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INTRODUCERE 


Volumul IV al seriei de călători continua, 
farà nid o întrerupere și nici un prag despărțitor, desfăşurarea largă a eve- 
nimentelor şi urmarirea lor în adîncime, aga cum s-au oglindit în volumul 
precedent. Oprirea acestuia în preajma intrării lui Mihai Viteazul în Tran- 
silvania nu constituie o linie de demarcaţie voită sau necesară, ci a fost 
impusă de bogăţia materialului, care nu putea fi cuprins într-un singur 
volum. Ca şi la volumele precedente, avem unele suprapuneri. De astă dara 
ele oferă un fel de simetrie. De o parte, cei doi ragusani, Giovanni de'Ma- 
rini Poli şi Paolo Giorgi din volumul III îşi prelungesc acţiunea şi în 
volumul de faţa, de alta, Carlo Magno si Petru Armeanul, саге apar 
acum, іп volumul IV, îşi саша locul ce le aparține de drept încă în 
perioada precedentă. Deci nu este nici o stavilă şi acţiunea alunecă înainte 
ca umbra timpului pe suprafața netedă a unui cadran solar. Si totuși, dato- 
rità scindării artificiale în două părţi distincte, acestea ajung să aibă o 
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fizionomie proprie şi să infariseze chiar un contrast, ca două fețe ale unui 
diptic luminate în chip diferit, dar constituind totuși un întreg. De aceea 
e nevoie în fiece clipă să avem înaintea ochilor şi prezentul ce se scurge 
şi prezentul abia scurs. Va trebui, nu о dată, să ne referim la materialul 
volumului III, care se leagă айт de strîns de acela al volumului de față 
şi care chiar în privința momentului lui Mihai Viteazul constituie un singur 
tot cu acesta. Dacă reducem structura lor la esenţial, constatăm şi aici o 
simetrie. Epoca lui Mihai Viteazul este introdusă de prologul lui Petru 
Cercel şi încheiată de epilogul lui Radu Șerban. Iar în Moldova, la nāvä- 
lirile tătarilor şi cazacilor di in Vremea lui Aron corespunde cea din vremea 
Movileştilor şi a lui Graţiani. Alături de aceste simetrii, răsar contrastele. 
Şi poate cel mai impresionant și mai revelator este cel dintre Sigismund, 
fantoma aparentelor si a veleităţilor, si Mihai Viteazul, omul realităților 
5 al faptelor. În volumul III, principele Transilvaniei apare tot timpul 
în prim plan. Introdus încă din volumul II, de către Possevino, în chip 
de copil minune şi de capodoperă a iezuiţilor, îl vedem apoi cum crește, 
obsedat încă de la început de ambiții şi de spaime concretizate în visul 
pe care îl povesteşte lui Capeci, şi cum trăind tot mereu sub tutela cuiva, 
tutela îngustă si părintească a lui Leleszi, cea acaparatoare și neşovăitoare 
a lui Carrillo, cea oportunistă si cinică a lui. Josica, este ispitit de același 
gînd de evaziune, de dezertare, de rupere de tot ce putea să-l lege de fara 
sa şi de obligațiile sale faţă de ea. Evaziune, „Spre care aspiră mai întâi în vis 
— ре care Încearcă să o pregătească în taină Carrillo, în vara anului 1593, 
după inaugurarea sistemului de execuţii sumare (în decembrie 1592—martie 1593 
cad victime Paul Gyulay si I. Galfy), prefigurind măcelul de la Cluj din au- 
gust 1594 — pe care îl realizează aproape în lipsa lui Carrillo, la prima 
criză, politică pe care trebuie să o intimpine singur, cînd îşi cedează de bu- 
năvoie principatul vărului său Baltazar Báthory, executat apoi pentru aşa- 
zisa sa conspirație — pe care caută apoi să o traducă în fapt, unînd 
la cale, încă din 1595, o călătorie secretă în Italia, cu prilejul саша sau 
la Praga Їп ianuarie 1596. Însuşi acel drum conţinea, în germene, tot ideea 
unei dezerţiuni. Aceasta nu l-a mai părăsit niciodată. La baza ei stătea un 
sentiment elementar: frica. Frică de orice: de nobilime, în 1588, cînd exi- 
lează pe iezuiți, de Báthoresti inca din 1592, de тигс, de tătari, Cei din 
jurul său încercau să ascundă această „realitate sub o fațadă improvizată, 
Si aşa s-a născut ficțiunea „conspirației“ de la Cluj si inventia »Principelui 
Prodigios" al lui Lope de Vega, care a rezervat un loc si magistrului omnipre- 
zent al acestuia, cel ce fusese adevaratul lor creator. În realitate, eroul glorificat 
astfel se aruncase în război de frică. Suind cà nu poate scapa de o parti- 
cipare personali la campania turcilor in Ungaria, a alergat la ocrotirea 
papei şi a Ligii creştine la care s-a raliat, cu condiţia esențială ca aderarea 
sa să rămînă absolut secretă, si ca е] să nu intre în acțiune decît atunci cînd 
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va putea face aceasta fără primejdie. Oastea sa trebuia să fie gata, în apa- 
renta pentru a-şi da concursul turcilor, în realitate pentru a-i lovi din spate 
la momentul oportun. Dar şi această acțiune trebuia îndeplinită de un altul. 
De preferință, de Baltazar Bâthory, desemnat în acest scop drept viitor co- 
mandant al armatei. Cînd se produce panica pricinuită de trecerea năvalnică 
a tătarilor spre teatrul de razboi din Ungaria (iunie 1594), acesta îndată 
este şi numit comandant și lăsat să întîmpine el situaţia. lar cînd această 
situație se cristalizează în alternativa pusă clar principelui de adunarea no- 
bilimii: să renunţe la alianța cu împăratul şi cu Liga creștină sau să abdice, 
el găseşte mai simplu să-i lase lui Baltazar principatul şi el să pornească 
(cu tezaurul) spre Loretto în Italia, unde mai trăia încă Leleszi. Ce a urmat 
îndată nu а fost opera sa, ci а lui Carrillo, reîntors chiar atunci şi ținut 
prizonier pînă la acest deznodàmínt, care mulțumită lui a fost doar provi- 
zoriu. Si tot el a căutat să dea o formă coerentă gi aparent logică mitului 
acelei „conspirații“, inventate doar pentru a ascunde renunțarea nesilită a 
lui Sigismund. Dar şi aici trebuiau acoperite alte carențe ale acestuia, care 
se grăbise să alerge la protecția papei, trimițind anume Ја el un emisar con- 
fidențial, Fabio Genga, cu o listă confuză a păcatelor „vinovaţilor“, dar 
mai ales ale lui Baltazar, atît de haotică, absurdă şi copilărească, încît nu 
ar fi putut convinge pe nimeni. În sfîrşit, asupra sorții lui Baltazar, sugru- 
mat in închisoare două săptămîni după macelul general, nu pomenea nimic, 
lăsînd impresia cà el ar mai fi în viață. Din acest material inform а con- 
struit Carrillo scenariul „conspirați=i“, încheiat cu scena arestării „conspira- 
тогПог“, în care Sigismund era pus să joace un rol activ şi să se arate, 
totodată, subtil şi eroic. În realitate, arestările, caznele si execuțiile, într-un 
cuvînt toată partea aceasta de brutalitate pură i-a revenit lui Bocskai, un- 
сми] lui Sigismund, acelaşi care la începutul anului 1596, în lipsa lui Si- 
gismund la Praga, va înăbuşi în sînge mișcarea secuilor. Și, pe lingă el, Jo- 
sica, mai insidios, urmărea lichidarea dușmanului dintotdeauna: Baltazar — 
şi a omului al cărui loc voia să-l ocupe: cancelarul Kovácsóczy ucis odată 
cu Baltazar, în septembrie 1594. Cu venirea lui Josica la conducere, în cali- 
tate de cancelar, se concretizează o politică întrevăzută încă din februarie 
1594, de către Comuleo, la trecerea sa prin Alba Iulia. „Acest principe mi 
se pare cá nu vrea să se alieze cu Moldoveanul și nici си Valabul. Doregte 
să ocupe Moldova şi Jara Românească, să ucidă pe acei principi şi să ia 
pentru el aceste ţări“. Gîndul simplist a lui Sigismund, urmărind în chipul 
acesta coroana Daciei, trebuia realizat pe căi mai ocolite. Și, astfel, „porneşte, 
încă de la începutul cooperării, o campanie de denigrare sistematică a celor 
doi domni, în buletinele neadevărate trimise la Praga şi de acolo la Roma, 
În scrisoarea trimisă, în februarie 1595, de Simion Genga fratelui sáu, ca 
să-l informeze pe papă şi care se rasfringe în atitudinea comandanților tru- 
pei maghiare din Tara Românească față de acest domn. Apoi cînd lucrul 
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este bine injghebat, se demască bateriile, si în martie 1595 se vorbeşte de 
„necredința acestor voievozi“ (Mihai şi Aron) şi de „nevoia de a se lua 
măsuri din vreme... chiar de ar fi ca ei să fie înlăturați“. Paralel cu aceasta, 
erau folosite rapoartele agentului imperial Giovanni de'Marini Poli, câști- 
gat sau cumpărat într-un fel oarecare de Josica, spre a arunca îndoială 
asupra domnilor, îndeosebi a lui Aron, fără însă a uita să-l cuprindă gi pe 
Mihai în insinuările generale privind nestatornicia domnilor români. Curînd 
se lămureşte sensul întregii manevre, cînd se trece la realizarea primei etape 
a acaparării țărilor române, anume aceea a adoptării noii titulaturi de Princeps 
utriusque Valabiae. Aceasta а premers cu vreo lună gi jumătate așa-zisul 
tratat cu Tara Românească (20 mai 1595). Într-adevăr, întorcîndu-se de la 
Praga la 5 aprilie, Carrillo scria că, în lipsa lui Ted inainte de 5 aprilie), 
Sigismund fusese silit să asume titlul de principe al celor două Valabii, fiind 
convins de catre boierii înșiși care afirmau са nu pot fi siguri de aceste 
țări în alt chip, deoarece poporul îl va asculta mai mult pe principe, cînd 
va Purta acest titlu, pentru ca cei doi voievozi să nu-l poată părăsi la mo- 
mentul cel mai potrivit. Este limpede că la această dată nu putea fi vorba 
de boierii trimiși ulterior din Tara Românească, pentru acel așa-zis tratat 
încheiat la 20 mai. Ei nu sosiseră încă la Alba Iulia la 28 aprilie, deci nu ar 
putea fi indicaţi aici decît viitorii autori ai capturării lui Aron: Ştefan 
Răzvan, Caloghera si, probabil, ungurul Mihai Tolnay, care îl însoțise în 
toamna anului precedent pe Giovanni la Praga, unde i se zicea ,,moldovea- 
nul“. Totodată Carrillo adaugă: „L-am găsit aici pe domnul Giovanni Ma- 
rino care a cerut atunci altefei sale ca, văzînd pericolul, să se înstăpinească 
cu totul în aceste țări (inpatronirsene affato de quei provincie)“. Scrisoarea 
lui Carrillo este din 9 aprilie, iar raportul lui Giovanni, tot din Alba Iulia, 
din ziua următoare se referă tot la audiența din ziua de 9 (vezi Călători, 
III, pp. 252, 253, 254). Confruntarea lor lasă totuşi impresia că ele nu con- 
согда întocmai sl că lipseşte acea invitaţie categorică din fraza finală a lui 
Carrillo. Iar în raportul următor, acelaşi Giovanni, supărat cà nu a fost 
lăsat să meargă în Тага Românească, denunţă planurile oculte ale lui Josica 
de a-i schimba pe domnii români, bănuind chiar un interes personal (ibidem, 
р. 256), si totodată îl declară inspiratorul ambițiilor nemăsurate ale lui Si- 
gismund. Așadar, faimosul „tratat“ sau statut din 20 mai nu era decît con- 
cretizarea noului titlu adoptat de el cu de la sine putere si íncuviingat de 
nevoie de împărat după aceea, si el constituia etapa a doua a acaparării 
voite. În realitate, boierii nu aveau nici o opţiune, decît să refuze, pur ŞI 
simplu, adoptarea punctelor enunțate de Josica. Ei i s-au si plins lui Gio- 
vanni „са împotriva voinţei lor au incuviingat $1 au confirmat capitolele“. 
Nu ştim care va fi fost rolul adevărat al acestuia pe lîngă boieri. Din spusa 
lui a rezultat cà i-a mingiiat, îndemnîndu-i „să se dea după vremi, caci 
capitolele şi jurămintele făcute prin silă nu se ţin după dreptul Imperiului“. 
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Oare míngíiere după consumarea faptei, sau cumva înainte? Dar Mihai 
Viteazul, cu toată această spoliere si batjocură, a văzut mai ales trădarea 
boierilor, $1 de aceea în convorbirea lui dramatica cu Lubieniecki el revine 
de două ori asupra еі. În audiența tainică dată acestui emisar, nepot al lui 
Andrei Taranowski pe care îl așteptase pentru a-i duce apelul sau la cír- 
muitorii Poloniei, se revarsă o sinceritate atît de directă, ruptă parca din suflet, 
încît cuvintele sale ni-l aduc în față ca o prezență vie, autentica, de neui- 
tat. Chiar vorbind cu emisarul polon, el nu se poate împiedica de a deza- 
proba abținerea Poloniei de la Liga creștină: „Nu vrem să ne legăm îm- 
preună contra păgînilor, şi deci păginii ne vor lega ei pe поі“. El mai trimite 
răspuns hatmanilor să nu aştepte pe turci la Nistru, ci să-i aştepte la Du- 
паге, adăugînd la urmă: „să păzească bine domnii hatmani ca tătarii și 
turcii să nu se adune la un loc, căci atunci întreaga creștinătate nu i-ar pu- 
tea învinge. Însă ei acuma sînt gata, iar creştinătatea abia se gîndeşte să se 
pregătească“. Cuvinte de îndemn care ar fi trebuit să găsească alt ecou 
decît cel neaşteptat pe care îl aflam în corespondenţa lui Malaspina, din 
care rezultă că această mărturisire de credință şi chemare în ajutor, neţinută 
în seamă la timpul ei, nu a fost totuşi uitată, ci folosită la primul prilej în 
apărarea marelui hatman Zamoyski, cînd este întoarsă oarecum contra dom- 
nului. Nunţiul apostolic din Polonia, Malaspina, trimițind la Roma о dare 
de seamă foarte amplă a discuţiilor din senatul polon, privind acțiunea lui 
Zamoyski în Moldova, redată în Hurmuzaki, XII, pp. 142—146, cu o dată 
aproximativă „1595, dupa octombrie“ (si care pare să fie aproape simul- 
тапа cu o scrisoare a aceluiaşi catre nunțiul din Transilvania, datata din 8 
noiembrie, referitoare la acelaşi subiect, ibidem, pp. 160—162) dupa ce 
expune criticile aduse de partida adversă cancelarului, apoi justificarea sa 
de către partizanii săi, şi, în sfîrşit, soluția pe muchie de cuțit adoptata de 
senat pentru a menţine trupele polone în Moldova, dar făra a se da o apro- 
bare formală iniţiativei cancelarului, spre a nu implica pe rege în această 
chestiune — adaugă la expunerea sa un fel de comentariu al său, pledînd 
tot teza acestuia, avînd la bază ideea că Sigismund nu ar fi fost şi nu putea 
fi în stare să apere el Moldova de turci şi de tătari şi să împiedice joncţiunea 
lor, introducînd raționamentul următor: „Şi dacă se va adeveri că forțele 
Transilvanului sînt atît de slabe cum au fost descrise, și că pe de altă parte 
este atit de puţin întemeiată şi așezată dominaţia sa (imperio suo) asupra 
celor două Valabii, aja cum apare din relaţia aceluia care a fost trimis de 
cancelar la domnul vecin cu (contiguo al) Transilvanul, a cărei copie o tri- 
mit odată cu acestea, aşa cum s-a mai arătat şi pe rînd (successivamente) 
de către solii pe care aceşti domni i-au trimis încoace — atunci acel sere- 
nisim nu va trebui să regrete prea mult ceea ce îi era cu neputinţă sa pàs- 
treze..." Aşadar, relaţia lui Lubieniecki facea parte acum din piesele jus- 
tificarive ale intervenţiei polone in Moldova! S-ar parea chiar ca unele ar- 
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gumente ale apărătorilor săi din senat să fi fost culese de aici: de exemplu, 
informaţia avută că Sigismund lăsase Dunărea fără apărare, că turcii aw ve- 
nit cu meşteri şi lucrători cu gîndul să. ridice o fortăreață în acea ţară (vezi 
Călători, III, p. 499 unde este vorba de intenţia de a fortifica orașul Bucu- 
resti, precum şi laşi). Este drept că această relaţie nu pare să fi fost înfă- 
tisata în mod public în senat, ci probabil doar comunicată confidenţial nun- 
шш, si de asemenea că acesta s-a mulțumit să o „expedieze la Roma can- 
celariei papale, avind grijă să nu scape nici un cuvînt faţă de nunțiul de Ја 
Alba, Tulia. Se înţelege deci cum a ajuns la Roma textul latin al acelei rela- 
ţii păstrate în Polonia în formă polonă. 

O singură dată mai apare direct Mihai Viteazul la sfîrşitul perioadei 
cuprinse. în volumul III, al cărui spaţiu pare închinat exclusiv lui Sigis- 
mund, şi anume în raportul lui Giovanni Marini din 8 martie 1598, în care 
răzbate un zbucium mai chinuitor decît hotărîrea neclintită mürturisitá de 
el în ajunul supremei încleştări cu duşmanul, cînd cugetul său era împăcat 
cu sine, în liniștea desnădejdei. Acuma însă existau mai multe căi, deşi țelul 
rămăsese același. Năimirea cazacilor de care se bucura — i totodată se 
temea — în nesiguranța sa de a primi banii pentru a-i plăti, nu ar fi putut 
răscoli pînă într-atita sufletul său, dacă nu se punea si problema dramatică 
a alegerii între „două căi: reluarea luptei cu duşmanul sau împăcarea cu el. 
Dar $ această împăcare putea fi doar vremelnică: o punte peste prăpastie, 
şi apoi din nou libertatea de acţiune pe singura cale ce îl putea mulțumi. 
Cînd Mihai Viteazul îl lua de martor pe Giovanni, întrebînd: „Ce voi face 
fără bani pentru plata soldaţilor? Am intrat în mare horă, şi alții stau în 
расе... şi eu la toate trebuie să fac față си miinile goale..." el se întreba 
pe sine, neputindu-se hotărî la pasul tot mai inevitabil. Turcii pe care fi 
dusese cu vorba cereau acum dovezi concrete. Din tabàra cregtinà nu sosea 
ajutorul fagaduit. Pe lîngă indolența obișnuită a Habsburgilor, manifestată 
din plin şi în anul precedent (vezi relaţia lui Lassota şi Hódl din volumul 
de fat), mai intervenea acum încă un factor de nesiguranţă: incertitudinea 
asupra beneficiarului renunțării lui Sigismund. Incertitudine care oprea în loc 
totul, dar nu putea opri în loc pe turci. La 16 martie pleca Giovanni spre 
curte și domnul răminea în faţa problemei acute ce trebuia neapărat rezol- 
vată. Cum a rezolvat-o, a declarat chiar el în cursul discuţiilor purtate la 
Tîrgovişte cu comisarii habsburgici în iunie 1598. 

Aceste negocieri, destul de laborioase și precedate de mai, multe amí- 
nări, și chiar de un fel de refuz de a purcede la jurămînt pînă nu s-ar in- 
stala arhiducele Maximilian în Transilvania, nu au fost urmărite exhaustiv 
pînă acum. În general, istoricii sînt dispuşi, a crede că venirea comisarilor 
fusese aşteptată cu nerăbdare de domn şi că toată zăbava li se datora lor. 
Totodata se consideră că realizarea majoră obţinută în acea întrevedere a 
fost jurămîntul domnului. În realitate, lucrul a fost mult mai puţin simplu, 
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și în general destul de diferit de ce se crede. Dintre cei trei comisari veniţi 
la Alba Iulia ca să preia principatul în numele împaratului: un prelat, un 
consilier si totodată un istoric de valoare și un jurist, fost ambasador la 
Poartă şi socotit un fel de expert în chestiunile avînd vreo legătura cu 
sud-estul Europei, acesta din urmă era cel ce lua hotarírile și dadea direc- 
tivele. Aproape îndata după substituirea oficială a Casei de Austria fn dreptu- 
rile lui Sigismund, doctorul Pezzen a trimis ре platitorul din 1597, Hans 
Hod], la domnul român, la Tîrgovişte, să-l poftească la Braşov, pentru de- 
punerea jurămîntului de credinţa către, noul stapin al Transilvaniei şi el în- 
suşi s-a îndreptat într-acolo. Dar după cinci zile de aşteptare, în care timp 
a mai trimis pe judele Braşovului şi pe sibianul Schonkabonk, a apărut, în 
sfîrşit, Hod], cu vestea ca domnul nu poate veni în urma unui accident de 
vinatoare care îl ţintuiește pe loc. Odată cu el a venit şi Radu Buzescu, 
desigur ales anume pentru înclinarea sa fața de lumea apuseană, și, îndeo- 
sebi, de imperiali. Lucrul devine însa mai ciudat, cînd a doua zi soseşte si 
marele logofăt Teodosie Rudeanul, care se va arata în mod constant mai 
puţin dispus sa se închine în fața Apusului. Nu putem ști ce rol au avut 
acești sfetnici, dacă au fost trimiși Împreună și numai din întîmplare au so- 
sit unul în urma altuia sau daca expedierea logofătului însemna un reviri- 
ment sau о corectare a unor instrucțiuni inițiale date lui Radu Buzescu. Din 
raportul lui Pezzen rezulta că logofătul a fost acela care a vorbit cu el în 
numele domnului. Din cele ce au urmat și din cîteva cuvinte ale logofătului 
se poate trage concluzia că, în realitate, domnul nu voia să vină la Braşov. 
Totuși, cu cîteva zile înainte de apariţia lui Hódl, Mihai îi scrisese lui Gio- 
vanni de'Marini Poli, sau Сіма, întrebindu-l ce se aude de venirea comisa- 
rilor și dacă este nevoie să meargă el la ei? Scrisoarea fusese înaintată de 
comisari adresantului. Este probabil că domnul aştepta răspunsul și că invi- 
таа lui Pezzen l-a surprins înainte de a se fi hotarit în vreun sens sau un altul. 
Dealtminteri, logofătul, poftindu-l pe comisar în Tara Românească și expli- 
cînd nevenirea domnului prin pă suy] suferit de el, are grija să dea a se 
înțelege că aceasta ar mai putea fi datorată si unei neîncrederi firești în 
urma experiențelor din trecut, iar lamuririle privind lipsa de timp a domnu- 
lui pînă după data de 15 mai atenuează mult Шеш chemārii atît de sta- 
ruitoare, din partea sa. Se observa ca subiectele atinse de logofat la Brasov, 
adică procedeele lui Sigismund si plata tributului vor fi subliniate și de 
domn la Tîrgovişte. Deci atitudinea logofătului oglindește dispoziția dom- 
nului. Mai apare și un amănunt destul de curios. Invitația facută lui Pezzen 
precizeaza ca domnul îl așteaptă la București, deși se spusese ca în drumul 
de la Bucureşti spre Tîrgovişte s-ar fi înrăutățit starea lui. Deci plecase din 
Bucureşti (?). Mirat peste masură de faptul cà nu fusese așteptat, ci, dimpo- 
trivă, el îl așteptase ре domn, si înca zadarnic, în ciuda stăruințelor sale 
catre el de a veni oricum, în orice stare, chiar holnav gi beteag, тасаг ріпа 
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la hotar, Pezzen se face a cîntări motivele pro si contra unei acceptări a in- 
vitaţiei în Tara Românească. El nu ar putea face acest gest fără asentimen- 
tul prealabil al stăpînilor săi, apoi ar pierde şi prea mult timp după cele 5 
zile irosite la Brașov, în sfîrşit, acoligii săi în această călătorie, Pancratiu 
Sennyei şi Moise Székely l-au convins sa se lase de acest gînd, pe care poate 
că nici nu-l avusese în realitate. Cu айт mai mult cu cit acea împăcare cu 
turcii şi plata tributului trezeau, probabil, vii aprehensiuni într-un Spirit 
atît de bànuitor. Așadar, comisarul, socotind cà a făcut prea destul și asa, 
i-a numit pe Hödl, Hirschel si Schonkabonk subdelegaji ai săi și le-a în- 
credințat formula jurămîntului spre a o înfățișa domnului gi a o trimite 
înapoi iscălită de di Iar el însuşi s-a dus să raporteze personal despre toate 
acestea la Praga. Rămîneau la Alba Iulia ceilalți doi comisari, episcopul 
Szuhay şi consilierul Nicolaie Istvánffy pe lîngă arhiducesa Maria Cristier- 
na, aflată deocamdată în fruntea principatului pînă la venirea, atit de ilu- 
zorie a arhiducelui Maximilian. Dar la 2 mai, cei doi comisari raportează 
că au primit scrisori de la domn, care poftegte pe un comisar, de preferință 
Pezzen, să vină la Tîrgovişte, fixind şi data la 20 mai. Si iarăşi, într-un mod 
destul de curios, această chemare pare infirmată de un răspuns pe care l-ar 
fi dat domnul judelui de Brașov, Hirschel, căruia i-a răspuns în scris 
că nu este absolut obligatoriu ca el să depună jurămîntul de credință chiar 
acum, la moment (nunc), întrucît nu a venit încă arhiducele în Transilvania 
să se aşeze іп domnie [si о va putea face atunci]. Dar el, chiar fără de 
aceasta, își va menţine şi de acum înainte legămîntul său cu creştinii. Cum 
se împacă aceste contradicții reale sau aparente? Judele Hirschel accentuează 
în scrisoarea sa faptul că domnul i-a scris lui, şi nu comisarilor. Am crede 
că dintre „subdelegaţii“ instituiți de Pezzen, Hirschel era cel mai cu greu- 
tate în virtutea magistraturii sale, şi deci el era cel mai indicat să asume 
această misiune. Este probabil că şi el, la rîndul său, a găsit mai simplu să 
nu meargă la domn, ci să-i trimită și el formula de jurămînt. Procedeul pu- 
tea părea jignitor și prima oară, venind de la Pezzen. Cu atît mai inaccep- 
tabil era în forma aceasta. Un jurămînt era o solemnitate, un legămiînt la 
care participau și toți dregătorii şi întreaga curte. Era un act domnesc, la 
care se asocia divinitatea. El trebuia însoțit de condiţii si de garanţii, în 
vreme ce formula seacă trimisă prin interpuși, fără o prealabilă discuţie, era 
ca o poruncă fără drept de răspuns și poate chiar întocmită după modelul 
formulei lui Sigismund? Și ce sens avea tot zorul acesta, semănînd a ordin 
ultimativ? Numai așa se explică de ce acest răspuns al domnului a fost dat 
lui Hirschel si nu altcuiva. Așadar, о dată respinsă formula prefabricată, 
răminea deschisă calea discuţiilor. Dar nu se mai aude nimic despre fixarea 
unei noi Întâlniri pînă la ivirea unui element nou: înapoierea soliei trimise 
la tătari încă din iarnă, cu împuterniciți de ai acestora pentru tratarea unui 
acord cu principele Transilvaniei şi domnul român. Mihai anunţă venirea 
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lor si trimite, totodată, şi scrisorile solilor: Bernárdfy și Gheorghe Racz. Se 
cerea un răspuns imediat. Hanul avea nevoie de bani chiar atunci, pentru 
a trata cu turcii răscumpărarea de la ei a unui frate mai mic, ținut de 
aceştia în rezervă ca о ameninţare dacă, hanul s-ar abate de la credința sa 
fața de sultan. Putea oricînd fi repetată înlocuirea lui, ca acea atît de re- 
centă cu celalalt frate Feth Ghirai, pe care o lichidase în anul precedent, 
cu macelul acestuia, bineînțeles. Obiectul soliei trimise la. han în iarnă fusese 
acela de a-i cere sa mijlocească pacea între Sigismund şi turci, cu obținerea 
de la ei a restituirii cetăților Gyula şi Timişoara. Acuma, desigur, urma să 
i se ceară un altfel de serviciu. Solii tătari aflaseră doar pe drum de renun- 
varea lui Sigismund şi vruseseră să se întoarcă la ei, socotindu-se oarecum 
înşelaţi. Numai cu mari persuasiuni putuseră fi aduşi să-şi continue călătoria. 
Acuma ei aşteptau răspunsul la cererea lor de bani si ofertele lor de servi- 
cii. Solul lor era împuternicit să declare că orice învoială va încheia Mihai, 
ca din partea hanului, va fi primită de acesta întocmai. La auzul acestor 
veşti, comisarii ies din ritmul lor obișnuit şi hotărăsc, împotriva обес ог 
multiple ale Consiliului principatului, să meargă, chiar de îndată la Tirgo- 
viste amândoi, Întrucît era о misiune gravă gi chiar primejdioasă (fund 
vorba de bani!). Arhiducesa se va descurca singură în lipsa lor şi a încă 
doi membri din Consiliu, Pancratiu Sennyei si Gaspar Kornis, cu legături 
mai vechi cu cei din Тага Românească şi cunoscători, desigur, ai limbii. Ei 
refac drumul lui Pezzen la Braşov $ de aici trec mai departe. Pe drum le 
vine răspunsul lui Ieremia Movilă căruia, й trimisesera prin Kornis, care 
avea paza frontierei spre Moldova, o invitaţie sa adere la tabăra creştină. 
Răspunsul plin de asigurări de bunăvoință si devotament se menținea în ca- 
drul generalităților. După opinia comisarului Stefan Szuhay, el fusese re- 
dactat sub inspiraţia lui Zamoyski sau chiar dictat de acesta. Domnul Mol- 
dovei îşi continua, politica sa de „Captare а bunăvoinței papei şi împăra- 
tului, fără însă a-și periclita situaţia întemeiată pe sprijinul polon şi acceptarea 
sa din partea turcilor. În conjunctura creată de trecerea Transilvaniei asu- 
pra arhiducelui Maximilian, Moldova căpăta. o importanță deosebită. Polo- 
nia era hotărît nemulțumită de instalarea atît de aproape de ea a fostului 
candidat la tronul polon, care fusese chiar ales de o fracțiune a nobilimii și 
apoi constríns de Zamoyski, prin forta armelor, sà se retragá din ară. Arhi- 
ducele, făcut atunci prizonier o dată cu Lassota (vezi biografia în volumul 
de Ғата). fusese silit să renunţe la pretenţiile sale prin tratatul de la Bedzin. 
Dar el își păstrase titlul regal şi refuzase pînă atunci să confirme tratatul. 
Se întrevedea că în curînd va prelua, ca rege al Ungariei imperiale, condu- 
cerea acestei țări, sporite din nou cu Transilvania $1 acest lucru putea fi 
înfățișat ca „primejdios. Partida lui Zamoyski era gata să caute a împiedica 
pe orice căi intrarea lui Maximilian în Transilvania. Cancelarul însuși, 
reluînd planul din 1595, sprijinea cu tot dinadinsul pregatirile Bathoreştu- 
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lor, hotărîţi să oprească си forta alienarea unui bun pe care îl socoteau de 
drept al lor. Se auzea că trecuseră în Moldova si năimeau acolo mercenari, 
pentru o expediţie pornind din această {ага şi străbătînd prin secuime — 
pe care şi-o credeau favorabilă — pînă în inima Transilvaniei. De aceea, o 
înțelegere cu Ieremia părea foarte necesară diplomaţiei habsburgice. Dar era 
rea evidentă absurditatea unei atare speranţe, pentru ca să poată înşela 
unum al celor ce vedeau realitatea palpabilă din jur, şi nu combinaţiile 
de cancelarie ale mandarinilor de la Praga. Comisarul Szuhay era dinainte 
cîştigat de ideea unei neutralizări a lui Jeremia prin Mihai, pe care о ex- 
punea arhiducelui, adăugînd totuşi că va urma întocmai instrucțiunile primite, 
de a frîna orice acţiune a lui în sensul acesta, afară dacă еа va fi poruncită 
expres de î împărat. 

Venind deci în Тага Românească, cei doi comisari erau preocupaţi atît 
de jurămintul domnului, cît de celelalte probleme în curs: înţelegerea cu 
hanul si stabilirea unui fel de gentlmens' agreement cu Ieremia. Cea mai 
importantă din toate pare să fi fost, în ochii lor, tranzacţia cu hanul. I se 
va cere, contra plată, o serie Întreaga de servicii înşirate î în ordine descen- 
депта, de la invitaţia totalà de a se alătura creştinilor pînă la rugămintea 
modestă de a jefui cu măsură, pentru ca aceste devastări să fie suportabile 
(vezi mai jos, raportul din Tîrgovişte, n. 11). Captarea sub orice formă a 
hanului nemulțumit de sultan părea de mare pret, pentru că toate victoriile 
turcilor fuseseră datorate concursului tătarilor. Fără aceştia, ei nu puteau 
face mare lucru. În raportul comisarilor, scris din Tîrgovişte la 11 iunie 
(1598), negocierea cu tătarii ocupă locul principal. Dar cînd s-a ajuns la 
argumentul suprem — banii — s-a ivit o dificultate. Comisarii aduseseră: ceva 
bani pentru plata trupelor, destul de puţini (doar 10 000 de taleri) și ceva 
obiecte de argint şi arme pentru a le dărui tătarilor; mai aduseseră de la 
Brașov şi vin de Malvasia, pentru a-i îndulci şi veseli (cu mare succes, dealt- 
minteri), dar alti bani nu aveau la іпдетіпа. Domnul român ştia bine că 
hanul nu era om să se mulțumească cu făgăduieli. A oferit deci să le facă 
el rost de bani, împrumutînd Suma necesara (10 000 de taleri) de la Braşov 
în numele său, încredințat că îi va fi restituità la primul prilej. Dar comisarii 
înspăimîntaţi de datoria aceasta făcută de, ei în numele împaratului la în- 
demnul lui Mihai găsesc $1 o porta de scăpare. Domnul — care este decla- 
rat schimbător (variws) pentru că ba vrea, ba nu vrea să dea acei bani — 
va fi bucuros (!) să suporte şi el o parte din această cheltuială (vezi relaţia 
lui Lassota pentru socotelile meschine din anul 1597). Raportul comisarilor 
îi arată destul de timorati şi în privința acceptării din partea lor a condițiilor 
acordului cu domnul. Ei se dezvinovăţesc, repetând „că negocierile au fost 
foarte laborioase si au ținut aproape о săptămînă, că domnul, plîngîndu-se 
de cîte a trebuit să îndure de la Sigismund, s-a lăsat foarte greu, са ei au 
încheiat acordul în condiţiile arătate în raport, ce rămîn valabile pentru 
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anul .acela, urmînd са în anul urmator împăratul să faca altul după voia 
ѕа!.... Din scrisorile lor rezultă cà în discuţiile purtate s-au dezbătut două 
probleme: cea a quantumului ajutorului militar cerut de domn şi cea a con- 
dițiilor jurămîntului de credință. S-ar părea cà prima a fost cea mai anevo- 
іоаѕа, negăsindu-şi rezolvarea decît după aproape o săptămînă de discuții, 
la 10 iunie, deci prelungindu-se și după depunerea solemnă a jurămîntului 
la 9 iunie, cînd este de la sine înţeles ca se ajunsese, în sfîrșit, la o soluţie 
satisfăcătoare cu privire la suzeranitatea habsburgică. Se vede că iniţiativa 
în negocieri i-a aparţinut tot timpul domnului si în privinţa tratativelor cu 
tătarii, și în privinţa celor două probleme proprii. Comisarii sînt scoşi din 
fagasul lor obişnuit de impetuozitatea lui, care nu vrea să scape clipa din 
mină $1 care desfăşoară înaintea lor perspectiva unor acţiuni măreţe, ce nu 
pot însă fi traduse în fapt fară bani şi fară oameni. Faţa de comisari, dom- 
nul nu se sfieşte să declare cà prin nevenirea lui Maximilian, Transilvania 
este farà cap si expusa loviturilor duşmanilor. Їп ce îl privește, se arată de 
o sinceritate clocotitoare, amintind toate spolierile si jignirile din partea lui 
Sigismund si înfierînd manevrele lui Ieremia, care nu înceta de a stirni pe 
turci și poloni contra sa. Sigismund îl spoliase și căutase sa-l împiedice de la 
orice fapta măreaţă. Si, în adevăr, în redarea campaniei creştine de la Du- 
nare se poate vedea ca el este confundat cu masa anonimă $i cà nu este men- 
fionat decît de două ori, în mod dojenitor. Prima oară la Tîrgovişte — unde 
măsurile luate de el sînt criticate de Piccolomini, doritor să-și arate superio- 
ritatea teoretică asupra metodelor practice folosite de localnici, pentru са 
la urmă să se folosească tot un asemenea procedeu, sugerat de secui; a doua 
oară, cînd i se atribuie lui lipsa de aprovizionare care trebuia să justifice 
graba înapoierii lui Sigismund după demonstraţia de la Giurgiu. Dar mai 
sint, desigur, $1 toate celelalte împrejurări, unde ar fi trebuit lăsat sā se 
năpustească în felul său asupra dușmanului, in loc să asculte de Һотагігі 
absurde, luate de nişte consilii de război, în care se cerea doar părerea ma- 
rilor strategi stăini, cu rezultate stranii. Ca, de pilda, în mutarea din loc a 
taberelor, o dată așezate, pentru a le pune la adăpostul unui eventual atac 
al duşmanilor din direcția munţilor (!), adică din Transilvania (!!). Apoi în 
zăbovirea peste măsură și frînarea unei urmăriri a dușmanului în retra- 
gere, de teama unor stratageme ca cele scrise la carte. În sfîrșit, şi aici se 
pare cà a fost propria inspiraţie a lui Sigismund, pornirea tardiva în urmărire 
pe drumuri ocolite, rele și desfundate, pe care se împotmoleau în noroaie 
tunurile mai mari, pentru a nu fi simțit de duşman (!). Acesta a avut tot 
timpul să-și treacă armata peste Dunăre, nelăsînd decît o parte din pradă 
și din bieții români tirîți în robie. Asupra acestora avea să se exercite vi- 
tejia cruciaților străini, ucigindu-i în credinţa că erau turci! În daàrile de 
seamă ale acţiunii de la Dunăre se si menționează faptul că ostașii (în ve- 
derea: prăzii) s-au repezit cu toții, într-o splendidă însufleţire, în ciuda or- 
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dinelor primite. Iar prada pe care nu o căraseră turcii era acuma cígtigul 
eliberatorilor. Lupta din Tara Românească ar fi putut fi o mare victorie, 
dacà turcii ar fi fost împiedicaţi de a trece Dunărea. Și acest lucru l-ar fi 
încercat, desigur, Mihai. El amintea şi de gloria zadarnică după care umbla 
principele (care îşi atribuia, de pildă, acţiunea de la Călugăreni!). 

De aceea, gîndind la toate acestea, se temuse să nu se repete asemenea 
situaţii. Dar această declaraţie coincide întocmai cu cea a logofătului, la 
Braşov. O dovadă mai mult că spusele acestuia nu fuseseră întimplătoare. 
De asemenea, domnul atinge în același fel și punctul relativ la trimiterea 
din partea sa a acelui avans din tribut, cît ma: era încă Sigismund principe 
(deci pe la sfârşitul lui martie probabil, după plecarea lui Giovanni de'Ma- 
rini Poli). 

Chestiunea Moldovei este discutată şi ea, dar părţile rămîn pe poziţiile 
lor. Pentru Mihai, Moldova era locul de unde putea mai uşor fi atacat de 
către turci, tätari еїс., iar Ieremia era dușmanul care fi asmuțea asupra sa. 
Comisarii se tin însă de formula la care se opriseră venind în Tara Româ- 
nească. Ieremia nu trebuie atacat decît numai atunci cînd va porunci impa- 
ratul. 

În zilele cft au stat comisarii ín Тага Románeasca, el au fost dusi de 
domn sà le arate frumuseţile ei, dărnicia ei binecuvîntată si mostenirea stră- 
moşilor păstrată їп mănăstirile ei mîndre ca cea de la Argeş. Și ei se cutre- 
murau la gîndul că acest pămînt ar putea fi călcat şi secătuit de tătari. În 
raportul lor, ei redau, în mod transparent, declaraţiile şi argumentele sale, 
însoțindu- le nu o dată, cu propria lor confirmare: „El spune... şi este 
adevărat...” Ei acceptă, sub rezerva Һотагігі împăratului, dublarea numă- 
rului de soldati plătiţi de acesta, de la 5 000 la 10000. Tot astfel se lasa 
convinşi de domn să plătească hanului cei 10 000 de taleri ceruți de acesta, 
pe саге ei nu-i aveau gi pe саге îi împrumută Mihai la Braşov, spre a пи 
compromite tranzacţia cu tătarii. În privința banilor pentru solda ostagi- 
lor, ei fi numárà cei 10 000 de taleri, pe care i-au adus, dar îi făgăduiesc 
ajutoare mai substanţiale, întrucît au constatat nevoia absolută (inevitabile) 
de bani. 

Printre rînduri se vede că au fost cuceriţi de căldura si entuziasmul im- 
petuos al domnului, care desfăşoară Înaintea lor planurile măreţe ale unei 
acțiuni fulgerătoare contra turcilor și îşi descarca sufletul de тот clocotul 
său nestăpînit, cînd este vorba de Sigismund care îi rapise {ага şi de lere- 
mia care îl denunța turcilor, $i li se destăinuia агатїпа cum s-a strecurat între 
ispitele lui Zamoyski şi Josica, şi de ce a trebuit să plătească tribut turcilor, 
neputindu-se bizui pe Sigismund. El le comunica ceva şi din sentimentul său 
aproape religios pentru pămîntul românesc, pentru frumusețea gi bunătatea 
lui. La sfîrșitul raportului, ei subliniază faptul că la Craiova se şi seceră 
orzul. Si ne gíndim la cuvintele lui Mihai, din dramatica lui întrevedere cu 
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Malaspina, în ajunul luptei de la Șelimbăr, in care mărturisea cà lui îi ajunge 
tara sa în care, după o singură arătură, dacă aruncai sămința, creștea griul. 

Acordul de la Tîrgovişte nu a avut timpul să dea roade. La 20 august 
se întorcea Sigismund, dispus să-și reia locul de mai înainte. Dar chiar pînă 
atunci s-au gi ivit prilejuri de îndoială. Comisarii, abia plecaţi, scriu foarte 
alarmaţi cà au auzit că hanul ar fi fost înlocuit gi, bineînțeles, că ar fi că- 
zut Întreaga construcţie a angajamentelor lui şi s-ar fi pierdut banii! Domnul 
dezminte îndată acel zvon. Dar acum e rîndul său să ceară ajutor contra 
turcilor, care se adună la Dunăre. Agteaptà bani gi soldaţi, și nu poate în- 
țelege tăcerea comisarilor. Scrisoarea aceasta din Ploiești, greșit datată în 
Hurmuzaki, XII, drept din 6 iunie 0) 1598, este evident din 6 iulie. Cu 
acest prilej, domnul arată greutăţile ce le are de la ostaşii unguri care își fac 
de cap, pradă, refuză să asculte etc. Oprirea de către oastea lui leremia a 
cazacilor паілі de domn îl umple de indignare. Din nou propune alungarea 
lui Ieremia și din nou i se pune în vedere sa se abţină. Dar orizontul se înse- 
ninează. Se întorc și solii trimiși să ducă darul hanului, aducînd cu ei pe 
delegații acestuia. Atunci explodează însă ca o bombă vestea venirii neagtep- 
tate a lui Sigismund, care anulează, de fapt, acordul de la Tîrgovişte. Auzind 
de arestarea comisarilor, Mihai trimite la Sigismund, stăruind pentru elibe- 
rarea lor. Acest moment a fost atins în notița biografică a lui Petru Armea- 
nul din volumul de față. Mai tîrziu, cînd Mihai se va îndrepta spre Praga, 
nemaiavind pe seama sa decît inima sa neînfrîntă, el va fi primit cu о 
demnă cuviință de episcopul Szuhay, amintindu-și de zilele de la Tîrgovişte. 

În cursul acelor discuții din iunie, în care domnul atacase deschis $1 
chestiunile mai spinoase la care i s-ar fi putut aduce vreo vină, ca de pildă 
cea a plăţii celor 5 000 de taleri către turci, el a mai spus că a fost solicitat 
şi de poloni, si îndeosebi de Zamoyski, cu îndemnuri la defecțiune (ceea ce 
ştim că S-a încercat în septembrie 1597, fiind trimis în acest scop Andrei 
Taranowski, care a călătorit deghizat ca negustor, după afirmaţia unuia dintre 
nunţii papali) şi a mai adăugat că a fost îmboldit și de Josica, să-i țină 
partea la dobîndirea principatului Transilvaniei. A Josika quoque stimula- 
tum ut in adipiscendo Transilvaniae principatu eius partes foveat. Această 
frază readuce în lumina discuţiilor problema existenţei între Mihai Viteazul 
şi Josica a unei înţelegeri în vederea dobîndirii principatului Transilvaniei 
cu prilejul renunțării iminente a lui Sigismund. Pe baza unei afirmaţii frag- 
mentare și îndoielnice din 27 mai 1597, s-a emis ideea că încă din 1597 ar 
fi existat un plan îndrăzneț: Sigismund Báthory să abdice în favoarea dom- 
nului român și acesta să unească, sub sceptrul său Ardealul, Таға Româ- 
neascá şi chiar Bulgaria ce urma să se răscoale sub conducerea lui (P. P. 
Panaitescu, Mihai Viteazul, p. 155). N. Iorga în Istoria Românilor, 
V, p. 320 se referă si el la același izvor, cînd spune: „Sigismondo della 
Torre credea — ceea ce era desigur o închipuire... în posibilita- 
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tea unei succesiuni, dorite de prinţul însuși, a lui Mihai înţeles си Josica ... 
de multă vreme stápinul de fapt al provinciei . . . 

Marturia este scoasă dintr-un rezumat alcătuit la Roma, al unei scrisori 
trimise de contele Sigismondo della Torre cardinalului Cinzio. Contele era 
sosit de foarte curînd în Transilvania şi era profund necunoscător al reali- 
tăţilor permanente din țară. El fusese trimis de arhiducesa тата са să ve- 
gheze asupra principesei Transilvaniei, Maria Cristierna. Om foarte cumse- 
cade, el era departe de a avea o minte ascuţită. Autorul rezumatului îl nu- 
meşte doar persona molto principale. Тата ce declară: „A auzit de la cance- 
lar (= Josica) cum că voievodul Таги Româneşti ar putea să trateze cu prin- 
cipele ca. să rămînă la círma Transilvaniei, întrucît principele e hotărît să o 
părăsească“ (Che ba inteso dal Cancellario che il Vaivoda di Valachia potria 
trattare col principe di restare al governo della Transilvania poiché il prin- 
cipe è risoluto di volerla abandonare). Urmează date destul de inexacte: 
„Voievodul este rudă cu cancelarul (!) si este ocrotit şi ajutat de el (!)" 
(Tara este bogată, are ocne de sare... etc.)... Cancelarul tratează chestiu- 
nea bulgarilor cu voievodul, fără ca principele să vadă (2) (se rimpacci), са 
toate acestea sínt pretexte avind de scop să-l atragă în Transilvania şi ca 
rudă a sa. 

Nunţiul papal de la Praga, Spinelli, succesorul lui Speciano, primind 
acel rezumat, declară că se simte foarte tulburat, dar nu crede nimic din tot 
ce se spune despre cuvintele rostite de cancelar. De fapt, în scrisoare apar o 
serie de nepotriviri: Mihai Viteazul а fost o singura dată în Transilvania, la 
sfîrşitul anului 1596, cînd Josica a căutat să lege prietenie cu el şi s-a vor- 
bit, în mod destul de neprecis, de un proiect de încuscrire. Nu putea fi vorba 
de a-l atrage în Transilvania sub pretexte diferite. Proiectul organizării unei 
mişcări a bulgarilor nu era un pretext şi nu se aşteptau decît împrejurări fa- 
vorabile şi mijloace îndestulătoare pentru înfăptuirea sa. Dar care ar fi fost 
motivul unei asemenea comunicări a cancelarului către della Torre? Căci 
Josica nu făcea nimic fără vreun interes. Lucrul s-ar putea explica poate 
printr-o confuzie destul de fireasca. S-a vazut (vezi Călători, III, relațiile 
lui Visconti si Carrillo, unde este discutată prăbuşirea cancelarului) că ideea 
lui era să fie numit voievod al Transilvaniei, profitind de ambiguitatea aces- 
tui termen, care înainte de Mohács desemna pe un dregător al regelui, numit 
de el în această dregătorie ce putea oricînd fi înlocuită prin alta, iar după 
aceea a căpătat un sens echivalent oarecum celui de principe. Josica încerca 
pe această cale a echivocului să fie acceptat de împărat ca voievod- dregător, 
urmând, bineînțeles, ca înăuntru, el să-i dea sensul său major. S-ar putea deci 
ca să fi fost vorba de rămînerea la cîrmă a unui asemenea voievod, pe care 
della Torre, necunoscind existența acestui dregător de odinioară, l-a confun- 
dat cu voievodul Tari Româneşti. Pare mai puţin probabila interpretarea în 
sensul unei intervenţii a domnului român în favoarea lui Josica, ca să ră- 
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mina la cirma statului, càci raporturile dintre domn sl principe nu erau de 
naturà a face plauzibilà o atare interpretare. Ín nici un caz nu putea fi 
vorba de о propunere consistentă asupra căreia nunțiul nu ar fi putut păstra 
tăcerea. În concluzie, întreaga construcție ipotetică are la bază un singur text, 
aflat în redare indirectă, datorat unui nou venit, neintrodus în realitățile 
Transilvaniei. Interpretarea dată frazei oarecum ambigue nu a găsit crezare 
la nunțiul Spinelli și este în contradicţie şi cu declaraţia lui Mihai la Тіг- 
govişte, rostită fățiș chiar de el, şi cu afirmaţia ce i-a fost atribuită în cursul 
procesului lui Josica, cum că acesta aştepta de la el să-l împiedice cu armele 
pe Maximilian de a pătrunde în Transilvania. Care ar fi putut fi interesul 
pentru cancelar să-și ridice în cap un stăpîn ca Mihai, dupa ce fusese, după 
propria sa spusă, „mai mult ca un principe"? Si ce rost avea o asemenea 
comunicare făcută unui credincios al Habsburgilor? Pe cîtă vreme soluția 
instituirii unui voievod al Transilvaniei ca mare dregător aproape autonom, 
supus împăratului în calitatea acestuia de rege al Ungariei, se potriveşte per- 
{ест cu propunerea, oarecum impersonală făcută de el lui Visconti, pentru 
ca acesta să o aducă la cunoştinţa împăratului (vezi Călători, III, biogra- 
fia lui Visconti). Si atunci se înţelege de ce se adresează acuma lui della 
Torre, omul Habsburgilor. Trebuie subliniat că celelalte informaţii referi- 
toare la cancelar, din scrisoarea lui della Torre, nu aveau aceeași importanţă, 
fiind culese de la unii şi de la alții. O parte a putut proveni chiar de la 
nunțiul Visconti care, într-o scrisoare a sa din 20 mai, pomeneşte mai pe 
larg de Josica și menţionează o convorbire avută cu contele della Torre. 
Am stăruit mai mult asupra unor probleme întîlnite în cale sau le- 
gate de unele puncte comune ale volumelor III şi IV, pentru că ele apăreau 
într-o lumină nouă față de trecut, fie prin descoperirea unui element neob- 
servat pînă acum (de pildă, folosirea relaţiei lui Lubieniecki de către Za- 
moyski şi Malaspina), fie prin elucidarea mai completă a împrejurărilor pre- 
mergătoare (de pildă, în legătură cu venirea comisarilor Szuhay şi Istvânffy 
la Tîrgovişte), fie prin confruntarea si analiza critică a mărturiei în cauză 
(declaraţia lui Sig. della Torre). Am înfățişat, de asemenea, într-o viziune 
de ansamblu, unele constatări $1 concluzii enunțate separat şi parțial în cor- 
pul volumului III, dar care trebuiau aduse în centrul atenției şi luminate 
mai deplin pentru a se putea urmări înlănțuirea elementelor acelea cu mate- 
rialul din volumul acesta, de exemplu, aşa-zisa conspirație din 1594 în le- 
gătura cu teama de Bâthorești, sau fazele premergătoare „tratatului“ din 
1595, cu discuţiile de la Tîrgovişte. Semnalăm, în treacăt, interesul scrisorii 
lui Carlo Magno din septembrie 1596 (din volumul de față) pentru întregi- 
rea materialului referitor la Paolo Giorgi și la problema bulgarilor (din vo- 
lumul III) Cu Aloisio Radibrat din volumul nostru, situația este mai com- 
plicată. El aparține cronologic volumului actual, dar are tangente cu Gio- 
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vanni de'Marini Poli, a cărui umbră se întinde, în realitate, asupra ambelor 
volume, dar care a fost cuprins în întregime în volumul III. 

Trecem acum la o scurtă prezentare a compunerii volumului, subliniind 
doar anume trăsături sau aspecte mai deosebite, fără a ne ţine de lista com- 
pletă a mărturiilor, dată în tabla de materii. 

Textele din volumul de față, care apar grupate obiectiv în ordine ero- 
nologică, păstrează totuși un fel de ierarhie a lor, care variază şi depinde 
fie de natura mărturiei, fie de personalitatea autorului ei, sau de împrejură- 
rile deosebite de care se leagă. La unele se mai adaugă şi elemente exterioare: 
de pildă, la Ioan Darahi, cauzele care au determinat ínfiriparea mai întîi a 
raportului lung, trimis de comisarul imperial Ungnad lui Barvitius, apoi a 
raportului scurt, pe care l-a scris, desprinzînd a oarecare modificari) din 
raportul lung, partea privitoare la lupta de la Selimbàr, pe care avea sà o 
descrie prin viu grai aceluiași Barvitius, de asta data la recomandarea eole- 
gului antitetic al lui Ungnad, comandantul cetății Satu Mare, Mihai Szé- 
kely. Această descriere avea de scop documentarea directă a acelui secretar 
imperial, singură în măsură să neutralizeze tonele de rapoarte scrise cu pa- 
tima de Ungnad. Rapoarte considerate comune, dar în care, din cînd în cînd, 
cîteva rînduri strecurate de Székely, prin torentul caligrafic al colegului său, 
fixau poziţia sa perfect opusă aceleia a scriitorului zelos, ale cărui rapoarte 
prea copioase umpleau de desperare pe împărat, care îşi promitea să se 
scape de el cît mai curînd. Textul lui Darahi, adesea obscur si cu referiri la 
întîmplări $1 fapte mai puţin cunoscute, a cerut un efort deosebit, rásplatit 
de concluziile ce au putut fi trase. Pe lîngă cele două rapoarte, i-am atri- 
buit si raportul anonim din Moldova, pe baza dovezilor discutate în поцуа 
introductiva. l-am asociat şi textul descriind primirea ceaugului la Braşov, 
care ar putea să-i aparţină tot lui. 

Scrisoarea lui Valentin Walawski, adresată lui Andrei Taranowski, are 
$i ea о poveste, căci servea un îndoit scop: transmiterea poftelii lui Mihai 
către acest unchi al lui, care era aşteptat cu nerăbdare, și trimiterea unei 
invitații generale căzăcimii din Polonia, să vină cît de mulți în slujba dom- 
nului care îi preţuieşte și nu ştie cum să-i mai răsplătească. Моца biografică 
a lui Germanico Malaspina reprezintă trecerea în revistă a corespondenței 
sale din Varşovia din 1595 ріпа la cvasinungiatura sa din Transilvania, în- 
cheiată prin înfrîngerea cardinalului Báthory. Se evidenţiază atitudinea sa fn 
chestiunea intervenţiei lui Zamoyski în Moldova si, în general, a felului în 
care consideră poziția ambelor țari române fața de Polonia. Totodată, unele 
ticuri de gîndire şi de exprimare, observate în această fază, explică felul său 
de a proceda din timpul misiunii sale în Transilvania, în vara și toamna anu- 
lui 1599. Fară a mai vorbi de nesinceritatea sa care rămîne constantă. Pre- 
zența aproape continuă a lui Carlo Magno, oarecum la marginea evenimen- 
telor, Începînd încă din toamna dramatică a anului 1594 și menţinîndu-se 
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indirect, chiar in vremea lui Radu Serban, are un moment culminant la in- 
ceputul anului 1600, cînd caută să stabilească împreună cu domnul lista do- 
rințelor acestuia, ре care să о ducă la împărat. Este vestitul text purtind #п- 
semnarea de mîna domnului: „Ce au adus Carlo Mango“ — Acest om de 
curte, amabil si îndatoritor, care ştia să se facă plăcut tuturor si să trateze 
cu tot tactul necesar şi cu zîmbetul ре buze suprimarea unor persoane inde- 
zirabile şi al cărui rost fusese de multe, de prea multe ori să roage pe cel 
spre care era trimis să aibă puțină răbdare, îşi descoperă deodată talente de 
ducam în sensul cà află cum trebuie îmbunat domnul și cum poate fi 
abătută furtuna de care tremurau cei din jurul domnului. Venirea lui, în 
nişte condiţii extrem de nefavorabile, a determinat totuşi o înseninare, căci 
a reuşit să creeze un climat de înţelegere. Са în 1598 la Tîrgovişte, domnul 
devine prietenos, comunicativ, se destăinuie, își arată gîndul. Zidul care 
părea са se ridică între domn si reprezentanţii împăratului a fost dat de o 
parte pentru o clipă. Formula salvatoare parea са a fost găsită. Domnul 
într-o pornire generoasă renunţă la cererile sale trimise prin solii sai oficiali 
şi se pleacă (a на. imparatului. Si Carlo Magno pornea spre curte cu 
punctele rezumînd aceste „dorințe“. Era un fel de magie, chiar dacă ulterior 
Mihai, răzgîndindu-se oarecum le scria solilor să vadă ei cum e mai bine și care 
condiţii îi sînt mai favorabile, pe acelea să le menţină. Dar totul se tulbură 
cîteva zile după aceea, cînd sosește răspunsul dat de împărat soliei oficiale 
a domnului, a cărui indignare se revarsă clocotitoare împotriva împăratului 
și a agenţilor acestuia care l-au înşelat: Giva, Carlo Magno, şi chiar comi- 
sarii. Totuşi în martie este iarăşi vorba să meargă C. Magno în Transilvania 
împreună cu Pezzen şi cu contele Isolano. Magno își menţine punctul său 
de vedere în favoarea domnului. Cît despre propunerile care nu apucaseră 
să sosească la curte înainte de concedierea solilor, mai rămînea o speranță 
neprecisă că ar putea totuşi să aibă un rezultat. Dar la Alba Iulia, Ungnad, 
iscodindu-l pe vistierul Stoica, obține o versiune „,sîrbească“ a textului ro- 
mânesc, pe care o studiază cu patimă, relevînd triumfător declaraţiile vistie- 
rului, ca punctele sînt asemenea cu cele din cererile solilor oficiali! Lucrul 
se explică, dacă ţinem seama de faptul cà o bună parte din text cuprinde 
„răspunsurile“ pe care le adusese Petru Armeanul de la Pilsen. Desi el nu 
avusese calitatea să trateze în numele domnului, el s-a întors cu acele „гаѕ- 
punsuri“ primite de bune de acesta. Pe baza lor, socotindu-le ca emanînd 
chiar de la împărat, a fost întocmit textul nou, înglobînd și punctele for- 
mulate de Carlo Magno, care nici el nu avea vreo calitate de a trata. Dar 
misiunea lui Carlo Magno din 1600 la Mihai Viteazul nu poate fi înțeleasă 
făcând abstracție de cea paralelă a comisarilor David Ungnad şi Mihai 
Székely, trimişi tot atunci în Transilvania pentru a rămîne pe lîngă domn 
fără a-l pierde din ochi. Acești comisari apar în repetate rînduri in cuprin- 
sul volumului de faţă, în textele lui Carlo Magno $i Malaspina, în biogra- 
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fiile acestora precum și ale lui Darahi gi Petru Armeanul, Va trebui deci să 
fie vorba şi de ei, deși rapoartele lor nu au putut fi incluse din cauza unei 
prea mari abundenţe, precum și a caracterului lor continuu. Ele înfăţişează 
adesea scene si portrete prinse în fugă, care merită să fie scoase din masa 
amorfă a vorbăriei inutile. Unele din ele au fost redate de N. Iorga cu tot 
relieful în Istoria lui Mihai Viteazul, unde pot fi găsite desprinse de con- 
textul lor confuz, si minunat tălmăcite. Nu putem decît să trimitem la ele, pentru 
completarea mărturiilor acestui volum. Va fi însă vorba de comisarii înşişi, 
nu numai ca autori ai unor dări de seamă adesea părtinitoare și deformate 
— dar întotdeauna revelatoare pentru momentul respectiv — ci şi — sau 
mai bine zis — şi mai ales ca factori activi în acel joc de umbră şi lumină 
al lui Mihai Viteazul. La 6 decembrie împăratul iscălea în acelaşi tmp scri- 
soarea credențială pentru Carlo Magno şi ordinul către Ungnad şi Szekely 
de a pleca neîntirziat la voievodul Mihai în Transilvania, instrucțiunile lor 
avînd a fi aduse de Carlo Magno. 

Dintre cei doi comisari, Ungnad mai fusese la Mihai după intrarea 
acestuia în Transilvania. Neașteptind porunca împăratului (care poartă data 
mai târzie de 17 noiembrie 1599, Hurmuzaki, XII, 506) sau instrucţiunile — 
care îi cereau să meargă în Transilvania să vadă ce se face contra ,facyiu- 
nii Bathory“, şi să afle de la domn ce a promis acesta, în numele împăra- 
tului, secuilor şi saşilor şi apoi să raporteze despre situație — el se grăbise 
spre hotarul Transilvaniei cam odată cu Mihai Székely, care se ducea să 
ocupe cetatza Chioar în numele împăratului (pe care însă au ocupat-o tru- 
pele domnului). La 6 noiembrie el întîlneşte la Taşnad pe trimişii dintii ai 
domnului către împărat, în frunte cu Petru Armeanul, mergînd să-i ves- 
tească victoria asupra cardinalului (Hurmuzaki, 111, pp. 348—349). Ulte- 
rior, el dă de Basta, care voise să intre în Transilvania, dar fusese oprit de 
Mihai. Spre necazul acestuia el trece la Alba Iulia, unde este bine primit de 
domn şi ospătat în toată legea, la o masă de la care au trebuit să fie cu to- 
ţii duşi acasă pe sus. A doua zi, el îi dăruieşte lui Mihai propriul său me- 
dalion de aur cu rubine (Goldpfennig) şi primeşte, în schimb, un covor si 
probabil un sal turcesc, pe саге îl numeşte după aceea „eine alte Bettdecke". 
El ar fi vrut să rămînă în Transilvania şi să ia parte, poate chiar să prezi- 
deze dieta convocată de Mihai. Dar acesta are grijă sa-l expedieze odată cu 
Malaspina şi cu Forgacs (venit să spioneze pe seama lui Basta) înainte de 
deschiderea dietei. Ei se opresc la Basta, la castelul din Șimleu al Báthores- 
tilor unde se instalase acesta, si acolo ia si Ungnad parte la discuţiile sol- 
date cu redactarea unor scrisori si rapoarte бешш intenţiile şi acțiunile 
domnului. Cu acest prilej se produce un început de ceartă între Ungnad şi 
Basta, din care va ieși conflictul păstrat în nenumărate scrisori şi reclama- 
ţii ale ambilor, adresîndu-se, în sfîrșit, ріпа şi împăratului. Este vorba de 
zvonul răspîndit la Alba Iulia că Basta ar fi fost mituit de cardinal, men- 
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попат de Ungnad la Șimleu, într-un moment cînd stava alquanto allegro 
şi atribuit de Basta chiar lui Ungnad. Cî despre Mihai Szekely, comandan- 
tul cetății Satu Mare, acesta, іп ciuda faptului că fusese împiedicat să ocupe 
pentru împărat cetatea Chioar, nutrea sentimentele cele mai favorabile pentru 
domn, si încă de mai înainte. În anul precedent, el prezidase curtea de ju- 
decată instituită la Satu Mare, care l-a judecat ре Josica după instrucţiunile aduse 
de la Praga de Giva, ў a dat şi ordinul de execuție neîntîrziată, tot din îndem- 
nul acestuia, pentru a scuti, chipurile, pe împărat de neplăcerea de a res- 
pinge cererea de grațiere a fostului cancelar al Transilvaniei. În cursul proce- 
sului în care Giva îl amestecase din proprie inițiativă şi fără prea multe 
scrupule. şi pe domn ca martor al acuzării, M. Székely a intervenit de mai 
multe ori, in stilul său caracteristic, cu cîte o notă admirativă la adresa 
domnului. În iulie 1599, nu știm pe ce cale, acesta i s-a adresat lui, cerín- 
du-i să-i trimit un tălmaci de încredere, putînd face şi slujba de secretar pen- 
tru limba maghiară (şi limba latină) si "Szekely i i l-a trimis pe nemeşul I. Da- 
rahi, care era din districtul cetății Satu Mare şi vorbea, fără îndoială, şi ro- 
mânește. Misiunea urgentă a lui Carlo Magno si a celor doi comisari impro- 
vizad ad-hoc se datora unor ştiri alarmante si în bună parte denunţurilor 
de la Șimleu, trimise independent unele de altele prin curieri iu Ele au de- 
terminat noul plan de acțiune al lui Pezzen: oprirea banilor datoraji lui Mi- 
hai pînă la dovada cedării de fapt a Transilvaniei (Hurmuzaki, XII, 535 
din 7 decembrie 1599). După bucuria pentru victorie umbrită apoi de indo- 
elile. datorate tăcerii се a urmat, sosirea lui Petru Armeanul, cu trofeele în- 
chinate împăratului, adusese din nou un sentiment de linişte. Cele 12 puncte 
trimise de domn, constind din cereri si întrebari, erau de natură а o confirma. 
Dar дира slobozirea soliei lui Petru, acuzațiile pornite din preajma lui 
Basta, pe diferite cài, şi-au produs efectul dorit. Cum printre cererile aduse 
de Petru erau douà care puteau fi folosite, s-a dispus trimiterea celor doi 
comisari ca sfătuitori ai domnului, conform cu cererea exprimată de sol în 
numele stapinului său. Cum se mai cerea si trimiterea de trupe germane sau 
ungare din afara Transilvaniei, pentru а lua în primire cetășile ocupate deo- 
camdată de români, comisarii trebuiau să obțină de la domn împlinirea 
acestui lucru, îngrijindu-se totodată din partea lor de aducerea şi instalarea 
noilor garnizoane. Instrucţiunile trimise prevedeau sosirea lor сіт mai grab- 
nică la Alba Iulia, prezența lor continuă pe lîngă domn, strecurarea cu mult 
tact a unor îndemnuri „spontane“ să nu mai dăruiască posesiuni în Transil- 
vania, şi aflarea în mare taină a valorii sumelor sau obiectelor capturate de 
el din tezaurul lui Andrei si Sigismund Báthory. Iar Carlo Ma no, care le 
aducea instrucțiunile amintite, trebuia să-și urmeze drumul ріпа la Mihai, 
avînd a raporta îndată despre dispozițiile lui gi despre situația din țară. 
Pînă la primirea asigurării neindoioase din partea lui Carlo că au fost pre- 
date cetățile, erau sistate toate trimiterile de bani sau de daruri către domn. 
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Dar acest amănunt esenţial nu i-a fost comunicat nici lui, nici comisarilor 
de către Pezzen, care abia după trei săptămîni îşi explică intențiile (de 
atunci) într-o scrisoare către Barvitius (scrisoare din 3 ianuarie, Hurmuzaki, 
XII, 580). În felul acesta se creeaza un cerc vicios. Neprimirea de către 
Petru Armeanul, sosit la Satu Mare, a banilor făgăduiți de împărat pentru 
plata soldelor, precum şi netrimiterea darului pentru domn anunţat şi de 
Petru şi de curierul îmjpărătesc, care difuzase această ştire la Alba Iulia 
(vezi biografia lui Carlo Magno), а întîrziat plecarea lui Carlo şi а comi- 
sarilor, care încercau să bonus ve măcar parţial acest neajuns neaşteptat. lar 
zăbava care a rezultat a prelungit peste măsură această situaţie. Pezzen, 
autorul acestei ingenioase soluții, аа vina ре comisari si pe Magno, plîn- 
gindu- -se că ei nu-și fntelesesera rolul lor adevarat. Non si mandano i commis- 
sarii per governo, ma per disponer il vaivoda a lasciar presidiar le piazze 
con le gienti di S. M. e tratar seco del modo del governo. Aşadar, ei au in- 
strucțiuni suficiente (cu referire la scrisoarea lui Ungnad, arătînd că aşteaptă 
sosirea banilor .. .etc., precum şi a unor instrucțiuni mai complete înainte 
de a pleca). — Însă domnul şi-a dat seama că oprirea banilor, precum şi a 
darului împărătesc trimbigat chiar de curierul împăratului nu erau întîm- 
plátoare, şi a reacţionat în felul său impetuos, spunînd pe față lui Carlo Magno 
că dacă împăratul are vreo bănuială asupra sa, el îşi poate oricind gas 
alte rosturi. Cînd au sosit comisarii la 10 februarie, reţinuţi şi de o boală 
a lui Székely, si de lipsa de bani pentru a putea veni cu un numar decent de 
сагеіе. vreo 15, Carlo „Magno rezolvase aparent situația. Trei zile dupā 
aceea, el pleacă și după încă patru zile are loc, cu mare clocot, acea „brusko 
audienz“, numită astfel de Székely şi descrisă cu mare lux de amănunte de 
Ungnad. Scos din fire de răspunsul împăratului la solia sa solemnă, domnul 
tuna şi fulgeră și opune, într-un contrast izbitor, purtarea dușmanilor săi 
turci învinşi de el — care îl cinstesc cu steag de domnie — cu cea a împăratului, 
entru care Își pusese în cumpănă viaţa sa si ființa însăşi a țării sale, care 
ii trimite drept mulțumire trei file pline de batjocură, de ruşine si de otravă. 
El strigă că a fost înşelat, că acum ei vor să-l alunge aşa cum alungi o fe- 
meie stricată, aşa cum şi-a alungat Sigismund soția... Dar el nu va lăsa să 
se Íntímple aga ceva. A fost dus cu vorba de toți emisarii trimiși la el: Giva, 
Carlo Magno, şi comisarii. Dar acum nu va mai sta de vorbă decît cu Pezzen 
însuși. 

Reacţia imediată a comisarilor a fost consternarea. Dar după prima 
stupoare în faţa acestui sacrilegiu, ea se deosebeşte diametral. Lăsîndu-l pe 
colegul său să exploateze această mină, bogată oferită zelului său, Szekely 
arată că supărarea domnului era firească si că întreaga politică a miniştrilor 
imperiali era absurdă și vinovată. Se face totul pentru a-l îndepărta pe 
domn. Trebuie înţeleasă o fire ca a domnului, iubitor de glorie şi de mare- 
fie, şi deci dorind şi pentru el numai ce este vrednic de cinste. А-1 vorbi tot 
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timpui de cesiune sau de renunțare este un nonsens. Trebuie părăsită o ase- 
menea concepţie și considerată, în schimb, posibilitatea unei confederații ín 
anumite condiţii. Acești doi comisari, care se opuneau diametral $ ca tem- 
perament, și ca mentalitate, purtau cot la cot o politică absolut divergentă, 
concretizată în lungile rapoarte, dictate de Ungnad și înaintate forurilor su- 
perioare ca o contribuție comună, în care din cînd în cînd răzbătea protestul 
lui Székely, care de obicei se mulțumea să scrie direct secretarului Barvitius. 
Uneori, raportul aparent comun se încheia fără consemnarea unei divergențe 
exprese, dar ea exista cu atît mai profundă cu cît mai neexprimată. Lasînd 
deoparte vorbăria inutilă, Székely căuta argumente vii. Sub un pretext oare- 
care, el îl trimite personal pe Darahi la Barvitius, ca să-i povestească lupta 
de la Șelimbăr ca martor ocular, într-un moment cînd politica miniștrilor 
imperiali era gata să ducă tara de гіра. Darahi trebuia sa răspundă deschis 
la orice va fi întrebat. Era un fel de reluare a primei sale interogari din ia- 
nuarie cînd Ungnad avusese grijă să-i pună întrebările cele mai insidioase. 
La rîndul său, domnul — care în duelul său cu Pezzen flutura ba amenin- 
tarea unei înţelegeri cu polonii (рітЫпа cu sine pe Andrei Taranowski prin 
oraşele Transilvaniei), ba a unei apropieri de turci, dind primirii ceaușului 
turc Ја Brașov o solemnitate deosebită — amîna plecarea lui Darahi cu două 
zile, pentru ca acela să fie de față la acea primire și să o poată descrie de visu. 
Сіпа mai apoi Székely 1 folosește pe Darahi în chip de curier, pentru a ra- 
porta despre situaţia din Moldova ocupată de Mihai, Ungnad are grijă să-i 
asocieze și un om al său, ragusanul Barilović, care să-i aducă o dare de 
seamă filtrată în sensul pe care îl voia el. Încă înainte de aceasta, tensiu- 
nea devenise intolerabilà. Nevoia de bani pentru plata ostagilor paraliza orice 
acțiune, putind chiar provoca o răscoală a mercenarilor sau trecerea lor în 
"tabăra lui Sigismund Báthory, care 151 stringea în Moldova o oaste cu aju- 
torul lui Zamoyski. Domnul declara că nu mai putea merge nici măcar la 
biserică fără a fi întîmpinat de strigătele şi zarva mercenarilor neplătiți. 
Era imperios necesar ca Pezzen să se arate. Prezenţa lui fusese ceruta chiar 
de la început, din noiembrie. Însă Pezzen, închipuindu-și că ar putea fi luat 
ca ostatic (!), găsește că ar mai fi și alții de trimis să trateze cu domnul în 
Transilvania, numindu-l și pe Basta (!), el însuși avînd a vedea ce noutăţi 
aduceau salii (Mihalcea și Stoica) (Hurmuzaki, XII, 580). Dar el se arăta 
tot mai Îndărătnic si Szekely scria pînă gi împăratului, dind alarma în vreme 
ce Ungnad asculta toate șoaptele, primind fară deosebire toate delațiunile si 
calomniile pornite din sînul nobilimii transilvane, care, sub masca devota- 
mentului pentru împărat, urmărea readucerea lui Sigismund. Dar rapoartele 
nesfîrșite, pătimașe și confuze dictate de Ungnad ne-au păstrat și unele 
scene ca aceea în care Petru Armeanul se văita şi urla de spaimă la Satu 
Mare în fața comisarilor, în decembrie, din cauza lipsei banilor, fugind de 
colo colo si aducind acuzările cele mai grave solilor mari, Mihalcea si Stoica, 
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pentru са apoi la Alba Iulia, ei să-l re ăsească restabilit în favoare şi plin 
de importanță față de ei care Ñ sînt daţi în grijă şi de care îi pasă.mai 
puțin. Ва slugarnic, ba cu ifos, el este gata să dea în vileag lucrurile cele mai 
tainice, din ambiţie sau din interes. El nu raportează adevarul „decît în: mă- 
sura care îi convine si omite din tălmăcire tot ce l-ar putea supăra pe domn. 
Înțelegem cum a alcătuit „răspunsurile“ aduse de el de la Pilsen (vezi Carlo 
Magno, Observaţii critice). Sau este descrisă primirea lor bucuroasa la 10 fe- 
bruarie, cînd vin în sfîrșit aducînd gi ceva din banii aşteptaţi (30000 de 
taleri din acea 100 000 datorată). În curînd avea să fie scadența unei ;alte 
sume de 100 000 de taleri. Carlo Magno, care îi precedase cu mai bine de 
două săptămîni, stiuse să intre În voia domnului și trimisese ştirile cele mai 
satisfăcătoare lui Pezzen. La Alba Iulia el era persona grata, poftit la masă 
de domn şi tratat cu o prietenie subliniată cu oarecare năduf de Ungnad și 
cu admiraţie de colegul său. 

Venirea comisarilor putea fi exploatată pentru a şterge impresia nefavo- 
rabilà produsă de oprirea darului. Li s-a sugerat ca ín cuvîntarea lor sà 
aducă vorba si despre necredința Báthorestilor. Aceeaşi a fost şi tema can- 
celarului episcop Naprágy, bănuit si el cà ar complota cu Sigismund. La 
cuvíntarea sa in limba latină a răspuns tot astfel și Ungnad. În timpul 
acesta, domnul îşi rotea ochii cu severitate spre nobilii mai compromigi. 
Aceştia schimbau fete, fete. Gaspar Kornis, care fusese înlocuit cu Moise 
Szekely, se scărpina în cap destul de încurcat. Se zvonise că ar fi fost ucis, 
şi Ungnad scrisese la Praga, rugînd să 1 se dea lui bunurile acestuia din 
Ungaria Superioară, care urmau să revină fiscului. Foarte curînd si Kornis, 
şi acei nobili aveau să intre în legătură cu Ungnad, care e poftit la masă de 
Naprágy anume pentru a-i întâlni. Kornis „plînge, îl acuză pe Bocskai și se 
declară nevinovat. Tot astfel procedase şi cu Magno. În audiența secretă 
Ungnad are satisfacția de a fi pus în contradicție pe Magno cu domnul, 
(vezi Carlo Magno, biografie). Nu ştia cum să afle ce anume tratase acela 
înainte de venirea sa. Si Petru Armeanul, de care se si plîngea, devenise 
ermetic. 

Un loc destul de însemnat în volum îi revine lui Petru și pentru întreaga 
sa activitate din timpul lui Mihai Viteazul si pentru сеа din vremea lui 
Radu Șerban. De astă dată intrigile sale sînt prea flagrante pentru a nu 
fi fost pătrunse. Si totuși în 1611 el „Teuşește să se insinueze din nou o 
clipă lîngă domnul „pribeag pe care îl săpase în trecut. Materialul volumului 
se împarte de la sine în două: cel legat de Mihai Viteazul, care se 
încheie cu redarea campaniei polone din Moldova, din toamna anului 1600, 
celălalt referitor la vremea lui Radu Şerban şi a Movileştilor. Aici intră 
şi rapoartele privind starea catolicismului în Moldova (vezi Bernardino 
Quirini, Andrea Bobbi, Ștefan Bathazar și raportul anonim din 1606). Ni- 
velul clerului catolic nu diferă de acela descris în Călători, III. Dar se 
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poate descoperi acum un Început de rezistență naţională la ingeringele po- 
lonilor, şi chiar venind din partea domnului, acelaşi care, pus în domnie 
de Zamoyski, refuză în 1600 înglobarea Moldovei în statul polon. Apar, 
ре alocuri, în descrierea campaniei, repetiţii sau suprapuneri, care au fost 
evitate pe măsura posibilului prin unele reduceri de text. Comasarea lor 
permite urmărirea lor critică. 

Luptele Movilegtilor sînt înfăţişate de cavalerul elveţian „Alexander“ 
şi de francezul Joppecourt. Textele lor, care se completează oarecum, sînt 
într-un contrast flagrant: unul prea incomplet, celălalt prea romanțat de 
editorul său Baret, care peste o povestire ce se dovedeşte veridică aşterne 
un strat gros de literaturà, ce a trebuit fi dat deoparte. 

Volumul se încheie cu redarea campaniei turco-polone din 1620, pro- 
уосата de Gaspar Gratiani. O confruntare a jurnalelor de campanie си 
textul lui Miron Costin aduce şi unele rezultate noi. Observaţie valabilă si 
pentru expediția sultanului din 1621, si pentru trecerea soliei lui Zbaraskı. 

Ca şi în volumele precedente, întâlnim $i aici impostori, mai mult ori 
mai puţin abili. Unul din ei, William Lithgow, a reușit să se strecoare în 
rîndul călătorilor prin țările noastre, desi venirea lui ре la noi este mai 
mult decît dubioasa. El beneficiază deci de o favoare care a fost refuzată 
vestitului căpitan John Smith si venerabilului căpitan Iankovicz partici- 
pant (2) la lupta de la Tutora si martor (?) al fugii lui Gratiani. Aceștia 
au fost trecuţi în anexă, dovada imposturilor párínd suficientă. О soluție 
de compromis a fost adoptată pentru Montalbani (Malbi) a cărui prezenţă 
în Moldova læ и) moment dat pare verosimilà, dar nu în momentul uci- 
derii ceaugului, cînd s-a declarat domnul pe faţă contra turcilor şi nici їп 
cursul campaniei sau al acelei fugi la care pretindea că i-ar fi fost tovaras. 
De aceea s-a adoptat o soluție mixtă. Montalbani а fost, așadar, cuprins În 
corpul volumului numai cu textul scris înainte de criza care a deschis răz- 
boiul, iar textul, descriind campania și aventurile din cursul ei, oferind 
destule nepotriviri pentru a fi socotit neadevărat, a fost trecut in anexă. 

Anexa volumului comportă si o prezentare a unor descrieri geografice 
contemporane privind ţările noastre. Ele sînt datorate italienilor Lorenzo 
d'Anania, Giovanni Botero şi Antonio Magini, primul din ei precedíndu-i 
cu două decenii pe ceilalți doi. O critică atentă a putut evidenția influen- 
fele reciproce şi constata împrumuturi de netăgăduit. Este paradoxal însă 
ca maeștri luminaţi ai geografiei, cu un orizont infinit mal vast și о men- 
talitate mai modernă decît cea a lui d'Anania să împrumute de la el tot 
lotul de informaţii privind Tara Românească şi Moldova, fără nici un con- 
trol sau confruntare măcar cu hărțile contemporane. Și tot astfel s-au mul- 
tumit, cînd a fost vorba de Transilvania, să recurgă la clasicii genului, î În- 
cepînd cu Reicherstorffer. Partea lor de originalitate trebuie căutată „ade- 
sea în note, unele de un interes real, ca cea despre reminiscenţele págíne 
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păstrate la poporul român. Dar, in general, istoria uzurpă aproape tot 
spațiul, iar descrierea geografică propriu-zisă cedează, locul unor fişe de erudiție 
reală sau mai naivă, cu referințe la antichitate și chiar la cronicile ma- 
ghiare. Dar acest fenomen se întîmplă numai în lumea cărților. Aproape 
тот materialul din corpul volumului ne duce în lumea evenimentului pur. 
Nu întîlnim memorialişti. Oamenii trăiau în prezent. Chiar cînd se evocau 
evenimente din trecut, ele erau înfățișate tot ca un prezent mutat puţin 
mai departe. Lipseste acea desprindere și depărtare de prezent, care dă 
perspectiva istorică. Realitatea este redată haotic şi fragmentar. Natura 
mărturiilor — rapoarte, scrisori, jurnale de campanie — aduc o adevă- 
rată defilare a clipelor. Obiectul darilor de seamă nu este prea variat, fiind 
vorba mai ales de campanii. În volum sînt cuprinse expedițiile lui Mihai 
Viteazul, cea din Transilvania $1, tangențial, cea din Moldova, două cam- 
panii polone la noi în țară, în 1600 şi 1620, cu o prelungire în 1621, lup- 
ta de la Braşov, din 1603, $i expeditia de la Silistra, navala tătarilor asu- 
pra Таги Románesti din anii 1602 si 1603, jafurile şi vexatiunile acestora 
şi ale polonilor în Moldova (ca auxiliari ai lui Simion Movilă, pretendent 
la tronul Таш Românești), luptele Movilestilor... Restul mărturiilor prinde 
stăruitor, Їп raza sa, mersul negocierilor fațişe sau oculte cu imperialii, cu 
Sigismund şi Andrei Băthory, cu polonii, cu turcii şi chiar cu tătarii. Se 
mai strecoară, pe ici, pe colo, cíte un negustor (Tommaso Alberti) sau vreun 
turist (dacă poate fi numit astfel Joris van der Does, rivnind cu patimà să 
vadă Constantinopolul şi reuşind să se strecoare în suita ambasadorului 
polon Golski și în preajma ambasadorului englez Edward Barton); mai po- 
posește cite un mic grup de iezuiţi, alungaţi din Transilvania de cetele lui 
Moise Szekely si primiţi cu domnească ostentaţie de Ieremia Movilă (iezui- 
tul Argento), dar ei constituie oarecum excepții. Este o forforă de soli si 
de solii încoace şi încolo, de la comisarii imperiali veniţi la Tîrgovişte fn 
1598 pînă la solia ameţitoare a lui Zbaraski spre Poartă, trecînd, cu mare 
ifos, să ducă de nevoie confirmarea unei păci, care îi umilea $i, asadar, cău- 
tau și ei să umilească pe alții. Lumea necájità apare si ea, dar mai mult ca 
o implicație decît ca o prezență expresă. Jafurile și omorurile bandelor dezlăn- 
үште de mercenarii fără plată, de „haiducii liberi“ gata să se ali ze cu duş- 
manii turci contra foștilor patroni, de. secui înrăiți de veşnicele hàrtuieli în 
care se aflau și ei angajaţi, se revarsă $ în Tara Românească, venind, din 
Transilvania unde dispăruse orice autoritate şi fiecare oras trebuia să se 
apere pe seama sa. 

Veacul al XVII- lea piseste crunt si la noi, pe pămîntul ţării noastre. $i 
pe măsură ce înaintează aruncă o lumină crudă asupra oamenilor și a îm- 
prejurărilor. Oamenii sint mărunți, împrejurările sînt jalnice. О сеата Че 
tátari, de сїтеуа sute de oameni, trece în Oltenia unde pradă si robegte în 
voie pe locuitori, iar cînd marele ban, Preda Buzescu, pornește contra lor, 
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el este părăsit de mercenari care o iau la fugă, iar boierii sînt ucişi sau 
robii, şi el însuşi abia poate scăpa de o soarta asemănătoare, ascunzîndu-se 
în baltă. Şi în alt moment, cînd domnul, Radu Șerban, spre a-i mai potoli 
pe, mercenarii care se agitau cerîndu-și plata „гојаг, trimite la ei patru 
boieri ca să-i îndemne să mai aștepte, aceia îi ucid, si domnul tremură în 
fata lor. Iar banii împăratului pentru soldele restante, deşi trimiși lui Radu 
Șerban, fuseseră opriţi de Basta, sub motivul unor îndoieli asupra fidelită- 
tii domnului. Este parcă o reeditare — dar cît de deformată $ de parodică! 
— a unor momente de criză din vremea lui Mihai Viteazul. Şi atunci, În 
1597, trupa de mercenari plătită în principiu de imperiali, dar nesatisfăcută 
la timp, este gata să se rascoale si a si început să vocifereze, dar domnul 
face el rost de bani, pentru ca plătitorul imperial să-i poată plăti fără ză- 
bavă, urmînd să i se restituie suma avansată. lar mustermaisterul Las- 
sota si plătitorul Hódl se potrivesc în păreri: primul găsind că dacă domnul 
are nevoie să menţină şi mai departe acea trupă, nu are decît să o plătească 
din banii săi, iar celălalt, mergind şi mai departe cu ingeniozitatea, era de 
părere să nici să nu i se mai spună domnului de venirea Banilor, atunci cînd 
vor sosi, spre a nu- i mai restitui de loc $ a face economii împăratului! Cauza 
neplăţii putea să varieze. În 1597 banii erau ba opriți de Sigismund, ba ne- 
expedian. Mai tîrziu, în 1600, s-a repetat același joc, de asta „dată cu bună 
ştiinţă ín urma hotărârii arbitrare a lui Pezzen. Aceste asemănări evidente 
nu fac decît să accentueze mai hotărît deosebirea esenţială dintre ce fusese 
şi ce era acum. Chiar dacă unele gesturi seamănă, spiritul din care purced 
este altul. Şi zbuciumul docilului Radu Şerban nu îl reînvie pe al lui Mihai 
Viteazul. Acest început de veac nu este aici decit sfârşitul unei epoci care 
mai cunoscuse lupta si gloria. După această agonie va începe, poate, altceva. 
Pînă atunci cad măştile si se degradează caracterele. Trádári mai vechi se 
dau pe faţă. Fidelităţi, din trecut se năruie $1 un ostaş încercat ca Gheorghe 
Râcz, pomenit şi mai în urmă cu laudă pentru rolul său în campania de la 
Braşov (1603), se preface î în tílhar (măcar că această transformare in extre- 
mis nu este menționată Їп mărturiile din volumul nostru, destul de sărace în 
informații pentru acest moment). 

Care este partea de „noutate pe care o aduce volumul de față? Ea re- 
zultă din adîncirea critică a mărturiilor, cercetarea lor convergentă, scoate- 
rea în relief a unor momente sau puncte esenţiale, integrarea mărturiilor în 
contextul istoric şi urmărirea sincerităţii lor, căutînd a pătrunde intenţia 
de la baza cuvîntului scris. Atenţia a fost îndreptată cu tot dinadinsul asu- 
рга martorilor înşişi, cu rezultate uneori neaşteptate. Au fost rectificate 
unele date nu fără importanță şi analizate texte destul de enigmatice. În 
sfîrşit ne-am oprit şi asupra oamenilor. Într-o privire generală au fost cu- 
prinse, împreună, amîndouă volumele, III şi IV, care reprezintă de fapt o 
unitate indivizibilă. Partea de noutate a fost subliniată de fiecare dată în 
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biografiile, observaţiile critice si notele ínsogind textele. Au fost atacate 
problemele enunțate mai sus la pagina XIX. La acestea se mai adaugă și analiza 
actului iscălit de Mihai Viteazul și Carlo Magno în februarie 1600 şi a 
„răspunsurilor“ lui Petru Armeanul. 

Nimic mai sugestiv decît acest document atît de ciudat, cu amestecul său 
de adevăr si de minciună, cu dubla sa origine si dublul său caracter. Desci- 
frarea lui deschide perspective noi de investigație pentru o cunoaștere mai 
adîncă a firii domnului їп care se afirmă o dualitate dialectică ce nu provine 
din jocul unor influențe contrare, ci din cuprinderea în aceeași clipă a celor două 
fețe ale unei probleme. Dacă asupra relului esențial el nu avea nici o îndoială, 
în schimb alegerea între căile pentru a-l atinge îi umplea sufletul de un 
zbucium nesfârşit. 

Încheind acest volum se cuvine să mulțumim colegilor de la Institutul 
Nicolae Iorga pentru concursul lor amical de cîte ori am apelat la ei. Pe 
lîngă cei numiți în volumele precedente am vrea să menționăm în chip deosebit 
contribuția lui Carol Vekov la cercetarea şi tălmăcirea bibliografiei maghiare 
folosite la întocmirea biografiei lui Toma Borsos precum și aportul lui 
Constantin Rezachevici care ne-a dat textul și nota introductivă a relației ano- 
nime ita iene atribuite lui Cavriolo. Datorăm mulțumiri si bibliotecii Institu- 
tului pentru înțelegerea cu care ne-a îngăduit să-i folosim din plin resursele 
în ciuda unor condiţii vitrege. Un gînd recunoscător tovarășilor Razvan Teodo- 
rescu si Maria Muzicescu pentru ajutorul lor binevoitor, precum si tovarăşei 
Corina Nicolescu ale cărei sugestii au fost de un mare folos la ilustrarea volu- 
mului. 

Și în sfîrşit o privire înapoi spre zilele cînd alături de noi lucrau și 
colegii noștri dispăruţi, 1. Totoiu 1 Р. Р. Panaitescu. 

MARIA HOLBAN 
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CARLO MAGNO 


(cca 1560 — 1617) 


* 


Milanezul Carlo Magno, gentilom de curte (aulae fami- 
liaris, Hofdiener) al împăratului Rudolf al II-lea, a fost folosit de acesta în diferite misiuni 
în Transilvania. Este cunoscută solia sa la Mihai Viteazul în 1600. Dar primul său contact 
cu Transilvania este mai vechi. Încă din 1594, înainte de 1 septembrie, el este trimis la 
Sigismund Báthory îndată după așa-zisul „complot de la Cluj“. Fusese ales, între alele, și 
pentru cunoașterea limbii și împrejurărilor din Transilvania. Misiunea sa era să-l „con- 
firme pe principe în bunele sale hotărîri și să-i ofere și alte ajutoare, pe lîngă caii trimiși 
principelui în dar“ (Hurmuzaki III, p. 48). În realitate nu era vorba de o misiune de paradă 
ci de trimiterea unui om de încredere, sfătuitor discret și priceput care să menţină moralul 
principelui lipsit temporar de prezenţa diriguitoare a lui Carrillo, aflat cu treburi importante 
la curtea de la Praga si inspiimintat el însuși de baia de sînge poruncità de el și de 
perspectiva reacţiunii violente а Báthorestilor sprijiniți de marele cancelar al Poloniei Ján Zamoyski 
(Vezi în Călători, III, relaţia lui Carrillo şi cea a lui Busto). Totodată trebuia probabil să se 
informeze de situaţia din țară după lovitura de stat despre care existau știri puţine, filtrate 
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cu iscusință de Carrillo. Dar la 15 septembrie Carrillo este îndreptat din nou spre Transil- 
vania și probabil că odată cu sosirea lui are loc gi plecarea lui Carlo Magno, care însă 
se îmbolnăvește pe drum si se oprește la Casovia unde se mai află încă la 25 octombrie. 
О a doua misiune, tot de încurajare, i se încredințează în martie 1595. După succesele din 
Tara Românească contra tătarilor, Sigismund cerea urgent trimiterea de trupe imperiale 
care să ţină piept unui eventual atac turcesc al forțelor din Ungaria si Austria venind 
asupra “Transilvaniei. Misiunea lui Carlo Magno trebuia să constea în a-i recomanda prin- 
cipelui încredere și răbdare. Dar cum nu se făceau nici un fel de pregătiri concrete în 
sensul dorit, emisarul ales îşi tot amina plecarea (ibidem, p. 87). Totuşi el este la Alba Iulia 
în aprilie, cînd e menţionat de Giovanni de'Marini Poli care i se plinge de faptul că nu 
i se dau pașapoartele necesare pentru a merge în Tara Românească. Venit cu asigurările 
cele mai categorice privind împlinirea condiţiilor acordului, el găsește la Alba Iulia o 
atmosferă destul de tulbure. Sigismund cuprins din nou de panică, se socoate înșelat de 
Habsburgi, primeşte la el pe unul din ceaușii trimişi de sultan cu oferte strălucite și 
ameninţă să se învoiască cu Poarta dacă nu i se trimit îndată trupele făgăduite și mireasa 
așteptată. Totodată el cere să fie demis comandantul imperial din Ungaria superioară, 
Teuffenbach cu care luase legătură la începutul anului (Vezi Călători, III, relaţia lui Matyas 
Kis) şi care rămăsese impresionat de neseriozitatea lui Sigismund.  Teuffenbach mai era 
indezirabil și ca protestant. La 17 mai, a doua zi de sosirea nunţiului Visconti, Carlo 
Magno pornea iar la Praga ducînd vestea capturării si înlocuirii lui Aron precum si a încheierilor 
dietei: reinstalarea iezuiţilor în patru centre din ţară, confirmarea execuțiilor si confiscárilor 
din anul precedent și includerea $i a cardinalului Báthory in condamnarea Báthoregtilor, 
în sfîrşit obținerea unei contribuţii bănești foarte însemnate de la nobili La 30 mai aceste 
știri precum si cererile principelui erau cunoscute la Praga, înainte chiar de audienga lui 
Carlo Magno la împărat. La 6 iunie e trimis înapoi, dar curînd după plecare se opreşte în 
drum, nu se ştie pentru ce. El fusese desemnat са să o însoțească pe arhiducesă pe drum. 
De la Cașovia urma să fie condusă de arhiducele Maximilian. Căsătoria are loc tocmai la 
7 august la Alba Iulia. 

Asistă la pornirea oastei ce se îndreaptă spre Tara Românească, avind chiar un fel 
de încărcinare a organiza serviciul de poştă între tabăra creştină şi curtea imperială (Hurmu- 
zaki XII, 132, 154). Este de față la Braşov la făgăduiala solemnă făcută de Sigismund 
secuilor că le va restitui vechile lor privilegii, dacă vor veni la oaste contra turcilor (ibidem, 
337). Stă pe lingă Sigismund și trimite la Praga veşti și buletine despre victoriile acestuia 
(186, 188). Difuzează peste tot apariția minunată a vulturului (Veress, Documente, V, 308) 
care s-a lăsat la picioarele principelui atunci cînd acesta a trecut munţii în Тага Româ- 
nească. Părţi din buletinele sale împreună cu amplificările curierului ce le aduce (Hurmuzaki, 
207) intră chiar în compunerea unor avvisi. Are o situaţie oarecum diferită de cea a celorlalți 
agenţi imperiali, Giovanni de'Marini Poli, de pildă. El este un reprezentant permanent al 
împăratului la curtea lui Sigismund și este tratat ca atare. La ospăţul din 5 decembrie 1595, 
este Ја loc de cinste alături de solii ducilor de Mantova $i de Toscana şi face ре tălma- 
ciul între arhiducesă şi aceştia, ea răspunzind în limba germană la frazele lor înflorite în 
limba italiană. Curînd după aceea îl însoțește pe Sigismund la Praga, alături de nunțiul 
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Visconti și de sfetnicii mai de aproape ai principelui. Termenii în care i se adresează cance- 
Јаго] Josica în iulie 1596, informindu-l de operaţiile cam neconvingătoare de la Timişoara, 
arată consideratia de care se bucura. Curind îl găsim interesindu-se de aproape de o nouă 
inițiativă sprijinită de Mihai Viteazul. La 17 septembrie, Carlo Magno scrie din Alba 
Iulia secretarului ducelui de Mantova, Guido Avellana, dînd o serie de date care nu au fost 
utilizate de istoriografia românească ci doar de cea bulgară, în legătură cu apariţia unui 
sol secret bulgar la Sigismund (Vezi scrisoarea din volumul de față precum și istoricul trata- 
tivelor cu bulgarii în Călători, ПІ, biografia lui Paolo Giorgi) Nu ştim exact în ce 
moment a fost dăruir de Sigismund cu mina de aur de la Ruda (în Zarand) împreună cu 
patru sate: Ruda, „Nyagra“, Scroafa şi Valea Lungă, pe care toate împreună le vinde în 
august 1599 lui Stefan Bocskai, circa trei ani după dobindirea ei, după ce mai întîi o 
vînduse negustorului curții Hans Rebenick fără însă ca acesta să fi plătit vreun ban, pînă 
la vînzarea aceasta din urmă. Motivul, declarat al vînzării era faptul că obligaţiile sale nu-i 
îngăduiau supravegherea personali absolut necesară unei exploatări miniere. Un argument 
hotărîtor pentru rezerva lui Rebenick a trebuit să decurgă din încurcăturile create de 
abdicarea si revenirea lui Sigismund Báthory în 1598 (anul vînzării dintii) si încă unul și mai 
imperios, acela al instalării cardinalului Andrei Báthory ca principe al Transilvaniei. Cumpă- 
rătorul din urmă, unchiul lui Sigismund și duşmanul Bărhoreștilor venise la Praga în fruntea 
unei solii a lui Sigismund pentru a încheia un nou act de cesiune a Transilvaniei în favoarea 
împăratului. Dar în timp ce se îndeplineau ultimele formalități, principele şi-a rechemat 
brusc delegaţii şi a cedat în grabă principatul cardinalului, chemat de el în taină. La 
aflarea acestui fapt, Bocskai s-a hotărî să rămînă la imperiali, întrucît el fusese principalul 
autor al uciderii lui Baltazar Báthory, fratele cardinalului, și a căutat să obţină o protecţie 
specială pentru bunurile sale situate Їп comitatele exterioare ajunse în míinile imperialilor. 
Moartea tragică a cardinalului i-a oferit lui Carlo Magno prilejul unor noi însărcinări. Împă- 
ratul s-a văzut obligat să trimită un emisar la papă spre a-i înfățișa dovezile concrete ale 
înțelegerii cardinalului cu turcii şi cu polonii, în paguba creştinătăţii. A fost deci propus și 
desemnat pentru această misiune (13 noiembrie 1599) (vezi Hurmuzaki 111, p. 521). Dar foarte 
curînd (29 noiembrie) i s-a găsit un alt rost, anume acela de a merge la Mihai Viteazul 
să-i afle gîndurile cu privire la Transilvania și să-l dispună bine față de comisarii imperiali 
improvizaţi, David Ungnad şi Mihai Szekely, care aveau să vină și ei la Alba Iulia. 
Ulterior dintr-o scrisoare a lui Pezzen din 3 ianuarie 1600 ar rezulta că trebuia să raporteze 
despre predarea cetăților din Transilvania cît de urgent. 

Din nou, ca pe vremea lui Sigismund, el pornea cu aceeași lozincă de „încredere și 
răbdare“ și cu instrucțiuni destul de sumare avînd un rol pur informativ. Scrisorile sale cre- 
denţiale au fost redactate în aceeași zi (6 decembrie, Hurmuzaki 111, 372) cu ordinul către 
cei doi comisari, cărora trebuia să le ducă instrucțiunile împăratului. De astă dată a 
fost expediat în grabă cu posta chiar de a doua zi, la 7 decembrie. Dar cu tot zorul acesta 
el nu sosea la Alba Iulia decît la 22 ianuarie!! La 25 decembrie el ar fi trecut prin Caşovia, 
după о ştire cam inexactă, întrucît se pretindea că venea cu bani (!) si cu soldaţi (!) 
(ibidem p. 614). S-ar părea că din această informaţie nu poate fi reţinută decît data, căci 
el nu venea cu bani, aceasta era treaba lui Petru Armeanul, ci cu vorbe bune. Aflase 
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ре drum de un dar împărătesc pe care ar avea să-l ducă domnului, dar care rămînea 
nevăzut. Nici la capătul drumului, la Saru Mare unde comanda Székely şi unde spera să 
fi sosit curierii cu darul, speranţele sale nu s-au materializat. Situaţia se agrava foarte mult 
datorită faptului că nici banii pentru plata soldaților promisi lui Petru Armeanul nu il 
așteptau la Satu Mare. Si acum urma са amîndoi să apară cu míinile goale înaintea domnului 
după ce Petru se grăbise să anunțe printr-un curier expres de la Viena că ei vin cu banii 
și cu darul împăratului constind dintr-un сојап de aur de 12000 de ducați după spusa 
lui Petru, sau de 25 000 după a curierului imperial Gaspar Mallikh. La Satu Mare în faţa 
celor doi comisari atît de diferiți, Mihai Szekely și David Ungnad, Armeanul „urla, plingea 
și se văeta: Vai mie, vai mie, vai mie!" alergind încoace și încolo, convins că își va pitrde 
capul (ibidem, p. 583, scrisoarea lui Ungnad din 4 ianuarie 1600). Chiar de a doua zi 
avea de gînd să plece la Viena, ba chiar la Pilsen, la împărat, pentru a cere banii 
făgăduiți. Cutremurat de această situație, Carlo Magno se teme la rîndul său de un afront, 
de o întemnițare, poate și mai rău. De aceea a hotărît să mai aștepte. Nu cunoaștem seri- 
soarea Sa către împărat din 28 decembrie în care explică motivul opririi sale, ci numai 
cea din 15 ianuarie, scrisă în ajunul pornirii sale la drum sub apăsarea unei mari temeri. 
Impresionat de spaima lui Petru Armeanul și de torentul nesecat de acuzaţii aduse de 
acesta solilor oficiali ai domnului, banul Mihalcea și vistierul Stoica, trimisul imperial adoptă 
un ton pesimist. Lucrurile se arată altfel de cum le-a crezut la început... În concluzie, 
roagă pe împărat să mai rețină pe solii domnului pină la reîntoarcerea sa cu bine din 
Transilvania (!), idee inspirată fără îndoială de Petru Armeanul. El va pleca totuși, cu toate 
riscurile (!) spre a afla gîndurile domnului. Pentru a mai reduce din primejdiile drumului, 
va pleca peste două zile; o dată cu Petru Armeanul. Acesta renunțind a mai merge la Viena, 
a încercat cu recomandarea comisarilor să obțină măcar 30000 de taleri de la Lassota, 
mustermaisterul de la Caşovia, asupra banilor făgăduiți. Și acestuia i-a povestit că solii 
domnului denaturează cererile sale 51 că îl împing să păstreze pentru sine Tran- 
silvania ... etc... Pînă în cele din urmă, versiunea lui Petru a ajuns pînă la împărat, 
în primul raport al lui Ungnad. Amănunt sugestiv: cînd marele doctor Pezzen a aflat 
de această intervenție a comisarilor în sprijinul încercării Armeanului la Caşovia, a fost 
foarte acru și nemulțumit de faptul că ei s-au amestecat în această chestiune care пи îi 
privea! De altminteri, într-o convorbire a lui Pezzen cu nunțiul Spinelli la Praga, Pezzen 
a afirmat că banii pentru plata soldaţilor lui Mihai, 100000 de taleri și mai bine, 
s-ar afla la Cașovia, dar că plata lor a fost suspendată deocamdată pentru a exercita în felul 
acesta O presiune asupra domnului, prea independent față de împărat. Dar trebuie adăugat 
că şi atunci cînd comisarii s-au amestecat într-o chestiune care îi privea direct, anume 
obținerea unor sume mai modeste pentru acoperirea cheltuielilor lor de drum pînă la Alba 
Julia, cu numărul minim de carete cerut de prestigiul împăratului, rezultatul a fost tot atît 
de negativ. La Satu Mare Carlo află de la Petru Armeanul veștile comunicate de căpi- 
tanul cetăţii Chioar. A fost descoperită o uneltire a cancelarului Naprágy și a lui Gaspar 
Kornis în favoarea lui Sigismund, și domnul la mínie, era gata să-i taie pe amindoi 
sfetnicii săi, dar este dispus să aştepte sosirea lui Carlo Magno. Cam tot atunci, din 
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Alba Iulia unde îl aştepta cu mare zor, Giovanni de'Marini Poli îi denunță uneltirile lui 
Bocskai (,Barchai^!) şi prea desele lui întilniri cu Naprăgy. Acest Bocskai apucase toate 
bunurile Jui Josica si ale lui Sigismund, fiind acum foarte bogat. Uneltirile pomenite sint 
desigur în legătură cu arestarea recentă a unui agent important al lui Sigismund Báthory, 
P. Huszar. 

Aceasta era situaţia la Alba Iulia în preajma sosirii lui Carlo Magno, precedat de 
ştirea că aduce domnului darul împărătesc, răspîndită ca sigură de curierul imperial Mallikh, 
ceva mai înainte, şi deci din punct de vedere politic, infirmarea ei de fapt, odată cu 
sosirea $i a lui Petru Armeanul, fără bani, după ce la porunca împăratului vestise pe 
Mihai printr-un expres cá va aduce 100000 de taleri pentru plata ostașilor, putea fi interpre- 
tată într-un mod defavorabil, într-un moment cînd partizanii lui Sigismund se mişcau $i 
cînd domnul ar fi avut nevoie de sprijinul absolut al partidei adverse. Aceasta însă se arăta 
dispusă să asculte toate șoaptele si insinuările pornite din jurul generalului Basta, instalat în 
castelul de la Simleu (Somlyo) de unde fugise Stefan Báthory, fratele cardinalului. 

Plecat cu teamă din Satu Mare, unde mulțumită lamentagilor lui Petru Armeanul se 
lăsase o atmosferă grea, creată și de lipsa prelungită a lui Darahi, trimis mai înainte la 
domn $i reținut de acesta, fără a mai da semn de viaţă, dînd naştere la bănuielile cele 
mai sinistre pentru el, Carlo Magno soseşte în sfîrşit la Alba Iulia la 23 decembrie, mai bine 
de două săptămîni după pornirea sa cu atîta zor, la porunca miniștrilor împăratului. Sederea 
sa la Alba Iulia a durat pînă la 13 februarie in care timp a reușit să insenineze atmosfera. 
Este însă sugestiv faptul că de la început, este luat în primire şi manevrat de Giva, care 
redactează împreună cu el darea de seamă a audienței la domn, Probabi] că Giva а fost 
chemat să facă pe tălmaciul cu prilejul acelei audienţe a lui Magno. Dealtminteri el își va 
continua acest rol si după venirea comisarilor, pînă la plecarea sa prin mijlocul lui 
martie. Deocamdată el se luase bine cu mitropolitul de Tirnovo, Dionisie Rally, instalat de 
Mihai la Alba Iulia, unde înţelegea să exercite ca duhovnic al domnului o acțiune determi- 
nantă asupra lui, prin îndemnuri, presiuni morale şi chiar amenințări cu blestemul cerului, 
Urmind sfatul lui Giva, Carlo Magno se adresează mitropolitului care se oferă să-l cheme 
în dimineața zilei cînd domnul va face plata cazacilor. Cum a decurs întrevederea cu 
domnul $n prezența acelui prelat, se poate vedea din raportul lui Carlo Magno, destul de 
confuz pe alocuri, publicat cu data greşită de 2 ianuarie (acceptată de toți istoricii) şi 
care nu poate fi anterioară celei de 31 ianuarie, а 'scrisorii lui Magno către Pezzen, de саге 
va fi vorba îndată. În audiența secretă de la 25 ianuarie, rolul lui Magno fusese dublu: ascul- 
tase protestul domnului indignat de afrontul ce i se făcea și dind chiar a înţelege că şi-ar 
putea afla un rost și fără împărat, şi îi adusese la cunoștință о scrisoare a lui Pezzen 
către Ungnad privind declarațiile extravagante ale solilor oficiali ai domnului, ce afirmau 
că el ar avea de gînd să rămînă posesor, guvernator $i patron al Transilvaniei (p. 648), 
la care domnul a afirmat din nou că a ocupat Transilvania în numele împăratului. Rapor- 
tul însuși era o expunere a punctuluí de vedere al domnului, care a şi cerut să-i fie citit 
spre a nu i se denatura cuvintele. Atmosfera mai încărcată la început, s-a potolit şi totul 
a decurs cu cordialitate, dar numai ca o luare de contact, fără a se trece mai departe. În 
audiența memorabilă din jurul lui 31 ianuarie se asistă la o soluționare, de fapt iluzorie, a 
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neconcordangei dintre vederile domnului cu ale împăratului. Calea pe care s-a ajuns aici 
este arătată de Magno în scrisoarea sa către Pezzen, cu data de 31 ianuarie, în care înșiră 
inconvenientele netrimiterii darului și a banilor, care l-au silit să se oprească de nevoie 
la Satu Mare, zăbovindu-și deci sosirea în Transilvania, unde ar fi fost necesară prezența 
sa — ca si a comisarilor dealtminteri, chiar cu două luni maj înainte — întrucît domnul 
este rău sfătuit neavînd în jurul său oameni chibzuiţi (di maturo consilio). Invocînd mărturia 
lui Giva, el se laudă cu rezultatele obținute de la venirea sa. ,„Cunoscîndu-i dispoziţia 
(il bumore suo) am socotit cu cale să mă depărtez puţin în ce priveşte pe acel vpievod, 
de instrucțiunile date de Domnia voastră ilustrisimă în numele maiestăţii sale: l-am îmbunat cu 
gîndul că maiestatea sa îl va cinsti cu titlul de principe al Imperiului şi îl va răsplăti potrivit 
cu meritele sale in qualche parte sotto Sua Maestà q dove a lui meglio parera şi îi va obține de Ja 
sanctitatea sa și de la regele Spaniei ajutoare asemenea acelora care au fost acordate lui Si- 
gismund Báthory. Asta este tot ce i-am oferit și nu cred să fie foarte departe de voința maies- 
tății sale сеғагее...“ De fapt, aceste condiţii sînt cele menţionate de domn în scena memora- 
bilă descrisă de Magno în raportul său către împărat. Ca Szuhay și Istvánffy în 1598, el crede 
în Mihai și ar fi dorit ca sfetnicii împăratului să nu scape cosi gran fortuna e valore di- questo 
Waivoda. Dar tot ca si сі, el se gîndeşte la o încercare valabilă deocamdată un an de zile, in 
care i s-ar pune la dispoziție mijloacele necesare pentru a duce lupta cu turcii, care ar costa de 
zece ori mai puţin decît o campanie cu trupele proprii ale împăratului, greoaie și plătite cu 
solde mari. [Despre stăpînirea Transilvaniei nu a mai vorbit, întrucît domnul afirmase în au- 
dienga де la 25 ianuarie că a ocupat-o în numele împăratului ...] Urma ca domnul să trimită, 
odată cu curierul lui Magno ce ducea raportul urgent al acestuia la împărat, un curier pro- 
priu, dar mai apoi a hotărît să trimită un om al său care să-l însoțească pe Magno si să ducă 
solilor oficiali, Stoica și Mihalcea, textul celor hotărite împreună (/Iwrmuzaki, XII, p. 656). 
Ce îl interesa în primul rînd pe Magno era crearea unui climat de încredere și cordialitate, si 
acest lucru l-a realizat din plin. Ca în 1598 la Tîrgovişte, domnul își deschide sufletul gi îi 
destăinuiește abilitățile pe care le încearcă, tratind cu turcii si polonii spre a-i amági, gîndurile 
sale cu privire la sprijinirea pretenjiilor arhiducelui Maximilian la tronul Poloniei, descoperirea 
recentă că pretinsul sol al Poloniei era un spion venit să stabilească legături cu cazacii din 
slujba sa, care însă i-auadus domnului scrisorile trimiselor deacest sol etc... (Hurmuzaki, 
XII, p. 664). Foarte mulțumit de rezultatul obținut, Magno îi scrie secretarului 
Barvitius să-i înfățişeze împăratului raportul său cît mai curînd. Regretă că nu au apărut 
încă nici comisarii, nici banii și nici darul pentru domn. Acesta ar vrea să-l mai ţină 
la el zicînd că are nevoie de oameni cu experiență pe lîngă sine și dorește mult să vină 
domnul Pezzen. „Miine sînt potftit de voievod la prînz și apoi ne vom duce la vreo leghe de 
aici să trecem în revistă 2 000 de cazaci cu prilejul distribuirii soldei lor — lucru care îmi 
străpunge inima şi numai pentru că acei 30000 de taleri nu au sosit încă. Mi-a încredințat 
portretul său ,intiero“ (adică înfățișindu-l în întregime) împreună cu scumpul său fiu și dacă 
acel blestemat dar (el folosește eufemismul „benedetto“) ar fi sosit, totul s-ar fi petrecut spre 
mulțumirea sa și a împăratului. Si <chiar> trimițindu-l <acum> nu ar mai aduce atîta 
mulțumire ca mai înainte“, 
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La 4 februarie el anunţă și comisarilor rezultatul fericit obținut de el și exclamă: ег giwro 
a Dio che in Corte non sanno abraciar la gran fortuna di questo Waivoda. .. dar va trebui 
să fie läsare deoparte orice umbră și bănuială gi să nu se dea crezare „a male lingue". In 
sfîrşit, la 10 februarie apar și aceștia la Alba Iulia, salutag la Aiud de Carlo Magno și 
Giva. Încă de acum, Ungnad se arată dispus să nu împărtășească optimismul și încrederea lui 
Magno. Acesta nu pare însă să-i fi comunicat nimic din negocierile sale. Si nici paterni- 
tatea ideii de a trimite la împărat pe consilierii bănuiți de manevre subversive, са Naprágy, 
Kornis, Bodoni, folosind prilejul dietei ungare de la Pojon (Pressburg — Bratislava) pentru 
ca suveranul să-i aibă în mînă și să hotărască asupra soartei lor. Ungnad aflind doar de 
intenția trimiterii lor, fără a înțelege gîndul ascuns stînd la baza acestei măsuri, declară 
că ea va trebui discutată cu Mihai. În raportul comisarilor despre primirea lor la Alba 
Iulia ei vorbesc pe larg de favoarea şi încrederea de care se bucură Carlo Magno la domn 
pe care îl cunoștea de 6 ani din Tara Românească [în realitate din 1595] și care vorbeşte 
cu el familiarissime și domnul îl cheamă la el în particular şi nu are nici o taină faţă de 
el. Raportul scris de Ungnad trădează și o notă de invidie. El observă că dacă domnul ira 
încredințat lui Magno unele chestiuni, de o mare însemnătate, pe care să le comunice în 
taină împăratului, se cuvine ca ele să le fie comunicate și lor spre a fi informaţi în inte- 
resul misiunii lor. În schimb, colegul lui Ungnad, Mihai Székely îl lăudă pe Magno în 
repetate rînduri. Comisarii aduceau cu ei cei 30000 de taleri, ce aveau să fie plătiţi chiar 
a doua zi. Dar li se aminteşte că suma ce trebuia plătită era de 100000 de taleri şi că 
scadența pentru altă 100 000 se apropie. Ei sînt salutaţi de Petru Armeanul care se bucură 
iar de favoarea domnului şi este desemnat ca un fel de gazdă care să le poarte de grijă. 
Domnul a hotărît să-i trimită pe acei sfetnici unguri, împreună cu Sibrik spre împărat, 
încredințindu-i lui Giva. Audiența secretă a comisarilor are loc în prezența lui Giva și a 
lui Petru Armeanul, amíndoi fiind chemați drept tălmaci. Despre Petru, spune Ungnad, că 
de cînd a scăpat de primejdie şi a ocupat locul defunctului Сегре] (zis si Grigoriţă) Balog, 
umblă cu viclenii rele şi neaşteptate la adresa comisarilor (recte Ungnad). Aceştia îşi zăbo- 
viseră plecarea aşteptind zadarnic să le vină instrucțiuni. Acum în lipsa acestora, nu prea 
aveau ce discuta în audiența secretă. Ungnad însă — sub influența poate a celor auzite 
de la Malaspina în convorbirea avută și cu Basta la Șimleu la plecarea prelatului din 
Transilvania — (vezi relația lui Malaspina) a căutat cu tot dinadinsul să provoace pe 
domn ca să declare cum înțelege acesta ca să fie regimul Transilvaniei. Mihai a avut mai 
întîi aerul că nu înţelege bine întrebarea. A fost un duel foarte strîns de trei ore. În cele 
din urmă, domnul a izbucnit în aceste cuvinte tălmăcite de Giva, că el vrea să fie cíir- 
muitor („Gubernator“) în această țară, el a fost așezat în acest scaun „nah Euer Majestät“ 
[adică în chip de Statthalter] şi comisarii i-au fost dați drept sfetnici și cum domnul 
Carlo Magno a sugerat (,furgebracht" — vorgebracht) chiar acest punct şi l-a comunicat 
și afară, și domnul s-a şi explicat cu el, şi cum domnul Pezzen, precum şi solii români se 
află probabil la dieta (ungară), va trebui așteptat răspunsul împăratului... Atunci comisarii 
( = Ungnad) l-au întrebat în fața domnului dacă el a sugerat acel punct, şi ce răspuns а 
primit de la voievod, şi el a tăgăduit faptul, zicînd că qu a vorbit nimic despre aceasta si 
nu duce nici un ráspuns în această privinţă de la voievod afară din țară, Crăspuns> ce a 
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pus să fie tălmăcit clar şi precis (lauter und rund). Comisarii au adus vorba că ei au in- 
strucţiunile lor și Carlo Magno le are pe ale sale etc., iar domnul a cerut să i se înfățișeze 
acel punct în limba maghiară ca să pună el să fie tradus apoi pe românește si să mai me- 
diteze asupra lui; Ungnad are grijă să sublinieze că ei s-au mirat ca domnul să se refere 
la Carlo Magno si acesta să-l desmintă... și el mai adaugă că au fost foarte -mulțumiți 
ca el [Carlo] să fi fost prezent la acea audiență, pentru că a auzit cum voievodul nu 
vrea să se declare întru totul de acord cu ce i-a sugerat el lui Carlo Magno, si acesta a 
trimis afară «veste» la maiestatea sa, si pentru care domnul Carlo s-a bucurat айа și 
a si scris <la lumea> din afară „dar eu, Ungnad m-am îndoit tot timpul de acesta și 
mă îndoiesc tot mai mult“. 

Chestiunea aceasta continuă să-l preocupe pe Ungnad. În diferite rînduri, el readuce 
vorba despre acele propuneri duse cu sine de Carlo Magno. De altminteri, ele interesau ín 
egală măsură si pe vistierul Stoica, unul din cei doi soli oficiali ai domnului, Acesta se 
reîntoarce în ziua de 15 februarie, precedat de curierul imperial Gaspar Malikh cu răspun- 
sul împăratului din 3 februarie la cererile domnului expuse de solii săi Mihalcea şi Stoica. 
Ei fuseseră reținuți pe drum trei zile pentru a sosi după el. Propunerile încredințate lui 
Magno nu avuseseră timpul să sosească, fiind redactate la Alba Iulia la 5 februarie, două 
zile după slobozirea solilor de către împărat. Aşadar, nu mai aveau un interes actual. Cu 
atit mai mult cu cit domnul, după o izbucnire violentă în fața comisarilor într-o -audienţă 
calificată de Mihai Székely drept „eine brusko Audienz“ în ziua de 17 februarie (p. 716) 
a declarat că a fost amágit de emisari meautorizaţi care au venit cu vorbe goale, Giovanni 
de'Marini Poli, Carlo Magno şi comisarii (p. 724). Acum nu mai vrea să discute decît 
doar cu doctorul Pezzen, care însă nu se grăbea să pună capăt unei situații intolerabile. Domnul era 
mespus de míniat pentru cele ce ar fi spus Magno arhiducelui Maximilian. (Se referă pro- 
babil, la asigurarea că domnul i-ar ceda Transilvania, ajunsă îndată si la cunoștința lui 
Pezzen.) Trei zile după aceea, Mihai Székely care se silise să potolească mînia domnului, 
scrie împăratului şi secretarului Barvitius pentru a denunța procedeele folosite contra lui 
Mihai: oprirea darului și a banilor, slobozirea solilor înainte de sosirea lui Carlo Magno cu 
propunerile din urmă, mijloace care nu reuşesc decît să jignească mîndria domnului. Cesiu- 
nea s-ar fi putut obţine la început de tot, dar în alt fel. Tot acum (20 februarie) îi scrie 
şi lui Carlo Magno să solicite împlinirea celor necesare (trimiterea banilor, a darului) şi 
încheie astfel: „Aş scrie mai multe, dar nu mi-e îngăduit. Domnia ta ştii că am vorbit 
adesea împreună. Ciudată (seltsam) a fost situaţia atunci, acum este încă gi mai ciudată“. 

La 7 martie fi scrie din nou să zorească cum va sti si va putea trimiterea darului. El 
este ca un om ce vede că arde casa și nimeni nu face nimic са s-o salveze. Era așteptată 
solia turcească si exista temerea că domnul va încheia pacea cu turcii. Dar o primejdie si 
mai imediată se preciza. Din Moldova, Sigismund Báthory îşi trimitea agenţii si scrisorile în 
Transilvania si isi aduna oști, în vreme ce mercenarii lui Mihai, neplătii, erau gata de 
răscoală sau de a trece la inamic. În timpul acesta, Ungnad mărunt, veninos şi tipicar îşi 
urmărea mai departe ancheta asupra propunerilor lui Carlo Magno pentru a demonstra o dată 
mai mult că el singur văzuse limpede încotro se mergea, încă din anul trecut, în ciuda 
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declaragilor lui Radibrat, Giva, Magno si alţii. De astă dată, ferindu-se de colegul său 
Székely şi inventind un pretext, se duce la mitropolitul de "Tirnovo pentru că auzise că 
acesta ar fi văzut conceptul italian al textului român pe care îl scosese la lumină vistierul 
Stoica şi îl rălmăcise în limba slavonă. 

Dar necunoscînd textul românesc, Ungnad îi atribuie lui Stoica niste denaturări în mod 
cu totul gratuit, Ar fi fost interesant de știut pe ce se bizuia pentru a afirma că în textul 
iniţial ar fi fost vorba de altceva, întrucît el nu știuse nimic despre conținutul acestuia pe 
care Magno se ferise să i-l comunice. Rămine o întrebare: Știm că Magno nu avea calitate 
să trateze cu domnul. Atunci care a fost obiectul misiunii sale? Pe de o parte polul său trebuia 
să fie informativ pe de alta avea să fie acela al unui agent de legătură. În sfîrşit în atmo- 
sfera explozivă datorată dușmăniei cu Basta, trebuia să îndemne la răbdare pînă la venirea 
celor doi comisari improvizag care cu toată zăbava lor sfirșesc prin a sosi la 10 februarie. 
Deci misiunea sa era pe cît de iluzorie pe atît de efemeră. Analiza contribuţiei sale la textul 
„Ce au adus Carlo Mango“ scoate la lumină iniţiativa lui de a propune o soluție minoră 
pe care o credea posibilă. În cursul şederii sale a vrut să se afirme și prin aplicarea unora din 
punctele enunțate de el în textul curios analizat de noi (vezi Observaţii critice) și anume 
cele privind pedepsirea vrăjmaşilor împăratului (și ai domnului). Acest capitol íi oferea 
baza unor pertractări cordiale cu domnul саге să dovedească şi zelul său față de împărav şi 
bunăvoința sa față de acesta. Aici găseşte soluţia ce i se pare atît de satisfăcătoare: suprimarea 
pe tăcute a persoanelor indicate de el. Formulă diferită de cea recomandată de Consiliul de 
la Viena, care cerea ca ei să fie judecați. El desemnează pentru început pe Ieronim Zlatarić 
(care trádase pe împărat, și pe Mihai) şi pe nepotul cardinalului, Ioan Iffiu, şi observă cu 
optimism: „Şi după aceștia treptat, treptat va urma si restul!“ Cinci zile după aceea el e 
sigur (dar gregeste) că lucrul s-a și întîmplat cu cei doi şi anunță cu satisfacție „Vor urma 
Imre Deak și alții pe care i-am $i însemnat în scris“, (Este probabil unul gi acelaşi cu 
Imre Gellen de pe lista de la Viena.) În aceeași ordine de idei el propune un mod cît se poate 
de simplu şi elegant de a lichida pe acei membri ai Consiliului Transilvaniei bănuiți a fi 
în legătură cu Sigismund Bathory. Domnul să-i trimită ca soli la dieta ungară de la 
Pojon (Bratislava) și acolo va şti împăratul ce să facă cu ei. Dar în preajma pornirii lor 
într-acolo sub paza lui Giva, fostul sol, vistierul Stoica i-a oprit, arátind că o dată acolo 
ei ar putea deveni nespus de primejdioşi. Este vrednic de semnalat că domnul punea totuşi 
o vorbă bună pentru Gaspar Kornis, și chiar pentru Ștefan Csaki. În sfîrșit Magno con- 
sidera ca o ofensă adusă împăratului faptul că domnul a primit în slujba sa și l-a făcut 
căpitan al Siriei pe Ioan Zelestey, probabil român, cu 500 de călăreți venind din terito- 
riul supus împăratului. Foarte curind vom afla numele acestuia asociat în mod sinistru cu 
acel al lui Carlo Magno. După uciderea lui Mihai, același căpitan Zelestey va fi executat ca 
vinovat de jefuirea lui Magno care, plecînd din Alba Iulia la 13 februarie se abătuse pe la 
Bocskai căruia îi ceruse pentru împărat orologiul dăruit odinioară de acesta lui Sigis- 
mund. Trecind spre Praga, în Moravia, Magno a fost jefuit furîndu-i-se orologiul. Acum 
a fost găsit un (ap ispăşitor care plătea poate în felul acesta gestul său de a veni în slujba 
domnului. 
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Magno mai reapare sporadic cu prilejul unor informaţii răzlețe. El este procuratorul 
lui Mihai Viteazul pentru castelul Khinsburg. După uciderea domnului el merge să ducă 
la curte lucrurile de preţ ale domnului. Dar inventarul nu este întocmit de el decît 16 
ani după aceea, cînd fiul lui Mihai se mai zbătea să adune cîte ceva din rămăşiţele bu- 
nurilor tatălui său. În 1604 cînd Nicolae Pătrașcu se plînge că a fost jefuit în Transilvania de 
ostașii germani neplátià de împărat si constituiți în bandă, el este îndreptat spre Carlo 
Magno care poate cu acest prilej îl va fi îndemnat şi pe el să aibă încredere şi răbdare. 
El reapare din cînd în cînd în documente în legătură cu obligaţiile sale mai mult teo- 
retice de fost procurator al lui Mihai Viteazul. Moare în 1617. 
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SCRISOARE CATRE GUIDO AVELLANA! 
1596, septembrie 17, Alba Iulia 


...Principele? a pus să se adune şi să se ţină 
consiliul în care a luat hotărirea să meargă el însuși cu 18 000 de combatanți 
socotind şi „R .. ifi^ (2) dintre cei mai buni şi cea mai mare parte a archebu- 
zierilor care pornesc azi în direcția taberei maiestății sale spre a se uni «cu 
cei de acolo> apucînd drumul Oradiei, cu speranța de a se regăsi peste zece 
zile și ducind cu sine șase tunuri de asediu si patruzeci de tunuri de сітр?. 
L-a lăsat pe domul Bocskay ca guvernator // al țării, ca să facă pază bună 


1 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat de Vinc. Makusev, în Monumenta 
historica Slavorum meridionalium vicinorumque populorum, cuprins în „Glasnik srpskog ucenog 
Drustva...", seria II, vol. V, Belgrad, 1883, pp. 74-—77. Adresantul era secretarul duce- 
lui de Mantova. 

2 Sigismund Báthory, principele “Transilvaniei. Scrisoarea apare fără partea iniţială, 
omisă de editor. 

3 Sei pezzi da batteria et quaranta da campagna. 
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la hotare pentru ca sá poata $а reziste la incursiunile tátarilor sau la altceva 
ce $-аг putea ivi. 

Principele are din oastea sa vreo 3 000 de combatanți pe lîngă voievodul 
Țării Românești şi același voievod are 8 000 şi se afla în campaniet, pentru 
a ține piept la năvala tătarilor, căci se aude că polonii i-ar fi lasat să treacă 
Şi se spune са ar fi si trecut Nistrul. Împotriva acestora el este hotărît să-şi 
încerce norocul. Pînă acuma bunul voievod a ştiut în fel și chip să ducă cu 
vorba pe sultan si pe dregătorii acestuia, în asa fel că în anul acesta va 
putea să rămînă liniştit din partea lor, și abia acuma s-a descoperit că o 
parte din aspriis trimişi de acest voievod la Poartă pentru a о imbuna? 
sînt falsi, încît sultanul a rămas bine păcălit de el. Aici se află în taină un om? 
trimis de întreaga Bulgarie, care dă de ştire principelui că vor să se ridice 
împotriva turcilor, numai doar să fie ajutaţi de principe си 2—3 000 de sol- 
daţi care să ia conducerea oamenilor din acea ţară, care se și află adunaţi 

rin „păduri î în numar de 30 000 cu armele lor pe care le-au ţinut îngropate 
fn pămînt. Voievodul depune mare stáruinjá pe lîngă monseniorul? nunțiu ca 
sa binevoiască să favorizeze pe lîngă principe această intenție bună a lor 
fava de creștinătate, Și aşadar ieri am fost si eu împreună cu principele şi cu 
sfetnicii, și atîta ne-am străduit, încît el [nunțiul] s-a hotărît sa trimită Înapoi 
pe solul acestora împreună cu Paolo Giorgi din Ragusa, foarte cunoscător al 
acelor parri, la domnul Mihail Voievodul, pentru ca să fie năimiţi acolo cei 
400 de călăreţi albanezi care se află acolo, [| veniţi ре гіпа la voievod, spre 
a trece și ei de cealaltă parte a Dunării, cu ajutorul pe care l-ar primi. 
Aşadar dacă s-a ajuns la această consfátuire, monseniorul „nunțiu a fost nevoit 
să promită banii pentru a se strînge acea oaste, și ieri au plecat. Sperăm 
Întru domnul nostru ceresc, să auzim în curînd că lucrul progresează bine si 
va trebui să fie de un ajutor, nu mic, pentru maiestatea sa şi de o mare tul- 
burare pentru inamic, caci ei se gîndesc за devasteze pînă la Adrianopol.. 
etc. 

Din Moldova nu avem încă o ştire sigură despre trecerea tătarilor. La 
hotarul!0 acela se află totuşi domnul Pancratiu Sennyeil! cu 5 000 de oameni 


4 Qual si trova in campagna, adică în stare de alertă. 
5 Asperini. 
6 Per acquistarla. 
7 Este Teodor Ballina. Pentru misiunea lui $i amestecul lui Paolo Giorgi, vezi Călători, 
III, pp. 380—383. 
Alfonso Visconti. Vezi biografia sa (ibidem). Pentru insinuările pe саге i. le aduce 
ulterior Paolo Giorgi, vezi biografia acestuia si Observații critice (ibidem). 
9 Molto pratico di quelle parti. 
10 La hotarul Transilvaniei spre Moldova. 
11 Era dintre nobilii catolici. Şi în 1595 fusese însărcinat cu paza hotarului Transil- 
vaniei dinspre Moldova, în momentul instalării lui Ieremia Movilă, de către Zamoyski, în 
locul lui Șretan Răzvan. 
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de pază din partea acestor state, și cum monseniorul nunțiu!? a trimis pe un 
servitor al său cu poșta la Ieremia voievodul Moldovei, la înapoierea sa se va 
afla care e adevărul cu venirea tătarilor. 

Aici se află un gentilom trimis de cancelarul!? Poloniei pentru unele ne- 
înțelegeri privind datoriile surorii! principelui, care a fost măritată cu acest 
cancelar, şi bănuiesc că sub acest pretext, să nu fi venit mai degrabă pentru 
a spiona ce anume se tratează în taină în aceste chestiuni privind războiul... 
etc. 

Principele, de patru zile încoace este încercat de friguri care s-au decla- 
rat „in doppia terzana“!5 însă medicii speră cà ele vor înceta și că el se va 
face bine în curînd... [Urmează formula de încheiere, data $ subscriptial. 


32 Pentru corespondența sa cu Ieremia, vezi ibidem, р. 462. 
13 Jan Zamoyski. 

14 Griselidis. 

15 Febbra terzana este cea care revine a treia zi, adică apare o zi da, o zi ba. Pro- 


babil că în forma dublă se repetă de două ori în aceeaşi zi. 
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р. 646 


[SCRISOARE CĂTRE COMISARI]I!$ 
1600, ianuarie 24, Alba Iulia 


Am ajuns aici ieri dimineaţa spre miezul zilei 
şi aş fi putut ajunge în seara dinainte, însă voievodul a trimis să mă întîm- 
pine cu rugămintea să întîrziu pînă a doua zi, cînd am fost primit de către 
cei de la curtea sa și de către comandanții cazacilor si escortat de un număr 
de 200 de călăreţi pînă la locul meu de găzduire în casa domnului Bocskai". 
Știind că Signor Marini v-a informat amănunţit despre mersul lucrurilor de 


16 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în Hurmuzaki, XII, p. 646. 

17 Carlo Magno îl cunoștea bine din vremea şederii sale la curtea lui Sigismund 
(1595—1598). Apoi foarte recent îl întîlnise la curtea împăratului unde Bocskai venise în 
fruntea unei delegații a lui Sigismund să trateze condiţiile unei noi cesiuni a Transilvaniei. 
În sfîrșit, în august 1599, Carlo Magno îi vinduse mina sa de aur de la Ruda, primită 
în dar de la Sigismund. Acum situația devenise însă foarte gingaşă, din cauza descoperirii 
uneltirilor lui Bocskai pentru readucerea fostului principe (vezi поцҳа introductivă). 
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aici... voi spune doar că Mihai Kathonai!? a avut sfirsitul pe care îl merita 
si bănuiesc ca pe tăcute s-a întîmplat la fel cu Kornis!? e forse altro apresso 
căci nu se poate auzi nici o ştire despre locul unde s-ar afla... şi mi se 
spune că voievodul ar face același lucru cu Naprágy?? dacă nu ar avea con- 
sideragie pentru haina lui preoțească. Dar îi voi arata eu cum va putea face 
ca el să ajungă їп míinile maiestăţii sale $1 cu prilejul Dietei din Pojon?! va 
putea fi atras în capcană... 

Am venit chiar acum de la audiența care a fost foarte mulțumitoare 
(grata) şi mi s-a arătat foarte multă bunăvoință. Și cum nu a fost vorba 
decît de salutări si complimente, cred că azi sau mîine voi obține o audiență 
particulară. 

[Să vină comisarii cît mai iute, căci sînt așteptați si doriţi şi lucrurile 
se vor rezolva mai bine decît se crede... etc.] 


[RAPORT COMUN CĂTRE ÎMPĂRAT AL LUI CARLO MAGNO 
SI GIOVANNI DE' MARINI POLI]? 


1600, ianuarie 24, Alba Iulia 


... Cu toată supunerea şi credința facem cu- 
noscut maiestății voastre că în ziua de 23 a lunii de față, a sosit aici Carlo 
Magno si a fost primit de ilustrisimul voievod cu mare cinste... la un sfert 
de Bn Xde ога$> şi în ziua de 24 s-a ţinut audienta publică şi în ziua de 
25 cea secretă, care a ţinut trei ore, în care Carlo Magno a expus cele po- 
runcite de maiestatea sa. 

Răspunsul ilustrisimului voievod a fost că nu poate să ia o hotărire 
deocamdată, pînă nu va fi fost informat de către solii săi, trimiși la maies- 
tatea voastră, de felul în care vor fi fost ascultați si sloboziţi de către maies- 
tatea voastră, şi s-a plins mult de maiestatea voastră cà a arătat atita neîn- 
credere în el, reginindu-i restul de bani împreună cu darul pe care avusese 





18 Fostul jude al Clujului care îl primise pe Sigismund la reîntoarcerea lui aventu- 
roasă іп Transilvania (1598). Acest Kathonai a fost găsit ucis pe cîmp, de către țăranii 
pe care îi asuprea. Îndată au circulat mii de zvonuri că domnul ar fi pus să-i taie bere- 
gata, lăsîndu-l să moară si oprind chiar cu străşnicie să-i fie ridicat cadavrul. Într-o altă 
versiune, tot atit de fantezistă, domnul l-ar fi ucis chiar el, cu o lovitură de pumn (!. 

19 Gaspar Kornis de Rusca senator, fost căpitan al Hustului. După înfrîngerea car- 
dinalului s-a raliat lui Mihai Viteazul, dar foarte curînd va trece la Sigismund Báthory. 
În luna mai 1600 se pretindea, în mod fantezist, că domnul l-ar fi ucis și pe el/ 

2 Episcopul catolic de Transilvania și cancelar al principatului. 

21 Dieta imperială de la Pojon, sau Pressburg-Bratislava. 


22 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în Hurmuzaki, XII, pp. 648—651. 
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de gînd să-l trimită prin Carlo Magno si Petru Armeanul, și aceasta numai?? 
datorită zvonului pe care l-a răspîndit pe aici curierul maiestăţii voastre, 
Gaspar Malikh24, în afară de faptul cà Petru Armeanul, la îndemnul şi din 
porunca maiestăţii voastre, a trimis pe tovarășul sáu în grabă de la Viena 
ca să facă cunoscut stăpînului sau ca <banii> îl urmau. Și voievodul pre- 
supune, negîndindu-se mai departe, că aceasta s-a întîmplat în urma vreu- 
nei neîncrederi deosebire, sau vreunei știri calomnioase?5 care l-au facut pe 
împărat să se tragă înapoi de la acest gînd si bunăvoință față de el, și dacă 
Petru Armeanul ar fi venit la timp, sa-i dea de ştire de ce se întîmpla, el 
hotaríse să vină însuși la maiestatea voastră ca să-i facă plecăciune... [etc.] 
$1 din cauza zăbavei acestui armean nu-și mai poate înfăptui gîndul, în- 
trucît primăvara îl îmbie la o acţiune de lauda, muljumita — desigur — 
ajutorului și sprijinului care îi sînt fagaduite de îndurarea іппаѕсша și de 
generozitatea maiestăţii voastre. L-am îmbunat întru сітуа $1 îndeosebi Carlo 
Magno, arătîndu-i cauza acestei intirzieri, pentru ca să binevoiască să se 
lase de această îndoiala, întrucît maiestatea voastră nu s-a gîndit niciodată 
sa aibă vreo îndoiala cu privire la persoana lui, și că în curînd maiestatea 
voastră îi va manifesta favoarea sa prin alte semne pe măsura meritului său 
şi a marii sale vitejii. Numai doar să aibă puţină răbdare, şi peste puţine 
zile о va vedea manifestindu-se dupa voinţa si dorința sa. 

[Din partea comisarilor i s-a dat lui Carlo Magno o scrisoare a lui 
Pezzen cu privire la declaraţiile solilor domnului la Viena, si îndeosebi 
ale lui Mihalcea?5: са stapînul lor are de gînd să гатіпа posesorul, guver- 
natorul, si exceptind doar numele?7, patronul absolut al Transilvaniei. Asu- 
pra acestui punct, cei doi emisari îi cer domnului să dea instrucțiuni solilor 
săi] zisul domn voievod declarind în fața noastră tà a ocupat gi dobindit 
această ţară in numele maiestăţii voastre, si o ţine în acest scop și că era 
întotdeauna gata să asculte de poruncile sale, însa el se plingea de neîncre- 
derea maiestații voastre fața de el, zicînd: „Ріпа acum, maiestatea să si 
lumea întreagă au cunoscut statornicia și credința mea, și aș vrea să le-o 


23 Paranteză a autorilor raportului introdusă în expunerea indirectă a spuselor dom- 
nului. 

24 Acesta sosise la Alba Iulia înainte de 22 decembrie 1599, cînd Giovanni de Marini 
Poli îi scrie lui Mihail Székely la Satu Mare că С. Malikh a adus scrisoarea împăratului 
către voievod, și că acesta îi mai trimite și un colan cu pietre scumpe în valoare de 25 de 
mii de ducați şi o vesta ducalle, adică darurile pe care urma să le aducă Carlo Magno. 

25 Sinistra informatione de male lingue. 

% Miali. Misiunea lui Mihalcea si Stoichiţă trebuia să lămurească într-un fel poziția 
lui Mihai față de împărat şi față de Transilvania. Era prima solie adevărată. Cea anterioară 
a lui Petru Armeanul fusese doar o notificare solemnă a victoriei cu înfăţişarea trofeelor 
trimise, 

31 E dal nome in puoi. 
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arăt gr în fapte mai mici, numai să fiu sprijinit şi ajutat de maiestatea sa"??. 
El nu doreşte altceva pe lume decît a sluji pe Dumnezeu şi pe împărat, пи- 
mai "pentru a dobíndi în creştinătate un nume nemuritor. Dar ceea се l-a 
durut mai mult a fost că s-a şi divulgat [neaducerea banilor] în toată armata 
sa, și din partea [soldaţilor] de orice nație vine întrebarea: unde au rămas 
banii ў darul? Căci a apărut // şi Carlo Magno, nu numai Petru Armeanul. 
De sigur cà este foarte tulburat, făcîndu-mă să constat că el pierde mult din 
prestigiul său $1 din renumele său în ochii soldaţilor săi. Si în încheiere zice: 
„Maiestatea sa se încrede mai mult si dà mai multă crezare celor care o trà- 
dează şi îi vatămă fara?" decît celor care i-au dobíndit stăpîniri“ şi mi-a spus 
pe fața?! că unul este Basta, [altul] Bocskai apoi cei doi Stefan Ватһогу?? 
precum şi alţii din Ungaria Superioară care sprijină şi îndestulează cu ali- 
mente cetățile dușmanului de la granița aceea, $i care nu vor ajunge 
niciodată ca să arate acea credință adevărată pe care a arătat-o el maiestății 
voastre, punîndu-și în cumpănă nu numai persoana lui, ci gi soția şi copiii 
săi şi zălogind tot ce avea, pînă şi giuvaerele soției sale pentru a plăti ostā- 
şimea spre a împlini porunca maiestâții voastre în vederea răzbunarii asupra 
rebelilor săi şi a recuperării Transilvaniei... Mai arătînd şi puţinele aju- 
toare primite de la ea% şi argumentînd că maiestatea voastră a avut mai multă 
cheltuială cu un regiment de nemyi?* decît cu toate ajutoarele care i s-au dat 
lui; iar din aceste regimente nu se află la luptă niciodată mai mult de două 
оа soldați]; şi aceştia sînt cei care sînt iubiți şi prețuiți, iar zisului 
voievod nu i se recunosc bunele intenții şi Һотагігі, nedíndu-i-se пісі măcar 
ce i se datora? înainte de ocuparea acestei țări. Și de unde mai întâi se scuza 
că nu-şi poate face datoria pentru că sînt oprite trecătorile, acum ei vor ocu- 
pa munții. Însă prin aceasta el va înlesni garantarea siguranței drumului?9. 
$1 ne-a spus fățiș să scrim deschis maiestății voastre că даса nu ar fi luat 
în consideraţie credința pe care i-o poartă, s-ar fi răzbunat într-un fel contra 
lui Basta care împreună cu ceilalți partizani ai săi numiți mai sus, au neno- 





28 Se redă şi în continuare declarația domnului, dar acum în formă indirectă. 

2 Fraza următoare este un comentariu al agentului pe marginea declaraţiei pe care o 
raportează, 

30 Paesi, 

Si Liberamente. 

„32 Adică de Somlyo si de Ecsed. Primul era fratele cardinalului Andrei, celălalt apar- 
țineă ramurii din Ungaria habsburgică. 

33 — De la maiestatea voastră. 

34 Se referă, foarte probabil, la trupa lui Basta. 

35 Se poate vedea si din rapoartele lui Lassota că imperialii erau întotdeauna în urmă 
cu plata sumelor promise. Pînă și suma avansată de Mihai agenţilor imperiali la Tîrgovişte, 
pentru a fi trimisă tătarilor cu care se purtau tratative, a rămas neplătită multă vreme. 

86 Ft dove che prima si escusava non poter far il debito per esser impedito li passi, 
adesso impedirano li monti. Però quelli farà facilitare, acid la strada sia sicura. 
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rocit37 trei comitate, cutreierind tara ca să stoarcă sîngele bietilor ţărani; şi 
dorinţa lui [a lui Basta] era să intre și în această ţară să facă acelaşi lucru. 
Dacă se socoate айт de viteaz, de ce nu a încercat ріпа în acel moment să 
atace cu armata sa vreo cetate a inamicului? 

Și voievodul a zis ca maiestatea voastră să-i dea bani pentru a mulțumi 
oastea, lăsîndu-l să facă ce trebuie, şi speră să facă lucruri atît de vrednice 
de laudă încît se va putea judeca cine e mai destoinic dintre ei 'doi şi cine 
se va arăta mai cu credință faţă de stăpînul sau, căci el nu vrea să aştepte 
ca dușmanul să ajungă sub <zidurile> Vienei, ci va merge mai degrabă pînă 
la Adrianopol ca să dea piept cu el... şi el nu doreşte ca să treacă prin 
mâna sa пісі un Бап, ріпа ce maiestatea voastră nu trimite comisarii săi care 
să împartă lefurile soldaţilor în fata sa, la trecerea în revistă5 care se va face. 
Această oaste este bună, în stare să reziste la orice greutate şi este încercată 
în lupte, căci o ţine si iarna $1 varaf0. 

Şi în încheiere el spune са ori de cîte ori maiestatea voastra ar afla la 
el vreo lipsă, sa i se faca cunoscut şi el nu va pregeta să o mulțumească, sau 
dacă maiestatea sa nu este mulţumită cu slujba sa, să binevoiasca sa-l deslege 
de jurămînt, căci cu ajutorul lui Dumnezeu $1 iscusința sa va şti bine cum 
să-şi dobindească stăpîniriti, iar el fagaduiegte maiestăţii voastre de a nu se 
trage niciodată înapoi sau a se depărta de ea, şi nu va lipsi de a urmari duş- 
manul mai mult ca niciodata pentru slujba maiestăţii voastre și a creştinătăţii, 
avînd nadejde în Dumnezeu cà va ieşi la iveală credința sa şi va triumfa 
asupra nedreptăţii care i se face. Și ріпа atunci se va ruga de maiestatea di- 
vină să tina seama de dorința pe care o are de a sluji pe maiestatea voastră. 

Domnul voievod ne-a îndemnat să avem bunătatea să înfățişăm maies- 
tății voastre cele cuprinse aici, în felul cum sînt scrise şi pentru satisfacția sa 
deplină să <i se? citească scrisoarea de fațăt?; așadar maiestatea voastră să 
ne ierte dacă am mers atît de departe cu îndrăzneala. Ne-a spus cà a si făcut 
trecerea în revistă a tuturor secuilor putind sluji la oaste, aflători în acele 
comitate“ şi spune că а aflat numarul de 56 de mii, şi cum el le-a redat li- 
bertatea, ei s-au oferit să-l slujească în orice prilej al său şi orice acţiune cu 
12 mii de archebuzieri pedeştri şi 12 mii de suligagi, şi dacă ar fi avut arche- 
buzele şi armamentul pe care le aştepta de la maiestatea voastră, ar fi gi 
făcut ріпа acum o „mostră“ generală. 





37 Rovinato. Este vorba de devastările soldățimii lui Basta, lăsată să-și asigure sub- 
zistența în chip samavolnic în acele comitate exterioare rămase, cu cetăţile lor, pe 
seama lui. 

88 [n questo mentre, adică înainte de intrarea lui Mihai. 

39 Mostra. 

40 Nel instade (1) et inverno. 

11 Acquistarsi paesi. 

42 Ha volsuto legere la presente. 

13 Comitatul [sau Tara] secuilor. 
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Azi am încheiat şi stabilit cu voievodul să înlăturăm cîteva persoane 
l j potrivnice maiestăţii voastre, dar în taină şi în mod neoficial44. Printre 
ei (2) este acel Ieronim Zlatarić, bosniaculf, Dumnezeu să-l aibă în grijă. 
Ў treptat, treptat, va urma si restul pentru а alege pe cei гаі dintre cei 
uni 


. ..“. 


[SCRISOARE CĂTRE COMISARIIt*e 
1600, iannarie 26, Alba Iulia 


Voievodul m-a chemat la audiență, care a ținut două ore; mă gin- 
deami cum să-l liniştesc şi să-l îmbunez cu făgaduielile şi ofertele ce i 
se fac, dar ar fi fost mai bine să fi rămas la Satu Mare, căci voievo- 
dul — ca să spunem lucrurile pe față — îmi zice: „Sînt sătul de atitea 
fágaduieli^*? şi mi-a zis cuvinte care chiar de aş fi avut pe mine 
zece armuri, mi-ar fi străpuns inima, zicînd că trădătorii care îl asasinau pe 
împărat ca Basta, Bocskai, Báthory de Ecsed şi cel de Somlyo, şi cei ce stri- 
că pactele sînt acei ce sînt respectați şi favorizați, „iar eu care am redo- 
bîndit fara, cu marea mea cheltuială şi primejdie, părăsindu-mi tara са să 
răzbun pe maiestatea sa contra rebelilor săi, sînt disprețuit şi ceea ce e mai 
grav, este neîncrederea în mine pentru gînduri pe care nu le-am avut nici- 
odată“ şi alte lucruri care fmi străpungeau adîncul inimii. Eu nu pot să spun 
că nu аге dreptate, fiind încă şi mai оссе cà niciodatà nu se va con- 
stata cà ar fi avut intenţia de a rămîne stăpînul Transilvaniei şi că dacă maies- 
tatea sa ar trimite pe oricine afară de Basta, el nu ar sta o clipă la îndoială, 
pentru că gîndul său este de a trece mai departe si nu se va întîmpla nici- 
odată — chiar dacă ar fi părăsit de maiestatea sa — ca el să se înțeleagă 
cu turcii şi nici cu polonii, şi el se vaită că pierde prilejuri atît de bune din 
lipsa unor sume atît de mici de bani. Și dacă ar fi avut archebuzele [cerute] 
аг fi şi trecut în revistă pe secui. În sfîrşit, dacă aş scrie totul, ar fi un fe 
de lamentaţii ale profetului Ieremia. Mà tem că bietul Armean n-o s-o ducă 
bine cu voievodul, саге l-a făcut în faga noastră mincinos şi trădător. Dar 
eu şi signor Marinif? l-am mai îmbunat cítva. În numele lui Dumnezeu, să 
vină domniile voastre în grabă, pentru cà e mare nevoie <de aşa ceva>. Si 
să dea Dumnezeu să vină cu о veste bună, căci e mare îndoială, cu felul de 





44 Secretamente e in particolare. 

45 Cel care trădase cardinalului tratativele secrete ale lui Mihai cu împăratul. 
4 “Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în Hurmuzaki, XII, р. 650. 
4? Sono già bormai saccio e stujfo de tante promesese. 

48 'Marino = Giovanni de Marini Poli. 
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р. 570 


a purcede al celor Че la curte, ca să pierdem a treia oară Transilvania şi 
totodată si prietenia domnuluif. Si nici nu ar putea să se silească ei- mai 
mult la curte ca să o piardă, de cum fac. Dumnezeu să-i ierte pe cei care au 
această vină. . Şi acum má opresc, pina ce mă voi revedea cu domniile: voas- 
tre, pentru că nu voi mai sta mult aici după sosirea domniilor voastre, de- 
cît dacă mi-ar veni alte instrucțiuni din partea maiestăţii sale. 

P.S. Сіпа veţi ajunge la Cluj, daţi-mi de ştire ca să vă pot ieşi înainte 
și spune din gură50 ce s-a mai întîmplat. 


RAPORT CĂTRE IMPĂRAT 
DESPRE AUDIENȚA SA LA MIHAI VODĂ 


Alba Iulia, 1600, iannarie 31 sau feburarie*? 


[După sfatul lui Giov. de'Marini Poli, Carlo Magno s-a adresat lui 
Rally, Mitropolitul de Тігпоуо, ca să potolească supárarea lui Mihai 
Voda datorită faptului că se revocase ordinul de a se plăti banii făgă- 
диц? şi cà şi Carlo Magno venise fără а aduce vreun dar.] ȘI nu 
atit pentru bani, sau pentru valoarea darului, dar numai pentru că acest 
lucru a fost divulgat în toată Transilvania şi fiecare face tot felul de comen- 
tarii despre aceasta“. Eri seara mi-a trimis răspuns acel arhiepiscop ca să-l 
vizitez E să-mi dea de ştire că, mîine, adică în ziua de azi / / va trimite sà 
má Ja înainte de a se face ziuă. Si astfel în dimineața de azi, de la orele 6 
pînă la 9, fiind de Ғата acest arhiepiscop si Giovanni Marini, am fost la el si 
era înveșmîntat în ,odájdii* 53 şi puneast să se aducă înaintea mea mulți, saci 
de ducați pentru a-i plati pe cazaci ce erau în fata palatului, cu toții călări, 
$i zicea: Ostirei mele її dau leafa puţină, dar doresc ca să se „plătească í în 
fiecare lună, si astfel trebuie să mă ajut cu puținii bani pe, care mi i-am gasit’ 
în speranța că acei ai maiestății sale cezaree nu vor mai întirzia mult“. Eu 
i-am dat din nou asigurări în sensul acesta şi am văzut că s-a mai îmblânzit56. 


49 La amicitia del Valacbo. 

50 Adică acele lucruri pe care nu a vrut să le scrie. 

51 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în Hurmuzaki, ХП, pp. 569—571. 

52 Scrisoarea а fost greşit datată de editor ca fiind din 2 „ianuarie, dată la care 
nici nu, sosise Carlo Magno la Alba Iulia, venit în realitate la 23 ianuarie. Pentru situarea 
ei după 31 ianuarie, eventual 2 februarie, vezi FHurmuzaki, XII, pp. 655—658, scrisoarea 
lui Magno catre Pezzen. 

a Pe care trebuia să-i aducă Petru Armeanul. 

53 În pontificale (este vorba aici de Ralli apoi de Mihai). 

54 Mihai. 

55 Dar mano al pochi ducati che mi ritrovavo. 

56 Si era blandato assai pin cbe prima. 
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El a spus arhiepiscopului — „„Chemaţi să vină capelanul, să dea mai 
indi sfînta binecuvintare mai înainte de a începe să luăm hotăriri cu privire 
la cererea maiestății sale cezaree, stăpînul meu. Atunci a apărut un alt epis- 
cop cu mantie de fir, cu o mitră episcopală foarte. bogată. Îndată arhie- 
piscopul a luat aghiasma şi a aghiesmuit pe cei de față și apoi a întins o cruce 
împodobită cu pietre scumpe ca să fie sărutată. zicînd: „În numele lui Dumne- 
zeu şi a sfintei treimi“ şi a început! să vorbească „Întrucît maiestatea sa 
vrea să mă cinstească împreună cu fiul meu58 cu titlul de Principe al Sfîntului 
Imperiu si să mă miluiască5? și să-mi dea mijlocul de a putea duce război și 
a dobíndit pentru mine bunăvoința sanctității sale și a regelui Spaniei?! și 
a altor principi creştini, mă hotărăsc să та las de cele ce le-au tratat solii 
mei cu maiestatea sa și să rămân la bunăvoința sa. Si pentru mai multă sigu- 
гапа vreau să întăresc toate acestea cu numele meu și pecetea mea“, cerínd el 
de la maiestatea voastră doar să binevoiască să lase să nu se schimbe garnizoa- 
nele de față, pentru a-i putea mai uşor înşelat? pe turci, pe poloni ў pe mol- 
doveni, „ținindu-i încă în nadejdea necurmată ca eu sînt sub ascultarea tur- 
cului“ (căci dacă s-ar schimba garnizoanele de îndată turcii nu i-ar mai da nici 
o crezare). Si mi-a și arătat scrisori recente de la Ibrahim în care îl asigură 
că în curînd va primi de la sultan un dar însemnat, zicîndu-mi са el scrie jui 
Ibrahim să binevoiască să fie el cel care să mijlocească pacea între aceşti doi 
împărați, 1 Ibrahim îi face mari fagaduieli?$ даса ar putea cumva să ducă 
această întreprindere la bun sfârşit potrivit cu dorința lor — $i mi-a spus că 
aga trebuie să se purceadă cu turcii: hrănindu-i cu vorbe goale9' şi ca maies- 
tatea voastră să se Încreadă în sfântul său botez?? si că nu-l va găsi (purtín- 
du-se altfel). Pînă atunci maiestatea voastră să se îngrijească să se ргера- 
tească din timp de luptă, pentru ca atunci cînd se va scula el cu armata din- 
coace, adică cu toţi cei care vor fi pe picior de război în această țară, nobili 
și nenobili, за meargă cu el pentru a asigura apărarea {аг1і?0, lăsînd deci la 
toate trecătorile de la granițe paza cea mai bună: adică la Braşov din spre 
Тата Românească, si la Bistriţa din spre Moldova, şi la fel la Cluj şi în acea 


51 Mihai. 

58 Nicolae Pătrașcu. 

89 Gratificarmi. 

60 Clement al VIII-lea. 

$1 Filip al III-lea (1598—1621). 

62 Gabar. 

63 Mihai — aici se trece brusc iar la pers. I. 
64 Ebrain. Damad Ibrahim-pasa mare vizir (1598—1601). 
© Mehmed al III-lea (1595—1603). 

6 Proferte. 

V Di darli simile pasture di parolle. 

68 Sopro el suo santo batesmo cbe porta. 

69 În arme. 

70 Per assicurarsi della provincia. 
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р. 571 


clipă maiestatea voastră să-și trimită oastea sa ca să ia în primire toate cetățile 
de la granița Transilvaniei. Și în felul acesta se va ajunge a se asigura din 
partea turcului care nu va gîndi decît că el îi este bun vecin, în timp ce el 
plănuiește să treacă Dunărea pe neașteptate întrucît bulgarii și sîrbii îl aştep- 
tau cu dorința cea mai vie. 

Si pentru ca maiestatea voastră să fie sigură de această hotărîre a sa, el 
vrea ca eu să duc maiestății voastre un legământ autentic pecetluit si subscris 
de mîna sa proprie $ a arhiepiscopului și a lui Giovanni Morino, $ pentru o 
şi mai bună confirmare a acestei hotărîri ale sale, el trimite un om al său cu 
poşta! la maiestatea voastră pentru întărirea acestei rinduieli, poruncind aces- 
tui om al său ca ieșind înaintea ambasadorilor săi să-i opreasca în. drum pînă 
ce maiestatea voastră ar afla cele ce s-au tratat, şi aceste lucruri tratate nu 
vor fi decît spre marea mulțumire a maiestăţii voastre si în acest scop ріпа 
în doua zile vom pleca cu toţii împreună la Satu Mare... Și mi-a jurat ca în 
anul acesta va da o asemenea dovadă despre destoinicia sa, încît maiestatea 
voastră nu va avea să se teamă că inamicul să vină cu armata să aducă vreo 
vătămare maiestăţii voastre. Si cu voia lui Dumnezeu la plecarea sa a hotarît 
să vină să se închine mpiestății voastre împreună cu iubitul său fiu și prin 
mine trimite un portret ínfajigindu-] împreună cu // fiul său și alaturi?? este 
zugrăvită lupta purtată cu Cardinalul și de partea cealaltă e numele său, și 
mi-a spus ca de îndată ce va fi sosit darul maiestăţii voastre vrea să trimită pe 
comisul său cu cinci cai de toată frumusețea împodobiţi cu valtrapurile cele 
mai bogate, $1 alte lucruri turcești... i 

[Primind Carlo Magno vestea de la Ungnad din Caşovia că s-au trimis 
30 000 de taleri — îi comunică vestea lui Mihai adăogînd că în curînd va 
urma si restul.] De care lucru s-a bucurat voievodul si s-a înviorat cu totul și 
m-a condus pe jos la arsenal cu mai bine de 1 000 de archebuzieri ca să уай 
cum se toarnă un tun cu numele maiestăţii voastre pe el și pune să se toarne 
într-una arătând că vrea un număr de 60 de bucăţi în afară de tunurile vechi, 
şi cea mai mare parte pentru ca 5а le ia cu el peste Dunăre în expediția ce 
vrea să o facă împotriva turcilor, deşi totodată fi umblă prin gînd și Moldova? 
măcar cà nu a vrut încă să-mi dezvăluie gîndul său. I-am spus să se gîndească 
bine ca să nu aibă maiestatea voastră vreun neajuns din partea polonilor. 
A început să rîdă zicîndu-mi: „Mai nădăjduiesc fatiu domnul să dau ochii 
într-o zi cu luminăția sa Maximilian în acel regat“74, Si înţeleg că îl dorește 
mult pentru această cirmuire, zicindu-mi: „Venind acolo vreau să dau pe 
unicul meu fiu în slujba sa“. 


71 — Logofătul Pantazi vezi N. Iorga, Documente relative la Petru Șchiopul şi 
Mihai Viteazul în An. Ac. Rom. 1898, p. 475 (41). i 

12 Apresso. 

73 Li va la Moldavia per la fantasia. 

14 In Polonia. Aluzie la veleitárile lui Maximilian de a ajunge rege al Poloniei. 
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Se plînge mult de regele Poloniei $1 de Ieremia Movilă din Moldova 
și că la Constantinopol îl рїгазс, pentru ca turcul să nu se încreadă în el, 
cum cà e lucru sigur cà el s-a declarat pentru austrieci pe toată viața şi că 
ține aceste state În numele Împăratului. Şi pentru ca sa arate el si polo- 
пог cà nu este aga mi-a mărturisit în taina că vrea să trimită un om al 
său la regele Poloniei, dînd de ştire că rămîne mai departe neutru şi că dorește 
să fie un bun vecin şi să fie mijlocitorul care să așeze pacea Între maiestatea 
voastră şi sultan, zicîndu-mi că trebuie să purceadă în felul acesta cu ase- 
menea neamuri de oameni în care e mai rău să te încrezi decît în turc — 
pînă ce va vedea prilejul de a se răzbuna. După ce am tratat pe larg cu 
voievodul am hotărît în privința celor doi prizonieri, adică speta | răposatu- 
lui Cardinal care a fost pajul maiestății voastre, si acela care s-a pro- 
clamat ca rege al Bosniei'$ sa le faca de petrecanie într-ascuns, ceea ce cred 
că s-a şi întîmplat!7. Acelaş lucru se va face şi cu Imre Diach?? şi alții pe 
care i-am şi însemnat în scris. Si aşa se învoieşte de aici înainte. 

Cu privire la episcop??, la cancelar&, la Kornis?! și la Bodoni?? pentru 
ca să se purceadă cu băgare de seamă si în taină, l-am sfătuit pe Voievod 
să-i trimită ca soli la această dieta imperială din Ungaria, şi apoi maiesta- 
tea voastră va putea să hotărască asupra lor potrivit cu delictele lor în 
felul care îi va Ë de folos. Desi Kornis merită să i se arate oarecare îndu- 
rare — a fost la mine acasă acum două zile desigur cu încuviințarea voie- 
vodului, mărturisindu-mi greşelile sale — plingînd ca un copil, агайп- 
du-mi nevinovăția sa; aşadar maiestatea voastră sa facă cu el cum va crede, 
el dorind să moară în serviciul ei. Şi cred că Voievodul însuşi, vorbind cu 
mine a zis: cà nu numai el, dar și Stefan Csáky merită să fie iertat de 
maiestatea voastră, şi de n-ar fi respectul pentru maiestatea voastră şi 
sanctitatea sa, el l-ar fi si executat ре Naprăgy%? — totuşi el lasă totul la 
buna hotărîre a maiestăţii voastre... 

Ioan Zelestei£4, vasalul maiestăţii voastre a venit aici cu 500 de călă- 
гер în slujba acestui voievod care i-a dăruit nişte sate şi i-a dat slujba de 


15 Joan Iffiu. 
16 Di quello che si publico per Ré della Bosna. Este vorba de Geronimo Zlatarich. 
7! În realitate ei au rămas în viaţă. 
18 La cererea expresă a Habsburgilor, din cauza purtării sale dușmănoase cu arhiducesa. 
19 Dumitru Маргару. 
80 Stefan. Csáki. 
51 Gaspar Kornis. Vezi mai sus n. 19 
82 Stefan Bodoni. 
.. 8 În legătură cu intrigile purtate la instigaţia lui St. Bocskay pentru readucerea lui 
Sigismund Báthory. Se descoperise un complot chiar înainte de sosirea lui Carlo Magno. 
Fusese prins un emisar al principelui, venit din Moldova... 
Este probabil acelaşi care a fost executat după căderea lui Mihai, sub cuvînt că el 
ar fi fost autorul tílháriei săvirşite asupra lui Carlo Magno, căruia i s-a furat pe drum 
orologiul lui Andrei Bâthory, pe care îl trimitea domnul împăratului. 
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căpitan al $1гіе185, Lucru de care m-am plins mult acestui voievod! care 
în nici un chip nu trebuia să purceadă așa cu el şi nici cu alții senza il 
conto suo căci ar fi calea de a jigni pe maiestatea voastrà?*. Mi-a fagăduit con 
bel modo să desfacă totul si să nu mai greșească pe viitor. Şi să mă creadă 
maiestatea voastră, că totul vine din lipsa de sfătuitori, și în adevăr nu 
are pe lingă sine oameni de ispravă si de toate aceste încurcături este de 
vină Naprágy. 

Nu aș dori altă răsplată de la maiestatea voastră decît de a putea 
primi cu cugetul curat darurile? ce mi se înfăţişează si mi se oferă, dar 
doamne fereşte ca pentru un interes al meu particular să mă las câștigat si 
să aduc pagubă si vătămare treburilor maiestăţii voastre. Credința pe care 
i-am jurat-o sper întru Domnul cà îmi va da statornicia să o pastrez pînă 
la ultima suflare a vieții mele. 

Voievodul a aflat dintr-o scrisoare scrisă de cardinal judelui din Bra- 
sov că dacă ar fi obținut el victoria avea de gînd să taie calea spre treca- 
torile dinspre Тага Românească ca să fie omorii cu 1018 și apoi toți 
străinii de orice nație. 

Voievodul va pleca de aici spre Făgăraș pînă în șase zile și acolo are de 
gînd să se întîlnească cu soția sa gi să petreacă vremea carnavalului&? cu ea, 
lăsînd însa fiul la cârma treburilor din Tara Românească, plingindu-se mult 
de întîrzierea comisarilor. Si ar fi plecat încă de mai înainte dacă nu ar fi 
stat са să-i aștepte, spre a-i lăsa aici în timp ce va fi plecate. 


85 Vilásosvár. 

86 Este posibil ca toată această chestiune să fi fost mult amplificată de marea încor- 
dare dintre domn şi Basta în legătură cu cetăţile (din comitatele exterioare) cerute de domn. 
Folosirea unui supus al împăratului era înfăţişată ca un fel de încălcare sau uzurpare de 
drepturi. 

57 Domnul se arăta darnic ата de agenţii imperiali. Este evident, de pildă, că Gio- 
vanni de'Marini Poli a trebuit să înghită йаш bani, fără însă a renunţa la aplecarea sa 
spre insinuări, denaturări ale adevărului etc., care nu apar în manifestările lui Carlo Magno. 

88 Se subintelege românii veniți în expediţia lui Mihai. Judele era Valentin Flirsehel. 

89 Far carnevale, adică perioada dintre cele două posturi — al Crăciunului și al 
Paștelui. Scrisoarea a fost greşit datată ca fiind din 2 ianuarie. De fapt, ea trebuie așezată 
la data de 31 ianuarie. 

90 Starà fora. 
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OBSERVATII CRITICE 


La plecarea sa din Alba Iulia la 13 februarie 1600, 
Carlo Magno a lăsat domnului un exemplar al textului românesc ce ne-a parvenit purtínd 
pe prima foaie însemnarea de mîna domnului „Ce-au adus Carlo Mango (!).“ Se ştie că el 
a avut la bază un concept italian al lui Magno, redat apoi pe românește. Acest text, 
purtind iscălitura domnului și cea a lui Magno, este menționat de comisari de mai multe 
ori (Hurmuzaki, XII, 699), fără a-l fi avut vreodată în mînă, ci numai o versiune sirbeascá 
întocmită de vistierul Stoica probabil la cererea lor. Acest text românesc corespunde tex- 
tului publicat de N. Iorga (Documente... relative la Petru Șchiopul şi Mihai Viteazul... 
București, 1898, рр. 22—24, vezi şi Hurmuzaki, XII, pp. 699—701, versiunea germană a co- 
misarilor). Potrivit cu ideea emisă de editor, acesta ar fi însuşi textul trimis solilor odată cu scri- 
soarea cu instrucţiuni, ca ei să renunţe la condiţiile tratate cu împăratul, dacă punctele 
formulate acum s-ar dovedi mai favorabile. Dar vistierul Stoica spune că acest text а 
rămas la Alba Iulia. Deci cel trimis este un duplicat, și originalul de la Alba Iulia este 
cel publicat în 1898. Se pune întrebarea care este raportul între aceste 21 de „puncte“ trimise 
acum și acel legámint de care vorbește domnul și care trebuia să fie trimis de el, pecet- 
luit cu numele și pecetea sa (vezi mai sus, p. 21) și subscris de el cu mina proprie, 
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precum si de Rally я de Giva. Dar între această declaraţie spontană si întocmirea textu- 
lui cam pe la 5 februarie (ibidem, p. 475/41) a smervenit o schimbare. Textul celor 21 de 
puncte nu menţionează nicăieri ofertele lui Carlo Magno şi revirimentul domnului. Magno 
nu e numi: decît în însemnarea lui Mihai pe prima foare. „ce au adus Cal Magno^ in 
vreme ce texiul începe cu o referre la răspunsurile” aduse de Petru Armeanul. Acestea 
par să constituie baza cererilor sale de acum. Potrivit cu Armeanul, împăratul accepta 
dinainte iot ce ar fi dorit domnul: „$: an zis împăratul: се va pobti Mibaiu Voevod. tot 
să fie pre voe Domni-Sale ... Q . împăratul au strîns sobor... iar pentru bine ce au făcut 
Miba Vodă împăratului şı еи slut. са să-l ajute împăratul. ear împăratul să-i dea ce va 
pohu Міра Vodă (3) .. Ce va рори Mihai Voievoda de la împăratul să-i dea, care cetăți 
й va plăcea .. etc. etc. (18) Eu împăratul preste top împărații. zic şi tot soboru să 
judeci Domnia-Ta. се veri face să he Jăcut, și cum veri Zice să he zis cum să fie та 


bine şi се veri. рори. tot va fi pre voia Domne-Tale! Ст) eră Domne-Ta ce veri zice. nu 
vom eji din cuvintul Domne-Tale; acestea sînt în тіпа Domne-Tale, de le biruieşti...* 


La sfirşit s-an iscălit amindoi, Io Mihail Vod. Carlo Magno m.p. dar nu араг subscrierile 
lui Rally şi Giva pomenite de domn. Este o distanţă ca de la cer la pămînt între ofertele 
mărturisite de Magno: anume titlul de principe al imperiului şi ajutorul bănesc de la capi 
creștinătății pentru lupta contra turcilor si expunerea dorințelor domnului pe baza declara- 
{Шог aduse de Armeanul, că împăratul acceptă orice ar vrea domnul, cetăţi, titlul de crai 
pentru el și fiul său etc. etc. afară doar de pornirea împotriva domnului Moldovei care 
nu este oportună. 

Cum s-a operat această schimbare, de la declaraţia solemnă faţă cu Rally, pini la in- 
tocmirea scrisorii din 5 februarie (după datarea lui N. Iorga şi în orice caz, înainte de 
venirea comisarilor la 10 februarie)? Trebuie observat că Petru Armeanul a sosit de la 
împărat odată cu Magno, si că deci el i-a înfățișat domnului „răspunsurile“ împăratului 
cam tot acum. Se poate chiar ca spaima lui de domn să-l fi îndemnat să forțeze nota lin- 
guşirii în formularea lor. În adevăr, ín audiența de la 25 ianuarie el este făcut mincinos 
de domn în faţa lui Magno şi Giva, care se şi tem pentru е] să nu pățească ceva. Dar la 
venirea comisarilor la 10 februarie el îşi redobindise favoarea. În textul acestuia, sint 
anunţate la punctul (O 10 răspunsuri şi О dată scrise, apar, 21! Printre ele se află şi unele 
puncte în parte atinse în scrisorile sale de Magno: de ex. pedepsirea vrájmasilor împăra- 
tului şi ai arhiducesei, punctele @) (3) si poate punctul (13) privind menţinerea posesiuni- 
lor dăruite de Sigismund arhiducesei. De asemenea punctul pare o versiune mai înflorită a 
ofertei amintite de Magno. lată-l: „Impăratul au trimes la Franţa, la Ѕрата. la papa и la 
toti cei mai mari de bărbăție şi de vitejie ce eşti al doilea Alexandru, ca să te ajute cu бат 
$i cu alte multe cinste înfrumusețate: ce vor trimete ei ajutor, bani. ear eu încă de trei юп 
mai mul". Tot lui Magno trebuie să-i fie atribuit si punctul destul de obscur p'ivind 
„...асеа țară să nu se strice întru viața Domne-Tale şi ceasta a Împărăției meale ce să fie 
amindoo una în viaţa Domne Tale"... etc. lar punctul (3) să-mi fii frate de în сег 
4 fraţi“ exc ...pare să se rezume la recomandarea: Ce vei vrea să trimet la Împărăţia mea, 
nu trimeate pre streini ce mi scrie cu mina Domne-Tale de la шіта: ce- va li voia ew ft 
foi face. Regăsim tot inspiraţia lui Magno în punctul (16) despre exploatarea minelor de 
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aur $ argint şi eventual de fier, punctul © despre gonirea calvinilor şı anemlor я pe- 
depsirea Clujului si poate în punctul (18) despre judecăņle din Transilvania care să-i apar- 


sin domnului. Dealtminteri acesta era un vechi privilegiu al Transilvaniei încă de cînd 
se afla sub regii Ungariei. Ultimele trei puncte par să aparțină mai degrabă lui Petru. 
Ungnad recunoscínd unele din punctele lui Magno, nu îşi dă seama de importanța amestecului 
lui Petru Armeanul, care ar fi fost cel mai în măsură să-i dea lămuririle pe care se duce 
să le ceară mitropolitului Rally, în speranța de a putea reconstitui originalul italian pentru 
a vedea ce anume a întrebat (adică a propus) Magno si ce a răspuns domnul. Dar Dionisie 
Rally ji declară că nu a conceput el şi nici пи a văzut acele articole cu care a plecat 
Magno afară din Transilvania, ci doar a avut articolele pe care le-a lăsat în urmă Magno, 
hinn bat undter seiner Fertigung gelassen (adică spre a fi terminate sau definitivate de el?). 
Înseamnă oare că e vorba de două texte deosebite, unul (poate primul) — redactat împreună 
de Magno cu Rally, care ar corespunde acelui legămînt solemn anunțat chiar de domn, 
şi care trebuia să fie contrasemnat de Rally şi de Giva, şi la care de fapt s-a renunțat — 
şi celălalt, trimis afară din țară solilor și care am văzut că este un amalgam al textului 
lui Magno cu acela al „răspunsurilor“ lui Petru Armeanul? Si în sfîrșit, în ce limbă a 
tradus Rally textul italian al lui Magno? Probabil în limba croată, adică slavonă. Ceea ce 
ne-ar duce la concluzia curioasă că textul tradus acum de vistierul Stoica din limba ro- 
mână în cea slavonă, a trebuit să mai fie tradus într-o fază anterioară în sens invers, 
din limba croată în cea românească. Dealtminteri, seria tălmăcirilor nu se oprește aici. 
Comisarii traduc la rîndul lor versiunea lui Stoica în limba germană, tălmaci fiind Szé- 
kely care adaugă la text o frază în stilul său caracteristic: und dieweil er Herr Waida 
witzig ist so wird er Ihrer Majestät auf dis zu antworten wissen! Dar Ungnad se anucă să 
compare un articol in zălmăcirea lui Rally și in cea a lui Stoica. Acesta tradusese іп aru 

стаг prin rege. Ungnad rectifică: principe al Transilvaniei, dar se îndoiește ca Magno să fi 
mers aga de departe încât să-i dea acest titlu. Observagi similare face cu prizire la art. 

(despre o soţie de rang princiar pentru fiul domnului). Despre articolele Ò я (3. el pre- 
tinde cá Magno propusese să fie pedepsiţi cei care aduseseră pagube cetăților Chioar şi Satu 
Mare şi că Stoica ar fi tălmăcit aceasta prin cei care au duşmănit-o $i au alungat-o pe 
arhiducesă. Referitor la acest articol al pedepsirii, își aminteşte mitropolitul că fusese vorba 
de Imre Deak și de Ștefan Bodomi. Vistierul Stoica ar fi mutilat şi art.(6 Mitropolitul își 
amintea că Magno vrusese să scrie ceva şi despre arhiducele Maximilian dar că е] l-a in- 
demnat cu tot dinadinsul să se abţină, я de aceea nu a rămas «in text>. (ibidem, 
p. 789—799, rap. din 17 martie 1600). În textul românesc este vorba într-unul din puncte 
despre arhiducele Maximian, dar acel punct aparține fără indoială lu Petru Armeanul. 
A fost poate vorba de un adaos la acesta, socotit inoportun fie în legătură cu Poloma, fie 


cu Transilvania. . А S 
Avînd azi mai multe elemente la îndemînă decit a avut Ungnad, care nu cunoștea 


textul românesc decît indirect, putem relua pe alte baze ancheta încercată de el. Obser- 
vám că textul se compune din două părți unificare prin stilul în care sînt redaw de tra- 
ducătorul conceptului italian. Acesta nu putea fi decît un tălmaci de taină chemat să tra- 
ducă şi comunicările secrete din audiențele particulare ale domnului. Două nume par să se 
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impună: Giva şi Petru Armeanul. Dar faptul că textul se deschide cu „răspunsurile“ - infX- 
tijate de acesta din urmă ni-l indică hotărît pe el. Este posibil ca la început să i se fi dat 
textul lui Magno spre a-l traduce, şi фа el să fi sugerat contopirea acestuia cu „răspunsu- 
rile“ aduse chiar de el. Aceasta ar corespunde cu distincția pe care o face Rally, cînd 
spune că a avut în mînă conceptul italian al lui Magno dar nu acela trimis solilor. Ver- 
siunea românească oferă în cele 21 de puncte zece „răspunsuri“ şi 11 injoncțiuni redac- 
tate de Magno. Ungnad numeşte în bloc contribuţia lui Magao eine Inhibition. Dar care 
este izvorul de inspiraţie al lui Magno? O confruntare cu răspunsurile elaborate de 
Consiliul de Război de la Viena la întrebările trimise de domn cu prima sa delegaţie 
venită la Pilsen în noiembrie e concludentă. Aceste întrebări în legătură cu proble- 
mele deschise de noua situație a Transilvaniei începeau cu trei puncte privitoare la (a) 
sancțiunile ce ar fi de aplicat duşmanilor împăratului, (b) oraşului Cluj (care îl reprimise pe 
Sigismund), (c) celorlalte orașe mai puţin vinovate. Un alt grup se referea la (d) eventuale 
tratative cu hanul, (e) plata trupelor domnului, (f) eventuale năimiri de cazaci pentru 
împărat, (р), privilegiile secuilor şi înarmarea lor. Ulimele puncte priveau cererea de 
trupe germane gi ungare pentru garnizomarea cetăților de la graniță şi atingeau şi o 
eventuală cucerire a Moldovei. Dacă trecem la textul românesc de la Alba Iulia, putem 
deosebi contribuţia lui Magno de cea a lui Petru. Кесипоайет în punctul oferta 
lui Magno relativă la ajutorul regelui Spaniei, al papii etc. Punctele @ şi 3 corespund 
punctelor (a) si (b) ale Consiliului de Război despre pedepsirea vrájmasilor si rebelilor. 
Punctul corespunde unui deziderat al arhiducelui Mathias formulat cu prilejul discuţiilor 
de la Viena. Articolele prevăzind restituirea bunurilor arhiducesei , ferirea de devastări 
a ţării (3), încrederea ce trebuie să domnească între voievod şi împărat, care vor co- 
munica direct ‚ și pornirea de exploatări miniere (9, precum si cel despre judecăţile 
din Transilvania (18) îi aparţin lui Magno. Punctul (9) referitor la titlul de crai a putut 
in formă iniţială să se refere la cel de principe al imperiului peste care s-a suprapus 
cel de crai din „răspunsuri“ (5). Acest amalgam explică el oare faptul că Magno а 


iscalit acest text curios, destul de deosebit de propunerile sale dintîi? Vedem totuși 
că în audiența cu comisarii el desminte în faga domnului afirmația acestuia referitoare la 


calitatea de guvernator а} Transilvaniei pe care el nu a oferit-o domnului. Se poate 
că atunci cînd şi-a dat iscălitura el s-a mulțumit cu asigurările lui Petru că tălmă- 
cirea era conformă cu textul italian. Personal nu avea cum să se lămurească, și poate 
că în faza aceasta a preferat să nu-l mai amestece pe Giva în această chestiune. Textul 
vomânesc se adresa către soli. El înfățișează o contopire a propunerilor sau răspunsurilor 
din două faze deosebite, cu suprapuneri care se explică poate din împrejurările care au 
determinat renunțarea lui Mihai la cererile sale anterioare. A trebuit să existe o 
confuzie între titlul de principe al imperiului si cel de principe al Transilvaniei care a 
provocat acea renunțare spontană a domnului. Cuprinderea în textul românesc а părţii 
inițiale („răspunsurile“ lui Petru Armeanul) era menită să aducă bazele unei rectificări a 
angajamentului solemn luat în faga lui Rally. 

În felul acesta credem cá se mai luminează acest text atît de ciudat şi de, neverosimil 
la prima vedere. 
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BERNARDINO QUIRINI 


(? — 1605) 


Bernardino Quirini, originar din Candia, unde se 
amestecau influențe occidentale catolice și bizantine ortodoxe, întocmai ca în mediul pestrig 
de la Pera, intră în ordinul franciscanilor observanți, și după îndeplinirea diferitelor rosturi 
prin Italia, cîştigă bunăvoința și interesul prelatului Giulio Antonio Sanctorio sau Santori, 
arhiepiscop de Santa Severina, cardinal presbiter de Sta Barbara apoi cardinal episcop de 
Palestrina. La recomandarea acestuia e numit la 7 ianuarie 1591 episcop catolic în Moldova 
şi Tara Românească cu titlul făurit acum de „episcop de Argeș şi Bacău în Moldova şi Tara 
Românească“ („Columna lui Traian“, VII, 1876, pp. 318, 323). După ultimul episcop catolie 
din Moldova, care purtase titlul de episcop de Bacău, urmase o eclipsă de aproape un secol 
pînă la reînvierea vechiului titlu sub altă formă. Desigur trebuie pusă noua numire іп 
legătură cu acţiunea susținută a lui Bartolomeo Brutti, pentru promovarea catolicismului în 
Moldova. Aici cucernicul Petru Șchiopul, care chemase pe iezuiți si pe franciscani, restaurind 
vechea mănăstire catolică din Bacău, mai era încă în domnie. Totodată, momentul părea 
favorabil pentru captarea si a Тїгї Românești în care mai domnea Mihnea, fiul lui 
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Alexandru Mircea. Acesta se arătase binevoitor catolicismului, atît prin primirea făcută trimi- 
sului pontifical Alexandru Comuleo (1586), cît şi prin privilegiile dăruite Bărăţiei și Bisericii 
Maicii Domnului din Tirgoviște, 

Quirini nu s-a grăbit să ocupe efectiv scaunul episcopal, ci a plecat mai întîi in patria 
sa, pentru a-și face rost de bani de drum si de însoțitori. Precipitarea evenimentelor l-a reținut 
acolo. A venit în Moldova abia în 1597 (Hurmuzaki, III, 1 pp. 545—551) invocînd ca motiv 
al zăbavei desele năvăliri dușmane în ţările române, precum $i ciuma din Candia, care 
îi închisese drumurile pînă atunci. 

Dar în acest răstimp se întîmplaseră multe. Papa Grigore al XV-lea care îl trimisese, 
murise la 16 octombrie 1591. Domnul Moldovei, către care se îndrepta breva apostolică cu 
care era înarmat Quirini, plecase din тага și din domnie. Urmaseră după el alți doi domni: 
Aron şi Răzvan. Al treilea, [eremia Movilă, care era în scaun în 1597, îi ceru o brevă de 
confirmare de la noul papă Clement al VIII-lea (1592—1605) şi care să-i fie adresată lui. 
Dealtminteri, slujba de episcop catolic fusese exercitată în lipsa episcopului titular de 
către vicarul apostolic Ieronim Arsengo, pentru numirea căruia stăruise domnul. Lucrurile nu 
s-au limpezit decit cu plecarea lui Quirini la Roma, pentru a obține o nouă brevă. 

Trecerea sa prin "Transilvania e semnalată de nunțiul Visconti. Mai tirziu, la îna- 
poierea sa de la Roma cu breva către leremia Movilă, s-a crezut că ar fi fost însărcinat 
cu o misiune din partea papei către Mihai Viteazul. La 20 iulie 1600 soseşte la Satu 
Mare (Hurmuzaki, XII, p. 969). În ce consta, de fapt, misiunea lui este greu de ínyeles din 
regestul publicat al scrisorii comisarilor din 20 iulie. Din fraza redată ar reiesi cà papa ЇЇ 
îndemna pe domn să nu cedeze "Transilvania decît arhiducelui Matias sau arhiducelui Mazi- 
milian (!) Dar care era legătura între această chestiune de politică înaltă si persoana 
modestă a episcopului de Argeş si Bacău? Їп nici un caz nu poate fi vorba de venirea 
lui Quirini în calitate de nunțiu (N. Iorga, Istoria lui Mihai Viteazul, II, 88), ci de 
simplul fapt că el aducea brevele necesare pentru recunoașterea sa de către domnii Moldovei 
şi Таги Româneşti ca episcop catolic in amîndouă aceste ţări. Un lucru este sigur: că el 
venea Într-un moment de criză, care a precedat cu puțin destrămarea stápinirii lui Mihai 
Viteazul în Transilvania s$ Moldova. Aşadar este justificată întrebarea: cînd anume a întreprins 
Quirini expediţia sa la Suceava, pentru săparea pretinselor comori de care ar fi pomenit el 
domnului român (potrivit cu afirmația lui Andrea Bobbi, v. mai jos relaţia acestuia $i cea 
a parohului de Suceava, Bathazar). Și cum se împacă diferitele date însemnate de el? Sosit 
la 20 iulie la Satu Mare, Quirini ar fi venit la Cluj tocmai la 1 noiembrie și ar fi călă- 
torit Împreună cu Bobbi spre Moldova, unde au ajuns în preajma Crăciunului (!) Dar pri- 
mirea sa solemnă de către domnul moldovean în decembrie 1600 pare să infirme versiunea 
iezuită despre activitatea sa anterioară la Suceava din porunca lui Mihai Viteazul, dușmanul 
lui Ieremia. Momentul unei atare căutări s-ar situa cu destulă greutate la începutul lui 
august, cînd împrejurările din Moldova nu раг totuși chiar așa de prielnice unei asemenea 
misiuni. 

Stabilit definitiv în Moldova, Quirini a avut de luptat în acelaşi timp și pentru instau- 
rarea unei discipline necesare în sînul slujitorilor altarului, mireni sau călugări, — cei mai 
mulți dintre ei însurați şi деда unor îndeletniciri lumești fără a se lăsa de parohiile lor 
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— şi pentru propria sa reședință din Bacău, contestată de franciscanii de acolo, stírniji 
de intrigile călugărului observant Valerian Lubieniecki, care urmărea să-l silească să рага- 
sească scaunul episcopal, vizat de poloni. 

Chiar unii dintre preoții catolici din Moldova, răbdind greu jugul ascultării, îl denun- 
țaseră la Roma ca fost partizan al lui Mihai Viteazul şi simpatizant al ortodocșilor, la 
ale căror procesiuni religioase lua şi el parte, cerind astfel înlocuirea lui printr-un episcop 
polon (Columna lui Traian“ VII, 1876, p. 318). În cele din urmă a putut să învingă 
toate aceste neajunsuri. Neputindu-se duce el însuşi la Roma, a trimis în 1604 pe vicarul 
său, Jeronimo Arsengo, care avea misiunea de a cere ajutoare bănești necesare propagandei 
catolice. Totodată trebuia să stăruie pentru trimiterea unor italieni spre a organiza în 
Moldova un sistem de învățămînt catolic, destinat fiilor de catolici, siliți pînă atunci să 
meargă la studii în Transilvania. Cu acest prilej, papa Clement al Vill-lea l-a întărit pe 
Quirini în scaunul episcopal din Bacău (Hurmuzaki, VIII, р. 282, doc. 404 din 14 august 
1604). El moare în prima jumătate a anului 1605 (vezi scrisoarea nunţiului Claudio Rangone 
în „Diplomatarium Italicum", II, p. 22, doc. I, 16 iulie 1605, cit şi scrisoarea lui Ieremia 
Movilă către papa Paul V, publicată de N. Buta, Patru scrisori domnești din Arhivele Vati- 
canului, în „Anuarul Institutului de istorie naţională“, III, Cluj, 1924—1925, p. 553). O 
mărturie tirzie afirmă cà ar fi fost ucis de tătari (Memoriale della chiesa catolica di lagi, ed. 
V. A. Urechilă, Acad. Rom. Mem, ЇЇ, t. XVI, pp. 165—166), În locul sáu a fost numit în 
1607 vicarul său Ieronim Arsengo. 

Quirini a lăsat о dare de seamă amănunţită a constatărilor făcute în cursul vizitaţiei 
canonice a principalelor comunităţi catolice din Moldova. E intitulată: Relatione di fra 
Bernardino Quirini osservante di S. Francesco, vescovo Argense nella provincia di Moldavia 
e Valachia intorno le cose del suo vescovato fatta alla Santila di Nostro Seniore Panno 1599, 
care S-a păstrat numai în copie într-un manuscris din biblioteca Ambrosiană din Milan, 

A fost publicată în „Buletinul Instrucției Publice“ 1868 (pp. 181—182), împreună 
cu o traducere românească intitulată: Relaţiune de Barnardino Quiriniy observante ală Sfintului 
Franciscă episcopu de Argesi în provinciile Moldavia şi Valachia despre afacerile episco- 
patului ce au făcut Sanctităţii Sale Papei anulă. 1599. Textul italian a fost reprodus atit în 
colecția Hurmuzaki (III, 1, nr. 102, pp. 545—51) cît si de Chiril Kralevschi în lucrarea 
Bernardino Quirini, episcop de Argeș (1591—1604), publicat în „Revista catolică“, Bucureşti, 
1915, pp. 518—532. 

Alte rapoarte cuprinzind date asupra istoriei catolicismului în Moldova au fost publicate 
de B. P. Hasdeu, sub titlul Documente inedite din biblioteca Doria-Pamfilianá din Кота, 
în „Columna lui Traian“, VII, 1876, pp. 299—324. Mărturia lui Quirini, alături de infor- 
та privind în primul rînd viaţa catolicilor din Moldova (indisciplina preoților, anarhia 
morală a credincioşilor, intrigile legate de imixtiunea clericilor poloni în problemele bisericii 
catolice din Moldova etc.) înfăţişează şi o icoană sugestivă а vieţii de toate zilele din 
vară sub ameninţarea tătarilor şi a vărsărilor de sînge. Intilnim uneori si afirmaţii neadevárate, 
de pildă acea privitoare Ја distrugerea din temelii a bisericii catolice de la Argeş, obli- 
gindu-| deci să se așeze la Bacău. Alteori surprindem reticențe, de pildă, cu privire la jude- 
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сата ín fava domnului cu fratele Valerian. De asemenea, încăierarea sa cu preotul Bathazar 
este înfăţişată într-un chip destul de puţin convingător. Sînt interesante unele amănunte pri- 
vind în general raporturile episcopului catolic cu domnul Moldovei. Constatăm o mare ase- 
mănare între situația lui Quirini față de Jeremia ín 1599 (şi mai apoi) şi între cea a lui 
Bandini faţă de Vasile Lupu, după trecerea mai multor decenii. Un lucru se desprinde foarte 
clar: înclinația lui leremia pentru biserica romano-catolică, înclinație nu tocmai dezintere- 
sati, întrucît pe calea aceasta $tiuse să stabilească unele punți cu creștinii din Occident, 
indiferent de realitatea incontestabilă că el făcea o politică turcească. După instalarea sa de 
către poloni, ca vasal al acestora şi al turcilor, el a înţeles să folosească trimiterea la Roma 
a lui Arsengo ca un mijloc de a intra în atingere cu curtea papală. Tot astfel a reuşit să 
intre în legătură cu nunțiul Visconti, menţinînd aceste raporturi pînă la plecarea acestuia. 
În sfîrşit, marea bunăvoință aparentă adoptată față de Quirini, si manifestată prin cuvinte 
măgulitoare, atenţii băneşti și oferte de a-l trimite la Roma să-și scoată breva necesară unei 
funcţionări corecte — deși din declaraţiile lui Quirini reiese că acesta exercitase gi atribuții 
episcopale fără o oprelişte din partea cuiva — îndreptățesc bănuiala că domnul înșelegea 
poate să aibă în persoana lui un emisar la îndemină. Trebuie subliniat şi pasajul despre iritagia 
şi dezordinile create de încercarea neizbutitá a introducerii noului calendar în Moldova. 

De Quirini s-au ocupat: Al. Sadi lonescu în Bibliografia călătorilor străini pp. 94—97; 
Ion Feren; Jeremia Movilă și catolicismul în „Calendarul catolic“, (1915, pp. 40—45; 
N. Iorga, Istoria bisericii române gi a vieţii religioase a românilor, I, Vălenii de Munte, 
1918, p. 206; Idem, Istoria Românilor prin călători, Bucureşti, 1928, I, pp. 247—249; 
Anton Mesrobeanu, Contribuţie la istoria catolicismului în Moldova în „Cercetări istorice“, 
IVj2, lagi, 1928, pp. 77, 79 şi urm. Cl. Isopescu, Notizie intorno ai romeni nella literatura 
geografica italiana del cinquecento în „Bulletin de la section historique de l'Académie 
roumaine“, t. XVI, Bucureşti, 1929, pp. 81—87; Virginia Vasiliu, // principato moldavo e la 
curia papale, in ,,Diplomatarium Italicum", 1930, p. 3 şi urm. 
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RELAŢIA FRATELUI BERNARDINO 
QUIRINI, CĂLUGĂR FRANCISCAN 
EPISCOP DE ARGEŞ ÎN PROVINCIILE 
MOLDOVA ŞI VALAHIA, DESPRE AFA- 
CERILE EPISCOPATULUI SĂU, FĂCUTĂ 
ЅАМСТІТАТІІ SALE PAPA? ÎN ANUL 
1599 


În anul 1590, în timpul pontificatului papei 
Grigore al XIV-lea3 de fericită pomenire, predecesorul sanctității voastre, 
am fost înaintat peste meritele mele la episcopatul şi biserica de Argeş, 
în Moldova si în Tara Românească, fiind propus de prea ilustrul şi prea 
reverendul cardinal Santa Severina4, protector al întregului Levant. După 


1 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în „Buletinul Instrucțiunii Pu- 

blice“, 1868, pp. 182—191, Confruntat si cu Hurmuzaki, ПІ, 1, pp. 545—551. 
Clement al VIII-lea (Ippolito Aldobrandini) (1592—1605). 

3 Grigore al XIV-lea (Nic. Sfondrati) papă (1590—1591). 

* Giulio Antonio Santorio, arhiepiscop de Santa Severina (1566), cardinal presbiter de 
Sancta Barbara (1570) apoi cardinal episcop de Palestrina (1597). A fost primul rector al 
Colegiului grec „Sf. Atanasie din Roma“. A murit la 7 iunie 1602. În autobiografia sa men- 
fioneazá cà in 1591, la rumămintea sa, papa Grigore al XIV-lea 1-а consacrat pe episcopul 
ales de Argeş. Vezi autobiografia ed. G. Cugnoni în „Archivio della R. Societá romana di 
Storia Patria“. XIII, Roma, 1890, p. 197. 
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p. 182 


ce am primit hirotonirea, m-am întors prin Veneţia în Candia, patria miea, 
unde fusesem provincial al ordinului meu, айт pentru a găsi câțiva frați 
şi a-i aduce cu mine de acolo prin Constantinopol si peste Dunăre în ser- 
viciul episcopiei mele — potrivit Încuviințării ce-mi fusese dată de scaunul 
apostolic precum şi a îngăduinţii generalului ordinului — cît şi pentru a 
plăti multele datorii pe care le făcusem în anul și în lunile în care am 
stat la Roma, şi de asemenea pentru a mà înarma cu încă ceva bani din 
casa fraţilor mei spre a purcede mai departe pe mare, neputínd face cheltuiala 
de a merge pe uscat şi nici de a veni prin Polonia. 

Ajuns în Candia am aflat ca lucru neîndoios că în Moldova si în Тага 
Românească erau tulburări şi că intrarea în aceste provincii prin Turcia nu 
era sigură, întrucît Ştefan Voievodul’, pe atunci principe al Moldovei, către 
care duceam scrisori de recomandare, ca succesor al lui Petru”, fusese tras 
în ţeapă şi toți ai săi erau prigonigd; şi nobilii poloni pentru a pune сарат 
atitor schimbări de principi în Moldova şi pentru mai multă linişte la 
hotarele lor — întrucît tătarii au pătruns de mai multe ori în Polonia prin 
Moldova — căutau să dobíndeasca de la Sultan susnumita provincie şi dreptul 
de a alege ei pe principe, făgăduind să plătească în veci tributul obişnuit al 
acelei provincii, astfel că pînă în cele din urmă au ales ca principe pe un 
nobil polon? de neam moldovean, «si» de rit ortodox!?, supus lor. Si aflai 
de asemenea cà în Тага Românească Mihai Voievod!!, principe al acelei 
provincii, se răsculase!? împotriva sultanului!? şi stătea mereu cu oștirea sub 
arme, luptínd la hotare. 

Din aceste motive $1 de asemenea neputínd trece din pricina ciumei care 
a ținut în Candia trei ani încheiaţi, nu am putut ajunge în Moldova înaintea 
anului 1597 şi am luat în tovărășia mea ca vicar al meu pe părintele magis- 
tru, teolog, fratele Nicolo Bernardo, care stăpîneşte limba latină și greacă. 


5 Provinciale della mia religione, adică superior regional peste mai multe mănăstiri ale 
ordinului, 

6 Quirini face aici o confuzie între Ştefan Vodă, către care se îndrepta breva sa, si 
Ştefan Răzvan. Ștefan Vodă este fiul lui Petru Șchiopul, copilul pentru care fusese trimis 
steag de domnie și care era domn nominal sub cîrmuirea părintelui său. Vezi, mai departe, 
textul din dreptul notei 19, unde Quirini se contrazice, zicînd cà breva era adresată lui 
Petru și tuturor urmașilor săi. 

7 Petru Șchiopul domn al Moldovei. 

3 Răzvan care a luat ca domn numele de Stefan (mai—august 1595) a avut, în adevăr, 
această soartă, în urma expediției sale de recucerire a Moldovei din noiembrie—decem- 
brie 1595, 

9 Jeremia Movilă obținuse indigenatul polon şi de aceea e declarat aici nobil polon. 

10 Del rito greco. 

11 Michel Vaivoda — Mihai Viteazul. 

12 La 13 noiembrie 1594. 

13 Del Turco — Murad al III-lea (1574—1595). 
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Ajungînd în sfârșit în oraşul Іа$ care е`сарати] <drumiului de? intrare 
în provincia Moldovei <venind> din Constantinopoli5, am aflat cà princi- 
pele ales de nobilii poloni era domnul Ieremia Movila!?, nobil polon, care 
locuia în orașul Suceava!", capitală «ce se află> la o depărtare de cinci 
zile. Am anunţat prin scrisori pe principele însuşi că eram trimis de scaunul 
apostolic ca episcop al celor ce traiesc după ritul latin în provincia sa Mol- 
dova, şi de asemenea pentru cei din Tara Românească gi că doream să mă 
închin înălțimii sale cît mai curînd si să mă folosesc de bunăvoința sa pen- 
uru a putea îndeplini cele poruncite de scaunul apostolic spre folosul sufletelor 
supușilor săi catolici. După cîteva zile, am primit un răspuns foarte bine- 
voitor $i — mi s-a făcut mare cinste, trimitindu-mi-se chiar de către principe 
căruţe, cai şi provizii de drum pentru a putea ajunge cît mai repede înaintea 
sa cu mai multă înlesnire și cinste, ceea ce am și făcut și îmi trimise apoi 
în Întîmpinare сіт si spre a та însoți la intrarea în oraș pe secretarul său, 
medicul <său> si pe alți boieri «ai sai>. 

Acest secretari? m-a întrebat dacă aduceam într-adevăr o „brevă“ şi 
scrisori de la sanctitatea voastră îndreptate anume înălțimii sale!? şi i-am 
spus că breva era de la papa Grigore al XIV-lea de fericită pomenire 
îndreptată către Petru voievodul şi tuturor urmașilor săi din Moldova. 
Am fost primis de către catolicii noștri În casa bisericii din numitul oraș, 
casă în care locuia preotul paroh. Şi am stat aici 20 de zile, <fiind> bine 
îngrijit cu toate cele trebuitoare pentru trai, pînă ce au sosit din Polonia 
scrisorile de răspuns la ceea ce „scrisese principele cu privire la sosirea mea 
În sus numitul oraş. Am fost chemat apoi în audiență publică, punînd 
<domnul> pe mulți boieri şi nobili ai săi să mă Întovărăşească. Ajuns în 
fata sa și după ce am ţinut cuvenita cuvíntare, i-am înfățișat <асеа> brevă, 
adresată lui Petru voievodul și urmașilor săi din Moldova <cît şi> bula mea de 
episcop $i o brevă a drepturilor mele; le-a luat în mână, s-a ridicat în picioare 
șI scoțindu-și сиба, le-a sărutat gi le-a dus la frunte cu multă evlavie, 
supunere și închinare pentru Sf. Scaun apostolic??, şi pàstrínd numai breva 
sa, mi-a îÎnapoiat-o pe cealaltă, spunîndu-mi că eram bine venit, cà mă pri- 
meste drept episcop al catolicilor?!" săi și că mà va vedea întotdeauna cu 
bucurie şi că Îmi va da orice ajutor şi cinste, dar că doreşte să aibă mai 
întîi o brevă de la sanctitatea voastră, care să-i fie adresată anume lui, pen- 


14 Citta di Giassi. 

15 E capo allingresso della provincia di Moldavia verso Constantinopoli. 

16 Geremia Мо йа (1595—1606). 

11 Succhiavia. 

18 Secretarul polon, Paul Lancki, rămas și sub Simion şi Constantin Movilă. 

19 Voievodului. 

uy e „alla santa sede apostolica“ lipsesc fn Hurmuzaki, III, 1, p. 546. 
atini. 
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tru а mă recomanda pe mine Întru întărirea celor scrise de predecesorul feri- 
cirii voastre?? şi că eu să caut să o dobindesc cît mai curind, i iar pînă atunci 
să mă retrag în mănăstirea din oraşul Bacau23 unde obișnuia sa locuiască 
vicarul apostolic şi саге imi fusese dată de Scaunul apostolic ca reședință 
episcopala; m-am retras în acel loc şi am scris în mai multe rînduri fericirii 
voastre şi prea ilustrului cardinal Santa Severina?4 pentru a mi se trimite 
anunțata brevă, spre a <putea> dobindi libera stăpînire a episcopiei, Am 
trimis în acest scop pe fratele Nicolo, vicarul meu, la Roma si piei mai 
multe luni, văzînd că nu îmi „sosea nici un răspuns $i fiind solicitat de 
principele însuși, m-am hotărît să vin eu însumi în acest scop, să, sărut picioa- 
rele prea sfinte ale Fericirii voastre / / şi să vizitez pragul Ѓегісіог apostoli 
şi să fac un raport despre lipsurile si nevoile bisericii mele şi de asemenea 
pentru а săruta picioarele prea sfinte ale sanctității voastre în numele amin- 
titului principe, a carui bunatate E dărnicie Ғата de mine а fost айт de mare, 
încît nu numai cà m-a hotărît să fac această călătorie, dar mi-a „ат E) 'mij- 
locul de a o face, dindu-mi căruţe, cai gi liberă trecere, stăruind să mă întorc 
cit mai curînd cu răspunsul şi breva sanctității voastre. 

În acest scurt răstimp în care am stat în Moldova mi-am împlinit pe cît 
am putut slujba de episcop, vizitind cea mai mare parte din Moldova, dînd 
mirul <confirmării> si conferind taina preoriei?5 desi, nu aveam libera sta- 
pînire a episcopiei, asa cum mi-a făgăduit acel principe să-mi dea, după ce 
voi primi breva sanctităţii voastre; fn unele orașe am slujit liturghia ponti- 
ficală chiar în faţa acelui principe, dînd obişnuitele indulgențe poporului si 
am exercitat jurisdicția episcopală chiar în domeniul temporal”, căci episcopul 
catolic are în Moldova un atare privilegiu față de catolicii săi. 

Am găsit, prea fericite părinte, că de vreo 90 de ani, acea episcopie 
era vacantă şi că fusese cîrmuită doar de cîţiva vicari apostolici. Acei locui- 
tori se foloseau la nevoie de <episcopii> vecini, spre marele lor neajuns și 
primejdie şi de aceea se găsesc multe rătăciri $1 foarte grave erori. 

91 provincia Moldovei e foarte mare, îmbelșugată şi mánoasá si populată, 
cu multe oraşe $i sate, cu munți puţini şi multe păduri şi avînd din belșug 
tot felul de vietăţi. La răsărit?” (!) se învecinează cu Turcia, Constanti- 
nopol și Tara tătărească, la miază-noapte se învecinează cu . Polonia şi 
Podolia, la apus cu Ungaria superioară şi la miază-zi cu Transilvania (!) şi 
Тага Românească. 


22 Grigore al XIV-lea. 
2 Bacban. La Hwrmuzaki: Bacbon. 
24 Vezi mai sus, n. 4. 
25 Chresma (= chrisma). E vorba aici de atribuţii pur episcopale. 
26 Etiam in temporibus. 
27 Orientarea este greşită. 
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Doar în 15 orașe şi 16 sate-Ínvecinate se găsesc latini catolici, supuși 
episcopiei mele, în număr de vreo 1691 famili şi vreo 10774 suflete. 
Restul locuitorilor din Moldova sînt toți de rit ortodox? si au episcopii 
lor, preoții $1 călugării? lor și primatul și arhiepiscopul lor este monseniorul 
Gheorghe Movilă%, frate bun?! a] suszisului principe; acest arhiepiscop nu- 
meste si consacră pe episcopii săi. Deşi e moldovean si de rit ortodox, nu 
recunoaște ca superior «al sáu? pe patriarhul din Constantinopol si пісі pe 
alt patriarh din Orient. Ar putea fi adus cu multă uşurinţa la cuvenita 
ascultare față de fericirea voastră și de sfîntul scaun apostolic, cînd sanctitatea 
voastră ar binevoi să-i scrie câteva cuvinte, după ce va scrie principelui, 
fratele său. Mi-a şi făgăduit, ca împreună cu episcopii si prelații săi să se 
unească cu mine la întoarcerea mea, pentru a face un sinod provincial și a 
îndrepta multele rătăciri și erori, ce done în această provincie printre ei, 
ortodocşii, şi chiar printre catolici. 

Am vizitat orașul si biserica din Bacău, care mi-a fost desemnată de 
scaunul apostolic ca biserica mea episcopală; // în acest <oraș> și în satele 
învecinate sînt cu totul cam 4000 de cămine, dintre care numai 216 de 
famili sînt «de» latini și catolici, iar suflete sînt 1692. Aici, sînt două 
biserici, una clădită din piatră, închinată sfintei Maria și alta de lemn, 
închinată sfíntului Nicolae; cea de piatră este mare și cuprinzătoare. Prin- 
cipele, la cererea mea, pentru a-mi face o favoare, a acoperit-o toată din 
nou $1 a cheltuit peste 500 de scuzi de aur??, 

Am găsit podoabele de altar? stricate fn întregime si potirul de cositor. 
Am pus să se facă un potir de argint, cu discul său, de către un nobil din 
Chios34, vistier al principelui numit Giov<anni> Batista Amoroso%, al 
cărui nepot se află la Roma, ca elev la Colegiul grecilor. Se vor face de 
asemenea repede obiectelele de cult necesare. 

Biserica cealaltă, care este de lemn, nu are obiecte de cult si este foarte 
săracă. Lîngă biserica pomenită mai sus, cladità din piatră, sînt trei chilii, 
ridicate din lemn, pentru episcop. În acestea stătea vicarul apostolic, iar în 
vechime locuiau călugării observanţi din ordinul Sfîntului Francisc?*. 


28 Greco, 

29 La Hurmuzaki op. cit. lipseşte: H loro vescovi, preti et frati. 

30 Georges (1) Mogbila. 

31 Fratelo cardinale (sic) în loc de: carnale. 

32 Scudi d'oro. 

33 Paramenti. 

И Sciobo (Vezi și Hurmuzaki, III, 1, p. 547) = Sciolto, corect: Sciotto. 

% Era a] doilea vistier. Vezi N. Iorga, Istoria Românilor prin călători, I, p. 247. 
Vezi şi Hurmuzaki, XI, p. LXV. 

36 GE frati osservanti de santo Francesco. Ramură a minoriţilor supusă unei reguli mai 
stricte, 
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In această biserică am slujit liturghia- pontificalà, am pus să se predice 
în fiecare sărbătoare în limba maghiară, toți locuitorii fiind unguri?", am 
confirmat în mai multe rînduri peste 2 000 de oameni $i am făcut hirotoniri 
la „cele patru timpuri“3%, am botezat mulți copii «eu însumi>, din cauză cà 
parohul se dusese să slujească în satele vecine. Am găsit са mulți locuitori 
din acest oraș luau în deșert prea slăvitul nume al Sfîntului Duh, fie la 
mânie, fie din deprindere  păcătoasă; am dat multe edicte împotriva acestui 
sacrilegiu și a altor greșeli st rătăciri și am pedepsit pe mulți; datorită acestui 
fapt se feresc acum de sacrilegiul pomenit și de erorile amintite. 

Am vizitat orașul Baia, care are aproape 3 000 de cămine. Am gasit 
numai 63 de familii de catolici şi cam 316 de suflete, unguri şi saşi de neam. 
Aici sînt două biserici clădite din piatră, una pe jumătate năruită, în care 
nu se slujeşte liturghia, cealaltă destul de frumoasa și încăpătoare, cu po- 
doabe de altar în buna stare, potire, discuri și cruci de argint. În această 
biserică am găsit ca paroh pe preotul Laurenţiu din Transilvania“, pus în 
această parorhie de către parintele călugăr Geronimo Arsengof!, pe atunci 
vicar apostolic și acum vicarul meu. Acest preot Laurenţiu, fiind descoperit 
în anii trecuţi În adulter cu soția economului bisericii, a fost silit de 
catolicii noştri să se însoare; altminteri nu-l voiau ca paroh, și din această 
cauză, l-am găsit însurat cu o fecioară, cu care a fost unit în faţa bise- 
riciit?, în văzul tuturor, de către un alt preot catolic sí el căsătorit. S1 avea 
atunci trei fii ў femeia era însărcinată. Și cum oraşul pomenit era aproape 
de Ungariat? unde putea fugi uşor, i-am arătat cu mustrări paărinteștitt 
convângătoare, gravitatea păcatului său și rătăcirea în care se află și scandalul 
pe care Îl pricinuiegte; am stăruit atîta pînă cînd s-a despărțit de buna voie 
de femeie, trimițind-o acasă la tatal ei în alt oraş. După ce a primit din 
partea mea iertarefó si canon izbăvitor, fagaduindu-mi sub jurămînt să nu 
mai aibă legături // cu acea femeie, aşa cum reiese din înscrisul său, l-am 
lăsat în susnumita parohie, căci nu am; găsit un alt preot mai bun. 

Am vizitat de asemenea orașul Neamţ? în саге am găsit vreo 250 de 
cămine+!, dintre care numai 74 familii sînt de catolici iar suflete sînt 383. 


37 Cuvintele: essendo tutti gli habitanti ungbari lipsesc în Hurmuzaki. 
38 Nell quatro tempora. Adică zilele de miercuri, vineri și sîmbătă de după prima zi 
din рој аге, precum și de după Rusalii, Exaltarea Crucii ў sf. Lucia. 

nochi. 

40 Vezi mai jos, nota 53. 

41 Vezi în Călători... II pp. 504—506 biografia lui Arsengo. 

42 In faciem ecclesiae. 

43 De fapt Transilvania. 

*4 Munizioni (= monizioni). 

45 Aceste cuvinte lipsesc în Hurmuzaki. 

46 Nemisi. 

ат fuochi. 
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Aici, sînt două biserici făcute din lemn. Există obiectele de cult necesare, 
potire, discuri de argint, $ o cruce de aramă aurită. În acest oras am găsit 
un Singur preot, Батгіп de peste 70 de ani, de пеат sas, pus în zisa parohie 
de același vicar apostolic și avea de asemenea soție, care era bàtrínà ca $1 el 
şi locuiau împreună. Si prin îndemnurile şi poruncile mele a păsăsit-o $i a 
trimis-o să locuiască într-alt sat învecinat, și a făgăduit să nu mai aibă legă- 
л cu ea şi l-am lăsat în acea parohie pentru cà nu am avut alt preot mai 
un. 

Am vizitat de asemenea oraşul Trotugfé în care sînt cu totul 3500 de 
familii de unguri şi saşi. Aici e numai o biserică încăpătoare de piatră, cu 
podoabele de altar trebuitoare, potire, discuri de argint si o cruce de aramă 
aurită. Ca paroh, era preotul loan Bene, transilvănean de neam, pus în 
acea parohie de un alt vicar; acest <preot> afirmă că mai înainte de a 
primi sfînta taină a subdiaconiei era casătorit cu o fecioară; acum se află 
cu ea $i are copii; afirmă de asemenea că a fost hirotonit de episcopul de 
Camenigaf?, predecesorul celui de acum. Deoarece nu am avut alt preot, ре 
care să-l pun în locul său, l-am lăsat în aceeași parohie, перийпа să-l ho- 
tărăsc să consimtă să o lase, și l-am păsuit cu gîndul de a cere părerea sancti- 
тарі voastre, ce trebuie să se facă cu el, şi de a îndeplini la întoarcerea теа 
ceea ce îmi va fi fost poruncit de sanctitatea voastră. 

Am vizitat de asemenea oraşul Huşi50 de 1 030 de case, dintre care sint 
numai 72 cu familii de catolici iar suflete «sint» 435. Aici este numai о 
biserică de lemn, sînt podoabe de altar potrivite, potire, discuri de argint; 
parohul, care s-a instituit el singur, este preotul Ioan transilvăneanul, care 
a fost frate observant al sf. Francisc <și> subdiacon şi devenind ароѕгаї5! 
s-a făcut diacon şi <preot> oficiant*? și apoi şi-a luat o soţie în oraşul 
pomenit. Cînd a auzit de venirea mea a fugit. Nu am putut numi alt preot 
în acea parohie din pricina obignuitei lipse de preoți; apoi la plecarea mea, 
am aflat că voia să se întoarcă în același oraș. 

Am vizitat oraşul Cotnari?? de 3 500 case, dintre care sînt 198 cu familii 
de catolici «cu» 1 083 de suflete. Aici sînt patru biserici: trei de piatră si 
una mică de lemn refăcută. Cele trei biserici pomenite sînt toate íncà- 
pătoare, cu podoabele de altar trebuitoare, cu potire şi discuri de argint şi 
cu o cruce de aramă aurită. Am găsit ca paroh pe preotul Daniel din Tran- 


48 T'etrussi, 

49 Caminico. Hirotoniille neputînd fi făcute decît de episcopi, este de la sine înţeles că 
trebuise să se apeleze la episcopii catolici din ţările vecine, fn lipsa unui episcop catolic 
local. 

5 Ghusi. 

5! Adică lepădîndu-și rasa călugărească. 

52 Si ordino da diacono e da Messa adică preot mirean. 

53 Cutunari. De observat că, în 1604, preot aici este Laurentius Demuth (poate unul și 
acelaşi cu Laurenţiu de la Baia), amintit mai sus (n. 40) în darea de seamă din 1599. 


39 


www.dacoromanica.ro 


р. 187 


silvania, care era de asemenea ínsurat de curind cu o femeie văduvă si 
fusese cununat În văzut tuturor, Înaintea altarului?* de către un alt preot și 
acesta de asemenea însurat. Prin îndemnurile și poruncile mele, s-a despărțit 
de bună voie de numita femeie si s-a jurat Înaintea mea, făgăduind să nu 
mai trăiască cu acea femeie şi să o trimită cît mai repede în alt oraș, după 
cum reiese din înscrisul dat de mîna lui. Din lipsa de preoți, l-am lasat în 
aceeași parohie. 

Am mai găsit de asemenea în acel oraș ca învățător la școala de grama- 
tică un laic, cu numele Petru Elman transilvănean, eretic, luteran, care se 
căsătorise cu un an mai Înainte si preda în ungureşte si în latinegte copiilor 
de unguri si de saşi. În urma informaţiilor ce am luat despre el, m-am dus 
la el acasă si, căutînd printre cărțile lui, am găsit trei cărți eretice în limba 
maghiară și o biblie interzisă; le-am luat și am pus să le ardă. La vorbele 
bune si îndemnurile «mele» convingătoare, mi-a mărturisit adevărul: са îm- 
brăţişase învățătura lui Luther, dar ca nu о predicase nimănui. Pentru aceasta 
l-am pus să abjure public în biserica doctrina luteranismului şi l-am iertat, 
dîndu-i canon izbăvitor. A făgăduit sub jurămînt să nu mai cadă niciodată 
în asemenea rătăciri, după cum reiese din înscrisul facut de mîna sa. L-am 
pus să facă o mărturisire de credință în fața mea şi i-am dat voie să ţină 
școala, din lipsă de alți învăţători. 

În trecerea mea prin acest oraș Cotnari fiind găzduit în chiliile numitu- 
lui paroh, a venit în chilii într-o seara preotul Ștefan, parohul orașului Su- 
ceava55 şi capelan al miliției polone de pedestrași, împreună cu fratele Mel- 
chior solul călugăr franciscan, amindoi bine înarmaţi cu spade și arche- 
buze. Împotriva voinței aceluiași paroh, au vrut să fie găzduiţi acolo unde 
eram găzduit eu, prefacindu-se a fi prieteni şi supuşi. După ce au cinat, s-au 
certat cu unul dintre ai mei, făcînd multă zarvă. Spuníndu-le <eu> а tacă, 
s-au sculat de la masă mîniaţi tare, au luat armele și au venit asupra mea. 
Atunci eu am intrat Într-o chilie şi am închis uşa şi ei au tras în mine două 
focuri de archebuzà. lar cu una*9 «din archebuze> au spart ușa și m-au 
lovit în cap; bărbierul mi-a scos din rană o bucată de os. M-ar fi omorít 
dacă nu ar fi alergat curtenii?" din cauza Împuşcăturilor de archebuze trase 
Ја 4 dimineaţa. Aceştia au fugit de acolo, dar au fost prinşi de curtenii prin- 
cipelui şi condamnaţi cu multă asprime să-și piardă capul. Dar după stăruința 
mea, <fiind> rugat de mai marii oștirii, le-am dobîndit viața cu mare greu- 
tate de la principele însuşi. 


И In faciem Ecclesiae provocind adică un scandal în plus din punctul de vedere. al 
normelor în vigoare, 

55 Succhiava. : 

56 În Hurmuzaki, III, 1 p. 548 apare aici o intervertire și o mutilare a textului: „e mi 
colsero in testa dalla cui ferita И Barbier" ... 

U La Corte, 
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M-am întors apoi la Suceava, unde isi au reședința obişnuită principele 
şi arhiepiscopul, fratele său. În acest oras sînt cam 6 000 de case cu totul, 
dar dintre ai noștri <catolici> nu sînt mai тир de 30 de familii şi 153 de 
suflete, iar-dintre soldații poloni si unguri,, toți romano-catolici, cam 2 000. 
Aici sînt două biserici de piatră, foarte încăpătoare şi au podoabele de altar 
trebuincioase, potire, discuri de argint si o cruce de aramă aurită. Într-una 
din aceste biserici închinată sfintei Fecioare, principele a pus să se refacă 
altarul şi icoana foarte frumos; a cheltuit peste 300 de scuzi si spre a-mi face 
o favoare a pus să se facă două feloane, epitrahire, sudarii de brocard de 
argint și patru stihare și // patru tunici. 

În această biserică am slujit de mai multe ori „liturghia pontificală, de 
două ori fiind de față principele însuși şi fratele său, arhiepiscopul, cu alţi 
episcopi ortodocși ai Moldovei. 

În ziua de Corpus Domini? şi în a opta 21% <după acea sărbătoare> 
am făcut cu multă solemnitate şi evlavie obisnuita procesiune. cu prea sfintele 
daruri, fiind însoțit chiar de principe, boieri?!, arhiepiscop Şi episcopi, oştire 
şi popor; am ţinut de mai multe ori predică în limba greacă, iar pentru cei ce nu 
înțelegeau limba greacă, prin tălmaci moldovean; am ţinut necontenit un predi- 
cator pentru poloni în limba polonă. Am făcut hirotoniri la „cele patru tim- 
puri“, conferind ordinele minore si consacrarea celor aflați sub ascultared 
mea cît și celor străini cu obișnuitele scrisori „demisorii“62 din partea supe- 
riorilor lor, şi după o cercetare prealabilă a celor pe care i-am găsit potri- 
viti şi îndestul de pregătiți. 

Intelegind că un tînăr din Transilvania cu numele de Ion, soldat al prin- 
cipelui $i care vorbea bine italieneste, era fiu „de eretici şi са venind la bise- 
ricà, se prefăcea6ă că este catolic, i i-am spus să vie la mine acasă ŞI, în urma 
admonestărilor mele, mi-a mărturisit în sfîrşit adevărul şi cà ai sai îl învă- 
faserà cà în sfinta cuminecătură nu se află cu adevărat trupul Domnului 
nostru şi cà romano-catolicii adorau pe papa lor ca pe un Dumnezeu. Si după 
multe argumente pe care le-am adus pentru a confirma sfîntul şi catolicul 
adevăr, el mi-a cerut iertare şi s-a lepădat în faga mea de ratàcirile pomenite. 
Și-a căpătat | iertarea şi a primit canonul de îndreptare de la mine si a făgă- 
duit sub jurămînt că nu va mai cădea î în asemenea greșeli, <legîndu-se> să 
trăiască $1 să creadă са un catolic şi s-a mărturisit și s-a împărtășit. 





58 Mitropolitul Gheorghe Movilă. 
59 Corpus Domini se serbează la catolici în joia din prima săptămînă de după Rusalii. 
99 Octava. 
Baroni. 
6° Scrisori prin care un episcop autoriză pe unul dintre diocesanii săi să fie orinduit 
preot. °. 
62 Motivul unei atare simulări nu putea fi decit teama de a fi rău văzut de domn. 
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Am vizitat de asemenea orașul Roman, de aproape 400 de familii, dintre 
care sînt numai 25 de familii de romano-catolici cu 138 de suflete, de neam 
unguri şi sași. În acest oraș sînt două biserici făcute din lemn, încăpătoare, cu 
podoabe de altar și potire. Iar înainte de 'sosirea mea in acest oras murise 
preotul paroh, care ега si el pe cale să se insoare54. Si eu l-am pus pe preotul 
Ștefan polonul ca paroh al lor, neavînd alt preot mai bun. 

În această biserică, am găsit iarăși un foarte mare eres și o mare rătă- 
cire, anume că în fiecare an, în ajunul sărbătoarei rea sfîntului trup al 
Domnuluit, ostia sfințită cu care se face procesiune în toată octava, dimi- 
neaţa şi seara, așa cum se obișnuiește, era predată de paroh la sfîrşitul octa- 
vei, Într-o cutiuță economului bisericii, un laic. Acesta o ducea acasă la > 
şi o ținea sub patul său, într-o lădiță, tot anul; la sfîrşitul anului, o ina 
parohului, care luînd-o fi dadea. alta sfinţită. din nou. Afirmau că au învățat 
aceasta prin tradiție de la strămoșii lor, și că o făceau din evlavie; i-am 
oprit indatà de la acest lucru sub pedeapsa excomunicării și a altor pedepse, 
atît pe parohul cel nou, cit și pe economul <bisericii> $i pe toți locuitorii 
- $1 prin mila lui Dumnezeu, au încetat de a mai, savirsi această gre- 
sala 

Am vizitat de asemenea гри Sábáuani'? E satele 1) Berindeşti“”, Tämä- 
seni55, Lucăcești€?, Adjudeni” ў Luceni'! şi încă altele vecine, în care am 
găsit pe toți locuitorii catolici, de neam unguri, în numar de 300 de familii, 
cam 1 400 de suflete. Biserica tirgului e cladită din piatră și este mare, dar 
rău ţinută, cu acoperișul stricat. Таг principele, la cererea mea, a poruncit să 
fie acoperită? cît mai curînd cu lemn bun. Deoarece nu e nici un preot în 
zisul tîrg, și nici chiar în sate, parohul din orașul Roman, care se află la o 
depărtare de trei mile, slujeşte o liturghie în biserica sa duminicile și sărbă- 
torile mai însemnate, fără a se împărtăși! apoi se duce în acest tîrg si slujește 
o altă liturghie şi aceasta pînă se vor îngriji de un alt preot paroh. 

Aflînd cà în orașul Vaslui se afla un transilvanean, cu numele de Bene- 
dict, care se asezase cu de la sine putere їп parohia acestor locuitori catolici, 
fiind primit de ei de nevoie, în lipsă de alt preot, am ttimis să-l prindă şi 
să-l aducă la mine la Bacău”. Am aflat că fusese sfințit numai prin punerea 


64 În text greșit stara pur maritatis; la Hurmuzaki, op. cit. p. 549: stava Per maritare. 

65 Vezi n. 59. 

66 Cirta Sabograni, comună jud. Neamţ. 

67 Berendeşti, în jud. Bacău, pe piriul Răcăciuni. 

68 (Tomasiani, comună jud. Neamţ. 

M Lucaciani, sat în jud. Bacău. 

10 Giudiani, jud. Bacău. 

71 Luciani. 

7 La Hurmuzaki, XII, p. 549; di nuovo. 

73 Senza pigliar «La purification; „Purificatio“ la catolici este împărtășania preotu- 
lui la Jitu rghie. 

74 Bacbow. 
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míinilor de către un episcop luteran din Transilvania și cà slujea liturghia 
si boteza fără à spune cuvintele sacramentale și cà punea să se facă în bi- 
serică mărturisire publică în felul luteranilor. Pentru aceasta l-am băgat la 
carceră cu' fiare la picioare într-una din chiliile episcopiei, care sînt toate de 
lemn. După ce l-am cercetat $ l-am dovedit vinovati, am voit să-l trimit 
а doua zi dimineaţa la Suceava, spre a i se da cuvenita pedeapsă, dar spărgînd 
casa іп aceeași noapte, a fugit cu toate fiarele într-un sat la hotarul Tari 
Tătăreşti și după cît am putut înţelege slujea de preot 'catolicilor din acel sat. 
Sper că vicarul meu, cu bunăvoința principelui, îl va prinde şi cà va fi pe- 
depsit cu asprime. 

În toate orașele din Moldova am găsit o foarte mare neînțelegere si 
<chiar> ‘scandal între ortodocşi gi catolici, mai ales la Suceava, unde sînt 
ара poloni, care se tin după noul calendar/?, oamenii din {ага ţinîndu-se de 
cel vechi. De aici, se iscau nesfîrşite greşeli și scandaluri, fiecare ţinînd în 
chip deosebit sărbătorile și posturile. Pentru aceasta, am dat ordin, cu puterea 
ce-mi fusese hărăzită de sfîntul Scaun apostolic, prin intermediul prea ilustru- 
lui cardinal Santa Severina, ca polonii amintiţi să ţină sărbătorile după calen- 
darul vechi. Astfel s-a înlăturat orice deosebire şi desbatere. 

Am mai aflat că preoţii ortodocşi botezau din nou pe toți acei catolici 
care se căsătoreau cu femei ortodoxe sau care voiau să trăiască după ritul lor. 
După argumentele pe care le-am invocat s-a poruncit, din ordinul principe- 
lui şi al arhiepiscopului, fratele său, sub pedeapsă foarte grea, ca în toată 
Moldova să nu mai fie botezați de al doilea catolicii de către preoţii ortodocşi 
$1 astfel s-a pus capăt unor greșeli айг de mari. Numitul principe este айт 
de prieten și de iubitor al bisericii catolice, încît nu face пісі o deosebire între 
ortodocşii săi şi între catolici; ba încă a mărturisit de mai multe ori în public 
și în discuţii particulare, față cu episcopii săi şi cu boierii, că sanctitatea 
voastră este adevăratul cap al tuturor creştinilor. Și pentru a arăta această 
|| aplecare a sa într-o măsură mai mare față de catolici, mi-a făgăduit să ri- 
dice la întoarcerea mea un seminar pentru tinerii catolici și să-i dea o înzes- 
tare îndestulătoare, ca pe viitor să fie mulți preoţi catolici în ţară, саге să 
poată sluji bine în toate bisericile catolicilor”. 

Am aflat, de asemenea, cà unii catolici au fost dispensaţi și uniţi în 


15 Conventi per reo (vezi Hurmuzaki, op. cit, e convinto per reo). 

16 Datorat reformei papii Grigore al XIII-lea din octombrie 1582. lezuigii se arătau cei 
mai zeloși propagandiști ai noului calendar, invocînd o serie de minuni în sprijinul aces- 
tuia, Măsura luată de Quirini a fost un simplu expedient pentru a ocoli rezolvarea radicală 
a chestiunii. Dealtminteri chiar nunțiul din 1590, în Polonia, cardinalul Montalto, era de 
ărere să fie întrebat și domnul Moldovei despre oportunitatea momentului pentru schim- 
area calendarului. El preconiza ca măsuri de propagandă, tipărirea de calendare și minee în 
limba română după calendarul nou si răspîndirea acestora în popor. 

"! Lipsa de preoți catolici, arătată cu prisosință în paginile de mai sus, justifică în- 
deajuns un asemenea proiect. 
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căsătorie, desi erau rude de grade interzise, de către unii frați apostati şi încă 
de alţi preoți, care, în anii trecuţi se faceau ei înșiși vicari apostolici? şi 
obțineau cu bunăvoința arhiepiscopilor ortodocşi şi a principilor trecuți — 
prin daruri — autoritatea de а cîrmui pe catolicii noștri, ba încă semnau ca epis- 
copi numiţi ai Moldovei. Și acei catolici căsătoriți astfel, trăiesc pînă acum în 
căsătoriile arătate, avînd şi copii. De aceea se cere de la sanctitatea voastră 
o dispensă adevărată pentru toți aceia care au încheiat asemenea căsătorii în 
grade prohibite cu dispensă de la acei vicari falși «precum? şi legitimitatea 
unor asemenea copii, ca pe viitor să poată trăi cu conştiinţa їтрасаха, mai 
ales după ce au aflat că vicarii pomeniți nu aveau puterea si nici vreo altă 
autoritate a da asemenea dispense. 

Am mai aflat cà mulți alti catolici, însuraţi, cărora li s-a dat carte de 
despărțenie tot de către aceiaşi falși vicari $1 îngaduința de a se căsători din 
nou, aşa cum fac în toate pàrrile ortodocşii, traiesc de mulți ani încoace cu 
soțiile nelegitime dintr-a doua căsătorie, soțiile lor dintíi legitime trăind şi ele 
cu soţii lor dintr-o а doua căsătorie nelegitimă; şi unii şi ceilalți avînd copii 
din a doua căsătorie. Spre a nu lăsa şi a nu declara bastarzi aceşti copii ai 
lor, din a doua căsătorie şi fiindcă nu vor să se întoarcă să trăiască cu 
<soții> cei dintii — iar dacă i-aş constringe la aceasta, s-ar lăsa să fie ex- 
comunicaţi şi mi-ar refuza îndată ascultarea datorată, trecînd la ritul ortodox, 
în care o asemenea căsătorie le este înpăduită în general după divorț — de 
aceea, pentru aceasta alerg la sfatul Sfîntului Scaun apostolic şi al beatitu- 
dinei voastre, pentru a putea mai bine îngriji de atîtea suflete şi а nu pierde 
ascultarea lor??. 

În toate bisericile pe care le-am vizitat, am dat ordin ca tabernacolele 
şi ortoforiile cu prea sfînta cuminicătură să fie mai bine aurite si împo- 
dobite pe dinăuntru şi pe dinafară şi bine închise cu cheia şi ca sfintul mir 
să fie bine păzit şi să se facă cristelnițe de botez bine închise cu cheia iar 
parohii să predea copiilor primele elemente ale sfintei credinţe. 

Nu am putut să ajung în celelalte oraşe şi sate din Moldova, în care 
se afli ceilalți catolici ai noştri şi nici să le vizitez, nu numai pentrucă nu 
obținusem încă punerea în stăpînire a scaunului episcopal, dar şi pentru cà 
principele mi-a dat să înţeleg că dorea să-i aduc mai întîi brevele sancti- 
тарі voastre, aşa cum am spus mai sus, ў de aceea nu mi-a îngăduit să 
merg nici în Tara Românească înainte de a fi fost introdus de el în cuvenita 
mea jurisdicție din Moldova. 





78 Aluzie probabil la poloni. 

19 Acordarea de dispense post factum, arit pentru căsătoriile în gradele de rudenie 
oprite de biserică, precum si pentru a doua căsătorie a unor divorțaţi, sint niște soluții 'de 
compromis, singurele posibile în situaţia descrisă. 

80 Fodrate. 
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RAPORT DESPRE STAREA ŢĂRII RO- 
MÁNESTI SI A MOLDOVEI, PRECUM 
ŞI A BISERICILOR CATOLICE: 


1602, aprilie 20, laşi 


... Viu să fac cunoscut eminenții voastre? 
Starea păcătoasă şi nenorocită a acestor [агі și dioceze: Tara Românească si 
Moldova. Eminenţa voastră va şti cà din pricina atítor războaie care au fost 
şi mai sînt şi astăzi, ele sînt aproape distruse si cele mai multe dintre bise- 
ricile noastre catolice au fost arse de tătari care trec în fiece zi și pradă, 
ard şi ucid, fapt pentru care în multe rînduri am fost eu însumi pribeag 
prin păduri de teama celor mai mari primejdii. Oamenii au sărăcit nespus 
de mult şi nu au putinţa de a reface Шеше şi пісі măcar de a întreţine 
preoții, căci bisericile nu au nimic, nici bunuri nemişcătoare, nici alt venit 
din care să se poată hrăni preotul, şi pentru aceasta nici un preot nu vrea să 


81 Traducerea s-a făcut după textul publicat de B. P. Hașdeu în „Columna lui Traian“, 
sub titlul: Documente inedite din biblioteca Doria-Pamfiliana din Roma relative la istoria 
catolicismului in Románia 1601—1606, p. 300 si urm. 

82 Cardinalul Santa Severina, vezi mai sus, raportul precedent, n. 4. 
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vină În această ţară, măcar са am sfinţit cu са preoți pe mulţi care au venit 
din TransiWwania; dar cînd au văzut cà nu au întreținerea, au plecat, unii 
au mai rámas în citeva oraşe de frunte $1 cu mare greutate li s-a dat între- 
ținerea de către aceste orașe. Preoţii care erau aici Însuraţi? i-am pus la 
venirea mea dintii să se despartă «de soțiile lor» şi cînd am mers eu la 
Roma s-au dus toți de şi le-au luat înapoi, iar acum la întoarcerea mea, 
temindu-se de vreo pedeapsă, au fugit cu ele în Transilvania, la eretici. Sa 
ştie eminenţa voastra că nevoia este foarte таге... Icere, un ajutor bànesc 
de la papă pentru aceste biserici, sau О intervenţie în acest sens 1а regele 
Poloniei pentru a se recladi bisericile si a întreţine preoții] . T dar sînt multe 
oraşe si noi fiind puţini nu avem puterea să facem față la atitea sarcini. 


RAPORT CĂTRE PAPÁ* 
1602, mai 10, laşi 


Cele mai multe biserici catolice ale noastre au fost arse, unele de catre 
Mihai care a fost domn al Ţării Româneşti, si celelalte de tătari care trec 
zilnic prin aceste provincii $i prada, ard şi distrug, şi de aceea în multe 
rînduri am fost nevoit să fug prin păduri ínfruntind cele mai mari pri- 
mejdi*5... Un călugăr, fratele Girolamo Arsengo din Chios din minoriţii 
conventuali, care era vicar apostolic înainte de venirea mea, şi acum este 
vicarul meu, umblă neîncetat prin {ага pentru a administra sfintele taine, 
dar nu poate face faţă atítor sarcini, țările acestea fiind întinse şi orașele foarte 
depărtate unul de ахи]... 

În toată această provincie a Moldovei mai sînt alți cinci preoți în oraşele 
principale şi pe care i-am sfințit <chiar> eu <dar> pentru că parte din ei 
fuseseră mai Înainte Însuraţi, de teamă să nu-i pedepsesc au fugit cu neves- 
tele în Transilvania. Am rînduit mulți alți preoți, care au venit să locuiască 
aici, dar neavînd nici un mijloc să le dau întreţinerea, au plecat. 

Neincetat vin din Ungaria eretici şi se convertesc, la sfîntul Scaun aposto- 
lic roman... şi de cînd m-am întors aici pînă acum am primit patru de 
aceştia punîndu-i să abjure în văzul tuturor în biserică, după cum se obiș- 
nuieşte; în deosebi unul Ştefan Nicolae Figtt (sic) di Benedetto, transilvănean 
care a fost mai întîi luteran, apoi preot al calvinilor şi predicant al lor, om 





63 După exemplul preoților protestanți ai sașilor (luterani) și ai ungurilor (calvini). 
Vezi raportul precedent. 

8 Clement al VIII-lea. 

85 Au fost lăsate de o parte porțiuni din text aproape identice cu cele din scrisoarea 
din 20 aprilie. 
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destul de învățat — se află astăzi aici <са> un foarte bun catolic. Ат 
botezat un evreu tătar cu mare solemnitate și în mod public căci seste om de 
seamă. 

Adesea sînt nevoit să urmez discuţii cu ortodocşii și să le arăt rătă- 
cirea lor după Sfînta Scriptură, spre marea edificare a tuturor, și nu mă dau 
în lături să-mi îndeplinesc slujba mea și prin îndemnuri gi printr-o viață pildui- 
toare... etc. 


RAPORT CĂTRE CARDINALUL CINZIO86 
1603, iulie 1, Suceava 


...nu e aproape ceas sau clipă în care să nu se ivească împotriva mea 
noi neajunsuri, un lucru însă ma chinuie mult «$i anume faptul> cà un 
oarecare frate călugăr Valerian Lubieniecki?", polonul, îmi face fără încetare 
cele mai mari neajunsuri, zicîndu-și comisar și dînd deslegare de excomunicare 
fraților monahi şi preoților mireni, excomunicați de mine în mod drept si 
legiuit, pe temeiul autorității domnului nostru şi a sfîntului oficiu al Inchi- 
ziţiei ce mi-au fost date si concediate mie. Si în afară de acestea, vrind să-mi 
smulgă cu violență si îndărătnicie Biserica fericitei fecioare Maria din Bacău, 
părăsită de mult de fraţi și rău jefuită şi apoi reclădită de părintele Hieronim88, 
vicarul apostolic cu încuviințarea lui Alexandru Comuleus?9, fostul legat apos- 
tolic în aceste provincii si care-mi fusese dată mie în sfîntul consistoriu (după 
cum se poate vedea în cărțile cardinalului Santa Severina de fericită pome- 
nire), drept catedrală în locul bisericii din Argeș în Тага Românească, distrusă 
din temelie%, eu pentru acestea $1 multe alte nelegiuiri și scandaluri — pentru 
care a mai fost alungat în două rînduri din tara chiar de către prea străz 
lucitul nostru domn leremia — l-am suspendat în virtutea autorității apos- 
tolice de la oficierea slujbelor divine în dioceza mea, citîndu-l înaintea sfin- 


86 Cinzio Aldobrandini, cardinal di San Georgio, nepot al papii Clement al VIII-lea, 
își împărțea cu celălalt nepot, cardinalul Aldobrandini, întreaga corespondență а secre- 
tariatului de stat al Vaticanului cu lumea catolică, el însuși avînd în lotul său Imperiul 
german, Polonia și Transilvania. 

87 Franciscan observant din Polonia. Ajunge episcop de Bacău, păstrînd acest titlu din 
1611 pînă în 1618. Pentru purtările sale, vezi mai jos paginile care urmează, precum gi 
N. Iorga, Studii și documente I—II pp. 417—419. Pentru tangențele sale cu Movilestii 
(adică cu susținătorii poloni ai tînărului Alexandru), vezi „Dipl. Ital.” II, Virg. Vasiliu, 
Il principato e la curia papale tra il 1606—1620. 

98 Arsengo. Vezi Călători, II, p. 500. 

89 Vezi Călători, ПІ, notiga bibliografică ce îl priveşte. 

% Loco ecclesiae Argensis in Transalpinia funditus eversae. 
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tului tribunal al Oficiului Inchiziției peste patru luni împlinite, adică la sfîrşitul 
lui octombrie. Dar el, îngrijindu-se prea puțin sau de loc de <toate> acestea 
şi nesocotind scrisoarea de suspendare, a intrat їп biserică din propria lui 
autoritate şi putere spre nesocotirea mea şi a bisericii catolice al carei slu- 
jitor superior sînt eu în aceste părți, $1 <înveşmîntat> în odăjdiile sale (căci 
cele ale bisericii îi erau refuzate) a slujit liturghia, ceea ce am îndurat: cu 
răbdare са să nu fie prilej de mai mare scandal în popor şi mai ales faţă 
de nobilii poloni, încredinţînd această pricină răzbunării lui Dumnezeu precum 
şi a Scaunului apostolic cît si judecății етіпепуеі voastre. În acest timp a 
deferit pricina Înaintea judecății lumești <adică > înaintea „principelui nostru 
strălucit Ieremia (ceea ce nu se cuvenea) şi m-a citat să stau față cu el 
înaintea judecății ilustrului şi reverendului domn legat apostolic în Polonia?! 
si a // ilustrului si reverendului-domn episcop al Cracoviei”? și astfel luînd 
cu sine pe un oarecare frate Iacob ce fusese excomunicat (si pe care acest 
Valerian îl deslegase de excomunicare) după cum se vede din acele articole, 
a plecat... 


Scandalul călugărilor cergetori -veniţi din Polonia 


‚ Apoi cum foarte adesea aleargă din Polonia şi din alte țări învecinate 
în părțile noastre unii fraţi călugări sub cuvîntul „Căpătării de milostenii, savir- 
şesc multe scandaluri, umblind prin círciumi, făcînd Беті, intrînd în locuri 
suspecte şi гатіпіпа acolo în vazul lumii, şi cum nu capătă nici un fel de 


"mustrari se fac chiar Я mai îndrăzneți . .. Ca unii ce ştiu cà eu nu am nici 


un drept, asupra lor; $i chiar se şi laudă cu aceasta; am socotit aga dar că este 
neapărată nevoie să se interzică fraţilor asemenea drumuri, spre a se pune capăt 
acelor scandaluri mult prea numeroase. Aşadar rog prea plecat domnia 
voastră reverendisimă ca să arate acestea sanctității sale şi să dobîndească о 
brevă prin care fraţii să fie constrinși la supunere şi să mi se dea chiar auto- 
ritatea a veghea asupra lor, de a pedepsi pe cei mai îndrăzneţi, a-i închide 
şi a-i trimite la sanctitatea sa sau <acolo> unde va porunci sanctitatea sa, 
şi nici un mirean de orice stare, rang sau treaptă ar fi să nu îndrăznească să 
ia аѕирга-$ apărarea unor asemenea frați. 


91 Cum Quirini e destul de neprecis în darea titlurilor, ar putea fi vorba fie de 
Claudio Rangone, nunțiu apostolic în Polonia (1599—1600), fie de legatul apostolic Henrico 
Caetani, numit în aprilie 1596. 

3? Probabil Bernard Maciejowski, episcop de Cracovia după 30. I. 1601; a murit la 
19. I. 1608. 

93 Discepit, mai probabil: discessit. 


48 


www.dacoromanica.ro 


Capetele de acuzare a celor fáptuite pretutindeni prin Transilvania, Tara 
Românească şi Moldova de către fratele Valerian Lubieniecki?* Min ordinul 
franciscanilor || observanţi întru pieirea sa si spre scandalul celorlalți (1603). 


După, ce am fost trimis mai întîi de la Roma în părţile acestea ca 
păstor legiuit al acestor suflete, între altele, l-am găsit pe vicarul apostolic 
fratele Ieronim în mânăstirea de la Bacău părăsită mai Înainte de frați si 
într-o stare de mare pustiire, mănăstire pe care acest frate Ieronim a refa- 
cut-o În oarecare măsură pe a sa cheltuială cu încuviințarea şi Îngăduința pä- 
rintelui Alexandru Comuleo, fostul vizitator eşi legat în aceste părți, și a 
stăruit în ea 20 de ani sau cam pe atiţia păstorind pe catolici. 

Întorcîndu-mă la Roma, am arătat lucrul acesta prea sf. nostru domn și 
consistoriului, iar scaunul apostolic mi-a dăruit <biserica> de la Bacău ca 
sediu episcopal din cauza distrugerii din temelie a bisericii catedrale de Argeș. 
Dar fr. Valerian Lubieniecki, înarmat cu nu știu ce breve, m-a reclamat 
adesea și neîncetat din cauza aceasta înaintea judecății lumești unde a trebuit 
să mà înfăţișez pentru a răspunde nu fără mare scandal. 

Cînd eram eu la Roma, reocupînd el mănăstirea, a irosit toate bunurile, 
atit ale mele cit şi // ale mănăstirii, a introdus <acolo> femei publice, a 
făcut din mănăstire Jupanar, s-a molipsit <acolo> de boala galica, capot 
din nou la Iaşi a căutat o consfintire publică Xa cotropirii sale» (deși eu 
încercam să-l întorc, de la aceasta); din această pricină principele* nostru 
Ínapóindu-mi mie mănăstirea, l-a alungat din ţară cu mare ruşine, Totuşi după 
aceea nu am vrut să mai reclam bunurile acelea irosite ca să nu se işte mai 
mare scandal ... 

III. Pretinde cà are autoritatea Pontificelui suprem chiar ín cazurile 
rezervate papei... Ín deobste a deslegat prin capelanul ostașilor poloni supus 
autorității mele pe toti fraţii apostați si pe cei excomunicați şi excomunicare 
majoră ca fratele Iacob din ordinul franciscanilor observan: 

IV. ...a deslegat si preoți mireni, (de pildă) pe p<ărintele> Matias 
parohul de la Iaşi care după ce a sedus o femeie măritată ce ducea casă cu 
bărbatul ei, s-a unit cu ea pe cît trăia încă bărbatul ei și a fost absolvit de 
fratele Valerian. 


a Pentru drumurile sale, vezi N. Iorga Studii şi documente I—II, pp. 417—419. 
In aprilie 1610, provincialul ungur al mănăstirii observanţilor din Ciuc arată isprívile aces- 
tuia în Transilvania. Fugit din Polonia ín 1594, se duce la franciscanii unguri. Dupá o 
şedere în Moldova se reîntoarce la Ciuc. Rămine în Transilvania 12 ani. La 1605, intrînd 
in vrajbă cu secuii, se duce la Bacău. Cerseste în Podolia pentru o pretinsă comunitate de 
7 frag. Face перо în Moldova... Urmează constatările proprii ale provincialului cu pri- 
vire la moravurile sale. 

35 Arsengo. 

96 [eremia Movilă. 
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V. Un oarecare frate evanghelist italian, alungat de fratele Valerian din 
mănăstirea din Tîrgovişte aşezată în Tara Românească şi pe care o condusese 
de multă vremfe cu destulă laudă, a ajuns la un fel de desperare, s-a rebotezat 
și luînd soţie și însurîndu-se fățiș <cu ea> s-a făcut schismatic?”, lepădînd rasa 
sfințită și raminind mai departe aşa ріпа în ziua de azi. 

VI. A rămas mult timp în Transilvania lîngă Alba Iulia într-o mânăstire 
schismatică luată sub autoritatea sa, fără autorizarea scaunului apostolic, 
sávirsind acolo toate slujbele religioase. 

VII. Împotriva regulei sale proprii pe care a mărturisit-o şi a întărit-o 
cu jurămînt şi care este cea a fraţilor franciscani, miînuieşte în fiecare zi 
bani, fără a ţine vreo seamă de scandalul <credincioşilor>. 

VIII. Un oarecare frate Mihail din Ordinul franciscanilor observanţi, 
lepădînd rasa ре care o luase cu legămînt, s-a făcut eretic? si pe deasupra s-a 
însurat făţiş cu o femeie eretică. Fratele Valerian Lubieniecki l-a primit şi din 
a sa autoritate l-a absolvit de erezie şi excomunicare. 

IX. Niciodată fratele Valerian nu obişnuieşte să rămînă în vreo mănăs- 
tire anumită, ci întotdeauna colindind prin țări şi provincii: Polonia, Mol- 
dova, Transilvania şi Tara Românească obişnuieşte să şeadă cînd ici cînd colo, 
după propriul său folos, sau desigur după neastîmpărul poftelor sale. 

X. După ce a fost în chip legiuit suspendat de la slujba bisericească în 
dioceza noastră din însărcinarea sfintei Inchiziţii, <acesta>, nesocotind auto- 


'ritatea bisericească precum şi a noastră, de care ne bucurăm în această 


chestiune, în biserica mea diocezeană de la Suceava a săvirşit prin silnicie 
sfînta slujbă a liturghiei spre scandalul multora, ceea ce am acoperit dar nu 
am îngăduit. 


SCRISOARE CĂTRE CARDINALUL CINZIO 
1604, martie 5. lagi 


Suferințele, boala şi prigonirile ce pătimesc în aceste locuri nu se pot 
povesti, căci suferinţele sint datorate marilor războaie care au fost şi care bîn- 
tuie În aceste provincii, unde de frica şi de spaima tătarilor ce mişună neîncetat, 
am fost nevoit de multe ori să fug prin păduri, munţi gi peşteri cu mare 
primejdie a vieţii. În anul acesta tătarii au luat cu ei în robie vreo 100000 
de oameni din Transilvania, Tara Românească și Moldova, fără a mai vorbi 
de răpirile de vite şi de lucruri care au fost fără număr. Apoi morţii din 
război nu se pot număra. Si un părinte, fratele Andrei din Forli, călugăr domi- 


97 Ortodox. 
95 Abiecto habitu haereticus factus quem iuramento. confirmaverat. 
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nican (care a venit cu mine de la Roma) a fost ucis pe cind fugea din Tara 
Românească si a avut о moarte jalnică, ce mà inspáimintá să nu mi se întîm- 
ple şi mie. Despre prigoniri nu voi spune decít cà de la început, «adici» de 
cînd am venit aici, am fost foarte hărțuit de episcopul de Camenița”, care 
pretindea că este el supraintendentul acestei provincii; dar după ce cardinalul 
Santa Severina de fericita pomenire a scris acelui episcop de Camenița si 
arhiepiscopului de Liovi% ... acest arhiepiscop de Liov s-a potolit, dar totuşi 
nu mi-e prea prieten. Acum a venit un părinte Valerian Lubieniecki, polon din 
ordinul franciscanilor observanti, care mă hărțuieşte mult cu sprijinul dom- 
nilor poloni, compatrioții, săi, ca să-mi ia biserica numită a sf. Maria din 
Bacău, pe care mi-a dăruit-o Scaunul apostolic drept reşedinţă episcopală, si 
cînd am fost făcut episcop mi-a fost дата... etc. 

Această biserica sau mănăstire de Bacău (după care umblă acest bun 
părinte Valerian): a fost mănăstire acum vreo șaizeci de ani, apoi în urma 
războaielor a fost lăsată uitării şi parăsită de acești frați, şi a fost arsă gi 
distrusă cu totul; a venit apoi aici un vizitator apostolic numit Monsignor 
Alexandru Comuleo acum opt ani, care găsind această mănăstire şi biserică 
arsă gi năruită, a dat-o unui oarecare părinte fratele Girolamo!?! din Chios 
din <ordinul> călugărilor franciscani conventuali şi 1-а rînduit pe el ca Vicar 
apostolic. Acest părinte, <adică> fratele Girolamo, a ridicat în numele bise- 
riii romane nişte сатагие!® de lemn si un mic stauli03 acoperit cu paie, 
unde a locuit multi ani fără a fi tulburat de nimeni. Cînd am venit eu în 
această provincie, am găsit pe acel părinte în această mănăstire, și văzînd 
el са îmi fusese dată mie, mi-a lăsat-o deîndată, şi apoi strălucitul domn!?4 
mi-a Întărit-o şi mi-a mai dat pentru întreținerea mea și un mic sat!09 unde 
am stat netulburat doi ani, apoi... cînd am plecat de aici pentru a veni la 
Roma la pragul apostolilor, acest părinte Valerian (prin favoarea suszigilor 
domni poloni care sînt căpitani pe lîngă acest principe) l-a purtat pe suszisul 
părinte fratele Girolamo la judecata lumească înaintea acestui principe, pen- 
tru a-i lua biserica şi satul; în cele din urmă acel părinte, scîrbit şi temîndu-se 
şi pentru Viaţa sa (căci îl amenințau pe el) a lăsat mănăstirea şi satul acestui 
frate Valerian cu tot ce lăsasem eu în casa, și a plecat prin ţară, fiind lăsat de 
mine ca vicar al nostru. În timpul сїт a stat acest frate Valerian în mănăstire 
a săvîrşit multe scandaluri, cum va putea vedea eminenga voastră din artico- 





9» Caminici. Potrivit cu pretențiile polonilor asupra bisericii catolice din Moldova. 
Episcop de Camenița era Paul al II-lea Wolucki. 

100 Joan Dimitrie Solikowski (m. 1603). 

101 Altă formă a numelui de Hieronimo sau Geronimo Arsengo. 

102 Stanziolette. 

103 Staletta. 

1м Ieremia Movilă. 


105 Viletta. E satul Trebes. 
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lele aici aláturate!?? împotriva lui. Pentru aceste scandaluri principele a fost 
nevoit să-l alunge spre ruşinea lui si a religiei catolice. Dar acest frate Valerian 
nu a încetat să mă tulbure gi să mă hărțuiască cu îndrăzneală şi fără ruşine, 
căci a mers la serenisimul rege al Poloniei!%, si prin sprijinul unui ocrotitor198 
al său cu trecere, canonic de Cracovia bogat cu un venit de 5 000 de scuzi 
şi încă cu acel al Legatului'? sanctitatii sale, а dobíndit scrisori de la sere- 
nitatea sa <regele> către strălucitul domn ca să mi se ia mănăstirea și satul 
şi să i se dea Înapoi; cu această scrisoare el s-a întors şi a pus să fiu chemat 
la judecată înaintea principelui, dar eu m-am scuzat <spunind> că nu vreau 
să mà înfăţișez, nefiind <acesta> forul competent. Dar fiind silit în cele din 
urmă m-am înfățișat spre scandalul si minunarea tuturor, îndeosebi a românilor 
şi stînd în faţa domnului am protestat Szicind> că el nu se poate amesteca 
în această pricină, căci e vorba de o pricină a bisericii şi sînt іп cauză 
fete bisericești, iar judecata îi aparţine sfintului scaun apostolic. Dar acest 
Valerian, nu înceta să strige ca să hotărască domnul şi să-i dea lui mănăstirea 
şi satul. Domnul, după ce a ascultat toată pricina, a răspuns în felul acesta: 
„Sfinția sa papa de la Roma, care e capul tuturor bisericilor din lume mi-a 
trimis aici pe acest episcop şi mi l-a recomandat cu căldură şi i-a dat lui 
această mănăstire ca scaun episcopal, si eu i l-am întărit încă de mulţi ani 
încoace, si i-am dat şi satul pentru întreţinerea sa. Dacă voi, frate Valerian, 
pretindegi vreun lucru de la acea biserică, <atunci> mergeţi la Roma, si 
dacă sfântul părinte vi-l va da, eu voi asculta <de el^ cum am făcut, fac si 
voi face întotdeauna şi vă voi da biserica“ ... 

Apoi dacă asi pleca de aici, preoții pe care i-am despărțit de soțiile lor 
se vor duce să si le ia înapoi așa cum au făcut cînd am venit eu la Roma. 
Si încă mulți s-ar da drept episcopi ca să despartă căsătoriile şi să ia bani, cum 
au făcut în trecut. Mai atrag atenţia eminenţei voastre că această țară e mare, 
orașele şi satele sînt multe şi depărtate unele de altele şi nu se pot ţine preoți 
peste tot locul, căci în unele orașe sl sate sint opt sau zece case de catolici, 
şi din cauza sărăciei lor nu pot plăti un preot, căci nu au <destul> nici 
chiar pentru ei, fiind «cu totul> saraciti. 

[Ar fi bine dacă ar fi înlesniţi ca să poată fine preoți cu cai spre a fi 
trimiși іп tot locul, s-ar cîştiga multe suflete]. 

Să afle eminenga voastră că acest frate Valerian ne mai ştiind de ce să 
mă Învinuiască spre a mă alunga de aici, pentru a rămîne el să facă după 





106 Vezi mai sus, pp. 49 şi urm. 

107 Sigismund al III-lea Wasa (1587—1632). îs 

108 £ per favor d'un suo barba, canonico di Cracovia (Barba la plural are sensul 
și de părinte misionar și de om influent). 

109 Vezi mai sus, n. 91. 
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cheful lui, a mers la legatul sanctitarii sale din Polonia si m-a pârât cà am 
sărutat ca moaște sfinte nişte „оаѕе!10 саге nu au fost canonizate de sfinta 
bisericá...etc. Apoi mă acuză cà am fost la procesiune!!! împreună cu р. 315 
schismaticii: e adevărat că am fost, dar î în chipul următor. În ziua de bobo- 


teazá — cînd iese domnul cu crucile la rîu şi se binecuvântează apa, şi toți 
episcopii săi îndeplinesc “această ceremonie, apoi dau crucea domnului ca 
să o sărute si stropesc toții caii cu apa sfințită — domnul a trimis să mă 


cheme la „procesiune. Eu, care cunosc dragostea și ascultarea ce arată bisericii 
romane ŞI înfăptuirilor catolice, nu {1 socotesc schismatic ci catolic; <așadar> 
еа să nu-l jignesc!!? m-am dus în mijlocul procesiunii purtînd crucea noastră 
pe de lături cu cea mai mare cinste și eu <eram> pe lingă domn. Apoi am 
fost la binecuvîntarea apelor: de o parte erau acei episcopi si de alta eu 
după domn, și după ce au sărutat crucea lor au sărutat-o si pe a noastră cu 
mare evlavie şi închinare, şi am raportat acest lucru cardinalului Santa Seve- 
rina de vrednică amintire care mi-a poruncit din partea sanctității sale!!3 
să-mi dau toată silința ca să se unească cu noi aceşti români, și acest cardinal 
mi-a spus să urmez mai departe să па duc, căci dacă merg eu astfel împreună 
cu ei, vine și domnul cu mare evlavie la biserica noastră de sărbătoarea Corpus 
Domini împreună cu episcopii și cu boierii săi și îngenunche la sfintele daruri și e 
nădejde, даса Dumnezeu va da pace în această tara cà se va face unirea 
<religioasă>. Dar dacă nu т-а fi purtat astfel, domnul s-ar fi míniat si 
ne-ar 'socoti şi pe noi ca pe armeni, pe care nu vrea să-i vadă — si eminenţa 
voastră” să-mi facă cunoscut dacă părintele nostru ar vrea ca eu să merg 
astfel «la procesiune> sau nu, si eu voi face tot ce-mi va porunci eminența 
voastră. 

Atunci cînd principele nostru şi-a măritat ЁШса!4 cu un baron polon; 
ginerele a venit cu тий baroni si nobili poloni. Au mai venit atunci şi, cinci 
perechi!5 de fraţi, trei de franciscani și doi de dominicani са să adune milostenii. 
Fara de nici o consideraţie și nici o ruşine, aceştia alergau prin piețe şi case 
cerînd milostenie, băteau círciumile şi locurile neîngaduite si erau veșnic Бей 
spre marele scandal și uimire a tuturor, şi un nobil Cristofor Dzierzek!!9 solul 


110 Un corpo. 

11 Cf. scrisoarea lui Bathazar, preotul © din Suceava, precum $i a celor din Cotnari, 
Baia şi „satul Secuilor“ din 30 martie, trimisă din Zaşi 91 cerînd pentru acest тойу în- 
locuirea lui Quirini cu un episcop polon. 

12 Non scandalizzarlo. 

113 Clement al VIII-lea (1592—1605). 

14 Domnița Chiajna (Reghina) s-a măritat la 25 mai 1603, cu ducele Mihai Wiśniowiecki 
cf. Hurmuxaki, supliment, II, 2, p. 143. A fost bunica regelui Poloniei Mihai Corybut 
Wiśniowiecki (1669—1673). 

115 Coppie. 

116 À fost de mai multe ori cu solii la Constantinopol, în 1576, 1578, 1582, 1587, 1591. 
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serenisimului rege al Polonfei, om înțelept şi de mare greutate, a trimis de mai 
multe ori să-mi spună să iau măsuri .cu privire la acei frati şi acele scandaluri. 
Eu i-am chemat şi le-am pus în vedere să înceteze cu aceste treburi gi să 
plece cît mai curînd; dar ei nu au ținut seama de mine, şi sub cuvînt că nu am 
autoritate asupra lor, nu-mi acorda nici o atenţie şi în cele din urmă ispră- 
Vindu-și treburile, au plecat cînd au vrut, apoi au mers la monseniorul legat 
pomenit mai sus plingindu-se de mine cà i-am împiedecat să ceară milostenii 
$1 acel legat, fără a se informa bine despre adevărul acestor <învinuiri> mi-a 
scris o scrisoare <foarte> nepotrivită, și eu am răbdat... 


RAPORT CĂTRE PAPĂ 
1604, iunie 24, laşi 


. În Țara Românească, sînt puţine localităţi latine catolice, iar aici 
în Moldova sînt destul de multe, dar sărace și jefuite; sînt multe biserici de 
ale noastre, dar cele mai multe distruse, arse și în stare rea, de aceea cînd 
plouă nu se poate sluji în ele... 

„Zilele trecute a sosit aici în Moldova la domn un sol al hanului!!7 
tătăresc, care este creştin catolici!?, născut în tara tătărească, dar înaintaşii 
săi au fost genovezi din familia Spinola... (acesta сеге 2—3 preoți catolici 
„căci sint destul de mulți catolici la Caffa şi în alte locuri din tara tātā- 
rească“ ...) 

.. Aş veni la Roma dar dacă aş pleca, toți aceşti preoți readugi de 
mine pe calea disciplinei bisericegti!i? şi despărțiți de femeile lor cu pericolul 
<уіері mele? căci pentru reîntronarea disciplinei bisericeşti am primit o lovi- 
tură de archebuză în cap!?0, «toti aceştia> s-ar reîntoarce la vechea lor 
mocirlà!?!, reluîndu-și nevestele cum au făcut cînd am plecat ca să vin la 
Roma pentru anul sfînt . 

Săptămîna, trecută am ы în sînul bisericii catolice pe un armean 
schismatic numit Jeferius Desis . 


117 Re di Tartaria = Gazi Ghirai al II-lea. 
118 E vorba de sol. 
119 Reformati, adică indreptind felul de viață al clericilor și monahilor readuși la 
regula bisericească, 
? De la parohul de Suceava Bathazar. Vezi mai sus, n. 56, precum si relaţia lui 
Жый ы din volumul de faţă. 
121 A] pristino vomito (expresie biblică ce nu poate fi tradusă întocmai). 
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RAPORT CÁTRE РАРА 
1604, iunie 27 


„Şi cum nu se găsesc în aceste locuri magistri care să înveţe gi să in- 
struiască pe tineri în limba latină, mulți boieri și alți catolici sînt nevoiți să-şi 
trimita, fui їп Transilvania), de unde urmează că, obignuindu-se ei înca de mici 
cu această Viaţă străină de credința catolică romana, după ce înaintează pu- 
йїп în vîrstă ajung eretici şi schismatici — și vrind eu să întîmpin acest lucru, 
am adus un magistru din Italia, dar el neavînd cu ce trăi vrea să plece, iar 
eu din cauza sărăciei mele nu sînt în stare să-l întrețin. [Cere ajutoare] 
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p. 322 


ERICH LASSOTA 


(c. 1560 — după 1611) 


* 


Erich Lassota von Steblau (Steblovo) aparţinea unei 
familii de veche noblețe aşezată parte în Silezia parte în Polonia, avindu-și așezarea 
principală la moşia Blaschewitz. Numele apare şi sub formele Lassota şi Lasota, Lesota. 
În 1567 intră la şcoala de la Gărlitz. Apoi urmează Universitatea de la Leipzig. 

Тп 1573 călătoreşte în Italia, cu fratele său Friedrich, şi unchiul Georg Stofel, Un alt 
unchi Hans Sitch von Stiefendorf era episcop de Breslau. Face studii la Padova, unde se 
împrietenește cu suedezii veniți la învăţătură. În iunie 1576 este înapoi la Blaschewitz. Foarte 
curînd se angajează în regimentul german al lui Filip al II-lea al Spaniei, destinat războiului 
acestuia contra Portugaliei. Oastea este cantonatá la Cremona. Angajat са ,doppelsóldner'', 
el participă la campaniile de la Cadix, din Portugalia şi din Azore. Dar acest corp de 
trupă se desființează de cum se întoarce în Italia. Lassota este concediat pe coasta italiană, 
la 6 iulie 1584. La 16 iulie e înapoi acasă. Stă la Praga şi în anul următor intră ca Hofdie- 
ner (gentilom de curte) în slujba împăratului Rudolf al II-lea, spre a fi folosit ca agent 
politic al Habsburgilor în Polonia, unde face dese călătorii. După moartea lui Stefan Báthory 
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este folosit ca agent de către arhiducele Maximilian, fratele împăratului, candidat la tronul 
polon. Este trimis la Varşovia, unde ауеа loc alegerea şi este atașat pe lingă Cristofor de 
Teuffenbach, guvernatorul habsburgic al Ungariei Superioare, însărcinat să sprijine candida- 
tura habsburgică. Precum se știe, arhiducele Maximilian, care voia să-și susțină pretențiile 
sale cu armele, a fost luat prizonier de Тап Zamoyski şi forțat să renunțe la veleităţile sale. 
Lassota este tovarăşul său de captivitate. Numit apoi „truchsess“ (stolnic) al acestuia, păstrează 
această calitate vreo doi ani. ° 

Tot în legătură cu interesele arhiducelui Maximilian a fost şi misiunea lui Lassota în 
Rusia, unde a fost făcut prizonier de suedezi si eliberat numai în urma intervenției lui 
Rudolf al II-lea. În ianuarie 1594 e trimis de acesta la cazacii zaporojeni, pentru a-i atrage 
în slujba imperială. Cazacii trebuiau să stea de pază pentru a nu-i lăsa pe tătari să treacă în 
Moldova. Negocierea se purta prin Chlopicki, fost camerier al lui Ștefan Bâthory, închis 
de acesta la Cracovia, de unde a fugit la Rudolf al II-lea. Lassota porneşte cu el și cu 
Iakob Henkel, trece prin Kiev şi ajunge la pragurile Niprului, unde are loc negocierea. Dar 
Chlopicki, care se dăduse drept hatman al cazacilor, nu era decît un conducător de polc (de 
500 de oameni). Cazacii îi cer lui Chlopicki să meargă la Moscova, unde se înfățișează în 
august. 1594 cu o scrisoare deschisă colectivă a împăratului către tar, cazacii zaporojeni, 
Aron al Moldovei şi magnatul polon, Zbaraski, spre a perfecta contractul încheiat cu La- 
ssota. Acesta trebuia să plece la tabăra împăratului la Ratisbona, însoțit de soli cazaci, саге 
să se reîntoarcă apoi cu aprobarea actului de învoială. Înțelegerea se încheie, darurile se 
primesc, dar cînd năvălesc tătarii în Transilvania, în iulie 1594, trecînd prin Moldova, şi 
polonii vor să îndrepte pe cazaci spre Transilvania, aceştia nu mai vor să ştie de ei și trec 
în Moldova lui Aron, cu care aveau socoteli mai puţin clare. Lucrurile se complică și pe teren 
diplomatic, polonii protestînd împotriva năimirilor de cazaci din Polonia și neadmiţind mo- 
tivul invocat de Rudolf, că a tratat cu cazacii întrucît Chlopicki îl asigurase că ei sînt 
absolut neatîrnați. La începutul anului următor (9 martie 1595), Lassota este propus de arhi- 
ducele Mathias, fratele împăratului, ca ,,Mustermaister" pentru Ungaria Superioară, adică res- 
ponsabil cu înrolările de ostași cu leafă, și cu ținerea evidenţei efectivelor și a rolurilor de 
plată, avîndu-și reşedinţa la Caşovia. El rămîne în acest post, primind poate o calificare su- 
perioară de Feldzahlmeister (cum e desemnat în 1600), pînă la ocuparea Caşoviei de către 
Ștefan Bocskai în 1604, cînd își pierde tot avutul. A scris о relatare despre predarea Cagoviei (de 
Cassovia rebellibus dedita), care s-a pierdut. În 1611 e menţionat tot la Caşovia, purtind 
titlul de consilier imperial si arhiducal al lui Maximilian. După aceea se aşterne tăcerea asu- 
pra persoanei lui. Probabil că a murit curînd. De la el a rămas un jurnal (Tagebucb), ale 
cărui însemnări nu trec de anul 1594 şi care a fost publicat în 1866 (Tagebuch des Erich 
Lassota von Steblau, nach einer Handschrift der von Gersdorif-Weicha'schen Bibliothek zu 
Bautzen herausgegeben von Reinhold Scboltn. Halle. G. E. Bartel (1866). Porțiunea despre 
Spania şi Portugalia a fost tradusă și publicată în 1913, la Coimbra (Diario de Erich Lassota 
de Steblovo, Polaco ao servieo de Pbilippo II (1580—1584). Din rapoartele sale păstrate în 
Arhivele de la Viena (Staatsarchiv, si Kriegsarchiv) au fost publicate unele de N. Iorga, în 
colecția Hurmuzaki (vol. XII) și de A. Veress în Documente, vol. V. Legăturile sale cu Тага 
Românească sînt fie directe, din timpul şederii sale aici în 1597, fie indirecte, prin informa- 
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tiile pe care le strecoară apoi din postul sáu de la Caşovia forurilor conducátoare din im- 
periu. 

Ca ,mustermeister" e trimis în Тага Românească şi însărcinat cu plata trupelor de 
mercenari, pé care se angajase împăratul Rudolf să le gini la dispoziţia lui Mihai Viteazul. 
H aflăm în ţară în iulie 1597. La 10 septembrie, el amintește că a asistat din porunca lui 
Mihai Viteazul la audiența trimisului tătar şi a ceauşului turc (19 iulie). Tătarii îşi anun- 
sau intenţia de a porni spre Ungaria, punind în vedere că se vor purta ca prieteni, dacă vor 
fi primiţi ca atare. În vederea acestei ameninţări — ре care Lassota o crede făcută doar 
pentru a-l abate pe domn de la planurile sale balcanice — trupele plătite de împăratul Ru- 
dolf al II-lea, cît si cele ale domnului se aflau masate la trecătorile munţilor, pentru a îm- 
piedica intrarea tătarilor în Transilvania, în timp ce Pancraţiu Sennyey cu trupele Transilva- 
niei trebuia să vegheze la trecătorile dinspre Moldova. Întîlnindu-l pe plătitorul Hódl, care 
aducea bani pentru plata lefegiilor, acesta a fost expediat de îndată în tabără, din porunca 
personală a domnului, pentru a distribui 1 900 de ducați, cu care au putut fi potoliţi sirbii 
şi rascienii Care se arătaseră gata să provoace debandadă. Domnul e hotărît să trimită o solie 
la împărat şi la papă, pentru a cere bani pentru plata trupelor — şi se gîndeşte să nu-l 
mai trimită pe banul Mihalcea, сі pe un ragusan Luciano <Регпіса2> (fost vameș sub Aron 
Vodă, cînd a fost asociat cu Giovanni de'Marini Poli). 

Problema fondurilor pentru plata soldelor rămîne tot atît de acută şi la sfîrşitul anului 
(15 noiembrie 1597). În decembrie domnul e hotărît, dacă nu vin banii, să concedieze pe 
ungurii lui Moise Szekely, pástrind doar pe sirbi şi pe cazaci. La încheierea anului se ter- 
mină şi misiunea lui Lassota în Tara Românească. Îl regăsim mai apoi la Cașovia, în ianuarie 
1599, de unde trimite unele ştiri culese într-un spirit de bănuială față de domnul Țării 
Româneşti. El îi iscodeşte pe solii acestuia. Folosește prilejul înmînării din partea împăratului 
a unui lanţ de aur cu un medalion (Gnadenpfenig) lui George Racz, înapoiat din solia la 
tătari, pentru a-i extrage informaţii variate, privitoare însă mai ales la Zamoyski şi la ati- 
tudinea polonilor față de imperiali (ibidem, p. 424 ianuarie 1599). Un an după aceea, în 
ianuarie 1600 (Hurmuzaki, XII, pp. 597—598) i se ivește prilejul de a scoate din încurcă- 
tură pe solul lui Mihai, Petru Armeanul, şi chiar pe comisarii imperiali imobilizați Ја 
Satu Маге, care îi cereau să le dea în locul sumei de 75 000 de taleri — făgăduită expres 
de împărat domnului pentru plata mercenarilor din Transilvania şi neachitată deşi trebuia să 
fie adusă personal de solul amintit — măcar suma de 30000 de taleri depozitată la el, 
unde trebuia să fie ţinută la dispoziţia lor. Dar credincios spiritului său îngust, manifestat şi 
în Тага Românească, el invocă ordinele auguste repetate pînă şi a patra oară, de а nu 
scoate nici un ban fără porunca directă a împăratului. Totodată înregistrează torentul de 
indiscreții ale solului Petru Armeanul, care dădea în vileag secretul discuţiilor purtate cu 
imperialii în problema Transilvaniei, punea la îndoială instrucțiunile solilor oficiali cu care 
se încrucişau pe drum (Stoica și Mihalcea) şi îi denunța pe ei că ar fi exponenţii punctului 
de vedere al boierilor, şi nu al domnului și declara că va merge chiar cu mina goală la 
Alba Iulia spre a-l informa pe domn despre negocierile purtate împotriva vederilor sale de 
către solii săi! Si Lassota trebuia neapărat să-l ajute, scriind la curte să fie reținuți cît mai 
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mult solii pentru a-i da timpul să acţioneze! Si nu trebuia, bine înţeles, să răsufle nici un 
cuvînt, căci aceasta i-ar costa viața! 

În anul următor (3 februarie 1601) nu scapă prilejul de a-și da părerea necerută despre 
Mihai, adáugind în partea finală a raportului său despre situaţia trupelor din Transilvania, 
o diatribă contra domnului, de care trebuie să aibă mare grijă imperialii, și să nu se în- 
creadă în el pentru a nu se căi mai apoi. Vorbeşte apoi de spiritul său tiranic și viclean 
(U de felul cum a ţinut în suspensie și pe imperiali, şi pe turci, încît nu se putea şti de 
partea cui este. În sfirşit, după alungarea lui din Transilvania se vor bizui și mai puţin pe 
el, căci trebuie să fie cuprins în întregime de duhul răzbunării. 

Precum se vede atitudinea lui față de domn nu a fost constant aceeași. După cea ma- 
nifestată în primele rapoarte din Тага Românească în care prezintă situația din punctul 
de vedere al domnului, avînd uneori chiar însărcinarea din partea acestuia de a transmite 
unele cereri ale sale, ajunge la faza a doua, cînd aruncă asupra domnului sarcina bănească 
a împăratului. În sfîrşit, cînd Mihai ajunge stăpîn al Transilvaniei, Lassota se arată iscodi- 
tor $i bănuitor, făcîndu-se ecoul tuturor zvonurilor dușmănoase domnului. — Ioan Hödl, plă- 
titorul de solde al trupelor imperiale, era un bun cunoscător al limbilor română, polonă și 
turcă. În 1598 (iunie) se hotărăște trimiterea sa împreună cu loan de Pojon (Bratislava) și 
George Rácz la Hanul tătarilor cu o sumă de 10000 de galbeni din partea imperialilor şi a 
domnului. 

În 1597 îi aflăm pe amindoi (Lassota si Hödl) în Тага Românească, de unde trimit din 
Tîrgovişte si din taberele de la Stăteşti și Buzău o corespondenţă plină de amănunte de cel 
mai mare interes despre compunerea oastei de mercenari la dispoziţia lui Mihai Viteazul și 
despre greutățile plăţii lor, pomenind totodată despre insuficiența corpului de ostași călări daţi 
de boieri, şi despre împrejurările externe în legătură cu 'o iminentă năvălire a tătarilor și 
cu planurile privind Bulgaria. Lipsa de bani pentru plata mercenarilor provoacă o demon- 
strație a acestora, semănînd a început de răscoală. Tăcerea neîntreruptă a forurilor superioare 
din Praga cu privire la menţinerea mai departe a acestor trupe la dispoziţia lui Mihai și 
teama funcţionarului Lassota de a i se imputa lui sumele ce le-ar plăti, îi inspiră planul de 
a-l pune pe domn în faţa unei dileme foarte precise. Ori nu mai are nevoie de acele trupe 
şi atunci acestea trebuie Јісепіате, ori are nevoie de ele și atunci vor fi plătite de e], cel 
puțin pînă la primirea instrucțiunilor de la Praga. Pus în fața acestei alternative, domnul 
consimte, de nevoie, să dea el sumele necesare pînă la sosirea acelor instrucțiuni. Dar mes- 
chinăria birocratică a plătitorului de lefi, Hödl, încearcă să supraliciteze această dovadă de 
zel a şefului său, propunind să nu se mai pomenească domnului de sosirea banilor, atunci 
cînd vor sosi, pentru a nu-i mai restitui de loc sumele avansate. Trebuia păstrată taina cea 
mai desăvirșită asupra acestui fapt, ştiind cá nu era lucru de glumă a încerca să-l înșele pe 
domn. Deși curtea imperială a socotit totuşi că trebuie restituiți banii avansați de Mihai Vitea- 
zul, ceea ce s-a și făcut pînă în cele din urmă, este totuși de reţinut propunerea lui Ной ca 
fiind caracteristică pentru mentalitatea Ьігосгайог din slujba Casei de Austria. Dar ultima 
intilnire а lui Lassota cu Mihai Viteazul ne este păstrată într-o scrisoare-raport trimisă de el 
împăratului Rudolf la 28 iulie 1601, ca răspuns la însărcinarea dată de acesta de a face o 
verificare după rol a numărului ostașilor cu plată (Musterung) din tabăra imperială. Vorbind 
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de Mihai, el.se mărginește a raporta spusele acestuia, care este foarte îngrijorat că Întîrzie 
atita ordinele de plată pe luna a treia si a patra: se teme de o mare răscoală printre ostașii 
săi, din care s-ar putea trage și o primejdioasă destrămare a întregii tabere, „în urma căreia 
nu numai că ar fi împiedicată şi zăbovită întreaga acgiune pornită, ci li s-ar da si prilej 
transilvanilor să pornească o acțiune dușmănoasă împotriva posesiunilor Maiestăţii Voastre“. 
(Deocamdată aceia stau în expectativă așteptînd să vadă ce se va alege). Si Lassota conchide: 
Ar trebui să se vină în ajutor nu numai voievodului cu'plata soldei celor două luni, iulie și 
august, ci să fie plătită gi ostăşimea ce face obișnuit paza la graniță... (Veress, Documente 
VI/p. 406—407). . 

De astă dată, Mustermaisterul vedea primejdia cu ochii, şi chiar încerca să atragă 
atenţia împăratului asupra еі, dar — lucru ciudat — întîrzierea inexplicabilă şi inadmisibilă, 
caracteristică pentru întregul regim habsburgic, făcea ca ordinul împăratului primit de el 
la 6 iunie să nw fie executat decît la 19 iulie (1), şi raportul să nu fie întocmit decît numai 
nouă zile după aceea, la 28 iulie! Astfel după patru ani se repetă întocmai situația din „1597, 
fără ca experiența trecutului să fi folosit la ceva. 
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RAPORT CĂTRE ÎMPĂRAT! 
1597, iulie 31, Tirgovişte 


De la ultima mea scrisoare din Făgăraş, din 
ziua de 6 iulie, am fost îndată la Braşov unde am găsit pe comandantul 
transilvan Moise Székely ce se îndrepta spre Tîrgovişte cu circa 1 000 de 
soldati pe care i-am trecut În revistă, şi unde am găsit şi pe căpitanul Ma- 
thias Perusith? cu vreo 3 000 de soldati angajaţi de asemenea în slujba maies- 
да} voastre pe care i-am inspectat. Cea mai mare parte dintre ei împlinesc 
luna la 21 iulie, cea mai mică parte însa la sfîrșitul lunii (căci din cauza 
lipsei de bani nu am putut să-i aduc la aceeaşi data de plată a soldei, deoare- 
cé a trebuit să se plătească nu numai ce le datoram pe luna aceasta, ci, şi 


, 3 Traducerea s-a făcut după textul german publicat de Veress în Documente V, p. 78 
$51 urm. 

2 Oberbauptmann Mathias Perezschitt. Pentru bunurile cu care fusese înzestrat de 
Sigismund Báthory si apoi Mihai Viteazul, vezi intervenția sa la împărat după septem- 
brie 1600. (Hurmuzaki, XII, p. 1045). 
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<leafa> pe luna următoare pentru cei pe care am voit, să-i ținem mai departe 
în slujbă, pe unii așadar ріпа la 21 august, pe alţii pînă la sfîrşitul lui august. 

Cit as fi putut sà mà ajut cu cei 5 900 de florini сїтї mai rămăseseră si 
ajunseseră în mina mea, va socoti maiestatea voastră și dacă noi nu ne-am fi 
îngrijit să păstrăm prestigiul si creditul maiestății voastre imperiale la aceste 
popoare îndepărtate /| (ce nu pot fi lasate fără ajutor si care ar putea sluji 
ca un zid al creştinătăţii spre tatari si spre turci) și n-am fi luat mai întîi de 
la Alba Julia de la doctorul Muralto? 5 000 de florini şi apoi de la domnult 
de aici 9 000 de taleri, nu numgi cà am fi рай 1 rau din partea acestei ostásimi 
impetuoase, dar n-ar fi scăpat teafăr pina astazi nici unul dintre noi. Căci 
aceasta <ostăşime> este alcătuită din tot felul de паті, апите transilvăneni, 
munteni, bulgari, sirbi?, rascieni? şi cazaci, nu oameni, care să se lase îndemnați 
la răbdare şi care <să urmărească> ceva cu măsură și în îmiprejurări potri- 
vite, ci care se complac în cea mai mare violenţă şi furie: chiar scurtă vreme 
înainte de sosirea mea optsprezece steaguri din ostașii tocmigi cu plata de 
domn, au pornit asupra domnului în palatul său și și-au pretins cu cea mai 
mare gălăgie, aroganță si amenințare solda lor, care nu fusese la îndemîna 
<platnicului> chiar atunci şi pe care dacă nu ar fi căpătat-o foarte curînd, 
poate cà ar fi facut mare ргараа. 

Şi nu numai că din cauza nerespectării cuvîntului și a zăbavei mari cu 
acel ajutor Бапеѕс, am intrat în aşa labirint încît dacă la intrarea lunii urmă- 
toare, anume la 21 august, nu se potrivește întocmai plata trupei cu banii luaţi 
cu împrumut (pentru care stau chezas cu persoana mea față de domn), viaţa 
şi siguranța mea ar fi în primejdie, dar ar putea să urmeze de aici si altele multe 
neajunsuri păgubitoare ў periculoase, mai ales că domnul este cercetat zilnic 
de turci şi de poloni, de aceea am fost silit neapărat sa-l expediez cu poşta 
pe zisul slujbaș al curţii Johann Hódl la maiestatea voastră pentru ca el să 
raporteze verbal despre toate cele ce s-au făcut. 

[Roagă să se dea crezare lui Hödl si să se achite plata pe trei luni, adică 
şi pe august] „pentru ca să fie înlăturată orice bănuială a domnului, și să 
ştie precis, mai ales acum cînd va porni efectiv la acţiune cît poate să se încreadă ї în 
maiestatea voastră imperială“. [Speră ca din sumă să se economisească În 
6 luni î între 18 000 și 28 000 de taleri], „ceea ce nu s-ar întîmpla dacă nu s-ar 
fi trimis banii în bloc si nu ar fi rînduiți oameni anume ca să facă plăţile“. 
Cu plata trupei s-a facut aşa că pentru un cal se socotesc în total 5 taleri 
iar pentru un trabant doar trei; din al patrulea taler de trabant... aşa cum 
s-a aprobat de catre principele Transilvaniei — sînt plătiți comandanții şi 





3 Ioan Muraldo sau Muralto, medicul lui Sigismund Báthory și arendaşul minei de auc 
de la Zlatna. 

* Mihai Viteazul. 

5 Seraczianern = Serwianern. 

* Rüczen. 
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personalul auxiliar" din cavalerie si pedestru. Nu am vrut să mà Împotrivesc 
la aceasta, Îndeosebi pentru cà oamenii? sînt mulțumiți cu айт si maiestatea 
voastră nu este păgubită, ci chiar mai poate pune deoparte o mică sumă în 
fiece lună. 

Cu privire la valoarea ducatului am raportat maiestăţii voastre din Alba 
Iulia, pe nişte date neadevărate si neîntemeiate (nu înţeleg de ce) ale Бапї- 
nului ban", anume că ei s-ar schimba aici ре 170 sau 180 de pfeningi ungurești. 
Dar nu este aga, căci nu valorează $1 nu au valorat niciodată mai mult de 
un taler şi jumătate sau 150 de denari, şi trupa nu vrea să-i primească la un 
preţ mai ridicat. Dar la străduința noastră, pentru ca maiestatea voastră să 
nu fie păgubită; am obținut de la domn ca ducatul să fie socotit si evaluat 
oficial de acum încolo la 160 de denari; si așa l-am şi socotit la plata trupei. 

În ultimele zile i-au sosit domnului veşti sigure cà tătarii se Înarmează 
puternic $i cà vor să treacă prin Moldova asupra acestei tari și a Transilvaniei; 
de aceea іг: lunea trecută domnul s-a dus împreună cu comandantul!” <trupe- 
lor transilvane> şi cu căpitanuli! «lor? spre Buzău care este situat spre gra- 
nia Moldovei pentru а căuta acolo un loc potrivit pentru tabăra sa contra 
tătarilor. Сїт priveşte pe acest domn el este un domn cu inima deschisă, vi- 
teaz, fără govaire, doritor de ispravă si care nu s-ar lăsa oprit în cale de 
nimici, 

„Dar deoarece această țară a fost rău devastată timp de doi ani de către 
turci şi tătari şi (Precum. spun ei)? au cázut mai bine de 200 000 de suflete in 
robia turcilor $1 a tătarilor, încît această tara este acum pustie, el nu poate 
porni nimic deosebit numai pe seama sa // fără ajutor dinafară. El se arată 
foarte înclinat de partea maiestăţii voastre şi doritor, să servească pe creştini, 
şi acest lucru îl dovedeşte prin faptul că nu vrea să intre în nici un fel de 
învoială adevărată şi statornică cu turcii, măcar că „turcul se poartă cu el cu 
multă stăruință(2)14 şi fi oferă lucruri mari. Dar i iarăşi, dt am fost aici, am ŞI 
văzut că au fost la el doi ceausi, pe unul l-a lăsat să treacă prin {ага sa la tā- 
tari, celălalt s-a înapoiat iar la Constantinopol. Nu este mai puţin adevărat 
că pînă acuma el a trebuit să se prefacă față de turci, si că i s-a trimis curînd 
după Pasti un steag de la Poartă și el l-a primit, deoarece el nu se afla în stare 
să țină piept dușmanului, în deosebi pentru a pătrunde dușmanul fn Ungaria ar 
fi trebuit să fie îndreptată toată puterea lui mai întîi împotriva sa. Dar îndată 


7 Vortlpersonen. 

8 Die Knecbt. 

9 Des alten Bans (= banul Mihalcea). 

19 Moise Székely. 

11 Mathias Perusith. 

1? Ein freier, tapferer, unverzogter Herr, der Lust zum Handel bat, und an ibm wobl 
nichts wrde erwinden lassen, 

13 Aici apare o rezervă subînțeleasă asupra acestui punct, 

и Der Tres sich mit ibm sebr lavirt. 
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се îşi va alege momentul, el se oferá!5 să sávírseascá fapte care să obţină apro- 
barea îndurătoare a maiestájii voastre imperiale. 

El afirmă că are informaţii precise că turcii nu vor ataca puternic Їп 
anul acesta şi cà Serdarul!é se îndreaptă spre Belgrad!" cu numai 6 000 de 
oameni. Si că toate pregătirile acelor locuri ar fi numai pentru anul următor 
cînd sultanul speră să scoată la luptă forțe atit de mari, cum nu s-au mai 
văzut în războiul de faţă. Cum deci nu este motiv de temere în anul acesta 
de forţe mai deosebite ale dușmianului, speră mult să afle veşti bune din ta- 
berile maiestăţii voastre imperiale . . . etc. 

La sosirea mea am găsit aici pe un bătrîn nobil polon numit Andrei Та- 
ranovskil?; cunoscut bun de al domnului încă de la Constantinopol, şi care 
a fost socotit drept sol polon, dar el nu a fost trimis aici de rege!9, сі după 
cum a pretins Xa venit? să-l vadă pe domn de dragul vechii lor cunoştinţe. 
După părerea mea el nu a venit aici după capul său, ci a fost pus de cance- 
lar?? са sa iscodească gîndul si dispoziția domnului si să-l aducă de „partea 
polonilor. A fost auzit adesea, mai înainte de venirea mea, afirmînd în fața 
acestuia că maiestatea voastră imperială ar fi cauza pentru care Confederaţia 
polonă, nu a putut // să propăşească. Însă cînd am desmințit asemenea spuse, $1 
am arătat cum s-a întîmplat lucrul, și am expus şi credința <ѕтатогпіса> şi 
grija părintească pe care o poartă maiestatea voastră creștinătății, ne-a che- 
тат21, curînd iarăşi pe amîndoi, și l-a mai întrebat încă odată într-adins ре 
Taranowski despre acestea de fața cu mine. Dar cum acesta a dat inapor? 
şi n-a re mas la spusele sale, ci a răspuns că este nevoie de un cap mai lumi- 
nat ca al lui pentru a judeca de care parte a fost vina, a putut domnul uşor 
să se îrcredinţeze că nu erau decît curate calomnii? ce nu purcedeau decît din 
ura pe care o poartă maiestăţii voastre imperiale. A mai voit numitul Tara- 
nowski să-l convingă pe domn zor nevoie? са să întrețină pentru paza sa cam 
două sau trei mii de soldaţi poloni la care lucru domnul nu vola <să con- 
simtă> reținut de multe șovăiri, iar eu de cite ori mi-a împărtășit asemenea 
gînduri l-am îndemnat împotriva <unor asemenea Һотагігі>. 

., Acestea a trebuit sí le raportez acum maiestáji voastre cu prea 
plecată supunere, şi este si rugămintea mea prea supusă si ascultătoare ca maies- 
tatea voastră să poruncească îndurător са să fie aduse aici ajutoarele bănești 


15 Erbeut (= erbietet). 
16 Comandantul turc Satirgi Mehmed-pașa. 
s Griechisch Weissenburg. 
Pentru această misiune, cf. mai jos, пота biografică a lui Walawski. 
w Sigismund al III-lea Wasa (1587—1632). 
20 Zamoyski. 
21 Domnul. 
22 Tergiversirt. 
23 Merae calummiaie. 
#4 Strachs. 
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consimtite pentru ca acest Domn în urma netinerii făgăduielilor, şi a zăba- 
vei <cu plata> să nu fie determinat? să-și schimbe părerea şi să adopte 
sugestii? ce ar putea să ajungă a fi folosite mai apoi împotriva maiestă- 
{п voastre şi a Transilvaniei vecine . . . 


CĂTRE ACELAȘI 
1597, august 27, Alba Iulia 


[Raportul său către împărat nu a mai plecat căci Hódl, aflind bani la 
Cluj, nu a mai fost nevoie să meargă pînă la împărat]. 

Eu însumi m-am îndreptat spre Alba Iulia întrucît din cei 18 000 de ta- 
leri pe care «trebuia?. să-i plătească trimisul maiestágii voastre imperiale pen- 
tru înrolarea de ostași în Tara Românească, nu mi s-au înmînat?" decît 13 500. 
Am vrut să aflu de unde va veni restul «de bani>, şi am cerut să mi se restituie 
dar mi s-a răspuns din partea cancelarului în funcție2? că acei 4 500 de taleri 
i s-au predat lui Pancratiu Sennyey, care a înrolat gi el ostași și a slujit o 
lună pentru acești bani şi cum după aceea domnul Tari Româneşti a primit 
aşa mult <ре seama?> poporului // său încît suma de 4 000 s-a compensat pe 
deplin, l-a luat principele Transilvaniei pe Sennyey în solda sa după împlinirea 
acelei luni. 

Deşi acum mi se pare totuși cà nu s-a procedat chiar aga de corect, a 
trebuit să mă mulțumesc cu acest <гаѕрипѕ> ca să nu plictisesc cu stăruința 
mea, întrucît am auzit de la niște persoane particulare că şi fără de aceasta 
era oarecare nemulțumire că suszisa trupă de ajutor? nu a fost îndreptată 
spre ei% si chiar cà ei sint ținuți în așteptare cu amăgiri goale. 

[Nu a primit scrisoarea împăratului și deci nu stie ce trebuie să răspundă. 

Roagă să se trimită de acum încolo banii direct]. 

În ceea ce priveşte plata acestor bani pe luna în curs, va trebui să iau 
cu anticipație 2 000 sau 3 500 de taleri ceea ce pînă la urmă poate că nu va fi 
un lucru chiar așa de potrivit şi îmi va putea aduce unele neajunsuri... 


25 Verursacbt werde. 

26 Solche Consilia fiirzunebmen — adică să primească о trupă de ostași poloni renun- 
tind la ajutorul militar al împăratului. 

21 Verraitet. 

28 Josica. Era cancelar încă din aug. sept. 1594, după prăbușirea lui Kovácsóczy. 

2 Volksbülf. 

30 Nicht berein geordnet, adică trimisă în "Transilvania. Ecoul de la acele persoane par- 
ticulare (desigur, din Transilvania) completează răspunsul lui Josica si arată starea de spirit 
a curții de la Alba Julia. 
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...Banii, am lăsat sa fie trimişi mai înainte, eu sper să pornesc la drum 
miine [a fost bolnav de friguri vreo zece zile și a trebuit să asculte de 
medici etc ...] 

...Despre tătari nu se pot afla ştiri temeinice, într-o zi se spune cá se 
înarmează zdravăn, apoi iaraşi se spune contrariul... Domnul așteaptă cu 
mare dorință veşti bune din tabăra maiestății voastre, pentru a-şi potrivi 
planul după cele aflate, căci are de gînd să întreprindă ceva. 


[CĂTRE IMPARAT?!] 
[Din tabăra din Тага Românească]... 
1597, septembrie 10 


Plecat încă destul de slăbit de boală din Alba Iulia: în ziua de 28 
august am sosit în ziua de 3 septembrie la Tîrgovişte, unde am găsit scri- 
soarea maiestăţii voastre din 18 iulie. Cum în ziua următoare dis-de-dimineatà 
soseau un ceauș turc şi un trimis tătar, domnul а vrut ca să mai rămîn 
acolo în ziua aceea și să asist la audienţă, și aga s-a făcut. Cuprinsul scri- 
sorii hanului? către domn era că fi făcea cunoscut că el a învins, a prins si 
a ucis pe fratele său care se răsculase împotriva lui, și acuma, după biruința sa, 
vrea ca la începerea luminii [=la luna попа] care va fi la 11 septembrie să 
pornească cu 300 000 de oameni (dar la o adică poate că nu ar ajunge nici 
la a şasea parte din acest număr) spre Ungaria: nu ştie încă ce cale уа 
apuca, dar vrea să hotărască acest lucru abia după ce va fi ajuns la Bender. 
Dacă domnul se va arăta binevoitor ў aşa cum trebuie, şi să-i dea pe cîțiva 
dintre ai lui care să-l asiste în timpul drumului, vrea și el să se poarte ca un 
prieten. — Dacă au mai realizat ceva de atunci, nu ştiu, căci а doua zi, dis-de- 
dimineață am venit aici, la tabără... Unii vorbind de aceasta, spun că ar fi 
numai o sperietoare, ca să-l împiedice pe domn de a încerca ceva peste 
Dunăre, dar că toate ştirile — atît cele ale domnului, cît si cele ale oame- 
nilor comandantului?? — nu se vor dovedi foarte precise. Ostăşimea, atît cea 
platita de maiestatea voastră, січ şi cea pe саге o ţine domnul pe cheltuiala 
sa, precum si oamenii chemaţi la oaste%4 stau la trecătorile Transilvaniei, pen- 
tru са să nu năvălească acolo tătarii. Ei au o înţelegere şi cu Pancratie 
Sennyey (pe care l-a trimis Principele Transilvaniei la granița cu Moldova 





33 Traducerea s-a făcut după textul german publicat în Hurmuzaki, XII, p. 316. 

3? Gazi al II-lea Ghirai, care a reluat puterea după ce fusese înlocuit din porunca 
turcilor cu fratele său Feth Ghirai. 

33 Moise Székely. 

м Und von den aufbotb. 
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pentru a о apăra de asemenea de năpustirea tătarilor) si vor sări în ajutor 
unii altora cînd ar fi nevoie. 

Pe Hod! şi pe slujbaşul Departamentului de plată a soldelor i-am în- 
tílnit pe cîmp la venirea mea. Apoi cînd domnul a aflat că slujbaşul solde- 
lor este în apropiere, l-a trimis, înainte de venirea acestuia, pe Hödl în 
tabără cu 1 900 de ducați ca să înceapă plata pînă ce vine acela căci `osta- 
simea, mai ales sîrbii şi rascienii au fost atît de rău dispuși din cauza amf- 
nárii plăţii încît puţin a lipsit са ei să plece cu toţii din tabară î în сіра) cea 
mai nepotrivită cu putință. Însă au fost cu toții satisfăcuți i pînă la acea dată 
şi plătiţi integral: 1700 de călăreți de la 22 august pînă la 21 septembrie, 
1000 de pedestrași de la 28 august pínà la 27 septembrie, 300 de călăreți 
şi 1 000 de soldaţi (Knecht), de la 1 pînă la 30 septembrie, pe care din lipsa 
de bani nu i-am putut aduce la condiții egale cu privire la termenele de 
plată. 

[I se promiseseră 17 500 de galbeni; au venit numai 8 125]; restul din 
cei 28 000 de taleri a fost plătit de slujbasul lui Henkel% prin polita la Cluj. 
Din acesta s-a plătit chiar atunci ca bani anticipați 3 000 de taleri, Я, n-au 
mairámas pentru plata de acum mai mult de 15 000 de taleri în mînă. La 
acestea am adăugat si eu 900 de taleri rămaşi încă din plata anterioară, şi 
s-au mai adus vreo 1 100 de ducați din cei 1900 pe care i-a dat domnul, și 
deci au fost daţi cu anticipare. Aceştia vor trebui achitaţi din nou din banii 
următori. [Să i se trimită îndată desi Lassota i-a scris lui Sigismund pentru 
împrumut |. Este de cea mai mare însemnătate si pentru domn şi pentru mine, 
să ştim cîtă vreme are de gînd maiestatea sa să-i dea domnului acest 
ajutor. 

Domnul а vrut tot timpul cît am fost noi în țară, să îndrepte un trimis 
către maiestatea voastrá şi către sanctitatea sa, papa, dar pînă acum a fost 
reţinut de noi, căci i-am dat a înțelege să mai aștepte pînă va realiza ceva 
important. Dar acuma la reîntoarcerea mea l-am găsit foarte hotărît să pur- 
ceadă cít de curînd la o asemenea trimitere; nu vrea să folosească la aceasta 
pe bátrinul ban Mihalcea care a fost dincolo36 (draussen) mai înainte si fusese 
apoi destinat să fie din nou propus pentru aceasta, ci pe un altul, un ragu- 
san, om de credință al său numit Luciano Pernice?". După cît pot să înţeleg, 


% Lazarus Henkel. Negustor bogat din Viena, cu afaceri importante în Transilvania, 
folosit de „Habsburgi pentru procurarea de fonduri şi trimiteri de bani. La 24 ianuarie 1598 
se scuză că nu poate avansa suma de 18 066 de taleri pe poliţă în Transilvania, nemaiavind 
bani lichizi acolo, dar dă banii trebuitori pentru înapoierea trimisului lui Mihai, Marcus 
Schinkenbunk. (Veress, Documente, V, p. 140). 

36 Adică in imperiu. 

37 Este vameşul moldovenesc „Luţiian“ de sub Aron Vodă, vezi Hurmuzahi, XI, 
р. 318. (n. lui N. Iorga). Apare şi ca asociat al lui Giovanni de'Marini Poli în contractul 
pentru vama vitelor. 
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el vrea $а ceară de la maiestatea voastră ca să binevoiti să-i plătiți un număr 
de ostaşi pe, iarnă, pentru. Cà aceasta este vremea cînd, trebuie mai mult să 
se îngrijească de dușman, iar de la papa vrea să ceară un ajutor anual. 

a“ privința ducatilor el, Lassota, a fost indus Їп eroare de banul Mihal- 
cea 


[CĂTRE ÎMPĂRAT*)] 
1597 septembrie 14 Tîrgovişte 


[În ziua de 11 tabăra a fost mutată cu 3—4 mile mai spre Moldova. 
Lassota l-a trimis chiar din tabără pe Нё] spre Alba Iulia pe ziua de 22 
septembrie, ca să facă rost de bani pentru plata a 710 de ostaşi călări. Apoi a 
plecat el Însuși la Tîrgovişte]. 

În ziua de 12 a inspectat domnul pe ostașii călărit pe care sînt datori 
boierii <să-i dea? de pe moşiile lor la oaste si să-i ţină pe cheltuiala lor trei 
luni; şi au fost cam cinci sau şase sute de asemenea <ostaşi>. În ziua urmă- 
toare — pe 13 — m-a chemat la el şi mi-a arătat că e silit de nevoia cea 
mai cruntă ce nu poate fi înlăturată, de a-şi trimite „cât de curînd! solii la 
maiestatea voastră imperială şi la sfinția sa papa ca să mai ceară încă şi alte 
ajutoaref?, Cauza este aceasta: că dintre toți principii creştini care au intrat 
în război împotriva turcilor, el este cel mai primejduit, căci el va fi viitoarea 
ţintă a turcilor şi a tătarilor, si chiar ca răzbunare. Căci deşi un timp s-a 
prefăcut din nou față de ei — si s-a aràtat chiar ca raminind deopartet? 
$1 i-a mituit deocamdată cu daruri (după cum i-a trimis $i acum hanului tă- 
tarilorti în semn de cinstire cai care nu sînt rai și trăsuri, pentru ca să nu 
se lege de el cînd se vor porni în expediţie), — dar daca ar întreprinde 
contra Jor о acţiune dugmánoasa şi efectivă (pe care ar fi Íncercat-o cu dragă 
inimă încă de mult pînă acum peste Dunăre, întrucât nu s-a speriat de larma 
tătarilor), nu poate să o ducă multă vreme, ci va da prin aceasta motiv duş- 
manului ca la reîntoarcerea din afară să-și îndrepte toată puterea şi turcească 
şi tătărească împotriva lui. lar el ar fi prea slab pentru a le putea ţine 
piept fără sprijinul și ajutorul potentaţilor străini, întrucît de la Dunăre 


38 Wie mich der Ban Michal fülscblicb berichtete. 

3 “Traducerea s-a făcut după textul german publicat în Veress, Documente V, p. 
94, şu. 

4 Die Giildpferd. 

«i Allerebisten. 

42 Ferner. 

43 Neutral, 

4 Gazi Ghirai al II-lea. 
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încoace tara se arată ca o întindere netedă $1 deschisăt5 «nàvalirilor». Si даса 
va fi silit din cauza presiunii unei forte foarte mari (de care lucru să-l ferească 
îndurarea lui Dumnezeu) са să-şi golească fara gi s-o lase în puterea dugmanu- 
lui, lucru ce este de temut şi ar putea să se ajungă cu siguranță la aceasta, 
dacă ar fi lăsat fără ajutor, — poate judeca oricine ce pagubă însemnată ar 
aduce acest fapt nu numai Transilvaniei, dar întregii coroane ungare, al 
cărei bastion este această țară. Pe deasupra el mai declară că populaţia cres- 
tină din Bulgaria şi de peste Dunăre îl aşteaptă cu mare nerabdare şi îl 
solicită. zi de zi, ba chiar fi trimite şi scrisori de Ме pentru cà zăboveşte 
айта și murmură că i-a înşelati? si «ei spun са> dacă vor întreprinde acum 
ei înșiși ceva pentru ei gi aceasta va da gres, şi ar ajunge să pătimească si ei 
şi nevestele și copiii lor //, atunci să cadă totul pe sufletul $i cugetul lui si 
ei să fie nevinovaţi în fața lui Dumnezeu și a oamenilor. 

Și se plînge mult şi de vecinii lui, <de> Ieremia Voievodul din Mol- 
dova, cum că ţine cu turcii gi tătarii şi se poartă dugmànegte şi nu ca un 
vecin, şi el nu se poate încrede în el. 

Toate acestea mi le-a spus cu mare căldură si m-a rugat mult să le 
amintesc În scrisoareaf? mea către maiestatea voastră imperiala. 

Întrucît ceaușul turc și solul tătarilor pornesc abia azi Înapoi în tătărime 
şi el nu poate gti Încă ce va urma, sau încotro s-ar putea îndrepta tătarul, 
s-a lăsat convins să mai zăbovească două-trei săptămîni cu darea slobozirii, de 
plecare ca să poată apoi face o dare de seamă temeinică maiestăii voastre 
cu privire la toate lucrurile. . 


[CĂTRE ÎMPĂRAT] 
1597 septembrie 30. Tabăra йіп Státegti? 


...pe Hódl l-am trimis la Alba Iulia ca să se informeze ce s-a făcut 
cu schimbul aşa cum se stabilise cu Rebenik50. Acum raportează Hödl că 
polița5! este gata, dar са omul lui Rebenik nu ar putea veni așa iute cu banii. 
Cum însă pentru o parte din soldați s-a şi împlinit timpul de serviciu, iar pen- 
tru ceilalți se apropie timpul împlinirii, <a trebuit> sa iau deocamdată de la 


4 Fin offen und eben Land. 

46 Lettere di maledictioni. Urmează un rezumat al unei asemenea scrisori. 

41 er bat sie aufs Eys geführt. 

48 Si în raportul precedent aflăm un ecou nedeclarat al domnului. 

49 Stetiezd. 

50 Hans Rabenick sau Rebenik, negustor al Curţii, la care apelează imperialii pentru 
plata sumei așteptate de Lassota. 

и Wexlbrief. 
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domn atíjia bani сїйї acoperă solda întreagă pe o lună pentru a-i mulțumi $i 
satisface pe soldaţi, căci niciodată nu a fost айта larmă şi veşti atît de cate- 
gorice despre sosirea tătarilor ca acum. Pe unde ar fi însă să treacă este încă 
nesigur. Unii spun că ei vor apuca iar pe lîngă Hust și Caşovia drumul drept 
spre Raab52 pentru a ocupa această cetate: Alții spun cà vor intra în „Țara 
Românească pentru a aduce la ascultare pe acest voievod. Și iarăşi mai sînt 
şi unii care cred că vor merge întins peste Dunăre şi voi ierna în teritoriile 
supuse turcilor, nu departe de graniţele Transilvaniei pentru a putea la înce- 
putul primăverii năvăli de acolo în Transilvania. 

Alții susțin dimpotrivă că nu е doar decît un zvon alarmant cu scopul 
de a-l ţine în loc pe domn ca să nu năvălească peste Dunăre în Bulgaria. 
Dar ce au ei de gînd $i încotro se îndreaptă (2)%. trebuie să arate si va arăta 
viitorul pînă cel mult în 14 zile. Căci, дира cum am înţeles de la domn 
si de la alții ce ráspindeau veşti despre, duşmani, dacă aceştia nu se vor ivi 
pînă atunci, nu va mai trebui să fie nici o grijă din partea lor. 

În ziua de 26 <a lunii> acesteia la Micsunegti?* au fost primiți în 
audienţă де către domn doi ceauşi turci sosiți anume cu cîţiva tătari din 
părțile tătărăştis5 $1 mesajul56 lor fusese (dupa cum mi-a afirmat \арої domnul) 
cà întrucît el // <domnul> a oferit stápinului. lor, hanul tătarilor, toată 
prietenia și tot binele (așa cum se mai prefăcea încă atunci faţă de turci si 
de tătari) ca, pentru adeverirea acestora și pentru ca să i se poată da crezare 
deplină, sa-i trimită hanului un dar însemnat $i sultanului tributul obișnuit 
pe care obișnuiau $ erau datori  Înaintaşii sai şi el „Însuşi sa le trimita. Dar nu 
li s-a dat un răspuns hotărît in această privință. După părerea mea el îi 
va duce doar cu vorba pînă ce mai trece ceva timp şi va vedea ce se mai 
întimplă cu tătarii". Dar даса hanul tătarilor va face o incursiune în ţara 
lui, el este hotărît întru totul să-i iasă înainte împreună cu poporul său si să-i 
tina piept. 

Polia care a fost data nu cuprindea, după cîte îmi spunea Hâdl decît 
21 000 florini renani??, care întrucît valorează doar 16 800 de taleri, vor 
putea cu greu ajunge si acoperi plata întreagă pe această lună (mai ales dacă 
domnul ar împlini golurile lăsate de cei morţi sau fugiți)’, ca să nu mai vor- 
besc de faptul că anticiparea din trecut a celor 120 de florini ar trebui 
să se poată plăti de acolo. Dar cum eu mai trebuie să împrumut de fiecare 


52 Numit şi Győr (în Ungaria). 

53 wohin es vermeinet. 

51 Miksanest pe Ialomiţa la nord de Căldărușani, azi satul Micșunești-Moară. 
85 T'atterei, 

% Anbringen, 

57 Was es mit den Tattern für einen Ausschlag gewinnet. 

58 FI Rbeiniscb. 

59 Verlaufenen und abgestorbenen Licken. 
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soldá lunară o sumă de bani, si lucrul acesta, nu numai că ar putea oferi o pă- 
rere proastă celor de aici, dar ar îndreptăţi poate chiar unele bănuieli, cum că 
eu nu as umbla cinstit cu acei bani, mă rog prea supus de maiestatea voastră ca 
să se îndure — dacă ar avea de gînd să pastreze mai departe ре acești soldați 
— să dispună ca pe luna viitoare, pe lîngă plata soldei lunare si a restituirii 
anticipării din trecut, să se plătească și cei 18 500 de taleri luați de la 
negustori pentru întreținerea noastră, pentru ca să nu ni se întîmple vreun 
neajuns și să putem chiar fi întemnițați . . . 

[Roagă pe împărat să arate din timp cît vrea să mai întrețină trupele 
pentru a lua măsuri din vreme pentru plata lor]. 

„Си privire la trimiterea unor soli la maiestatea voastră imperială si la 
papă, domnul a rămas la gîndul său din totdeauna, $i după cîte am înţeles de 
la el, vrea să ceară de la maiestatea voastră ca să binevoiască să-i plătească 
pe iarnă întreţinerea a 2 000 de ostași. Si cum el e înţeles cu Mitropolitul 
Bulgariei (care după cum i-a declarat domnului are la índemínà*! vreo 
30 000 de oameni), ar dori mult să treacă dincolo, dacă va îngheţa Dunărea; 
sperînd să supună cu ajutorul locuitorilor de acolo acea țară ріпа în munți®?, însă 
în cazul acesta <domnul> are de gînd să purceadă cu multă bägare de seamă? 
$1 să ceară mai întîi bulgarilor un jurământ ѕојетпё în scris $i să se informeze 

rin oamenii lui despre toate cele la care s-au legat față de el, dacă «se 
pipa ie da sau ba$5, pentru ca să nu fie dus cu vorba& si ei să-l Jase apoi pe 
drum$7, Si prin aceasta — după cugetul meu prost — nu face rau, căci даса 
ar fi să se lase atras їп chip necugetat În vreo treabă, si apoi să nu aibă 
sprijin sau ajutor şi-ar pune în cap toată puterea turcilor si ar aduce această 
țară În cea mai cumplită primejdie spre marea pagubă a creştinătăţii, sau ar 
trebui să o lase în míinile dușmanului. Pe cît pot înţelege de la el, nu se va 
lasa sa nu Íncerce ceva Ín aceste locuri, dar totuşi «numai bizuindu-se> pe 
ceva sigur; şi ar fi şi făcut acest lucru de mult de nu ar trebui să se îngri- 
jească — dacă cumva ar trece dincolo — să nu-i năvălească tătarii în țară, 
după cum şi ei de partea lor se temeau, dacă ar fi pornit din ţara lor si 
s-ar fi dus spre Ungaria, ca el să fi trecut, Dunărea și sa fi cucerit aceste țări 
aducîndu-le în supunerea sa, că adică pînă acuma un cuţit l-a ţinut pe celă- 
lalt în teacă. Acum se vorbeşte ca de un lucru neîndoios de venirea tătarilor 


60 Dionisie Rally. 

s In Bestellun bat. 

2 Adică ріпа la Balcani. 
Caute, pe latinește în text. 

& Solenne iuramentum. 

% In textul publicat lipseste aici un verb legat de această alternativă: Ob dem allen 
dessen sie sich gegen Ihn erbieten, also oder nicht (1), adică dacă angajamentele mitropolitului 
față de domn au adeziunea lor. 

6 Aufs Eis geführt werde. 

67 Stecken lassen. 
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şi se asigură cà vor veni fn puţine zile î in locurile acestea. De aceea chiar se 
va ridica tabăra poimiine si se va împinge mai aproape de graniţa moldo- 
venească, pentru a-i aştepta acolo pe tătari căci aceştia vin pentru un an, 
odată ce au năvălit în această ţară. După cum pot înţelege de la comandant? 
ej? sînt dispuşi să se măsoare cu aceia dacă s-ar atinge de această țară... Dat 
în tabăra de la Stăteşti în ziua de 30 septembrie <1597> 

P. S. Tocmai acum cînd voiam să închid scrisoarea vine o slugă a domnului 
la comandant şi îl vestește că егі au sosit doi capugii (care după cit mi se spune 
slujesc în Seraiul Sultanului”? si sînt slugile | devotate şi tainice) şi ca vin 
la el, la domn, cu scrisori de încredințare la Ploieşti, dar el i-a chemat la 
Tîrgovişte unde уа fi sosit și el astă seară ca să le dea audienţă acolo... 


[CĂTRE ÎMPĂRAT] 
1597 octombrie 22, Alba Iulia”! 


[Despre plata soldaţilor. Asa cum a raportat la 10 septembrie de pe ira 
lea Teleajenului, lipsa de bani a împiedicat să se poată face o plată egala 
a putut Încă încheia registrele (Particular oder Musterregister) pentru ca nu ye 
potrivesc întoomai cei 18 000 de taleri „pe carq domnii soli îi pun sa fie platiti 
aici la Alba Iulia, la curte“ ]. 

Hdl a venit cu banii la noi în tabăra de la Niscov?? cînd plata era pe 
terminate. L-am trimis Îndată la 13 la Tîrgovişte la domn са să i se restituie 
banii ce mi-i imprumutase. Dar cum polita lui Rebenik nu ajungea pentru 
plata deplină a domnului, ci mai rămînea o datorie de 1500 de taleri, am 
plecat în aceeași zi din tabără î împreună cu slujbaşul imperial al plăţilor sol- 
delor?? și am mers la Alba Iulia amíndoi ca să vedem dacă putem cumva să o 
scoatem 1а capătii cu nişte asemenea bani anticipari la vreun negustor (pina la 
primirea ordinelor împăratului) ... căci a rămîne fără o hotárire temeinică si 
fară bani, mai ales în vremea de acum (2)74 la aceşti oameni turbulengi?? e 
lucru îngrijorător şi primejdios. 

[Nu a primit scrisoarea împăratului care a fost dată de „maistrul poştei“ 
unei slugi a domnului... Și-a organizat după асееа-о posta proprie. ] 


вв Obristen (= comandantul „trupelor plătite de imperiali, Moise Székely). 

69 Adică domnul şi întreaga cîrmuire. 

10 Des türkischen Kaisers Kammer. 

Tl Lassota a trebuit să meargă la Alba Iulia după un supliment de bani, pentru a putea 
plăti şi datoria către domn. 

7? Pe Valea Buzăului, la N.V. de Verneşti. 

13 Der hofkriegszablmeisterischer Diener. 

M Sonderlich wenn die Zeit verbanden [= vorhanden (?) (traducere probabilă). 

76 Ungestiim. Se referă la ostașii ce trebuiau plătiți. 
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[Relativ la plata întreținerii sale de doi taleri pe zi, si la cheltuielile 
făcute de el cu trimiterea de curieri numeroși, plătiți personal de el, cere să 
i se trimită, Їп afară de leafa sa, 400 de taleri]. 

[Despre socotelile sale си Hödl care reţine si banii lui Lassota. Despre 
zabava oamenilor lui Rebenik. Despre valoarea ducatilor în Tara Românească 
Я Transilvania]. „Au acolo valoarea cea mai bună, dar nu pot fi uşor obţinuţi 
căci її dosesc negustorii“. 

Principele Transilvaniei a plecat de aici Împreună cu nunțiul Visconti 
acum cîteva zile cu şase carete și // un număr mic de cai de „călărie, spre 
granița „Țării Româneşti, este de presupus că vor şi intra În țară. După cum 
am auzit în mod „confidenţial de la o persoană vrednicá de crezare, el ar fi 
dispus să atace? în acelaşi timp Moldova şi Bulgaria, căci de cîteva luni îşi 
ţine în mod permanent pentru sine personal, o tabără de 10—12 mii de os- 
taşi, în „majoritate secui, comandati de Pancratie Sennyey şi aşezaţi deoparte, 
la granița Moldovei. 

Despre tătari umbla zvonul, scurtă vreme înainte de plecarea mea la ta- 
Бага, ca ar fi şi trecut Nistrul $i ca Ieremia, voievodul Moldovei ar fi şi po- 
runcit locuitorilor sà se retragă în munţi pentru mai multă siguranță. Dar nu 
cred să fi fost adevărat, căci am fi aflat ceva despre ei înainte de plecarea 
noastră. Aici se spune că s-ar fi primit ştiri sigure că ei ar fi voit să apuce 
calea pe la Hust, ceea ce nu-mi „pare, de asemenea, de crezut. [Crede cà oa- 
menii răspîndesc ştiri după împrejurări aşa cum vor ei]. 

Despre <cei doi> capugil de la Poartă amintiți mai înainte, ei nu aduc cu 
ei altceva decît pacea; și unul a plecat spre tara tătarilor, celălalt a rămas la 
Tîrgovişte. Dar $i împăratul turcesc a poruncit hotărît hanului tătăresc şi i-a 
pus în vedere printr-un ceauș care a trecut prin Tîrgovişte, să cruțe Tara Ro- 
mânească şi să nu o calce nicidecum. Mà tem cà este numai pentru ca să-l 
liniştească pe domn în felul acesta, şi apoi, cînd nu s-ar mai îngriji de aces- 
tea, să-l atace. Dar după cît pot să-mi dau seama despre acest voievod (First). 
el nu se va încrede айх de uşor, ci va lua bine aminte. Căci el cunoaşte de 
mult perfidia turcilor şi felul lor de a proceda călcînd toate jurămintele. 


[CĂTRE ÎMPĂRAT] 
1597 octombrie 28, Alba Iulia 


[Se referă la scrisorile sale anterioare pentru eventuala sa justificare]. 
Рот să mărturisesc în faga lui Dumnezeu si cu cugetul curat că айт din 
cauza termenului inegal de la care începe slujba soldaților cît si a anticipă- 


16 În realitate, Sigismund era înspăimântat de gindul tătarilor. El pretindea că se 


apropie de Mihai pentru a-i da mai multă însuflețire acestuia, dar pare mai probabil că 
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p. 103 


p. 104 


р. 105 


р. 106 


р. 106 


rilor <asupra banilor> (deorece pînă acuma nu a sosit nici o polita la vremea 
cuvenită), nu am avut pînă acum decît puţină tihnă deoarece a trebuit tot 
timpul să alerg încoace și încolo... cu anii lui Rebenik am plàtit pe de- 
plin <soldele> nu <numai> pînă la 20 [cum primise ordin] ci pe unii pînă 
la 21, pe alti ріпа ieri, 27, și restul ріпа la sfîrşitul lui octombrie... și cu 
o anticipare doar de 1500 de taleri. 

]Nu i s-a răspuns dacă împăratul are de gînd să-și menţină trupele sau 
să le concedieze. Vremea e înaintată, şi е] nu stie ce să facă. S-a încurcat 
într-un labirint încă şi mai mare si are mai multe griji ca niciodată]. 

Am scris cu poșta lui Hód] rămas în Tara Românească cum că nu-i pot 
da nici un fel de instrucțiuni decît ca să-i arate el domnului că nu a venit 
încă nici o poruncă din partea împăratului, dar că este așteptată din zi în zi. 
Dacă”? maria sa ar găsi că primejdia din partea dușmanului nu este asa de 
mare si са ar putea sa se lipsească de soldaţii din solda maiestăţii voastre farà 
o primejdie extremă a țării, atunci să-i concedieze, dar dacă acest lucru nu-l 
poate face, сі trebuie ca ei să mai fie păstraţi si luna aceasta, să dea pînă 
atunci banii pentru solda pe o luna. Ріпа la dispoziţiile maiestăţii voastre 
aş vrea să-l las să facă el această plată. Dacă maiestatea voastră nu ar 
mai dispune nimic în această privința aş vrea să nu fiu legat să-i restitui 
aceşti bani, sau să-mi poată pretinde ceva. Altminteri nu am putut face 
fară porunca expresă a mpiestăţii voastre. 

Nu are ştiri din Tara Româneasca. La Alba Iulia se zvoneste cà ar 
fi dàruit-o sultanului tătarilor $i cà ei vor porni cu neveste $i copii să 
şi-o осире... etc. şi cà soliile trimise la el au avut doar scopul sa-l їпѕеје... 
etc.] 

Scurt extras despre solda lunară care s-a împărțit si s-a plătit la 28 sep- 
tembrie 1597 celor 2 000 de husari călări şi 2 000 de pedestrași pe care îi ţine 
pe cheltuiala sa Împăratul roman pentru nobilul principe şi domn, domnul 
Mihai Voievodul Țării Româneşti. 

Mai întâi slujesc cu caii de Ја 22 septembrie pînă la 21 octombrie 1672 
de oameni călări — socotind pe fiecare la 5 florini face 8 360 florini. La 
aceasta se adaugă solda ofijerilor?, precum și plata”? unor persoane auxiliare 


era pentru a fi mai aproape de ajutorul acestuia. Vezi în Călători, III, analiza corespon- 
denței lui Visconti din acest moment. 

77 Aici este vorba de alternativa ce trebuia supusă domnului și nu de un răspuns dat 
de Mihai Viteazul — care s-ar fi declarat bucuros să plătească el solda mercenarilor impe- 
riali cum credea Veress. Iată pasajul din Veress (Documente, V, p. 104) „Mihai... s-a decla- 
rat bucuros a-i anticipa noua soldă pînă la sosirea ei, în caz că împăratul e gata să lase 
oastea sa si mai departe la dinsul* (cf. regestul din fruntea acestui document) căci la 3 
noiembrie Lassota amintind de demersul prescris de el lui Hódl pe lîngă domn declară că 
nu a primit încă nici un răspuns de la Hódl. 

3 Haubtleut Leibsbesoldung. 

79 Vortlgeld. 
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care face 373 de florini, si în bani pe o lună totul împreună 8733 de flo- 
rini. 

Apoi slujesc 311 ostaşi călări de la 1 pînă la sfîrșitul lui octombrie, 
socotind pe fiecare la 65 de florini, face 1555 de florini și împreună cu 
276 de florini, solda ofițerilor si plata altor persoane, face împreună 1 831 
florini. 

Apoi de la 28 septembrie ріпа la 27 octombrie, 985 de trabanţi plă- 
titi, cărora li se dau în fiecare lună 3 florini, face 2 955 florini. La aceasta e 
de socotit și solda ofițerilor și plusul de solda a unor peroane auxiliare? 
face împreună 3 178 florini. 

În sfîrşit slujesc de la 1 pînă la sfîrşitul lui octombrie 872 de trabanţi 
tot cu 3 florini pe lună, face 2616 florini și împreună cu solda ofițerilor 
şi cu plusul de solda a altor persoanei, adică 235 de florini, face pe o 
lună întreagă 2 851 florini. 

Suma totală a slujbelor deosebite scrise mai sus din care 1983 de hu- 
sari сајагі și 1857 de trabanți, face în total pe o lună 16583 florini si 
«ín florini> renani 20741 de florini 15 creițari — adică 1 983 de soldaţi 
călări, 1 857 de trabanţi și 1107 florini ,,Vortlgeld" = 20741 florini si 15 
creițari. 


[CĂTRE ÎMPĂRAT] 
1597 noiembrie 3, Alba Iulia 


[Repetà cu toată supunerea întrebarea sa către împărat. Nu a primit p. 107—108 
înca vreun răspuns de la Hödl cu privire la hotărîrea domnului]. 


[CĂTRE IMPARAT] 
noiembrie 11, Alba lulia р. 111 


[Nu se poate îndeajuns mira de faptul cà nu i s-a comunicat ce hotá- p. 112 
rire a luat împăratul în privința menținerii sau nu a plăţii ostașilor din 
Tara Românească]. 
Dar cum principele Transilvaniei a impus voievodului Таги Româ- 
nesü ca împreună cu aceşti <ostaşi> şi cu celelalte trupe pe care le are pe 
lîngă sine?! să treacă Dunărea și să intre în Bulgaria, și cum acest lucru nu 


8 Vortlpersonen. 
8! Mit demselben und andern Volk, so er umb sich bat (adică trupele comandate de 
Moise Szekely şi ostașii ceilalţi ai domnului). 
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s-a îndeplinit încă pînă acuma, fără îndoială cà se va pune în mișcare cît 
mai curînd. Dupa cîte am înțeles de la domnul de Thurn? care 5-а îna- 
poiat iarăși aici alaltăieri împreună cu principele, nu este nimic mai sigur 
decît că ostașii vor mai servi și mai departe și după încheierea acestei luni, 
care măcar pentru o parte din ei se împlinește pînă în 11 zile gi care sînt 
încă neplătiți. Și cum este de crezut cà o asemenea expediție nu se va ter- 
mina chiar așa de curînd și ei vor voi să primească plata deplină din partea 
maiestăţii voastre, pentru cà nu s-a făcut nici o abzicere în numele maiestății 
voastre, si mai ales cum domnul "Țării Româneşti nu a vrut să ia asupra sa 
plata [în condiţiile sugerate de Lassota lui Hódl și comunicate și împăratu- 
lui] ...... domnul conte de Thurn declară că voievodul Țării Româneşti este 
ferm hotărît să trimită un emisar cit de curînd la maiestatea voastră, ў că 
acela va ajunge foarte curînd aici: lucru care se face cu buna ştiinţă а prin- 
cipelui de aici?. Dealtminteri voievodul nutrește de mult acest gînd... 

Din Moldova, înţeleg de la domnul conte cà nu se va întreprinde nici 
o acțiune dușmănoasă ... etc. 


[CĂTRE ÎMPĂRAT) 


noiembrie 15, Alba Iulia 


Este tot fără instrucțiunile cerute pentru plata ostașilor din Тага 
Românească. Își declină orice răspundere]. 

Alaltăieri а sosit aici Marcus Schonkabunk, un orasean% și negustor 
de bună reputație și bună comportare din Brașov, care a fost în iarna tre- 
сита cu bătrinul ban? la maiestatea voastră. El va fi trimis din nou de 
către // voievodul "Ţării Românești la maiestatea voastră, nu așteaptă aici 
decât scrisoarea principelui acesta [Sigismund]. El mi-a declarat cà voie- 
vodul а dat cu împrumut banii pentru ostaşi pe luna aceasta (asa cum vor 
ei Întotdeauna să fie plătiți cu anticipație) Însă mie nu mi-a sosit încă de 
la Hödl nici о știre ce şi cum s-a întîmplat. 

Cum însă pentru o parte din ostași, îndeosebi rascienii, sîrbii, alba- 
nezii și cazacii, luna lor de serviciu se încheie pe ziua de 21 a lunii de 


82 Numele e redat adesea in textele italiene sub forma della Torre. Contele Sigismund 
della 'Torre fusese trimis în Transilvania, ca să vegheze la siguranța arhiducesei Maria 
Cristierna si să țină legătura dintre Habsburgi și Sigismund Báthory. . 

88 Pentru atitudinea sa contradictorie, vezi Călători, III, rapoartele nunţiului Visconti. 

ке Burger (orăşean cu drept de burghezie) numele său apare în forme variate. Vezi și 
n. 35 şi p. 78. 

95 Banul Mihalcea, care l-a însoțit pe Mihai la Alba Iulia, în decembrie 1596, și s-a 

dus apoi ca sol la împărat. 


76 


www.dacoromanica.ro 


fața, nu ştiu cum va continua mai departe. Căci dacă voievodul nu ar 
putea — din lipsa de bani de care s-a, plins el tot timpul sus și tare — Ба 
preia plata pe luna viitoare, este cît se poate de sigur са ostașii săi vor fugi, 
din care cauză ar putea să fie stingherită trecerea peste Dunăre şi atacul în 
Bulgaria (la care se lucrează, dar nu s-a produs încă după cite înţeleg). $i 
daca cumva voievodul (ceea ce eu nu afirm și nici nu cred86) n-ar avea 
chef de loc, sau prea puţin pentru o asemenea incursiune, el ar avea un 
motiv destul de temeinic pentru oprirea ei și apoi pentru scuza si îndreptă- 
firea sa... etc. 


[CĂTRE ÎMPĂRAT] 
noiembrie 18, Alba Iulia 


[Înaintează scrisoarea lui Hüdl scrisă la 6 noiembrie din tabăra de la 
Buzău și discută sugestia ingenioasă a acestuia de a-l păcăli pe domn, eco- 
nomisind plata pe luna noiembrie pentru împărat (!)], dar trebuie să fie cu 
băgare de seamă ca să nu rezulte un neajuns dintr-o economie neoportună, 
mai ales că Hodl însuşi raportează că voievodul din Moldova ţine la el 
pe tăcute pe tătari si ar intenționa să întreprindă ceva de cum ar pleca 
trupa noastră. De asemenea s-ar putea stingheri prin aceasta trecerea ' în 
Bulgaria. 

[Aşteaptă hotărîrea împăratului]. Dar cum între timp a sosit o ordo- 
nanțare de bani, mă gîndesc să zăbovesc atîta cu ea pînă ce îmi va sosi 
răspunsul maiestății voastre. Vreau să-i scriu pînă atunci lui Hod, folosind 
poşta proprie si sa aflu de la el mai multe informații, cum stau lucrurile 
si daca se poate porni pe această cale. Caci cred cà deşi voievodul а decla- 
rat faţă de el cà ia această plată asupra sa, el totuși prin solul său, care 
a plecat ieri de aici // a cerut nu numai înapoierea acestor bani, dar va 
cere chiar ceva mai mult. 

[бе roagă din nou de răspuns şi de ordonantarea pentru el a celor 400 
de taleri ceruti de el într-altă scrisoare.] 


[САТАЕ IMPARAT] 
decembrie 10, Alba Iulia 


[Repetă in rezumat cele spuse la 18 noiembrie. Asteaptà mereu hotă- 
rîrea împăratului]. Acum în urmă a plecat de aici Hâdl care raportează 
clar că măria sa Mihai voievodul Таги Româneşti l-a pus pe el sa distri- 


% Totuşi există aici o insinuare măcar sub forma aceasta negativă. 
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p. 114 
p. 115 


p. 116 


p. 120 
p. 121 


р. 122 


buie şi să plătească în luna precedentă în numele sáu propriu si din proprii 
săi bani8? <leafa> pentru numărul amintit de ostași și că are de gînd ca 
după împlinirea lunii să concedieze pe comandantul Moise Székely impreu- 
па cu ungurii, dar să păstreze şi mai departe pe rascieni şi pe cazaci, cum 
va înțelege maiestatea voastră de la Hódl care va pleca de aici. 


După ce, față de voievodul amintit, în legătură cu împrumutul său 
relativ la cei 14711 florini gata plătiți, am mai rămas în urmă cu 1473 
de florini, conform cu actul său <pe care i l-am dat>în mînă, aceşti bani 
fiind trecuţi în registrele de plăți (Musterregistern) ale departamentului sol- 
delor militare (Kriegszablamt), m-am gîndit să dau cu anticipație această 
sumă aici şi să o plătesc măriei sale&), ca să-mi pot relua chitanța mea, 
mai ales pentrucă în ea sînt specificate anume următoarele sume: 9000 de 
ducați în aur, 1 000 de taleri plini (Ganz-Taller) şi 1200 de taleri în mo- 
neda de metal (in Miinz) şi ies 416 florini mai mult decît am primit de la 
voievod. Si aceasta s-a întîmplat pentrucă după ce i-am scris acea chitanță la 
curte, la cămara domnului pentru suma amintită, cum i-au mai lipsit pen- 
tru completarea deplină a celor 9000 de ducați, încă 260, care fac 416 
florini şi cum el nu avea acei bani imediat la îndemînă, m-a slobozit de la 
el anunţindu-mă că mi-i va trimite cu slujbașul său la cvartirul meu. Dar 
îndată după aceea, cum a venit vestea de la Hâdi, şi el a aflat că Hódl a 
şi plecat din Braşov, şi că s-a îndreptat spre tabără cu banii, lucrul a ră- 
mas nefacut, precum ştie bine trimisul sau Marcus ,Schenkenbunk* care 
se află acum la maiestatea voastră. 


Aveam de gînd să îndrept acest lucru la prima mea întîlnire cu dom- 
nul, dar de atunci nu l-am mai văzut. Dupa efectuarea plăţii am plecat 
de la tabără încoace, gîndind са nu mă voi mai întoarce, dar împotriva 
speranţei mele lucrurile s-au petrecut altfel. Cînd a călătorit Hódl cu banii 
la domn // i-am dat un memoriu în această chestiune cu gîndul ca domnul 
să cuprindă suma aceasta de 416 florini (pe care nu-i primisem, şi care 
sînt trecuți în chitanța mea) împreună cu cei 14711 florini într-o singură 
sumă pentru care să dea chitanţă, dar nu s-a întîmplat aga. 


Cum în ciuda tuturor alergăturilor mele la negustorii de aici şi din 
Cluj, nu pot ajunge la suma anticipată de domn şi deci nici achita pe domn 
şi nici lichida chitanța mea [roaga să i se plătească suma de 1473 de ta- 


5 Für sich selbst, aus eignem Säck (adică plata a fost făcută deosebit din banii 
domnului, dar de către slujbasul imperial, vezi relaga lui Hódl). 

88 Hinausreisig. Acesta în adevăr a mers la Viena împreună și cu Lassota, ducind 
şi scrisori ale domnului către împărat. Informaţiile date de cei doi plătitori au modificat 
întrucitva încheierile la care ajunsese Camera Aulică (Hof-Cammer) în privința ajutoarelor 
cerute de domn (vezi Veress, Documente, V, p. 124). 

& Solche Summa dieser Orten zu anticipiern und Seiner fiirstlichen Gnaden abzufiibren. 
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leri trimisului domnului (,Schenkenbunk"), dar cu garanţia suficientă cà 
i se va înapoia cît de curînd chitanţa sa]. 

În situaţia actuală și în stadiul la care s-a ajuns cu ostașii din Tara 
Românească, cred că acum nu va mai fi nimic de făcut. De aceea sînt 
hotărît, împreună cu slujbașul departamentului soldelor, să plecam cît de 
curînd de aici, dar vreau mai înainte să fiu lamurit asupra celor 5 400 de 
florini rămaşi încă neplătiți de către domnul sol din plata pe o lună de 
18 000 de florini, și ramagi pînă acum fară vreo explicaţie de la curtea de 
aici?!. [Trimite la scrisoarea sa din 27 august]??. Va trebui înainte de ple- 
care să mai fac un drum pînă la Brașov pentru a-mi ridica de acolo toate 
lucrurile si scriptele pe care le-am lăsat acolo cînd am plecat din Tara 
Românească. [Cum se va înapoia la el acasă va trimite un raport asupra 
banilor cheltuiţi .. . etc.]. 


90 Wieder binaus zu begeben. 
9! Curtea de la Alba Iulia de unde scria acum Lassota. 
9 Vezi mai sus, p. 65. 
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HODI. CĂTRE B. PEZZEN? 


1597 august 10, Cluj 


... Vá fac cunoscut... cá am sosit la 7 au- 

р. 83 gust din Tîrgovişte la Cluj, pregătit cu tot ce trebuie, de catre domnul Mus- 
termaister Lassota, ca să ша reped îndată cu poşta la Curtea imperială, 

dacă nu aș găsi aici la Cluj pe slujbașii Zahlmaisterului* cu banii. Dar întru- 

cît aceşti bani au sosit, Însă nu sînt deajuns pentru leafa pe o lună, căci eu 

şi cu domnul Mustermaister am ridicat? pe creditul maiestăţii sale 14 000 de 

taleri pentru ca să putem plăti 4000 de oameni pînă la 22 august, si să 
achităm acești 14 000 de taleri din banii pe care i-a adus cu sine slujbaşul 
Zahlmaisterului, vor mai rămîne doar 14000, în vreme ce noi trebuie 





93 Aceste scrisori ale lui FHUdl, publicate în Veress, Documente, V, concomitent 
cu ale lui Lassota şi înfăţişate aici deoparte, trebuie integrate cu gîndul la locul lor în 
seria cronologică a corespondenţei acestuia. 

9% Die Zablmeisterischen Diener. 

95 Aufgebracbt. 
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să avem pe fiece luna 18 000; và rog prea supus să puneţi să se facă o 
nouă ordonanțare, pentru ca să ne putem scoate chitanga $i pecetea?9* 
noastră, căci a datora bani acestor oameni este o grea povară şi canon. 
[Trimite scrisoarea lui Lassota pentru ştirile pe care le cuprinde]. Vom 
pleca în ziua de 12 cu banii în Tara Românească. 


#5а Unsere Brief und Sigel auslesen (= auslösen) können. 
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р. 108 


HODL CATRE LASSOTA 


1597 noiembrie 6, Tabăra din Buzău 


... Và dau de ştire că am fost însarci at" de 
domn să iau banii pe care îi predasem $i să mă duc în tabără gi să plătesc 
cu 12 000 de taleri айт cft se va putea acoperi <си acești bani>: Acest lucru 
l-am refuzat şi m-am scuzat arătîndu-i că mi-ar putea aduce un neajuns, 
deoarece nu aveam instrucţiuni іп sensul acesta. Atunci mi-a declarat că a 
crezut că maiestatea voastră ar fi trebuit să plătească și solda pe luna noiem- 
brie, dar cum nu s-a făcut acest lucru, trebuie să plătească «el» din banii 
săi, şi eu să nu-l refuz, gi nici nu s-ar fi cuvenit sa fiu aga de necuviincios. 
Am ajuns deci cu banii săi, și nu cu ai împăratului, aici în tabăra care se 
află în apropiere de геш Buzău*!. Domnul s-a hotărît cu greu la această 
plată, dar nu a putut nicidecum să lase pe ostași să se risipească%, si apoi 


16 Angelangt, oare: angelegen (2). 
97 Boza Vasar. 
98 Von einander lassen. 
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noi ştim neindoios cà moldoveanul?? ține // în taină pe tătari strînși laolalta 
şi aşteaptă doar ca tabăra noastră să se desfacă, avînd desigur gîndul să se 
înfrupte cu ceva!%. Ostagii noştri pleacà!?! zilnic din tabără și vor mai fi 
trimişi 2000 de pedestrași la Timișoara. Artileria si tot <bagajul> au şi 
plecat. 

Íncotro au plecat ungurii nu pot încă să scriu domnului теџ!0°, Stăpînul 
meu să binevoiască să ia seama dacă ar mai sosi dispoziţii ulterioare, să bine 
volasca sa le tina pentru el În mare tainà si atunci vom putea economisi pen- 
tru maiestatea sa leafa pe o luna... Stapînul meu să nu lase pe nimeni 
să observe cînd ne sosesc banii, pentru ca sa nu ajungă la urechile Domnului, 
căci atunci as păți rău de tot, şi nu aşi mai fi sigur de viața mea. Stäpînul 
meu să aştepte scrisoarea mea. Dacă dă Dumnezeu să pot veni la Tîrgovişte fi 
voi scrie stapînului meu pe larg despre toate lucrurile. 

Pot să vestesc pe stăpînul meu că mă aflu în mare primejdie pentru 
fiinţa şi viața mea. Căci pînă acum am şi făcut plăți de 10 000 de taleri, 
mai am doar 2 000 la mine, restul <cît mai trebuie> lipseşte. Sîrbii şi cazacii 
nu ar vrea decît să mă vada mort. Comandantul! pune şi el să fie plătiți 
numai cei 2 000 de pedestrași şi ungurii, ceilalți nu au parte de nimic. Am 
trimis trei curieri la domn, dar îndarat nu vine nici unul. 

După ce voi fi plătit şi cei 2 000 de taleri, va trebui să fug noaptea din 
tabără, după ce ma voi fi pregătit fireşte cu cai şi voi fi vorbit despre 
aceasta cu comandant pentru escortă; vreau să văd ce va trebui făcut? Unde 
nu sînt bani nu se poate face nici o plată. Trebuie să se purceadă cu îndraz- 
nealà ... etc. 





99 Jeremia Movilă. 

100 Frwas für die Hand хи nehmen. 

101 Zeucht. 

102 'Hüdl se adresează lui Lassota la persoana a Ill-a, în semn de respect. 
103 Moise Székely. 
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JORIS VAN DER DOES 
(GEORGIUS DOUSA) 


(? — după 1599) 


joris van der Does (Georgius Dousa) s-a пазсиї la 
Leyda în a doua jumătate a secolului al XVI-lea. Era fiul lui Ioan van der Does, custode 
al arhivelor din acel oras si fratele generalului gi istoricului Dousa, 

Într-o scrisoare din 1598, el dă unele informaţii despre călătoriile sale, care au 
precedat sosirea, sa la Constantinopol (în 1597). Prin 1592 a plecat în Polonia, unde a 
stat doi ani ca să învețe limba. La întoarcerea sa prin Germania însoțește pe fraţii Ianus 
P. M. şi Stefan, care merg la Heidelberg. Acolo cunoaște pe Marquard Freihen Consilier 
palatin. Se hotărăşte să-i traducă în limba latină o carte grecească despre originile Constan- 
tinopolului. Versiunea lui e atît de bună, încît este dată la tipar de Marquard. Este apre- 
ciat de Ian Gruterius, și de cercul de erudigi din jurul Bibliotecii Palatine avînd în frunte pe 
P. Melissus. 


După un semestru la Heidelberg se întoarce cu cei doi frați pînă la Frankfurt, unde 
aude că regele Poloniei trimite un sol la Constantinopol. Aleargă la Cracovia. Se oprește în 
drum cîteva zile la Praga, apoi la „Nissa“ în Silezia. Este la Cracovia de înălțare... 
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Descrie oraşul, salinele. Dar află cá solia e întârziată de moartea reginei Ana Jagelona, 
văduva regelui Stefan Báthory. Înmormîntarea ei a avut loc la 8 septembrie 1596. Vezi Veress, 
Relationes nuntiorum... p. 251. Ca să treacă timpul se plimbă în „Rusia“ la Niepolomice... 
Iaroslavia ... Iavorov unde locuieşte Ioannes Felix Herburt, nepotul lui Zamoyski, fost sol 
în Turcia „їп anul trecut“. În sfîrșit ajunge la Liov. Aici e găzduit de Simion Simonide. 
Află oameni erudiţi, ca secretarul oraşului, Andreas Madrowic, cu care se împrietenește. I se 
oferă posibilitatea să meargă cu niste poloni şi armeni pînă la Gurile Dunării la „Smiel“ 
(Ismail), trecînd prin Camenița, Hotin, unde stă 6 zile, Iași... De la Dunăre la Constantinopol 
a mers cu corabia. Atunci a avut loc incidentul pe care îl povesteşte în relaţia sa. La 6 
septembrie el era „in aula legati Angli Constantinopoli“. 

Cum a ajuns el acolo şi cum a reuşit să intre în legătură cu ambasadorul Edward 
Barton şi să stea la ambasadă şapte luni nu explică în nici un fel. A putut vedea cum 
acesta oferă un azil sigur unor creștini turciţi, care vor să fugă din Turcia, cum salvează 
pe un aurar din Transilvania, pe care un turc voia să-l captureze sub cuvînt că i-ar fi rob. 
Acesta scapă pentru că intervine Barton cu argumente sunătoare. Influenţa acestuia se întindea 
ca o pinzá imensă peste dregătorii Porții. La ospăţurile lui veneau să se îmbete musulmani de 
seamă, care trebuiau apoi transportați acasă pe sus. Cînd apare, în sfirşit, solul polon 
Golski, Dousa pătrunde cu suita acestuia în palatul sultanului. Împreună cu Golski vizitează 
una dintre vestitele cisterne din Constantinopol. 

La înapoiere s-a alăturat caravanei solului polon Stanislaw Golski саге, după împli- 
nirea misiunii sale, se întorcea în țară. A străbătut în această továrágie toată Peninsula Bal- 
canică, Dobrogea, Moldova și Polonia; apoi de aici şi-a continuat drumul prin Germania 
în Olanda. Stabilindu-se la Leyda şi-a redactat relația sa de călătorie publicată apoi sub 
titlul: Georgii Dousa, De itinere suo Constantinopolitano, Epistola, Accesserunt weteres 
Inscriptiones Byzantii et ex reliqua Grecia nunc primum in lucem editae, cum quibusdam 
doctorum virorum epistolis. Lugdunensis Batavorum (apud Christophorum | Raphelengium 
Typographum) 1599, 144 p. Lucrarea a fost editată mai tirziu şi în limba olandeză 
(Doordrecht, 1625). Ea redă, la sfîrşit, o serie de inscripţii greceşti dedicate secretarului re- 
gelui Poloniei Ceklinius. 

Cuprinde date fără o deosebită importanță asupra localităţilor străbătute. Mai inte- 
resante însă sint observaţiile sale asupra condiţiilor de trai ale ţăranilor din Dobrogea, precum 
şi asupra purtării neomenoase a turcilor fati de creştini, înfăţişată de. autor într-un tablou 
sugestiv. 

Prima sa trecere prin Moldova a fost în vara anului 1597, iar a doua, la sfîrșitul 
lunii decembrie 1597 și în ianuarie 1598. 

Relaţia lui Van der Does este analizată de Al. Sadi Ionescu, în Bibliografia călăto- 
rilor străini, pp. 92—94 si de N. Iorga, în Istoria românilor prin călători, ed. a II-a, Bucu- 
rești, 1928, pp. 262—263. 
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‚ 16 


. 17 


[RELATIA PRIMEI SALE TRECERI PRIN 
MOLDOVA]! 


1597 [august?] 


După ce am trecut la Camenita fluviul Tyras, 
numit de localnici Nistru, am ajuns la Hotin... Această cetate <ridicata> 
pe o stincă Înaltă nu este de disprețuit; ea este păzită neîncetat de о garni- 
zoană de „haiduci“ (după cum sînt ei numiţi). 

După се ату plecat de la Hotin $i am călătorit şase zile — am ajuns la 
Tas, un oraş destul de populat şi de localnici şi de străini, și care a fost 
odinioară reşedinţa principelui Moldovei?, pe cînd mai dăinuia acea cetate 
care a fost distrusă de cazaci! cu puţini ani în urmă. Din vama mărfurilor 





1 “Traducerea s-a făcut după textul latin publicat de G. Dousa, De itinere suo Constan- 
tinopolitano Epistola Lugdunensis Battavorum, 1599, p. 16 ў urm. 

2 Jassum. 

3 Palatini Moldaviae. 

4 Cosakis. Este vorba de expediția hatmanului cazac Loboda, care a ars în decembrie 
1593 tirgul Iaşi. Vezi Gr. Ureche, Letopiseţul ţării Moldovei, ed. P. P. Panaitescu, р. 219 
şi N. Iorga, Acte și fragmente, I, pp. 134—135. 
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care trec pe aici, atît spre Polonia cît şi spre Turcia, rezultă cel mai mare 
venit pentru principe. La о depărtare nu prea mare de Iaşi, în satul Tutoraš 
am vazut şanţurile şi întărituriles pe care le-au ridicat acolo polonii cînd, 
cu cinci ani mai înainte, în număr е de 10 000 de ostasi au zdrobit 80 000 
de tătari printr-o fericită îndrăzneală şi printr-o vitejie şi о iscusintà nu mai 
prejos de ale comandantului suprem Ján Zamoyski, conducătorul oștirii? <lor> 
în război ca şi în pace. După aceasta într-un răstimp de opt zile, am ajuns 
la Ismail, oras sub stăpinire turcească, așezat, după cum am spus, ре malul 
Dunării. În, timp ce ne aflam în această călătorie, mi s-a întîmplat să văd multe 
sate În care oamenii locuiau în bordeie pe sub ратїпї®. La Ismail este pescăria 
cea mai îmbelşugată în peştii cei mai buni și din această cauză ei sînt foarte 
ieftini; / / dintre aceştia sînt preţuiţi îndeosebi un soi de crapi?, uşor de recu- 
noscut după pîntecele lor nemăsurat; aceştia sînt transportaţi spre а fi vînduţi 
nu numai în Grecia ci şi în părțile apusene pretutindeni; iar celelalte lucruri 
de mîncare cum sînt carnea sau produsele din lapte se vînd destul de scump. 
Preţul mai ales al ovăzului, al orzului și al finului nu este mic; dacă cineva 
vrea să îngrijească de hrana cailor săi, se cade să «gi» aducă <furajul cu 
sine>. Felul oamenilor din această regiune e cu mult cel mai rău; ei au o 
fire păcătoasă şi vicleană pe care nu şi-o schimbă. Cine sînt ei şi de unde 
își trag numele și originea se ştie din analele lui N. V. Stanislav Sarnicki!?. 

De la Ismail am navigat cît se poate de bine trecînd prin Delta Dună- 
ri în Pontul Euxin, pe care turcii îl numesc Kara Deniz, adică Marea 
Neagrăti. 

Poate că nu ar fi rău să arăt aici ce s-a întîmplat în vremea aceasta pe 
corabia pe care călătoream. Pe lîngă polonii și armenii care închiriaseră co- 
rabia, se alăturase cetei // noastre nu ştiu ce geambas de sclavi de neam 
turcesc care își luase cu el două femei cumpărate pe bani în Moldova!? 
<împreună> şi cu un copil şi pe care se grăbea să le ducă la Constantinopol. 
Mai erau acolo şi cîțiva calugari!? (astfel sînt numiţi monahii care îi întrec 
pe ceilalți prin aparența de sfințenie şi de învăţătură):4; unul dinte aceştia 


5 Czetczoro. Vezi pentru lupta de la Tuçora (oct. 1595) Călători, III, Jurnalul lui 
Zamoyski. 

$ Pentru fortificațiile făcute de poloni, vezi Miron Cosin, Opere, ed. P. P. Panai- 
tescu, Р 44. А 

Armatae pariter ас togatae militiae. 

9 Specubus subterraneis. 

9 Cyprini. 

10 Stanislai Sarnicij. Stanislav Sarnicki (Sarnicius) umanist polon, autorul lucrărilor, 
Annales polonici și Index Tabulae sarmatiarum, in ed. in fol. a lui Dlugosz, Historiae 
polonicae libri XII, vol. II, Frankfurt, 1711. 

11 Cara denis ......... mare nigrum. 

12 Adică în regiunea ocupată si stăpînită de turci după 1538. 

19 Calogeri. 

14 Sanctitatis et doctrinae specie. 
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care nu era de loc obișnuit cu moravurile turcilor (căci era rutean) a alintat 
şi a míngíiat pe copilul turcoaicei, ceea ce văzînd stăpînul, de îndată s-a 
repezit din patul său și a dat cu ciomagul f în capul acestui nenorocit monah 
pînă cînd unul s-a obosit la culme tot dînd cu ciomagul și celălalt tot fiind 
ciontăgit. Și în curînd lucrul a ajuns atît de departe încît avea chiar de gînd 
să-l arunce pe monah în mare dacă noi nu l-am fi implorat gi nu ne-am fi 
amestecat cu rugăminţi $i lingugiri. ca să-l crute pe acel nenorocit. Jalnic spec- 
tacol negresit ni s-a părut acesta si <vrednic> să stoarcă lacrimi unui creştin, 
ca un singur musulman să aibă atita putere şi cutezare, fiind de faţa айа 
creştini (căci eram cam în număr de 70). Der de bună seamă lucrul stă 
astfel: са acel care are de-a face cu turcii — după cum vom povesti mai 
apoi mai pe larg - — trebuie să se țină departe, de femeile, copiii şi robii lor si 
trebuie să- şi stápineascá nu numai mîna, dar într-adevăr şi ochii şi limba. În 
ziua a cincea de cînd am plecat din Ismail, am văzut Bosforul tracic. 


[CĂLĂTORIA DE ÎNTOARCERE PRIN DOBROGEA ȘI MOLDOVA] 


Din aceste urecătorilă înguste am ajuns la „Bazargic! după ce am pierdut 
pe unul dintre tovarășii noştri care se stinsese în urma unei pierderi de sînge. 
După ce ne-am depărtat de Bazargic nu ne-a izbîndit restul drumului după 
dorința <ncastră> fiindcă am început să fim atît de harțuiţi de vínturi şi de 
zăpadă. 

Căci Boreu? a început în acea zi, care era 12 decembrie, să sufle atît 
de violent si de furtunos, mai amestecîndu-se si cu ploaie, î încât turcii, însoțitorii 
nostri, au fost siliţi să se înapoieze în oraș afara даса nu „ar fi ales mai degrabă 
să moară, după cîte spuneau ei. Şi această furtună a stirnit atîta ger încît ni 
s-a părut că sîntem cu toții, împreună cu carele si cu caii noștri, prefăcuţi în 
sloi sau mai degrabă în statui de ghiață. Nenorocirile noastre erau sporite de 
faptul că în acea vreme trebuia să dormim afară; m-am, тіпрйат totuși puţin 
că în felul acesta voi putea să văd uşor cum îngheață Dunarea peste care 
aveam să trecem puţin după aceea. 

Mai apoi am trecut de un tîrg care este numit după o baltă vecină си el 
Karasu!&, adică „apă neagră“. De acolo am venit prin cîmpii foarte netede pe 
care localnicii le numesc „Tatarskie polea*!? la Babadag??, un oraş odinioară 


15 Angustiis, Este vorba de trecătorile din Balcani, prin care a trecut autorul înainte 
de a ajunge la Provadia şi Bazargic. 

16 Bazarczicum. 

17 Boreas, adică Crivágul. 

18 Carasu, vechiul nume al Medgidiei. 

19 Adică Cimpia tătărască. 

20 Babam. 
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foarte mare, pe cât se poate bănui după ruinele sale //; dar astăzi zace la 
pămînt, dárimat de cazaci şi făcut una cu tarina. Plecînd de aici am pornit 
într-un sat Mànàstirea?!, care se află la o depărtare de о milă de Dunăre; 
de unde, după un răstimp de cîteva zile (căci aşteptau să îngheţe Dunărea), 
am “intrat în satul Obluciga sau Isaccea, după cum îl numesc turcii. <Îndata 
ce» Dunărea a fost acoperită cu un strat de gheaţă, am trecut pe suprafaţa 
înghețată chiar în Duminica Táierii împrejur??... M-am întors prin Moldova 
aproape prin aceleaşi locuri pe care le-am descris mai înainte; decît doar ca 
la întoarcere ат trecut peste lacul Răzoca?5, înghețat, şi <că> am străbătut 
oraşul Huşi?4, populat nu numai de români cît şi de locuitori unguri... 
Am ajuns la Camenița în ziua de 6 februarie... 


21 Monaster = Mănăstirea, sat, ar corespunde la M-rea Cilicu de pe apa Teliţa. 

22 Circumcisionis Dominicae die. 

2% Lacum Rosove; N. Yorga, Istoria românilor ртіп călători, ed. a Yl-a, Y, p. 262), 
îl identifică cu lacul Ramzin. 

24 Hus. 
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MISIUNEA 
COMISARILOR IMPERIALI 
LA TÎRGOVIŞTE ÎN IUNIE 1598 


* 


În primăvara anului 1598, in urma situaţiei create. de 
nerăbdarea lui Sigismund Báthory, de a renunța la principatul Transilvaniei în favoarea 
Habsburgilor si de ezitările arhiducelui Maximilian, de a prelua conducerea ării, fără a avea 
de la împărat garanţia unui sprijin efectiv bine determinat, s-a recurs la un expedient ce nu 
putea mulțumi pe nimeni. Arhiducesa Maria Cristierna, soţia părăsită a lui Sigismund, a fost 
convinsă să mai rămînă în Transilvania pînă la venirea viitorului principe, si, in acest răs- 
timp, autoritatea supremá avea să fie exercitată de ea, cu concursul comisarilor imperiali tri- 
misi anume pentru a primi cesiunea principatului. Aceştia, care fuseseră desemnaţi încă de la 21 
ianuarie pentru perfectarea învoielii virtual încheiate de pe atunci, erau Stefan Szuhay, episcop 
ales de Vácz, prefect al Camerei ungare și consilier imperial, comitele Francisc Nâdasdy, 
comite de Vasvàr și de Sopron si mare comis regal — al cărui prestigiu militar trebuia să 
inspire încredere într-un moment cînd ameninţarea turcească era tot mai prezentă (dar care, 
pînă la venirea în Transilvania, a fost înlocuit de către Nicolaie Istvanffy, fost cancelar 
(1572) al regelui Maximilian, apoi consilier regal și din 1581 vicepalatin al Ungariei) — 
avînd ca spirit conducător și specialist în chestiunile privind Imperiul otoman și vecinii săi. 
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pe doctorul Bartolomeu Pezzen, fost ambasador la Constantinopol pini în 1592. Cu tot 
zorul lui Sigismund comisarii nu au fost trimişi decit la sfîrşitul lui martie, la chemarea sa 
ultimativă. La 1 aprilie, totul se consumase într-o ședință solemnă a dietei, la care Sigismund 
a vărsat lacrimi de induiogare, dar a dispus totodată să fie arestat fostul său favorit şi can- 
celar, Josica, și să fie executat un nobil care protesta contra plecării din țară a principelui! 
Misiunea comisarilor, care trebuia să fie una de moment, a căpătat un alt caracter în urma 
nevenirii principalului interesat, arhiducele, care după experienţa sa neplăcută din Polonia, se 
temea de o reeditare a ei și acum. Aceeași amintire a candidaturii sale la tronul Iagelonilor 
inspira acuma si reacţiunea trezirá în dieta Poloniei, unde se cerea ca să se confirme solemn 
de către imperiali tratatul de la Bedzyn, prin care el renungase la titlul și la pretențiile 
sale regale. Obţinerea Transilvaniei li se părea primul pas spre proclamarea lui ca rege al 
Ungariei, constituind o amenințare mai mult ori mai puţin reală pentru Polonia, dacă nu 
pentru Siguranţa ei, cel puţin pentru veleitățile ei de expansiune. De aceea Zamoyski, susți- 
nător constant al Bathoreştilor din Polonia, încuraja acţiunea lor de redobindire a Transilvaniei 
Prin uneltirile în secuime ale cardinalului Andrei, trecut în acest scop în Moldova, ў prin 
intervențiile la Poartă ale lui Ștefan, plecat la Constantinopol. La aceste amenințări dina- 
fară se mai adăuga dușmănia majorităţii nobilimii din Transilvania față de imperiali, în 
vreme ce partida antiotomană era paralizată de lipsa stápinului pe саге şi-l recunoștea. 
Această lipsă mai putea zdruncina încrederea populaţiei creştine din imperiul turcesc asupra 
căreia se îndreptase atenția Habsburgilor în anul precedent. Mai era de soluţionat şi pro- 
blema tratativelor cu hanul tătarilor, inițiată cu cîteva luni în urmă de Mihai Viteazul în 
unire cu Sigismund Báthory. Era nevoie de bani, de emisari, de directive şi de răspundere. 
De asemenea se ivea și o problemă a Moldovei, bază a uneltirilor dușmane, pe саге Mihai 
Viteazul se arăta foarte dispus să o atace pentru a lichida amenințarea de a fi prins între 
două focuri la iminenta venire a turcilor. Si în sfîrşit, trebuiau bine definite rostul şi rolul 
ce-i reveneau chiar lui, în noua situaţie și noile raporturi cu vecinii, în care el apărea ca o 
cheie de boliă a întregului sistem. De aceea, prima grijă a comisarului principal, Bartolo- 
meu Pezzen în aprilie, după renunţarea solemnă a lui Sigismund, a fost să meargă la gra- 
nita Tiri Românești la Brașov, spre а lua contact cu el şi a primi totodată jurimintul 
său de credință către împărat. A fost, așadar, trimis la domn fostul plătitor imperial din 
anul precedent, Hans Hödl, spre a-l роѓи la întîlnire. Dar Pezzen a aşteptat zadarnic la 
Brașov patru zile (18—22 aprilie), în cursul cărora a trimis în Tara Românească mai mulți 
emisari să stăruie ca domnul să vină neapărat, chiar bolnav, măcar pînă la graniță. Aceştia 
s-au înapoiat, în sfîrşit, la 22 aprilie, împreună şi cu marele comis Radu Buzescu (iar a 
doua zi a sosit şi marele logofăt Teodosie Rudeanu), cu ştirea că starea domnului se înrău- 
tățise în cursul drumului său de la Bucureşti la Tirgoviște si chiar atit de mult, încît a tre- 
buit să se oprească. De aceea, domnul îl roagă, cu cerul și pămîntul, să vină el in Tara 
Românească. Dar cum secretarul domnului, loan Racz s-a grăbit să-l informeze pe Pancra- 
tiu Sennyei, că starea domnului nu era de natură a-l împiedica să vină pînă la Braşov, ў 
Sennyei, la rîndul său, l-a informat pe Pezzen, stăruind împreună cu Moise Szekely ca acesta 
să nu treacă în Tara Românească, el s-a hotărit să se întoarcă la Alba Iulia. Logofătul a 
mai declarat, dealtminteri, că domnul tot nu ar fi putut să se consacre tratativelor cu co- 
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misarii mai înainte de 15 mai, întrucît obligaţiile sale religioase nu íi lăsau răgazul necesar 
pentru aceasta. Urmind deci sfatul lui Sennyei şi Moise Székely, comisarul a împuternicit pe 
judele Braşovului, Valentin Hirschel, precum și pe Max Schenkenbekh (sau Schonkebonk), 
trimis în anul precedent de domn la împărat, și pe Hans Hod să meargă împreună ca 
subdelegaţi ai săi la domn cu instrucțiile sale, cu o scrisoare către acesta și cu formula 
jurămîntului, urmînd ca Pezzen să aștepte la Alba Iulia răspunsul lor (Hurmuzaki, XII, pp. 
341, 343—345), care a sosit tocmai la 2—3 mai (ibidem, p. 347). Domnul ruga să vină un co- 
misar cit mai curînd și stăruia mult ca acela să fie chiar Pezzen — spre a primi jurămîntul său 
și al boierilor, dacă era cu putință chiar în ziua de 20 mai. Sănătatea domnului se înrăutăţise ia- 
răși după oboseala lungilor slujbe de Paste, și se trimisese după alti medici și felceri (cbyrurgos) la 
Braşov. Prin Hódl, Mihai mai comunica și o serie de informaţii privitoare la luptele și 
greutăţile din imperiul turcesc, la lucrăturile lui Stefan Báthory în Moldova şi la așteptarea 
sosirii iminente a solilor tătari. Pezzen, pe deplin liniștit, dispune ca unul dintre comisari 
să pornească la 15 mai spre Tara Românească si pleacă a doua zi la curte să raporteze des- 
pre cele aflate acum (Ibidem, pp. 347—348). Despre dispoziţiile domnului îi vorbise logofă- 
tul Rudeanu la Brașov, cu vreo săptămînă mai înainte, atingind în treacăt și climatul de 
nesiguranță care domnise în timpul lui Sigismund, dispus să schimbe domnii după obiceiul 
turcesc și să repete şi față de el jocul său cu Aron. De aceea, s-a născut și oarecare neîn- 
credere şi grijă ca domnul să nu meargă atît de departe dincolo de hotarele țării sale. 
Împăcarea sa aparentă cu turcii, cărora le-a trimis şi tributul, a fost datorată lipsei unui 
ajutor real din partea lui Sigismund, căci el era împiedicat și frânat de la planurile sale de 
către intrigile fostului cancelar [acuma] întemnițat [=  Josica] Logofătul amintind de 
uneltirile Báthoregtilor se arăta gata să-i trimită lui Pezzen o scrisoare, despre care aflase 
acesta că ar fi fost expediată de cardinal lui Mihai, dar care nu sosise încă. În concluzie, 
după rezumarea acestor informaţii, Pezzen stăruie din nou să vină arhiducele și propune ca, 
în caz de zăbavă a acestuia, să fie trimis în Transilvania Nádasdy cu 500 de călăreţi şi tot 
айа pedestrași. š 

Cu toată hotărîrea lui Pezzen ca să fie îndreptat îndată un comisar către Mihai în 
Tara Românească, lucrul a mai întîrziat. Pînă în vreo zece zile de la plecarea lui Pezzen, 
ceilalți doi comisari au primit o scrisoare din partea judelui de Brașov — Hirschel — ce 
fusese și el trimis la domn — prin care acesta preciza că domnul, la cererea comisarilor 
[care îi trimiseserá formula de jurămînt, asa cum s-a mai spus] a răspuns scriindu-i lui — 
nu măritului doctor Pezzen — ci lui însuși Valentin Hirschel, că el nu are untermendimitá 
<obligîndu-l> la prestarea jurămîntului de credință acum (se nunc in praestando fidelitatis 
iuramento modum non babere) atîta timp cît nu va fi sosit arhiducele Austriei Maximilian și 
nu va fi fost aşezat în domnie, dar chiar așa, el va rămîne totuși în vechea fidelitate și cre- 
дй la care s-a legat odată faţă de creștini. 

... Judele ruga pe comisari să înainteze scrisoarea sa doctorului Pezzen care îi ceruse 
să nu înceteze a-i scrie spre a-l informa. Această scrisoare pare în contradicţie cu invitația 
comisarilor pe data de 20 mai de care amintește raportul acestora din 2—3 mai (ibidem, 
р. 347). Cum Mihai îi scrisese lui „Chywa“ (Giovanni de'Marini Poli) la 12 aprilie pentru 
a-i cere informaţii în legătură cu venirea acelor comisari în Transilvania, intrebind și dacă 
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trebuie să meargă la ei, probabil că venirea lui Pezzen la Braşov îndată după aceea l-a 
surprins nepregătit, şi acum stătea la îndoială, așteptînd lămuririle cerute. Termenele fixate 
de 15 apoi 20 mai ar confirma această presupunere, Dar venirea solilor tătari aduși de 
Bernardfy si С. Rag precipită lucrurile. Domnul îi anunță pe comisari la 19 mai de venirea 
lor. Solii tătari nu puteau aștepta. Le trebuia un răspuns grabnic şi totodată o sumă în- 
semnată de bani. Vestea plecării din principat a lui Sigismund, cu care veneau să trateze, îi 
hotărise aproape să se întoarcă din drum, socotindu-se înșelați (ibidem, p. 351). La 27 mai 
comisarii primesc scrisorile lui Bernardfy si Кар si hotărăsc să-și schimbe planul, care fusese 
ca să plece numai unul din ei. Cum lucrul li se părea totuşi prea grav pentru a fi tratat 
de unul singur, au socotit că este mai bine să meargă amîndoi. Cu o zi mai înainte, Szuhai 
scrisese arhiducelui de ce mare folos ar putea fi concursul lui Mihai, care este sprijinit de 
cazaci și de ducele de Ostrog și acum ar putea avea și concursul tătarilor, care doresc o 
alianță cu imperialii... Mihai l-ar putea scoate din domnie pe Ieremia, așezat în scaun de 
poloni, şi ţine în respect si pe aceştia (ibidem, pp. 354—355)... etc. Deocamdată, comi- 
sarul va aştepta instrucţiunile arhiducelui, mulțumindu-se să-l mențină pe Mihai în credință. 

Ultimele dificultăți au venit din partea Consiliului Transilvaniei care s-a pronunţat 
contra acestui drum al comisarilor pentru motive de tradiţie, de prestigiu, de oportunitate 
şi de securitate! Dar Szuhai a trecut peste obiecțiile consilierilor, declarînd lucrul gata hotă- 
rit, și a luat cu el şi pe Gaspar Kornis şi Pancratiu Sennyei, membri ai acelui Consiliu. 
Nu știm exact în ce moment i 5-а trimis lui Ieremia Movilă o scrisoare a împăratului, invi- 
tîndu-l să se alăture creștinilor. Ea a fost transmisă prin grija lui Pancratiu Sennyei, care 
avea în paza sa hotarul Transilvaniei cu Moldova. În drumul lor, comisarii primesc răs- 
punsul lui Ieremia către împărat, constind din fraze goale, declaraţii de devotament etc., 
fără nimic precis, precum şi una către ei, concepută în același fel. Înaintînd împăratului 
scrisoarea ce îi era adresată, comisarii nu se pot împiedica să o caracterizeze cu indignare 
ca scrisă după instrucțiunile lui Zamoyski (litteras Voivodae Moldaviae a Cancellario Polo- 
niae arroganter praemensas), adică fixîndu-i limitele pînă unde poate să meargă cu declara- 
tule. În aceeași scrisoare este arătat și țelul urmărit de diplomaţia imperială: rămînerea 
(permansionem) mai departe a Transilvaniei şi a "Țării Româneşti sub împărat şi totodată 
şi reținerea, sub o formă oarecare, a Moldovei, qualemcumque ... Moldaviae... retentio- 
nem, formulă destul de curioasă şi chiar ambiguă. Comisarii adaugă că întrucît moldoveanul 
e cuprins de mare teamă, ei vor avea grijă ca Mihai să nu pornească nimic contra lui, fără 
porunca expresă a împăratului. El era deci folosit ca o ameninţare care să-l neutralizeze pe 
clientul polonilor, încercare de a cărei inutilitate erau convinşi. La 5 iunie ei soseau în 
Тага Românească. 

Raportul lor din Tîrgovişte, din 11 iunie 1598, a fost publicat de N. Iorga în 
Hurmuzaki, XII, pp. 360—362, după ms. de la Viena, păstrat în Arhiva de Război 
(Kriegsarchiv). Transcrierea textului destul de lung nu este integrală. Editorul foloseşte, pe 
alocuri, sistemul redării în rezumat a anumitor pasaje, alteori indică tăieturile operate prin 
puncte de suspensie sau etc. 

“Textul a fost comentat de N. Iorga în Istoria românilor, V, pp. 323—326, şi de 
P. P. Panaitescu în op. cit., р. 145, 
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р. 289 


NICOLAE ISIVANFFY 
CĂTRE BARTOLOMEU PEZZEN 
[Raport despre solia la Tirgoviste1] 


1598, iunie 10, Tîrgovişte 


... Lăsînd Transilvania într-o stare destul de 
liniștită, și după ce s-au dat banii pentru soldații de pază? si a fost confir- 
mat George Barbely3 drept comandant al Lipovei, am sosit în Ţara Româ- 
nească împreună cu reverendisimul domn episcop de Vácz. Căci aga s-a hota- 
rît din cauza greutăţii și a importanţei tratativelor. L-am găsit aici pe solul 
tătar Hasan agat și a doua zi de sosirea noastră am stat de vorbă cu el în 
grădina călugărilor? fiind de faţă si Mihai, voievodul Țării Româneşti. El а 
răspuns in puţine cuvinte, că acestea sînt instrucțiunile hanului său: că orice 
învoială vom fi încheiat cu Mihai Voievodul, va fi primită de bună şi de el. 


1 Traducerea s-a făcut după textul latin publicat în Hurmuzaki, ПІ, pp. 289—290. 
2 Militibus praetorianis. 

3 Barbely sau Borbely, comandantul haiducilor liberi din Banat din 1595—1598. 
* Hazanagam sau Asan Celebi. 

5 Horto Monachorum. 
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Asadar, după aceea am găsit cu cale, atit noi cît și voievodul și domnii 
Kornis și Pancratiu care sînt cu noi, ca $а i se trimita 10 000 de aurei hanu- 
lui prin acest Hasan Aga si să-i dam pe lingă el pe un om al nostru, întru- 
cît Ioan Bernardfy care fusese trimis la el în iarna trecută din porunca prin- 
cipelui Transilvaniei nu putea să mai meargă din nou acolo.// 


Și cumi noi nu aveam această sumă de bani și nici nu puteam face rost 
de ea айт de iute, s-a oferit Mihai Voievodul să se îngri jească el de aceasta, 
si îndată a și trimis după ea. Această sumă i-o vom trimite <hanului> în 
numele maiestăţii sale cezaree, prin Ioan de Pojon care va fi dat pe lîngă 
solul tătar şi Giurgiu Raț, emisarul lui Mihai Voievodul, în speranța pe 
care o socotim noi са hanul, mulțumită acestor bani precum și a altor sume 
mai mari ce i se Yor promite, să nu treacă în anul acesta nici marea şi nici 
Dunărea, ci să rămînă acasă. Această speranță ne-o dau solii „noştri care 
s-au Întors de la el. Si, st daca nu va putea fi reținut chiar acasă, dată fiind 
nestatornicia barbarilor (ceea ce speră totuși cei mai mulţi, că nu s-ar putea 
întîmpla) cel puţin să nu facă o pagubă prea mare sau de nesuportat <са 
acelea> care adesea sint suferite cu pierderi mai mari. $i chiar dacă ar 
fi şi pornit de acasă”, (lucru care totuși nu s-a întîmplat încă, după cum am 
înțeles <chiar noi? aflaţi + în apropiere), s-ar putea obține poate de la el, ca 
să se lungească lucrul din zi în zi, și cîştigînd timp, să nu se unească cu tur- 
cii de care se teme. Și a arătat și <trimişilor> nostri? cicatricele de pe gru- 
maz și de pe picioare pe care i le-au lăsat lanţurile şi fiarele cînd а fost ţinut 
prizonier de perși, plingindu-se că deși a suportat atîtea pentru turci $i a 
dat un, ajutor însemnat lui Sinan Pașa la Cucerirea cetăţii Gyór, totugi se 
teme cà în urma unor lucráturi ascunse el să fie lipsit de viaţă şi de domnie 
de către sultanul turcilor, fie prin forță sau prin vicleșug, şi chiar atît de 
mult încît arăta limpede că s-a Îndepărtat sufletește de turci. Şi dacă această 
solie ar putea să dea ceva roade, și aceşti barbari ar putea fi smulși de la 
turci, am socoti acest lucru drept foarte însemnat, după cum ştie și domnia 
voastră strălucită. Căci prin forțele acestora obișnuiesc turcii sà ne biruiască 
de obicei, și nu prin ale lor proprii. Am trimis și în parte am și dat în dar 
acestor soli și sfetnicilor acestuia | = ai hanului] săbii” și cupe și bani de aur. 

Mihai Voievodul împreună cu boierii săi și cu arhiepiscopul său a depus 
ieri în biserica sfîntului Nicolaie, așezată afară din oraș printre vii, jurământul 
solemn de credință către maiestatea cezaree fiind noi de fava. Se arata a fi 
însuflețit de un sentiment sincer față de maiestatea sa si de crestinatate. 





+ Adică Bernardfy si G. Ras, fntorsi de curînd de la han. 
7 Pentru a se uni cu turcii. 

8 Nostratibus. 

? Gladios. Poate să însemne și pumnale. 


35 


www.dacoromanica.ro 


p. 290 


р. 293 


р. 294 


Se plînge mult de transilvani care îl deposedaseră de domnie! si îl tra- 
taseră în chip nevrednic. Noi l-am îndemnat să spere lucruri bune şi cele 
mai bune de la clemenga maiestăţii sale cezaree şi de la serenisimul arhiduce 
Maximilian. 

Scrisoarea de invoialà care a fost întocmită între noi În numele maies- 
тарі sale și în al său, va fi comunicată domniei voastre strălucite. În alt fel 
nu s-a putut face sau încheia după aproape şapte zile de convorbiri, tratative 
şi discuţii. Si mai ales trebuie ţinut seama de împrejurări şi de moment, pre- 
cum şi de persoane. 

[Informaţii despre mișcările trupelor turceşti. La Vidin а sosit un pașă 
cu vreo 2000 de turci]. Acesta stă de veghe contra țării acesteia. A venit 
de la el la acest voievod ceauşul Soliman сегіпа lucrători pentru construirea 
podului, însă în realitate pentru a spiona. Acesta a spus în taină voievodului 
că sultanul nu va veni el însuşi. În locul marelui vizir ucis, a fost pus Gia- 
rah Mehmet, de naţiune ungur. Ar fi bine ca Serenisima ргіпсіреѕа!! să 
meargă acasă, părăsind Transilvania Înainte de a se apropia războiul. [Este 
nevoie absolută de venirea lui Maximilian]. 

Miine sau poimiine vom pleca spre Alba Iulia unde sînt multe de făcut. 
Suferim de lipsă de bani, $ dacă Serenisimul nu va aduce o sumă mare gi 
îndestulătoare, actum erit!?, căci nu se <poate> face nimic fără bani... 


...Din Tîrgovişte, 10 iunie 159813 


COMISARII CĂTRE ÎMPĂRAT!4 


După ce am iscalit toate scrisorile catre maiestatea voastră la vremea 
prînzului, la care tătarii au fost foarte bine!? ospătaţi de voievod, am auzit 
de la primul lor sol cuvinte // care ne arătau clar nu atît bunăvoința stăpînului 
său, cît teama de a-şi pierde domnia. De aceea sperăm întru domnul că îl 


10 Qui eum principatu spoliaverant. Prin actul din 20 mai 1595 impus țării și domnu- 
lui sub presiunea înaintării turcilor, 

її Serenissimum principem. Deşi forma este masculină, aici este desemnată Maria 
Cristierna, care era și ea intitulată încă de la căsătoria ei Princeps Transilvaniae. Ea se 
afla nominal în fruntea țării, în așteptarea venirii lui Maximilian. 

12 “Totul se va fi sfârșit. 

13 În aceeași zi au fost date și instrucțiunile solilor trimiși la han. Pe lîngă propunerile 
enunțate și în scrisoarea de mai sus, i se comunica hanului că s-ar fi aflat că turcul dacă 
nu va reuși să-l ucidă altfel, va pune să-l otrăvească! Într-o scrisoare secretă a comisarilor 
către han se spunea că aflind ei de nevoile sale băneşti fi trimit deocamdată din banii lor 
de drum 10000 de aurei. Dacă împăratul ar fi știut de mai înainte de cererea lui, i-ar fi 
trimis mai mult (ibidem, pp. 291, 292). 

M Ibidem pp. 293—294. 

15 Hilarius  tratatis 
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vom vedea la orice prilej la ordinele maiestagi voastre. Dacă voievodul 
Mihai îşi va vedea confirmate măcar pentru acest an cele tratate pînă acum 
după dorința sa, după aceea toate vor fi cîrmuite după porunca maiestăţii 
voastre sacre sau a serenisimului Maximilian. Rugăm prea supus ca în această 
privință să nu se îndoiască de loc maiestatea voastră și să ne acorde încrede- 
re, ceea ce am dori să fie înțeles şi cu privire la condiţiile care au fost pri- 
mite pentru supunerea acestei țări închinate maiestății voastre . 


Tîrgovişte în Valahia transalpină 
12 iunie 1598 


COMISARII CĂTRE BARONUL WOLFGANG RUMFF!6 


. leri am fost pofüji de Mihai Voievodul la un ospăț la care au luat 
parte. si solii tătari, Noi însă, ne-am în rijit ca sa aducem din Braşov, pentru 
acest ospăț atîta vin ales de // Malvasia încît să le dăm lor să bea. Şi după 
cum l-au sorbit și s-au înveselit, „Primul dintre £i numit Hasan Aga care 
comandă, pedestrimea, a început sa spună multe în sensul acesta, că multu- 
meste lui Dumnezeu cà domnul sau hanul a Început să se apropie de creştini 
şi are de gînd în viitor să fie de partea lor şi să-i apere, şi ca orice va fi fost 
încheiat de Mihai Voievodul, el este gata să îndeplinească. Că originea sci- 
Шог [= tătarilor] şi a ungurilor este aceiaşi etc. [De aici trage speranța, că 
tratatul încheiat „cu el va da roade... Se roagă de el să obţină de la împărat 
să li se trimită cît de curind rezoluţia acestuia ]. 

Cum am scris această scrisoare ne-a anunțat Mihai Voievodul că duce 
lipsă de 3000 de flinte!? necesare pedestrimii. Voievodul le va primi în con- 
tul banilor de soldă. [Să intervină la împărat în acest sens, pentru ca acesta 
să dea dispoziţii arhiducelui Maximilian]. 


— 


16 Ibidem, text latin [ы 292—293. Baronul Rumff împreună cu Trautsohn erau mi- 
niştrii-factotum ai împăratului si conduceau toată politica sa. 
17 Pixidium sive sclopettorum. 
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RAPORTUL LUI STEFAN SZUHAY 
ŞI NICOLAIE ISTVANFFY!? 


[Misiunea lor la Tirgoviște] 


1598, iunie 11, Tîrgovişte 


Comisarii trec prin Braşov de unde trimit o 
scrisoare În ziua de 3 iunie, si prin Râșnov spre Tîrgovişte]. Am fost primiţi 
de boierii cei mlai de seamă la o depărtare de o zi ў jumătate de drum chiar 
pe culmea abruptă numită Piatra Craiului!? unde carele se lasă jos cu seri- 
petele20. Apoi în ziua a cincea, la jumătate milă de Tîrgovişte ne-a ieșit Їп 
intimpinare tănărul fiu al voievodului Mihai, Pătrașcu, cu vreo trei mii de 
călăreți și pedeștri si cu carete?! frumos împodobite în care am fost aduși. 
Toate acestea s-au făcut pentru măreţia si autoritatea maiestăţii voastre. [La 
audienţă,] împreună cu Gaspar Kornis si Pancratie Sennyei: Am fost ascultați 


18 Traducerea s-a făcut după textul latin publicat în Ziwrmwzaki, XII, pp. 360—362 
al raportului recapitulativ adresat împăratului Rudolf al II-lea. Din declaraţiile comisarilor 
rezultă că ei au mai scris și alte dări de seamă parțiale în zilele precedente. 

19 Lapidis Regni [= Regis], 

20 Troclea. 

21 pbedis, 
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[în audiență] publică, solemn şi în tăcere. Au fost înfățișate de noi toate 
punctele privind <întreaga> chestiune, precum și acelea despre tătari, de- 
spre Moldovean [= Ieremia] despre Constantinus Basilius??, despre cazaci și 
despre cele puse 1а cale de turci ce ne fuseseră comunicate mai înainte chiar 
de catre Mihai Voievodul şi prin scrisori și prin soli şi despre care am scris 
maiestăţii voastre de la Alba Iulia si din Braşov. 


După prînz ne-am adunat numai noi între noi într-un loc retras al рга- 
dini, talmaci fiind secretarul român al acestuia? anume loan Râcz?4, adică 
sîrbul, foarte priceput în limba ungurească si bun cunoscător al celei latine; 
am Stat multe ore pînă seara, ducînd tratative cu privire la solia tătărească. 


Si iarăşi în ziua a șaptea care era duminecă, <mergînd> la catedrala 
mitropoliei cu hramul înălțarii la ceruri a lui Hristos sub cuvîntul ascultării sluj- 
bei, ne-am retras în adîncul grădinii și l-am ascultat pe solul de frunte а] 'tăta- 
rilor chemat acolo de voievod. Acesta vorbind cu iscusință şi foarte pe scurt 
a oferit jurămîntul de prietenie şi alianța hanului cu toată creștinătatea și 
a promis că stăpînul său va păzi ceea ce se va fi hotărît de către Mihai Voie- 
vodul în acest tratat în vederea păşirii la o unire veșnică între maiestatea 
voastră sacră si hanul tătarilor. [Se plînge? de sultan, arătînd că i-a slujit, 
$1 ce şi-a căpătat în schimb? Sultanul l-a silit a-și ucide fratele?6, făcînd din 
el un concurent. Sultanul susține pe fratele mai mic al hanului. Spune că 
hanul va ieși la Silistra, așteptînd să i se dea fratele]. Si pînă atuncea va 
aştepta si el pe solii săi <să se reîntoarcă> de la Mihai Voievodul cu гаѕ- 
punsul dorit 51 cu o sumă de bani. Dacă înțelegerea cu creştinii va fi fost 
încheiată de Mihai după dorința sufletului său [şi dacă turcii i-ar refuza 
fratele — sau gi fără asta — «el^ s-ar opri sau s-ar întoarce <înapoi> 
pentru banif?". Dar mai mult ca atîta, chiar prin! acest sol al său hanul îndeam- 
па cu mare stăruință pe maiestatea voastră să nu cedeze din nou în faţa tira- 





2 F] se iscălea Cneaz Constantin Vasilie, voievod de Kiev şi cneaz de Ostrog. 

23 Mihai. 

24 Pentru actul său de trădare și execuţia sa, vezi mai jos, relaţia lui Darahi în volu- 
mul de faţă. 

23 Subiectul subingeles aici este Gazi al II-lea Ghirai. 

26 Feti Ghirai, ucis în 1597. 

21 Textul original a fost editat cu unele pasaje rezumate, cuprinse între paranteze 
drepte, pe care le-am redat întocmai de cele mai multe ori. Aici am adăugat două cuvinte 
în paranteze ascuţite și două semne de punctuație, spre a izola cuvintele — saw și fără 
asta —. Си toare acestea mai e nevoie de unele lămuriri. Hanul tratează cît mai urgent cu 
creştinii pentru a se putea întoarce contra sultanului, dacă acesta nu i-ar preda fratele 
ținut în rezervă ca o amenințare contra sa. Solul hanului se grăbeşte însă să dea asigurări 
că si în cazul cînd turcii i-ar preda fratele, el tot ar fi dispus să se oprească din expediţia 
contra creștinilor sau chiar să se întoarcă acasă, pentru a se plăti astfel de banii pe care îi 
va fi primit de la ei. Din alte comunicări ale comisarilor se vede că există o scară întreagă 
de servicii pe care imperialii erau dispuşi să le plătească. Redăm unele în ordine descen- 
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nului turcilor, care este sperjur și fără credință, „nespus de răzbunător, chiar 
la cel mai mic prilej, pentru ca să nu păţească «si el? се a рат însuşi 
hanul. Şi i-a conjurat?? pe acești soli Bernardfy si Giurgiu Raț, pe тоң zeii, 
ca să nu ştie absolut nimeni — în afară de Sigismund şi Mihai — de scrisoa- 
rea hanului, ale cărui cuvinte concorda în toate punctele cu scrisoarea $i cu 
solia lor??. De nu se va tine hanul de cuvînt e de temut pentru »Transalpina, 
fará prea frumoasă și nespus de mănoasă, în care nu există nici o întă- 
rituri?, L-a făcut?! deci ре Mihai, după сїтауа îndoială din partea lor? a 
da 10 000 de „aurei“] ca dar din partea maiestății voastre sacre si a sereni- 
simului Maximilian. Am adăugat si noi 1300 de „aurei“ „9 arme si pahare 
de argint, cumpărate de Korniş la Cluj pe 500 de „aurei“. Voievodul Mihai 
care a dat banii, mäcar са e schimbator şi ba se hotărăște să ducă el această 
pagubă, ba vrea să i se restituie de noi şi de maiestatea voastră, totuşi $e va 
învoi sa fie părtaş la această cheltuială... Cu această sumă de bani gi cu 
alte daruri trimitem înapoi pe solii tătari cărora le adăugam si pe ai noștri, 
pe loan de Pojon3, pe Hâdl plătitorul din Тага Románeasca?*, cunoscător al 
limbilor române, polone și turce, şi pe acel Giurgiu Каў care fusese trimis și 
mai înainte în solie la han... lar voievodului, după cum am scris mai ina- 
inte, i-am numărat 10.000 de taleri, şi cum am constatat nevoia absolută [ —ine- 
vitabilem] de bani i-am fagaduit, potrivit si instrucțiunilor date nouă de 
maiestatea voastră, că îl veţi ajuta cu mijloace și de acum încolo, potrivit 
cu cererea lui, și chiar díndu-i mai mult și cu mai multă dărnicie cînd ar 
fi mai mare nevoie%. Așadar cum în anul trecut 1 s-a dat solda pentru 
4000 de oameni // i-am promis pe anul acesta 5000 pe timpul verii, şi pe 
jumătate pentru vremea iernii. Dar el a spus, si este adevărat, că mai ales 
dacă îngheață Dunărea, se poate aduce mai multă pagubă si vătămare 
<turcilor> iarna, cum nu se ține aproape nici un ostaş prin aceste 'locuri 


denră: 1. 5а se alieze cu creştinii şi să lupte alături de ei. 2. Să rămînă la ei acasă · fără 
incursiuni în gările creştine. 3. Dacă sînt obligaţi de turci să meargă alături de ei, atunci 
să se oprească, să zăbovească şi chiar să se întoarcă acasă. 4. Să nu jefuiască prea rău (!) 
etc., etc. 

28 Subiectul subînțeles aici este: solul hanului. 

29 Aici se încheie expunerea solului. Fraza ce urmează este un comentariu al :comi- 
sarului redat tot sub formă de rezumat, afară de pasajele în literă cursivă, redate sub formă 
de excerpte. 

3% Adică de fortificaţii de tip modern. 

31 Subiectul este solul tătar. 

3° A comisarilor, care Їп rezumatul editorului apar la persoana a III-a. 
isis у Fusese desemnat pentru o misiune în Тага Românească în 1595 (vezi Calatori, III, 
ndice 

34 Solutorem transalpinensem (1). El nu era român, dar fusese în Тага Românească în 
1597. 'Tot astfel mai înainte loan Racz este declarat român. 

35 Propter maiores causas. 
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pînă la Constantinopol. Dar cînd sultanul îşi va aduna oastea de pretutin- 
deni — тасаг că nu au sosit încă cei de peste mare şi cei din Asia, саге 
totuși luptă sub comanda beglerbegului Greciei — ei se vor aduna la Bodon 
adică Vidin cu gîndul ca — dacă vor putea să-l cheme şi să-l aducă pe han, 
să devasteze si să distrugă mai nti toată Тага Românească, şi о dată ocu- 
pată, sa navaleasca їп Transilvania din doua parti, să o atace şi să о cuce- 
rească, tătarii <trecînd> munţii de aici din Tara Românească, iar turcii 
mergând spre Cenad, Lipova, Lugos, Caransebes, Oradea etc, 

Este adevărat cà Mihai Voievodul în zilele din urmă, cit mai era încă 
principele Sigismund ín Transilvania, a trimis 5000 de taleri drept tribut, 
dar nici aşa nu poate fi în siguranță. I se trimit porunci pe care fiind el 
acum sub ascultarea şi legámintul de fidelitate către maiestatea voastră sa- 
сга, nu trebuie să le mai îndeplinească sub nici un motiv, cum reiese din 
scrisorile <însemnate>: H. I. K. 

De aceea el doreste si zoreste şi stăruie, şi con jură іп numele a tot ce e 
mai sfint, ca maiestatea voastră sacră să-i mai plătească solda pentru încă 
5 000 de oameni, călăreți şi pedestrași, în „condițiile însemnate їп scrisoarea 
de învoială, sau să binevoiască sa-i trimită soldați. El fágaduieste cà dacă 
maiestatea voastră își va da aprobarea in sensul acesta, şi el va avea oşti 
mai numeroase (mai ales dacă, tătarul nu ar fe atunci el singur, cu această 
armată a maiestății voastre şi cu trupele sale de cazaci, ar fi gata să tina 
piept în anul acesta în locurile acestea întregii forțe şi mase a turcilor. 
acest timp vor putea fi cucerite cetăţile din Ungaria. Sau dacă turcii ar ho- 
тагї să năvălească în Transilvania şi ar putea să atragă gi pe tătari, el va 
face ca «ei să nu poată pătrunde în Transilvania, şi atunci ar fi siliţi să 
treacă Dunărea ca să-şi, unească forțele cu turcii. Și dacă se va întîmpla 
astfel, atunci el — fie „că ei ar începe să atace Transilvania, sau că ar merge 
În Ungaria — se arată gata să, treacă Dunărea şi să devasteze totul cu fier 
şi foc pe toată întinderea sau să atace din spate pe dușman pe la Orşova în 
Transilvania si astfel să zădărnicească si să zdrobească silințele lor bleste- 
mate. Și mai spune, si este adevărat, căci ne-au mai spus-o şi alții — că 
dacă domnul ar trece el însuşi Dunărea cu 15.000 sau 20.000 de, oameni, 
toate acele popoare pînă la Constantinopol, sătule de robia turcească se vor 
porni Într-un suflet??, cum sint bulgarii, sârbii, albanezii, rascienii, uniţi cu ei 
În aceeași credinţă şi vor înlătura din mijlocul lor pe turci, огісій ar fi. De 
aceea el păstrează pe lîngă sine ca un fel de zălog şi ca ostateci pe fiii frun- 
taşilor din acele naţiuni. Şi mai promite că oriîncotro i s-ar ordona să por- 
пеаѕса, va merge el însuşi cu toate oștile şi va fi la porunca maiestății voas- 
tre. sacre sau a serenisimului arhiduce Maximilian. Are înlesniri nespus de 


U M In text: una inferre (sic) auras. Credem că trebuie corectat auras — în айа — 
adicá intr-un suflet, intr-o pornire. 
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bune, care întrec tot ce s-ar putea crede, pentru a lovi pe dușman la cap 
ŞI a-i sfişia măruntaiele. Si dacă ar prefera maiestatea voastră, el e gata să 
plece din acel loc şi din domnie şi sa lase ţara sa În paza maiestăţii voastre, 
numai să i se facă rost de întreţinere şi de şedere într-un loc potrivit?7, [Si 
ei% se „тоара pentru una din două, mai bine bani decît soldați care ar veni 
prea tîrziu. Turcul (= sultanul) nu este sigur de el şi cum ar afla adevărul, 
l-ar ataca pe el întâi. Totuşi acela (= sultanul) îl stie acuma — afirmă Mi- 
hai — prin trădarea si mirsavia polonilor şi a lui Ieremia Moldoveanul]. 
lar despre, Ieremia Moldoveanul, spune cà este un înşelător, un trădă- 
tor și un omi fără pic de credință, care nu încetează o clipă să tot stirneascá 
şi să îndemne pe dușman ca să-l poată înlătura pe Mihai; se plînge de el că 
primeşte la sine pe toţi cei ce îl trădează? pe el, ca el denunță dușmanului 
toate faptele $i planurile sale, si solicità neincetat pe dușman contra sa, că 
instigă pe turci să ocupe Tara Românească si Transilvania si îşi oferă con- 
cursul sáu si al polonilor acum că Transilvania e lipsită de un principe si cà 
transilvanii tărăgănind peste măsură de mult aşteaptă rilejul de a se închi- 
na turcilor etc. De aceea el!? ar dori să-l alunge din Moldova $1 să se scape de 
un duşman si trădător atît de rău şi să restituie'! şi să închine Moldova 
maiestayii voastre sacre. Are scrisori de la multi seniori poloni care Ñ promit 
ajutoare, ale caror nume în mod voit nu le dau aici, ci le trimit însemnate 
pe această listă. Scrisorile polone, nu numai că le-am Văzut, dar le-am şi 
citit. Spune Mihai Că, numai doar de nu ar fi oprit de către maiestatea voas- 
trà şi de către noi, uşor l-ar învinge pe Ieremia şi ar cuceri Moldova şi ar 
scāpa de amenințările / polonilor etc. À marturisit cà a fost solicitat şi de 
poloni prin unele persoane interpuse şi mai ales de cancelar ca să părăsească 
«pe împărat>4%?. Si de Josica a fost îmboldit ca să-l susțină la dobîndirea 


37 Aceasta ar corespunde la punctul privind desemnarea unui loc de refugiu, prevăzut 
$i în învoiala cu Sigismund. 

38 Rezumatul acestui pasaj lasă unele nelămuriri. De pildă, cine sint ei? Am crede 
că trebuie citit el (Mihai). În nici un caz nu poate fi vorba de comisari, şi nu apare aici 
alt interlocutor. Tot astfel, mai departe, se spune turcii nu sînt siguri de el, dar în 
excerptul din original citim: tamen eam scire illum, acest illum este sultanul, turcul. Altfel 
fraza, пи are sens. Am mutat excerptul la urmă, pentru a evita о contradicţie. După ce 
Mihai afirmă că sultanul ştie adevărul, nu таў are rost de a spune: aflind acest lucru l-ar 
ataca, adică dacă l-ar afla. 

зэ Adică boierii pribegiţi din Tara Românească. 

40 Mihai. 

ч Aron кошо suzeranitatea împăratului. Ea a fost înlăturată prin scoaterea, lui 
Aron de către Sigismund, în mai 1595, şi prin legarea Moldovei de Transilvania. Domnul 
pus de Sigismund era calificat drept guvernatorul său. Înlocuitorul lui Ştefan Răzvan era 
vasalul Poloniei $i totodată și al turcilor! Prin alungarea lui se putea ajunge la „resti- 
tuirea'“ asta, 

2 Ad , defectionem sollicitatum. Este vorba de propunerea ре care a adus-o Andrei 
Tarangwa î in anul precedent, din partea lui Zamoyski. Pentru sinceritatea acestuia din urmš 
vezi şi biografia lui Malaspina, din volumul de аң. 
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principatului Transilvaniei??. Noi însă l-am făcut atent cu tot dinadinsul să 
nu pună la cale ceva contra Moldovei, după cum aveam poruncă de la maies- 
tatea voastră sacră. lar el a răspuns cà nu vrea să nàruie*! Moldova, nu ea 
îl duşmăneşte pe el, ci <să-l alunge> pe Ieremia. 

Noi totuși i-am pus în vedere în chipul cel mai hotărît să nu se răz- 
bune nici pe acela. După cum putem să observăm, nu este prea prudent să 
tratăm prin scrisoare despre o unire mai strinsă cu Moldoveanul45. Căci acela 
fără știrea polonilor aproape că nu îndrăzneşte să deschidă nici o scrisoare. 
În general nu vom trata decît despre buna vecinătate şi despre <сегегеа> ca să 
nu pătrundă acolo [= prin Moldova] turcii şi tătarii în Transilvania si 
Tara Românească si nu vom trece mai Яерагїе*6. Spune Mihai că dacă ar 
avea în Moldovean un vecin cu credință cu care să-și poată uni forțele fără 
teamă, el ar putea face în așa fel ca nici tătarul gi nici turcul să nu бе 
în stare de a pătrunde vreodată în regiunile de pe partea aceasta a Dunării. 

Тага Românească, de cum treci munții este о ţară prea frumoasă, nete- 
dà de tot ca așezare şi foarte călduroasă (?) și este mai mare ca Transilvania 
şi Moldova; este nespus de mănoasă, producătoare de gríne, de vinuri. 
Ogoarele se ară doar o dată. Are ape, livezi, păduri, ogoare, podgorii si 
toate cele trebuitoare traiului. E imbelgugatà $ în boi, porci, brînză, ceară, 
miere, unt, oi, cai, sare şi în cele mai frumoase mănăstiri, si Îndeosebi <cea 
de la> Argeş, de altminteri acuma devastată de Sinan, din care cauză nu 
mai plătesc bir sau darea pe care noi o numim „contribuţie“ decît 500 de 
țărani. 

Voievodul este de statură înaltă, cu părul și barba neagră, faţa $ ea 
negricioasă $1 severă, sinister, reputativus, animosust?. 


53 A Josika quoque stimulatum ut in adipiscendo Transilvaniae principatu eius partes 
foveat. În legătură cu veleitigle lui Josica la principatul Transilvaniei există o părere pe 
care о credem greşită, (vezi Introducerea) că acesta s-ar fi înțeles cu Mihai ca 
Sigismund să abdice în favoarea domnului român. Vezi, în acest sens, P. P. Panaitescu, 
Mihai Viteazul, Bucureşti 1936, p. 155. Vezi şi N. Iorga, Istoria Românilor V, p. 320, 
care pune la îndoială întreaga combinaţie fără a stărui asupra ei. 

4 Cupere, se subíinyelege cupere exturbare cum este textul dintr-o frază precedentă, în 
dreptul trimiterii 40. Verbul acesta are totodată sensul a alunga si a tulbura, a dobori, a 
nárui. 

45 Conform instrucțiunilor primite, în legătură şi cu scrisoarea nesinceră a lui Ieremia. 
Însă cele aflate in Tara Românească lămuresc pe comisari cu privire la un atare demers. 

4 Adhuc agemus. 

41 Tradus de N. Iorga, Istoria Românilor V, p. 326, crunt, doritor de glorie, inimos 
— iar de P. P. Panaitescu, ор. cit, p. 145, om doritor de glorie şi viteaz, omitínd adjec- 
tivul sinister. Greutatea traducerii stă în ambiguitatea termenelor. Sinister poate însemna 
şi o însușire legată de partea stingă, socotită aduclitcare de noroc si deci favorabila, noro- 
coasă, de bun augur, şi de asemenea poate avea și un sens diametral opus: nefavorabil, 
potrivnic, rău, pervers, perfid, răuvoitor, sinistru. Dar pare cu totul straniu și inexplicabil 
ca la capătul unei ӨЗгї de seamă optimiste a înţelegerii încheiate cu domnul, de la care se 
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(Solul tătar „Hassan Aga, om mai simplu (2)“48 spune că hanul e sä- 
rac,] precum <sînt>' și veniturile sale din ogoare şi podgorii si din jafuri, de 
cele mai multe ori prin Podolia... Are gi un lac sărat... şi unele vaduri 
sau vàmi şi taxe maritime. Acelaşi han, prin solul său, arată multă conside- 
гаре lui Mihai Voievodul. [Acesta (= Mihai) a jurat,] convins de multele 
noastre argumente gi persuasiuni. A trebuit să învingem cele mai multe şi 
mai mari greutăţi, căci voievodul s-a plins cu cea mai mare уеһетеп{а de 
transilvani. Abia a putut fi adus ca să se încreadă din nou în ei. Se 
plinge cà a fost împiedicat de la orice ispravă strălucităt?... de către 
aceia5 ... ce revendicau cu orice prilej o glorie пеайеуӣгата5!; ei l-au lipsit 
de propria lui țară cu cea mai mare ocară, abia a obținut solda pentru 200 de 
călareți, și multe lucruri сії se poate de absurde; apoi însă, a fost pus 
iarăşi in toate drepturile sale. Se temea «$i acum» de procedee asemănă- 
toare. A fost foarte greu să i se poată scoate acestea din cap. [După spionii 
lui Mihai, nu va ieşi «la război> sultanul.] În regiunea Vidinului, la Cra- 
iova, orzul se si seceră. 

P. S. Voievodul roagă să i se trimită înapoi prin curierul nostru de 
față, secretarul Camerei Ungare, scrisorile turcești. Dintre ele unele sint de 
folos cu privire la articolul despre transfugi. 





așteptau servicii supraomenești, acesta să fie calificat drept sinistru sau crunt, după îndul- 
cirea din traducerea editorului. Am crede, mai degrabă, că acest cuvint aflat îndată după 
trăsăturile privind aspectul fizic al domnului să indice tot o trăsătură privind comportarea 
sa fizică, anume faptul că era stíngaci. În limba germană vorbită de toţi dregătorii impe- 
riali, adjectivul corespunzător, linker, linke are si sensul mai rar, de stîngaci. Caracterizarea 
următoare reputativus — trebuie pusă în legătură nu cu „reputația“ din zilele noastre, 
echivalentă oarecum cu faima, căci în limba latină verbul corespunzător însemna: a socoti, a 
imputa (o sumă), a medita, a reflecta îndelung. Asupra cuvîntului animosus concordă toate 
traducerile care îl redau cu un echivalent al adjectivului viteaz. 

4 Non їп таси. 

49 Omni praeclaro facinore. Probabil — în campania creştină din 1595. Vezi si Călă- 
tori, III, p. 564. Mihai trebuia ţinut în frîu ca să nu umbrească „gloria“ inexistentă a lui 
Sigismund. Бе aceea i se găseşte cusur la asediul Tírgovistei, nu este consultat în consiliile 
militare, unde sint íntrebag doar cei străini de тага, este făcut răspunzător de greutatea 
aprovizionării etc. Fără a mai vorbi de însușirea victoriei de la Călugăreni, cu care se 
împăunase Sigismund. 

În text, omisie indicată prin... 

81 Gloriolam. 
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CONTELE 
GIOVAN-MARCO ISOLANO 


(2 — după 1602) 


* 


Contele Giovan-Marco Isolano, ofițer în armata im- 
peridlá din Ungaria Superioară, a fost trimis la 23 septembrie 1598, la Oradea, ca să rapor- 
teze despre situaţia fortăreței de acolo în preziua unui atac turcesc. Urma să pornească unele 
lucrări de urgenţă pentru recondiţionarea cetăţuii pe care o descrie, dînd și un desen făcut la 
iuțeală, fără compas. Fortăreața se afla înăuntrul oraşului, unde îşi exercita comanda baro- 
nul von Redern. Acesta nu avea la dispoziţia sa decît mai puţin de două mii de pedestrași, 
zece piese mari de artilerie, patru piese mici, șase bombardiere, fără scule (instromenti da 
lavorare) cu șase sute de centenarii (chintale) de pulbere și fără muniţiile necesare apărării 
unei fortificaţii. Aflind că dușmanul ajunsese la trei leghe depărtare, se dă cuvenitul 
semnal, slobozind trei piese de artilerie ca să se retragă locuitorii și să fie retrasă cavaleria 
înăuntrul orașului. La sosirea turcilor în fața Oradiei, orășenii i-au dat foc. Fortăreața 
poate rezista, turcii neavînd cu ei decît două tunuri (Veress, Documente, V, 196—197). 

În anul următor, în iulie 1599, Basta il conduce pe Isolano la Oradea, urmind ca 
acesta să preia comanda baronului Redern, numit președinte al Consiliului de război. Tri- 
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misul toscan de la Praga, Cosimo Concini, îl declară „coraggioso... prudente... di molto 
stima". 

I se dădea o leafă excepţională de 100 de scuzi pe lună, cu încă pe atita în timpul 
operaţiilor, plătindu-i-se 500 de scuzi anticipat $i dindu-i-se alţi 500 pentru a se echipa 
(Veress, V p. 240). 

Cit priveşte părerea lui Basta, ea se caracterizează prin acelaşi fatalism manifestat in 
toate acţiunile sau, mai bine zis, inactiunile sale. El declară, la 4 iulie 1599, că îl va con- 
duce pe Isolano la Oradea, pentru a repara cetatea ре cît se va putea. yDar pregătirile sint 
atit de intírziate, încît cu greu s-ar putea face un lucru valabil (di momento), astfel că şi 
pe dinăuntru si pe dinafară ea va trebui apărată con le mani (dacă totuşi Transilvania nu 
va fi dușmană), căci altminteri nu văd în ce chip ar putea fi apărată această cetate“... 
Atitudine ce se explică mai bine jinind seama de faptul că, la 17 iunie 1599, Basta sfătuia 
pe împărat să se împace cu Andrei Báthory, cedindu-i chiar Oradea! 

În iunie 1600, Isolano e chemat ca să întărească fortăreața Satu Mare (Hurmuzaki, 
XII, p. 948). 

Ulterior e numit la comanda cetăţii Alba Regală (Székesfehérvár) După căderea aces- 
teia sub turci (la 29 august 1602), cînd cade şi el prizonier, fiind dealtminteri rănit, avem 
un ecou despre el într-o menţiune cuprinsă în scrisoarea mantovanului Zucconi (secretarul 
lui Basta), dînd de ştire că nepotul lui Isolano s-ar fi turcit si că el însuși ar urma să 
facă la fel (Veress, Documente, VII, p. 120). În realitate, el nu s-a turcit, ci a rămas prizo- 
nier, murind în captivitate la Iedicule. 

Raportul său din septembrie 1598, de la Oradea, ni-l arată în calitatea sa de inginer 
militar priceput la fortificaţii. Dealtminteri, comanda o avea atunci Redern, iar căpitan al 
cetăţii Oradea era George Király, cel care refuză să primească în castel și cetate trupa de 
1600 de oameni trimisă de arhiducele Maximilian fără un ordin scris al împăratului. Cu 
ocazia luptelor, Isolano a fost grav rănit la față şi la mîna stîngă (Spontoni, Historia Trans. 
p. 77). 

Trebuie lămurit că Situaţia Oradiei era cu totul specială. Acest oraș şi cetate, sediu al 
unui comandament militar însemnat, fusese cedat împăratului împreună cu Transilvania şi 
toate teritoriile şi posesiunile lui Sigismund Báthory. După renunțarea formală din 4 aprilie 
1598, Oradea împreună cu cetatea ei fuseseră ocupate de imperiali, care îşi aveau acolo o gar- 
nizoană asemenea celei din cetatea imperială apropiată Satu Mare. La reîntoarcerea neaș- 
teptată a lui Sigismund, două luni după renunțare, el nu a mai putut reocupa si Oradea 
rămasă habsburgilor. De la revenirea sa in august 1598 şi pini la a doua renunțare în favoa- 
rea lui Andrei Bâthory, în martie 1599, situația sa a fost destul de ambiguă. O vreme 
s-au purtat negocieri cu Casa de Austria pentru anularea pur şi simplu a renunțării, şi 
revenirea la situaţia dinainte, cu retrocedarea Oradiei. În cursul acestora s-a produs 
amenițarea Oradiei de către turci. Sigismund a pornit cu armată în direcţia orașului, dar 
a trebuit să se oprească, întrucît această apărare de turci ar fi însemnat și smulgerea ora- 
şului din mîinile imperialilor, cu care se purtau tratativele amintite. Dealtminteri cetatea 
a refuzat să-şi deschidă porțile şi trupei arhiducelui Maximilian pornită în ajutorul său, 
motivind aceasta pe absenţa unui ordin expres al împăratului. Cum raporturile din sînul 
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Casei de Habsburg se caracterizau printr-o instabilitate a poziţiei arhiducilor Maximilian 
şi Mathias, menţinuți de împărat în stare de permanentă rivalitate, arhiducele Mathias 
fiind generalisim $ avînd sub ordinele sale pe arhiducele Maximilian, acesta din urmă a 
văzut în acest refuz o jignire a sa și o știrbire a drepturilor sale. În realitate, orădenii, 
care profitaseră de perioada de relaxare a autorităţii, însoţind plecarea principelui pentru 
a alunga pe preoții catolici instalați de acesta, si а relua bisericile care le fuseseră date, 
se temeau de sangțiuni atît din partea acestui Habsburg, cît și din a fostului principe. Pri- 
mejdia turcească li se părea mai puţin reală decît cea a ocupării de către armatele unuia 
sau altuia. Turcii au încercat un asalt contra Oradiei, dar după cîteva zile s-au retras în 
urma pornirii ploilor, care au salvat orașul (Pentru descrierea fortificațiilor, precum $i a 
operațiilor turcilor, vezi Spontoni ор. cit., pp. 74—75. 
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CONTELE GIOVAN MARCO ISOLANO 
CĂTRE CĂPITANUL FERRANTE ROSSI! 


p. 193 (Descrierea cetăţii Oradea) 


1598 septembrie 23, Oradea. 


Azi dimineața am sosit În această cetate si 
îndată după prînz am fost să recunosc fortăreața? și pe dinăuntru și ре 
dinafară, care — ca să zicem așa — este un haos destul de mare de cinci 
bastioane, dar cu mult inferioară (fortăreţii) de 1а Gy6r5, айх ca marime січ și 
ca bunătate din toate celelalte privinţe. Are bastioanele făcute în diverse fe- 
luri şi în cea mai mare parte neumplute cu pămînt, dar toate fortificate cu 
zid, afară de unul care e refăcut cu totul de jur împrejur cu palisadă. 
Curtinele* nu au nici ele aproape nici un valë. Șanțul e destul de lat dar 


1 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în Veress, Documente, V, 
рр. 193—194. 

2 Piazza, 

3 Giaverino 

4 Cortine. 

5 Terrapieno 
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inegal, în unele locuri avînd 40 de pasi, în unele ceva mai mult, în altele 
ceva mai puţin. Contraescarpa e foarte scundă, neavînd în unele locuri 
nici două picioare? și în puţine locuri cel mult cinci ori șase, їп asa fel cà 
incinta este descoperită // în afară pînă jos. Însă, chiar dacă această fortă- 
геа are cusururile acestea, și înca altele, ре care ar fi prea lung să le arăt, 
mi se pare că ea poate fi apărată onorabil cîtva timp, folosind unghere de 
retragere? potrivite ce se pot face datorita unei Împrejmuiri vechi, mai ales 
cà e înăuntrul împrejmuirii noi (chiar dacă e fără mare însemnătate) 
precum si în alte feluri, si fiind bastioanele aproape goale meglio s'encon- 
treranno li fornelli? şi toate acestea se vor face dacă se vor procura lemnele 
şi materialele la timp. Se poate scoate o mare cantitate din jurul șanțului, 
unde arborii, casele, gardurile vii si grădinile ajung peste sang de jur împre- 
jurul fortăreţii, $1 dacă nu vor fi îndepărtate ar putea să înlesnească ope- 
raţiunile de apropiere ale dușmanului. Domnul Redern!? е de părere a o 
apăra, cu puţină infanterie și folosind cavaleria!! pe саге o are, terenuli? care 
are ceva șanț şi palisadă împrejur. Miine îl voi vedea. Amintiţi-i ilustrului 
domn Georgel? sa poruncească trupei (regimentului) Preiner să vină іше, 
$1 să-i trimită o bună escortă de cavalerie, $1 aceasta pentru ca să nu rā- 
mînă încuiată pe din afară'4, căci ріпа în trei sau patru zile cel mult aştep- 
tàm dușmanul. 

Domnia voastră ilustrisimă să ne trimită рап, sape, tîrnăcoape, și co- 
Suri cîte аге în tabără, căci aci nu avem chiar de loc, şi toată speranţa 
noastră e în ungherele de. retragere, cum va înțelege domnia voastră si din 
scrisoare $1 din desen și vom avea mulți oameni la lucru. 

Dacă ar fi posibil de a trimite în grabă cîțiva ѕарахогі militari!? ar fi 
lucrul cel mai bun. 

Desenul l-am făcut în grabă fără compas. Se va putea trimite о copie 
regelui!€. 


6 Passi... 

1 Piedi. 

8 Ritirate. 

9 Probabil: Se va putea mai bine face faţă focarelor de minare. 

10 Melchior, baron von Redern, ofiţer general (Marescalcbus campi). 

п Et con sortite della cavaleria. 

12 Terra. 

13 George Basta, comandantul militar al Ungariei Superioare. 

м Non sia serrata fuori. Adică să nu mai poată intra după investirea orașului de 
trupele dușmane. 

15 Minatori (genişti). 

15 Arhiducele Maximilian, fost candidat la tronul Poloniei, continua să se intituleze 
rege, 
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р. 194 


р. 195 


Fortăreaţa Oradiei [in 1598] 


А. Gabion cu parapet de piatră, și este aproape de tot neumplut. 

B. Gabion cu parapet de piatră cu troniere!! pe dinăuntru, şi nu este 
gol «1 nici umplut în întregime. 

C. Gabion care are feţele lungi și e gol de tot şi are ca apărare doar 
valul. 

D. Gabion cu parapet de piatră cu troniere pe dinăuntru. 

E. Gabion din palisadă neumplut aproape de loc gi fără parapet. 

Е. Partea din șanțul care are apă. 

G. Partea din șanțul care nu are apă. 

H. Biserica. 

H.1. Palatul în piața din faţa căruia sînt patru statui de bronz în 
picioare şi una ecvestra a lui Matei Corvini? regele Ungariei. 

J. Arborii şi casele sînt aproape de șanț la această depărtare de jur 
imprejur??. 

Aproape toate curtinele sint fără val, sau cu foarte puţin val. 

Fortăreaţa este aproape toată înconjurată de oraș. 


17 Deschizătură în meterez pentru ţeava tunului. 
38 Confuzie cu Ladislau cel Sfînt. 
19 Vezi figura. 
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IOAN DARAHI 


(? — după 1600) 


* 


Ioan Darahi sau Darai aparținea nobilimii mijlocii din 
teritoriul cetății Satu Mare. Îl aflăm mai întîi ocupind funcţii în legătură cu această cetate, 
sub ordinele directe ale comandantului Mihail Székely, viitor comisar imperial în Transilvania 
în 1600. La 31 august 1598 ia parte, din poruncă, la judecarea fostului cancelar Josica, în 
cetatea Satu Mare, în calitate de jurat alături de alți şapte nobili din regiune, care au lăsat 
pedepsirea la aprecierea împăratului. La 9 iulie 1599 e împrumutat de Mihail Székely domnu- 
lui “Ţării Românești, pentru a dubla în taină, si a înlocui la primul prilej pe secretarul de 
limbă maghiară, Ioan Rácz, bănuiv si apoi chiar dovedit de trădarea secretelor acestuia către 
Andrei Băthory. De cîtă încredere s-a bucurat Darahi la domn în slujba sa improvizată re- 
zultă din destăinuirile sale cu privire la unele artificii necesare, dar primejdioase, poruncite 
de domn, şi de la care nu s-a dat în lături. A participat la expedişia fulger împotriva cardi- 
nalului Báthory, pe care o descrie cu o bogăţie de amănunte vrednică de atenție. Insircina- 
rea sa de secretar interimar și probabil și de tălmaci al domnului ia oficial sfîrşit la 10 de- 
cembrie, cînd primește slobozirea de plecare. Dar, întors la vechile sale rosturi la Satu Mare, 
sub ordinele comandantului cetății, este trimis de acesta cu unele comunicări la Alba Iulia; 
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Mihai Viteazul îl regine în preajma sa, de la 9 ianuarie pînă la 4 februarie, probabil cu în- 
sărcinări speciale, La 27 și 28 ianuarie, emisarul imperial Carlo Magno, care îl cunoştea pe 
domn, încă din timpul campaniei de la Dunăre din 1595, si se bucura de o primire priete- 
mească, încearcă zadarnic să-l ceară pe Darahi, pentru a trimite prin el scrisori comisarilor 
imperiali la Satu Mare, și se arată foarte nedumerit de reținerea acestuia de către domn. 
Scrisorile au trebuit să fie expediate, aşadar, cu întîrziere, prin alt curier. La 31 ianuarie, 
Ungnad scrie din Satu Mare, mărturisindu-şi propria îngrijorare, ca și a lui Szekely, pentru 
faptul că subalternul său, Darahi (der bineingesannte diener Darai) trimis la domn de trei 
săptămîni, nu s-a reîntors și nici nu a scris nimic, Amîndoi, gîndind speriați la soarta secre- 
tarului trădător Rácz, executat nu de mult, se întrebau dacă Darahi, care fusese folosit ca 
secretar nu a păşit vreo năpastă din cauza vreunei bănuieli. În sfârșit, Darahi reapare la 4 
februarie, trimis de Mihai la Dej, în întîmpinarea comisarilor. El aduce lui Ungnad o scri- 
soare a domnului scrisă în limba maghiară si două zile după aceea (6 februarie) comisarii 
menţionează din Cluj o dare de seamă a sa despre cele aflate de el, în acel răstimp în Tran- 
silvania, FHurmuzaki, XII, p. 680) „și care privesc (2) pe maiestatea voastră“ (des Darai 
Relation... was er die Zeit über in Siebenbiirgen vernumben, die vernemben Euer Majestät 
aus Einschluss). Se subliniază că umblă tot felul de zvonuri pentru și contra lui Mihai şi a 
lui Sigismund Báthory (care din Polonia și apoi din Moldova pregătea o acţiune in Transil- 
vania), mai adăugînd că nu lipsesc oamenii rău intenţionaţi care îi sugerează domnului gînduri 
rele (!), primejduind pe slujitorii credincioși ai împăratului. Cum comisarii alcătuiseră rapor- 
tul în comun sau mai bine zis redactat de Ungnad, al cărui stil e hotărît deosebit de al lui 
Mih. Székely, care în vremea aceasta era si serios bolnav, avem aici foarte probabil un ecou 
divergent, al celor doi comisari: Szâkely favorabil domnului și indignat de calomniile răspîn- 
dite (Hurmuzaki, XII, р. 633 din 21. I. 1600), Ungnad, dimpotrivă, răuvoitor, și influențat 
$i de șoaptele, și insinuările lui Petru Armeanul contra solilor români Stoica și Mihalcea, tri- 
miși la împărat, și în general a boierilor din preajma domnului. Această dare de seamă 
(Relation) este, fără îndoială, una și aceeași cu darea de seamă dezvoltată reprodusă de noi 
la pp. 117 ş.u. și care este concepută într-un spirit identic cu cel al expunerii făcute de 
solii domnului la împărat în același moment. Lucrul pare destul de plauzibil. Ar rezulta, deci 
că Székely hotărăște să o trimită ca o dovadă a sincerităţii domnului, iar Ungnad, după: ce 
a formulat întrebările cele mai insidioase, are grijă să adauge comentariul său plin de..insi- 
nuări. Trei zile după aceea, cei doi comisari igi făceau intrarea solemnă în Alba Iulia. Este 
foarte probabil că în suita lui Mih. Székely se afla $i Darahi, care nu mai e menţionat. pînă 
la 8 martie, cînd comisarii ajunşi la Braşov unde ii precedase domnul, anunţă că Darahi e 
gata de plecare spre curtea imperială, dar că domnul a dispus să mai aştepte două zile, pentru 
ca să asiste la primirea ceaușului de către domn, spre a putea da seama mai precis despre 
aceasta împăratului. La 9 martie e de față la primirea solemnă a ceaușului afară din .oraș şi 
la inminarea celor 2 steaguri roșii de domnie. La înapoiere, domnul a poruncit lui Darahi să 
comunice comisarilor să nu-l întrebe nimic despre această întîmpinare solemnă, căci el trebuie 
să se supună uzanțelor mai vechi. El ştie bine ce va face sau ce va lăsa пе сир Darahi 
raportind apoi acestea, a spus că domnul era vesel la pornirea înaintea soliei turceşti, 
dar s-a arătat foarte trist după aceea. Ce înseamnă aceasta știu doar Dumnezeu si voievodul. 
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Misiunea, încredinţată de Mih. Szekely lu: Darahi capătă un sens cu totul deosebit, 
dacă .urmărim împrejurările care au determinat-o (Hurmuzak, XII, pp. 764 şi 771). 
De la venirea comisarilor se crease un climat de suspiciune, datorită lui Ungnad. Cum 
rapoartele trimise de comisari sînt redactate de acesta aproape în întregime, Mihai Szekely 
apárind doar uneori la sfîrşit, în cîte o frază, ele ajung la un ton pătimaș și înveninat şi 
la o exploatare a tuturor aparengelor, zvonurilor, insinuărilor, răstălmăcirilor, mai ales 
după călătoria pînă la Brașov ín care comisarii (recte Ungnad) se socoteau desconsiderați 
de domn şi duşi cu vorba de vistierul Stoica. La 3 martie lucrurile se încurcaseră într-atit, 
încît era nevoie să se tragă o concluzie de bun-simg. Acest lucru îl va face Mih. Szekely 
care, părăsind calea arguţiilor avocăţeşti ale lui Ungnad, expune clar că nu mai poate fi 
vorba de cererea unei cesiuni a Transilvaniei, sau de о tărăgăneală primejdioasă, ci de 
adoptarea unei alte formule: o confederație însoțită de angajamente așa-zise „compactata“, 
puse eventual sub controlul papei. La sfîrșitul acestui raport, Mih. Székely adaugă (p. 749) 
că el vrea să-și trimită chiar de a doua zi pe propriul său slujitor inm meinen Ebebafft (3) 
la Pressburg-Pojon (Bratislava) [unde se ţinea dieta Ungariei Superioare (Landtag)]. 

- Scopul acestei hotáríri reiese din sarisoarea adresată de M. Székely direct, la 6 martie, 
consilierului Barvitius, pe care îl roagă să obțină o schimbare de atitudine a curții imperiale 
față de Mihai, care nu trebuie împins la desperare prin încetineala și lipsa de înţelegere 
manifestate pînă atunci față de el. Trimite acest apel prin Darahi, pe care nu-l numește, 
dar ЇЇ desemnează destul de limpede: „Diser Mann von Adl pe care i l-am împru- 
mutat lui Mihai, şi care a fost de faţă la lupta [contra lui A. Báthory] şi care va şti 
să spună multe lucruri domnului meu despre Mihai vodă“. Cum 
Darahi nu a putut fi trimis îndată, Mih. Székely mai adaugă un P.S., la 8 martie — asi- 
gurînd [pe Вагуіциѕ] (p. 767) că poate vorbi în toată siguranța cu acest Mann von Adl 
care este cu toți ai săi şi cu toate bunurile sale sub supunerea împăratului, avindu-și casa 
şi curtea la o milă de Satu Mare. Să nu se teamă de хтео Ínjelare sau şiretenie sau nea- 
devăr, din partea lui. l-am poruncit să spună тот се ştie cînd vafiîntrebat, 
să nu ascundă (verhalten) nimic, condiția pusă de el (das bezeught er sich) ca să nu meargă 
cumva mai departe ceea ce va raporta. Totodată îi scrie si lui Carlo Magno în același sens 
că lui Baxvitius. La 10 martie (p. 769) îi scrie iar lui Barvitius că Darahi a mai fost 
reținut pentru a consemna ştirile (zvonurile) care circulă și care nu pot face decît rău... 
In sfârşit, pleacă Darahi la 10 martie la orele 10 noaptea, ducînd şi scrisori ale domnului 
şi unele scrisori originale interceptate de ale lui Sigismund Báthory, care se afla instalat 
în Moldova de unde uneltea cu partizanii săi din Transilvania. Absența lui Darahi se va 
prelungi pînă la 3 mai, întîrzierea sa datorindu-se comisarului imperial, doctorul Pezzen, 
pe care trebuia să-l însoțească în Transilvania. Dar acesta nu se mai urnea din loc, tot 
zábovindu-si plecarea, iar apoi călătorind fără nici o grabă. Pe la sfîrșitul lui aprilie, Mih. 
Székely scrie din nou ín mare taină (p. 879) unui consilier nenumit, probabil tot Barvi- 
tius; arătînd cît rău face atitudinea lui Ungnad, care îl scoate din fire pe domn la fiece 
prilej, şi cît de puţin sigure sînt informațiile pe care le adună și le comunică mai sus, 
fară a le înţelege, cum se întîmplă de pildă cu cele cuprinse în raportul către împărat 
din 25 aprilie. În adevăr, o citire mai atentă a acestui raport scoate în evidență dezacordul 
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total dinte cei doi comisari (pp. 869—871). Tot începutul plin de bănuială îi aparun: 
lui Ungnad. Apoi deodată la mijlocul raportului intervine Székely, afirmînd sus şi tare 
sinceritatea domnului si făcînd urări pentru izbinda lui. Dar în partea finali, Ungnad 
reapare, făcînd iar paradă de zel, neprecupeţindu-și ostenelile pentru a întocmi o expunere 
a tuturor chestiunilor tratate în audienţele la domn, deși recunoaște că lucrul este greu, 
peniru că interpreţii domnului se schimbă de fiecare dată. De aceea, de fapt nu înţelege 
mare lucru, după cum arată în taină Mih. Székely. Ріпа la reîntoarcerea lui Darahi este 
inventat un nou curier și totodată informator al comisarilor la domn: croatul Fr. Barilovici 
(„Bariglavitsch“), care simte de îndată pulsul și prezintă lucrurile în sensul lui Ungnad. 
Cînd apare, în sfîrșit, Darahi la Alba Iulia (la 3 mai), este trimis în tabăra domnului 
la Braşov, unde ajunge la 6 mai. 

Scopul trimiterii sale fusese, pe de o parte, acela de a-i vesti domnului sosirea apro- 
piată a doctorului Pezzen, — aflat la o depărtare de două zile de drum de Cajovia la 
intrarea lui Darahi în Transilvania, — pe de alta, de a-i înfățișa plingerile comisarilor 
împotriva logofătului Teodosie, care nu-i lăsase să se îndrepte spre Cluj si Satu Mare în 
întîmpinarea lui Pezzen, dar mai ales dorința de a fi informaţi de ce se petrece în tabăra 
lui Mihai. În ziua de 11 se întoarce Darahi cu 3 scrisori, dintre care una adresată special 
lui Mihail Szekely, dar fără nici un răspuns la plingerile comisarilor, decît un mesaj verbal 
că domnul trimite pe banul Mihalcea, care va veni să vorbească personal cu ei. Deși scri- 
sorile erau date din 7 mai, Darahi nu a plecat de la domn decit în ziua de 9 mai, 
cînd i-a sosit acestuia o veste rea din Moldova în legătură — după spusa vistierului Stoica 
— cu o conspirație a partizanilor lui Sigismund din Transilvania, si a moldovenilor. А 
fost mare vuet. Domnul а tunat și a fulgerat şi a minat în grabă restul oastei în Moldova, 
plecînd si el ca o furtună. Comisarii ar fi dorit ca Darahi să-l mai fi urmat pe domn și 
în Moldova, pentru a putea primi de la el informaţii mai proaspete, dar Darahi s-a 
scuzat că nu mai putea să riște a fi văzut de domn ín marele clocot de supărare a acestuia 
(904). Același Darahi nu mai contenea povestind wie der Man gewiet (gewurtet) getobt, și 
cum a minat din urmă oastea, care rămăsese în tabără. Expediat din nou de comisari cu 
scrisori către Mihai, mai înainte de 31 mai, (cînd pleacă spre domn Fr. Barilovici,) este 
trimis din Iași în ziua de 4 iunie și ajunge la Cluj în dimineaţa zilei de 12 iunie. La 
întoarcere, el întocmește o dare de seamă despre cele observate sau aflate în Moldova. 
Acest text fără numele celui care l-a scris poartă totuși o însemnare destul de clară. Auto- 
rul e arătat a fi slujitorul domnului Szekely, plecat la 4 iunie din lagi... etc. Este con- 
ceput aproape їп întregime într-un sens favorabil domnului. Declarantul stăruie asupra 
spiritului în care consideră domnul tratativele sale cu turcii. Abia dacă la urmă se întunecă 
imaginea cu menţionarea foametei din Moldova și a nemulțumirii pedestrașilor poloni care 
s-au predat la Suceava. Ca si raportul dezvoltat redat de noi la p. 117, informațiile acestea 
finale par a răspunde la întrebări precise, puse anume ca să reiasă unele trăsături nega- 
tive, Dar $i aici mențiunea pirjolirilor este corectată de aceea а scutirii de bir acordată 
de domn. Poate că şi aici avem un indiciu al divergentei dintre cei doi comisari, reflectată 
în atitudinea prudentă a martorului. 


114 


www.dacoromanica.ro 


Союл Pepi 
— ; “ e. 
(иий aue euo 
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Stilul raporiului anonim din 12 iunie se apropie de acela al celor două dări de seamă 
ale lui Darahi, analizate de noi în volumul de față. Si de astă dată informaţiile sînt de un 
mare interes. Dar abia sosit, Darahi trebuie din nou să alerge în Moldova, la Iași, unde îl 
aflăm la 17 iunie; nu știm la ce dară scrie din Bacău comisarilor, care primesc scrisoarea 
la Cluj la 24 iunie. Trei zile după aceea, în seara de 27 iunie, soseşte la Cluj Darahi, însoţit 
şi de Barilovici. Știrile aduse sînt înfățișate în rezumat în raportul comisarilor în lumina 
cea mai nefavorabilă pentru domn (Hwrmuzaki, XII, p. 952). Nu se precizează ce anume 
a spus fiecare. S-ar părea însă că în acest duo, Darahi se arată mai rezervat (Hurmuzaki, 
XII, pp. 952—953). Se mulțumește să repete ce i-a spus domnul cu privire la purtarea 
îmbietoare a turcilor si tătarilor, гергейпа absenţa lui Pezzen, care s-ar fi putut „insinua“ 
м el (desigur în eventualele discuţii în vederea încheierii unei înțelegeri mai cuprinzătoare 
între împărat şi turco-tătari). 

Cu raportul scris din 12 iunie şi cu ecoul mai puţin precis al celor observare îndată 
după aceea, se încheie seria dărilor de scamă ale lui Darahi, precum și știrile îngăduind o 
reconstituire aproximativă a activităţii sale. În concluzie, putem fixa următoarele jaloane. 
La reîntoarcerea lui Darahi la Satu Mare, în decembrie 1599, el dă o povestire a înfrîngerii 
cardinalului, pe care curînd după aceea Ungnad o trimite lui Barvitius (la 31 dec. 1599). 
Era tocmai momentul cînd se pregătea trimiterea la papă a unui emisar al împăratului 
care să ducă la Roma dovezile înţelegerii cardinalului cu turcii. Ungnad ca protestant 
(dealtminteri rău văzut de papă, care cerea înlocuirea sa din postul de Comisar imperial) 
era desigur bucuros să lovească, dintr-o piatră, și în Cardinalul A. Báthory, şi ín cardi- 
nalul Malaspina. Se poate ca această dare de seamă să fi constituit micul raport al lui 
Darahy după misiunea sa la Mihai Viteazul. După eclipsa sa de o lună de la 5 ianuarie 
pini la 4 februarie (cînd vine să întîmpine pe comisari la Dej) Darahi este invitat de 
comandantul său — Mihai Székely — să raporteze amănunţit tot ce a văzut în timpul 
şederii sale pe lîngă Mihai Viteazul, și anume tot ce ar putea lumina atitudinea acestuia 
айт faţă de cardinal, de poloni, de turci, etc., cît și de împărat. Acuma i se pune în faţă 
un chestionar destul de strîns. Răspunsul constituie raportul lung din volumul nostru, care 
corespunde la așa-zisa „des Darai Relation“ din 6 febr. (Hurmuzaki, XII, р. 680). În 
martie — aprilie Darahi expune lui Barvitius împrejurările înfrîngerii cardinalului, folosind 
$i părţi din raportul lung. Credem cá este textul raportului nostru scurt. Nu știm cît 
de mult se apropie de primul text, trimis de Ungnad la 31 decembrie 1599 aceluiaşi 
Barvitius. În sfîrşit, la 12 iunie raportul despre Moldova este înțeles tot ca о replică 
în dialogul dintre cei doi comisari. 

Rapoartele lui Darahi oferă ştiri unice pentru intervalul cît a slujit de secretar lui 
Mihai Viteazul. Totodată, urmărirea împrejurărilor în care ele au fost scrise aruncă o lu- 
mină mai vie asupra dualității de vederi dintre comisarii imperiali Ungnad și M. Székely. 
Dacă aportul lor informativ a fost valorificat cu prisosință pînă acuma de istorici ma- 
ghiari 9 români, începînd си Szamoskăzi și continuínd cu Ion Sîrbu și Nicolae Iorga 
celălalt aspect al lor e dat la lumină acum pentru prima oară. De asemenea, atribuirea ra- 
portului anonim asupra situaţiei din Moldova aceluiaşi Darahi nu a mai fost sugerată 
pînă acum. 
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Pentru lămurirea unor puncte mai însemnate din aceste texte înfățișate aici vezi 
Observațiile critice, adăugate la urmă (p, 145). 

Am cuprins după cele două rapoarte principale ale lui Darahi scurta relatare ano- 
nimă despre primirea ceaușului turc de către domn la Brașov, aceasta fiind de fapt o dare 
de seamă indirectă a sa după cum reiese din context. În sfîrșit, contribuția sa se 
încheie cu raportul anonim despre expediția războinică din Moldova. Spre deosebire de 
cele două rapoarte principale, la care notele urmează continuu, la aceste două relatări din 
urmă ele sînt redate independent, spre a lăsa textelor un fel de autonomie. 
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DARE DE SEAMĂ CĂTRE MIHAI 
SZEKELY! 


[1600 februarie sau 1599 decembrie] 


Mărite doamne cum domnia voastră strălucită 
m-a trimis în ziua de 9 iulie a anului de față din cetatea Satu Mare în 
Tara Românească la strălucitul voievod Mihai împreună cu familiarii curții 
domniei sale strălucite, Teofil Grecu? şi Gheorghe Horváth’, pînă în ziua de 
10 decembrie cînd mi-a dat slobozire de plecare, domnia voastră îmi cere 
acuma Să arăt în scris cele văzute şi auzite în tot acest timp, ceea ce voi 


1 Traducerea s-a făcut după textul latin publicat în Hurmuzaki, III, 1, pp. 427—433, 
adresat lui Mihai Szekely, comandantul cetăţii Sam Mare. Pentru dată, vezi mai jos р. 145. 
Observații critice. 

2 Negustor bogat purtind numele de Kiriac, vezi Veress, Documente VII, 13, 15, 
intervenţiile sale din anul 1602 la împărat pentru ca să i se restituie suma de 6800 de 
taleri împrumutată de el lui Miha: Viteazul pentru plata ostașilor din Transilvania în anul 
1599. În martie 1602 face parte din solia lui Radu Șerban la curte. S-ar putea să fie din 
familia lui Teodor Chiriac, care iscáleste са vameș al Moldovei alături de Battista Amorosi 
(la 2 iulie 1597) o scrisoare către judele Bistriţei (Hurmuzaki, XII, pp. 308—309). 

3 Neidentificat. 
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p. 427 


arăta cît mai pe scurt pe cugetul meu după credința ce о am față de dom- 
nia voastră stralucitá. 

Am ajuns la maria sa voievodul în ziua a zeceat a aceleaşi luni în 
tîrgul numit Ploieşti. Între altele s-a bucurat voievodul că «domnia voastră> 
i-a trimis pe propriul său subaltern? a cărui familie onorabilă și ale cărui 
bunuri se afla sub ascultarea mbiestăţii sale, <după cum? aflase prin 
scrisori de la trimişii sai care erau la domnia voastra în Satu Mare, si 
mi-a atras atenţia să nu cumva să am vreo legătură cu secretarul său, vadit 
si neîndoios trădător. În jurul lui 1 august au sosit solii săi de la Praga, 
de la maiestatea sa, Grigore Balogh? $1 loan Ragusanul? şi s-a bucurat de 
scrisorile pe care i le-au, înfățișat de la maiestatea sa şi de la arhiducele 
Mathias, cu capul descoperit a sărutat pecețile de la amîndouă scrisorile. 
Şi cînd a aflat cà sufletul împăratului și al arhiducelui Mathias? îi este atît 
de favorabil $1 că este lăudată statornicia lui, a declarat cu mare smerenie ў 
emoție cà va rămîne totdeauna același $1 că el trebuie să moară sau să 
învingă pentru oastea creștină. 

După puține zile au venit și ceilalți soli ai voievodului de la maiesta- 
tea sa <апите> Petru Armeanul!” si Stefan Pethneházi!! care în urma trà- 


4 Decima — (Cum însă plecarea din Satu Mare fusese la 9 iulie, se vede limpede că 
nu poate fi vorba aki de ziua a zecea, ci mai probabil a 16-a (sedecima) sau a 17-a. Vezi 
discuția din Observații critice. 

5 Darahi aparţinea jurisdicției cetăţii imperiale Satu Mare, Este foarte probabil că a 
fost ales dintre oamenii de încredere ai comandantului Mihai Szekely, care vorbeau şi româ- 
negte. Tot astfel si ceilalți emisari maghiari menţionaţi mai jos: „Grigoriţă“ Balogh, Pethne- 
hazy etc. ştiau, desigur, româneşte. 

Š Joan Rácz, secretarul de limbă maghiară și latină care se bucurase de toată încrederea 
domnului, fiind folosit si ca tălmaci la venirea comisarilor imperiali la Tîrgovişte în anul 
precedent. Aceleași rosturi trebuia să le împlinească acuma în mod tainic Darahy, pînă la 
confirmarea bănuielilor domnului $1 la alungarea lui I. Racz. 

1 Nemeș ungur în slujba lui Mihai, vezi si Hurmuzaki, III, 1, p. 311 şi Hurmuzaki, 
XII, pp. 418—419. În noiembrie 1598 fusese trimis împreună cu Marco Iovan, ragusanul, la 
împărat șă-i ducă steagurile turceşti capturate în Bulgaria. În 1599 a fost trimis la Praga. 
La 20 ianuarie 1600, Ungnad observă cu acreală că el este tare şi mare acum la domn, și 
că ar trebui cîştigat prin atenții apreciate la vreo 600—700, ba chiar 1000 de taleri 
(ibidem, p. 628). Același comunică la 2 februarie (p. 671) că Grigore Balogh, zis Grigoriță 
(Gregurcza) a murit de o! sîngerare (bat sich zw Той: gebluet) pe care comisarul o sokoate 
suspectă, lăsînd după el 20 000 de taleri. 

8 Este Marco Iovan, folosit şi în alte misiuni împreună cu Gr. Balogh. Vezi si 
P. P. Panaitescu, Mihai Viteazul... p. 150, 

° Fratele şi succesorul Iui Rudolf al II-lea. El comanda forțele din Ungaria Supe- 
rioară, si avea un cuvînt de spus în mişcările de trupe ale împărăției. 

10 Vezi biografia sa în volumul de faţă. 

11 Folosit în diferite misiuni de către Mihai Viteazul. Vezi $i N. Iorga, Istoria 
lui Mihai Viteazul, I, pp. 271—274. În septembrie 1598 este trimis în solie la arhiducele 
Maximilian, care în răspunsul său din 29 septembrie îl califică drept mare comis (egregium 
Sg Tet etim) (Hurmuzaki, XII, 394). In lupta de la Șelimbăr comanda o trupă de 

e beslii. 
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даги suszisului secretar fuseseră duşi mai întîi la Alba «Iulia» la Cardinal si 
dintre care unul <anume> Stefan Pethneházi, pe cind era transportat acolo, ne- 
putind distruge sau ascunde scrisoarea arhiducelui pe care o avea la el, din 
cauza paznicilor, а inghigt-o pe drum. Celălalt însă cu o şiretenie uimitoare 
a dus scrisoarea maiestăţii sale pînă la Voievod. Odată cu sosirea acestor 
soli au veniti? si trădătorul, acela şi cum nu a putut afla nimic de la ei şi 
nici chiar de la voievod despre cele încheiate, zdruncinat de faptul că a 
socotit că voievodul îl bănuiește, a scris în aceste zile Cardinalului o scri- 
soare în sensul acesta!?: „Luminate principe, solii stăpînului meu au ajuns 
aici de la împăratul romanilor, nu ştiu ce solie au adus; nu vorbeşte nimic 
cu mine aşa precum obișnuia mai înainte. Însă cum celui ce veghează îi 
vine întotdeauna ajutor, luminaria voastră să vegheze și într-o direcție și în 
alta, îndeosebi însă să ia seama din spre germani căci eu voi lua seama 
întotdeauna aici si voi fi treaz. Dar să ştie bine luminăția voastră cà fm- 
păratul romanilor!+ urzeşte ceva cu voievodul împotriva <luminăţiei voas- 
tre? și a țării prea scumpe. Să pună de îndată să fie prinși oriunde vor 
putea fi ajunşi solii şi curierii stăpînului meu căci sînt trădători ascunși față 
de luminaria voastră şi față de ţară, şi să se îngrijească să fie pedepsiți după 
cum merită. Şi să-mi trimită cît de curînd pe un om al său de credință 
prin care am de gînd să-i vestesc prin viu grai toate cîte le știu despre 
toate lucrurile.“ 

Această scrisoare o interceptează voievoduliă, îl prinde pe trădător şi îl 
despoaie de toate bunurile sale. Peste cîteva săptămfni, la cererea tuturor 
soldaţilor săi unguri!é, îl lasă să plece. În ajunul luptei fuge la Cardinal, 





12 Text defectuos. Cum legatis istis advenit proditor etiam, căci din raportul scurt 
(v. mai jos...) rezultă clar că el nu a venit Împreună cu ei, deoarece întîlnindu-i acum, 
caută să afle de la ei taina tratativelor purtate de ei. De înțeles fn sensul cá tot atunci 
cînd au venit solii, a sosit $i trădătorul acela (care i-a întîlnit acum). E posibil să fie o 
citire greșită advenit în loc de convenit (s-a întîlnit cu acești soli, .. etc.). 

13 Ista sententia. Formulă folosită pentru o redare din memorie a unor texte în- 
fájsate în esență și nu ad litteram. De comparat acest rezumat cu cel din raportul scurt 
(mai jos p. 134). 

14 Rudolf al II-lea. Vezi Hurmuzaki, XII, p. 435, răspunsul împăratului trimis prin 
Aloisio Radibrat la 4 iunie 1599, și cel comunicat de el la 12 iulie (ibidem, 436) solilor ofi- 
ciali trimişi de domn. De asemenea, răspunsul din 23 iulie dat prin Petru Armeanul. Ati- 
tudinea lui Rudolf era totuși destul de neclară și şovăitoare. În acelaşi timp, el se lăsa 
atras să intre în unele pertractări indirecte cu cardinalul si chiar cu turcii, şi mai dădea 
mînă liberă lui Basta să hotărască în privinţa acţiunii lui Mihai Viteazul în Transilvania 
(ibidem, 451) în unire si cu doctorul Pezzen. 

15 Probabil la sfârşitul lui august, deoarece la 7 septembrie Basta menţionează faptul 
trădării și graba domnului de a zori din cauza aceasta intrarea sa în Transilvania (Hurmu- 
zaki, ЖИ, p. 454). 

16 Si anume, cu prilejul jurământului depus de ei în ajunul pornirii la luptă. 
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pentru care fapt îşi ia pedeapsa!? cuvenită crimei sale. Voievodul a ascul- 
tat scrisoarea maiestati sale pe care o adusese Petru Armeanul precum si 
cuprinsul solieil?, dar ce va fi fost aceasta nu a destăinuit domnul піта- 
nui. După ce a luat cunoştinţă de aceasta, voievodul nu mai aștepta vre-un 
alt sol și nici alte scrisori, ci se tot gîndea la oastea! turcilor, cît este aproa- 
pe şi cum ar putea el să-i țină piept, si în care // părți ale ţării noastre 
ar vrea <turcii> să dea năvală, și de asemenea cum ar putea «l^ să captu- 
reze sau să dea la fund năvile încărcate cu mașini de război şi tunuri 
ce auzea <că ar fi> la graniţa turcească. a 
Însă cum nu putea afla nimic despre oastea germană? și trecuse ter- 
menul hotărit de maiestatea sa pentru expediție, și «era înconjurat> din 
toate părțile de dușmani, şi anume de transilvani?!, poloni, moldoveni, turci, 
şi în fiecare 21 era solicitat de sultan şi de transilvan: ca să încheie o 
legătură, zăbovind?? în atitea frămîntări a mai trecut ceva timp. Cum 
trecuse termenul hotărît pentru expediţie după ce fuseseră chemate să se 
adune la poalele munților?3 toate oștile de toate neamurile, el primește 


11 Vezi şi raportul scurt pentru amănuntele execuţiei secretarului trădător, I. Rácz. 
O serie de informaţii pot fi aflate şi la Szamosküzi, unde apar însă și elemente fantastice 
împrumutate răsunetului oarecum folcloric al acestui episod: vrăjile mamei lui I. Rácz я 
apariţia târzie a dulăului negru care trebuia să-l salveze de la moarte etc. 

18 Vezi rîndurile lui Rudolf al II-lea din 23 iulie 1599 (Hiurmuzaki, XII, p. 442) in- 
vitînd pe domn să dea crezare spuselor lui Petru Armeanul care avea să-i comunice verbal 
gîndul împăratului. А 

19 De aici încolo se trece la alt punct al chestionarului, ce poate fi reconstituit din 
răspunsuri. Este vorba de împrejurările in care Mihai Viteazul s-a văzut silit să priméascá 
steagul de domnie de la turci gi să se recunoască vasalul lui Andrei Báthory. Amîndouă 
aceste fapte fuseseră exploatate de către dușmanii săi — și în primul rînd Basta — са 
dovezi ale necredinţei sale față de împărat. 

20 În declarațiile sale, Darahi nu menționează vestea prematură pe care ar fi trimis-o 
domnul lui Basta, cum că ar fi si trecut în Transilvania, ceea ce l-ar fi obligat pe coman- 
dantul imperial să schițeze o mișcare si din partea sa, trimițind din călăreţii săi silezieni la 
Carei (de unde i-a rechemat după cîteva zile, cînd a sosit la el vistierul domnului, -de la 
care a aflat că acea intrare nu avusese loc). În mod normal, scrisoarea către Basta ar fi 
trebuit să fie scrisă chiar de Darahi, dacă într-adevăr a fost vorba de О scrisoare, şi nu 
cumva de o informație verbală dată de curier 91 greşit înţeleasă. О altă neconcordanță 
este cea privind termenul hotărît de împărat pentru expediție. Potrivit cu Basta, domnul 
trebuia să aștepte un al doilea aviz înainte de a se mișca (Hurmuzaki, XII, p. 454). Se 
pare totuși că fusese fixat un termen, si anume la sfîrşitul lui august. Pentyu toată discuția 
aceasta, vezi I. Sîrbu, Istoria lui Mihai Vodă Viteazul, şi N. Iorga, Istoria hi 
Mihai Viteazul, I, p. 289 cu trimitere la Hurmuzaki, XII, p. 446. 

21 Adică forțele lui Andrei Báthory. Pentru înțelegerea sa cu Ieremia Movilă, vezi 
scrisoarea sa de índatorire privind angajamentul de căsătorie al lui Ioan Iffiu, fratele. său 
vitreg, cu о fiică a lui Ieremia (Hurmuzaki, XII, 437, act din 3 iulie 1599). 

22 Cunctando = câştigînd timp. 

23 Ad alpes... Erau adunate la graniță încă de pe atunci forțele care aveau să: fie 
folosite după aceea la trecerea în Transilvania. Vezi mai jos compunerea lor și „cifrele 
diferitelor trupe. 
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steagul si sceptrul.trimise de împăratul turcilor?4, și pe trimișii acestuia 
i-a reţinut ріпа acuma? si deși îi slobozise de plecare din Transilvania їп 
zilele. din urmă, dar cînd a auzit că turcii din ţinuturile de margine au 
năvălit în Tara Românească, i-a chemat înapoi în mare grabă si a trimis 
chiar el în țara? o scrisoare plină de amenințări pentru turci, și astfel 
trimişii turci au fost siliți să se întoarcă «la ei> cu destulă ruşine după 
ce au slobozit pe toți cei prinși?! și după ce au pricinuit doar puţină pa- 
gubă românilor. 

Cum despre armata germană? nu putea afla chiar nimic, si cum avea 
la el pe solii turci, iar din Transilvania pe George Palaticz??, trimisul car- 
dinalului, care se tinea de el în fiecare zi să încheie o legătură trainica%, si 
nu mai puţin si boierii, sfetnicii săi, cărora le și arătase toată situaţia, 
a gîndit ca ultim mijloc <să se arate> ca și cum ar vrea să favorizeze pe 
acești solicitatori «gi» mi-a poruncit sā scriu o scrisoare maiestăţii sale în 
sensul acesta. ,Luminate împarate am luat seama cu mare grija la cardina- 
lul Báthory, după cum se cuvine unei slugi credincioase, dar nu găsesc nimic 
la el, împotriva credinţei; şi el şi principatul lui vor să fie supuşi credincioşi 
ai maiestăţii voastre. О rog deci, pentru ca turcul să nu se poată bucura de 
aceste frămîntări, să-și potolească mínia puternică pe care o are împotriva 
acestora şi să-l primească în mila gi ocrotirea sa“. Căci el urmărea aceasta: 


24 Îndată după venirea sa în Transilvania, Mihai Viteazul l-a chemat la el pe ceaușul 
venit cu steagul de domnie al "Ţării Româneşti, ре care îl lăsase la Tîrgovişte, pe lingă 
vornicul Dumitru cel însărcinat cu cîrmuirea țării după plecarea sa. Totodată îl rugase pe 
pașa de Silistra să aibă grijă de țară, La Alba Iulia, de cum a sosit domnul, a eliberat pe 
turcii aflați acolo ca prizonieri ai cardinalului, pentru a stabili relaţii bune cu Poarta. Dar 
la 21 .noiembrie el află de intrarea a 6000 de turci la Bucureşti, şi îndată pune să fie 
opriți ceaugii $i turcii pe care îi slobozise de plecare din Transilvania şi prin care trimitea 
daruri vizirului Ibrahim și hanului tătarilor. Ibrahim, care era comandantul armatei turcești 
pornite contra Ungariei, se afla la Belgrad. Tratativele lui Mihai Viteazul începute mai 
întîi cu Mahmud, pașa de Vidin, au urmat apoi direct cu Ibrahim, nu fără piedici din 
partea vecinului din Vidin. 

25 Huc usque detinuit. Declarantul se referă ca timp la momentul declaraţiei sale 
făcute comisarilor ... Vezi şi mai departe: praeteritis diebus dimiserat. 

20... гитсіѕ... minis plenam epistolam in provinciam misit adică în Tara Românească. 

27 Adică după ce au fost siliți să slobozească pe locuitorii robigi de turci si după ce 
încercarea acestora s-a soldat cu prea puţine pierderi pentru români. 

. 28 Germanico (= imperială). Se reia firul expunerii din dreptul notei 20, fiind acum 
vorba de atitudinea adoptată față de cardinal, 

29 Greşit: Palatini (1), corect Palaticz. Este fostul ban de Lugoş si Caransebeș din 
1584. În 1595 vine în Tara Românească, pentru a primi jurámintul de credință al domnului. 


El ştie cu siguranță româneşte. Tot el e acum trimis de cardinal la domn. 
30 De firmo aliquo conficiendo. 
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са să se interpună3! în acea treabă a cardinalului prin Palaticz si prin trimisul 
însuşi al voievodului. Se întocmeşte scrisoarea, se bucură Palaticz, se trimite 
un exemplar cardinalului, şi ca să nu poată avea vreo îndoială am scris-o 
51 am subscris-o8° <chiar> la locul de gàzduire?? al acestuia, fiind şi el de 
față: pe această scrisoare o trimite cu salvconduct prin locurile de sub stä- 
pînirea3! cardinalului si chiar porunceste curierului volevodului ca să-şi unmeze 
drumul cît mai iute, însă voievodul îi ceruse acestuia să nu treacă de Ca- 
şovia. Cardinalul î însuşi a luat seama la acest lucru <anume> că voievodul de 
aceea i-a trimis scrisoarea pentru ca să-l îmblînzească pe el și să afle veşti 
despre armata germanilor. 

Dar cînd a înţeles el% prin curierul pomenit că germanii, care se 
aflau în orașul Carei?$ din cuprinsul | Transilvaniei, au pornit înapoi spre 
Strigoniu, a hotărît că trebuie sau să învingă sau să moară pentru credinţă, 
şi adunindu- -şi soldaţii i-a pus să-i facă jurământ cu toţii şi <astfel> el 
merge în grabă cu toată armata sa — ре care o împarte totuşi sub munții? — 
pînă la tirgul Ploieşti. În timpul acesta soseşte trimisul cardinalului, Pan- 
craţiu Sennyey% pe care pusese <voievodul> să fie adus în oras noaptea, 
şa tot noaptea i-a si dat drumul ca să nu afle ceva despre expediţie, și pe 
care îl convinge că transilvanii nu trebuie să se teamă de el. Acesta <Pan- 
crațiu Ѕеппуеу> se întoarce la cardinal cu mare însuflețire, ca după o 
treabă bine ticluită, noi urmăm îndată cu o iuțeală uimitoare, trecem mun- 
ţii, atacăm pe neaşteptate pe oamenii transilvanului ce nu se temeau de nici 
o primejdie, ba chiar în dietă Pancraţiu Sennyey, cancelarul statului şi 
chiar în numele cardinalului îi linişteşte”? C) oficial cu privire la acel svon 
pe саге îl auziseră, <declarînd> că de români nu „trebuie să se teamă, căci 
toate neînțelegerile s-au potolit, şi că ei trebuie să chibzuiască nestingherit 


31 Hoc enim Cardinalis per Palatin (1) et etiam Vaivodae ipsius legatum contendebat, 
ut se interponeret negotio. Frază cam neclară, putind avea drept subiect fie pe cardinal, fie 
pe domn, întrucît cuvintul Cardinalis are aceeași formă și la nominativ (subiect) si la 
genetiv (atribut). Datorită acestei scrisori pe care trebuia să o ducă un trimis al domnului, 
măcar că un duplicat a fost încredințat chiar lui Palaticz, se obținea posibilitatea trimiterii 
unui emisar propriu pînă la Basta, la Cașcvia. 

32 Obsignavi. 

35 Hospitio. 

34 Regnum, adică Transilvania aflată sub ascultarea sa. 

35 Mihai Viteazul. 

3 Oppidum Karolly — vezi mai sus, п. 20. Această retragere a cavaleriei sileziene 
de la Carei s-a făcut cam după 12 septembrie. Nu putem sti exact cînd s-a înapoiat 
curierul. 

37 Armata a intrat în Transilvania pe trei căi. De aceea, după ce e amintită toată 
armata, se arată că ea totuşi s-a Împărțit. 

38 Era cancelarul cardinalului. 

89 Examinat (?) de rumore. Citire desigur greșită. 
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la binele țării. În ziua a doua a comiţiilori? adică la 19 octombrie ei află 
dintr-o scrisoare din cetatea Brașov, vestea cea tristă că voievodul Mihai 
a trecut munții cu copiii, soţia şi toate sculelet! sale şi ale boierilor săi, dar 
ei cred totuşi că lucrul poate să nu fie adevărat, şi, înfiorați de gravitatea 
unui eveniment atît de neobișnuit ei dizolvă dieta <тагі> ŞI trimit îndată 
pe Moise Székelyt? cu 500 de călăreți în recunoaştere și în timpul acesta 
îşi adună oastea, î ÎȘI „aşează tabăra lingă orașul Sebeșul Săsesc, iar iscoada 
lor încremenită de uimire, de iuţeala și de mulțimea trupelor noastre, se 
întoarce în tabăra lor ducînd cu sine doi prizonieri pe care îi prinsese fă- 
cînd prădăciunis5. 

Se ajunge la cetatea Făgăraş, unde a auzit voievodul că niște soldați, 
ieșind din tabără pentru a jefui, fuseseră aduși ca prizonieri în acea cetate <#> 
mi-a poruncit să le scriu o scrisoare plină de ameninţări, că dacă vor mai baga 
pe viitor pe vreunul din soldaţii săi în «castel? // va pustii tot ţinutul 
Făgăraşului şi chiar şi cetatea cu fier şi foc, şi că dacă au cumva prizonieri 
din <oamenii> sai, să-i slobozească pe loc. 

Toate s-au făcut după spusa <sa>, ba chiar slujbaşii cetăţii au trimis 
în tabără un prînz? «bun» cu vin din belşug şi cum mergeau toţi cu armăta, 
însuși Jaso a descălecat $1 de faţă cu slujbasii „<cetăţii> el însuşi — si 
noi care eram întotdeauna pe lîngă el — am prínzit cu mare veselie. Toate 
acestea i se povestesc cardinalului aşa cum s-au întîmplat şi acela se minu- 
nează și amenință“? 

A doua zi este adus de străjile haiducilor liberi? un cazac nobil cu o scri- 
soare pe care <cardinalul> o scrisese voievodului Moldovei Ieremia în sensul 
acesta: 

„Prea cinstite şi mărite doamne, ni s-a adus scrisoarea strălucirii voastre 
şi ne bucurăm că ne scrie cà va fi cu armata sa la Oituz*? mai înainte de а 
primi noi această scrisoare. Ne rugăm deci ca fără nici o zăbavă să alerge 
încoace ziua și noaptea — căci necredinciosul de Mihai Vodă bizuindu-se pe 
ajutorul germanilor se și află în tara noastră. De germani să nu se teamă 


4 Adică a dietei. 

41 Tota supellectili. 

42 Moise Székely — Același care comandase corpul de mercenari unguri plătiți de îm- 
părat pentru a sluji în Tara Românească în cursul anului 1597. 

3 Cei de la conducerea Transilvaniei desemnaţi mai sus ca: ei. 

4 Zaz Sebes. 

15 In rapinis, 

4* Tentaculum (= ientaculum). 

47 Miratur et minatur. 

45 Liberorum Haidonum, trupă neregulată compusă, în majoritate, din bulgari, sîrbi, 
albanezi, care luptau fără altă plată decît prăzile pe care le puteau face pese Dunăre. 

б Oytoz. 
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domnia voastră strălucită, căci noi am făcut o alianță cu maiestatea sa50. Ре 
acel necredincios să-l bată Dumnezeu pentru necredința sa, numai să alerge 
în grabă <domnia voastră> şi ziua si noaptea; ceea ce am oferit strălucirii 
voastre poate fi uşor de dobindit. Và recomandăm pe cazacul, aducătorul 
acestor <rinduri> càci ne este credincios. Dat... etc.“. Cit despre oferta: de 
care pomeneste їп scrisoare noi am înțeles că e vorba de domnia Таги Romá- 
neşti?i. A mai scrjs și altă scrisoare către un căpitan de cazaci, şi acesta 
tot în Moldova, şi cu acelaşi cuprins. Chiar în ziua următoare a primit? o 
scrisoare de la cardinal care «spunea că> vrea să ştie pentru care cuvînt 
a năvălit їп țara sa si îl ruga prieteneşte să se întoarcă in Tara Românească 
pentru ca cearta dintre ei să nu aducă pieirea creștinilor. Acestuia i-a răs- 
puns în scris voievodul foarte pe scurt că el nu a făcut nicidecum acest lucru 
din a sa pornire, ci din porunca maiestăţii sale, stăpînul său prea milostiv 
$i l-a rugat sá să plece lăsînd maiestăţii sale Transilvania9?, ca sa nu urmeze de aici 
acea pieire a creştinilor de care vorbise. 

А mai venit şi capelanul prea reverendului cardinal Malaspina?*, , lega- 
tul pontifical, împreună cu trimisul si solul acestuia5, care din însărcinarea 
stăpinului său voia să-l încredințeze pe voievod că există o alianţă neîndo- 
ioasă Între maiestatea sa și transilvani. Acestuia і s-a răspuns printr-o :scri- 
soare În acest sens?9, 

„Prea. reverende, am înţeles ceea ce-mi dati de ştire despre о alianță: în- 
cheiată prin mijlocirea reverenței voastre Între maiestatea sa şi Transilvan, 
«dar» noi <nu> am constatat acest lucru mai înainte $i nici maiestatea sa 
nu ni l-a adus la cunoştinţa’. Si nu ne-a poruncit să facem altceva . decât 
ceea ce vedeți că facem «acum» şi nu minat de vreo jignire, ci din porunca 
hotàrítà a maiestăţii sale. Dacă totuşi am vrea să ne plingem, poate sa-și 
amintească măritul cardinal că de cum a preluat ѕтаріпігеа$8 ne-a trimis răs- 
puns Îndată prin primul său sol Toma Csomortany?? са să plec de pe: pä- 


50 Afirmatie neadevărată. Tratativele încercate au dat greș. 

51 Pentru Simion Movilă. 

52 Subiectul subín;eles este Mihai Viteazul. 

з Ut regno... resignato exeat. 

и Vezi în volumul de față relatarea acestuia. 

55 Al lui Andrei Báthory. 

5 In istam sententiam. 

57 Lipseşte din frază o negage necesară, cerută de context ре саге o completăm їп 
paranteză: <nec> nobis prius res ista constitit, nec Sua Meiestas significavit. 

8 Cum primum іп regnum introductus esset. Alegerea sa oficială a avut lot Та 29 
martie 1599. Așadar, această comunicare făcură domnului a trebuit să aibă loc, prin 
aprilie—mai. 

5 Acesta avea legături foarte strînse cu Moldova. Despre misiunea lui la Mihai Vitea- 
zul vorbeşte chiar domnul în scrisoarea sa către leremia Movilă. Vezi P. P. Panaitéscu, 
Documente privitoare la istoria lui Mibai Viteazul (versiunea românească pp. 93—98). Citeva 
pasaje sînt reproduse şi în Mihai Viteazul de același; pp. 152—153, si în scrisoarea către 
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míntul meu al Таги Româneşti, căci turcul nu ne rabdă nicidecum, deoarece 
e foarte dușmănos față de noi și nu se poate face nici o legătură statornică 
din cauza noastră. Cu care veste, printre altele a socotit са a băgat spaima 
în sufletul nostru. Apoi iarăşi în niste scrisori scrise către domnul Mol- 
dovei leremia, și către un căpitan oarecare de cazaci ne numeşte necredin- 
cios şi sperjur, de care cuvînt de осагав! să fie martor însuşi Domnul care 
din noi doi e mai vrednic de el. Dar noi nu ne-am fi porniti? pentru aceasta 
dacă nu ne-ar fi silit la arme credinţa noastră şi jurămîntul facut maiestàjii 
sale. Dar. .. etc“. 
v v . ә v . v ^ . . 

Fără nici o zabava cardinalul a răspuns el însuşi la toate acestea print-o 
scrisoare către voievod, chemînd martor pe Dumnezeu, tăgăduind cà el ar 
fi scris vreodată voievodului$? ceva despre aceasta sau că ar fi spus cumva 
că acela ar fi necredincios şi sperjur, dar cum el vede că se merge către 
luptă, el va înfrunta toate primejdiile pentru patrie într-o cauză dreaptă, şi 
acela dintre ei care are o cauză mai puțin dreaptă, acela să dea seama fna- 
intea judecății lui Dumnezeu de vărsarea sîngelui creştin, iar el айта doar se 
roagă ca acela să plece înapoi64. 

Ultima scrisoare a acestuia a fost cea către voievod. 

Cînd şi de o parte şi de alta erau rînduite armatele în linie de bătaie si 
sufletele ostașilor aprinse pentru luptă, a pornit Malaspina într-o nouă solie, 
a venit la voievod si nu i-a spus altceva decît ce îi trimisese răspuns prin 
capelan. Acestuia i-a răspuns pe scurt voievodul că el face ce face din 
porunca maiestății sale, st că el a venit cu acest scop, са să supună Tran- 
silvania maiestátii sale sau să piardă într-adevăr viața sa, a copiilor şi a 
soției si pe toţi boierii țării sale şi toate sculele şi tunurile și шо tot 
ce are, sau să cucerească Transilvania si cà el totuși îl roagă, ca să plece 
lăsînd Transilvania maiestăţii sale. lar dacă <acela> nu va voi, întrucît 
ei susțin că s-ar fi încheiat o alianță, atunci să dobîndească cîrmuirea Tran- 
silvaniei de la maiestatea sa, si el îl va socoti aşa cum se cuvine <a fi 
socotit> un principe credincios maiestății sale și îl va servi întotdeauna cu 
toată smerenia şi îl va înapoia principatul la un Ssingur> semn al maiestà- 
ţii sale. 





ducele de Toscana. De asemenea, ea este menţionată $i de cronica anonimă și este cunoscută 
şi de Szamosküzi (Mon. Hung. bist. Script, XXVIII, pp. 269—270) Czomortany a participat 
la lupta de la Șelimbăr, fiind unul dintre puținii participanţi care au reuşit să fugă în 
Moldova la Ieremia Movilă. 

60 Stabile aliquod foedus. 

81 Blaspbemia. 

62 Commoneremur (!) (== commoveremur). 

63 [eremia Movilă. 

64 Textul latin ar îngădui poate şi o altă citire, putindu-se confunda verbele reddat si 
redeat, Se ştie că textul este plin: de greșeli. Iată fragmentul de frază: ...is rationem reddat 
tamen adbuc orare, ut redeat ... etc. 
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Se face un armistițiu doar pe о noapte ca să se sfătuiască şi de o parte 
şi de alta în treaba aceasta pentru folosul creştinătăţii, şi în ziua următoare 
să vină Malaspina şi ascultind cauza ambelor părți să facă o împăcare. 
A sosit, dar se și rinduiserà de amindouà părțile oştile de lupră şi nu а 
avut пісі un răspuns, ba chiar nici nu а putut să iasă voievodul din tabăra 
înainte de luptă. 

Lupta s-a dat în ziua de 28 octombrie, în aceeaşi zi în care venise 
acolo Malaspina, şi s-a purtat cu îndirjire de amindouà părțile și a fost 
învins cardinalul iar dintre magnații lui au fost prinși Gaspar Когпіѕ65, 
George Ravazdi?? şi alți nobili; au căzut în lupră foarte mulți nobili, 
familiari de ai curții «precum? şi oameni de starea cea mai de jos. După 
lupta de la orașul Sibiu au fost adunate 3 300 şi mai bine de cadavre, iar 
dintre ai noştri nu au murit nici un nobil sau boier. Cardinalul a fugit 
vroind <să meargă> în Polonia împreună cu 102 persoane: nobili secui, 
oameni de frunte din ţara sa «dar a fost» de două ori fugărit spre munti 
de secuii „cei sprinteni^?? credincioşi maiestății voastre şi atacat într-atita 
încît nici un Singur călăreț dintre еі nu a putut scăpa, el însuşi şi fratele 
său Ioan Iffiuf? părăsindu-şi caii, abia au putut străbate munții. În acea 





9$ Caspar Roonis (sic) A existat bănuiala cà acea capturare era voită de el, deoarece 
avea motive să se teamă de cardinalul Andrei Bâthory, pentru rolul jucat de el cu prilejul 
așa-zisului complot de la Cluj (august 1594), cînd l-ar fi sfătuit pe Sigismund să-l execute 
pe Baltazar Bathory, fratele cardinalului. În acel moment, G. Kornis fusese comandant al 
cetăţii Hust. Implicat în neîmpiedicarea trecerii tătarilor, ar fi înfăşişat niște scrisori ale 
lui Sigismund — care s-au dovedit însă false — poruncindu-i să-i lase să treacă. Această 
abilitate a fost pusă pe seama lui Baltazar. Vezi şi Călători, ПІ, discuţia din jurul relaţiei 
lui Busto. 

66 Randazcbi (sic) George Ravazdi a fost comandantul ce йү Gherla și apoi consilier 
al principelui. A avut un rol de prim plan, alături de Іоѕіса, în impunerea aga-zisului statut 
delegaţiei de boieri ai Таги Româneşti in mai—iunie 1595. La începutul anului 1596 a fost 
alături de Bocskay, unul dintre autorii sălbaticei represiuni a mișcării secuilor, înşelați de 
făgăduiala solemnă a lui Sigismund, în preajma campaniei din 1595, că le va restitui privi- 
legile lor străvechi. În iunie 1599 vine împreună cu Nicolae Vitez la Tîrgovişte să-i ceară 
domnului jurămîntul de credință față de cardinal. În acest raport, Darahi nu pomeneşte de 
uciderea ulterioară a lui Ravazdi. În raportul scurt însă afirmă că acesta ar fi fost dat pe 
mîna secuilor, care l-au rupt în bucăţi. În relaţia oficială a solilor lui Mihai, trimişi după 
acea luptă la curtea din Praga, se foloseşte o formulă oarecum asemănătoare: den der W ya 
alsbald: niederhauen lassen aceasta este deci versiunea oficială. Există însă şi altă versiune, 
potrivit căreia Mihai l-ar fi ascuns în propria sa careiá pe Ravazdi care era rănit, îmbră- 
cîndu-l chiar în haine de ale sale, pentru a nu fi recunoscut de secui, care însă au sfîrşit 
prin a-l descoperi şi ucide. 

67 Agilibus Siculis. 'Termen folosit în toate actele oficiale pentru secuii rămași fn 
vechile lor rosturi, spre deosebire de cei innobilag si trecuţi în tabăra adversă. 

88 Era un frate vitreg al cardinalului, coboritor prin mama lor, Margareta, din Ştefan 
Mailat, fostul voievod al Transilvaniei: tatăl lui loan Iffiu a fost executat cu prilejul 
așa-zisului „complot“ de la Cluj. 
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victorie secuii liberi au cîştigat o pradă de 20000 de galbeni de aur, de la 
cardinalul însuși doar 600 de galbeni, şi toate acestea în bani ратаб®. Cardi- 
паја] însuși a rătăcit patru zile în munţi cu un oarecare Ioan Mikó??, în 
sfîrşit au ajuns la un cioban român ce-şi păștea oile, de la care a căpatat 
puţină pîine cu lapte, şi acolo lîngă foc, istovit de atîtea oboseli cu care nu 
era obișnuit, de foame, de frigul aspru, a stat să se odihnească şi a ador- 
mit ca și cum ar fi fost într-un loc fără primejdii. Prins de ciobanii români”! 
a fost omorît el și Mikó. lar Mikó spunea ciobanilor cà lui nu-i pasă de 
viața lui, dar cà cel care zace acolo este chiar principele şi pe el să-l crure. 
Românii socotind cà vor avea răsplată de la domn l-au omorît. 

Şi Ioan Iffiu este prins în acelaşi timp, dar prin alte locuri împreuna 
cu nişte nobili de frunte si odată cu capul cardinalului şi chiar cu...7? al 
acestui cardinal...7 numit Făgăraș, sînt aduşi la voievod. Dar cum acesta 
primise atunci vești rele din Moldova a poruncit ca să fie toţi ucişi de 
secui, păstrînd însă pe loan Iffiu şi un copilandru nobil care este ţinut 
acum Închis în cetatea Deva si ferecat în lanţuri; acestea s-au facut citeva 
zile după luptă. 

Ca sa mă reîntorc la cele se spuneam mai sus, îndată a doua zi după 
fuga oștilor din tabăra transilvanilor, voievodul lăsîndu-și în urmă armata 
sa a venit la locul luptei şi a taberei acelora, a gasit corturile car- 
dinalului neclintite caci fusesera părăsite în timpul nopții cu nepusa таѕа?, 
E] poruncește să fie adus si maritul Gaspar Kornis, şi acolo în cortul car- 
dinalului, ținînd sfat împreună poruncește să se scrie scrisori «celor din» 
ținuturile de margine ale Transilvaniei atît în numele voievodului cît și în 
al lui Kornis în chipul acesta: 

„Prea cinstițilorI5 voi ştiţi bine cum a ajuns lucrul dintre mine si prin- 
cipele vostru cardinalul. Vă rugăm deci să nu înstrăinaţi ţinuturile de mar- 
gine de la maiestatea sa şi de la principatul Transilvaniei, veți face astfel 
un lucru foarte mulțumitor în primul rînd pentru maiestatea sa, şi chiar şi 
pentru noi, şi vrednic de răsplată. Dacă дисен lipsă de ceva scrieţi-mi cît 
de repede căci grija maiestății sale în acest stat ріпа la hotărîrea sa cade 


$9 In paratis omnia. 

70 Joanne Miko. 

71 În general, izvoarele contemporane pomenesc de secui ca autori ai acestui отог. 
Chiar și Darahi, în a lie său scurt redactat ceva mai tirziu, afirmă doar că Andrei аг 
fi fost ucis de un cioban, fără alte precizări. În versiunea oficială a solilor lui Mihai la 
Praga este de asemenea vorba de ciobani români. Vezi şi Hurmuzaki, III, 1, pp. 357 şi 359. 
Pentru alte versiuni vezi Veress Documente, V, pp. 356—359 şi discuţia lui I. Sîrbu, 
op. cit., II, pp. 335—337. 

7$ Lacună în text. 

73 Lacună în text. 

14 Quandoquidem noctu erant in tempesta divisa (!). 

75 Egregii (= nobili). 
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р. 431 


în sarcina mea. Am mai auzit cà vi se datoresc mulți bani din lefurile 
voastre, şi pe aceștia îi veţi primi de la noi, fiți bine încredințaţi <@е 
aceasta> ©. 

În acest timp judele regesc? împreună cu juzi scaunului și cu orășenii 
juraţi din orașul Sibiu a venit cu daruri la voievod în cort şi de la aceştia 
a aflat <voievodul> că voia cardinalul să fugă în Polonia ў că nu mai 
vrea să-și mai încerce norocul. Se mai aduc și de la reverendul Dimitrie 
Naprágy" două <scrisori>, <scrise> în două rînduri din Alba Iulia, căci 
era deţinut atunci acolo pentru marea sa credință pe care o păstrase față 
de maiestatea voastră (!)78, în care scrisori se mai scria între altele cà dru- 
mul <într-acolo> este sigur căci $i fratele cardinalului”? auzind de înfrîn- 
gere fugise de acolo. 

Dar înainte de a fi pornit în expediţie, prima grijă fusese să-i atragă 
pe secui? la credință. S-a folosit acest mijloc?!; mi-a cerut hotărît să întoc- 
mesc pentru el o scrisoare scrisă in numele maiestăţii sale in care să făgă- 
duiască secuilor vechile lor privilegii și drepturi municipale, asa cum le-au 
fost dăruite de sfinții regi ai Ungariei şi înlaturate apoi de principii Bătho- 
regti?, și să le făgăduiască în numele ímparatuluit? că li se vor înapoia 
dacă se întorc la credință şi nu ridică armele împotriva maiestăţii sale, 
şi eu am plăsmuit după cum cereau împrejurările pecetea maiestăţii sale și 
iscălitura întocmind <acestea> împreună cu Petre Armeanul «care e> 
zugrav. El?^ a vorbit despre acest lucru cu Stefan Hamar, un secui nobil, 
fost altădată în slujba sa, care nu știa să scrie și care văzînd pecetea şi 
iscălitura a fost convins de către voievod. A scris și el secuilor liberi în 
acelaşi sens în numele său, adăogind са făgăduiala maiestăţii sale este ne- 
clintită şi statornica si nu poate fi pusă de loc la îndoială $1 că el însuși va 


76 Albert Huet. 

71 Noul episcop catolic al Transilvaniei, care îl primește solemn pe Mihai Viteazul 
şi este făcut cancelar. Curind se va dovedi nesinceritatea sa. 

Greşeală evidentă. Raportul nu este adresat împăratului, ci lui Mihail Székely, deci 
nu poate fi vorba aici de adjectivul posesiv vestrae pe lîngă cuvintul maiestati, ci probabil 
ar fi de îndreptat în maiestati caesareae. 

79 Ştefan Báthory își încărcase lucrurile de preţ pe nişte care apucind drumul spre 
Hust, unde a fost ţinut izolat cu desăvirşire de către detașamentul de cazaci trimis în 
urmărirea sa. 

90 Agiles Siculos. 

81 Tali invento. Expunerea plăsmuirii diplomei pentru secui, nu se află decît în acest 
raport lung al lui Darahi, în raportul său redus ea nu mai apare de loc. 

82 În realitate de Ioan al II-lea Sigismund Zápolya, în urma răscoalei secuilor din 
1562, încurajată de Despot Vodă. La rîndul său, Stefan Báthory, viitorul rege al Poloniei, 
a dus încă și mai departe aservirea secuilor. 

85 Curtea de la Praga ar fi și trimis o diplomă în acest sens, care însă nu а sosit Я 
a trebuit deci să fie reconstituită în felul acesta. 

% Mihai. 
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fi cel care va solicita şi va duce la bun sfîrșit cauza lor înaintea maiestăţii 
sale. Acest lucru totuși s-a făcut Їп asa mare taină, încît pînă la răscoala 
secuilor nu a ştiut nimeni de el în afară de cei numiți mai sus. 

Înainte de a se învoi la această treabă aveau cererile următoare, mo- 
tivate pe faptul că privilegiile lor nu vor fi statornice multă vreme dacă 
nu ar fi dárimate mai înainte cele două сетап®5 aflate în mijlocul lor și de 
asemenea şi curţile nobililor. $1 de asemenea dacă nu ar fi măcelăriți domnii 
lor de pămînt şi moștenitorii acestora. Li se îngăduie toate 51 ei fagáduiesc 
să țină credinţa ра care au pástrat-o cu statornicie. 

lar a doua grijă a fost cum sà insufleteasca си nădejde pe cei din 
slujba% sa care ştiau de treaba <pusă la cale» vorbindu-le în fiecare zi 
cu .cuvinte de acestea: „Dacă treaba va izbuti după dorință, voi уер fi 
oameni de aceia8? despre care, cînd vor vrea să stie unii nu vor întreba ca 
pînă acum: ce face cutare gi unde este cutare, ci unde este domnia «sa» si 
ce face domnia sa? Vă voi face oameni mari pentru credința voastră dacă 
veţi fi statornici «ín credință>“. Si de asemenea şi căpitanilor $1 coman- 
danţilor săi de orice neam le împărțea daruri și-și apropia sufletele lor prin 
convorbiri pline de voie Бипа®, 

Se zvonise printre soldați <că vor avea> leafă pe patru luni în numele 
maiestăţii sale peste cea obișnuită dată lor în dar de voievod dacă lucrul 
va izbîndi dupa poruncă. A obţinut <astfel> apoi ceea ce dorea, căci tre- 
zise în ei o aşa mare dragoste pentru el, încît de dragul lui nu era unul 
dintre soldaţi care să nu ia bucuros armele chiar împotriva patriei sale 
iubite unde erau soțiile copiii, rudele și bunurile celor mai mulți dintre 
soldaţii săi unguri. Încrezîndu-se în acest fapt și în mulțimea armatei sale, 
a început totul cu îndrăzneală. Avea 1100 de călăreți unguri.şi 1000 de 
pedestrași, nu știu сїн soldaţi sîrbi, cazaci și moldoveni, dar este sigur că 
numai lefegii călări și pedestrași erau în număr de 23 000. Catastiful cu 
lista lor? a fost trimis Їп comiţii înaintea membrilor stărilor, unde l-au 
văzut cu toții. Pe lîngă aceştia avea 8 000 de haiduci liberi?! şi de aseme- 
nea o prea frumoasă armată а rogilor?, după cum îi numesc ei și măciu- 


85 Vezi în Călători. II (relaţia lui Gromo), p. 322, n. 75, referitoare la cele două cetăţi 
ridicate de Ioan Sigismund Zâpolya, după reprimarea răscoalei dn 1562: una în Scaunul 
Odorhei, numită Szekelytâmadr („secuii au atacat“), a doua în Trei Scaune numită Székely- 
bánya („secuii se căiesc“). 

Familiaribus. 

87 Vos y (= i) estis futuri. 

88 Vezi, în același sens, relaţia lui Valentin Walawski. 

89 Regestum. 

9? Regnicolarum. Sensul obișnuit al acestui termen este de locuitori cu drepturi depline, 
deci de nobili sau membri, ai categoriilor privilegiate. 

91 Liberos Haidones. 

9 Rosonum. 
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cagii?? obştei boierilor încă cîteva mii, ale căror arme erau doar máàciucile? 
şi lăncile, dar totuși erau călări. Apoi iarăși în Transilvania erau secuii 
»Sprinteni 95, cărora întotdeauna le-a arătat dragoste şi-i asculta pe toti 
cînd îşi spuneau păsurile cu capul descoperit $1 îi ocrotea bucuros Împotriva 
tuturor pírisilor în pricinile lor drepte, precum face si acuma. 

După izbinda sa glorioasă a intrat în Alba «Mulia» în ziua de 1 noiem- 
brie cînd prima sa grijă a fost să îmbărbăteze sufletele desnădăjduite ale 
membrilor stărilor. De îndată i-a chemat în Dietà?? pe ziua de 20 а ace- 
leaşi luni, în orașul Alba Iulia pentru ca să se sfatuiască despre binele 
obstesc, liniștea și dăinuirea statului, iar pînă atunci ca fiecare magnat si 
nobil să alerge cit poate mai iute să se lege cu jurămînt față de maiestatea 
sa şi de domnul voievod. Lucrul s-a îndeplinit cu cea mai mare însufle- 
tire şi grabă. Formula jurămîntului în limba obișnuită”! era astfel: „Eu 
cutare şi cutare% jur pe Dumnezeul cel viu care este tatăl, fiul și sf. duh, 
că voi fi credincios şi cu dreptate față de maiestatea sa împăratul roma- 
nilor precum si de voievodul Mihai, guvernator în Transilvania, voi fi 
duşman dugmanilor?? lor, si prieten al prietenilor «lor» și orice aș auzi 
care ar fi împotrivă, voi aduce la cunoştinţa măreției voastre. Așa să 
mă ajute Dumnezeu“. Domnii consilieri după o măsură chibzuită trebuiau 
să jure <credinţă> maiestăţii sale şi încă și domnului voievod cu adao- 
sul acesta la cele de mai sus, «cà» după jurămînt, aşa ca în anul dinainte, 
numele lor erau iscălite de ei într-un act gi întărite cu propria lor pecete. 

A chemat si pe secuii ,sprinteni^ şi pe toţi fruntașii <,primipilii“> 
lor, pe care i-a silit şi pe ei la jurământ față de maiestatea sa, fața de 
sine şi de voievodul Pătraşcu, fiul său. La rîndul său și el le-a jurat lor 
că îi va păstra statornic şi întotdeauna în libertatea!€ ce le-a promis//. 

Îndata le trimite în fiecare din scaunele lor <drepr> căpitani, care 
să fie în fruntea lor, pe soldaţii săi încercaţi, dintre oștenii cu plată 
<anume> pe amintitul Stefan Hamar, George $1 Grigore Makó, Stefan 
Demes, Petru Székely, Albert Maróczi «$i» alți!0! nobili de frunte??? prin 
care li se cere cu Һотагіте ca o parte din obștea secuilor să-și facă rost de 


93 Machkas. 

9 Baculi (D. 

95 Agiles siculos. 

% Dieta de la Alba Iulia de Ја 20 la 28 noiembrie 1599. 

97 Vulgari (adică nu într-o limbă savantă, ci în cea vorbită). 

39 T (= talis) et T (= talis). 

99 Hortium = (hostium) eorum bortis (== hostis). 

100 7 ibertate [adică în privilegiile anterioare). Dealtminteri el dă acte de confirmare 
a privilegiilor secuilor din Kizd (la 3 noiembrie 1599) si celor din Odorhei la 28 noiem- 
brie. (Veress, V, 268—269). 

101 Vezi lista lor si la Szamoskózi, op. cit 


19 Alias (!) (= alios). 
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cai și să fie călăreţi; cealaltă să-și facă rost de puştiios si să fie întotdeauna 
cu desăvîrşire gata ca îndată ce se va da porunca să poată porni pe loc 
farà nici o zàbava. 

După, depunerea jurământului din partea tuturor stărilor și treptelor 
țării el dă scrisori de ocrotire tuturor nobililor ce vin să-l roage, si oraşelor 
şi satelor împotriva, vexaţiilor soldaților porniţi pe jaf. 

Cele ce s-au făcut 1 în Dietá!?* pot fi găsite În rînduielile publice ale sta- 
tului, «cít priveşte> cîrmuirea statului a urmărit mai înainte de toate ca 
voievodul să Je facă lor juramint, ceea ce a dobíndit destul de greu. Formula 
jurámintului í іп aceste cuvinte nu o știu doar din auzite ci am fost eu însumi 
de față cînd a depus jurámintul în mijlocul membrilor stărilor în sensul 
acestal%. „Eu Mihai, voievodul Таги Româneşti, guvernatorul maiestăţii sale 
împăratul pentru Transilvania, jur pe Dumnezeul cel viu care este tatal, fiul 
şi sfîntul duh, 519 pe maica domnului, S, pe cei doisprezece apostoli, S, pe 
cruce $i ре sfintele daruri că eu voi păstra statul în vechile drepturi si obi- 
ceiuri, in toate rînduielile «si» daniile de la sfîntul rege Andrei al Ungariei si 
pînă acuma, în afară de daniile principelui, эшли; voi îngădui în stat con- 
fesiunea catolică, cea luterană şi cea агіапа“ 

Am auzit că în toată Transilvania se pune stăpânire de către toţi pe cetăţi 
şi pe orice fel de întărituri. Dacă sînt <chiar> toate ocupate nu ştiu, dar ştiu 
sigur că foarte multe au fost ocupate pe cînd eram acolo, si în toate, şi cele 
ocupate acuma dintíi'?" si acelea care fuseseră de mai înainte!% ale principilor 
<Transilvaniei> el a pus căpitani români, și de asemenea și Їп ţinuturile de 
margine. 

A pus să fie îngropat cu mare solemnitate în timpul Dietei trupul cardina- 
lului împreună cu capul care fusese adus de secui cu două săptămîni înainte de 
aducerea trupului, într-un mormint de argint pe care îl facuse cardinalul cu 
5 000 de florini pentru rămăşiţele lui Baltazar 'Bâthory!%. A fost de faţă chiar 
şi stralucitul voievod. 

Nu am băgat de seamă la voievod nimic «ce ar fi fost> împotriva cre- 
ding «sale? față de împaărati!?. Toate poruncile sale mi le-a dat fără 
sfialà!!! şi deşi mă stia cà făcusem jurămînt maiestății sale, s-a mulțumit cu 





103 Sclopetos. 

104 S-ar părea că şi aici ca şi în cele ce urmează se răspunde la punctele precise ale 
unui chestionar. 

105 Jn istam sententiam. 

106 S <ignum> indică semnul crucii. 

107 Noviter. 

108 Praefuerant, 

109 Fratele cardinalului, executat în 1594, din porunca lui Sigismund, în urma aga-zisului 
complot al magnaţilor. 

110 Vezi mai sus, n. 104. 

111 Audacter. 
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acest <jurămînt> şi nu m-a silit niciodată să-i jur credința lui. Dacă aș fi 
văzut un semn oricît de mic, l-aș fi făcut cunoscut măreției voastre potrivit 
credinței și supunerii mele. Totuşi cum căpitanii de la ţinuturile de margine 
de la Hust!!? şi Chioara!!? s-au plins adesea prin scrisori că sînt îndemnați 
stăruitor de domnul căpitan general la predarea cetăţii, și nu ştiu ce să faca, 
şi nu ar fi bucuroși sa fie, înstrăinată de, Transilvania, am auzit că atunci 
s-a plîns amarnic şi s-a supărat Я, ат auzit de la el aceste cuvinte: „Се mai 
fac aceia aici? De ce nu încetează sà istoveascall* bietul погод? Dar de ce 
vor sà despartà tinuturile de margine de Transilvania? Oare nu ştiu ei „că 
dacă domnul meu prea milostiv mi-ar porunci acest lucru doar printr-o sin- 
gură scrisoare, eu pe dată le-aşi preda lor nu numai ţinuturile de la margine, 
dar chiar toată Transilvania? Caci eu <si> Transilvania <#> Тага Româ- 
nească gi toate <împreună> sîntem ai maiestăţii sale, si împăratul face се 
vrea cu ce e al său, ba chiar dacă ar vrea astfel maiestatea sa, aș preda-o 
chiar unui țigan, dar să bage de seamă să fie lucrul spre folosul creştinăta- 
ţii“. Am auzit şi de la domnul cancelar Dimitrie Naprágy că а aflat același 
lucru chiar din gura însăși a domnului voievod. În multe rînduri am vorbit 
cu domnul cancelar despre strălucitul domn voievod, dar nu am putut afla 
la el nici cea mai mică umbră de necredință!!5, Imi amintesc chiar cà mi-a 
pus În vedere să fiu întotdeauna pe lîngă el, căci chiar dacă nu ştiu eu cum 
Jura transilvanii el cunoaşte firea lor, nu trebuie să li se dea nici o crezarell6, 

Chiar în clipa cînd mi-a dat drumul să plec mi-a spus!!? aceste cuvinte: 
„Eu văd că acești nemți banuiesc credința mea, dar!!? de ce fac ei aceasta, 
nu ştiu; oare pentru faptul că am primit steagul <de domnie> de la turci? 
Oare nu se gîndesc că aşa era lucrul mai socotit, căci trebuia să trec din porunca 
maiestăţii sale în Transilvania, $1 dacă nu aş fi primit steagul, turcii și de 
partea cealaltă moldovenii ar fi pustiit Тага Românească, lar eu — cine 
ştie? — nu ag fi putut să cuprind "Transilvania. Acuma însă, slavă Domnului, 
maiestatea sa // are si Transilvania sub supunerea sa şi posedă ў Тага Româ- 
nească ferită de pustiire, şi dacă mi- ar da voie, după cum am vestit pe ma- 
iestatea sa prin boieri, îi dau în mînă maiestăţii sale și Moldova fara trudă 
într-un răstimp de paisprezece zile. 

Sultanul turcilor nu a cucerit aproape tot pămîntul pe altă cale, decît 





11? Pînă în decembrie, cetatea Hust fusese ţinută de căpitanul Blasiu Szab6, care trata 
predarea ei imperialilor. 
з Keovar. 
б Consumere. 
115 Ne minimam quidem coniecturam de infidelitate aliqua iudicare їп ео potuimus. 
116 Nam ipse, etiiam si nescio qualiter iurent Transylvani, nibil ipsis crediturum, scit 
eorum. 
латат, Subiectul este: Mihai Viteazul. 
118 Aut (= autem). 
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cà a făcut alianță cu unul din dușmanii sai pînă се l-a învins pe celălalt я 
după înfrîngerea acestuia s-a Întors iarăși cu armata împotriva celui dintii“. 
Si atunci ridicînd ochii spre cer a jurat cu evlavie!!? cà nu va face niciodată 
nimic împotriva credinţei și a lumii creştine. 

Autoritatea!20 pe саге şi-o revendică pentru el în Transilvania, de aici 
se poate deduce dacă este din voinţa lui, caci în scrisorile de danie se adaugă 
această mică clauză: „Și de altminteri acest principat al Transilvaniei fiind 
supus prin armele noastre puterii şi autorității noastre, se ştie că a trecut prin 
luptă asupra noastră şi deci a dreptului nostru de dăruire. De asemenea tot 
dreptul nostru suverani?! dacă ситуа... etc. ...“ 

Dar şi într-o scrisoare oarecare confirmată de strălucitul voievod la 
cererea ținutului Făgăraşi2?2 cînd am văzut partea aceasta (,:fedinciogii noştri 
supuși“) mi s-a părut cà ar fi împotriva autorității maiestăţii sale «gi» cum 
s-a întîmplat să duc niște scrisori spre iscălire la domnul cancelar!??, l-am 
întrebat în taină cum s-a făcut acest lucru, dacă a fost cumva cerut de voie- 
vod, căci nu mi s-a spus nimic despre aceasta, şi nu ag vrea să scriu <iaceste 
cuvinte>: mi-a spus că nici chiar lui nu i s-a cerut nimic, şi că după părerea 
sa nu ar trebui să se adauge acest lucru în scrisoare, dar că în aceste tulbu- 
rări, cancelaria a fost și ea destul de hărțuită şi diecii scriau împrăștiați prin 
case!24; de aceea noi am arătat întocmai unele ca acestea!?5, si deoarece nu 
am observat că s-ar fi aprobat un alt fel de a se redacta scrisorile, sau că ar 
fi unul mai bun, am semnalat <lucrul> pentru ca să binevoiască să ia măsuri 
în aceste privințe. Acestea pe care le-am văzut eu însumi în aceste şase luni 
la strălucitul domn voievod, şi nu le-am auzit de la alţii, pot să le întăresc 
pe de-a întregul domniei voastre cu toată siguranța. 


Umili slugă 


Ioan Darahi mp. ( = manu propria) 





119 Sancte. 


120 Jurisdictionem ... etc. Aici răspunde la alt punct din chestionar. 
121 Jus nostrum regium. 


Pertinentiae Fogaras. (Este vorba de teritoriul ce tine de cetate.) 
2% Naprágy. 


124 Dominibus (= in domibus). 
125 T alia, 
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[DARE DE SEAMĂ ANONIMĂ ү 


[1600, martie—apriliei? 


LL Prea strălucite doamne, trimis de stăpînul 
p. 423 meu, măritul comandant <al cetății> Satu Маге 127a, am fost şase luni la 
strălucitul domn Mihai Voievodul, fiind de față si la lupta «care? s-a dat la 


188 Traducerea s-a făcut după textul latin publicat în Hurmuzaki, IIl, pp. 423—429 
(şi care se află publicat si în Monumenta Comitialia Transylvaniae, IV, pp. 332—336). 
Autorul acestui text anonim este I. Darahy, după cum rezultă dintr-o comparaţie chiar sumară 
cu textul raportului său iscălit a cărui versiune e redată mai sus. 

127 Data întocmirii acestui raport poate fi făcută pe cale de deducție. La 31 decem- 
brie 1599, comisarul Ungnad trimite din Satu Mare secretarului imperial Barvitius la curte 
o naraţiune despre înfringerea cardinalului scrisă de un martor ocular care a slujit șase 
luni pe lîngă domn în calitate de „Canzeleischreiber“, În martie—aprilie 1600 I. Darahy 
este trimis de Mihai Székely la Barvitius, pentru a-i descrie lupta cu cardinalul și a-i 
vorbi de Mihai Viteazul într-un mod care să pună capăt insinuărilor si birfelilor colegului 
lui M. Székely — David Ungnad. Se pune întrebarea dacă textul nostru este cel trimis la 
31 decembrie 1599 de Ungnad sau este vorba de o declaraţie făcută, în martie—aprilie 1600, 
direct de Darahy lui Barvitius. Pentru ultima soluţie ar pleda însemnarea de pe verso, cum 
că autorul acestui raport nu era un om de rînd, ceea ce coincide cu cuvintele lui М. Szé- 
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Sibiu!?8 în ziua de 28 octombrie; despre cele ce le-am văzut eu însumi, pot 
să arăt strălucirii voastre acestea: Patru zile înainte de luptă cardinalul a 
voit să trimită printr-un oarecare nobil cazac moldovean doua scrisori voievo- 
аши Ieremia în Moldova, acesta <însă> a fost prins de ostașii stralucitului 
domn voievod şi dus înaintea voievodului împreună cu scrisorile pe care le-am 
tălmăcit eu. Erau pe ungureşte cu cuprinsul acesta: „„Mărite stăpîne, am pri- 
mit scrisorile măriei voastre si ne bucurăm că ne scrie cà va fi la Oituz mai 
înainte de a primi noi această Сево Ре асе] necredincios si sperjur de 
Mihai îl va pedepsi Dumnezeu după voia sa. Acela increzindu-se în ajutorul 
nemţesc, a navalit în tara noastră, neștiind са noi avem alianța cea mai hotă- 
rita cu maria sa împăratul. Rog deci pe тага voastră să alerge ziua si noap- 
tea în ajutorul nostru: acuma va putea dobîndi ușor ceea ce i-am făgăduit 
(acest lucru l-am, înțeles noi că ar fi cu privire la Tara Româneasca). Pe 
cazacul acesta i-l recomand caci ne este foarte credincios. Dat... etc.". $1 alta 
scrisoare scrisă pe latineşte cu mîna sa cu același cuprins era adresată unui 
comandant al cazacilor tot în Moldova. În ziua urmatoare a sosit capelanul 
prea reverendului domn Germanico Malaspina!7? legat <papal> în Transil- 
vania cu scrisorile lui de încredințare, cu această comunicare cà stăpînul său, 
prea reverendul cardinal a încheiat o alianță hotărită între maiestatea sa 
şi cardinal şi de aceea nu ştie şi se miră pentru ce cuvînt a năvălit strălucitul 
voievod în Transilvania. Acestuia el nu i-a răspuns nimic din gură, ci la 
comunicarea aceasta a scris o scrisoare legatului pontifical: „Întrucît prea reve- 
renda voastră domnie vrea să ştie în temeiul cărei autorități am intrat cu 
oştile mele în Transilvania, să știe са nu am făcut-o din imboldul meu, ci 
acest lucru mi-a fost cerut de maiestatea sa stapinul meu prea milostiv, să 
nu creadă luminăţia sa cà am făcut-o pentru vreo nedreptate suferită de 
mine>, deşi am îndurat foarte multe, dintre care una era că acel cardinal de 
cum a sosit în Transilvania mi-a trimis răspuns cu primul său emisar!% ca să 
plec din tara mea transalpină în Transilvania «ín? locul <ce> mi-l va arăta 
<el>, căci turcii nu mă vor rabda pe mine «ce le sunt^ cel mai mare duş- 
man, și că din cauza mea nu se poate face nici o legătură statornică Între 
turci și Transilvania“. În ziua următoare, 1 s-a adus!31 o scrisoare de la car- 
dinal în care acesta ia de martor pe Dumnezeu că nici nu i-a trimis acest 





kely din scrisoarea sa către Barvitius din 6 martie „Diser Mann von Adl“ (Hurmuzaki, 
XII, p. 767). Aceeași expresie e folosită si în scrisoarea din 10 martie (p. 769). 

2Ta Mihai Székely de Küvend. Pentru toate referințele, din acest raport vezi mai sus 
notele la textul raportului lung al lui Darahy. 

128 Lupta de la Selimber. 

129 Vezi mai sus Darahi, raportul lung, si de asemenea biografia și relația lui Malaspina 
din volumul de faţă. Și 

10 Toma Csomortâny. De comparat acest rezumat, În care emisarul пісі nu e numit, 
cu textul din raportul lung. 

131 Lui Mihai Viteazul. 
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răspuns prin vreunul din emisarii săi și nici nu ar fi scris ceva din toate 
acestea voievodului Ieremia. Prea strălucitul domn voievod răspunde în scris 
cardinalului, luînd și el martor pe Dumnezeu şi îi trimite copia scrisorilor 
interceptate ca să se încredințeze că au fost interceptate. În ziua următoare, 
iarăși, cînd nu mai erau decît doar la o milă mică de Sibiu, unde era așezată 
tabăra cardinalului, acesta ne-a întîmpinat cu oastea pe picior de război, 
astfel са oștile amîndoror părților se aflau față în față; Malaspina își reîn- 
noește comunicarea sa, este ascultat de voievod «care» îi răspunde pe scurt 
că nu stie nimic despre <vreo> alianță, si dacă vrea să-l convingă să facă 
dovada cu scrisoarea maiestății sale. Și dacă <acela> nu va vrea să creadă că 
el a pornit expediţia în Transilvania din porunca maiesăţii sale, el îi va 
dovedi aceasta cu scrisoarea maiestăţii sale. L-a rugat și pe cardinal!?? prin 
mijlocirea aceluia!i$3 — pentru a nu se vărsa sîngele creştinilor — ca lăsînd 
principatul pe seama maiestăţii sale să se ducă și să dobîndească de la maies- 
tatea sa cîrmuirea acelui principat, iar eli?4, cum va vedea scrisoarea și po- 
гипса maiestăţii sale, îi va restitui principatul și chiar foarte bucuros. Pentru 
tratative ulterioare se face un armistițiu de o noapte; voievodul // a mai 
răspuns la cererea stăruitoare a legatului cà el nu va fura <hoţește> ţara 
pentru maiestatea sa, ci о va lua cu armele. Însă în acea noapte!? cardinalul 
şi-a mutat tabăra la Sibiu. În ziua următoare el se încăera cu voievodul. 
Tabara cardinalului, în locul unde era așezată, era apărată din spate de zidu- 
rile orașului, dintr-o parte de mlaștini şi de aceea lupta s-a purtat cu efect 
nehotărât, dar totuşi cu îndîrjire si. de o parte si de cealaltă. Lupta a început 
cam la ora a noua și a ţinut doar patru ore, totuși în toată ziua aceea tabara 
transilvană, respinsă către Sibiu, a rămas cu corturile pe loc si apoi în timpul 
nopții s-a risipit. 

În două rînduri oastea voievodului a fost pusă pe fugă din flancul 
stîng, dar au fost prinşi de către ai noştri consilierii cardinalului <anume> 
Gaspar Kornis, George Ravazdi; Kornis a fost salvat, Ravazdi a fost dat 
secuilor liberi si a fost rupt în bucăți. După luptă au fost ridicate trei mii si 
ceva de leşuri, în afară de cei care s-au prăpădit împreună cu cardinalul. 
Acesta căutînd scăpare în fugă, atunci cînd a încercat sa treacă spre Polonia 
cu 102 nobili de frunte si apropiaţi de ai săi, a fost recunoscut și atacat din 
nou de secui și în cele din urmă a fost decapitat în munții secuești de un 
cioban!?9, Cadavrul lui a fost dus la Alba «Iulia? și îngropat cu cinste in- 
tr-un sicriu de argint pe care îl ridicasei37 cu mare cheltuiala pentru ramagi- 


32 Andrei Bathory. 

133 Malaspina. 

134 Mihai Viteazul. 

135 De aici începe o descriere a luptei cu amănunte, care nu se află în raportul lung 
136 De comparat cu versiunea adoptată în raportul lung. 

137 Andrei Báthory. 
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tele lui Balthazar Báthory. Tot acel secret care era Їпїге maiestatea sa gi 
voievod fusese trădat cardinalului cu cfteva luni înainte de luptă de secretarul 
voievodului, anume loan Rácz!38, în urma cărei trădări au fost aduși la 
Alba «Iulia» solii măriei sale Petru Armeanul! «$i» Stefan Pethnehăzi, 
dintre care acesta, cum nu a putut să ascundă în vreun chip oarecare din cauza 
paznicilor o scrisoare cu pecetea cea mare — ce crede el că va fi fost chiar a 
măritului arhiduce Майа; — а înghițit-o, iar celălalt a dus voievodului 
<scrisoarea> maiestății sale uimitor de bine ascunsă. Cum secretarul nu putuse 
ști nimic despre acestea, zdruncinat de cele intimplate, a scris cardinalului o 
scrisoare în sensul acesta pe care a interceptat-o voievodul: 

„Luminate Doamne, solii ilustrului meu stăpîn au sosit, nu știu ce vor fi 
adus; cu mine nu vorbește nimic; dar cum celor ce veghează le vine ajutor!49, 
nimic nu e mai nimerit decît ca luminăţia voastră să vegheze într-amîndouă 
părțile: și încoace, din spre cei din Tara Românească, cît şi încolo, căci împă- 
ratul si stăpînul meu au împreună o înțelegere neîndoielnică!41. Să pună să 
fi prinşi de îndată oricînd și oriunde ar putea fi găsiți trimișii și curierii 
stăpînului meu: Grigore Balogh!42, Petru Armeanul, Stefan Petnehăzi, Ioan 
Ztkely'45, Mathias Pribek, căci ei sînt trădătorii cei mai tainici ai luminăţiei 
voastre și ai Transilvaniei, și să-și trimită la mine pe un credincios al său 
prin care să-i pot vesti toate cu încredere“. 

După interceptarea acestora, trădătorul a fost prins şi ţinut închis 
şapte săptămîni, apoi a fost lăsat să plece la rugămintea tuturor soldaților 
unguri pe care îi pusese să rostească jurămîntul de credinţă. 

Dar din nou a fugit în tabăra cardinalului, cu o zi înainte de luptă, pe 
înserate, şi 1-а îndemnat în toate chipurile — după cîte am auzit — la lupta. 
Totuşi a scăpat din luptă, însă prins după puţine zile, trădătorul a fost pedep- 
sit cum. se cuvine la Alba «Iulia». I s-au tăiat amîndouă picioarele de la 
genunchi şi amîndouă brațele din coate și astfel ciuntit а zăcut toată ziua și 
pe seară şi-a dat duhul!44. 


. 338 Acesta slujea si de tălmaci. Fusese folosit și în întrevederea dintre Mihai și comi- 
sarii imperiali la Tîrgovişte în iunie 1598. Și atunci a trădat, dind informaţii comisarilor 
cu privire la accidentul suferit la domn $i la gradul său de invaliditate din acel moment. 
Vezi mai sus notele noastre ce însoțesc raportul lung. 

139 Vezi relasia sa din volumul de față. 

14 Vigilantibus subveniant iura (aforism). 

344 Certissimas (sic) babent practicam. 

142 Lista emisarilor dată aici lipseşte din primul raport. 

19 Trimis în solie împreună cu Pribek, în septembrie 1599, la Basta (Hurmuzaki, XII, 
р., 456, n. 1). Pentru atitudinea sa în intrigile lui Petru Armeanul în conflict cu solii 
principali Stoica si Mihalcea, vezi ibidem, pp. 865—866, 868. Trimis la doctorul Pezzen 
(р. 872), apoi în Moldova (894). Vezi si atitudinea sa faţă de Basta și de comisari în 
legătură cu oprirea lui Pezzen la Cașovia (910, 912). 

14 Pe dos: (în limba germană) „Descrierea luptei dintre cardinal și voievodul Mihai 
de unul care a fost acolo si nu era un om de rînd“. 
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[DARE DE SEAMĂ“! DESPRE 
EXPEDITIA RĂZBOINICĂ PORNITĂ 
ÎN MOLDOVA?] 


1600 iunie 12 


Mai înainte de a-şi porni prea stràlucitul 
Mihai voievod armata sa in Moldova, a trimis la voievodul Ieremia pe doc- 
torul Muralto cu fratele acestuia Hector ca să nu lase nici o piatră neîntoarsă 
în scopul de a face acesta o alianță cu Mihai vodă şi a se hotări să ridice 
odată cu aceasta armele împotriva turcilor. Voievodul Ieremia a făgăduit să 
țină cu tărie aceste <puncte>. Între timp Mihai vodă purcezind în grabă a 


1 Traducerea s-a făcut după textul anonim latin, publicat în Hurmuzaki, IV., 1, 
. 72—73. 

udi Textul e precedat de următorul titlu tradus astfel din limba germană: Dare de seamă 
a slujitorului domnului Szekely care a fost trimis înapoi la 4 iunie din tîrgul laşi — pe 
ungureşte lazvasar — reședința domnului Moldovei, de către domnul voievod $i a ajuns 
aici la Cluj în ziua de 12 dis-de-dimineaţă. Asadar, această dare de seamă a fost scrisă de 
[Darahi] chiar în ziua sosirii sale la Cluj. Pentru o mai bună lămurire a elementelor în- 
găduind identificarea noastră, ştim că la 31 mai din Cluj, comisarii imperiali raportează 
către Rudolf al II-lea că au trimis scrisori voievodului Mihai în Moldova prin Barilovici si 
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intrat in Moldova. Аф па acest lucru, Teremia vodă a pus să fie închis docto- 
rul Muralto? cu 174 (?) ingi, şi să fie ținut închis în Hotin. Dar Jeremia a 
luat-o la fugă, urmărit în grabă de Mihai cu cavaleria. În foarte multe locuri 
au fost uciși mulți poloni, mai ales de către călareţii unguri. 

Ieremia vodă a ajuns la timp la Hotin iar Sigismund Báthory îm- 
preună cu căpitanulS Toma Csomortâny au rămas la conducerea oastei, mai 
ales în scopul de a se putea împotrivi mai aprig cu artileria Q» pe la locurile 
mai anevoioase ale drumului şi pe la poduri (ca sa nu fie lăsată în urmă 
pedestrimea polonă). Таг în ziua de douăzeci şi şapte (?)' mai, s-a început o 
luptă deschisa la Hotin, şi în cele din urmă cu ajutorul lui Dumnezeu Mihai 
Voievod a cîştigat biruința dobîndită cu mare vitejie. Acolo a mai zăbovit 
patru zile cu armata, şi a lasat pentru apărare şi pentru pază 3 000 de mun- 
teni şi de moldoveni, са să nu iasă cumva Ieremia vodă din Hotin. 

Apoi s-a dat slobozire oastei lui Pătraşcu vodă? şi secuilor sa se înapoieze 
la ei, iar Mihai vodă însuşi, a intrat la 1 iunie în cetatea de scaun a Mol- 


Ioan Darahi. In ziua de 12 iunie, aceștia se înapoiază la Cluj, după ce au plecat din Iaşi 
la 4 iunie. Aproape îndată el a mai fost trimis înapoi în Moldova, la 17 iunie se afla la 
laşi. La 27, seara, se înapoia împreună cu Barilovici la Cluj (Hurmuzaki, XII, 952—953) 
şi raporta comisarilor cele văzute de el, precum și cuvintele domnului pe care aceştia le 
reproduc în scrisoarea lor către împărat (loc. cit.) „Es hatt auch Herr Waida zum Darai 
vermeldt er sehe wie Turken und 'Tarttaren den Herrn Waida accarecirn Warum de Herr 
Petzen auch nit Khumb und sich mit uns im insinuire (ibidem, 953). 

3 Gregit: Miraltum. Plecarea misterioasă a acestuia pusese în mare îndoială pe comi- 
sari, tulburati de şoaptele lui Herberstein, dușmanul lui, care se temea de concurența lui la 
prelungirea contractului de arendă a minei de aur de la Zlatna. Ei bănuiau că ar fi fost 
trimis de domn cu o misiune la Sigismund Báthory în Moldova, în vederea unei înţelegeri 
în dauna împăratului. În general, Muralto era înfățișat ca un dușman al germanilor, un om 
periculos, un otrăvitor... etc. (Vezi și Hurmuzaki, XII, p. 788). Despre Muralto vezi 
P. Cernovodeanu și N. Vátámanu, Un medic elvețian de la curtea din Alba Iulia 
în slujba lui Mihai Viteazul: loan Muraltus (1563—1602) în „Studii şi articole de istorie“ 
IX, 1967, pp. 65—79. 

4 În text: XVY. 

5 Capitaneo. Acelaşi care fusese trimis de cardinalul Andrei Báthory la Mihai să-i 
ceară să părăsească Тага Românească. 

6 Ut angustis itinerum et pontibus, machinis . .. resistere possint. 

7 În textul publicat: XXY în care ultima literă pare să fie cifra 2. (Vezi mai sus 
n. 4, unde întîlnim aceeaşi literă în numărul XVY.) Așadar ar trebui citit 22. Dar cum din 
alte izvoare se ştie că oastea lui Mihai ajungea în fața Hotinului la 28 mai (vezi [storia 
României, 1I, Р. ‚987), am crede cá în transcrierea numărului a mai fost omisă о cifră gi că 
trebuie reconstituit astfel XXVY (= 27). Această dată s-ar potrivi cu socoteala celor patru 
zile care se mai scurg pînă la intrarea în laşi. 

8 Fiul lui Mihai Viteazul luase parte la expediție. La un moment dat fusese chiar 
vorba să fie lăsat în Moldova în locul tatălui său. 
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dovei, Iaşi, iar acuma e ocupat cu impunerea juramintului de credință nestrà- 
mutată din partea localnicilor? și cu inspectarea lor. 

Magnatii si boierii mai de seamă se grăbesc să se închine lui Mihai. 

În ziua de 2 iunie a fost dată audiență publică tuturor. Pe Baba Novac 
împreună cu armata sa l-a trimis în ziua de 4 iunie spre fluviile Nistru si 
Dunăre, ca să nimicească prin foc și sabie pe toţi cei care nu ar vrea să-i jure 
credință lui Mihai Voievod //. 

Cînd a dat audienţă în ziua de 2 iunie fețelor mai de seamă, a vorbit 
în primul rînd cu solii turci cu fața mulțumită gi zîmbitoare, precum am 
văzut chiar eu. 

Ioan Székely!? m-a asigurat că domnul voievod ar fi spus <cuvintele> 
acestea: „Dacă domnii mei nu ar fi zăbovit atita, ași fi ocupat și cucerit cu 
ajutorul lui Dumnezeu pînă acuma, fără пісі o lovitura de tun, Timișoara, 
Gyula «si» Becicherecul <căci> cel de sus îmi arătase calea spre aceasta. 
Dar dacă s-a zăbovit atîta, vina nu trebuie să mi se arunce mie, căci din 
partea mea nu a fost nici o lipsă si acum sînt credincios și gata să servesc 
pe maiestatea sa cezaree“, 

În ultima zi a lunii mai am vorbit cu doctorul Iosif!! și acela trimite 
prin mine în numele său răspuns domnilor comisari: Să fie siguri de lucrul 
acesta: doar să ştie cum să se poarte cu domnul voievod şi vor obţine tot ce 
vor cere de la el, mos illi est gerendus!?. 

Umblă zvonul îndeobştel? cà Mihai vodă a hotarit cà de cum se va în- 
toarce din Moldova, va împresura Timişoara. 

Se mai vorbegtel că voievodul ar vrea să păstreze pentru el Moldova, 
să dea Tara Românească fiului său Pătrașcu, iar Transilvania să o ргейеа!5 
împăratului roman, ceea ce doresc și cei din Transilvania!6, precum mi-a spus 
judele din Mediaș. 

leremia vodă a pus să se vestească din Hotin că oricine l-ar părăsi pe 
Mihai vodă şi ar vrea să slujească cu leafă lui Ieremia, el le făgăduiește lor 
o leafă de zece florini pe lună pentru ostașii călări, șase pentru pedestrași și 
opt pentru ,,Decurion“. 


9 Regnicolarum (їп sensul de clase privilegiate). Pentru campania din Moldova, vezi 
amănunte la C. Turcu, Informații documentare cu privire la campania lui Mihai Viteazul 
în Moldova în „Studii“, XIII, 1960, nr. 4, pp. 141—157, cu precizările aduse de I. Corfus, 
Mihai Viteazul în cercetări polone recente, în „Anuarul Institutului de istorie $i arheologie“, 
Таў, 1, 1964, pp. 176—177. 

10 Curier şi emisar imperial tinind legătura cu comisarii. 

1! Doctore Josepbo, neidentificat, Oare este vreo legătură cu acel doctor Isep, menţionat 
în 1598, de Giovanni de'Marini Poli? 

1? Adică probabil: trebuie să te conformezi felului său de a fi. 

13 Informaţie linigtitoare pentru comisari. 

14 Vulgo. 

35 Assignare, 

36 Ar ñ vorba аїсї de sasi. 
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Soţia si fiica lui Ieremia vodă continuă să stea (n Podolia din cauza (?) 
prădăciunilor cazacilori?, 

Mihai vodă a pus să se vestească în Polonia că dacă printr-o întîmplare 
oarecare Ieremia vodă s-ar duce din Hotin în Polonia, să nu fie primit nici- 
decum, căci altminteri a luat hotărîrea nestrămutată să-l caute oriunde ar fi. 

Solia polonă e așteptată din clipă în clipă. 

Cu pedestraşii poloni din Suceava m-am întâlnit! pe pămîntul Moldovei. 
l-am întrebat cu tot dinadinsul!? dacă Sigismund Báthori ar fi acolo. Ei au 
întărit prin jurămînt că amintitul Sigismund a stat În Suceava o jumătate de 
an, și că în fiece zi strălucit înveşmîntat se desfăta cu vin şi cu muzică, 

Pedestraşii poloni se blestemă pe sine că s-au predat cu айта uşurinţă 
în Suceava. După ce le-a smuls? jurimintul <de credinţă> i-a trimis la 
Lipova împreuna cu soțiile şi cu copiii. 

Dacă ei şi-ar fi dat seama de foametea aceasta, ar fi voit mai bine să 
rabde pînă la urmă în Suceava. 

Locuitorilor tîrgurilor şi moșiilor pîrjolite de ostaşi li s-a dat o scutire 
<de bir> de şase ani. 


17 Text defectuos: Uxor et filia Yeremiae Voivodae per Kozakos depraedato (!) in 
Podolia haeret (/). 
8 Obviam sunt mibi facti. 
is Serio. 


20 Extorsis .. . juramentis. 
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EAR ANONIM, DESPRE 
МТЇМРІМАКЕА DE CĂTRE MIHAI 
VITEAZUL A SOLIEI TURCEŞTI] 


1600 martie 9, Braşov . 
Din Brașov în Transilvania, din ziua de 
9 martie 1600. 


Azi la ora unu a sosit solia turcească? în 
număr de vreo sută de ingi. Solul se numeşte Hurami Aga, un om bàtrín și 
cărunt, căruia i-au mai fost daţi ca însoțitori alți cinci turci de seama. Aces- 
tora le-a ieşit în іпИтріпаге Mihai Voievodul cu întreaga sa călărime în 
număr de 4 000, frumos echipați la orele 8 dimineața, la o jumătate de milă 
«de oraș> si solul a călărit în cortegiu la mîna stingà?, și pedestrimea lui 
Moise Székely, comandantul în slujba voievodului, a fost așezată de la locul 
de găzduire al voievodului pînă la poarta orașului pe o distanță cît îndoitul 
unei lovituri de pușcă, și toţi trabanţii voievodului erau îmbrăcaţi în roşu 





1 Traducerea s-a făcut după textul german publicat în Veress, Documente..., VI, 
рр. 54—56. А Sn ТИКЕ" : 

2 Solia pentru investirea lui Mihai cu steagul de domnie şi cu insignele obişnuite: sabia 
şi mănunchiul de pene oarecum asemănător aceluia purtat de Aga Ienicerilor. 

3 Ese locul de cinste la orientali. 
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$i alb. Таг cînd s-au întîlnit pe cîmp voievodul si solul, au descălecat în grabă 
de ре caii lor şi s-au întîmpinat unul pe altul cu mari dovezi de cinstire. // 
Solul de îndată l-a descins pe voievod de sabia sa şi l-a încins cu alta în 
numele împăratului său. Acsasta este de aur curat atît de împodobită şi atît 
de frumos incrustată cu pietre scumpe, încît nu se vede nici un loc gol, si 
este socotită de foarte mare preţ. Voievodul a mai fost cinstit $1 cu un má- 
nunchi prea frumos împodobit din o sută de pene de bătlan, amestecate $ cu 
cîteva frumoase pene albe de cocor, pe care i l-au pus pe capt pe cîmp, şi 
pe care voievodul, cu toată stăruința puternică a solului, nu a voit să-l poarte, 
ci a poruncit să fie tinuu de unul din slujitorii săi călare5. 

De asemenea două frumoase steaguri, pe dea-întregul roșii cu horbota 
lată, unul pentru voievod, celălalt pentru fiul său, Patraşcu. Pe deasupra 
doi cai frumoși, un mînz roib de doi ani, i l-au dus doi <rîndaşi> de căpastru 
neînşeuat, acoperit de damasc roşu, apoi un șoim peste măsură de mîndru 
împodobit pe lîngă alţi patru frumoși <şoimi?> «si? 10 cai! de seamă aduși în 
fața sa?. La venire au fost slobozite 12 tunuri, iar din toate turnurile <oraşului> 
s-au tras puternic salve duble. După ce solii împreună cu voievodul au mers călare 
la locul de găzduire, la rîndul său voievodul a cinstit pe 6 membri ai soliei 
cu bani de aur? şi pe lîngă aceasta, o sută de persoane «din solie> au fost 
solemn îmbrăcate? <cu caftane de cinste> de către oamenii voievodului. 

Voievodul la întoarcere i-a spus lui Ianog Darahi care a fost 6 luni secre- 
tarul de limbă maghiară al voievodului și care mai este la curte, desigur 
tot pentru aceasta, să ia seama la ce vor spune comisarii imperiali de intimpinarea 
aceea solemnă călare a sa, adăugînd apoi ca să le puna în vedere că ei nu 
trebuie să întrebe nimic despre aceasta. El [domnul] trebuie să facă ce se 
cuvine potrivit си uzanfa veche. El ştie prea bine ce trebuie să facă şi ce să 
lase <nefăcut>. Susamintitul Darahi este acuma trimis afară ca emisari! și 
relatează că voievodul cînd a pornit întru întîmpinare era foarte voios, dar 
că după ce a primit pe soli și a stat de vorbă cu ei, s-a arătat foarte trist. 
Ce înseamnă aceasta știe doar Dumnezeu, și voievodul. 

Acel sol turcesc i-a dăruit domnului Ungnad, pe care îl cunoştea!? bine 


4 Angesteckt. 

5 Gleicbwol nit anlegen wellen, sondern durch seinen Diener, einen zu Ross einführen 
lassen. 

* Mit breiten Spitzen. 

7 Ihme 10 Haubtross furfubren lassen. 

8 Guldenstiick. 

9 Stattlich bekleidet. 

30 Noch zu Hof «ol daran ist, was er wol vermein, die Herren kaiserlichen Commis- 
sarien von seinen stattlichen Entgegenreiten halten werden, mit diesem ferneren Vermelden 
ihnen fiirzubalten ... etc. 

11 Herauspostiert. 

12 David Ungnad fusese sol imperial la Poartă. 
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de la Poartă, un cal prea frumos gătit (?)19. ,,Stenchko*!4^ şi Petru Armeanul 
au adus domnilor comisari hírtiiló si 12 patente // pe care toate le-a adresat 
Sigismund Báthory celor din Transilvania. Pe aducătorul scrisorilor l-au prins 
la Bistriţa!6, Se spune са ріпа în puține zile va fi adus aici, și fără de nici 
o îndoială va fi bine cercetat. Copia actelor și a patentelor le trimit domnii 
comisari maiestăţii sale si măriei sale arhiducelui!?. Cuprinsul lor trebuie să 
fie cum cà ţara trebuie să se ridice împotriva voievodului!? și să treacă de 
partea sa [a lui Sigismund]. În scopul acesta el ar veni cu armată din Polo- 
nia ca să-l alunge pe voievod, si de aceea ar fi bine ca de acum încolo voie- 
vodul să ia seama la ѕіпе!9. 


18 Fin schön gespieglten Schimmel, Cum grafia este destul de nesigură, e posibil să nu 
fie vorba de un cal bălan (Schimmel), сі de un taburet (Schemel). 

14 Vistierul Stoica? 

15 Schreiben. 

16 Nessen. 

17 F, Pr aene Durchlaut]. 

15 Dem Weyda «vider und Ibme Zujallen. 

19 Er Weyda besser vorhin Achtung auf sich geben wird. 
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OBSERVATII CRITICE CU PRIVIRE LA 
CELE DOUĂ RAPOARTE ALE LUI 
DARAHI RELATIVE LA INTERVALUL 
VII. 1599—XII. 1599 


Cele două rapoarte privitoare la evenimentele pe- 
trecute În timpul funcționării autorului ca secretar al domnului, cu începere din 9 iulie 1599, 
se deosebeesc între ele, deși au un fond identic. Unul este anonim, celălalt poartă subscripţia lui 
Darahi. Unul mai scurt, se sfirgeste după înfrângerea (28 octombrie) si moartea cardinalului, 
celălalt se incheie cu slobozirea de plecare dati de domn autorului la 10 decembrie. La с 
primă vedere, cititorul ar fi ispitit să considere că raportul mai scurt ar fi cel dintii, după 
care ar fi urmat al doilea, mai complet. Dar, în realitate, lucrurile stau altfel. Raportul mai 
cuprinzător, care este adresat direct lui Mihai Székely şi care poartă iscălitura lui Darahi, 
cu însemnarea m. p. (тапи propria), a precedat cu vreo două luni relația anonimă. În 
adevăr, el poate fi datat mulțumită menţionării sale în raportul comisarilor (Mih. Székely, 
David Ungnad) din 6 februarie (vezi mai sus, поа biobibliografică). Dar nu e fără inte- 
res de observat că această mărturie i-a fost cerută lui Darahi la iuțeală, de cum a dat 
ochii cu comisarii pe care venise să-i întîmpine la Dej (4 februarie), în drumul lor spre 
Alba Iulia, unde erau așteptați să asiste la deschiderea Dietei Transilvaniei. Este de pre- 
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supus că după slobozirea lui Darahi din 10 decembrie, la reîntoarcerea sa sub ordinele 
lui Mih. Székely, el i-a raportat oral despre activitatea sa în timpul detaşării sale pe lîngă 
domn. De ce mai era acum nevoie de această nouă mărturie scrisă şi subscrisă șapte săptă- 
mini după aceea? Mai apare un amănunt sugestiv. În amîndouă rapoartele sale, Darahi 
afirmă că a fost 6 luni în slujba lui Mihai Viteazul. Dar tot el arată că a fost trimis 
către el la 9 iulie, şi că a plecat de la el la 10 decembrie! Dar după aceea a fost reţinut 
de Mihai la Alba Iulia aproape o lună (de la 7 ianuarie — cînd fusese trimis din Satu Mare 
să anunţe apropiata plecare a comisarilor la Alba Julia — pînă la sosirea sa la Dej, tot 
într-o misiune a domnului). Adăugînd acest interval celui mai lung de la 9 iulie la 10 decem- 
brie, ajungem la durata celor circa 6 luni arătate în cele două rapoarte. Se confirmă deci 
datarea raportului ca fiind din 5—6 februarie, adică dintr-un moment de mare tensiune, 
creată în parte de intrigile ţesute de nobilimea maghiară, amplificate la maximum de spi- 
ritul dușmănos al lui Ungnad și alimentate de șoaptele și confidențele unor soli improvizaţi, 
ca Petru Armeapul, care găsise să-și verse necazul împotriva celor doi soli oficiali: Stoica 
și Mihalcea, în urechea atentă a lui Erich Lassota la Caşovia și poate $i a altora, de 
unde au ajuns la cunoștința comisarilor şi au fost exploatate de Ungnad, în sensul cel mai 
nefavorabil, pentru negocierile în curs. Raportul cerut lui Darahi în preziua intrării comisariloi 
la Alba Iulia capătă un sens precis. El trebuia să Їп еге un bilany al sinceritigi lui 
Mihai faţă de împărat. Felul cum e alcătuit dintr-o povestire continuă, cu o serie de 
sublinieri ale unor momente cruciale, urmată de lămuriri răzlețe la diferite chestiuni mai 
puţin legate între ele și care corespund, evident, la punctele unui chestionar, arată clar rostul 
întocmirii sale. În divergenţa de vederi dintre Szekely și Ungnad, care se desenase chiar 
de la început, cel dintii vrea să fixeze concret mărturia pozitivă a lui Darahi. Punctele, 
adică întrebările adăugate la urmă, și care pot fi reconstituite după răspunsuri, reprezintă, 
desigur, contribuţia lui Ungnad la limpezirea pe care el o dorea precizată într-un sens 
opus celui al colegului său. Sublinierile lui Darahi au de scop fie explicarea motivelor lui 
Mihai de a primi de nevoie steagul trimis de sultan într-un moment cînd era ameninţat din 
toate părţile și cînd armata germană (a lui Basta) nu pornea împotriva cardinalului Báthory, 
cum fusese stabilit, fie arătarea sensului adevărat al intercesiunii aparente a domnului în 
favoarea cardinalului, — simplă abilitate pentru a-și trimite emisarul la Cașovia să afle ce 
se întîmplă cu oastea lui Basta — fie, în sfîrșit, precizarea intenţiilor dușmănoase ale 
cardinalui Báthory în unire cu Ieremia Movilă, așa cum rezultă din scrisorile interceptate 
de domn, fără a uita să indice și intervenţia in extremis a nunţiului Malaspina. Un punct 
senzaţional al declaraţiei lui Darahi îl constituie descrierea plăsmuirii diplomei imperiale 
de restituire a privilegiilor secuilor și arătarea propriului său rol în contrafacerea subscrip- 
еі împăratului. Acest artificiu fusese necesar pentru că actul autentic, cerut de Mihai curţii 
de la Praga, întîrzia să vină, deși, în principiu, se acceptase ideea întocmirii și trimiterii sale 
$i exista posibilitatea ca el să fi fost interceptat sau distrus pe drum. S-ar putea chiar ca 
această diplomă mult așteptată să fi fost trimisă lui Basta împreună cu celelalte, întocmite 
în vederea unei acţiuni contra lui Andrei Báthory. Expedientul adoptat trebuie înțeles ca o 
anticipare asupra eliberării actului autentic de către cancelaria imperială în favoarea secuilor. 
Este interesant de observat că Darahi nu mai menţionează niciodată, nicăieri, nici faptul 
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însuşi, nici participarea sa la el. In declaraţia sa din februarie (raportul lung), el insistă 
asupra tainei absolute păstrate cu strășnicie de cei puţini avînd cunoştinţă de el — pînă 
după ridicarea secuilor. Nu ştim dacă la întoarcerea lui Darahi, după 10 decembrie, el a 
destăinuit acest lucru superiorului său de la Satu Mare, sau dacă a făcut această mărturisire 
numai după darea în vileag a secretului de către alţii. Poate chiar de către Petru Armeanul, 
plăsmuitorul ресе imperiale, care la înapoierea sa de la impărar se oprea la 4 ianuarie la 
Satu Mare, neascunzîndu-și spaima şi disperarea de a fi fost amăgit cu promisiunea zadarnică 
a unor bani pe care trebuia să-i ducă domnului la Alba Iulia, și care nu i s-au plătit. În 
lamentaţiile de atunci a putut scăpa o vorbă şi despre acest fals. Oricum, pare probabil că 
acest punct din raport răspundea la o întrebare precisă ce nu putea fi ocolită. Căci tot con- 
vextul arată grija declarantului de a risipi îndoielile strecurate împotriva domnului. 

Raportul lui Darahi de la 6 februarie corespunde întru totul atitudinii ferme a lui 
Mih. Szekely pentru domn. Aceeaşi concordanță există și între cuprinsul relației scurte (de 
prin martie—aprilie) și menţinerea atitudinii protestatare a lui Mih. Székely față de inter- 
pretările colegului său. Pentru geneza acestui text trimitem la поща noastră biobibliografică. 
Cum această nouă declarație nu a fost supusă cenzurii și inchizigiei lui Ungnad, lipsesc din ea 
răspunsurile la acele întrebări insidioase strecurate de el pentru a neutraliza efectul unor 
mărturii socotite neoportune. 

Fondul comun dintre cele două rapoarte oferă unele deosebiri. În raportul din martie— 
iunie nu se mai amintește de suma de bani capturată de secui de la cardinalul Báthory și de 
la ceara de nobili care îl însoțea. Amănuntele despre uciderea lui sînt mult mai sobre. Spre 
deosebire de primul raport, potrivit căruia el ar fi fost ucis de ciobani români, în acesta 
se afirmă doar că a fost ucis în secuime de un cioban. Există o serie întreagă de povestiri 
fanteziste care au circulat atunci în această privință. Poate că în primul raport autorul 
a fost influențat și de vilva produsă chiar atunci de uciderea lui Katonai (fost jude al 
Clujului) de către iobagii săi români răsculați împotriva împilărilor sale. Un loc important 
în raport îl ocupă redarea din memorie a textelor unor scrisori, fie primite sau interceptate 
de Mihai, fie dictate chiar de domn lui Darahi, ca secretar al său. Aceste reproduceri sînt 
întotdeauna precedate de cuvintele in ista sententia, care anunţă o redare aproximativă, nu 
textuală, Lucrul poate fi verificat, comparind între ele două înfățișări ale unui același text 
în cele două rapoarte. Din cauza importanței mai mari dată acestor texte, față de succesiunea 
evenimentelor, cronologia poate apare uneori cam confuză. Există o deosebire între redarea 
mersului negocierii încercate de Malaspina în favoarea lui Andrei Báthory, aşa cum apare 
la Darahi, față de relatarea lui Malaspina însuși și de versiunea oficială a lui Mihai, 
conținută în textul declaraţiei solilor acestuia trimiși la împărat. Darahi vorbește de un schimb 
de scrisori între Malaspina și Mihai și îndată după aceea de un schimb de scrisori între 
Andrei Báthory şi Mihai, care ar fi precedat întrevederea dintre domn și trimisul papal. 
Despre aceste scrisori nu avem nici о altă mărturie. De aceea, aportul lui Darahi e cu 
atît mai preţios. 

Alături de textele unor asemenea scrisori mai sînt reconstituirile din memorie, de pildă 
a textului jurămîntului de credință cerut de Mihai sau a scrisorii circulare adresate coman- 
danţilor ținuturilor de margine. Mai sint redate și sub formă de rezumat unele scrisori, de 
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pildă сеа а lui Naprágy. Textele celor două rapoarte publicate în Hurmuzaki oferă în unele 
locuri unele nepotriviri, datorite uneori unor greșeli de transcriere, alteori chiar de formulare. 
Din prima categorie face parte datarea imposibilă a sosirii sale la Ploieşti la 10 iulie, după 
ce a plecat de Іа cetatea Satu Mare la 9 iulie. Avem poate aici o transcriere greșită a cuvîn- 
tului [...] decima, poate: septemdecima, sau cumva o folosire a stilului vechi în uz în 
Тага Românească, în care ziua de 10 ar corespunde cu 20 din calendarul gregorian fo- 
losit în Transilvania. Mai sînt și alte nepotriviri datorate fie transcrierii originalului, 
fie unor greşeli de limbă. De pildă cuvintele cum istis legatis advenit nu corespund 
faptelor, căci secretarul І. Racz nu a sosit о dată cu acei soli, ci s-a întilnit cu ei după 
venirea lor. Desigur, că verbul a trebuit să fie convenit în loc de advenit. Am văzu cum 
trebuie explicată o altă nepotrivire privind durata de 6 luni a şederii lui Darahi pe 
lîngă domn. Aici răspunzător de dezacordul constatat е însuşi autorul. În redarea celor 
două rapoarte, în volumul nostru, nu am păstrat ordinea din Hurmuzaki, ci ordinea 
cronologică în urma datării lor mai precise. 

Relatarea mai scurtă a fost publicată şi de Sandor Szilagy în Monumenta Comitialia 
Transylvaniae, IV, pp. 332—336, unde este urmată (р. 336) și de o altă relatare, scrisă 
pe altă foaie de hirtie, dar de aceeași mînă, referindu-se la corespondența cardinalului, 
aflard în casa unuia dintre secretarii săi și dată autorului spre a vedea dacă se cuprind 
în ea şi lucruri secrete. 
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GERMANICO MALASPINA 
(cca 1550? — 1604) 


* 


Germanico Malaspina, са şi Alfonso Visconti, aparţi- 
nea unei străvechi familii, care era mai mult o amintire a trecutului decît o realitate 
prezentă. Din asemenea descendenți se alcătuia acea pătură privilegiată din care se 
recrutau de obicei nunţii apostolici, desemnaţi în viitor purpurii romane. Numit în 1583 
episcop de San Severo, el este apoi trimis ca nunțiu în Polonia, pe lîngă regele Sigismund 
al III-lea Wasa. Postul acesta era cu atît mai de invidiat, cu cît papa Clement al VIII-lea 
urmărea cu căldură împrejurările și oamenii din acea ţară, unde fusese el însuși legat 
papal înainte de înălțarea sa la pontificat. Asa se explică si interesul deosebit al papei, 
pentru frații Bâthoreşti, crescuți la curtea fostului rege Stefan Báthory, precum şi păr- 
tinirea nemărturisită pentru Polonia іп conflictul acesteia cu imperialii, cu prilejul aca- 
parării Moldovei. În amîndouă aceste probleme, Malaspina s-a manifestat destul de intem- 
pestiv, mergind dincolo de gîndul papei, pentru simplul motiv că el era cu totul captat 
de politica lui Zamoyski al cărui propagandist s-a făcut în discuţiile purtate, cu acreală, 
cu ceilalți trimiși papali. Prin 1594, atît Malaspina, cît si nunțiul papal de la Praga, 
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Speciano, căutau să determine о apropiere între Polonia și imperiu, în vederea unei 
conlucrări rodnice în Liga Creștină. Regele Poloniei — care era și al Suediei — și din 
cauza aceasta era adesea suplinit în conducere de cancelarul Zamoyski, ar fi fost, per- 
sonal, favorabil acestei idei. Dar ea era combătută de cancelar și de stările republicii, 
doritoare să-și menţină legăturile nesincere și precare cu Poarta, care le scutea de sacrificiile ine- 
rente unor războaie. Cîştigul cel mai mare al Poloniei nu putea rezulta dintr-o participare 
la o acţiune antiotomană, ci dintr-o așteptare vigilentă spre a culege prada finală după 
măcinarea reciprocă a blocului creştin si a împărăției turceşti. Aderarea Transilvaniei la 
Ligă si răscoala țărilor române impuneau o clarificare a poziției Poloniei. Căci Moldova 
avea o Situație specială în urma tratatului ei de închinare către imperiu, din vara anului 
1594, care trezea vechile pretenţii de suzeranitate ale Poloniei, menținute într-o formă 
deghizată de protecţia acordată bisericii catolice din Moldova. Însă și această situaţie 
avea să fie răsturnată de confiscarea țărilor române de către Sigismund Báthory (mai 
1595), folosind față de ele ocuparea lor de fapt de către trupele maghiare de ajutor, 
şi venirea iminentă a turcilor, iar față de imperiu, propunerile ademenitoare ale Porții: 
cedarea celor două țări române și recunoașterea lui ca rege al Ungariei! Metoda urmată 
fusese cea a faptului îndeplinit. Aceeaşi metodă avea să fie aplicată și de cancelarul 
Zamoyski în privința Moldovei, smulsă foarte curind „guvernatorului“ lui Sigismund Báthory 
și supusă unei suzeranitág combinate polono-otomane și întrucîrva tătare. Dacă papa 
ar fi văzut cu satisfacţie ocuparea Moldovei de către o Polonie, care prin aceasta chiar 
s-ar fi rupt de turci și ar fi intrat în Liga creștină, dobindirea acestei țări constituind, 
oarecum, o răsplată necesară pentru această aderare la blocul antiotoman — dimpotrivă, 
noua situaţie creată prin transformarea teritoriului acesteia într-un bastion turcesc și un 
loc de trecere deschis oricînd tătarilor spre lumea creștină nu putea fi întîmpinată decît 
cu consternare și dojană. Conflictul acut cu principele Transilvaniei și primejdia unei 
acţiuni militare a acestuia, putînd deslănțui un război cu Polonia, la care nu ar fi putut 
privi cu nepásare împăratul, constituiau perspective încă și mai întunecate decit renun- 
varea definitivă la visul integrării Poloniei în blocul creștin. În fața noilor greutăţi ivite, 
papa a recurs la noi negocieri, trimiţind în 1596 niște nunţii extraordinari si în Polonia, 
$i în imperiu, care să caute să lichideze diferendul ce împiedica întregirea Ligii creştine 
91 să reia, la nivelul cel mai înalt, dialogul purtat în bună parte pînă atunci, în circuit 
închis, de către nunţii din imperiu, din Transilvania și din Polonia, fiecare identificindu- 
se cu telurile principilor (sau guvernanţilor) pe lîngă care fusese acreditat. Cel mai índir- 
jit fusese cel de la Praga, Speciano, care judeca fără iluzii și interesele egoiste ale polo- 
nilor si indolența si indiferența împăratului față de Ligă. Dar cel mai mult îl indignau 
subterfugiile lui Malaspina, care declarase categoric că putea să asigure pe colegul său din 
Transilvania că polonii nu vor ataca Moldova (Hurmuzaki, XII, p. 177) şi care 'după 
desminţirea flagrantă adusă de expediţia lui Zamoyski și de instalarea lui Ieremia Movilă 
în Moldova, în loc să-și recunoască netemeinicia informaţiei dată de el, explicînd even- 
tual cum a fost indus în eroare, se făcuse interpretul marelui cancelar polon, însușindu-și 
toată argumentarea avocăţească a acestuia, de о rea-credință uimitoare, într-un chip foarte 
suspect, si proclamase ca adevăruri indubitabile concluziile acestuia cum că acțiunea lui 
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in Moldova fusese în folosul creştinilor, căci i-a oprit pe tătari de a interveni în aju- 
torul turcilor în "Transilvania sau în Тага Românească gi deci lui і se datorește retra- 
gerea turcilor etc.. etc.. Dar Speciano mai aflase că Malaspina ar fi zis că nu este 
obligat să asculte de cei care îl îndemnau să se străduiască pentru a face pe cancelar să 
iasă din Moldova, ci numai de sanctitatea sa papa, de la care ştia bine ce porunci pri- 
mise in niște scrisori pe care le avea în mînă [cbe teneva in mano; ibidem, p. 112]. Alte 
informaţii: culese de Speciano îi atribuiau chiar lui Malaspina un rol activ. El însuşi 
lar fi îndemnat pe rege să nu frîneze acțiunea cancelarului [ibidem, р. 114]. Pe de o 
parte, el a dat asigurări în numele regelui că polonii nu se vor amesteca în Moldova, 
iar pé de alta, Zamoyski a pretins, la început, că regele i-ar fi poruncit să intre їп 
Moldova! [ йет, p. 140]. 

Dacă Malaspina a fost atit de credul (cînd a dat asigurările optimiste) trebuia са 
îndată după aceea să recunoască hotărît că fusese înşelat.. etc. Speciano îl declara 
înșelat sau căutînd a se ingela pe sine. Alţii îl socoteau mai degrabă înșelător. El însă 
se refugia în abilități şi echivocuri, în tăceri prelungite față de ceilalți nunţii, şi în 
propuneri nesincere $1 пеѕегіоаѕе la Roma. Таг Visconti, la rîndul său, se arăta mai 
accesibil punctului de vedere din "Transilvania decît celui de la Roma, de unde veneau 
injoncţiuni categorice să fie oprit Stefan Răzvan de la expediția sa în Moldova. Fatalist, 
dar nu lipsit de optimism, Visconti declara că acuma nu se mai putea schimba nimic 
(5 decembrie 1593). La Roma părerile erau împărţite. Secretarul papei, Minutio, se arăta 
convins de spusele lui Malaspina. Cardinalul de San Giorgio, nepotul papei, care ţinea 
toată corespondenţa cu nunţii papali, era dispus să accepte situaţia, întrucît însuși dom- 
nul [Stefan Răzvan] chemase pe Zamoyski în ajutor (!) şi să considere acest pretext 
ca bun, cel puţin în aparenţă, adăugind că şi Sigismund ar trebui să facă la fel. [Scri- 
soare de la Roma din noiembrie 1595, ibidem, p. 149]. La 8 noiembrie [ibidem, pp. 
160—162] Malaspina îi expunea lui Visconti mersul lucrurilor din punctul de vedere al 
polonilor (!), avînd grijă să se refere, la început, la spusele regelui саге, de fapt, repeta 
formulele ingenioase ale cancelarului, spre а trece apoi la întreaga argumentare a acestuia. 
În prima parte, Malaspina reda în rezumat răspunsul regelui la intervenţia arhiducesei, 
soacra lui Sigismund şi a regelui Poloniei, iar în partea a doua însăşi expunerea cancelarului, 
astfel că toată motivarea apărea expusă de două ori. Zamoyski explica cu cinism că 
acțiunea din Moldova fusese pornită de el fără a fi cerut asentimentul regelui din lipsă de timp (!). 
După ce lucrul a fost consumav, regele nici nu a confirmat şi nici nu a infirmat cele 
făcute de cancelar (adică instalarea lui Ieremia Movilă în condiţiile уйше), urmînd са 
asupra acestora să hotărască comiţiile ce se vor ţine peste cîteva luni. Așadar, pînă 
atunci, bine înțeles, Moldova rămînea în situația ei actuală. Dealtminteri Zamoyski venise 
chemat de Stefan Răzvan (!) pe care îl îndemnase zadarnic să mu plece din ţară (!)... 
etc. [Vezi și declaraţia cancelarului in Dieta de la Varșovia din 1596, ibidem, pp. 212— 
216]. Cum însă pini la data aceasta se mai aflaseră amănunte privind condiţiile reale 
ale reașezării Moldovei sub autoritatea turcească, lucru care nu putea conveni nicidecum 
nici papei și nici Ligii creștine, Malaspina adoptă o atitudine aparent imparțială și invocă 
un dialog al său, probabil imaginar, cu nobilii poloni, în care ultimul cuvînt este al 
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acestora, Discugia se purta, pare-se, în legătură cu pretinsa imposibilitate a Moldovei de 
a se apăra contra turcilor. Malaspina ar fi aminut de cei 14000 de ostași moldoveni 
[„valacchi“] pe care îi putea folosi Sigismund, dar și-ar fi atras replica următoare: 
„Deci cu atît mai mult răminea țara [—Moldova] fără apărare, și era încă și mai 
necesară intrarea polonilor... Dar acum intervine un element nou, anume o scrisoare 
a lui Zamoyski adusă regelui de către nepotul cancelarului, contele Ferbord, şi comu- 
nicat si lui Malaspina (care trimite o copie lui Visconti). El nu uită să transmită și 
ştirea fantezistă răspîndită de Herbord că în Moldova ar fi căzut 6 000 de tătari (!), 
desigur pentru a dovedi că existase o primejdie reală din partea lor. Dar în cele din 
urmă, nunțiul trebuia să atace și punctul nevralgic, acela al restabilirii legăturii de de- 
penden a Moldovei față de turci. Și aici va căuta să facă paradă de zel şi totodată 
de o ingeniozitate de iluzionist. „S-ar părea, după cîte scrie cancelarul, că deși domnul 
Moldovei va rămîne legat prin jurămînt de acest regat, și cu sprijin militar de la el, va 
fi totuşi confirmat de turc și пісі nu se va ajunge la desfacerea absolută [smembratione 
perfetta] a acestei țări de Imperiul otoman ...“ Lucrul acesta îl nemulțumește pe Malaspina 
şi Chiar foarte mult „căci a spune că turcul va rămîne doar cu aparența [i5 fumo] şi 
polonii cu câștigul [la sostanza] e un lucru care nu mi se pare că se potrivește, și este 
un lucru care dă de bănuit. Deci m-am gîndit să potrivesc lucrurile în așa fel ca în 
eventualitatea [quando] cá alteya sa [Sigismund] ar putea probabil să apere acea țară, 
acel domn [Ieremia] să rămînă acolo fără ajutor (se subinjelege: fără ajutor polon], astfel 
că îi va fi uşor principelui să redobindeascá [Moldova], avînd în vedere că niciodată 
aceşti domni [=polonii] nu vor putea fi convinși să consimtă expres [la renunțare] ca 
să nu supere pe turci și să nu aducă vreo stirbire cauzei lor [fare prejudicio alle loro 
ragioni]'. Fraza următoare, despre convocarea de către rege а sfernicilor săi, pentru 
a delibera cu ei, creează un fel de echivoc, ca şi cum ar sta în vreo legătură cu combi. 
пае gratuite ale nunțiului, care aveau de scop doar efectuarea unei retrageri strategice 
după identificarea sa prea flagrantă cu politica lui Zamoyski. Combinația de mai sus, 
în care nici el nu credea, era condiționată de айна factori de nedeterminare în privința 
momentului de traducere în fapt, încît se vede clar că era doar un mijloc de a cîștiga 
timp $i de a-și da oarecare aparență de imparțialitate. Retragere cu atît mai necesară 
cu cît papa, ieșind din rezerva sa, a adresat o serie de breve regelui, cardinalului Radzivil 
şi cancelarului Zamoyski. In noua fază deschisă de venirea celor doi nunții extraordinari, 
Malaspina continuă să manevreze, pentru a eluda atacarea directă a problemei Moldo- 
vei. Visconti ar fi spus că Sigismund n-ar mai pretinde Moldova, dacă Polonia ar rupe 
legăturile cu turcii. Dar pentru aceasta trebuia ca Polonia să adere la Ligă. Şi deci aceasta 
este problema primordială. Pînă la rezolvarea ei, cea a Moldovei trebuie să rămînă în 
suspensie. Oricum, tot va fi bine pentru Sigismund. Pentru că ori intră Polonia în Ligă, 
şi toată lumea e mulțumită, ori nu intră, si atunci Sigismund îşi redobindeste Moldova, 
ținută Oarecum іп depozit pentru el, de cumnatul său, regele Poloniei! [ibidem, pp. 
216—217]. Dar lucrurile capătă un alt aspect după răspunsul dat de rege lui Malaspina, 
la alternativa propusă de Visconti: ori să-și retragă trupele din Moldova, ori să încor- 
poreze această үа1Я regatului polon. Regele observă că o asemenea încorporare nu se poate 
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face fără a о rupe cu turcii, şi pentru aceasta e nevoie de încuviințarea Ordinelor, ceea 
ce presupune o nouă convocare a comiţiilor. Doar acestea sînt în drept să se pronunţe. 
Regele va face ce vor hotărî ele. Pînă atunci nu se poate schimba nimic [ibidem, pp. 
223—224, raport din 19 februarie 1596]. 

După ţinerea dietei la 14 mai 1596, Malaspina trimite la Roma o dare de seamă 
[ibidem, pp. 255—257] a chestiunilor discutate, precum şi a propunerilor adresate de 
membrii ei împăratului și papei. Dintre care una a $i fost acceptată îndată de solii 
acestora, anume că pînă la reîntoarcerea ambasadorului polon trimis la Poartă, pentru 
a cerceta intenţiile acesteia față de Polonia şi de vecinii ei, să fie păstrat statu-quo: пісі 
Sigismund să пи incerce nimic în Moldova /non inova cose alcune in Moldova], nici 
armata polonă să nu-l molesteze pe principe. Мегі să fie menţionat si punctul următor 
din darea de seamă. Avind în vedere primejdia Țării Româneşti și afirmaţia că Mihai 
însuși pierduse nădejdea de a se putea menţine, dacă acest lucru este adevărat, şi nici 
transilvanul, nici împăratul nu l-ar putea apăra — atunci acel regat ar prelua grija 
ambelor ţări [adică a Moldovei și a Ţării Românești]. Dar pentru că nu a venit timpul 
de a o rupe fățiș cu turcul, ar trebui deci ca, іп urma încuviințării comune a impa- 
ratului $i a regelui Poloniei, să fie pus ип nou domn în locul lui Mihai (1) şi cînd s-ar 
retrage oastea turcească, să fie pus din nou în scaun zisul Mihai, sau nu, după cum ar 
socoti deputații că este cu cale pentru binele obstesc /servitio publico]. La obiecția repre- 
zentanților papei si ai împăratului că e nevoie de timp pentru informarea curților lor, 
li s-a răspuns că este pericol dacă se zăbovește, și, așadar, solii imperiali trimit un curier 
expres la împărat! Cancelarul se hotărăşte să trimită un emisar la Sigismund, pentru 
a încerca o Împăcare.., Într-o frază finală, Malaspina emite ideea că dacă va trece 
cancelarul în Moldova, ar fi bine ca papa să-i dea pe lîngă sine pe vreun om al său, 
nu în calitate de credincios al papei, ci de ostaș, care să fie totuşi cunoscut drept de- 
pendent al sanctităţii sale. In felul acesta, Malaspina va putea fi informat de ordinele 
regelui către cancelar şi de ce va răspunde el... 

Dar spiritul său de intrigă nu se poate mulțumi numai cu atît, și astfel, din ini- 
țiativă proprie, el pune la cale așa-zisa misiune a lui Malacrida, adevărată scamatorie 
care, fără a aduce nimic nou, reuşeşte să învrăjbească pe cei doi suverani timp de vreun 
an de zile. Era ca un fel de prefigurare involuntară a vestitei telegrame de la Ems. Mala- 
crida era un fost secretar al primatului Poloniei (cardinalul Radzivil) retras la Roma, 
de unde a fost trimis de papă în Polonia, prin noiembrie 1595, cu o însărcinare minoră. 
Se spunea că fusese vorba să-l ducă pe cardinalul Báthory la papă (în legătură cu teama 
lui Sigismund de manevrele Băthoreştilor în Moldova şi în secuime). Alţii pretindeau 
că venise pentru aplanarea conflictului dintre același principe al Transilvaniei $i Polonia. 
Manevra lui Malaspina consta în a-l folosi pe acest agent binecunoscut al papei pentru 
a duce la Praga, spre iscălire, acel angajament de neintervenție în Moldova, menţionat 
în darea de seamă a dietei, analizată mai sus. Folosirea lui Malacrida crea un prim 
echivoc. Dar instrucțiunile nungiului și întreaga înscenare reuşeau să facă din el aproape 
un impostor. Desi trimiterea lui fusese cu știrea regelui și oarecum într-un mod indirect, 
din partea acestuia, el venea la împărat fără nici o scrisoare de la el, ci numai cu un 
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angajament de neintervenye iscálit de rege, pe care avea să-l dea din mînă doar atunci 
cînd ar obţine de la împărat iscilitura pe exemplarul identic, pe care să-l ducă înapoi. 
Textul mai putea suferi eventuale modificări de amănunt, dacă ele ar fi fost socotite 
necesare. Totul trebuia făcut în cea mai mare taină, chiar față de miniștrii împăratului, 
şi în oarecare măsură chiar față de nunțiul de la Praga, Speciano, spre care il îndrepta 
Malaspina. Rezultatul a fost exact invers celui scontat. În faga atitor mistere, Speciano, 
bănuind o lucrătură a lui Malaspina, sublinia faptul suspect că emisarul nu avea nici 
o scrisoare de împuternicire de la rege si desigur пісі nu fusese trimis de el Dealrminteri, 
regele nici nu avea dreptul să ia nici un fel de iniţiativă sau angajament fără încuviin- 
(tarea prealabilă a comiţiilor, și deci și acest act trebuia să aştepte viitoarea lor convocare. 
Împăratui, care îl primise îndată pe Malacrida, nu a iscălit deci acel angajament, dato- 
гий în parte şi firii sale lăsătoare, dar şi ambianţei create, întreaga combinaţie soldin- 
du-se cu О înveninare a relaţiilor dintre cei doi suverani. Încă şi un an după aceea, se 
mai discuta cu acreală despre aceasta. Malaspina, evitind să răspundă la întrebarea pri- 
vind împuternicirea pe care о avusese agentul trimis de el, a căutat să explice că re- 
gele, deşi nu putea lua o iniţiativă de această natură, putea însă consimg la о pro- 
punere venită din afară! Acuma însă, după un an, polonii pretindeau ca împăratul să 
facă primii pasi, angajindu-se el mai întîi, după ofensa adusă regelui! În discuția foarte 
sugestivă dintre cei doi nunţi sub forma unei scrisori recapitulative (Şi recriminative) a lui Ma- 
laspina, adnotată cu multă ascuțime de Speciano [ibidem, pp. 300—304 din 7 iunie 1597] al 
cărui text este de un interes extrem $i pentru demascarea intenţiilor Poloniei cu referire 
la Tara Românească, aflăm si observaţia evidentă că un angajament reciproc ca acela 
propus Împăratului nu putea profita decît polonilor, care se aflau în posesia de fapt a 
Moldovei. Тоа această discuţie, cu arguiile şi subtilităţile ei, раге să lumineze unele 
aspecte ale liniei urmate mai tirziu de același Malaspina în Transilvania, în august—octombrie 
1599. Regásim acelaşi diplomat alunecos, cu aceleași ticuri de concepţie şi de exprimare, cu 
aceleaşi argumentări şcolăreşti, procedind prin alternative divizate şi subdivizate, cu un fel de 
voiosie inventivă, în sfîrşit, cu aceleași candide deformări ale realităţii. 

În vara anului 1599, în fața situaţiei insolubile create în Transilvania de venirea 
la cîrmă а cardinalului Andrei Báthory, pionul lui Zamoyski, cu implicaga încheierii 
iminente a unei păci cu turcii, — adevărat dezastru pentru forțele creştine — papa a 
vrut să încerce o acţiune directă asupra noului principe. El a ales pentru această mi- 
siune pe nunțiul din Polonia, Malaspina, care era socotit un prieten vechi al cardinalului, 
pe lingă care îl secondase pe Visconti în 1595, cînd acesta încercase zadarnic să medieze 
o împăcare cu Sigismund Báthory. Avind calitatea de nunțiu în Polonia, el putea bene- 
ficia de această titulatură, care acoperea faptul că papa nu îl putea trimite ca nunțiu în 
Transilvania, întrucît nu recunoscuse încă formal pe cardinal drept principe al acelei 
țări. Aşadar, de la început, situația lui are un element echivoc. Deocamdată el este 
nunțiu-desemnat. Dar alegerea aceasta avea un mare inconvenient, de care s-a izbit 
Malaspina cînd a ajuns la miniştrii împăratului, care — îndeosehi Bartolomeu Pezzen — 
îl socoteau indezirabil din cauza liniei urmate de el pînă atunci în Polonia. Сіпа ajunge 
în Transilvania, cu oarecare zăbavă, găsește tratativele cu turcii în toi. Prezenţa trupelor 
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imperiale la graniță determină măsuri oarecum agresive din partea cardinalului. Malaspina, 
primit cu tot fastul de acesta, își valorifică tot arsenalul diplomatic. Bolnav si patetic, 
amenință cn plecarea imediată, chiar ре targă si muribund dacă se iscălește tratatul cu 
turcii, Acesta, de fapt, nu se iscălește din cauza pretențiilor turcilor, mult deosebite de 
socotelile ultraoptimiste ale lui Andrei Báthory. Apoi pune la cale o întîlnire între 
generalul imperial Basta şi împuternicitul cardinalului, cît şi încheierea unei înțelegeri 
asemenea aceleia încercate în 1596 prin Malacrida. Părţile se leagă să nu inoveze nimic 
în Transilvania pînă la terminarea tratativelor angajate prin Malaspina, cu curtea de la 
Praga. Dar întocmai ca în 1596, acest angajament — de astă dată fără nici un termen 
limitativ — nu era de folos decît cardinalului, care putea lungi discuţiile în aşteptarea 
unui concurs dinafară. De fapt si negocierile cu împăratul ajunseseră la un punct mort, 
cînd s-a produs intrarea lui Mihai în Transilvania. Misiunea lui Malaspina căpăta acum 
о interpretare sinistrá. Partizanii cardinalului şi oamenii lui Zamoyski îl declarau, după 
înfrîngerea cardinalului, perfid, trădător, vînzător. Un pamflet contemporan îl arăta drept 
autorul principal al acelei înfringeri! Un ecou al acestei situații răzbate în mod indi- 
rect în darca de seamă trimisă de el o lună după lupta de la Șelimbăr. Pe de o parte, 
el subliniază propria răspundere a cardinalului în dezasuul său. Lupta s-a încins după 
ce focul a fost deschis de ostașii acestuia, Încercarea de mediage а lui Malaspina a fost 
refuzată, apoi întirziată de cardinal etc. Poziţia lui Mihai era foarte favorabilă. El ar 
fi putut da lupta şi în ajun, în condiţii încă și mai prielnice, dar a acceptat să parla- 
menteze cu Malaspina, renunșind deci la avantajele de teren pe care le avea. În noaptea 
de după luptă, cînd rezultatul nu era încă hotărît (U, Mihai l-ar fi căutat pe Malaspina 
pentru a reinnoi tratativele de pace (!), spre a nu mai face să curgă sîngele creştinilor... 
etc..., dar cardinalul fugise. Mihai putea să-l urmărească, dar el, Malaspina l-a convins 
să-l lase neurmărit (1)... Urmează cuvintele ce le-ar fi rostit domnul, cum că de trei 
ori i-a dăruit viața cardinalului. Tot el a obţinut de la domn ca rămășițele fostului 
dușman să fie înmormîntate cu cinste etc. etc. Pe lingă aceste invenţii dictate de pozitia 
sa destul de falsă, mai араг o serie de înflorituri și neadevăruri, intervertiri de momente 
semnalate de noi în notele critice însoțind textul reprodus. Trebuie remarcat că primul 
raport după Șelimbăr este scris o lună după aceea şi reflectă nu evenimentele reale, ci 
imaginea despre sine, care îi сопуепса mai mult lui Malaspina în momentul redactării 
lui. Surprindem parcă mai multe straturi. Unul mai vechi, oarecum favorabil domnului, 
peste care se agtern notații ulterioare, scrise parcă într-alt spirit. Regăsim și acum ре omul 
care inventa convorbiri (ca acelea din Polonia) şi íi atribuie lui Naprágy propriile sale 
consideraţii. Lucrul este evident, dacă se compară stilul întregului raționament purtat de 
acesta în textul din 1599, cu cel al considerațiilor lui Malaspina din 1595 /Hurmuzaki, 
XII, p. 145] cu privire la Moldova, pentru care existau patru posibilități: ori provincie 
1urcească, ori din nou Situația anterioară ,capitulagilor" lui Sigismund, ori țară anexată 
de Transilvan, ori de Polon... etc... Aceeași constatare e valabilă și pentru termenul 
pus în gura lui Naprágy, că domnul vrea să fie „prevenit“ (adică întimpinat, și nu 
lăsat să facă primii paşi) care ne duce la discuţia sa din 1596, reînnoită în 1597. 
Dar şi mărturiile celorlalți despre el dovedesc oarecare fantezie. Giovanni d;'Marini Poli 
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pomenește din auzite de o scenă destul de vehementi între Mihai Viteazul și el, despre care 
nu apare nici O urmă în corespondența lui Malaspina. Judecăţile contemporanilor asupra lui 
nu sint prea favorabile. Nu numai nunții Speciano și Visconti, cum s-a văzut, dar $i cance- 
larul Zamoysky, a cărui politică o servise în multe rînduri, subliniau duplicitatea sa. Într-una 
din scrisorile sale din urmă către cardinalul Andrei Báthory, cancelarul îl îndemna să nu se 
încreadă in Malaspina. Mergînd mult mai departe, autorul unui pamflet sub formă de scri- 
soare, descoperit în arhivele polone si publicat destul de recent de I. Corfus în „Romapo- 
slavica“, XVII, Bucuretși, 1970, pp. 555—596, pe lingă alte inexactităţi si invenţii flagrante 
cu privire la lupta de la Șelimbăr, i-a atribuit lui Malaspina un rol în mișcarea trupelor car- 
dinalului. El l-ar fi îndemnat, în ajunul luptei, să-şi retragă armata cu o milă de pe poziţia 
tare pe care se afla, îndreptîndu-se spre tabără, dînd prilej lui Mihai să ocupe acel loc... 
etc. Malaspina ar fi fost de două ori în tabăra lui Mihai şi ducîndu-se de la el, ar fi declarat 
cardinalului că Mihai este hotărît să dea lupta, și apoi ar fi plecat la Sibiu! ew. etc. Dar 
desi invențiile cele mai grosolane abundă în această bruşură de propagandă, se con- 
stată o mare moderație în expresii cînd este vorba de fostul nunțiu în Polonia. Sînt arä- 
tate o serie de fapte implicînd concluzia că Malaspina l-a trădat pe cardinal, fără însă a о 
епипја fățiș. Pentru o redare fidelă a desfășurării acelei lupte, trimitem la relaţiile lui 
Darahi și Walawski din volumul de față. Din cele spuse mai înainte se poate vedea cá se 
cuvine a primi cu toată rezerva afirmaţiile — si majore şi minore — ale lui Malaspina, 
care se dovedește un martor foarte alunecos, Textele redate în volumul de față au fost publi- 
cate în Hurmuzaki, în Veress, Documente V, pp. 304—312 si în volumul acestuia Rela- 
tiones nuntiorum apostolicorum in Transilvaniam missorum a Clemente VIII (1592—1600). 

“Textele anterioare misiunii din Transilvania, analizate de noi mai sus, au fost publi- 
cate în Hurmuzaki, XII. Un lot important al comunicărilor sale din timpul nunţiaturii din 
Polonia a fost publicat de Claudiu Isopescu în „Ephemeris Dacoromana П“ si în ,Diploma- 
tarium Italicum 1“. Despre el s-au ocupat în treacăt istoricii lui Mihai Viteazul luînd însă 
de bune toate afirmaţiile sale. 
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[RAPORI! DESPRE MISIUNEA SA ÎN 
TRANSILVANIA] 


1599, noiembrie 14, Alba Iulia? 


Am mers în tăbără; cauza ce т-а Îndemnat 
să iau o asemenea hotărire a fost: să nu se poată spune vreodată că slujitorul 
apostolic nu s-a ostenit să Împiedice atîta vărsare de sînge creștin. Am găsit 
ogtile la о leghe de orașul Sibiu, fiind între ele o.depărtare de о milă italiană; 
m-am dus mai întîi la ilustrisimul domn cardinal Bathory și i-am arătat cauza 
venirii mele și l-am sfătuit să dea mai multă crezare raportului pe care i-l 
dădea omul meu despre forțele inamicului. Domnul cardinal mi-a răspuns: 
„Acest om de nimic se gîndește să fugă, dar eu nu-l voi lăsa gi n-am пісі o 





1 Traducerea s-a făcut după textul italian, publicat de A. Veress, Relaţiile nunjilor 
papali în Transilvania, în timpul papei Clement al VIII-lea (1592—1600), Budapesta, 1909, 
doc, 274, pp. 358—366. Textul se află publicat și în Hurmuzaki, III, 1 pp. 511—516. 

2 Scrisoarea este adresată cardinalului Cinzio Aldobrandini. Data este aceea a expe- 
dierii, redactarea ei fiind însă anterioară. Vezi n. 55. 
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p. 358 


р. 359 


îndoială cà voi nimici aici pe acest cíine"? şi nu înceta să provoace pe Mihai' 
cu cuvintele cà dacă nu e fiu de muiere stricată, să lasa la batălie cu dínsul 
sau la o luptă în doi. Dar Mihai, care aștepta pe secui, cărora le dăduse liber- 
tatea ca să poată fi sigur de credința lor (punindu-i să-i jure, credință nu nu- 
mai lui ci st fiului său), Îşi asezase oastea în loc tare, şi amina cu dibàcie o 
ciocnire, pentru a putea fi sigur, de victorie. 

Se facură cîteva mici încăierări în care se pare că ardelenii au ieșit mai 
bine, ceea ce îl întări pe cardinal în părerea lui că nu e bine ca eu să propun 
vreo Împăcare; dar după ce lucrurile s-au schimbat puţin, m-a rugat să 
deschid calea unor tratative de împăcare. Atunci еш. їп tabara lui Mihai 
am fost întîmpinat inti de 100 de sulifagi. şi apoi de Mihai cu vreo 1 400 de cà- 
lăreţi. Mihai se sui în trásura? пуга şi eu îi vorbii de tot ceea ce credeam că tre- 
buie pentru a-l îndupleca, să se întoarcă îndărăt, asigurindu-] cà nu putea face 
un mai mare bine creştinităţii, şi că n-avea nici un cuvînt să pună la îndoială 
că domnul // cardinal si Transilvania n-ar fi supusă la aceeași soartă ca şi 
Tara Românească, si n-ar fi теп sà fie dugmani уеўпісі аі turcilor, în 
unire cu împăratul. El răspunse că n-a venit din poftă de stăpînire, nici din 
setea ce ar avea să verse sîngele creștinilor, fiind el „numai cu gîndul de a-l 
vărsa pe al turcilor, şi că-i era de ajuns să poată trăi în singuranță în a sa 
Tara Românească, în care cu o singură arătură, împrăștiind saminta răsare 
віш, ceea ce nu se întîmplă î în Transilvania; că împăratul creștinilor, cu 14 
scrisori l-a îndemnat și împins să răzbune jignirile pe care maiestatea sa le 
primise de la cardinal şi de la această nație. La aceasta fi ráspunsel, că nu pare 
a fi cu putință asa ceva, dat fiind că sanctitatea sa, stăpînul nostru? ducea 
tratative, nu numai cu ştirea ci şi cu învoirea maiestăţii sale împăratul, pentru 
realizarea unui uniri a cugetelor si a armelor, iar cardinalul și stările arde- 
lene? consimţiseră la această unire si chiar trimiseseră printr-un om anume, 
la maiestatea sa împăratul, „condiţiile lor, si cà eu am promis ca în acest 
timp maiestatea sa nu va supaia, nici prin sine nici prin alții pusi de el% nici pe 
cardinal, nici aceastá {ага și са de aceea doream sà-mi агате aceste 
scrisori. Voievodul nu a răspuns la aceasta decît cà se jura cà este aga cum 


з Iste nebulo meditatur fugam, sed ego non permittam, et non dubito me devoraturum 
istic canem. 

* Mihai Viteazul. 

5 Ad singularem. bortamen. 

$ Mio cocbio. 

1 Papa Clement al VIII-lea (1592—1600). 

8 Gli Ordini (= Reprezentanţii celor trei națiuni privilegiate, nobilimea, secuii și saşii). 

9 Nec per se, nec per interpositas, personas. Datorită acestei formule, care a fost 
dezaprobată chiar de la început, pentru că i-ar fi îngăduit cardinalului Báthory să lungească 
tratativele cît i-ar fi convenit, Malaspina a fost acuzat de partizanii lui Andrei și de polonii 
lui Zamoyski că ar fi vinovat de pieirea lui A. Báthory. 
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a spus. А adăugat!” apoi totodată, că şi turcii l-au îndemnat să întreprindă 
acest lucru şi $а nu cred că dacă el n-ar sta bine cu turcii, sînt 20 000 
în preajma Țării Româneşti, ei n-ar f ocupat fara, lipsită, cum se află acum, de 
apărare. À început apoi a-mi povesti cu multe juräminte!! că atunci cînd 
a aflat despre înălțarea cardinalului la acest principat, a fost foarte mulțumit 
sperînd că alianţa pe care o avusese cu Sigismund nu numai са va fi pàs- 
trata, dar va mai fi lărgită, deoarece țara lui şi această {ага sînt atît de 
împreunate şi legatel? una de alta, încît càzind una cade şi cealaltă şi păs- 
trindu-se una se păstrează, şi cealaltă; dar domnul cardinal, de „Îndată ce a 
fost ales principe, i-a trimis vorbă să părăsească tara!3, pentru că nu-l suferă 
turcii, şi el, cardinalul, era hotărît să se alieze cu turcii. Și din această pri- 
cină, fiind "elis pe de o parte hotărît să trăiască si за moarà ca dusman al 
turcilor, iar pe de alta, văzînd cà nu pune nici un temei, ba chiar, avea a 
se teme din partea aceasta, a început din acel ceas a se gîndi să-și Íntoc- 
mească о armată cu scopul fie să smulgă această provincie din míinile car- 
dinalului, sau, dacă l-ar găsi pe Domnia sa prea-ilustră aşa de puternic, încât 
să nu poată spera în victorie; să treacă în Ungaria, în ajutorul împăratului, 
hotărît să nu se mai întoarcă în tara sa; şi că din această pricină şi-a adus 
cu sine mama?5, soţia si copiii şi pe toți ai săi. A continuat apoi cuvîntarea 
sa pentru a-mi arăta nevoia ce l-a silit să năvălească în această ţară: si 
anume că ar fi prins nişte scrisori și mi le arătă să le văd, din care s-a în- 
credințat că domnul cancelar al Poloniei!$ şi Ieremia, domnul Moldovei şi 
cardinalul // s-ar fi înţeles între ei să unească împreună Polonia, Moldova, 
Tara Românească şi Transilvania, fiind Íncredintati cà datorită acestei coa- 
ligi vor putea aştepta în pace sfirgitul | războiului din Ungaria! si poftind 
pe unguri să meargă pe; urmele lor, si sà lase (cum zicea Mihai) pe nemți să 
se scarpine de aceasta гйе, şi în acest timp ei ar aduna cît mai mulți bani, 
pentru ca — fie că vor ieşi, biruitori turcii, fie că vor ieşi biruitori creștinii 
— ei să aibă la îndemînă atîtea forţe încît să se poată apăra fie de unul, fie 


10 Vezi textul din Hurmuzaki, op. cit., p. 511, Soggiunse poi in questo proposito cbe anco 
il Turco l'baveva ricercato a far questa, et cbe io non mi persuadessi cbe quando egli non 
stese bene col Turco, i Turchi vicini alla Valacchia... etc.... non Poccupassero adică, aceste 
cuvinte ar Yi rostite de domn! În Relationes: soggionse (persoana I), l-ar indica pe 


Matos 


vecationi. 
22 ç ordinate et concatenate insieme. 
13 La provincia = Таха Românească. Pentru misiunea lui Csomortány, vezi relația lui 
Darahi. 
14 Mibai, 


15 Mama domnului rămăsese la mănăstirea Cozia. Soţia și copiii erau în adevăr cu el. 
16 Joan Zamoyski (1541—1605) (ţinea în căsătorie pe sora lui Sigismund Báthory, 
Griseldis). 


17 Războiul început în 1591 si care avea să se încheie în 1606, cu pacea de la Zsitva- 
török. 
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de altul; şi cà pentru a duce ѓа sfîrşitul dorit această alianță, ei nu mai aveau 
de învins nici o altă piedică decît să-l înlăture pe el din domnia Tari 
Româneşti, dar el, aflînd de aceasta, le-a luat-o înainte, şi speră să ocupe 
Moldova; şi acele {агі pe care cancelarul, Ieremia si cardinalul doreau să le 
ţină de o parte їп aşteptare, el voia să le înarmeze și să întoarcă forţele lor 
împotriva turcilor; și dacă împăratul şi sanctitatea sa i-ar fi dat ajutor în 
această iarnă, cînd e anotimpul bun şi potrivit pentru a lovi pe turci, pentru 
că <аїипс1> sînt fără putere, el şi-ar fi pus capul că în vara aceasta creştinii 
nu ar fi văzut faţă de turc, si deci văzind eu scopurile sfinte ре 
care le urmărea, şi neputind eu tăgădui că toți aceşti reprezentanți ai 
Stărilori n-ar fi sperjuri si că domnul carâinal n-ar fi deposedat pe 
împărat de ce este al lui, să îndemn pe cardinal să se întoarcă spre a-şi pas- 
tori biserica sa. Dar eu, respingînd cu argumente temeinice $i adevarate 
ceea ce-mi propunea el si facîndu-l să înțeleagă paguba ce ar ieşi, din 
cauza lui, pentru cregtinátate, el s-a mulțumit ca eu să mijlocesc o їтра- 
care19, 

S-au dat ostateci dintr-o parte si din alta, şi Їп ziua aceea, care era 
în ajun de sfinții Simion şi Iuda, oştirile nu s-au mișcat din loc, iar 
Mihai mi-a statornicit ora șapte dimineața pentru a lua cunoștință de pro- 
punerile mele. 

În ziua urmatoare la această oră, mă găseam la cartierul lui — era 
sărbătoarea sfinților apostoli Simion şi luda?! — şi cu toate marile stä- 
ruinte pe care le făceam pentru a fi primit, mi-a amínat audiența sub 
cuvîntul (precum am înțeles) că n-ar fi de demnitatea sa ca, după ce cu 
o zi mai înainte fusese provocat de cardinal în felul arătat mai sus, el să 
primească a începe negocieri de pace, mai Înainte de a-şi pune oastea în 
ordine de bătaie şi a face front oastei cardinalului. Numai atunci avea de 
gînd să mă cheme şi să admită să trateze. După cît am putut înțelege, даса i 
s-ar fi dat o mare sumă de bani şi dacă domnul cardinal l-ar fi asigurat 
îndeajuns că va face cu această ţară ceea ce va găsi de cuviință sanctita- 
tea sa, stápinul nostru, el s-ar fi întors şi ar fi trecut în Ungaria?! căci 
a rămas foarte pe gînduri cînd a înțeles cà eu am făgăduit în numele 
împăratului că nu va fi atacat cardinalul. 

Dar prea luminăţia sa??, care se conducea după sfatul tinerilor şi nu 
lua în seamă părerea căpitanilor bătrîni, de îndată ce oastea lui Mihai s-a 
apropiat // de a sa, a slobozit trei tunuri cu pierderi însemnate printre 


18 Ordini. 

19 Toată această convorbire este redată într-un mod destul de perfid. Este evident că 
Malaspina nu l-a sfidat pe domn, punínd la îndoială afirmaţiile sale în legătură cu înţelegerea 
cu împăratul, în felul cum se laudă după aceea. 

28 octombrie, 


21 Presupunere absurdă. 
22 Cardinalul Andrei Báthory. 


160 


www.dacoromanica.ro 


soldaţii lui Mihai; acesta, provocat, porni lupta23 si la început cavaleria 
ardeleană respinse айт de navalnic pe aceea a lui Mihai, că aceasta luind-o 
la fugă calca în picioare pedestrimea si provocà atîta neorînduială în oastea 
lui Mihai, încât toți se porniră pe fugă şi eu care eram de faţă văzui fugind 
nu numai infanteria si cavaleria, ci şi carele care duceau tunurile şi baga- 
jele lui Mihai, şi chiar caii rezervaţi pentru el, încît puţin a lipsit ca victo- 
гіа să fie de partea cardinalului. Dar Mihai cu cea mai mare vitejie?4 şi 
îndrăzneală faţă de primejdia în care se avînta, şi Înduplecînd cu lacrimi 
pe cei 3 200 de cazaci poloni şi pe secui, care nu atacaseră încă oastea car- 
dinalului, și întorcînd din fugă cavaleria şi infanteria, putu să revină cu 
atit mai uşor, cu cit ai noştri n-au știut să folosească împrejurarea pentru 
a desavirsi victoria, ре care aproape că o si cístigasera. Reincepind din nou 
Батаа, fu luat prizonier Kornis??, generalul cardinalului (măcar cà unii au 
crezut cà de bună voie s-a lăsat prins); au mai fost luate toate steagurile si 
din ordinul lui Mihai au fost trimişi la mine şi Kornis şi steagurile, ca să 
le văd. Cardinalul, văzînd că lucrurile au luat o întorsătură rea pentru el, 
s-a retras cu bună chibzuială sub zidurile orașului Sibiu, şi avînd spatele 
apărat de zidurile oraşului şi punînd în față artileria, cu greu putea fi 
lovit de inamici, саге, de cum apăreau era doboriti de artilerie. Dar oraşul 
nu voi să-l ajute pe cardinal care trăgea asupra oastei lui Mihai, de teamă 
să nu se dea foc suburbiilor si să fie cumva devastate împrejurimile oraşu- 
lui. Cu toate că oastea cardinalului era așezată (cum am amintit) într-un 
loc foarte sigur, cardinalul fugi totuşi, în taină, şi agteptind pe un deal 
vecin alegerea luptei, o porni În cele din urmă, cu 100 de călăreți spre 
secuime, cu gîndul şi speranța de a putea îndupleca mulțimea de secui rá- 
magi acasă, să se înarmeze şi să-l urmeze, sporindu-şi în chipul acesta armata, 
care nu trecea de 15 000—16 000 de oameni, pe cînd armata lui Mihai se 
ridica pînă la 45 000—50 000 de oameni, dintre care vreo 25 000 erau ostași 
de elita, albanezi, sirbi, unguri, cazaci şi români. 

Deci, aşa cum am spus, Mihai neputind vătăma?6 oastea ardeleană, si 
facindu-se noapte, veni la mine şi neştiind că domnul cardinal fugise, mă 
îndemnă să găsesc un mijloc de împăcare са să nu se mai verse айта sînge. 
Si ne-am înţeles са а doua zi, dis-de-dimineaţă, eu să trec pe la cartierul 
cardinalului pentru a negocia pacea. Dar în zorii zilei veni Mihai la mine, 
spunîndu-mi cà nu mai era nevoie, deoarece cardinalul fugise //. 

Mihai voia să trimită cazaci pe urmele cardinalului ca să-l prindă, dar 
eu m-am îngrijit să nu se facă una ca asta??, Ar fi putut tăia În bucăţi armata 





23 Mărturie neașteptată din partea unui spirit dusmános ca al lui Malaspina. 

24 Pentru descrierea luptei vezi relaţiile lui Darahi și Walawski din volanul de faţă. 
25 Gaspar Kornis. 

28 Far danno. Toată această afirmaţie este neintemeiatà. 

27 Evitai che ciò non si facesse. 
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în debandadă a cardinalului, даса acest palatin n-ar fi fost reținut de autori- 
tatea stăpînului nostru??, astfel încît el zise cà de trei ori a dăruit sanctităţii 
sale sîngele ardelenilor, cuprinzînd în cele 3 zile, ziua în care s-au dat ostateci, 
deoarece în noaptea următoare, el aşezase 6 000 de archebuzieri într-o pădure 
din apropierea oştirii ardelene, cu scopul de a-i ataca prin surprindere. 

Palatinul porunci judelui regesc?? şi consulilor oraşului Sibiu, să numere $1 
să îngroape morţii şi cu ei trimisei şi eu cîțiva dintre oamenii mei. Nu se găsiră 
mai mult de 1 500 de mprti şi cei mai mulţi erau din oastea lui Mihai”. Pe 
cînd în tabără era linişte, secuii aflind că senatorul Ravazdi?! era rănit şi prins, 
şi că palatinul îl pusese în trăsura sa şi-l îmbrăcase în chiar hainele sale, 
fiind un vechi prieten al lui, îl smulseră din trăsură şi-l tăiară în bucăți“, 
şi clocotind de ură gi setogi de răzbunare împotriva nobilimii acestei țări, 
pornira ca la vînătoare, să pună mina pe nobilii prizonieri. 

După ce a câştigat айт de uşor o biruință atît de mare şi a pus stapí- 
nire pe o provincie a cărei cucerire a fost totdeauna socotită de turci şi de 
alții, nu numai grea, ci aproape cu neputinţă — el s-a intitulat de îndată 
guvernator şi căpitan general al maiestajü sale imperiale, în această pro- 
vincie. 

A tratat apoi cu sibienii şi cu acei senatori şi nobili care îl urmaseră pe 
cardinal si din care câțiva se refugiaseră în Sibiu, cerîndu-le să-i presteze 
jurămînt. Dar eu, considerínd pe de o parte са era cu neputinţă de a mai 
restabili în scaun dinastia Báthory şi ca firul tratativelor pe care le înce- 
pusem cu cardinalul din încuviințarea stăpînului nostru, era rupt cu desă- 
vîrşire, iar pe de altă parte, bănuind са palatinul s-ar folosi de numele îm- 
păratului numai ca sperietoare şi că de fapt el voia să păstreze pentru sine 
provincia, m-am străduit din toate puterile să întocmesc lucrurile astfel 
încît provincia să rămînă a împăratului si încă înainte de aceasta căutasem 
să-l conving pe cardinal să predea îndată Împăratului cetățile”! care nu sînt 
încă în stăpînirea lui Mihai?. Apoi am strîns pe nobilii ce se aflau în Sibiu, 
împreună cu judele regesc şi consulii oraşului şi le-am arătat сїт ar fi fost de 
ruginos // dacă o provincie aşa de mîndră ca aceasta ar fi stăpînită de un 


2 Papa. 

29 Alber Huet. 

„30 Malaspina dă probabil acest număr mic intenționat pentru a nu pricinui supărare 
papei; după cronica lui Ortelius, pierderile ardelenilor erau de 2027 de morţi și aproape 
100 de răniţi şi prizonieri, pe cînd ale lui Mihai Viteazul numai de 200. În tabăra ie A 
nilor au fos găsite 45 de tunuri. Cf. Veress, Relaţiile nunților papali, p. 362, n. 9. 

31 Consilierul Gheorghe Ravazdi. 

32 Ca răzbunare pentru cruzimea cu care reprimase mișcarea secuilor la începutul anului 
1596, din porunca lui Bocskai. 

33 Governatore et Capitano Generale di sua Maesta Casaree. 

34 De fapt, cetatea Hust pé care o ocupase cardinalul, dar a refuzat să renunţe la ea. 

35 Cetatea a primit o garnizoană germană. 
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valah, sfătuindu-i să fie cu mare bàgare de seamă la depunerea jurámintului. 
După o matură chibzuială asupra acestui lucru, s-a luat hotárírea ca jură- 
тіпси] să se facă în forma următoare: că vor jura credință împăratului, iar 
lui doar ca unui căpitan și locţiitor al împăratului, astfel încît acest jură- 
mínt e valabil $1 nu e valabilă, după cum va găsi cu cale împăratul, căci 
dacă maiestatea sa ЇЇ va declara de căpitan și locotenent al său, va fi vala- 
bil, iar dacă va declara dimpotrivă, aceşti locuitori vor fi liberi. 

Înainte de a depune jurămîntul de care am vorbit, nobilii mai sus nu- 
тїї au încercat să obțină scrisori de asigurare pentru a se putea înfățișa lui 
Mihai, dar el a refuzat să le dea, spunîndu-le să vină pe cuvîntul meu, ceea 
ce mi-a adus mare vază ca slujitor apostolic. Palatinul a ținut să merg cu el 
în acest oraș, unde l-a confirmat îndată în funcția de cancelar pe episcopul 
ales, care a aprobat această formă de jurămînt ў a avut grijă ca toți să-l 
depună în aceeași formă. 

Ajuns aici, palatinul n-a înfrînat îndrăzneala soldaților? care nefiind 
plătiți și fiind din firea lor oameni foarte răi, au săvirșit toate nelegiuirile 
ce-și poate cineva închipui și au pustiit într-un chip ce nu poate fi arătat 
prin cuvinte, decît doar prin lacrimi; chiar eu le-am dat tributul meu, căci 
mi-au ucis un servitor, de la саге au luat 600 de galbeni unguresti??. Таг 
secuii, sumeţindu-se, au omorît cea mai mare parte a nobilimii din Тага 
Secuilor și cei mai buni ostași pe care-i avea această provincie. Şi țăranii pe 
de altă parte (deși nicicind n-au fost liberi, și deci nu pot pretinde nici un 
fel de libertate?) s-au răsculat împotriva domnilor lor şi i-au jefuit de tot 
avutul. 

A convocat apoi Dieta fariif pentru ziua de 20 a lunii acesteia în care 
nu se va discuta însă nimic altceva, decît cum să se scoată bani, ceea ce va 
întîmpina mari greutăţi, provincia fiind cu totul secătuită, Și deoarece con- 
vocarea Dietei ţării este actul de cea mai Înaltă jurisdicție pe care-l poate 
exercita un principe, am făcut tot се am putut pentru a zădărnici această 
Dieta, fiind de părere că ea ar fi în dauna maiestăţii sale imperiale; propu- 
neam, în schimb, ca pentru nevoia grabnică de a scoate bani să fie chemată 
o congregate, dar nu Dieta. Dar în timpul negocierilor am descoperit că el 
tine cu tot dinadinsul să fie stăpînul acestei provincii, căci pe lîngă convo- 
carea Dietei, el împarte bunurile cui vrea el dintre români, și exercită toate 
acele acte de jurisdicție pe care le poate exercita stăpînul suprem. Dar eu, 


36 Subtilitate vrednică de Possevino. Vezi Călători, ЇЇ, рр. 585, 589, 602 su. 

31 La fel se purtau și soldaţii lui Basta în comitatele exterioare. 

38 Sumă destul de mare pentru a arunca oarecare îndoială asupra acestei afirmații. 

39 Este vorba, mai întfi, de secuii iobăgiți prin introducerea unor nobili în mijlocul 
lor în vremuri relativ mai recente (secolul XIV-lea si cele următoare), apoi de țăranii 
aserviţi treptat din vremurile cele mai vechi și prefăcuți în adevăraţi robi de legiuirile impuse 
după răscoalele țărănești, mai ales cea a lui Dózsa (începutul secolului al XVI-lea). 

40 L; comiti 
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pe cît îmi stă fn putinţă, f| silesc acuma să-mi spună, deschis ce crede că 
trebuie să fie al împăratului şi l-am convins să-mi promită că înainte de ple- 
carea mea va face această declaraţie şi el a fost îndemnat să-mi facă această 
făgăduială din cauză, că eu fi spusesem: „Domnia voastră ilustrisimă vreţi 
să rămînetţi în această provincie cu armată sau {ата armată vreţi s-o cfr- 
muiți dupà obiceiul turcesc sau românesc, ori în forma în // care fusese сіг- 
muitā pînă acum? Dacă гатіпер cu armata, atunci, pe lîngă faptul că pro- 
vincia nu va suporta cheltuielile de întreţinere a oastei E d. v. ilustrisimà va 
trebui sà гатїпең aici, s-o cirmuig, după obiceiul românesc sau turcesc, ceea 
ce va fi un lucru cît se poate de nesuferit; sau poate voiji să rămîneţi aici 
fără armată, si în cazul acesta nu ştiu dacă Veţi | E în s iguranță. Deci, pentru 
a asigura şi provincia si acea parte pe care vreţi să v-o pista pe seama dom- 
niei voastre, lucrul cel mai nimerit pe care l-ați putea face ar fi să-mi îm- 
părtăşiți mie ceea се gîndiți, ca să pot raporta maiestăţii sale împăratului 
şi sanctității sale ceea ce i se cuvine împăratului şi ceea ce vi se cuvine 
domniei voastre ilustrisime*. 

El a trimis un om de al său la împărat şi peste c citeva zile a spus că 
vrea să trimită la curtea imperială o solie solemna, căci pînă acum a anun- 
тат doar victoria câştigată. 

А trimis şi la sultan solie şi a chemat să vie aici în mare grabă ceau- 
şul ce se afla în Tara Românească gi cînd acesta s-a înfățișat la audienţă, 
Mihai i-a zis: „lată că ceea ce a dorit sultanul atîta timp, ca eu, sub pro- 
tecta lui să pun stápinire pe Transilvania, am adus eu la îndeplinire“. 

Aşadar fiind el în siguranţă şi din partea turcilor ca şi din partea 
împăratului, este nevoie за se purceadă față de el cu multă prefăcătorie“?, 
сїт mă priveşte, sînt de părere că maiestatea sa imperială să scoată de la 
el ceeea ce poate și prin îndemnuri şi cuvinte frumoase să îmbunătățească, 
atît cît se poate, situația împăratului. Si pentru aceasta sanctitatea sa tre- 
buie să-l ajute prin autoritatea sa, cu Încredințări şi cu unele promisiuni“, 
pentru că această provincie sau va fi a împăratului, şi atunci se pot spera 
unele foloase pentru creştinătate, sau va rămîne a acestuia şi atunci curînd 
va cădea în mîinile turcilor. 

Eu fac tot ce pot (deşi în mare taină căci dacă s-ar descoperi mi-ar fi 
viața În mare primejdie) pentru ca cetățile să fie păstrate pentru maiestatea 
sa imperială. 

Mă străduiesc apoi să se facă confirmarea alegerii episcopului, cea a cole- 
giilor părinților iezuiţi şi a altor posturi catolice; şi m-am îngrijit să fie 
confirmati senatorii catolici în dregătoriile lor. Si сії priveşte pe episcop, 


4 V. S. Illma vole restare armata in questa provintia, o disarmata? 
42 E necessario di simulare molta cosa, 
б Aiutarlo соп la sua autorita, et commissioni, et con qualche promessa. 
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dacá nu se trimite curind confirmarea episcopului, mi-e теата cà aceasta 
catedrală va fi adusă la ritul schismaticilor; și cum episcopul numit avea 
de gînd să plece şi să se ducă la împărat, eu l-am oprit, îndemnîndu-l să 
se dedice din tot sufletul acestei biserici, deoarece zăbava fiind primejdioasă, 
nu e timpul de a se ocupa de alte lucrurifé. De aceea, rog pe Domnia 
voastră ilustrisimă“5 să daţi poruncă să se facă confirmarea, acest episcop 
fiind bine văzut de palatin ў de mult folos pentru toți catolicii. Iar dacă 
acesta nu va fi confirmat, atumci va numi palatinul drept cancelar pe un 
mirean, poate un eretic şi sanctitatea voastră prea luminată ştiţi de cîtă 
însemnătate este să se păstreze în míini catolice o demnitate ca aceea. 

Palatinul a arătat multă bunăvoință față de religia catolică și scîrbă 
faţă de eretici și în timpul din urmă a propus măsurile ce le-ar putea lua 

entru a purcede contra ereticilori? şi a curăța tara de aceasta saminta 
lestemată. Dar consultindu-se cu mine, episcopul numit şi cu părinții iezu- 
iţi, am socotit că palatinul ne-a cerut părerea în chestiunea de mai sus nu 
din zel religios, ci pentru a stîrpi nobilimea. Noi i-am răspuns să ia, în 
această privință, înțelegere cu împaratul. 

Si palatinul este om fără învăţătură, încît abia îşi poate iscăli numele 
şi nu cunoaște alte limbi în afară de cea românească şi cea turcească; dar 
este foarte priceput la viclenii și şiretenii, nestăvilit de legi, nestatornic si 
din fire crud, aplecat spre desfriu, dispreţuitor de sfaturi, repezit şi (dupa 
spusele mitropolitului de Tirnovo48) neremător de dumnezeu. 

Peste opt sau zece zile, palatinul îşi va trimite fiul, în vîrstă de 12 
sau 13 ani, să cîrmuiască Тага Românească, şi i-a dat ca sfetnici doi sena- 
tori catolici din Transilvania Împreună cu alți doi nobili, de unde se poate 
înțelege că nu prea se gîndeşte să se întoarcă in {ага aceea. Am propus 
baronului Ungnadf? care a sosit ieri aici si a fost primit drept comisar al 
împăratului, — cu toate că n-are scrisori $1 nici vreo însărcinare oficială din 
partea maiestăţii sale imperiale — că ar fi bine să caute a-l lămuri pe pala- 
tin că nu e nici în folosul lui, nici al împăratului, nici al binelui obştesc să 
încredinţeze o țară ameninţată de аўра dușmani conducerii unui copil, ci 
că е nevoie să fie apărată și condusă de palatinul însuși și, pentru a-l 





44 Toată această teamă pentru catolicism era fără temei, Mihai fiind dispus să-i acorde 
toată solicitudinea. 

45 V<estra> S<ignoria> Iustrissi>ma. . 

16 Este vremea cînd papa protesta contra numirii lui Ungnad drept comisar ca fiind 
eretic! 

47 Era vorba să fie declarate religii acceptate, după formula aplicată în trecut în 
Transilvania, confesiunea catolică, cea ortodoxă şi cea luterană, înlăturind pe cea ariană şi 
cea calvină. 

49 Dionisie Rali care, primit cu toată cinstea de Mihai la curte, nu pregeta să-l 
ponegrească. 3 

4 David Ungnad, consilier aulic şi unul dintre cei doi comisari imperiali. 
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îndupleca, să i se promita cà oricînd5 va lăsa Transilvania liberă maies- 
тарі sale imperiale, va primi ca răsplată dompnii în Germania. 

Pînă acum v-am arătat, cu multă durere în inimă, diferitele întim- 
plări petrecute fn această provincie; acum trebuie, cu multă amărăciune în 
suflet şi multe lacrimi să vă dau seama despre nefericita moarte a cardina- 
lului şi detenţiunea fratelui său, Stefan, în Simlàu?!, Domnul cardinal a 
trecut În secuime (cum am spus mai Sus), pentru a-şi spori oastea şi a-şi 
încerca încă odată norocul cu voievodul; dar țăranii secui, aflind de veni- 
rea sa, îi întinseră o cursa52, ascunzîndu-se într-un loc foarte îngust, unde 
nu se puteau ajuta călăreții unii pe alţii; primul rînd din cei 100 de călă- 
reti care se aflau cu cardinalul au luat-o la fugă, ceilalți au fost nevoiţi să 
descalece; între aceştia era şi cardinalul; cu un singur om lîngă sine, a 
luat-o la fugă printr-o pădure, unde pînă la urmă, a fost ucis de patru 
țărani ticàlogi, care i-au tăiat capul. Capul împreună cu trupul au fost 
aduse aici şi m-am îngrijit cu tot dinadinsul, nu numai ca acel cap să nu 
fie înfipt pe ziduri, ci ca domnia sa ilustrisimă să fie înmormântată cu 
cea mai mare cinste, şi l-am înduplecat şi pe palatin, care mi-a promis cà 
va însoţi si el mortul la groapă, iar duminica viitoare sper cu ajutorul lui 
dumnezeu cà se vor celebra funeraliile?3. // 

Aceia care sînt de partea Báthoregtilor par să nu fie mulțumiți de mine, 
sustinind, pe de o parte, că dacă eu nu împiedecam pacea cu turcii, nu s-ar 
fi întîmplat aceasta, iar pe de altă parte se pling са eu am spus cà impà- 
ratul nu-l va supăra pe cardinal atîta timp cît vor dura tratativele înce- 
pute cu aprobarea stăpînului nostru şi că palatinul a pus straje la casa mea 
şi spune că vrea să-mi dea o bună escorta pînă la granița țarii. Acum mă 
trudesc să înduplec pe palatin să-i dăruiască viaţa lui Ștefan54. 


% Ogni volta. 

51 Somlyo. 

52 Imboscata. 

55 Si aici Malaspina își exagerează sentimentele față de A. Báthory, precum şi propriile 
sale iniţiative, pe de o parte, pentru că era acuzat a fi contribuit la prăpădul lui A. Báthory. 

e de altă pentru că papa arătase întotdeauna o mare afecțiune acestuia pe care îl cunoscuse 

h Polonia, în vremea nunţiaturii sale la curtea lui S:efan Báthory. 

и Observaţie identică. 
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SCRISOARE САТКЕ CARDINALUL CIN- 
ZIO ALDOBRANDINTI*5 


1599 noiembrie 14, Alba Iulia 


[Explică lunga sa tăcere] dar să stie domnia p. 366 
voastră ilustrissimă că dacă nu voiam să-mi primejduiesc viaţa, nu puteam 
face altceva decît să mà abtin de a scrie. Nici acuma nu ag putea-o face de 
n-ar fi prilejul [plecării] domnului Ungnad care a fost trimis de aici de către 
acest palatin [ = domn] mai iute decit ar fi dorit, şi bănuielile la care a 
intrat palatinul în urma venirii acelui domn s-au Întors şi asupra mea. Astfel 
că azi mi-a pus în vedere de două ori că este nevoie de mine la Roma şi că 
trebuie să plec pînă în două zile. Și cum am arătat că aş dori să asist la înmor- 
тіпсагеа cardinalului, mi-a răspuns din nou că este nevoie ca eu să plec, şi 
aşadar mă voi porni la drum peste două zile. 

Senatorii şi nobilii care s-au adunat pentru dietă, au intrat la bănuială 


55 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat de Veress în Relationes, pp. 366—367. 
Această “scrisoare poartă aceeaşi dată ca cea adresată papei. 
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că Mihai nu vrea ca să fie de faţă la acea dietă trimigii împăratului sau un 
slujbas al stăpînului nostru [papa] pentru că şi-ar fi propus a stîrpi acolo 
întreaga nobilime si de aceea ei sint plini de teamă şi de tristețe. Cînd Ungnad 
i-a spus acestui Mihai că potrivit cu dorinţa sa, maiestatea sa cezaree îi porun- 
cise lui Basta ca să vină cu armata sa din Ungaria Superioară în ajutorul său, 
şi că acela se şi afla la Satu-Mare, el a răspuns: Aş fi preferat ca ajutorul maies- 
тар sale cezaree să-mi fi venit la timp, caci dacă pierdeam lupta // nu pier- 
deam numai viața și stăpînirea, dar împreună cu mine piereau toți cei ce 
țineau de mine. Acum cum stau în pace cu turcul, cu maiestatea sa cezaree şi 
cu ceilalți vecini, și mă aflu înăuntrul acestei țări, ar fi bine ca armata impà- 
ratului să stea deoparte. 

A încercat amintitul Ungnad diferite căi pentru a-l face pe palatin să 
se declare cu privire la determinarea autoritàgi?? pe care trebuie să o aibă 
împăratul în această ţară, dar acesta nu a vrut să se pronunţe în пісі un chip; 
nu știu de loc се va face cu mine miine la audiența pe care o voi avea. 

[Roagă să i se trimită de către papă un subsidiu pecuniar care să-l scoată 
din marea lipsă în care se află 5". 

Împăratul a pus să i se plătească lui Mihai 25 000 de taleri. 

[Într-o notă se dă un rezumat al scrisorii lui Malaspina citită la Vatican 
la 20 decembrie în consistoriu ... din care redăm următoarele:] Spune monse- 
niorul Malaspina cá se află pe lîngă [domnul] român, bine tratat şi onorat 
cu o gardă pentru apărarea sa, fiind în nesiguranță din partea nobililor tran- 
silvani care îi atribuie lui vina venirii neașteptată a Valahului spre marea lor 
pagubă, din cauza promisiunilor sale сїт trata cu cardinalul că nu vor fi tul- 
burati ... etc. (si deci cel mai bun lucru pentru el este să plece cît mai curînd]. 


5 Al particolare dell'autorità. 
51 De pus în legătură cu pretinsul jaf de care a suferit, fiind păgubit cu 600 de ughi. 
Vezi mai sus, scrisoarea către papă, n. 38. 
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[RELATIUNE ЕАСОТА LA CEREREA 
LUI BASTA] 


1599 decembrie 3 [Cagovia]*? 


Cred cà este foarte necesar ca maiestatea sa 
să cunoască ce am discutat cu domnul ín ultima mea întîlnire si convorbire 
cu el. Mă voi sili să amintesc totul, punct cu punct. 

Îi spusesem domnului că eu cred si socot cá ar fi spre folosul intere- 
selor sale și al unei linişti demnes dacă el ar declara cît de curînd si ar face 
cunoscut fără altă zabava a cui ar vrea el să fie Transilvania: а sa, sau cumva 
a împăratului, si dacă ar vrea ca ea să fie a acestuia, sau a sa, în ce fel 


А 58 Traducerea s-a ficut după textul latin publicat de Veress, Documente, V, pp. 
04—312. 

59 Acest text a fost scris sub directa inspirație a lui Basta chiar la Casovia, sediul 
acestuia, si este adresat, de fapt, împăratului. Mihai este acuzat de nestatornicie, este amintit 
jurămîntul său de credință faţă de Andrei Báthory etc. si, în sfirgit, se ajunge la păcatul cel 
mai mare: el este schismatic, fiu al unui ortodox, adică al unui dușman îndîrjit al numelui 
latin (pp. 304... 307]. 

Tranquillitati praeclarae. 
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[ar fi să fie] şi în ce condiţii? Таг el mi-a răspuns că vrea să vorbească cu 
mine în particular şi fără sa mai fie alții de față, doar noi doi singuri, şi 
că el vrea (ca să mă folosesc chiar de cuvintele sale) sa-mi arate tot ce 
are în suflet!. Dar cînd am venit la el în acea speranța, am văzut că acolo 
nu este vorba de o întrevedere particulară ci de o discuție şi audienţă 
publică, fiind de față senatorii transilvani şi români. De aici am înțeles 
că omul tergiversează şi umblă cu ocolişuri și cà nu vrea să vorbească cu 
mine de cele ce are în gînd; din acea oră // am hotărît să nu mai vorbesc 
cu el despre acest lucru. Dar cînd m-a rugat si mi-a spus ca să rog şi să 
înduplec pe sanctitatea sa ca să-l ajute cu subsidii băneşti şi să intervină 
pentru ca regii: si cel catolic, și cel prea-cregtinf? si ceilalți principi si 
dinagti creştini să-i dea ajutoare si subsidii, i-am răspuns cà nu poate spera 
vreun ajutor de la sanctitatea sa sau de la principii amintiți, dacă el nu 
se înţelege cu împăratul în privința Transilvaniei $1 dacă nu îi dă satisfac- 
ție în chestiunile ce tin de ea... pentru că persoana împăratului repre- 
zintà toată împărăţia creştină . . . etc. etc. 

La aceste cuvinte, deși dupa cum am putut deduce din glasul, privirea 
şi cuvintele sale, nu îi prea surideau cele ce îi spusesem, a răspuns totuși că 
va trimite cît de curînd o solie solemnă la împărat şi că el însuși se va 
supune maiestăţii cezaree. Ajuns chiar la punctul acesta, episcopul numit 
al Transilvanieif, care atunci făcea pe tălmaciul, mi-a spus aceste cuvinte: 
Praeveniri cuperet Palatinus. Si cum nu prea înţelegeam ce vrea să spună 
şi nu mă dumeream îndeajuns, l-am rugat să-mi arate mai deschis gîndul 
domnului. Atunci acela mi-a spus; „Cum domnul şi-a expus starea, sîngele 
Şi viata pentru ocuparea Transilvaniei şi a întîmpinat primejdii, ar dori са 
maiestatea sa să-i mulțumească şi să-i confirme titlurile pe care şi le atri- 
buie el însuşi“. Таг după aceea66 mi-a spus că domnul a hotărît să-i ofere 
împăratului acea ţară prin solii săi, dar — după cum a putut el să de- 
ducă şi să-i pătrundă gindul — cu următoarea subtilitate înșelătoare şi 
viclenie ascunsă, după cum ar argumenta domnul%: Тага pe care eu hotă- 


9! Necnon etiam sese mibi (ut ipsissimis verbis utar) cum uno solo corde velle declarare. 

9? Adică regele Spaniei și cel al Franţei. 

85 Hoc ipso temporis puncto. 

. “ Dumitru Маргару era episcopus electus, adică nu încă introdus în jurisdicţia sa 
episcopală. E] fusese numit cancelar al Transilvaniei. 

5 Domnul ar dori să fie întîmpinar (adică să nu facă el primii paşi). 

66 Adică în particular, după audienţă. 

97 Nu este prea limpede dacă alternativa naivă care i se arribuie lui Mihai i se dato- 
reste lui Malaspina sau episcopului Naprágy. Din faptul însă că Malaspina crede că întreaga 
problemă s-ar putea rezolva prin bani (vezi mai sus, n. 20) reiese că intregul raționament îi 
aparține lui. Ipoteză confirmati cu prisosință de identitatea de stil dintre aceste кеш 
şi cele adresare de el la Roma în 1595, în legătură cu ocuparea Moldovei de către Zamoys 
(Hurmuzaki. XII, p. 216—217). 
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răsc să o ofer împăratului, acesta ori o va primi, ori nu o va primi. Dacă 
о va primi, atunci înainte de a i-o reda şi a pleca din ea, voi cere de la 
el atîta Бапет cît îi va fi greu şi peste mina sa-mi plătească, şi îi voi pre- 
tinde plata tuturor cheltuielilor și a tuturor spezelor făcute de mine pentru 
ocuparea Transilvaniei şi voi zice cà se ridică la un milion de florini. 
Si dacă atunci împăratul nu va voi să primească țara din cauza acestor 
greutăți băneşti, şi mi-o va lăsa, şi va voi după aceea // să trateze cu mine 
despre o legătura de alianță, eu cred și ştiu că în aceste tratative situația 
mea va fi mai bună [са a lui] și eu voi avea superioritatea din faptul cà 
împăratul însuși a refuzat ceea ce i-am oferit. De aceea va fi mai bine 
pentru mine să-i propun eu lui condițiile pe care le voi voi eu, decît să 
primesc condiţiile pe care le va fi voit el. — Fara îndoială că acela care va 
considera lucrurile cu luare aminte va vedea lesne cà în aceste tratative 
se vor mai ivi alte greutăți şi mai mari. 

[Urmează expunerea unui sistem garantat pentru a neutraliza pe domn: 
împăratul să-i dea titluri goale avînd grijă să-l lipsească de orice putere 
reală. Sînt formulate 12 puncte menite să limiteze toate posibilitățile dom- 
nului. În sfîrşit este enunțat şi un precept universal valabil pe care îl redam.] 

Dar mai înainte de toate, ceea ce mi se pare că este necesar, şi cît se 
poate de necesar, este că domnul nu trebuie să fie întărîtat decît numai dacă 
poate să fie tot atunci şi doborit, căci altminteri din două una, sau vede 
că împăratul nu poate să-l doboare şi astfel îi disprețuiește forțele, îi nesocoteşte 
puterea şi nu ţine seama de el, și din seme se face și mai semet, sau dacă 
ar începe să se teamă, va fugi la turci $ se va oferi şi arăta gata [să-i ajute] 
să ocupe Ungaria Ѕирегіоагаб. 


69 O notă a editorului arată că textul a fost scris în grabă la cererea lui Basta, spre 
a fi trimis la Praga. O copie a fost expediată cardinalului Cinzio la Roma. 
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[PLECAREA DIN TRANSILVANIA ]® 
1599 decembrie 4, Cagovia 


Eu am plecat Їп ziua de 18 ale lunii trecute 
din Alba Iulia însoțit de un om al voievodului si de 400 de călăreți unguri 
veniţi cu Ungnad si Forgacs [Sigism.] si rugat de aceşti domni am trecut 
prin Şimlău [Somlyo] unde am regăsit pe Basta, pe guvernatorul Oradiei 
[Paul Niary] si mai mulţi colonei sr alte persoane însemnate si le-am facut 
o dare de seamă cuprinzătoare și amănunţită”? a stării în care am lăsat 
Transilvania. 

Basta, socotind firea palatinului si felul comportării sale pînă acum, 
a ajuns la părerea că maiestatea sa trebuie să folosească forța pentru a-l 
alunga din Transilvania şi nu a fost posibil să fie clintit de la această 
convingere ... Zicea că nu va cere împăratului [pentru aceasta] decît 8 000 





вә Traducerea s-a făcur după textul italian publicat de Veress — Relationes, pp. 


368—371. . 
70 Copiosa et distinta. 
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de soldați. Ungnad si alti cîțiva erau de altă părere, anume să nu ajungă 
la luptă ci să se purceada pe calea tratativelor ра$ѕпісе"!. Eu, pentru a 
împăca părerile unora si altora, văzînd mai ales că între ei se nasc пеїп;е- 
legeri primejdioase, sub motivul cà Ungnad? a fost arhitectul tragediei 
provocate în Transilvania, la care Basta s-a opus într-una, am propus să 
se admită calea tratativelor, dar să nu rămînă armata la hotarele Transil- 
vaniei ci să fie împinsă din loc? pentru a usura mai mult tratativele $1 
dacă nu ar reuşi bine aceste [tratative], atunci se va putea recurge la arme. 
Au trimis $1 unul si altul scrisoare la împărat şi așteaptă hotărîrea sa; și 
Ungnad a vrut să mă însoţească pînă aproape de orașul acesta [Caşovia] 
pentru a pătrunde mai bine starea lucrurilor cît şi părerea mea, şi eu i-am 
dat în această privință deplină satisfacţie. [Malaspina trimite o copie a 
relajiunii şi a părerii sale'4 spre а fi comunicate împăratului „care se va 
bucura mai puţin după ce le va fi citit decît s-au bucurat miniștrii creduli 
ai împăratului.“ // Se plinge de ușurința cu care au fost primite întrebările 
sale la Viena cu privire la ofertele lui Mihai сате împarar de a ocupa 
Transilvania. Dacă voiau să se răzbune cu ajutorul unui schismatic con- 
ta cardinalului, trebuiau să-l anunțe ре el ca să plece sau să-și retragă 
fagaduielile făcute cardinalului (!) ... etc.] 

Cetatea Chioar s-a predat palatinului.. . etc. 

// [Hust va primi o garnizoană imperială ... etc.] 

[Singura cale de a-l scoate pe Mihai din Transilvania e ca leremia să 
recurgă la tezaurul pe саге l-a tot adunat de cînd se bucură de pace,... 
con la sponda de Polaccbi lipsindu-l pe Mihai de cei 3200 de cazaci pe 
care îi are la el]. 

[Pe drum a regăsit carele care transportau la palatin tezaurul princi- 
pelui Sigismund care] — după cum mi-a spus senatorul căruia i-l incredingase 
Sigismund — se poate urca la 100 000 de ughi. Iar el [Sigismund] se айа 
la cancelarul Poloniei [Zamoyski] sărac, nenorocit şi lipsit de orice ajutor... 





"1 Togata trattatione. 

72 Ungnad se certase cu Basta înainte de a merge la Alba Iulia. Acum este redată 
acuzația pe care i-o aduce Basta cu prilejul acestei întilniri. 

73 Impinguasse. Termen ce nu se potriveşte cu contextul. Desigur că sensul adevărat 
trebuie să fie acela al verbului latin impingere, a împinge. Dar nu se arată încotro trebuiau 
împinse trupele lui în timpul negocierilor, înainte sau înapoi. Nu se înțelege cum o asemenea 
mișcare, fie într-un sens, fie în altul, ar fi favorizat negocierile, căci Mihai ar fi răspuns cu 
forța la o intrare a lor in Transilvania. 

74 Relatione et voto. 
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VALENTIN WALAWSKI 


(? — după 1601) 


Valentin Walawski, care a comandat un polc de 700 de 
cazaci din oastea lui Mihai Viteazul în lupta de la Selimbár, era un nobil polon, nepot 
al lui Andrei Taranowski, al cărui alt nepot, Lubieniecki, fusese trimis de acesta în 
Тага Românească ín ajunul atacului turcesc din august 1595. Legăturile domnului cu fostul sol 
al regilor poloni la Poartă aveau un îndoit rost. Pe deoparte puteau ajuta la stabilirea 
unui contact între domn şi conducerea republicii polone, pe de alta erau foarte folositoare 
la năimirea de mercenari pentru domn. Andrei Taranowski pe lîngă alte servicii pe 
care le făcea vechiului său prieten, lua o parte activă la aceste înrolări, recrutind voluntari 
de ре moșiile sale ре care fi trimitea domnului sub comanda nepoților săi. Ecoul trezit 
de aceste chemări a fost destul de puternic pentru ca să se dea în Polonia o serie de 
decrete, interzicind ieşirea din țară a unor asemenea elemente, precum și orice adunări 
sau pregătiri іп vederea unor înrolări pentru ţinuturi din afara hotarelor republicii polone. 
Totodată era întărită paza la frontieră pentru a opri trecerile lor impetuoase spre tabăra 
domnului. Aceste măsuri aveau să aducă o piedică serioasă la sporirea oastei domnului. 
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Cit priveşte rolul de intermediar politic al lui Taranowski, el se adresa mai ales puter- 
nicii partide a marii nobilimi ostile liniei urmate de cancelarul Zamoyski. Încă din 
vremea interregnului care precedase alegerea lui Sigismund al III-lea Wasa, se produsese 
o sciziune însemnată între susținătorii lui Maximilian de Habsburg, care a și fost ales 
rege, și șleahta condusă de Zamoyski, care l-a luat prizonier si l-a silit să renunțe la 
coroană. Andrei Taranowski fusese unul dintre partizanii candidatului astfel înlăturat. 
Dealtminteri, chiar în sînul dietei polone, Mihai Viteazul se bucura de sprijinul partidei 
adverse cancelarului Jan Zamoyski si politicii sale, avînd în frunte pe primatul Karnkowski, 
Sebastian Lubomirski, Mnizech, voievodul de Sandomir şi voievodul Kievului, Constantin de 
Ostrog. Astfel stînd lucrurile, este probabil că eventualul concurs al lui Taranowski nu 
putea avea vreo eficacitate la cancelar, care de fapt conducea direct toată politica statului, 
regele avînd un rol mai mult formal. Dar el putea să cîştige adeziunea membrilor dietei 
împotriva politicii constante a lui Zamoyski, exemplificată prin amestecul polon în Țara 
Românească, prin îmbierea de voluntari nobili poloni de către Ieremia Movilă pentru așeza- 
rea lui Simion Movilă în locul lui Mihai. Andrei Taranowski preconiza încă de cîţiva апі 
adoptarea unei formule de împăciuire cu Mihai Viteazul. În iulie 1597, după ce Mihai 
obținuse trimiterea de trupe imperiale în Тага Românească, el vine însărcinat cu о misiune 
tainică din partea cancelarului: anume sugestia de a renunţa la ajutorul militar habsburgic, 
primind în schimb o trupă de 2 000—3 000 de ostași poloni. Domnul însă a refuzat această 
ofertă. Înfrîngerea cardinalului, omul lui Zamoyski, a însemnat, desigur, un insucces flagrant 
pentru acesta din urmă. După instalarea sa la Alba Iulia, Mihai Viteazul l-a poftit la el 
pe Andrei Taranowski, stirnind prin aceasta bănuielile observatorilor imperiali, în ciuda 
faptului că acest nobil polon fusese unul dintre partizanii cei mai convinşi ai arhiducelui 
Maximilian. 

Dar de astă data Andrei Taranowski a întîrziat să răspundă la apel, în vreme 
ce domnul îl aștepta nerăbdător cu un cal frumos şi cu zece butoaie din vinul cel mai bun. 
De aceea, probabil a pornit spre el un curier plătit de domn, ducîndu-i o scrisoare a lui Va- 
lentin Walawski care conținea şi o chemare discretă a lui Mihai Viteazul. O lună exact după 
expedierea acelei epistole sosea în Transilvania Taranowski, pe care Mihai avea să-l reţină 
mai multă vreme pe lîngă sine, luîndu-l cu sine împreună şi cu comisarii imperiali în 
drumul său pe la oraşele Transilvaniei din luna martie. Am crede deci că scopul principal 
al trimiterii curierului fusese acesta. Dar cu acest prilej se mai putea realiza gi altceva: 
trimiterea unui fel de scrisoare circulară, care să preamărească rolul polonilor în lupta de la 
Șelimbăr, subliniind şi favoarea deosebită de care ei se bucurau la domn și perspectivele stră- 
lucite ce se deschideau în fața ostașilor care ar veni să-i slujească. Totodată, erau indicate 
şi intențiile domnului cu privire la legăturile dorite de el cu Polonia. Se observă asemănări 
reale între povestirea luptei cu cardinalul și versiunea autorizată a desfăşurării evenimen- 
telor formînd baza expunerii făcută de solii lui Mihai la împăratul Rudolf al II-lea, pre- 
cum si cea a lui I. Darahi. În textul său, Walawski dă o descriere vie a luptei de la 
Șelimbăr, stăruind mai mult asupra rolului polonilor si а recompenselor primite. Abia un 
an după acest triumf, îl aflăm printre cei ce se grăbesc să-și cîştige iertarea cancelarului, 
alergînd la el după înfrîngerea lui Mihai în Тага Românească, si predindu-i o cutie cu 
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corespondența domnului. Asupra acestor împrejurări vezi rapoartele din volumul de 
față, precum și lucrarea lui I. Corfus, Mihai Viteazul $i Polonii, București, 1939. Scrisoarea 
cuprinsă aici a fost publicată de A. Veress în Documente, vol. V, pp. 332—337, după 
originalul din Muzeul Czartoryski de la Cracovia, însoţită și de o traducere românească. 
A. Veress a mai publicar și o versiune germană contemporană a textului polon al lui 
Walawski (ibidem, pp. 362—366). Un fragment în versiune latină se află cuprins într-un 
text scris din inspiraţia arhiducelui Maximilian înainte de 18 februarie 1600 (Hurmuzaki, 
XII, pp. 713—714). Este partea din scrisoare în care este vorba de favoarea arătată de 
domn polonilor şi de gîndul unei apropieri de Polonia. Acest text mai contine trei fraze 
finale, care lipsesc din cel polon folosit la redarea versiunii românești, şi care au fost 
adăugate de noi în paranteză la locul corespunzător. 
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SCRISOARE САТКЕ 
ANDREI TARANOWSKI! 


1599 decembrie 14 Turda? 


Faptul cá Matia?, sluga domniei voastre a 
fost reținut aici atita vreme, nu аге altă pricină decit că la noi în Tara 
Românească au fost pretutindeni mari tulburări, și ne aflam aproape lipsiţi 
de nădejde de ţara noastră. Așadar din pricina multelor pericole de la noi 
el nu putea pleca. Acum cînd cu ajutorul lui Dumnezeu e ceva linişte, 
a fost lasat de către milostivenia sa principele, dîndu-i cîteva zeci de gal- 
beni cheltuială de drum. 

Cred că este nevoie să vă dau de ştire cum ne-a mers în aceste vre- 
muri. La început în iunie am stat mereu călări ca să putem porni la luptă 
oricînd, deoarece turcii au făcut lingă Giurgiu la Dunăre, un pod, gata 


1 Traducerea s-a făcut după textul polon publicat de I. Veress, Documente, V, pp. 
333—337, folosindu-se şi traducerea românească (pp. 337—340) cu mici modificări. 

2 Rezultă din cele spuse că omul lui Taranowski fusese trimis la domn înainte de luna 
iunie, deoarece știrile trimise acum Încep din acest moment. 
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să-l lase peste Dunăre. Mihai Vodă aştepta cu mare bucurie oștile turceşti, 
voind să se măsoare cu ele, dar nu ştim din ce pricină n-au înaintat ріпа 
la noi. Si astfel am petrecut toată vara asteptind pe turci în lagăr, gata 
de luptă căci veneau zvonuri la Mihai Vodă şi spionii aduceau ştiri că 
împăratul turcilor poruncise lui Ieremia — voievodul Moldovei — să-și 
aşeze pe fratele său Simion în scaunul Ţării Româneşti. pentru care lucru 
trebuia sà fie ajutat de către nobilii poloni cu soldaţi leşi. Ne-a sosit și 
veste că hatmanul de cîmp? al Coroanei polone a plecat cu oastea în aju- 
torul lui Ieremia pentru a pune pe Simion în scaunul Таги Românești. 
Noi stăteam în tabăra de pe lîngă rîul Buzăului, cu o parte a oștirii, iar 
cealaltă oaste stătea lîngă Siret, la ,,Czytnik^^ nu departe de Rimnic. Apoi 
i s-a adus lui Mihai Vodă ştirea cum că principele Cardinal Andrei Báthory 
i-a reținut banii ce-i fuseseră trimiși de către împăratul creştin și de către 
papă cu care el ar fi trebuit să ne plătească soldaţii. În oastea noastră a 
fost mare zarvă din pricină că Mihai Vodă nu avea bani cu ce să ne 
plătească. Apoi răposatul Báthory? i-a oprit și a doua oară banii ce-i fu- 
seseră trimiși de Papa prin legatul Malaspina, cu care bani el ar fi tre- 
buit să-și adune oameni şi să-și întocmească oastea. În această vreme, Ieremia 
vodă! trimise un om la Mihai Vodă ca să lase Tara Românească în seama 
fratelui său, iar leremia avea oastea gata, ca și Andrei Bâthory, care de 
asemenea trimisese un om la Mihai Vodă ca să-i lase lui Тага Românească, 
р. 334să-i facă jurămînt de supugenie şi să înceteze lupta contra turcilor. El // 
slobozi curînd de plecare pe solii Cardinalului Bathory, zicînd: „că pînă 
ce nu-i vor arunca pămînt peste ochi, nu va înceta să lupte cu 


3 Stanislaw Zolkiewski. Vezi biografia sa în volumul de ата. 

4 Poate Jidenii Ја nord de Rîmnicul Sărat, dar nu așa aproape de Siret. 

5 Cardinalul Andrei Báthory. S-ar părea că aici este o suprapunere cu gestul lui Sigis- 
mund Bathory din anul precedent. Vezi și Veress, Documente, V, pp. 219—220. 

6 Vezi biografia sa în volumul de față. 

7 Misiunea lui Csomortâny este destul de nelămurită. Asupra realităţii sale nu încape 
nid o îndoială. Îndoielile încep cînd este vorba de stabilit de cine anume a fost trimis. 
Legăturile strînse si constante ale lui Csomortány cu domnul Moldovei și tîlcul mesajului adus 
îndreptăţesc, oarecum, interpretarea lui Walawski, că el ar fi fost emisarul acestuia. Dar el a 
fost trimis de cardinal. Este probabil că însărcinarea dată lui Csomortany avea un caracter 
mai mult particular. El trebuia să-l sperie pe Mihai, invocînd poruncile turcilor, pentru ca 
acesta să plece din Тага Românească. Oficial, cardinalul ignoră oarecum demersul lui 
Csomortâny, trimiţind curînd după aceasta pe delegaţii săi care să-i ceară domnului jură- 
mintul de credință. Aga rezultă și din scrisoarea lui Mihai către Ieremia Movilă, din 20 
decembrie 1599 (P. P. Panaitescu, Documente privitoare la istoria lui Mihai Viteazul, 
Bucureşti, 1936), Báthory a trimis mai întîi pe Toma Csomortâny, cu somaţia de a părăsi 
Tara Românească, și mai apoi doi nobili (dwoch panov) „са să fie cu dingii așezămînt și să 
întărim jurămîntul, și ca să fim prieteni, așa cum am fost cu dînșii mai înainte“ (p. 97). 
Vezi şi N. Iorga, Istoria Românilor, V, p. 333. În nici un caz nu a fost o acţiune 
simultană sau dublă, cum crede Walawski, destul de contradictoriu. 
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turcii, deoarece a jurat împăratului creștinilor că il va ajuta împotriva 
lor“ *. „Їп ceea ce priveşte lăsarea domniei nu-mi las nimănui „țara s moşia, 
pînă ce nu mă vor smulge de acolo, tíríndu-mà de picioare“. 

În această vreme, Cardinalul Andrei Băthory adună o dietă la Cluj. 
Mihai Vodă ştia că în această dietă se vor sfătui între ei despre el. Apoi 
veniră si spioni, aducîndu-i vestea că turcii au trecut Dunărea în {ага sa, 
că voievodul moldovean a pornit de partea cealaltă cu oaste impotriva 
țării sale şi că hatmanul de cîmp al Poloniei se apropia de Tara Romá- 
nească cu „polonii trimişi în ajutorul lui Ieremia. După aceea Mihai vàzind 
că are vrășmași în toate părțile, s-a înţeles cu rotmiştrii „Și polcovnicii po- 
loni care erau acum peste 4000 pe lîngă dinsul. Se strămută cu întreaga 
sa oaste peste munți Їп Ardeal, fără, sa fi spus ceva despre scopul sau 
ungurilor ori celorlalte neamuri, afară de poloni’. Și astfel, luîndu-şi cu 
sine soția, copiii $1 toate comorile pe care le avea, am ajuns în octombrie 
lingă Braşov, pe care l-am luat cu meșteșug şi dibăcie?. Atunci s-a înțeles 
cu domnii mai cu vază ai secuilori0, cărora le-a făgăduit înapoierea li- 
bertăţilor lor mai vechi primite de la regele Matias $1 le-a îngăduit să-și ucidă 
stăpînii, aşa cum mai făcuseră cu cîțiva ani mai înainte şi sub domnia lui 
Sigismund!! Báthory. Apoi toți seculi au trecut de partea lui, aducîndu-și 
oastea lor mare la Mihai. După aceea, secuii şi ungurii au ocupat cu diba- 
cie puternica cetate a Făgăraşului. Apoi au venit lîngă Sibiu. Cînd Andrei 
Bathory află că Mihai a ocupat Braşovul si Făgăraşul, trimise pe nunțiul 
papal, Malaspina!?, la dînsul, cerîndu-i să se retragă de bunăvoie Ғара- 
duindu-i cá va primi banii trimişi de împăratul creștin $i de papă pentru 
soldați; i-a mai făgăduit în afară de aceasta să-i dea din chiar banii săi 
ca să-şi poată plăti soldaţii pe trei luni. După care Malaspina mai susţinea 
că împăratul creştinătăţii i-a încredințat solia ca Mihai să părăsească de 
bunăvoie Transilvania. Mihai îl întrebă, însă, dacă are despre aceste ]u- 
cruri scrisori de la împărat către el, şi cînd Malaspina fi spuse că el e un 
nuntiu papal si ca îl poate crede si fără scrisori, Mihai îi răspunse: „Ре 
tine te-a trimis sfintul Părinte să te íngrijesti de treburile duhovniceşti, 
iar nu de cele vitejesti şi te sfătuiesc să-mi părăsești tabăra fără răgaz; 
de nu, vei fi păzit de 200 // de pedeștri pînă ce mă voi răfui cu tara 
aceasta, deoarece pe a mea mi-am pierdut-o*!3, 


8 Afirmatie menită, să capteze simpatiile „acestora. 
9 Adică fără luptă. Formulă folosită şi pentru ocuparea Făgărașului. 
10 Şefii secuilor liberi. 

ч Este vorba de mişcarea secuilor de la începutul anului 1596, ca urmare a călcării 
flagrante a făgăduielilor, făcute de Sigismund secuilor în preajma campaniei de la Dunăre. 
2 Pentru intervenţia amintită, vezi versiunea sa din volumul de fat p р. 157 $0. 

13 Walawski suprapune aici două momente deosebite: cel al întîlnirii cu Malaspina, care 
s-a încheiat cu fixarea unei noi întilniri pe a doua zi de dimineaţă (care nu a mai avut 
loc), $i cel al concedierii lui Malaspina dintr-o fază ulterioară, pentru a-l împiedica să 
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După ce a plecat nunțiul, a venit Cardinalull^ cu oștile sale Я și-a 
SERE tabăra lîngă Sibiu, nu departe de aceea а lui Mihai Vodă. A doua 

adică la 27 octombrie, dimineața, a şi început așezarea oștilor de 
дє лее părțile. Mihai, îşi rîndui ostile astfel: Mai întîi împărți pe poloni în 
două corpuri pe care le-a pus pe amîndouă flancurile oștirii sale; între 
ele ca trupă a treia a pus pe ungurii săi, pe haiduci (numiţi Szabadlegények) 
cu artilerie; ca trupă a patra a aşezat în dosul acestor haiduci câteva mii de 
ostaşi cu sulițe, și ca trupă a cincea a pus pe moldoveni în număr de 2 500 
la marginea acestor ostași. Mai în spatele moldovenilor, a pus o trupă mare 
de secui. Oastea a fost rînduită de Mihai însuşi, după care s-a așezat cu 
copiii 5 cu soţia sa în spatele acestor oști împreună cu 3000 de pedestri 
aleşi și 2 000 de călăreţi. Așa stătea şi Andrei Báthory, principele Transilva- 
niei, dupa. ce 151 rînduise oamenii. Dar în acest timp haiducii lui Mihai 
se aruncară asupra pedestraşilor lui Bathory si, Încăerîndu-se între ei, haiducii 
au fost respinși și au fost nevoiți să se retragă. Atunci mi-a poruncit Mihai 
să lupt cu polcul meu de 700 de călăreți cazaci din Polonia. Am 
înaintat cu cazacii, asvirlind înapoi pe pedestraşii lui Báthory. Acum am 
fost respins cu polcul meu de către ostasi lui Báthory, şi din această 
cauză Mihai m-a ajutat cu, sulițașii săi. Cînd mi-au sosit ostașii lui Mihai 

utor, am împins îndărăt oastea lui Báthory. Lui Branicki nu ia 
ingidui Mihai să intre în luptă, lăsîndu-l să stea pe loc cu cîteva mii de 
cazaci. Atunci о ceată mare de unguri ai lui Báthory a aruncat iarăși pe 
oamenii lui Mihai înapoi, aşa că au început să fugă. Acum, înainte ca 
să-mi dau seama s-a repezit Mihai însuși la polcul lui Branicki și l-a ru- 
gat să facă ce se cuvine unor viteji, zicînd că cinstea sal? stă în puterea lui 
Dumnezeu și în a lor caci biruința e în mîinile lor. Atunci am înaintat cu 
polcul meu dintr-o parte si domnul Branicki de cealaltă parte cu mare 
putere; ne-am luptat mult și în sfîrșit, rupînd rîndurile vrăjmașilor, am 
intrat după ei, în tabăra lor. Acolo a răsunat apoi semnalul retragerii. 
Mihai a poruncit pedestrimii // sale de sub comanda feciorului sáu!", pre- 
cum si secuilor si moldovenilor săi să se așeze în dosul taberei ungurești, căci 
se pregătea acolo de apărare. Apoi Mihai a poruncit oștilor sale să se așeze 
iaraşi asa cum erau la început; dar înserîndu-se și lăsîndu-se noaptea, am 
stat rînduiți de luptă şi au fost trimiși răniții în tabăra noastră, pentru ca 
să-i ținem Їп viaţă, pe cei care mai aveau zile. 


unelteasci cu dușmanii lui Mihai, cînd într-adevăr domnul i-a poruncit să plece pînă în 
două zile dacă nu vrea să rămînă prizonier. Malaspina s-a grăbit să treacă la Basta unde 
şi-a continuat intrigile înainte de a se întoarce la Roma. 

14 Andrei Вафо 

1 Nobil polon, comandínd î în oastea lui Mihai Viteazul un polc de cazaci. A murit 
în slujba lui în anul următor. 

16 A lui Mihai. 

17 Nicolaie-Pătrașcu. 
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Ungurii nu au fost nici cînd mai viteji ca atunci, căci lupta se purta 
de amíndouà părţile cu aceleaşi arme si dacă nu era să fie cazacii mei, 
Mihai ar fi pierdut bătălia, deoarece oamenii din partea noastră erau chiar 
gata să fuga!?, 

La căderea nopţii, îndată ce s-a făcut întuneric a fugit Báthory din 
tabăra sa În munți spre Moldova, iar oamenii săi au părăsit îndată lagărul, 
după dínsul. De îndară се s-a băgat de seamă că Bathory fugise, l-au ur- 
marit secuii cu cetele lor. L-au ajuns din urmá într-un sat secuiesc!?, unde 
se refugiase numai cu trei inși. Acolo a fost rănit la cap, de cineva cu o 
lovitura de secure. Apărîndu-se și întorcîndu-se într-o parte a fost rănit 
la сар, la frunte și la față. Îndată ce а căzut, i s-a tăiat capul, care а 
treia zi a fost dus cu rănile pe el la Mihai. Mihai a luat acest cap, a început 
să-l sărute plîngînd, iar acel care l-a adus a fost pedepsit cu moartea în faţa 
întregii sale ogtiri. Apoi a trimis după trupul Cardinalului. La sosire, Mihai 
i-a ieşit înainte cu mare alai, cu întreaga sa oaste din Alba Iulia. Pe urmă, 
a cincea zi a însoţit trupul cu cinste mare pînă la mormîntul din biserica 
mare de la Alba Iulia. El însuși ducea lumanarea după mort şi l-a îngro- 
pat acolo. 

Apoi, după bazălie, s-au predat îndată Sibiul şi alte cetăți şi orașe; 
şi nobilii ardeleni au făcut jurămînr lui Mihai, în afară de orașul și de 
cetate Hust, care au primit ogti nemțeşti ce le-au ocupat pentru împărat. 
După bărălia cigtigatá, Mihai ne-a dăruit nouă, polonilor , şi ungurilor, lea- 
fa pe trei luni deodată pentru munca şi vitejia noastră Şi pe, luna a patra 
ne-a plătit banii înainte și a făcut o lege înţeleaptă pentru întreţinerea noastră. 
E aşa de milostiv, cu noi, încît de se numeşte cineva polon, îl dăruiește cu 
ceva, şi celui care vrea să-i slujească îi dă bani gata. Pe de altă parte 
cînd. mergem la dinsul ne primeşte ре noi polcovnicii // si rotmiştrii cu 
mare cinste; la masă ședem cu el si nu ne priveşte ca un domn ci se 
poartă cu noi ca un tovarăș de luptă. Aproape nu trece o zi să nu ne dea 
nouă cîte ceva din al său, ca haine, blănuri „зситре, сїт şi galbeni din care 
are mereu la el buzunarele pline. Nu se sgírcegte cu banii $i la masa in- 
chină el pentru sănătatea slugilor sărace și k dă chiar cu mina sa míncári, 
indulcindu-le bine cu galbeni. 

Ма mai spun domniei voastră са are bani de dat soldaţilor, deoarece 
a luat multe comori? rămase după Sigismund si Andrei Báthory, care 
abia au „putut fi cărate cu 24 de care. Acum se pregăteşte pentru iarnă să 
meargă Împotriva Timişoarei şi la vară vrea să asedieze cetatea turcească. 





18 Formulare destul de ambiguă pentru a scoate în evidenţă meritele proprii şi isprăvile 
trupei comandate de el. 

19 Ulterior s-a pretins că, Báthory ar fi fost ucis de români. 

20 Afirmație de natură să atragă inrolarea ostașilor străini în armata lui Mihai. 
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p. 337 


Are de gînd să-și mărite fata?! си un bărbat de seamă din Polonia şi să 
însoare pe feciorul său tot acolo. Vrea să se supună maiestăţii sale regelui 
Poloniei, să-i facă jurămînt de credință. Maximilian?? a trimis la el să-i 
lase principatul Transilvaniei dar el n-a vrut să facă acest lucru, zicînd 
că pentru această {ага a curs sînge legesc??; pe împăratul creștinătății vrea 
însa să-l ajute cît va fi în viaţa împotriva turcilor, așa cum jurase айта 
dată; însă lui Maximilian nu vrea să-i lase Transilvania. Vrea sa-şi trimită 
solii la maiestatea sa regele, la dietă, însă ar dori să fie mai bine primiţi 
decît acum trei ani24. Pe mine m-a întrebat unde zăboveşte domnia voastră 
în vremea aceasta, căci v-a pregătit un cal frumos împodobit, împreună 
cu zece vase din vinul cel mai Dus Si se тоара doar de acest lucru, ca 
domnia voastră să-i concilieze?5 favoarea regelui. Dat la Turda în ziua 
de 24 decembrie? anul 1599. 





*1 Domnița Florica. 

22 Încă de la renunțarea dintii a lui Sigismund (aprilie 1598), era socotit stăpinul 
legitim al Transilvaniei. Dar nici atunci si nici după aceea nu a ieșit din inacţiuneai sa. 

23 Afirmaţie menită să introducă ideea unei integrări în politica Poloniei. 

24 Adică in 1596. Urmează frazele omise din celelalte copii și păstrate numai în 
fragmentul reprodus in ,Hurmuzaki, XII, pp. 713—714. 

25 |... ut gratiam regis sibi D. V. consiliet (= conciliet). 

26 Data (24 ianuarie) nu corespunde cu cea din textul polon (14 ianuarie), afară dacă 
s-ar socoti că este după calendarul nou, iar cea din textul polon după cel vechi. În celelalte 
texte nu este arătat nici un loc de expediţie a scrisorii. În colecția lui Veress, V., p. 333, 
această lipsă este completată în paranteză cu precizarea Alba Iulia, căpătată pe cale de 
deducție. Cum înneg acest final al scrisorii pare autentic, ar însemna că polcul lui Walawski 
se afla atunci la Turda. 
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STEFAN BATHAZAR 
(? — după 1604) 


Nu cunoaştem amănunte biografice despre Stefan Bat- 
hazar. Ştim doar că era paroh de Suceava și cá a intrat într-un conflict violent si 
zgomotos cu episcopul Bernardino Quirini, împotriva căruia a îndreptat în martie 1604 
plingerea redată mai jos. Această reclamaţie trebuie confruntată cu plingerea episcopului 
catolic, unde se arată stilul în care se desfășurau aceste certuri, mergînd pînă la bătăi 
şi capete sparte. Faptele materiale arătate de Bathazar se potrivesc și cu alte declarații 
contemporane, ce înşiră capetele de acuzare contra episcopului Quirini: căutarea comorii 
de la Suceava pentru Mihai Viteazul, judecăţile laice cu observanţii din Bacău și parti- 
ciparea episcopului catolic la procesiuni religioase ortodoxe — după obiceiul catolicilor 
din Creta, de unde se trăgea episcopul, și unde se ajunsese la anumite forme de convie- 
țuire pașnică între creștini sub crunta apăsare a semilunei. În realitate, disciplina pe 
care încerca să o instaureze Quirini în sînul bisericii catolice din Moldova întîmpina 
rezistența parohilor, cărora le convenea mai bine un episcop polon absenteist, care să 
nu le tulbure socotelile. 
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Textul de față aduce o mărturie prețioasă, atît în privința condițiilor generale din 
Moldova unde se arată limpede trecerea treptată a catolicilor la biserica ortodoxă —, 
cit si în privinţa frămîntărilor interne ale clerului catolic din Moldova, nesupus unei 
autorități unice, ci sfișiat de certurile dintre episcop și parohi de o parte, dintre același 
episcop şi călugării misionari de alta, la care se mai adaugă certurile dinăuntrul aceluiași 
ordin: minongii conventuali şi minorigi observanți de care pomenesc nenumărate mărturii 
din secolul al XVII-lea. În această ambianță se desfăşoară și o altă luptă pentru acapa- 
rarea episcopiei catolice din Moldova de către biserica polonă. Anii de păstorire ai lui 
Quirini, şi apoi ai lui Arsengo reprezintă un moment de rezistență la tendința cotro- 
pitoare a polonilor, ce aveau să-și impună în curind episcopi nominali, a căror existență 
trebuia să complice încă si mai mult împrejurările bisericii catolice din Moldova. Cererea 
celor patru parohi ce iscăleau plíingerea lui Bathazar, de a se numi un episcop polon, 
indică încă din 1604 calea ce va fi urmată foarte curind. 

Textul lui Bathazar a fost publicat de B. P. Hasdeu în „Columna lui Traian“ 
1876, sub titlul Documente inedite din biblioteca Doria—Pamfiliana din R ma relative 
la istoria catolicismului in România 1601—1606, pp. 318—320. 

De Bathazar s-a ocupat $i Al. Sadi-Jonescu în Bibliografia călătorilor străini, pp. 
105—106. 
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[RELATIE DESPRE STAREA CATOLICI- 
LOR DIN MOLDOVA]! 


1604 martie 30 


. .. Eu Stefan Bathazar, parohul de Suceava, 
în numele meu și a trei preoți de mir ființind în Moldova, chemat de ei 
ca să. merg la lagi pentru a scrie această scrisoare, mă îndrept rugător cu 
smerenie câtre sanctitatea? ta şi-i fac cunoscute următoarele despre starea 
Provinciei Moldova şi despre starea noastră. 

Mai întîi, au rămas în Moldova cam 24 de biserici parohiale de rit 
roman ín fostele două dieceze de Milcov și de Siret, кш se de episcopia 
Argeşului?, si acestea în afară de trei sau patru biserici, stau să se náruie 


1 Traducerea s-a făcut după textul latin publicat de Hasdeu în „Columna lui Traian“, 
1876: Documente inedite din biblioteca Doria-Pamfiliana din Roma relative la istoria cato- 
licismului în România 1601—1606, pp. 318—320. 

2 Papa Clement al VIII-lea (1592—1605). 

з Printr-o ciudățenie datorită necunoașterii împrejurărilor reale din ţările noastre de 
către curia papală, noul episcop al Moldovei ce fusese numit în persoana lui Quirini purta 
titlul de episcop de Arges. 
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p. 318 


P. 319 în curînd, în parte din cauza sărăciei locuitorilor apăsați de dări foarte dese, 
în parte din cauza lipsei de preoţi catolici, саге // nu pot trăit în zisa pro- 
vincie Moldova (deși unii au fost sfințiți de prea cinstitul episcop de Argeş 
în cursul ultimilor 40 de ani), deoarece nu există un episcop puternic care 
să ţină piept pentru ei domnului schismatic si care să-i ajute, Căci adesea ni 
se întîmpla ca pe cînd ducem sfintele taine <mergînd> cu căruța sau călare 
la bolnavii aflatori la două-trei mile <depărtare>, sau cînd mergem ca să 
botezăm copii În sate unde nu sînt preoți, ni se iau cu silnicie caii de la căruță 
de către „postarii“ sau „tabelarii“5 domnului sau ai boierilor. Si astfel tre- 
buie să lăsăm căruța noastră pe drum, împreună cu <toate> lucrurile, sau 
să tragem singuri căruța, ca să nu se prăpădească lucrurile. Prea cuviosul 
<episcop> de Argeş? nu spune nici un cuvint domnului despre aceasta. 

Pe lîngă acestea mai sîntem și apăsați de sărăcie. Credincioşii catolici 
abia mai pot să mai dea ceva. lar prea cinstitul <episcop> de Argeș, care 
trebuie să ne ajute, chiar el ne-a jefuit. 

Patru <dintre> biserici, adică cele de Cotnari”, Suceava, Roman? si 
Baia!0 au nişte vii lą Cotnari pe care domnul Ieremia ni le-a dati! nouă pre- 
otilor, la cererea nobililor din Polonia!?, ca fiecare din ai noștri să primească 
dijma de vin a bisericii sale. Această dijmă a acestor biserici, pe care ne-a 
dat-o nouă de trei ani încoace, a fost cerută de la domn de către cuviosul 
<episcop> de Argeș si a dobindit-o pentru sine. 

De asemenea prea cuviosul <episcop> de Argeş ca să facă placul 
domnului schismatic se amestecă în procesiunile publice și în ceremoniile 
schismaticilor, îmbrăcat în veşminte episcopale, spre scandalul catolicilor noştri, 
care pini în vremurile acestea rămăseseră nemolipsiti!? de riturile grecești si 
despărțiți de ei prin aceste ceremonii publice!4. E] argumenteazi!? aga: cà $1 
latinii din Creta <de sub>16 obediența ponteficelui fac procesiuni împreună 
cu grecii; dar românii noștri!? nu recunosc întîietatea lui Petru pontifi- 


4 Subsistere. 

5 Curieri. 

* Bernardino Quirini 

1 Cotnariensis. 

8 Socbaviensis. 

9 Romanensis. 

10 Baniensis. 

11 Concesserat. 

12 Conducătorii de fapt ai „republicii“ 
13 Immunes. 

14 Et bis externis ritibus inter se divisi erant. 
15 Causam reddit suam. 

16 Lacuná întregită după sens. 

17 Obiectia aparține lui Bathazar. 


polone. 
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celui roman, ci proclamă un alt patriarh odată cu рара!®. Si că acelaşi prea cu- 
vios face faptele acestea fara vreun gînd bun a arātat Dumnezeu cît mai 
limpede, căci in mai multe rînduri!? după terminarea acestor procesiuni a 
fost lovit de epilepsie la masa domnului în aceeaşi zi în care se făcea pro- 
cesiunea. Unii dintre catolicii noştri se miră şi se întristează de lucrul acesta 
iar alţii, socotind că ei nu se deosebesc cu nimic de greci?? (desigur, даса 
episcopul lor se uneşte riturilor greceşti)?!, trec cu uşurinţă la greci, părăsind 
bisericile noastre. E de temut să nu treacă mulți din ai noştri la schismatici 
dacă acest prea cuvios <еріѕсор> al Argeşului pe care domnul l-ar reține 
bucuros aici ar rămîne mai mult timp în Moldova. 

Acelaşi prea cuvios <episcop> al Argeşului a învinuit de mai multe ori 
în fața judecății românilor schismatici sau a episcopilor pe fraţii francis- 
cani observanţi ai mănăstirii din Bacău (care da vreo 170 de ani au ajutat pe 
preoţii de mir si au fost o podoabă a credinței catolice în aceasta provincie 
a Moldovei), de multe lucruri necuviinciose, şi apoi i-a alungat cu cea mai 
mare ocară, nu numai din mănăstire, ci chiar din provincie — primind «aju- 
torul> braţului secular al domnului schismatic, în timp ce toată provincia se 
minuna Împreună cu noi de faptul acesta şi ne întristam ca unii ce fusesem 
lipsiţi de ajutătorii noştri, iar credincioşii de preoții lor. 

Acelaşi prea cuvios episcop al Argeşului uitînd de starea sa sub domnia 
lui Mihai?? cu care se ипе, desbrăcînd haina episcopală, ca să nu fie recu- 
noscut de suceveni, a venit la Suceava în haine de mirean şi nu (s-a ruginat să 
sape o comoară în cetatea Sucevei, comoară despre care auzise de la o fiică 
a unui domn al Moldovei?’ pe cînd se afla el la Roma, — iar alții după 
el săpînd mai adînc temeliile turnului au năruit turnul cetății. Recunoscut 
de suceveni şi salutat de mine parohul sucevean, cuprins de ruşine, a plecat 
din nou în Transilvania. 

De aceea rugăm sfinția ta sa trimiţi aici un episcop polon... etc. 


Iaşi, 30 martie 1604 


Stephan Bathazar <paroh> de Suceava 
Laurentius Demuth <paroh> de Cotnari 
Iacob Sasul <paroh> de Baia 
Stefan 'Transilvăneanul <paroh> al satelor secuieşti în Moldova 





18 Alium Patriarbam et Papam simul. 

19 Aliquo:ies. 

?9 Ortodocși. 

21 Reflectie a lui Bathazar. 

22 Mihai Viteazul. 

2% Probabil Maria, fiica lui Petru Șchiopul, căsătorită pe atunci cu Polo Minio. 
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p. 320 


ANDREA BOBBI DIN FAENZA 
ZIS ANDREA DIN FORLI 


(c. 1540 — tnc. 1604) 


Misionarul catolic Andrea Bobbi din Faenza, zis $i 
Andrea din Forli, s-a născut în jurul anului 1540 si a murit ucis de tătari în Moldova, în 1604. 

Intrînd în ordinul dominicanilor, a fost trimis la Constantinopol, unde a stat în timpul 
pontificatului lui Grigore al XIII-lea (13 mai 1572 — 10 aprilie 1585). 

Venind apoi ca misionar în Moldova în 1600, a călătorit cu episcopul catolic de „Argeş 
şi Bacău”, Bernardino Quirini, care se întorcea de la Roma cu breve de recomandare pentru 
Teremia movilă și Mihai Viteazul, (Columna lui Traian, 1876, p. 310). 

Bobbi l-a însoţit pînă la Iași, unde a ajuns înainte de Crăciun, luînd parte la primirea 
solemnă făcură de Ieremia Movilă episcopului catolic. 

La izbucnirea conflictului dintre Quirini și franciscanul observant polon Valerian Lubieniec- 
ki, care ocupase arbitrar regedinga catolică din Bacău, percepind si decima de la supușii ca- 
tolici, Bobbi a fost trimis de superiorul său în Polonia unde arhiepiscopul de Liov, Ioan Dimi- 
trie Solikowski, urma să hotărască de partea cui este dreptatea. 
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In aprilie 1601, el se afla la Liov, de unde а înaintat la Roma raportul său asupra situ- 
айеі Episcopiei catolice din Moldova. 

După Paşti, s-a înapoiat în ţară, aducînd scrisori de recomandaţie din partea lui Soli- 
kowski pentru Bernardino Quirini. 

Andrea Bobbi a murit înainte de 5 martie 1604, fiind ucis de tătari în cursul groaznicei 
invazii care a pustiit Moldova, cum amintește si Quirini în sqrisoarea sa de la acea dată (v. 
mai sus relația acestuia, precum ў Kralevski, în „Revista catolică“, 1915, р. 534). 

De la el a rămas raportul amintit asupra stării catolicismului din Moldova, descoperit de 
A. Mesrobeanu în Arhiva Doria Pamphili din Roma (fondul Aldobrandini, vol. 7) și publicat 
în „Cercetări istorice“, IV, 2, Iași, 1928, рр. 87—90. 

Pe lîngă arătarea critică a păcatelor clerului catolic, abătut de la canoane și tolerat to- 
tusi de superiorii eclesiastici, memoriul cuprinde și expunerea unei serii de măsuri, menite să în- 
tărească propagarea catolicismului în Moldova, prin aducerea unor călugări cunoscători ai lim- 
bilor polonă, germană și maghiară din „provincia“ de curînd înfiinţată a sf. Iacint din Polonia. 

Din punct de vedere critic, trebuie însă observat că informaţiile sale sînt uneori mai puţin 
sigure. El pomenește într-un loc de mănăstirile dominicane din Moldova, în altul de călugării catolici 
uciși (!) de Ștefăniță Rareș. Este adevărat că atunci cînd a început să-și scrie raportul nu 
avea decît doar trei-patru luni de cînd sosise în țară. Faţă de superiorul său, Quirini, 
apar unele note cam suspecte. Avînd posibilitatea să scrie din Liov necenzurat de 
acesta, Andrea Bobbi strecoară unele afirmaţii formulate în mod nu tocmai categoric 
dar, prin aceasta chiar, mai, puţin controlabile. El comunică la Roma știrea destul de curioasă 
a expediției lui Quirini la Suceava, în căutarea acelui pretins tezaur îngropat acolo. Dar toată 
această poveste se întemeiază doar pe spusa părinților iezuiți din Alba Iulia. Chiar el de- 
clară că nu ar fi crezut-o de la nimeni alții. Aici însă apar unele nepotriviri între spusele lui 
Bobbi я cele ale lui Quirini. Acesta declară că a plecat din Roma însoțit de Andrea Bobbi. Nu 
ştim dacă şi cum s-au despărțit, întrucît Bobbi spune că s-a întîlnit cu Quirini la Cluj, în ziua 
de 1 noiembrie. Dar ştim din corespondența comisarilor imperiali că Quirini a sosit Їй Satu 
Mare la 20 iulie. De acolo a trebuit, desigur, să meargă la Alba Iulia, unde se afla domnul. 
Dar cînd a fost Bobbi acolo, și cînd a aflat el de la iezuiții din Alba Iulia ştirea pe care o 
redă fără a o discuta? Dacă ea ar fi fost adevărată, ar fi avut un alt răsunet decît comen- 
tariul ironic, rostit pe româneşte, de logofătul lui Ieremia. 

Același Bobbi, expunînd conflictul lui Quirini cu călugărul polon Lubieniecki, deza- 
probă aducerea acestei pricini înaintea judecății domnului, adăugînd însă că nu știe 
dacă pira a pornit de la călugăr sau de la episcop. În sfîrşit, în situația atît de critică 
a episcopului catolic din Moldova față de pretenţiile bisericii polone, Bobbi preconizează 
înlocuirea preoţilor catolici existenți în Moldova (majoritatea din ei însurați!) prin că- 
lugări ai „provinciei“ sf. Iacint din Polonia, ceea ce ar însemna supunerea de fapt а 
Episcopiei din "Moldova pretențiilor clerului din Polonia. 

Bobbi a mai lăsat $i o scrisoare în care preamăreşte victoriile lui Mihai Viteazul 
asupra turcilor (ibidem, рр. 86—87, doc. II). 

A fost folosit de N. Iorga în studiul Les grandes familles byzantines et l'idée byzantine, 
în „Bulletin de la Section historique de l'Académie roumaine“, t. XVIII, 1931, p. 21 (extras). 
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. 87 


[RAPORT DESPRE 

CATOLICII DIN MOLDOVA 

ȘI DESPRE EPISCOPUL CATOLIC, 
QUIRINIJ: 


1601, aprilie 12, Liov 


Cu mila lui Dumnezeu și prin puterea bine- 
cuvîntării pe care mi-a dat-o în deosebi sanctitatea sa?, am scăpat de 
ciuma pe care am găsit-o în Ungaria, de boala mea cea grea si de tulbura- 
rile sîngeroase care s-au produs în vara aceasta și în toamna trecută în 
Transilvania, Тага Românească si Moldova?. Ajungînd cinstitul nostru episcop 
de Argeș fratele Bernardino Quirino la Cluj în dimineaţa <sărbătoarei> 
tuturor sfinţilori a fost găzduit în acel oraş de părinţii iezuiţi și <apoi> 
ne-am urmat împreună drumul nostru şi am ajuns cu bine în Moldova, cu 
puţin înainte de sărbătoarea Crăciunului. Cînd monseniorul «Quirini? a 


1 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat de A. Mesrobeanu în „Cercetări 
istorice“, IV, 2, Iaşi, 1928, pp. 87—90. 

2 Clement al VIII-lea (1592—1605). 

3 L'una et l'altra Valachia. 7 

4 1 noiembiie 1600. 
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vrut să se ducă la Ieremia, domnul Moldovei, acel principe a trimis să-l 
aducă de acasă în propria sa caretă, a poruncit să fie însoțit de o trupă 
numeroasă de miliție polonă din garda sa şi l-a primit în cetatea lagi, în 
divanul lor public (adică în senatul lor) unde erau vlădiciis săi, adică 
episcopii de ritul său, boierii6 săi și alții în număr foarte mare. Și cînd 
episcopul i-a înfățișat o brevă sigilată a domnului nostru «papa», el a 
luat-o în mînă şi a admirat шша pecetea el; s-a ridicat în picioare, 
s-a descoperit şi a sărutat breva şi a dus-o la cap, apoi a dat-o secreta- 
rului său latin? să о citească și să о tălmăcească şi a rămas tot timpul în 
picioare, cu сиса în mînă, apoi s-a așezat $1 şi-a acoperit capul și a spus 
episcopului cuvinte frumoase: „Fiţi bine venit! Ce mai faceți! Ce mai fic 
sanctitatea sa papa? Sfinția voastră veți porunci şi cîrmui în voie peste toate 
bisericile și poporenii catolici? care se află în această тага a mea, potrivit 
cu tot ce va poruncește sanctitatea sa papa“. Si începînd de atunci, dom- 
nul dă zilnic tainuri cu prisosință, parte în natură şi parte în bani, numă- 
rati pentru episcop si slujitorii sai şi pentru ţinerea a patru cai; i-a tri- 
mis pînă şi stofă pentru ca să-şi îmbrace servitorii. Domnul să fie lăudat! 
Sînt două lucruri care ne-au adus nume rău — dacă este îngăduit să vor- 
beascà deschis cu domnia voastră prea strălucită un bàtrin ca mine care a 
trecut de 60 de ani şi care este de chemarea mea, pentru ca d<omnia> 
v<oastră> să aibă cunoştinţă de orice lucru pentru orice pricină —; unul 
mai grav este cà la Alba Iulia în Transilvania, monseniorul nostru l-a 
înştiințat pe Mihai domnul român, mai înainte ca acesta să fi fost învins 
şi alungat din Transilvania, cà o doamnă i-ar fi spus, la Roma, că s-ar 
afla la Suceava, cetate din Moldova, o comoară <îngropată> în pămînt, 
într-un loc anumit. Mihai i-a dat episcopului o careta, // cai şi slujitori 
înarmaţi chiar din palatul său; nu ştiu de loc, si nu vreau să spun un 
neadevăr, dacă episcopul s-a oferit lui Mihai să se ducă la Suceava în 
acest scop sau dacă a fost rugat de către Mihai; ci doar că a pornit el 
însuşi cu acea careta cu slujitori $1 cà i-a pus pe oamenii din acel oras 
să sape, în urma bătăilor pe care le dădeau acei slujitori; as crede desigur 
că nu din porunca episcopului erau bătuți acei bieti locuitori ci din obraz- 
nicia slujitorilor. Dar negăsind nimic, acel episcop s-a întors îndată pe 
drumul «cel mai> drept cu aceeaşi caretă şi slujitori, la Alba Iulia, la 
Mihai. Din care cauză umblau vorbe rele în acele oraşe din Transilvania, 
pe seama noastră, a romano-catolicilor. Și dacă nu mi s-ar fi povestit 
aceasta chiar de către părinţii iezuiți din Alba Iulia, eu nu aș fi crezut-o 





5 Vladicbi. 

8 Baroni. . 

T Probabil Paul Lancki, care a rămas și pe lingă succesorii sii. 
8 Beretta. 

9 Populi latini. 
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de la mireni. Si aici în Moldova, la Iaşi, în divanul obştesc, unde erau 
adunați vlădicii şi lume <multă>, aşteptind venirea domnului, logofătul, 
adică marele cancelar al țării”, a spus în limba lor românească: „eu nu 
ştiam că episcopii catolici umblau ca să sape pentru a căuta comori“, 
Acestea s-au făcut, prea strălucite monseniore, nu mai е nici un leac şi se 
şi împuținează aceste prime vorbe de rău. Al doilea lucru este cà episco- 
pul şt un părinte polon din ordinul său al franciscanilor reformați! numit 
fratele Valerian Lubieniecki!?, s-au înfățișat amindoi înaintea domnului la 
judecată; nu ştiu dacă fratele l-a tras pe episcop în judecată sau dim- 
potrivă, la acea cercetare <publică> în fața domnului, la care luau parte 
vlădicii lui și boierii şi alții si eram şi eu de față, fără ca episcopul să 
se fi sfătuit cu mine, nici cu alții, după cîte ştiu, asupra celor pe care 
voia să le aducă înaintea domnului împotriva acelui frate, căci Rast fi 
sfătuit intr-alt fel, cum mi se pare <са e mai? bine în fața lui Dumnezeu 
decît de a merge înaintea domnului așa în ргіра şi la тіпіе. De fapt, 
episcopul reclama biserica, locuințele și veniturile pe care le au acei pă- 
rinü Zoccolanți la Bacáu!?, venituri care constau dintr-o casă pe carea 
dat-o domnul, acum mai bine de un ап, unui părinte conventuall* numit 
[ra<tele> Girolamo din Chio!5, dar Zoccolanții și-au ínsugit-o şi o stă- 
pînesc împreună cu două mori pe care şi le-au făcut la Bacău, ў string 
veniturile, şi în afară de aceasta, Dumnezeu ştie cum de au scos acea casa 
din mîna fratelui Girolamo conventualul; el!6 zice că le-a cedat-o!! «lor? 
printr-un document public ob metum cadentem іп constantem virumiă, 


10 Lupu, zis şi Luca Stroici. Fiul lui Ion Stroici (care а fost vistier sub Lăpușneanu şi 
Despot, și a fost trimis de acesta ca sol la împăratul Ferdinand I), vistier, apoi mare 
logofăt sub Petru Șchiopul (1580—1591), îl însoţeşte la plecare şi rămîne în Polonia. Revine 
cu Ieremia, Este mare logofăt (1595 oct. — 1610 ian. 16). Este frate cu Simion Stroici, 
mare vistier 1596 iul. 16 — 1607 iul. 

Ч Zuchulante (== zoccolanti, de la zoccolo = sandală cu talpă de lemn) nume dat 
franciscanilor observanți după reforma lui Paolo 'Trinci. 

13 Valeriano Lubinizcbo. Asupra lui Valerian Lubieniecki, care a ajuns apoi episcop 
catolic de Bacău cf. relația lui Bernardino Quirini din volumul de față și N. Iorga, 
Studii şi documente, I—II, pp. 417—23, precum şi Virginia Vasiliu: IJ principato 
moldavo... în „Dipl. Itak“, II. 

13 Bacho. 

14 Adică franciscan nereformat. Între aceste două ramuri franciscane existau mari ani- 
mozităţi şi certuri pentru zestrea ordinului. 

15 Girolamo da Sio = Ieronim Arsengo. Vezi biografia sa în Călători, II. 

1$ Expunerea este destul de confuză. Pronumele el decemnează aici pe Arsengo, care 
motivează prin teamă donația făcută de el Zoccolanglor printr-un act public, dar invocă 
oarecum nulitatea acesui act, întrucît există un act de donație anterior etc. (care va trebui 
căutat la Кота). O altă cauză subsidiară de nulitate a дате! către Zoccolanţi ar fi inter- 
dicia generală făcută călugărilor, de a poseda bunuri lumești. Aici este introdusă о paranteză 
а lui Bobbi, căruia i se em că numai papa ar putea da dispensa necesară. . 

17 Arsengo ar fi cedat-o Zoccolanrilor. 

38 De frică. Paranteză introdusă de Quirini. 
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măcar că mai înainte el dăduse această casă fraţilor săi conventuali după 
cum spunel? că exista un document autentic la San Apostolo, la Roma, 
nu ştiu <dacă> în arhiva acelei mănăstiri sau în a generalului lor, <dar> 
frații de la San Apostolo vor fi ştiind totul, fără nici o îndoială. Dar chiar 
dacă Zoccolangi ar fi luat în chip legiuit casa din mîinile fratelui con- 
ventual, aceasta totuși are venituri și drepturi senioriale20, căci fraţii per- 
cep dijmele de la acei oameni, din toate bunurile lor şi le împart justiţia 
pînă la procesele criminale exclusiv... și mi se pare?! că pentru aceasta 
ar trebui să aibă o deslegare anume de la domnul nostru «papa», căci 
faptul de а deţine personal «sau? şi în comun “<bunuri> este împotriva 
legămîntului lor călugăresc, în virtutea a nu ştiu cărei hotáríri consisto- 
riale oficiale pe care a înfăţişar-o strálucitul cardinal Santa Severina?? sfîn- 
tului consistoriu, cind a fost propus ca episcop acest monsenior al nostru. 
Таг fratele??, dimpouivá invoca <Їп sprijinul sáu» vechimea <posesiunii>, 
susținind, cà acel loc este al Zoccolanţilor şi cà nu trebuie sa fie dat 
episcopului. Şi acolo, înaintea tuturor, episcopul <vorbind> împotriva fratelui, 
și acela certindu-se în parte cu episcopul са şi cum ar fi de o seamă?4, au 
ajuns la cuvinte айт de puțin cucernice şi dintr-o parte şi dintr-alta, încît 
aşi fi vrut să mă aflu oriunde aiurea. În cele din urma, domnul a dat 
dovadă de mai mare înțelepciune decît cei doi pricinagi şi le-a, spus astfel 
printr-un tílmaciu: „Acestea sint pricini de ale voastre pur bisericeşti; eu 
nu le pricep. // Mergeţi la prea strălucitul arhiepiscop de Liov?9 şi să 
vadă şi să judece acest proces. Si după cum va judeca el, veniți <apoi> 
la mine şi eu voi duce judecata la îndeplinire“. Așa s-a sfîrşit lucrul, nu 
fără ocară pentru noi. Se vor duce la сыз arhiepiscopului de Liov care 
îi va judeca după dreptate cum îi este obiceiul şi cum mi-a spus... etc... 

În 25 sau 2126 de oraşe din Moldova şi Тага Românească locuiesc romano- 
catolici de ai noştri, originari unii din Saxonia?! şi alţii din Ungaria, în 
număr de 10600 de suflete. «Ca» preoți: <e> mai inti acel frate Va- 


lerian — despre care îmi spun frații săi din acest oras al Liovului şi arhie- 
piscopul însuşi că e] este apostat?? şi fugit din aceasta provincie a sa din 
Polonia — “apoi mai este un? alt frate al sáu de călugărie Zoccolant si 





12 Probabil Arsengo. 

20 Meta entrata е baronagio. 

21 Paranteză a lui Bobbi. 

22 Giulio Antonio Santori cunoscut sub numele de cardinalul Santa Severina. 

23 Valerian Lubieniecky, partea adversă, își expune acum contraargumentele. 

*& A tu рет tu con il vescovo. 

25 Dimitrie Solikowski. 

24 Astfel în textul publicat. 

21 Formulare defectuoasă. Este vorba de locurile săsești, și nu de Saxonia din Germania. 
% Şi-a renegat adică ordinul său sau chiar legămîntul său călugăresc. 
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fratele Girolamo?! <călugăr> conventual care stă cu episcopul şi fi slu- 
jeşte de vicar, astfel că sint 3 <preoți> catolici și cu mine acum al patru- 
lea. Dar cu <unii> din <aceşti> catolici nu e lucru canonic. Ba dimpo- 
trivà (să se ştie) cà sînt aici 7 preoți mireni, toți însuraţi. Și unii din ei 
s-au însurat fățiș, cu toată solemnitatea, după ce au fost făcuţi preoți, 
şi alții aveau mai dinainte soţii legiuite $ au primit după aceea consacra- 
rea în toate ordinele preoțești. Si așa, de mulți ani încoace, aceştia avînd 
fățiş soții, fii si fiice, celebrează slujbe $1 împărtăşesc toate taniele bise- 
riceşti acestor bieti sărmani. Acesta este tot clerul din cele două provincii. 
L-am îndemnat pe monseniorul episcopul nostru să se descotorosească de 
toți acești învederaţi făuritori de scandal, căci Dumnezeu va avea grijă 
să-i facă rost de alți preoți. Mi-a răspuns că îi răbda pentru că nu avea 
pe cine să pună în locul lor. Acum mă aflu aici la Liov unde am venit 
anume pentru a obține scrisori de recomandare de la acest strălucit arhie- 
piscop către domnul Moldovei pentru episcopul nostru, pentru ca s-i dea 
venituri sigure şi permanente pentru întreținerea sa ca episcop?) (căci nu 
e lucru frumos şi nici cu vreo siguranță pe viitor, să se tot ducă zilnic să 
ceară de pomană la casa domnului). El mi-a dat scrisori foarte binevoi- 
toare cum că <episcopul> este foarte cucernic, şi socot că vor fi cu folos, 
căci fiind acel prelat al doilea sau al treilea senator al acestui stat al 
Poloniei, domnul Ieremia ţine oricum să-i fie pe plac şi să-i facă voia si 
cu atît mai mult cu сіт domnul îl vede cu ochi buni pe episcop. 

Deoarece acel prea cinstit părinte italian, din ordinul nostru domi- 
nican care mi-a fost dat la Roma ca tovarăş <de muncă> în aceste ţări, 
de către prea reverendul nostru părinte general, a murit în oraşul Caşo- 
via din Ungaria,... am cerut de la aceşti prea cucernici părinți reformaţi 
ai noştri din Liov, din noua provincie а sfîntului Iacint $1 mi-au dat un pä- 
rinte... care să-mi fie tovarăş în Moldova si care va putea sluji într-unul din 
acele oraşe, deoarece predică liber în limba polonă şi germană, după ne- 
voile chiar ale acelor locuri. Dacă totuşi episcopul nostru va voi să se 
slujească de el, după cum socot, cà ar trebui sa fie foarte bucuros să-l 
aibă, îl va avea. Acești părinți ai noștri din provincia sf. lacint, din Rusia?! 
au mai mulți frați preoți de limbă polonă si germană şi încă ceva maghiari, 
astfel că dacă monseniorul episcop ar vrea să alunge <toată acea? molimā?? 
din Moldova şi să se descotorosească de toţi acești preoţi însuraţi, ar putea să 
se folosească de aceşti părinți ai noştri foarte zeloşi pentru slujba de propovă- 
duitori ai credinței și de peregrinanti printre neamurile <ce trebuie aduse la 
credință> etc. Si datorită vecinătății cu Liovul şi Camenița... dacă s-ar ivi 


29 Arsengo. 

30 Mensa episcopale. 
31 Rutenia. 

32 Smorbare. 
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vre-un scandal — ferească Dumnezeu — se poate îndrepta repede,... cu 
айт mai mult cu cît încetînd deocamdată calamitățile de ріпа acum, de 
care a pătimit Moldova şi a suferit în timpul războaielor trecute, şi 
<plecînd> soldaţii care mai sînt încartiruiți încă aici fară de nici o ru- 
şine, din nou vor fi locuite vechile noastre mănăstiri dominicane (!) din- 
tre care sînt în ființa două mănăstiri de piatră, foarte frumoase şi se Ип 
necontenit credincioşii de noi ca să se slujească <în ele>. Acum 60 de 
ani călugării noştri din acele mănăstiri au fost ucişi în <mare> parte 
pentru că nu voiseră să se boteze din nou, cum voia acel principe de 
atunci, schismatic?, Alţii au fugit şi pînă acum au rămas în parăsire acele 
locașuri. Dar ca să spun domhiei voastre aga cum gîndesc „în faţa lui 
Dumnezeu“, monseniorul episcopul nostru este foarte slab, de aceea dacă 
domnia voastră va aproba ca acei preoţi însurați din Moldova să fie în- 
lăturați din slujbele lor bisericești şi dacă în locul lor va hotărî să slujească 
acești părinți ai noştri din <ргоуіпсіа> sf. lacint, domnia voastră ar 
putea face două lucruri pentru a aduce la îndeplinire aceasta. Unul este 
de a pune să cheme pe prea cinstitul părinte provincial din această pro- 
vincie a sf. lacint pe care l-aţi avea acolo la Roma la capitlul nostru ge- 
neral $1 să-i porunciti să dea călugări cu asemenea însuşiri şi cunoştinţe de limbi 
încît să poată fi folosiţi în Moldova $i în Tara Românească în slujba 
sacrei congregati „de propaganda fide". «lar? în rîndul al doilea să scrieţi 
episcopului ca să se lipsească cu totul de acei preoți însuraţi şi să pună în 
locul lor pe părinţii pe care îi va da provincialul <provinciei> sf. Iacint 
din Rusia. Îndată după cele trei zile de Paşte, eu mă voi înapoia în Mol- 
dova cu tovarășul meu sl cu scrisori de la monseniorul arhiepiscop de 
Liov... 


Liov, 12 aprilie 1601 


Fratele Andrea Bobbi din Faenza 
din ordinul dominicanilor 


эз Ștefăniță Rareş, Afirmaţie neîntemeiată ре mărturii sigure contemporane ale acelor 
vremi, ci pe un fond de legende, care le-au amplificat mult, ulterior. 
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INFORMATOR ANONIM POLON 


* 


Nu se stie nimic despre autorul anonim al textului 
adresat — nu se arată bine cînd şi în ce împrejurări — regelui Poloniei. El însuși spune 
că venea din Turcia, unde fusese trimis de stápinul său, Alexandru Chodkiewicz, să-i 
cumpere cai turceşti si, reîntorcîndu-se prin Moldova, a găsit această țară ocupată de 
Mihai Viteazul. Urmează o serie de amănunte privind soarta unor negustori poloni aflați 
în Moldova, cît şi propriile sale întîmplări. Autorul stăruie asupra zvonurilor care cir- 
culau printre unguri şi moldoveni despre о viitoare expediţie a domnului împotriva 
Poloniei. In ochii autorului, Mihai părea înţeles cu Habsburgii spre a așeza pe tronul 
polon pe arhiducele Maximilian, în schimbul păstrării Transilvaniei. În acest sens este 
interpretat ajutorul în bani trimis de Rudolf al II-lea. 

Zamoyski se face ecoul acestor zvonuri în declaraţiile sale din sfatul de război 
al taberei polone, la sfîrşitul lunii august 1600 (Heidenstein, Rerum Polonicarum ab ex- 
cessu Sigismundi Augusti, Frankfurt, 1672, XII, p. 356). 
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Știrile destul de disparate, adunate laolaltă de informatorul anonim, oferă un amestec 
ciudat de adevăr $i de fantezie. Apar contradicții evidente. Pe de о parte, se afirmă 
că negustorii poloni ce se reîntorceau din Turcia sau de la Dunăre gi se aflau în tre- 
cere Ја „Smil“ (Ismail) erau jefuiţi si în bună parte omorîți de români. Pe de alta, se 
adaugă după aceea că Mihai Viteazul a îndreptat pe negustori spre Transilvania, dind şi o 
explicaţie ad-hoc, anume că i-a lăsat să treacă pentru a atrage pe ceilalți negustori care 
se opriseră pe malul drept al Dunării. Chiar şi propria odisee a declarantului pare cam 
suspectă. Capturat de români, el este gata să fie răpus şi asistă la o discuţie a lor, 
dacă să-l omoare sau să-l trimită viu domnului la Iași. Domnul aflind de acolp — 
(cum? cînd?) — despre el şi despre cai, trimite după ei. Aici surprindem о mărturisire 
sugestivă: ,Jmplinind porunca lui, m-am dus eu însumi cu сай la dinsull" Ceea ce 
îngăduie presupunerea că din propriu imbold s-a grăbit de la început deadreprul la 
Iași să-i ofere domnului caii stăpînului său și propriile sale servicii. Numai așa s-ar 
putea explica faptul menţionat de el că se bucura de favoarea domnului, pe lîngă care 
se lăuda că a stat patru săptămîni, avînd prilejul să discute cu boierii de frunte maghiari 
şi să primească destăinuiri mai mult ori mai puţin reale din partea lui Gaspar Korniş. 
Este evident că, la schimbarea lucrurilor, aceste alunecări trebuiau acoperite, invocind 
omorurile și jafurile cu care începe darea sa de seamă. Întocmai ca Walawski, care se 
răscumpără pe sine predind lui Zamoyski corespondenţa lui Mihai, anonimul este gata 
să facă orice declaraţii, atribuindu-i domnului cuvinte „auzite cu urechile sale“ de natură 
să confirme propaganda cancelarului Zamoiski contra acestuia. O invenţie încă şi mai 
grosolană este aceea a îndemnului unui nobil mărunt polon către altul de а tăia gítul 
„boierilor mari“ din {ага lor, întrucît domnul român i-a spus... că el, domnul „аге 
voie (!) neapărat să pornească împotriva Poloniei!“. Fără a mai sublinia aici nepotrivi- 
rea evidentă, chiar din primele fraze, între porunca domnului, ca el să treacă în Tran- 
silvania, şi faptul surprinzător că a rămas pe lingă domn patru săptămîni. Dealtminteri 
şi acea poruncă de a-l trimite în Transilvania trebuie înţeleasă tot în legătură cu expe- 
dierea cailor și nu cu drumul negustorilor pomeniţi. Desigur cá nedumeririle ridicate de 
text se datoresc faptului că nu avem la îndemînă decît un extras necomplet dintr-un 
text mai lung, asemenea, probabil, cu fragmentul scrisorii lui Walawski reprodus de 
cancelaria arhiducelui Maximilian (vezi biografia lu? Walawski.) 

Raportul păstrat în Biblioteca Zamoyski (ms. 1790, f. 93—94) a fost publicat 
împreună cu o traducere în limba română de Р. Р. Panaitescu, Documente privitoare 
la istoria lui Mihai Viteazul, Bucureşti, 1936, pp. 117—119 (text), 119—121 (trad.) si 
folosit de el in lucrarea sa: Mibai Viteazul. 
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SCRISOARE DIN MOLDOVA CÁTRE 
REGELE POLONIEI: 


iunie—iulie 1600 


...Ейпа eu trimis de către domnia sa 
Alexandru Chodkiewicz, stăpînul meu în Turcia, pentru trebile domniei 
sale, la întoarcere după ce am trecut Dunărea, am aflat că Mihai voie- 
vodul Таг Româneşti a cuprins Moldova. Îndată ce această veste s-a 
răspîndit la granițele Moldovei, am văzut și am auzit omorurile ce s-au 
făcut printre беш negustori supuși ai măriei tale, care mergeau la Dunăre 
după peste si alții, care mergeau după alte mărfuri ale lor care erau ре 
mare, şi au venit la Smil3; acestora nu numai că li s-a luat averea cîtă 
aveau dar chiar mulți dintre ei au fost отогіі de către români. Trei 





1 fn traducerea lui P. P. Panaitescu, Doc. privitoare la istoria lui Mihai Viteazul, 
pp. 119—121, cu unele modificări. 

2 După cum rezulhá din context, fusese trimis de el ca să-i cumpere cai de rasă 
din Turcia. 

3 Ismail. 
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curieri ai lui Ieremia Vodă care au mers cu mine de la Constantinopol 
spre Suceava cu scrisoare de la împăratul turcesc au fost prinși şi au fost 
tăiați chiar in fața mea. lar pe mine m-au luat їп casa unui sutaş moldo- 
vean. Acolo se sfătuiau unul pe altul dacă să mă omoare sau să mă ducă 
viu la Mihai Vodă la Iaşi în scaun, şi a trimis după mine ca să aduc acolo 
la dînsul la curte caii domniei sale, stăpînului meu. Împlinind porunca lui 
m-am dus eu însumi cu caii la la dínsul. Acolo la curte a poruncit ca să fie 
trecuți prin faţa lui caii stăpînului meu, unul cîte unul, si după ce a ales 
trei cai mai buni a poruncit să-i duca la grajdul său, iar apoi a treia zi 
a spus să-i trimită îndată în Transilvania. De la negustorii din Liov a 
luat de asemenea peste vamă cîteva sute de galbeni, deşi acei negustori 
nu aveau decît șapte care cu diferite mărfuri. După aceea a poruncit ne- 
gustorilor şi mie să ne ducem în Transilvania însă i s-a adus la cunoștință 
că acele care foarte anevoie vor putea suporta marile greutăţi ale dru- 
тиш іп munţi. 

De la împăratul turcesc* au fost la dînsul cîţiva ceausi, „repede unul 
după altul, dar пи știu pentru ce, căci şi-au dat solia în taina. Atita ştiu 
că pe toți i-a trimis in grabă la hanul татагес5. 

„După cum am айат de la boierii de frunte unguri — şi am înţeles 
eu însumi in parte, „trăind pe lîngă dînsul patru săptămîni —alt gînd nu 
are, decît sa meargà asupra Poloniei. De mult ar fi trecut peste Nistru, 
dar i 5-а dat de ştire că în Transilvania sașii au început să pună la cale 
răscoale împotriva lui. Pe lingă aceasta sosise la dînsul în Transilvania un 
sol cu bani de la împăratul creştin, din care pricină el a plecat, iar oştiri- 
lor lui le-a poruncit să se retragă - puţin de la Nistru. Acolo nu va sta 
mult, ci trebuie să se // întoarcă în Moldova după ce va înăbuși acele 
răscoale şi va trimite înapoi e sol $i va aduna oameni mai multi din 
Transilvania, Tara Románeasca şi Moldova. După cum vede seninătatea 
şi maria ta «el» stăruie ca să poată avea pace trădătoare pe scurt timp 
cu Împăratul turcesc ca să nu aibă a se teme din spate de către turci si 
din lături de către tătari cînd va porni împotriva Poloniei. Pentru aceasta 
i s-au dat și bani din partea împăratului creștin ca să poată chema mai 
mulți oameni la arme. lar el a fagăduit aceasta împăratului că va așeza 
ca rege al Poloniei pe arhiducele Maximilian”, numai ca însuşi arhiducele 
Maximilian cu oastea lui să vie la Cracovia, iar el de aici pe de altă parte. 
Таг ţara Transilvaniei de la dînsul să n-o mai ceară. 

Pe acei negustori şi pe mine desigur că nu ne-ar fi lăsat să plecăm 
din ţară, si a făcut-o numai pentru са să poată атар! pe alţi negustori, 


* Mehmed al III-lea. 

5 Gazi Ghirai al II-lea. 

* Rudolf al II-lea. Este vorba de venirea lui Pezzen, care însă nu aducea banii așteptați. 
T Fostul candidat la tronul Poloniei după moartea lui Ștefan Báthory. 
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supuşi de ai măriei tale, care cu cîteva zeci de care s-au oprit dincolo de 
Dunare, aga încît aceia, auzind cà pe aceștia i-a lăsat, <să se apuce> să 
treacă și ei peste Dunare în Moldova. 

După cum mi-a spus, mărite rege, un boier ungur, anume Gaspar 
Korniş, a încercat să-l sfătuiască pe Mihai ca sa renunțe la proiectele sale 
împotriva coroanei, spunîndu-i $i arătîndu-i puterea cea mare a Poloniei, 
atunci el i-a răspuns: ,Subreda este puterea acolo unde nu este înţe- 
1ереге“8, 

Am auzit eu Ínsumi cu urechile mele, cînd moldovenii plingínd s-au 
jeluit împotriva soldaţilor lui pentru nedreptăţile si prădăciunile lor de 
nesuferit, cum el le-a răspuns ca tot așa s-a întîmplat si ardelenilor, „care 
acum Îşi răscumpără pagubele la voi, aşa și voi va veţi răscumpăra pagu- 
bele în ţara leșească si vă veţi putea răzbuna și pentru nedreptayile și re- 
lele pe care vi le-au facut legii în vremea lui Ieremia“. 

Este de asemenea acolo, milostive și prea senine rege, un polon numit 
Zaplatinski, care merge adesea la Mihai în odaie. Odată a venit la gazda 
domnului Stadnicki?, eram atunci acolo $ eu, și a început sa spuie: Milo- 
stive domnule Stadnicki, за ne pregătim săbiile noastre asupra Poloniei, 
căci тага sa prințul, stăpînul nostru, mi-a spus acuma în odaia lui că are 
voie neapărat să pornească împotriva Poloniei. lar noi даса nu am căpătat 
răsplată pentru vreo slujbă de a noastra la boierii la care am slujit, atunci 
vom avea plata cu moşiile lor, tăindu-le lor gítul^. Astfel dau de ştire 
şi în chip îndestulător despre toate Măriei Tale. 


8 Aluzie la dezbinarea dintre partida magnajilor si cea a lui Zamoyski. 

? In. Hurmuzaki, XII, apar dei Stadnicki, amîndoi în legătură cu Mihai Viteazul, În 
aprilie Iurie Stadnicki trimite în Polonia un emisar la domn (р. 866). La 1 iunie, Stanislav 
Stadnicki vine la Mihai pe la Satu Mare, cu 300 de călăreți (p. 933). În noiembrie, 1600 
Stanislav Stadnicki si un alt cazac sînt descoperiți la Alba Iulia și gata să fie ucişi de 
Csaki. Basta însă îi salvează, sperînd să-i cîştige pentru împărat (pp. 1077, 1102). 
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CAMPANIA POLONĂ 
DIN MOLDOVA 

SI ТАКА ROMÂNEASCĂ 
DIN 1600 


* 


Campania poloni din Moldova si Tara Románeascá 
din toamna anului 1600 a însemnat lichidarea oricărei acţiuni combinate antiotomane în sud- 
estul Europei. Ca şi intervenţia polonă din Moldova din anul 1595, care a frinat posibilităţile 
expediției creștine de la Dunăre din acel an, ea a fost opera marelui Hatman și cancelar 
Jan Zamoyski, a cărui politică nu coincidea cu acea a regelui Sigismund Wasa, fiind însă 
continuarea liniei adoptate de Sigismund I. Se știe că atitudinea acestuia, în preajma expediției 
lui Soliman în Moldova, a favorizat instalarea turcilor la gurile Dunării. Zamoyski credea 
că poate folosi conflictul dintre Poartă şi imperiu pentru a-și extinde dominaţia şi asupra 
țărilor române. O primă reușită în Moldova în anul 1595, a fost urmată de proiectarea unor 
noi etape, exploatînd pretenţiile lui Andrei Báthory şi apoi ale lui Sigismund Báthory, de- 
venit din principe al imperiului un dușman al Habsburgilor și un pretendent la propriul 
său principat. Acţiunea fulgerătoare a lui Mihai Viteazul dejucase aceste planuri. Campania 
polonă avea deci ca scop reluarea programului întrerupt, şi ducerea sa pînă la limitele sale 
extreme. Căci era vorba acuma si de anexarea de fapt а '[árii Româneşti prin instalarea 
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unui domn iinpus de poloni, moldoveanul Simion Movilă. Este adevărat că acest lucru a 
devenit posibil și datorită unei poziţii echivoce a Movileştilor care față de Poartă se dădeau 
drept oamenii turcilor, menţinind însă cu îndărătnicie legăturile lor cu Polonia. Totusi a- 
tunci cînd Zamoyski a forțat nota, pretinzind de la domnul Moldovei un jurămînt care să 
recunoască alipirea Moldovei la statul polon, el nu şi-a putut impune voinţa, si пісі nu a pu- 
tut persista în gîndul de a-l scoate din domnie, întrucît Ieremia Movilă a găsit sprijin la rege. 
Incidentul marelui hatman cu domnul moldovean nu este menţionat în nici una dintre re- 
latările lui Zamoyski, sau Zolkiewski, sau din cele scrise din porunca lor, ci doar în jurnalul 
de campanie al oastei polone, la însemnarea cu data de 22 septembrie. În redarea mărturiilor 
din volumul de față s-a adoptat o prezentare comună într-o ordine dictată de conţinut și nu 
de data redactării fiecărui raport în parte. Seria începe cu relatarea lui Jan Zamoyski (Hur- 
muzaki, Supliment, II, pp. 693—641, completată cu fragmente dintr-o scrisoare adresată 
nunţiului papal Claudio Rangone, în care este descrisă pe larg configuraţia terenului cît si 
poziţia ocupată de forțele lui Mihai Viteazul în acea luptă. (Publicată de Veress, în Docu- 
mente, VI, pp. 238—242). Urmează relatarea anonimă, destul de apropiată ca temă, scrisă 
tot în spiritul lui Zamoyski (publicată de I. Corfus, în lucrarea sa, Mihai Viteazul $i Po- 
lonii, București, 1938 pp. 361—363). Mai interesantă și mai vie se arată relatarea hatma- 
nului de cîmp, Zolkiewski, publicată tot de I. Corfus, în lucrarea citată, pp. 340—344. 
Ultimele trei rapoarte aparţin unul, mai retoric, lui Stanislaw Golski voievodul Podo- 
liei, care comandase oastea din Moldova ce fusese învinsă de Mihai pe malul Jijiei, un altul 
unui ostaș de un rang mai puţin însemnat, care dă un fel de rezumat al întregului mers al 
expediției lui Zamoyski, de la venirea sa în Moldova pînă la lupta de la 15 octombrie. De 
atunci încolo se succed însemnări directe, făcute la oarecare interval între ele: 15 oct, 
21 oct, 22 oct, pînă la plecarea din Tara Românească spre Polonia, după încheierea cam- 
paniei. Din cauza caracterului succesiv а] informaţiilor vedem că la 22 octombrie nimeni nu 
ştia cine va fi pus domn în Тага Românească, iar la sfîrșitul даги de seamă este menţionat 
pe nume Simeon Movilă voievodul Țării Românești, care este dat în seama starostelui de 
Camenița lon Potocki, ca să-l conducă la Tîrgovişte. Avem în față probabil o redactare 
făcută din porunca lui Zamoyski, după datele unui jurnal de campanie, la sfîrşitul operaţiilor. 
Apar o serie de informaţii reale sub noianul de exagerări şi de denaturári de cifre cu privire 
la oastea lui Mihai. Asistăm la lichidarea forțelor sale pe care trebuise să se bizuie pînă 
atunci: polonii (adică probabil în primul rînd cazacii) și sirbii, atrași de făgăduielile hatma- 
nului, moldovenii, care au pornit de capul lor peste munţi spre Moldova, desigur са să nu 
fie predaţi de poloni lui Ieremia Movilă, care se grăbeşte să-i taie ре cei ce încăpeau ре mîna 
sa, în sfîrşit, muntenii care vin la hatman în număr destul de mic „cerînd milă și domn“ (!) 
Iar hatmanul, care purcede са un suveran, lingușit de serdarul turc şi de sangiac-begul de 
Tighina, pe care îl trimite la Tîrgovişte cu tătarii săi, agezind şi domn în Тага Românească, 
are grijă totuşi să pună acţiunile sale sub garanţia domnilor senatori care se aflau în vre- 
mea aceasta cu oastea. Răsar formule ca aceasta cu privire la răspunsul dat lui Basta, care 
revendică în numele împăratului creștin Тага Românească, lăsată prin tratat de Mihai aces- 
tuia,. etc. „la aceasta domnul cancelar (căci Zamoyski era și mare hatman gi cancelar) i-a 
răspuns răspicat ca un adevárat batman după marea sa prevedere şi după părerea domnilor 
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senatori... ес.“ (vezi formula de mai sus) Dar se pare că pe lingă răspunsul răspicat el a 
trimis un emisar al său care să observe situaţia din Transilvania $i să ia contact cu partizanii 
lui Sigismund Báthory din Transilvania. Este acel pan Wozuczynski, trimis aparent la Basta 
„Cu O veste oarecare“. 

De aceea, cînd vin la el solii acestor partizani dispuşi să dea ostatici, și cerîndu-l pe 
Sigismund, el nu s-a mai amestecat direct, ci văzînd oastea truditá şi temindu-se de multe 
(1) a lăsat totul baltă şi s-a grăbit spre Moldova... 

Amiîndouă aceste rapoarte au fost publicate de I. Corfus, op. cit, pp. 353—356; 
337—361 după nişte copii aflate în bibliotecile din Cracovia $i Тогип, Raportul din urmă 
poate fi confruntat cu folos cu cel anonim, întocmit de pe jurnalul de campanie din zilele 
de 21 sept. — 24 oct, publicat de Veress, Documente, VI, pp. 242 ўи. şi care ocupă în 
seria noastră locul ultim. Aici se cuprind şi unele amănunte noi, de pildă conflictul hat- 
manului cu Ieremia Movilă, amintit mai sus. Observăm și unele neconcordange. În raportul 
lui Kleczki este desemnat Jan Potocki, în celălalt Iacob Potocki, deşi este clar că e vorba 
de unui şi același. 

О caracteristică a tuturor acestor rapoarte polone este tonul lor, adesea grandiloc- 
vent $i ditirambic şi exagerarea flagrantă a cifrelor celor două oști dușmane sporindu-le 
pe ale lui Mihai, și reducindu-le pe ale polonilor, pentru a se lăuda cu isprăvi nemaiauzite. 
În acelaşi chip sînt arătate si pierderile ambelor părți. În redarea acestor texte au fost 
omice părțile pur retorice, fără vreun interes real. 

О descriere a luptei de Ја Bucovel, si în general a campaniei polone din Moldova 
şi Tara Românească făcută de Gorski, a fost publicată în limba polonă în „Ateneum“, 
1892, la Listopad. La noi există lucrarea lui Const. Zagorig: Treisprezece zile din viața 
militară a lui Mibai Viteazul, 7—20 oct. 1600. Luptele cu polonii (Bucureşti 1908) si cea 
a gen. R. Roseti, publicată în „Ап. Ac. Rom.“ Mem. sect. it., t. XII, Bucureşti, 1931. 
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JAN ZAMOYSKI 


(1542—1606) 


Jan Zamoyski, vestitul cancelar şi mare hatman al 
Polonie care a condus mai bine de douăzeci de ani politica țării sale, era fiul lui Stanislaw, 
staroste de Belz. Născut la 19 martie 1542, a fost crescut în credința calvină. După ce 
a terminat şcoala la Krasnoslaw, a fost trimis la Paris, unde a făcut studii strălucite la 
Sorbona, şi s-a oprit scurt timp și la curtea regelui Francisc al II-lea (1559—1560). A ple- 
cat apoi în Italia, pentru a studia dreptul şi istoria la Universitatea din Padova, unde s-a 
convertit la catolicism. În 1563 a publicat lucrarea De senatu romano, care a atras asupra lui 
atenţia Îînvăţaţilor vremii. Întors în Polonia, a ajuns secretarul pentru limba latină al rege- 
lui Sigismund al II-lea August (1548—1572), care i-a încredințat conducerea şi organizarea 
arhivei Coroanei polone. În timpul interregnului ce a urmat morţii regelui, el se opune can- 
didaturii habsburgice şi asigură alegerea lui Henric de Valois, candidatul micii nobilimi 
(szlachta), prin adoptarea votului individual, egal (viritim). Face parte din solia trimisă la 
Paris, sub conducerea lui Albert Laski, pentru a notifica această alegere. După fuga lui 
Henric de Valois (1574), el sprijini pe candidatul szlachtei, Stefan Báthory, principele 
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“Transilvaniei, care avea să se căsătorească cu sora fostului rege Sigismund-August: Ana 
Jagellona. 

Ajungínd mîna dreaptă а noului rege, a înăbușit opoziţia marei nobilimi prin 
prinderea $i executarea lui Samuel Zborowski (1574) și apoi prin exilarea lui Christofor 
Zborowski (1585). Numit subcancelar în 1576, mare cancelar în 1578, mare hatman în 
1581, însurat cu nepoata regelui, Griselda Báthory, 1583, ce fusese peţită și de Petru 
Cercel, Zamoyski a întrunit în mîinile sale puterea civilă și cea militară. În interior a 
sprijinit reforma judiciară realizată de dietă în 1578, prin înfiinţarea unor tribunale 
civile — la Piotrkow $i Lublin — formate din deputaţi ai micii nobilimi. În exterior a 
susținut războiul împotriva Moscoviţilor, terminat în 1582. 

În timpul celui de al treilea interregn 1586-—1587, Zamoyski a avut de 
înfruntat opoziţia  magnatilor conduși de fraţii Zborowski, partizani ai arhiducelui 
Maximilian de Habsburg. Apárínd Cracovia asediată de arhiduce, Zamoyski cu spri- 
jinul mici nobilimi a impus ca rege pe Sigismund Wasa, fiul unei surori a lui 
Sigismund August, învingindu-l pe arhiduce la Byczna (1588), şi încheind pace си 
Rudolf al II-lea la Bytom și Bedzin (1588). Sub regele Sigismund al II-lea Wasa, 
Zamoyski 151 impune politica sa, care ега de fapt cea a ultitmilor regi, privind 
orientarea Poloniei în războiul dintre turci și Imperiul habsburgic. Lui i se dato- 
reste acțiunea pornită în Moldova împotriva acaparării ei de către Sigismund Báthory, 
precum si refuzul Poloniei de a adera la „Liga sfîntă“, pe care încerca papa Clement 
al VIII-lea să o înfiripeze contra turcilor. 

Instalarea de către Zamoyski a lui Ieremia Movilă în domnia moldoveană (27 
august 1595) în preajma expediției creștine contra turcilor din Тага Românească, a 
constituit, totodată, о amenințare morală pentru Sigismund, și o frînă puternică, el 
fiind slit să-şi imobilizeze o parte din forte la hotarul Moldovei. Zamoyski înfățișa 
însă papei şi Occidentului acțiunea sa ca fiind o realizare în folosul creştinilor, întrucît 
a așezat un domn creștin în Moldova, în loc ca aceasta să fie cedată tătarilor potrivit 
cu făgăduiala sultanului. În realitate era împlinirea vechiului vis al polonilor de a 
ocupa țările dunărene. Faţă de Mihai Viteazul, atitudinea sa a fost neîncetat potrivnică 
Începînd încă de la cererea de ajutor adresată prin Lubieniecki polonilor în fața iminen- 
fei invaziei turcești din iulie 1595 și pînă la campania polonă din 1600, voită de cance- 
lar, desigur, si pentru a dobíndi şi Tara Românească în zona de influență polonă, dar 
ajunsă inevitabilă odată ce cucerirea Moldovei de către Mihai anula cîștigul Poloniei 
din august 1595. De aceea a încercat Mihai să propună închinarea celor trei ţări Poloniei, 
soluție irealizabilá de fapt. Un singur moment, în intervalul 1595—1600, a schițat un gest 
de apropiere față de Mihai în 1597, trimiţind propuneri prin Andrei Taranowski, dar 
numai pentru a încerca să-l rupă de la legátura directă stabilită cu imperialii în pri- 
măvara aceluiași an. Intrat în conflict cu regele, el se sprijină pe szlachtă împotriva 
magnaţilor și îi impune suveranului să retracteze acordurile sale secrete cu Habsburgii. 

În 1601 a luat parte cu succes la războiul contra Suediei. A fost însă înlocuit de 
hatmanul Chodkiewicz. Nu și-a încetat opoziția contra politicii regelui. La moartea sa, 
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la 3 iunie 1605, el era cel mai bogat proprietar funciar din Polonia, posedind 17000 
km? de pămînt, 22 de oraşe și 800 de sate. 

A avut mari merite în domeniul cultural. A reorganizat Universitatea jagellonă, 
aducînd profesori din străinătate, a înființat un colegiu la Cracovia și o academie la 
Zamosc. 

În volumul de față au fost cuprinse două rapoarte ale sale despre campania polonă 
din 1600 contra lui Mihai Viteazul (vezi capitolul despre campania din 1600). 

În volumul precedent, Călători III, au fost date fragmente din jurnalul de campa- 
nie al expediției din Moldova din anul 1595. Despre Zamoyski există o literatură isto- 
rică foarte bogată, rolul său fiind adesea determinant în desfășurarea evenimentelor din 
această parte a Europei. Despre viața sa și persoana sa au scris îndeosebi: Heidenstein, 
Vita J. Zamoyscii; W. Nowodworski, J. Zamoyski, 1898; Idem, Lata szkolne J. Zamoyski 
(Апи de şcoală ai lui Zamoyski), 1901; W. Sobieski (Jalnicul batman), 1904; Idem, Trybun 
ludu szlachieskiego, (Tribunul Șleahtei), 1905; vezi si Welka ilustrowania Encyklopedia 
powuszechna, t. XVIII, Cracovia s.v. 

A fost cuprins de Sadi Ionescu în Bibliografia călătorilor străini, pp. 87—88. 
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DESCRIEREA! IZBÎNDEI CÎȘTIGATE 
ÎN ТАКА ROMÂNEASCĂ 
ASUPRA LUI MIHAI, 
VOIEVODUL "ȚĂRII ROMÂNEȘTI 


1600 octombrie 


... Cînd Mihai а aflat cà armata maiestăţii 
sale regele Poloniei s-a pornit contra lui, l-a trimis pa Baba Novak spre 
Buzău pentru a prinde limbă. Armata maiestăţii sale mergea de la Buzău 
spre Ploiești?. La 12 octombrie cînd aceasta a părăsit prima etapă după 
Buzău, acest Baba Novak s-a aşezat la pîndă într-o vale îngustă lîngă 
satul Náeni? aproape de drumul pe care trecea armata regală. Mihai se 
afla cu tabăra sa de cealaltă parte a muntelui de unde a trimis trupe pe înălţi- 


1 Traducere după textul polon însoțit de o versiune franceză a lui I. Skupiewski, pu- 
blicat în Hurmuzaki, supliment, 11/1, pp. 639—641. 

2 Рјосха, Cum este vorba aici de arătarea unei direcţii, credem că nu trebuie căutată 
o numire de sat, cum ar fi, de pildă, satul Prosca la N. imediat de Năeni, ci o numire 
mai Cunoscută, cum ar fi cea de Ploiești, scrisă prescurtat $i greșit citită. Cf. mai departe, 
cuvintele: aveam de gînd să mă duc de acolo la Ploieşti. 

3 Naieniey. 
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p. 644 


р. 645 


mile muntelui, vrînd să prindă armata regală între două focuri. Mulţi sol- 
daţi şi cazaci pornind din imboldul lor s-au năpustit în defileu de unde 
au alungat pe dușman. Au ucis mulţi oameni. Soldaţii au făcut aceasta fără 
ştiinţa теа, dar odată ce Dumnezeu a încuviinţat acest lucru dîndu-le 
izbîndă asupra dușmanului, l-am încuvinţat şi eu. Cazacii, sprijiniți apoi 
si pe alte trupe au atacat în fugă și înălțimile unde se afla dușmanul, l-au 
alungat si l-au fugăriv pînă aproape de tabăra lui Mihai. Cum ziua era 
pe ТҮ, mi-am aşezat trupele pentru noapte la poalele muntelui, în satul 
Săhătenif. A doua zi, de dimineaţă, Mihai s-a aşezat cu trupele sale după 
niste ripe adînci, săpate de șuvoaiele de munte ce vin primăvara, chiar 
de-acurmezișul drumului trupelor regale polone, dar a fost iute scos de 
acolo. Hărţuind neîncetat trupele regale, el s-a retras spre munţi lîngă 
care ei s-au şi pitit la pînda prin vii în dosul unui gant, aproape de 
satul Ceptura?. S-a tras asupra dușmanului de cîteva ori cu tunul, nu fără 
de izbîndă, și cum soarele asfințea, m-am oprit în acest loc cu trupele pen- 
tru a petrece noaptea în timp ce Mihai, care se retrăsese mai departe, s-a 
oprit ў el pentru popasul de noapte. A doua zi (14 octombrie) s-a retras 
în mare grabă în munţi. Timp de trei zile trupele regale polone au dus 
lipsă de apă, căci desi această ţară este veselă, mănoasă si încîntătoare, 
are acest cusur cà duce lipsă de apă. Mi-am dus deci trupele la rîul Cri- 
cov şi am rămas acolo o zi pentru a odihni trupele și a pregăti proviziile. 
Aveam de gînd să mă duc de acolo la Ploieşti de unde urma ca după 
ştirile ce le voi afla, sau să-l urmăresc pe dușman prin munţi, sau să mă 
întorc la Tîrgovişte, capitala ţării. 

După ce, împreună cu trupele regale am părăsit acel rîu numit mai sus, 
îndreptîndu-ne spre Ploiești, am primit vestea că dușmanul, după се a oco- 
lit munţii, se oprise la o milă de trupele regale, într-o poziție tare unde 
se mai adăpostise acum суа timp la venirea turcilor și a tătarilor și nu 
le tinuse numai piept, dar le pricinuise şi destule pierderi: credea că apă- 
rat de o poziţie tare şi cu ajutorul stratagemelor folosite contra păgânilor, 
va putea rezista și armatei regale. Erau două drumuri pe care se putea 
ajunge în locul unde se oprise dușmanul, unul pe vale, de-alungul unor 
ape şi unor rípi, trecînd peste un pod si printr-o pădure, celălalt pe munte 
$1 de asemenea printr-o pădure. Apele şi șanțurile înconjurau munţii aproape 
din toate părţile. A doua zi, după ce m-am informat, și m-am sfătuit cu 
domnii consilieri, mi-am condus trupele pe drumul de pe munte, de pe 
înălţimea căruia putea fi bine văzută bas dugmanului cu trupele sale 
rînduite de luptă. Mi-am închipuit cá în pădure el avea trupe, curse pre- 


* Sachatyn. 
5 Czeptury. 
5 Krykow. 
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gătite si tunuri. Am pus deci mai întîi să se tragă cu tunul de cîteva ori 
sus de pe munte în direcţia pădurii $1 a trupelor dușmane. Deodată doi 
oameni, fugind de la duşman, au ajuns la noi: erau un ungur şi un mol- 
dovean care ne-au dat de ştire despre felul și numărul trupelor aflate 
în fiecare loc. Erau şapte tunuri mari, şi în dosul lor o infanterie nume- 
roasă. Am înţeles că toată stratagema se bizuia pe pădurea în care erau 
pregătite curse şi care constituia piedica cea mai mare ce trebuia învinsă 
de trupele maiestăţii sale. Cazacii s-au oferit să meargă ei gi să scoată de 
acolo. pe duşman. Am consimțit și am poruncit să meargă tot atunci și 
o parte din infanteria trupelor regale. Ciţiva voluntari au mers $1 ei spri- 
jinii de infanterie. La dreapta erau cazacii, la stînga infanteria. Ei înain- 
tau spre pădure cu mare voioşie. În pădure au ajuns la o groapă foarte 
mlăștinoasă şi adinca, apărată de infanteria şi tunurile dușmane. Ei au 
atacat cu multă putere, au trecut prin groapă înglodaţi pînă la bríu şi s-au 
aruncat asupra infanteriei pe care au respins-o. Toată armata a coborit 
îndată de pe munte cu o însufleţire vrednicá de laudă, a trecut peste 
obstacole si s-a apropiat de dușman, pe саге l-a atacat puternic. Trupele 
dușmane au fost risipite prin munţi şi vii. Cadavrele rămase în urma lor 
erau numeroase. Mi s-au adus nouazeci de steaguri, celelalte au fost păs- 
trate de soldaţii mai săraci са să-și facă din ele căptuşeală. Au fost cap- 
turate în pădure cîteva tunuri, celelalte au fost părăsite de dușmanul fu- 
gind în dezordine. Sînt mulţi prizonieri. Mihai însuşi a fugit în munţi. 
Avea o armată mare, compusă din unguri, români, moldoveni, sirbi, pre- 
cum și poloni. Prizonierii poloni spun că era o armată foarte numeroasă. 
Judecînd după suprafaţa ocupată de tabăra lor şi de escadroanele pe care 
le-am văzut, cred că numărul soldaților săi era mult mai mare ca al tru- 
pelor regale, măcar că 500 de poloni îl părăsiseră pe Mihai, la Brașov şi 
se uniseră cu trupele regale. Și acuma după luptă au mai sosit cîteva zeci, 
şi ceilalți declară că vor să vină şi ei şi se roagă să li se ierte gregala lor. 
Cît despre mine eu mă port cu ei fără nici o asprime lăsînd să hotărască 
asupra lor maiestatea sa și stările republicii polone. Vor să vină gi soldaţi 
de alte neamuri care cer asigurări са nu vor fi supuşi vreunei pedepse. 
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[DESCRIEREA CONFIGURATIEI 
LOCULUI DE LUPTĂ 
DE LA BUCOVELȚ! 


.., Pe sub munţii Таги Româneşti, pămîntul 
este moale şi calcaros, cu rîuri nu prea multe: din care cauză, la venirea 
primăverii munţii rigizi de multă ghiaţă si de şi mai multă zăpadă, incil- 
zii de soare se înmoaie, dînd naştere la revărsări repezi și la torente ce 
se prăvălesc cu o putere năvalnică, săpînd ripe foarte adînci cu malurile 
surpate de o parte și de alta, groaznice la vedere. Acestea, datorită înălți- 
mii ierburilor, nu pot fi văzute dinainte, ci doar cînd ajungi la ele, căci 
sînt chiar la marginea muntelui. După natura locului și-a făcut el şi 

А : p^ ш : : : 
planul «de luptă>. Si în ziua de duminică, la idele lui octombrie, asezin- 
du-si tabăra la Năieni, după muntele „Slenu“8, a poruncit ca o parte a oastei 





7 Traducerea acestui fragment s-a făcut după textul scrisorii adresate de Zamoyski 
nungdului papal din Polonia, Claudio Rangone, si publicată de Veress, Documente, VT. 
pp. 238—242, 

8 Slonu. 
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să stea în ambuscade la poteci, iar o parte a asezat-o pe muntele ,Sleno*. 
Acei care pîndeau potecile au fost doborígi și tăiați, cei care apucaseră 
să stea pe munte au fost — unii, risipiţi de atacuri repetate — iar cei- 
lalui înspăimântați au fugit pînă în tabără fără a se mai opri. 

sfîrşit în ziua de vineri, înainte de ziua a unsprezecea a calende- 
lor lui noiembrie, şi-a aşezat tabăra într-un loc întărit de natură gi ane- 
voios, pe care localnicii îl numesc Bucovel. Acest loc este înconjurat de 
munti din spre răsărit, miazănoapte și apus, fiind deschis spre miazăzi: 
la mijloc este un loc ses potrivit pentru așezarea taberei şi pentru ríndu- 
irea armatei pentru luptă. Această parte a munților care se întinde spre 
răsărit, se orientează spre miazăzi: are o pădure foarte deasă cu mult ste- 
јагі și ariniș, care se întinde din apus spre miazăzi, și este scăldată de 
rîul pe care localnicii îl numesc Teleajen (Telezion). Acesta curgind pe lingă 
acel loc șes se împarte în mai multe braţe formînd insule îmbrăcate în ste- 
jăriș, şi curge năvalnic între malurile abrupte si neaccesibile, avînd o adîn- 
cime cam ріпа la pieptul unui om. Acest loc a fost astfel întocmi de 
natură încât acel care s-ar afla așezat aici să nu poată fi atacat nici din 
spate, nici din flancuri. Și chiar din partea din bu orientatá spre mia- 
zăzi, Care ar fi oferit un loc de acces dușmanului, «era? rîul sinuos cu 
mai multe ramificații și cu maluri abrupte, care trebuia trecut de cinci 
ori de către călăreţi şi pedestrași: insulele pline de tufișuri şi cu răchită erau 
potrivite pentru a ascunde ambuscade, în sfîrşit răsărea în față un crîng 
cu o lățime de două iugăre şi o lungime mai mare. Aici obișnuia el să 
alerge de cîte ori era atacat de turci sau de tătari, $1 1-а înfrînt $1 pe unii 
şi pe alții cu mare măcel, ajutat de natura locului. Spre această tabără 
a lui aflată la o depărtare de cea polonă de o milă, duceau doar două 
drumuri, unul prin vale pe albia rîului, celălalt pe sus ducea deadreptul 
spre partea stîngă pe unde munţii se lasă spre locul şes... 
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RAPORT ANONIM 


EXPEDITIA ÎN TARA ROMÂNEASCĂ A 
DOMNULUI ZAMOYSKI, CANCELAR ȘI 
MARE HATMAN AL COROANEI, ÎN 
ANUL DOMNULUI 1600? 


1600 


După ce am!? trimis domniei tale scrisoarea 
aceea de lîngă Buzău, lucrurile au mers în felul următor. Mai întîi, du- 
minicá, în ziua sf. ladvigall, oastea noastră a ajuns pe ostașii lui Mihai 
şi îndată, în hărţuielile purtate cu ei, lupta a fost norocoasă, adică ei, lä- 
sind la hart cîteva mii de oameni, într-un loc anevoios, trimiteau la 
luptă câte o sută, cîte două sute de călăreți, iar domnul hatman de cimp!? a trimis 
din роси] său și mai ales din compania domnului Sieniawski 30 de călăreți. 


9 După versiunea lui I. Corfus, în Mihai Viteazul și Polonii, Bucureşti, 1938, pp. 361— 
363 cu unele modificări. 

19 Autorul anonim al dării de seamă. Spre deosebire de relația precedentă, aceasta nu 
este făcută de Zamoyski la persoana întii, ci este întocmită de un subaltern, foarte probabil 
din porunca lui Zamoyski. 

И 15 octombrie. 

12 Stanislav Zólkiewski. 
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Deci, toti husarii noştri erau doar cîteva zeci de călăreţi, iar pedestrimea cu 
cazacii se ridica la cîteva sute și astfel ne-a fericit domnul Dumnezeu că am 
respins în bună parte acele cîteva mii de oameni ai lui Mihai. Am ucis o 
mulțime dintre еі, am luat cam 70 de ostateci, și ei au trebuit să se re- 
tragă din acel loc pe care-l aveau foarte bine întărit pentru apărare. Din 
ordinul domnului шоп de cîmp, comandant al acestor luptători era 
domnul Petru Swirski, tovarășul și slujitorul domnului Sieniawski. A doua 
zi, adică luni, oastea noastră a pornit mai departe și s-a întîlnit îndată 
disdedimineaţă cu oastea lui Mihai, unde se afla acum și Mihai însuși. 
Toată ziua au avut loc ciocniri,... norocoase pentru oștirea noastră... 
eram abia 300 de ostași, în faţa cărora oameni lui Mihai s-au retras și din 
capul locului au fugit mult pînă la locul acela, unde Mihai și-a așezat 
oastea, de vreo zece miilj. După ce am ajuns acolo, cum se însera, iar 
locul era greu de trecut pentru noi, deși ne-am așezat numai decît lîngă 
el, n-am putut face altceva, pînă ce domnul hatman!4 a poruncit să se tragă 
cîteva lovituri de tun; între timp, oastea aceea s-a retras îndată, atît căla- 
rimea cit și pedestrimea, și pe o mulțime din acești oameni uşor înar- 
mati i-au ucis cazacii. Apoi s-a lăsat noaptea. În ziua de marți nu am 
văzut nimic, decît pe cîțiva oameni de-ai lui Mihai și aceștia în munți, 
căci el însuși s-a retras cu oastea în acel loc, unde se luptase mai înainte 
cu turcii gi tătarii și îi zdrobise, căci acel loc îi fusese foarte prielnic pen- 
tru a se apăra și a infringe pe dușman. Marţi, miercuri $i Joi am avut 
linişte. Joi, oastea noastră a ajuns la o jumătate de mila polonai5 de Plo- 
iești, moșia lui Mihai, unde petrecea de obicei în toate desfătările sale. 
Acolo, s-a dat de știre că Mihai, trecînd cu oastea peste munte, s-a oprit 
înaintea noastră în locul acela, cum am scris mai sus, la rîul numit Teleajen. 
Acolo s-a oprit oastea lui Mihai, întărindu-și o tabără, atît cu oameni, 
care erau foarte mulți, cit și cu tunuri, din care avea de asemenea destule. 
Aflînd acestea despre el, vineri înainte de a se face ziuă, adică în ziua de 
20 octombrie, domnul hatman a pornit cu oastea, fără a ridica tabăra. 
Am ajuns prin pícli de-asupra oștirii lui Mihai. Am găsit gata și pregă- 
tita pentru luptă oastea pe care o așezase într-o parte а taberii sale, din- 
colo de pădure, din cauza căreia n-am putut vedea toţi oamenii lui. Si 
a voit de asemenea să folosească acel vicleșug, căci se aștepta ca noi să-i 
atacăm tabăra, iar el să ne lovească apoi din flanc oastea noastră... 

Domnul hatman, alegînd numai 80 de călăreţi hărţuitori, împreună 
cu 1000 de cazaci gi cu pedestrimea, a dat poruncă... să se înceapă 


13 Este flagrantă această lipsă de măsură în afirmaţii: 300 de oameni pua pe fugă 
10 000 de ostași. 

14 Jan Zamoyski, hatman al Coroanei. 

15 Mila polonă ese de 7 145 de metri, 
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lupta, iar cînd s-au avíntat acei hárjuitori, după ei a mers în ajutor com 
pania domnului Sieniawski cu domnii Chodkiewicz, şi de îndată ce s-au 
ciocnit, oastea lui Mihai, oprindu-se mai întii, a început să se retragă, 
apoi a întors spatele, astfel că n-a pu să se mai rinduiască. Domnul 
Sieniawski s-a luptat cu Багьхуие.. . Mihai a fost înfrînv cu fn- 
treaga lui oaste. EI î însuşi, s-a retras în т numai cu 200 de călăreţi, 
care nădăjduim că ne vor cădea în mînă. 

Acţiunea s-a desfăşurat sub ochii celor doi hatmani poloni. Însuși 
domnul hatman a primit vreo zece tunuri, iar domnul rotmistru al nostrus 
cîteva tunuri foarte mari, pe care i le-au dat d-sale husarii nostri, cazaci 
$i haiduci, si vreo zece steaguri, precum $i foarte mulţi ostateci, pe care 
a poruncit domnul rotmistru ca să fie dați domnului hatman, iar mol- 
dovenii lui Mihai!” să fie daţi domnului Moldovei!?. Ungurii au prins pe fiul!? 
lui Mihai, pe care l-au trimis ca ostatec împăratului creştin. Ei sînt 8 000 la 
cinci mile de locul luptei, şi veneau în ajutorul alor noştri. Aceştia cer ca dom- 
nul hatman să le trimită lor pe Sigismun Báthory ca domn, cu 1 000 de cazaci 
şi nădăjduiesc că domnul [ш îl va trimite acolo. Cazacii Nizovi de 
asemenea au luptat vitejeste de partea noastră, deşi au fost ademeniţi de 
Mihai cu daruri mari. Oastea lui Mihai a fost mare: 35 000 de munteni, 
26 000 de moldoveni, care după pierderea bătăliei au cerut îndurare de 
la domnul hatman și au dobîndit-o, mai ales polonii; de asemenea și alţii 
care s-au umilit au fost primiţi cu bunăvoință şi cu îndurare. Din compania 
domnului rotmistru al nostru, a pierit numai un singur cazac, din cîteva 
sute de oameni, deşi toți au luat parte la luptă. Domnul hatman va mer- 
ge la Tîrgovişte, capitala "Ţării Româneşti şi va așeza acolo са domn, în 
numele „maiestăţii sale regelui, pe fratele? domnului Moldovei, care va 
trebui să jure pe anumite articole, date acolo de către domnul hatman 
şi de poporul polon, şi va fi lăsat acolo cu cîteva mii de poloni. Se spune 
cu siguranță că a fost ucis fiul domnului Ligeza, străpuns cu lănci mari. Dom- 
nul Tarnowschi Gralus a fost lăsat pe lingă voievodul Țării Românești 
ca hatman cu cîteva mii de poloni. Walaws а, cel саге а fost rotmistru 
polon în slujba lui Mihai, voievodul Таги Româneşti, а scăpat sănătos, 
de aceea domnul hatman a poruncit să ne dăm toate silințele ca să-l 
putem prinde; însă a venit apoi singur la domnul hatman și a adus un fel 
de cutie cu scrisori de-ale lui Mihai gi a fost primit cu mulțumire de dom- 
nul hatman şi i s-au dăruit pentru aceasta 1 000 de zloți roșii. 


16 Sieniawski. 

37 Adică moldovenii care luptau în oastea lui Mihai. 

18 Teremia Movilă. 

19 Nicolaie Pătraşcu. Afirmaţie inexactă. 

20 Simeon Movilă. 

21 Valentin Walawski. Vezi relaţia sa în volumul de faţă. 
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STANISLAW ZOLKIEWSKI 
(1547 — 1620) 


Stanislaw Zolkiewski, unul dintre ascendenţii rege- 
lui Ioan Sobieski, s-a născut în 1547 (şi a murit în cursul retragerii din Moldova 
din septembrie-octombrie 1620). Și-a făcur studiile la Liov şi în străinătate, apoi, reîntors 
în Polonia, a intrat în orbita lui Jân Zamoyski, urmînd în tot timpul vieţii politica 
lui. Această politică se caracterizează printr-o opoziţie dîrză la veleitățile Habsbur- 
gilor de a se instala în Polonia, şi prin frînarea acțiunii magnaţilor în favoarea lor. 
A luat parte la diferite lupte, în sprijinul regelui Ștefan Báthory (1575—1586) fie 
lăuntrice contra răsculaților din Gdansk, fie în afară contra lui Ivan al IV-lea. Їп 
interregnul din 1586 — 1587 a participat la acţiunea lui Zamoyski contra candidatu- 
lui ales de partida magnaţilor: arhiducele Maximilian de Habsburg, şi pentru Si- 
gismund al III-lea Wasa, avînd un rol determinant în victoria de la Byczna și captu- 
rarea lui Maximilian. A fost răsplătit cu titlul de hatman de cîmp $i apoi cu cel 
de castelan de Liov. În 1595 l-a secundat pe Zamoyski în expediția din Moldova, sol- 
dată cu instalarea lui Ieremia Movilă în domnie și cu extinderea zonei de influență a 
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Poloniei asupra acestei ţări, acaparate cu puţin înainte de Sigismund Bâthory care sc ra- 
liase Habsburgilor și Ligii creştine. Situaţie care va angaja tot mai mult Polonia în 
conflictele iscate în și pentru Moldova. În anul 1596 regele Sigismund al III-lea i-a încredinţat 
comanda trupelor regale trimise contra forțelor căzăceşti și țărănești din Ucraina zăscu- 
lată sub hatmanii Nalevaiko și Loboda împotriva nobilimii polone. În vara anului 1600, 
după înfrîngerea lui Ieremia Movilă de către Mihai Viteazul, Zolkiewski a stăruit pe 
lîngă rege ca să pornească război împotriva acestuia, căruia îi atribuia gîndul de a 
ajunge rege al Poloniei (vezi raportul sáu din 28 mai 1600, la I. Corfus, Mihai Viteazul 
şi Polonii, doc. LXXVI). In toamnă a luat parte ca hatman de cîmp la campania con- 
dusă de Ján Zamoyski împotriva lui Mihai Viteazul. S-a distins în lupte contra sue- 
dezilor, tătarilor etc. A avut un rol însemnat în lungul război de cowopire împotriva 
moscoviţilor, început cu expediţia falsului Dimitrie și în proclamarea efemeră, cu sprijinul 
boierilor trădători, a principelui polon Wladislaw, fiul lui Sigismund al III-lea drept 
таг. În interior, după moartea lui Zamoyski în 1605, i-a continuat politica de opoziţie 
la angajamentele regelui, aliat în taină cu Habsburgii, dar după izbucnirea răscoalei 
(Rokosz) contra acestuia, a trecut de partea lui, învingînd pe răsculați in 1607. Faţă 
de turci și mai ales față de frămîntările din Moldova, el nu a avut o poziţie constantă. 
Numit hatman al coroanei în 1613, curînd după dezastrul lui Constantin Movilă de 
la Cornul-lui-Sas, el frinează acţiunea condusă în 1615—1616 de Wisniowiecki si Ko- 
recki pentru tînărul Alexandru Movilă, rechemînd pe ostașii poloni ai acestora. Gest 
motivat de el, în discursul său către dietă (vezi Aug. Bielowski, Pisma... pp. 301—309) 
de primejdia unei ofensive turcești, care ar preface Moldova într-un pașalic, și ar ame- 
піца și existența Poloniei angajată atunci în războiul moscovit. Dar foarte mulţi con- 
temporani l-au atribuit unei părtiniri a celorlalți Movileşti (ai lui Simion) dușmani ai 
fiilor doamnei Elisabeta. (vezi şi notele la relaţia lui Joppecourt) În ciuda unor com- 
promisuri, ca cel de la Braha cu domnul Moldovei, Radu Mihnea (12 septembrie 1616) 
sau cel cu turcii prin pacea de la Jaruga (1617), tratată de Zolkiewski ca mare cancelar, 
pe baza opririi absolute de către contractanţi a oricăror incursiuni căzăcești sau tă- 
tărășu, Podolia și Volinia au fost totuși groaznic devastate de tătari în anii următori. iar 
Zolkiewski a fost aspru criticat de ai săi „pentru moale lucrurile lui“, cum zice Miron 
Costin. De aceea probabil s-a grăbit în ajutorul lui Graţiani, în august 1620, într-un 
mod destul de imprudent, încrezîndu-se în datele trimise de acesta cu privire la slabele 
forțe turcești și la concursul moldovenilor. A executat el un ordin al regelui, cum afirmă 
Miron Costin? Dar torul a mers foarte repede. Nu prea era timp de trimis la rege şi de 
aşteptat răspunsul. În versiunile despre campania din 1620, adunate la un loc în volumul 
de faţă, se desprinde impresionant, figura bátrinului comandant, íncolit de dușmani şi 
bănuit de ai săi. Acolo este redată şi scrisoarea sa de la 'Тщога din 24 septembrie, trei 
zile după fuga din tabără a lui Kalinowski, Korecki etc. A fost publicată de I. Corfus, 
în anexa lucrării Mihai Viteazul. 

Bun cunoscător si al literaturii antice, Zolkiewski a lăsat mai multe lucrări dintre care 
mai cunoscută este Poczatek i progres wojny moskiewskicj (Începutul și continuarea răz- 
boiului cu Moscova) ed. critică de Waclaw Sobieski, apărută în colecţia Biblioteka Naro- 
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dowa, 1920. În 1618а alcătuit și lucrarea Pobudka do croty (Indemn la virtute). Scrierile 
sale au fost editate de August Bielowski, sub titlul Pisma zbiorowe Stanislawa Zolkiew- 
skiego, Liov 1861. Despre viaţa si activitatea hatmanului Zolkiewski a scris o cuprinzá- 
toarea monogiafie Antoni Prochaska, Hetman Stanislaw Zolkiewski, Varșovia, 1927, XII+419 
p. unde se găsesc amănunte despre campaniile din 1600 (pp. 22—42) si 1620 (pp. 234—285), 
mai recent vezi L. Podharodocki, Hetman Zolkiewski, Varsovia, 1968. Pentru expediţia sa în 
Rusia, în sprijinul pretendentului și falsului țar Dimitri, există o relatare a hatmanului, 
destul de recent publicată în Anglia (Stanislas Zolkiewski. Expedition to Moscow, A Memoir 
by Hetmen ~, Introduction and Notes by Jedrzej Giertych, Polonica Publications, Londra 
1959, 167 p.) | 

Despre Zolkiewski în legătură cu Tara noastră tratează articolul lui Iuliu Peksa, 
Zolkiewski $i expediția doamnei Elisabeta Movilă in Moldova în anul 1615, publicat în 
„Revista istorică“, XIII, 1927, nr. 10—11, pp. 46 — 53, de asemenea și lucrarea lui I. 
Corfus, citată mai sus. Sadi Ionescu l-a cuprins în Bibliografia călătorilor străini, p. 122. 
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DESCRIEREA FHATMANULUI 
ZOLKIEWSKI: 


1600 octombrie 20 


În urma intrării oștirii măriei sale regelui în 
тага Moldovei, oastea lui Mihai s-a tras îndată spre principatul Transil- 
vaniei, unde s-a întîlnit la Făgăraș cu domnul ei care, fiind ameninţat de 
unguri $i nemți se retrăsese în acel loc. Domnul hatman?, fără să intirzie, 
a inaintat cu oastea spre Suceava, spre Roman şi spre Bacău, cu gîndul 
de a căuta pe Mihai, oriunde s-ar fi găsit. Şi fiindcă se mai auzea despre 
el, în vremea aceea, că se află în Transilvania, am voit să mergem de-a 
dreptul spre el, pe la Trotuș. Însă deoarece drumul este foarte îngust si 
pe lîngă aceasta e şi stricat, fiind de curînd înfundat cu trunchiuri de 
copaci si întărit cu ajutorul secuilor ce tin cu Mihai, ne-am întors la 
stînga spre calea mai largă, care pornind din Тага Românească spre Tran- 


1 După 1, Corfus, Mihai Viteazul şi polonii, Bucureşti, 1938, text polon (pp. 340— 
344); traducerea românească ep. 344—349) cu unele modificări. 
* Jân Zamoyski, hatman al coroanei. 
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silvania trece $i prin Moldova. Mai întîi am poposit la Focşani, la granița 
Таги Românești, şi fără să întîrziem de loc am ajuns la Buzău după cîteva 
popasuri de noapte. Orașul acesta era mare. În el se aflau multe biserici 
şi mănăstiri, mai ales de cărămidă, arse şi pustiite de tătari în cursul 
acestui război. Mihai, aflind de intrarea noastră în 'Tara Românească 
(întrucît în acest timp el era la Braşov, nu departe de noi și ardea si pustia 
Transilvania) a pornit împotriva noastră, pe acelaşi drum pe care voiam 
noi să mergem la el în Transilvania. Noi am stat de asemenea trei zile 
la Buzău, pentru a ne odihni si a îndestula oștirea cu hrană şi a aştepta 
pe cazacii Nizovi care aveau să vină acolo dar, căpătind aceste veşti despre 
Mihai, am început să înaintăm spre el. 

În ziua de 14 octombrie, sîmbătă, am ajuns la riul Sărata. Mai întîi 
oamenii lui, din care ni s-au arătat cîteva steaguri, au început să se hăr- 
țuiască acolo cu straja noastră; totuşi n-a avut loc nici o ciocnire mai mare. 

A doua zi, adică Duminică dimineața, am pornit mai departe prin 
cîmpie, pe sub munți, prin şesuri mari ce se întind pînă la Dunăre. După 
ce am mers cale de o milă de la poziţia noastră, straja a zărit între munţii 
care se aflau pe partea noastră dreaptă, oastea lui Mihai pe care el a trimis-o 
spre noi, după vesti, cu un sirb, Baba Novac, si cu Ştefan Rat. După cum am 
aflat în urmă, de la prizonieri, această oaste avea 6 000 sau 7 000 de oameni* 
A fost greu numai să ajungem pînă la ei, astfel că din mila Domnului cu pu- 
țină trudă am bătut şi am împrăștiat oamenii aceștia, cu mici pierderi din 
partea noastră. De ai noştri dacă au murit trei sau patru oameni. Din- 
tre oamenii aceştia au fost uciși cîteva sute, s-a luat pînă la 100 de osta- 
teci, si vreo zece steaguri. Tare le-au priit munţii, lîngă care stăteau cît 
şi pădurile dese, prin care ne-a fost greu să-i urmărim. Aproape în ace- 
laşi timp cînd au fost înfrînți oamenii aceştia, s-a arătat o altă oaste a lui 
Mihai, pe care el a trimis-o cu un oarecare Mírza5, spre a se uni cu Baba No- 
vac; erau си toţii 1500 de români din Moldova. Am trimis gi împotriva 
acestora o parte din oștirea noastră și am înaintat şi noi, dar nici aceştia 
n-au rămas pe loc, ci au fugit la timp; toţi erau călări; oamenii noştri 
i-au gonit ріпа nu departe de tabără, unde se afla însuși Mihai. În goană 
au fost ucişi pini la 100 sau 200 dintre ei. După.aceea a trebuit să rä- 
minem peste noapte nu prea departe de acolo. 

A doua zi, luni dimineață, am pornit spre Mihai, care, asteptindu-se 
ca noi să mergem chiar pe sub munţi, s-a aşezat lîngă o mîncătură adincă 





з Vezi N. Iorga, Istoria Românilor, V, р. 353 cifra de 2 500 de oameni. Vezi și în 
raportul lui Kleczky, din volumul de faţă, cifra de 2000 de oameni. 

4 Disproponția cifrelor este vădită. 

5 Desigur Mirzea (din Berilesti), care a fost căpitan al lui Mihai Viteazul, apoi mare 
spătar sub Radu Șerban. A comandat. armata în lupta de la Braşov, în 1603... етс. Vezi 
N. Stoiescu, Dicţionar...» p. 212—213. Pentru titlul complet vezi пота următoare. 


219 


www.dacoromanica.ro 


p. 341 


de pămînt. A început să facă tranșee și voind să aştepte acolo, umplea 
cu pămînt butoaie de vin. Dar cînd a văzut că nu venim pe drumul pe 
care credea el, ci pe cîmpie, a lăsat tranșeele și s-a îndreptat spre munţi, 
retrăgîndu-se. Noi am înaintat după el. Dar șanțurile, care sint dese în 
aceste cimpii şi adinci, tare ne-au împiedicat, căci tunurile au zăbovit 
din pricina lor, — tot astfel au încurcat și infanteria, care a înaintat cu greu 
prin ierburile și trestiile grozav de înalte. Am ajuns totuşi să zàrim duş- 
manul; chiar la apusul soarelui au avut loc ciocniri $1 urmăriri între 
oastea lui și oamenii noștri din primele linii. l-am trimis cîteva gloanţe; 
aceste împușcături ne-au prins foarte bine, astfel că s-au învălmășit; apoi 
noaptea ne-a împiedicat sa ducem lucrul la bun sfîrşit, Таг pe lîngă aceas- 
ta, fiindcă el s-a retras, a fost greu să alergăm după el ca orbul noaptea. 
De asemenea oastea a fugit în mare grabă; deși fără voie, a trebuit deci 
să rămînem acolo. Mihai s-a așezat cam la o milă de noi. Apoi după ce 
și-a hrănit caii, a plecat după miezul nopţii în munţi. Noi am mers apoi 
a doua zi la rîul Cricov ca să ne putem întrema sl caii și Oamenii, care 
erau tare obosiţi $1 însetaţi, apoi pentru a ne odihni şi a afla vești despre 
dușman. Acolo a trebuit să stăm si miercuri. Joi am pornit către Ploieşti, 
care este o curte pe care a clădit-o pentru desfătările sale tilháregti (!) 
Ne-am așezat numai la o milă de Ploiești. Acolo, s-au întors acum acei 
oameni înfrînţi, care fuseseră cu Baba Novac și cu alte oști, pe care le 
aşteptam; nădăjduia de asemenea într-un ajutor de la turci, căci el a trimis la 
Mehmet Güzeldi pasa si la Poartă, pe un grec oarecare, Г есаб, voind să se prefacă 
față de turci că noi ne-am fi aliat cu împăratul creștin împotriva lui, făgăduind 
sultanului turc să-i ajute cu credință atît împotriva împăratului creştin cât și împo- 
triva noastră. Totuși nu socotesc că turcii îi vor da crezare. Caci în loc de aju- 
tor, ei au trecut Dunarea, aducînd războiul în Tara Românească ... nu vom în- 
gădui însă, ca ei să se războiască cu ea și cu atît mai puţin, s-o ia în stă- 
pînire. Dar, întorcîndu-mă la Mihai știam că el are oaste, după cum ami 
aflat de la cei prinși, care sînt o mulțime, încât nu știm ce sa facem cu 
ei, apoi și de la polonii noştri, care au fost cu ei și care s-au predat cu 
steagurile îndată după înfrîngerea oastei, şi în sfîrşit, după cele ре care 
le-am văzut, oastea lui. Mihai era de vreo 40000 (!) de oameni” fără să 
socotim strinsura. S-a aşezat apoi într-un loc tare. Însă noi, avind încre- 
Чеге în Dumnezeu si în dreptatea lui sfintà, am pornit împotriva dugma- 
nului, vineri în zorii zilei sf. Woiciech și a patronului nostru; după ce am 
orînduit tabăra cum trebuia, am pregătit oștirea ca pentru luptă și ne-am 


* Probabil Leca (din Cătun si din Leurdeni), ginerele lui Radu Bäleanu si apropiatul 
Buzestlor, care apare în sfatul lui Mihai Viteazul la Alba Iulia și Iaşi (1600, martie — 
iunie şi august). Vezi N. Stoicescu, Dicționar al marilor dregători din Tara Românească 
şi Moldova, secolul XIV—XVII, Bucureşti, 1971, p. 202—203. 

T Cifra pare exagerată pentru acest moment. 
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luat tunurile ... Cum dis-de-dimineagà ceața era deasă, dușmanul n-a putut 
să ne zărească, iar ceața s-a împrăștiat numai atunci cînd am ajuns 
chiar deasupra dușmanului. Se aştepta // să venim din altă parte, adică 
din dreapta, şi tocmai acolo se pregatise ca să se împotrivească, dar noi ne- 
am Întors pe stînga și am ocupat un loc înalt pe munte. Căci... el sta cu 
oastea pe deal pe un loc neted, unde își agezase tunurile. Dar fiindcă tu- 
nurile stăteau pe deal, au făcut puţină isprava? sau chiar de loc, căci ghiule- 
lele sau treceau mai departe sau nu ajungeau ţinta; a trebuit așadar ... să 
punem mîna pe arme. Grea a fost trecerea spre dușman prin văi şi prin 
locuri prăpăstioase. El stătea gata de luptă într-un loc neted. Dar aceste 
greutăţi trebuiau înfruntate cu bărbăţie căci altfel nu puteau fi învinse. 
Nu ştiu cum, însă nimic nu a scăzut Баграџа înăscută a norodului nostru. 
Oastea era plină da voioșie. Mai întîi, dușmanul presimţind din ce parte 
trebuia să înainteze oastea și-a aşezat pedestrimea sa înarmată cu archebuze 
pe marginea șanțului adînc şi a rîului Teleajen. Am aruncat asupra acestei pe- 
destrimi infanteria noastră şi pe cazacii Nizovi care s-au grăbit <să atace> 
și trebuie să recunoaștem cà еі au slujit maiestăţii sale regelui şi repu- 
blicii în тоате aceste lupte cu bărbăţie și credință... Oastea întreagă i-a ur- 
шат repede aga cum era rînduită pentru luptă, cu strigăte și mare larmă, 
astfel cà am ridicat atíta praf, încît cu greu ne mai puteam recunoaşte 
în această prăfărie. Acei care ne priveau din lături si de pe munți, nu ve- 
deau decît numai un vírtej de praf. Dușmanului îi venea ușor să ne atace 
cînd treceam! prin locuri abrupte, prin șanțuri $1 пре. Însă Domnul din 
îndurarea sa, a coborit o spaimă așa de mare asupra ochilor lui, încît 
îndată infanteria noastră Împreună cu cazacii i-a razbit pedestrimea, iar 
lăncierii lui, ca la 3 000, care se aflau în frunte n-au îndrăznit să priveas- 
că în ochi pe ostașii noştri, şi au întors Îndată spatele fără să primeasca lupta. 
Astfel, nu era cu putință să-i batem decît fugind după ei și pe lîngă 
acestea ai noştri erau înarmaţi mai greu și obosiţi. Caci ei stătuseră pe 
poziţie, pe cînd noi, cu cîteva ore mai înainte, ne aflam călare și în afară 
de aceasta ei fiind îmbrăcaţi mai uşor le-a fost mai lesne să fugă decît 
nouă ca să-i urmărim. Au pierit totuși mulți dintre ei; după cum se în- 
timplà de obicei, pedestrimea a plătit cel mai mult această cinste. Între 
ai noștri, din mila Domnului, nu sint multe pierderi. Totuşi, cum nu poate 
fi altfel, au murit cîțiva oameni buni, între alții ruda mea tînărul Ligeza, 
fiul lui Sebastian Ligeza; era un tînăr vesel, se pare să de aceea l-a în- 
cercat Dumnezeu, căci nu-și cinstea tatăl, cum aud; era însă demn de o 
viață mai lungă, fiind însuflețit de o mare bărbăţie și dragoste de а sluji 
republica; l-au înmormîntat aici. Căci era greu de transportat în zile atit 
de călduroase cum sînt cele de aici, deoarece este mai cald decît la noi de 


8 Este vorba de tunurile polonilor. Vezi relatarea lui Golski p. 224. 
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Sf. loan?. A căzut şi Blizinski, băiat destoinic, porucinic din compania 
principelui Mihai Wisniowiecki gi) alti cîţiva dintre tovarăşi, apoi la fel și 
alții mai mărunți, vreo zece oameni; sînt si cîțiva răniți. // Astfel a avut 
loc această slăvită biruingà... 

În biserica din Cracovia steagurile prusiene s-au frînt, au căzut; vom 
avea din nou cu ce împodobi acea biserică, căci vreo 150 de steaguri au 
fost aduse marelui hatman. S-au capturat vreo 30 de tunuri dușmane. 

Mihai însuși a fugit în munţi $i am trimis după el pe domnul Daczbog 
Karnkowski cu o parte din oaste; noi am trecut cu lagărul pe locul de 
unde am dus oamenii la luptă. Agteptind vesti de la D. Karnkowski de- 
spre locul unde se afla duşmanul, am trimis si în alte părți ca să aflăm 
ştiri despre el. 

Acesta este planul marelui hatman, si părerea noastră a senatorilor, 
care ne aflăm aici, să punem voievozi în țara Moldovei şi Тага Româneas- 
că, — să-i punem să jure credință măriei sale regelui și republicii noastre, 
De asemenea să luăm ostateci, pentru ca fiecare din acești voievozi să dea 
în fiecare an pentru vistieria republicii o sumă, asemănătoare cel puțin 
aceleia, la care se ridică a patra partel?, - 

Cetățile de asemenea sînt acum întărite cu garnizoane de ale noastre. 


9 Adică 24 iunie. 
10 Cvarta, 
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RAPORTUL LUI STANISLAW GOLSKI! 


1600 octombrie 23, tabára de la Teleajen 


. Sint acum sapte duminici, din ziua de 3 
octombrie, de cînd am trecut în tara Moldovei? ... 

Duminica trecută, adică în ziua de 15 octombrie, ne-am întîlnit cu 
oastea lui Mihai sub munții, pe lîngă care mergeam Chiar de la graniţa 
Moldovei, de cîteva duminici prin Тага Românească. Oastea era de 8 000 
$1 fusese aşezată în munţi cu Baba Novac „pentru a ne întinde o cursă. 
Din pricina locurilor strimte, n-am putut să dăm piept cu oastea lui, dar 
ostașii noștri s-au fugărit cu ai lui toată ziua aceea; au ucis mulţi din- 
tre ei și i-au luat Їп prinsoare, iar pe urmă i-au înfrînt, astfel că ei au 





1 După 1. Corfus în Mibai Viteazul şi Polonii, Bucureşti, 1938 text polon (pp. 
353—354) si traducerea românească (pp. 354—356) cu unele modificări. 
2 Darea de seamă este adresată regelui Sigismund al III-lea. 
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trebuit să fugă în aceeași zi, cu hatmanul lor, la grosul armatei, care se 
află la două mile. 

A doua zi, luni apoi marti si miercuri, nu l-am putut ajunge din urmă căci 
el şi-a minat oastea destul de repede spre Ploieşti, orășelul său, unde аге 
o curte solid construită. Acolo la o milă după Ploieşti, și-a așezat curtea, 
între munţi, într-un loc foarte bine apărat, între păduri dese şi rîuri, cre- 
zînd pe semne că acolo nu-l vom căuta. Am ajuns acolo, lingă Ploiești, 
joi noaptea şi // ne-am așezat la o milă sub tabăra lui. 

A doua zi, vineri, adică în ziua de 20 a aceleiași luni, lăsînd acolo 
lagărul nostru, am pornit spre el, după miezul nopţii, cu toţii si călare si 
pe jos şi am ajuns astfel dimineaţa prin piclă chiar de-asupra taberei lui 
şi ne-am așezat tunurile, fără nici o pierdere şi fără să întîlnim vreo pie- 
dică, pe un munte înalt, de care el avea neapărată nevoie. Îndată ce s-a 
ridicat ceața, ai noștri au lovit de acolo cu 10 tunuri în tabăra lui, pe 
care e] n-a migcat-o cîtuşi de puţin din loc. Şi deoarece muntele de unde 
trăgeau ai noştri era înalt, noi n-am putut să-i facem nici o pagubă cu 
tunurile?; totuși ai noştri n-au contenit să tragă, întîrziind oastea lui, ca 
noi să putem cerceta între timp atît starea locului, unde aveam să ne batem, 
cît şi poziţia de luptă a oștirii dușmanului, care avea în linie 50000 de 
oamenii, Pădurea acoperea întreaga lui oaste în partea dinspre noi, în care 
și-a pus la pîndă şi tunurile, la o trecătoare, de саге nu ne puteam 
apropia decît într-un singur loc şi acela era foarte anevoios. Dar fiindcă 
ai noștri erau tare nerăbdători a da lupta cît mai curînd, domnii hat- 
mani fără să se mai ocupe cu hărţuielile, i-au lăsat să pornească la orele 
16, după ceasornic. O parte din oastea noastră a trecut minunat peste 
două ape foarte repezi și a lovit cu mare și năpraznic avînt lăncierii şi 
pedestrimea, care cuprindea 130 de steaguri ale lui Mihai. Între timp, au 
trecut alte trupe din oastea noastră, care au tras $ cu tunurile spre tabă- 
ra în care se afla însuşi domnul. S-a ridicat așa mare zgomot, şi atît de 
deasă era, din amîndouă părţile ploaia de impugcáturi, că nu se mai vedea 
unul cu altul; scriind pe scurt, aşa a blagoslovit domnul pe măria sa că 
au căzut pe loc 6 000 din oastea lui Mihai. Am luat vreo 150 de steaguri 
dușmane, cîteva zeci de tunuri gi ostaticis, fără număr. Restul oștirii lui 
Mihai s-a împrăștiat în toată părţile, prin munţi. Polonii care au fost 
cu el, au trimis soli, căzînd la picioarele domnilor hatmani, cerîndu-le 
milă și îndurare. Domnii hatmani i-au asigurat de mila Măriei Sale; de 





3 Vezi si relaţia lui Zolkiewski, n. 8. 
t Vezi ibidem, n. 7. 
5 Prizonieri. 
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asemenea, $i pe Trzaska, care a predat cetatea Sucevei$ domnul Dumnezeu 
s-a milostivit să-și arate îndurarea sa sfinti şi mare peste aşteptarea lumii 
întregi, aducind un astfel de luptător sub picioarele măriei sale și va da 
Dumnezeu de va cădea în scurt timp în mîinile noastre, chiar capul său... 
În lagărul de la Teleajen, în ziua de 23 octombrie, anul 1600. 
Stanislav Golski, voievodul ținuturilor Podoliei. 


6 La intrarea lui Mihai în Moldova. 
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RAPORTUL LUI BARTOSZ KLECZKY! 
1600 


Mai întâi intrînd în Moldova, domnul hat- 
man? a mers Îndată cu oastea la Suceava, unde ne aşteptam să dăm lupta 
cu oamenii lui Mihai. Am ajuns la Suceava dar acolo n-am găsit pe nimeni 
din oștirea lui Mihai, afara de 200 de oameni închişi în cetate pentru 
a о apăra; am stat acolo o săptămînă. Hatmanul nevoind să se apuce de 
împresurarea cetății aceleia şi să-şi piardă oamenii acolo, a lăsat pe domnul 
Szucki şi pe fratele meu cu 350 de oameni şi a pornit cu oastea spre 
Тага Românească. Aflind ungurii, şi-au strîns oștirea avînd си ei și ceva 
oaste nemţească, și au dat lupta cu Mihai în tara Transilvaniei si i-au în- 
frînt 8 000 de ostași din pedestrime și cîteva sute de poloni. Mihai însuși а 


1 După І. Corfus în Mihai Viteazul și Polonii, Bucureşti, 1938, pp. 356—359, text 
polon (рр. 356—359); şi traducere românească (р. 359 si urm.) cu unele modificări. 
2 Jân Zamoyski. 
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fugit la Alba Iulia, unde s-a strîns oastea în jurul lui și a lăsat Transilvania 
lui Maximilian, printr-un fel de tratat. Guvernatorul acestei ări este 
Ştefan Czaki. 

Апа Mihai de venirea oastei polone și a hatmanului Coroanei, a 
trimis la împăratul creștin, cerînd ajutor împotriva polonilor şi a trimis 
zălog pe mama (!) și pe fiul său, Pătrașcu și multe comori, pe care le-a captu- 
rat: Moise Szekely. Acesta a luat comorile și a scris despre toate acestea lui 
Sigismund Báthory, rugîndu-l să se grăbească să vină în ţara Transilvaniei, 
vestindu-i cá cea mai mare parte a ţării îngăduie venirea sa gi vrea să-l aibă 
ca domn. 

Ne-am întîlnit mai întîi la 15 octombrie, cu 2000? de oameni ai lui 
Mihai, printre care se afla si Mihai însuşi. Oastea polonă văzînd acolo pe 
hărțuitori, atît voluntarii cit și cazacii Zaporojeni au sărit asupra lor si 
cu ajutorul lui Dumnezeu au secerat 300 dintre ei. Nevrind să mai lupte 
Mihai s-a retras în munti, la tabara sa. A doua zi, 16 octombrie, oastea 
a pornit, bine rînduită pentru luptă, spre tabara sa care se afla la o milă 
de la orășelul lui numit Ploiești. În aceeași zi, oastea noastră a ajuns la 
tabăra ei, la orele 3 înainte de lăsarea serii. Acolo voluntarii noștri au să- 
rit Îndată 51 ai lui au făcut la fel $1 s-au hărțuit între ei. Văzînd Mihai lupta 
acelei oștiri și lăsînd vreo 15 steaguri de oameni şi două tunuri ca să ţină pe 
loc oastea, a mers cu oamenii săi în munţi, la locul său obișnuit, unde s-a 
ascuns bucuros în faţa albiei rîului, numit Bucovel. Acest loc este încon- 
jurat din trei părți de huceaguri foarte dese și de munți, iar de cealaltă 
parte, pe unde a trecut oastea polonă, de tufișuri foarte dese. Este de ase- 
menea și un rîu, căruia îi spune Ploieşti, st acolo și-a aşezat lagărul, între 
acei munti gi acest rîu Ploiești. Acest loc este la jumatate de milă de orășelul 
Ploieşti. Apoi domnul hatman dîndu-și seama cà nu vrea să «dea lupta> în 
cîmp, şi-a aşezat tabăra lîngă orășelul Ploieşti și a pornit în ziua de 20 
octombrie cu oastea spre munţi. Am ajuns din urmă oștirea lui la orele 
trei din zi, dar fiindcă ziua era picloasă, domnul hatman a așteptat pînă 
ce s-a ridicat picla; apoi agezind tunurile pe muntele alb, a poruncit să 
bată în huceagul acela, unde se aștepta să fie vreo cursă oarecare... Cînd 
Mihai a văzut că tunurile au început să-i pricinuiască pierderi, a poruncit 
să se strîngă corturile şi să se retragă carele în nişte munţi încă mai strimyi, 
iar el însuşi, plingind (!) și-a rînduit oastea la luptă. Avea cu el 50000 de 
oamenit după cum spun toți polonii care se aflau cu el. Apoi, domnul 
hatman a poruncit pedestrimii să înainteze spre acel mărăciniș, iar după 
pedestrime, călăreţii. Îndată, pedestrimea noastră s-a luat bine la hará cu 


3 Cifră sporită apoi de narator la 50000 de oameni. 
4 Toate cifrele sînt fanteziste. Din acești 50 000 de oameni (!) ar fi rămas pe cîmp 
5 000 de leșuri, în timp ce polonii pierdeau 4 morţi, și mai aveau puţini răniți (5. 
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edestrimea lui Mihai, iar între timp luptătorii şi întăririle înaintaşe s-au 
bătut cu ei. Îndată, ei (si însuși Mihai mai întîi) au întors spatele şi astfel 
a fost înfrîntă oastea lui. Au rămas pe loc 5 000 de leșuri si 4 (sic) tovarăşi 
de ai noştri au fost ucişi, iar răniţi sînt puţini. 

La 21 octombrie, după această luptă, tabăra noastră a fost așezată pe 
Jocul acela unde s-a dus lupta. S-a trimis după el în urmărire numai 1 000 
de călăreți pentru a-l împresura, neștiind însă din capul locului încotro 
a fugit. 

În ziua de 22 octombrie, polonii care au fost cu el au trimis să ceară 
îndurare, iar domnul hatman a făgăduit să se poarte cu milă. De asemenea, 
la о milă de tabăra noastră, sînt 10000 de sîrbi înspăimântați la care a 
trimis domnul hatman, dîndu-le şi făgăduindu-le расе. Au fost 12000 de 
moldoveni, dar au plecat acum peste munti la casele lor. Muntenii, atît boierii 
cît şi oamenii din popor, vin acum cîte puţini la domnul hatman, ce- 
гіпа // milă şi domn. Odihnindu-și puţin oastea, va porni la Tîrgovişte, 
oraşul de scaun al Țării Românești; acolo va așeza şi va numi cu ajutorul 
lui Dumnezeu un domn, dar eu nu ştiu încă pe cine, căci despre aceasta 
nu se vorbeşte. Sînt de asemenea și cîteva zeci de mii de turci în Тага 
Românească, la Bucureşti, care vor de asemenea să pună domn în această 
ară. Domnul hatman a trimis la ei, amintindu-le atît de tratatele vechi, 
cit şi de cele din timpul de față; numai Dumnezeu stie ce va fi mai de- 
parte. Totuşi, sîntem mai siguri cá vom pleca de aici spre bucuria noastră 
si întru slava Domnului si a patriei. Sînt sigur si de aceasta ca si Sigismund 
Báthory va ajunge în scurtă vreme domnul Transilvaniei. E greu de ştiut 
dacă oastea polonă va merge cu el... 

Neamtul6 Basta a trimis, rugînd si ameninyind, ca domnul hatman să 
părăsească Tara Românească, spunînd că printr-un tratat Mihai a lăsat 
această ţară măriei sale împăratului. Pe Mihai îl numeşte slujitor al măriei 
sale împăratului. La aceasta domnul cancelar i-a răspuns răspicat ca un 
adevărat hatman, după marea sa prevedere si după părerea domnilor sena- 
tori, care se aflau în vremea aceasta cu oastea şi a trimis la el pe domnul 
Wozuczyfiski, cu o veste oarecare. Acolo ungurii si oraşele ardeleneştă au 
trimis îndată soli dînd ca ostateci 7 nobili şi cerînd în schimb pe Báthory”. 
Totuşi domnul hatman, văzînd oastea trudită şi temîndu-se de multe, n-a 
voit să se urnească și nici să trimită oaste în Tara Transilvaniei. 

Apoi au venit în fugă ceauși de la Mehmed, раза turcesc, unul într-o 





5 Au fost trimiși 1000 de călăreţi în urmărirea lui Mihai, care ar fi trebuit să aibă 
cu el restul de 45 000 de oameni (!). 

6 Precum se știe, Basta era pe jumătate albanez, pe jumătate italian. Dar aici este 
vorba de faptul că era în slujba împăratului german, de aceea este numit neamţ. 

1 Sigismund Báthory. Vezi mai jos şi Jurnalul de campanie p. 236. 

9 Mehmed-pasa, fiul lui Sinan-pașa era serdar. 
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zi, altul in alta, mulgumind Domnului cu mare usurare, că i-a dat domnul 
Dumnezeu biruinţă asupra unui atît de puternic dușman al sultanului tur- 
cesc, şi arătînd mare cinste domnului hatman şi urîndu-i noroc, au spus 
că în întreaga lume nu se află un al doilea hatman asemenea lui. L-au 
rugat să rămină cu oastea în același loc, la Ploieşti, ca Mehmed pasa însuși 
să-l poată vedea pe domnul hatman, spunînd că aceasta a fost porunca 
sultanului ca să se vadă unul pe altul şi să pună la cale unele lucruri. Dar 
domnul hatman, văzîndu-și oastea trudită, n-a voit să aştepte $1 trimiţind 
pe domnul staroste al Cameniţei? să conducă pe Simion Movilă, voievodul 
Ţării Româneşti în capitala Таги Româneşti, a pornit cu oastea spre tara 
Moldovei. Din nou a venit acum, la al patrulea popas de la Ploiești, un 
ceaug tătar trimis de sangiacul Benderului care se află cu 7 000 de oameni 
la două mile de noi, şi vrea să vadă gi să aibă o convorbire cu domnul 
hatman. Apoi în ultima zi a lunii octombrie a venit în tabăra noastră 
însuși sangiacul Benderului // şi a fost la domnul hatman, spunînd dom- 
niei-sale anume că „de aceea am venit aici, avînd această poruncă de la 
stăpînul meu, cà unde îmi poruncegü, acolo sa ajung*; domnia sa i-a 
poruncit: „la Tîrgovişte“! Ce va fi mai departe, Domnul Dumnezeu ştie. 


9 Jan Potocki. 
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[DIN ZIARUL DE CAMPANIE AL UNUI 
POLON DESPRE OPERAŢIILE DIN 
MOLDOVA (21 SEPT. — 24 OCT. 1600) ȘI 
DESPRE BĂTĂLIA DE PE BUCOVEL!] 


Urmează cele întimplate în Valahia şi Mol- 
dova «ín lupta> cu Mihai. 

Їп ziua de 21 septembrie tabăra a fost mutată de partea cealaltă, mai 
sus de Suceava. lar în ziua de 22 s-a pornit la drum din tabăra de la Su- 
ceava spre Transilvania, lăsînd pentru asediul cetăţii cîteva trupe, adică 
un corp? de pedestrași prusieni, şi unul de călăreți, amîndouă sub comanda 
lui Szucki5. Atunci şi domnul a refuzat fățiș să presteze jurămîntul pe 
care 1-1 înfățişase comandantul [Hatmanul Zamoyski]. Iar acel jurămînt 


1 Traducerea s-a făcut după textul latin publicat în Veress, Documente, VI, pp. 
242—249. 
* Cobortem. 


3 Vezi mai sus p. 226. 
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cuprindea $i unirea Moldovei cu statul Poloniei* si chiar я // o altš-orin- 
duire decît aceea care fusese pînă atunci legea domnilor? şi care ar fi dus 
în sfîrșit, la limanul tihnei <dorite>, starea atît de tulburată de furtuni 
a Valahiei. Acest lucru l-a jignit pe comandant și el a început să se gín- 
dească la numirea unui alt domn. 

23 <sept.>. Se trece rîul Moldova. 

24 Ssept.>. În faţa tirgului Neamţ este așezată tabăra. Acolo se dà de 
ştire că Szucki «desi? rănit! a ucis pe cinci dintre ostașii lui Ianos Kapturi? 
atunci cînd acesta a efectuat o ieșire din cetatea Suceava, iar pe ceilalţi 
i-a rănit în luptă şi i-a alungat înapoi. 

25. Se aşează tabăra dincolo de tírgul Roman?. Aici vine în fugă un 
români? vestind că sub Alba Iulia au fost uciși de către unguri 30 000 
de ostașii! ai lui Mihai, si că el însuși a fugit de acolo în tabăra fiului său. 
26. În faţa târgului Bacău. 

27. Dincolo de tírg!?, rîul Bistriţa. În acest timp se aduc scrisorile 
románilor! care se află cu lanoș Kapturi în cetatea Suceava, prin саге 
cer <să li se îngaduie> plecarea slobodă din cetate, ceea ce se crede că 
ar fi pus la cale de către lanoș Kapturi, care ar dori să trimită afară din 
cetate pe oamenii care îi consumă hrana şi îi beau apa, de care se zice 
că duce lipsă, pentru ca să poată să stăruie în apărarea ei. Comandantul 
armatelorii a îngăduit ca femeile si copiii şi toţi cei inapţi la luptă să 
poată ieşi din cetate în siguranţă. Tot acolo în tabără vin șapte trimiși ai 
cazacilor, dintre care patru sînt expediaţi la rege împreună cu un emisar 
al comandantului pentru obținerea stipendiuluiis. Doi  «emisari^ sint 


4 Este folosit termenul de regnum Poloniae, deși Polonia igi zicea republică, în ciuda 
faptului că avea în frunte un rege. 

5 Textul pare a fi defectuos twm etiam aliam quam hucusque exstiterat palatinum 
constitutionem. Probabil de citit: palatinorum. 

$ Termen folosit de poloni pentru Moldova. Tara Românească era numită de ei Multa- 
nia (= Muntenia). 


T Saucium. 
8 Оста; ungur în slujba lui Mihai Viteazul; era comandantul cetății Suceava, asediată 
de poloni. 


9 Oppidum Romanowe targi. 

10 Valachus, poate fi таш аїсї si prin: moldovean. Vezi mai departe termenul de 
Multanus, folosit pentru un muntean din oastea lui Mihai. 

11 Cifrele ca de obicei sînt mult exagerate. 

12 Post, Se opune la: ante din rîndul precedent. 

13 Este vorba aici, foarte probabil, de populaţia pașnică din oraș, fără alt amestec cu 
Kapturi, decît faptul că se afla încercuită în oraşul asediat. De fapt, moldovenii de la 
Suceava nu aveau nici un motiv să dorească victoria lui Kapturi contra aliaţilor lui 
Ieremia. 

14 Acest termen desemnează întotdeauna pe marele hatman Zamoyski. 

15 Din context rezultă că ar fi vorba de foşti cazaci din oastea lui Mihai Viteazul, 
$i care se oferă acum să treacă în slujba polonilor. 
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trimiși la cazaci cu ştirea cà trebuie să se îndrepte cît de curînd spre oaste; 
unul a rămas ca să fie Ја îndemînă $1 să vestească pe cazaci cînd vor trebui 
să se unească cu comandantul; căci nici ei și nici comandantul nu vor 
ca trupa de cazaci să înainteze separat atît pentru uşurinţa aprovizionării, 
cît și pentru a evita altercaţiile dintre armate. Aceiași trimişi ai cazacilor 
au raportat că l-au dovedit de trădare pe comandantul lor Koskai6, cum 
că ar avea о înţelegere cu Mihai, și că l-au legat în lanţuri $i cătuşe si că 
toți cazacii îl duc la grosul armateil? $1 că şi-au pus un alt comandant, 
numit Hauritko!ó, căruia i s-au trimis și din partea ilustrului comandant 
Zamoyski daruri ca să-l cinsteasci!?. 

30. Ultima zi din septembrie. Se aşează tabăra în faţa pădurii zise 
Lunca Mare??. Aici sînt aduse scrisori şi de la lacob Potocki?!, şi de la 
Moise Székely??, care fuseseră trimiși înainte din tabăra de la Suceava cu 
7 000 de oameni, // şi care raportează că au fost foarte bine primiţi de 
<cei din> orașul Bistriga??, şi încă de alţii: și că Mihai a fost învins la 
Alba Iulia de către transilvani; şi că ei se îngrijesc din răsputeri să 
facă în așa fel ca la venirea comandantului să găsească partea cealaltă 
a munţilor pe care va trebui să treacă armata, ferita de orice primejdie 
și întărită, cu concursul transilvanilor care pe zi ce trece se grăbesc tot 
mai multi spre tabără. 

Prima zi din octombrie — se trece prin pădurea Lunca Mare şi se 
aşează tabăra pe rîul „Bekaczin“24. Aici vin. fugind de la Mihai mai întâi 
Kossakowski, apoi în ziua următoare Kotelnicki?? cu 500 de cazaci care 
povestesc că au fost de faţă la înfrîngerea armatei lui Mihai la Alba Iulia 
în ziua de 18 septembrie, de către imperiali și transilvani sub comanda 
lui Csaky27 și că Mihai a pierdut acolo 8 000 de pedestrași, aproape 2000 
de călăreţi, 30 de tunuri de bronz, şi tot atîtea tabere?? şi că a fugit în 


16 Răsturnarea căpeteniei sub care serviseră în oastea lui Mihai, era oferită acum ca 
o răscumpărare a trecutului. 

17 летаа exercitum (scris greşit: exercituum). 

18 Necunoscut altminteri. 

19 Honoraria. 

30 Low Wielki. 

21 Trimis cu oaste în Transilvania, de unde este rechemat. Va avea un oarecare rol 
și în Тага Românească în sprijinul lui Simion Movilă. 

2 Fostul comandant din slujba lui Mihai Viteazul, trecut la Sigismund Báthory. 

233 In Transilvania. 

24 Desigur Răcăciuni, scris Rekaczin, litera R fiind apoi confundată cu B. 

25 Comandant cazac în oastea lui Mihai. 

26 Comandant cazac în oastea lui Mihai. 

21 Stefan Csaky de Keresztszeg raliat aparent lui Mihai după Selimbár, este numit de 
acesta în memoriul său către ducele de Toscana: quel spergiuro et infame Ciacchi. Curînd îl 
trădează și pe Sigismund și e răsplătit de imperiali. 

25 T'otisque castris amissis. 
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grabă cu greu la acel hotar, și că de acolo şi-a trimis înainte ре mama?? 
sa cu tezaurele $i toate bogăţiile în Muntenia% într-o cetate, şi că se speră 
că Mihai o va urma: şi că dintre cazaci au căzut în acea luptă de la Alba 
Iulia 600, şi că a fost ucis Branicki?!, comandantul lor... etc... dar şi 
pînă acum о parte dintre ei a rămas și mai departe pe lîngă Mihai. 

În ziua de 3 octombrie tabăra a fost mutată pe rîul Trotuș? gi așezată 
sub acel deal sub care se zice cà au fost uciși 100000 de turci de către 
Ștefan Voievodul, 

În ziua de 4 oct. pe un alt rîu numit ,,Tatrus“34 

În ziua de 5 oct., la satul% Focșani din care o jumătate aparține țării 
Moldovei, iar cealaltă Munteniei, şi care desparte amîndouă, țările. 

În ziua de 6 oct. tabăra a fost aşezată la „Lanerest“% din Muntenia 
în care a rămas oastea două zile. Aici a sosit Czarnecki, trimisul cazacilor 
anunjind că vor veni a treia 7197, însă dacă nu s-ar fi trimis la ei s-ar 
fi şi întors așa după cum și hotáríseri ei. 

În ziua de 8 oct,. la o milă înainte de Buzău. 

În ziua de 9 oct., chiar sub orașul“? Buzău, armata se cantoneazi??, 
şi În aceeaş zi vine un emisar de la lacob Potocki, din partea sa cît я 
<un altul> din a Stărilor Transilvaniei, in care primul vestește că se 
si îndreaptă din Transilvania spre armati!!, iar aceia vestesc că Transilva- 
nia a şi fost ocupată de germani, și mulţumesc pentru concursul dat la 
alungarea lui Mihai. Era şi o scrisoare a lui G. Basta, comandantul oastei 
germane care declară că l-a biruit pe Mihai şi сеге <împlinirea> inte- 
grală a pactelor cu împăratul, iar către seara acelei zile este prins un 
muntean’? din oastea lui Mihai care se îndrepta spre oraşul Buzău, ne- 
ştiind că acesta este părăsit de ostașii aceluia, si neavînd cunoştinţă de 
sosirea armatei noastre. Acesta <întrebat> a spus că Mihai este de partea 


29 Este vorba de soția sa, doamna Stanca. 

30 Multamam. 

31 Care cu cazacii lui avusese un rol important la Șelimbăr. 

32 Tatrus. 

33 Confuzie, desigur, cu izbînda lui Stefan de la Vaslui. 

34 Tatrus, Vezi mai sus însemnarea din 3 oct. Nu poate fi vorba de două rîuri nu- 
mite Trotus, aproape unul de altul. Poate, că este O confuzie cu afluentul Siretului, Zabrauţi, 
care trece aproape de Panciu, şi a cărui grafie, (probabil Zabrus) a putut fi confundată 
cu cea de Tatrus. 

35 Pagum Toxanii. 

зв „Lanerest“, neidentificat. 

37 Postridie. 

38 Oppido. 

39 Diversatur, 

4 Din care erau alcătuite comiţiile Transilvaniei. 

41 Spre armata lui Zamoyski. 

+2 Multanus, 
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aceasta a munţilor, și se află la o depărtare de șase mile de noi; apoi în 
Chiar seara aceea au sosit iscoadele noastre de la Mihai afirmînd că aceasta 
este întocmai depărtarea lui Mihai <de noi? şi cà el se îndreaptă întins 
către noi. с. 

La 10 oct. sînt așezate tunuri de bronz în trei biserici mai înalte din 
orașul Buzău, pentru a apăra cu ele cîmpia dinspre sud de «eventuale» 
atacuri neașteptate, și a putea lovi pe neprevăzute flancurile dușmanului 
dacă acesta și-ar așeza, în acel loc tabăra cu vreun scop, si nu doar din 
întîmplare, întrucît măsurile se arată a fi luate cu cea mai mare preve- 
dere, căci dinspre sud <locul> este apărat de biserici, ca de niște întă- 
rituri făcute anume, dinspre nord, de rîul care curge <răspîndindu-se> 
în multe locuri, dinspre răsărit și apus de carele legate în șir. 

La 11 octombrie s-a reîntors Iacob Potocki care fusese trimis în grabă 
în Transilvania pentru a zdrobi cum s-ar zice ascuţișul primejdiilort? $1 a 
ocupa mai întîi trecătorile <dînd acces? în Transilvania. Însă cum Csaki cu 
transilvanii $1 cu germanii îl și învinsese pe Mihai gi îl alungase din Tran- 
silvania, Potocki a fost rechemat de comandantul oștilor [Zamoyski], şi s-a 
reîntors la grosul oasteiff rămînînd însă acolo Moise Székely cu trupele 
ungurești. Atunci au fost aruncați în lanţuri $1 cinci unguri care îl intro- 
dusesera pe Mihai în Transilvania, și și acum (cînd fuseseră primiţi la noi са 
fugari, și chiar la masa comandantului) îi vesteau lui Mihai toate cele ce se 
făceau aici. 

La 12 octombrie cazacii au si intrat în tabăra noastră, si ei fi declară pe 
magnații саге i-au îndemnat să nu se alăture lui Zamoyski... Au venit 37 
de steaguri ale lor $ un steag de pedestrași, căci este unicul cuprinzînd 
vreo 1500 de pedestrași. Unele steaguri au ceva mai puţin sau mai mult 
de o sută de călăreţi, altele, două sute şi chiar trei sute. Numărul lor trece 
de 8 000. Toate au bombarde lungi, toţi // bărbaţii sînt buni luptători. Se 
împart în aceste formaţii. În frunte vin trei <formaţii> urmînd una după 
alta, urmează cea a pedestrașilor cu 15 tunuri de bronz, corpul de trupă 
este încheiat de a patra formaţie subsidiară. Şi oastea valaháf? este foarte 
unită cu noi. Dar în ce ne priveşte pe noi, cazacii și lăncieri și pedestrime 
sînt în număr de 25000. Această armată este de așa fel încît ar putea fi 
comparată cu dreptate cu acei veterani ai lui Cezar sau Alexandru. Nu enu- 
mer aici pe (àranifé (?) si ca să zic astfel pe cei cu carele (?)", sau alți 


Е оман periculorum. aciem. 

*4 Universalem exercitum. 

45 Valacbinus. 

4 Colones (?) Oare colonos? 

41 Currules, Tot acest pasaj pare defectuos redat. Termenul acesta nu apare Їп glosarele 
obișnuite (Bartal sau du Cange). S-ar putea să se refere aici cumva la țărani rechtzitionati 
cu carele de către armată. lată pasajul: Non iam numero colones, et ita dicam currules, vel 
alium talem militem, cuius est maior numerus, non computo Valachos... etc. 
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ostași de felul acesta care sînt în număr mai mare și nu îi socotesc la 
număr pe valahi, căci dacă ar fi socotiți cu toţii, numărul lor ar trece de 
60 000. Şi astfel, chiar în acea zi a venit la comandantul oștilor un ungur 
de la cei asediați în cetatea Suceava, «din partea lui» lanog Kapturi ca să 
trateze condiţiile predării. Acestea sînt hotărîte cu el și este trimis Trzy- 
lecki ca să ia în primire cetatea. 

La 13 octombrie mergem voioşi din tabăra buzoiană, pe sub tabăra lui 
Mihai, pentru că dacă Dumnezeu ne va hărăzi victoria, o mare parte din 
armată se va întorce în Polonia, dacă <însă> va fugi Mihai în Transilvania, 
ea îl va urmări acolo împreună cu comandantul, iar dacă nu s-ar ajunge la 
luptă din cauza fugii lui, atunci va ierna la Tîrgovişte capitala Munteniei, 
iar comandantul, lăsînd armata se va reîntoarce în Polonia împreună cu 
ostașii voluntarifé... Armata noastră creşte în număr si vitejie, iar a lui 
Mihai scade în ambele privinţe: şi, acuma numeroșii săi ostași au fost re- 
duşi la 20 000 de oameni foarte slabit. Despre turcii şi tătarii pe care íi 
promitea acel uriaş constatinopolitan, nu se aude nimic, desi sîntem chiar în 
apropierea Dunării. 

La 20 octombrie ziua sf. mucenic Maxim... [victorie nemaipomenită 
a Polonilor ... descriere... Mihai ar fi avut 50000 de oameni, polonii au 
scos în luptă doar 15 000. Au murit 3 poloni(/)] 

22 octombrie muntenii. moldovenii, sîrbii și cazacii lui Mihai oferă să 
se supună. Vin şi trimişi de la Moise Székely prin care acesta anunță cà a 
capturat la Braşov, cetate a Transilvaniei, la 6 mile de aici, pe soția şi fiul 
lui Mihai care fugeau la împăratul creștin cu jumătate din tezaurele lui 
Mihai. ȘI îl roagă pe comandant ca să intre neîntîrziat în Transilvania căci 
toată națiunea aceea este gata să i se supună, și 14 000 de transilvani îl 
aşteaptă la Braşov. | 

23 octombrie se îngroapă 4 000 de duşmani ucişi: se mai aduc gi acum 
din diferite locuri resturi de leguri spre îngropare, al căror număr nu 
poate fi încă cunoscut. 

24 octombrie Wozuczynski a plecat dis-de-dimineață într-o misiune la 
Starile Transilvaniei, și la G. Basta generalul oastei germane şi îndată în 
aceeaș <dimineaţă> a plecat după el Sigismund Báthory. Este trimis și un 
alt sol la cetatea Bucureşti, la zece mile <de aici> la oastea turcilor care 
jefuiește prin Muntenia, pentru ca să înceteze cu devastarea ţării. După ce 
Mihai a fost învins, a fugit nu se știe încotro cu 20 de persoane doar <га- 
mase> din oastea sa risipità. 


48 Voluntariis militibus. 
49 Lewvissmorum. 
50 Jn prospectu Danubii, adică de unde putea fi văzută Dunărea 
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LAWRIN PIASECZYNSKI 


(2 — după 1603) 


* 


Lawrin Piaseczyñski, subcămăraș de Braclaw si se- 
cretar al regelui Sigismund al III-lea, a fost trimis de acesta in mai multe solii la hanul 
tătăresc Gazi Ghirai al II-lea, în cursul anilor 1601—1603. Din timpul soliilor lui, de pe cînd 
se afla în trecere prin Moldova, ni s-au păstrat trei scrisori, datate din 3 iulie 1601,17 mai 
1602 şi 31 ianuarie 1603, publicate de I. Bogdan în colecția Hurmuzaki, Documente Polone, 
Supliment, II/2, pp. 42—47, 66—67, 151—154 si 250—253, însoțite de traduceri franceze 
de 1. Skupiewski. Dintre aceste scrisori primele două cuprind informaţii privitoare la eve- 
nimentele din Imperiul otoman și din Crimeea; numai a treia relaţie poate fi socotită ca o 
relaţie de călătorie în Moldova şi de aceea o reproducem mai jos. 

Afară de aceste relații, publicate în colecția Zurmuzaki, mai există unele relații din 
soliile lui Lawrin Piaseczyński, care au rămas inedite. Acestea au fost găsite în 1911, în 
biblioteca de stat din Petersburg (azi Leningrad) de istoricul polon Kazimir Pulaski. Din 
nefericire, istoricul amintit nu a publicat relaţiile găsite de dinsul, ci s-a mulțumit să le 
folosească în rezumat în articolul său intitulat: Trzy poselstwa Lawrina Piaseczynskiego do 
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Kazi Gireja bana Tatarów perekopskicb (Trei solii ale lui Lawrin Piaseczyński сїшє Ghazi 
Ghirai, hanul tătarilor de Perecop), în revista ,Przewodnik naukowy i literacki", Lwów, 
XXXIX, 1911, p. 135 şi urm. (pentru care vezi P. P. Panaitescu, Călători poloni in {4- 
zile române, Bucureşti, 1930, pp. 9—13, Academia Română, Studii şi cercetări, XVII). Din 
acest articol pot fi reținute o sumă de informaţii despre Moldova și Tara Românească în 
anii 1601—1603, în special politice, care nu se află în cele trei relații publicate în colecția 
Hurmuzaki. Neposedind textul lor, nu le putem include în această colecție decît sub forma 
rezumativă dată de К. Pulaski. Informaţiile lui Piaseczyński împreună cu acelea ale lui 
Marc Sobieski din cuprinsul volumului de faţă aruncă o lumină necruțătoare asupra pră- 
dăciunilor tătarilor în țările române, în primii ani ai veacului al XVII-lea, alternind cu acelea 
ale mercenarilor poloni rămași fără căpătii după alungarea lui Simion Movilă din Tara 
Românească. Din care cauză voiau să se despăgubească de la fratele acestuia, domnul 
Moldovei, şi anume în ultimă instanță din moșia acestuia, Ustia din Pocuția. Dar bogatul 
Ieremia trimitea plingeri si protestări la regele Poloniei, refuzind să plătească datoriile fra- 
telui său. Și astfel solul regelui Poloniei la tătari, în trecerea sa prin Moldova, trebuia să 
caute soluţii ingenioase unor situații insolubile. El se simțea mai în largul lui cînd îşi 
putea manifesta zelul față de rege, făcîndu-i o serie de mici economii cu prilejul achitării 
unor datorii băneşti către hanul tătarilor, sau luînd de la secretarul lui Ieremia Movilă 
copie de pe însemnarea datoriei acestuia față de гере. Pe baza materialului publicat, Al. Sadi 
Ionescu a dat un rezumat al solülor lui L. Piaseczyński în „Bibliografia călătorilor străini 
în țările române“, pp. 102—103. 

Menţionăm că în biblioteca Zaluski din Varșovia se păstra în secolul al XVIII-lea o 
descriere а soliei lui Lawrin Piaseczyński, cf. L D. lanozki, Specimen catalogi codicum 
manuscriptorum bibliotecae Zaluscianae, Dresda, 1752, pp. 64—65. Ms. nr. 195. Descriptio 
legationis quam Laurentius Piaseczyński succamerarius  Braclaviensis Sigismundi ПІ regis 
nomine apus Turcos obiit. 
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[REZUMAT A TREI SOLII ALE LUI 
LAWRIN PIASECZYNSKI LA GAZI 
GHIRAI HANUL TÁTARILOR DE 

PERECOP]: 


1601 iunie 27 


Solul pornește în iunie 1601 şi soseşte la Iași 
la 27 iunie. Acolo e primit de Ieremia Movilă care-l pofteste Ја un ospăț. 
„Са deobicei în semn de cinstire i se aduce solului un cal împodobit, pe 
care să încalece spre a merge la castel însoțit de mulți curteni $1 capugii. 
Lîngă reședința domnească erau înșiraţi haiduci? cu puşti. La întoarcere, 
solul e însoțit de aceeași asistenţă căreia îi împarte daruri“. La 8 iulie 
solul, care aştepta la Iaşi un curier din Crimeea, pleacă din oraș; la 13 
iulie soseşte la Cetatea Albă. Acolo lîngă Cetatea Alba, în satele moldove- 


1 După P. P. Panaitescu, op. cit., pp. 10—13. 

2 Termen desemnínd de obicei formaţiile militare din teritoriile în hotar cu turcii, avind 
o organizaţie specială, asemenea „haiducilor liberi“ din Banat, sau trupele de ostaşi balcanici, 
sirbi, bulgari, albanezi, ca cele comandate de Baba Novac de pildă. S-ar putea ca aici să 
aibă sensul pur şi simplu de gardă a domnului. 
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neşti.pe care le tine hanul tătăresc și pe care le guvernează în numele lui 
sluga lui Nasyl aga, precum și în Cetatea Albă însăși, solul a văzut un mare 
număr. de supuși ai regelui Poloniei, de curînd prinși în diferite locuri în 
Ucraina si vindugi de tătari. Sangeacul de Cetatea Albă, Husein aga, se 
silea -să împiedice vînzarea supușilor regelui care este prieten al sultanuluiă, 
dar tătarii spuneau că au scrisori de la hanul de Perecop, care le îngăduie 
aceasta. 

La întoarcere, la 4 octombrie, e pe lacul Owidovot, unde Nistrul se 
varsă їп: таге. Aici era o „corabie cu pínze*. 

La 6 octombrie este la Cetatea Albă, la 11 octombrie la Ciubărciu, 
la 13 octombrie petrece noaptea într-un sat, la 14 octombrie în cîmp, la 
15 este la Iași, la 17 tot acolo la domn, la 18 este ospăț la domn, la 19 un 
curier tătar venit cu Piaseczyński e trimis din laşi la rege. 


1602, aprilie 


A doua solie: aprilie 1602. La 27 aprilie este la Camenița. Solul trece 
prin Hotin, ,,Chodkowcz^5, Stefánegtif, ,Berajani^?, Iaşi. Aici îl primeşte 
domnul, iar a doua zi Orăș? hatmanul, „cu cinste“. Citeva zile după 
aceea are loc un ospăț la domn. Tocmai atunci sosește un trimis al dom- 
nului care fusese la tătari și spune că aceştia se pregătesc de război împo- 
triva ungurilor, dar hanul? e foarte rău bolnav. De asemenea se primesc 
veşti ‘я din Tara Românească, de unde se întorsese sfetnicul domnesc 
Ureche!? care mai înainte fusese acolo cu oastea domnească!t. 

Tătarii au făcut mari prădăciuni în Tara Românească, pe care au dis- 
trus-o'cu totul si domnul va trimite o plingere regelui Poloniei împreună 
cu scrisoarea lui Ioan Potocki, starostele de Camenița, ce se află acolo!?, 
Unele detașamente de tătari au făcut la întoarcere prădăciuni si în Mol- 
dova; dar au fost bătute de moldoveni. Aflînd de trimiterea solului polon 
în Crimeea, domnul Таги Românești, Simion, cere ca solul să menţioneze 


з Mehmed al III-lea (1595—1603). 

* Limanul Nistrului. 

è "Poate Hudesti, raionul Darabani. 

* Tirg pe Prut, 

? Berajani, probabil Verejani, contopit azi cu Ciulineşti, pe Prut. 

8 Orysz = Văscan Orăş hatman si portar de Suceava (1601 februarie 3 — 1607 iulie 17). 

9 Gazi Ghirai al II-lea. 

10 Ureki. Nistor Ureche, mare vornic al "Țării de Jos (1596—1611), tatăl cronicarului, 

11 Oastea domnească ce lupta în Тага Românească pentru menţinerea în domnie a lui 
Simion Movilă, fratele domnului: Moldovei, împotriva căruia se ridicase Radu Şerban (vezi 
P. P. Panaitescu, op. cit, p. 10, п. 2). 

12 În Tara Românească, unde venise în septembrie 1601, să-l sprijine pe Simion contra 
lui Radu Şerban. 
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în solie și prădarea ţării lui de către tătari. Tot pentru acest lucru sosește 
la Iaşi un trimis al lui Ioan Potocki, anume Gorecki. 

La plecarea din lagi solul este condus de „pîrcălabii“ domnului, Avram 
şi Durak, care însoțesc tabara solului pînă la Ciubărciu. Din acest oraș. 
solul trimite o scrisoare de mulţumire domnului. Peste cîteva zile sosește 
la Cetatea Albă, unde vede o corabie plină cu robi luaţi din Polonia: „Ah, 
priveliște de plins“. Aici primește veşti nesigure că regele Poloniei a po- 
runcit principelui de Ostrog!3 si lui Iazlowiecki4 să îndepărteze ре Iere- 
mia voda din scaun și să pună în locul lui pe altul, fiul lui Alexandru!5. 
Se poate să fie un asemenea plan printre cazaci și de aceea solul previne 
pe lremia voda. 

Într-o discuţie cu turcii la Cetatea Albă, aceştia amintesc solului că 
polonii au călcat dreptul ginţilor în Тага Românească ucigînd un sol 
turc. Pleacă apoi spre Crimeea. 


ÎNTOARCEREA 
iulie 1602 


Solul se întoarce împreună cu Trifoni6, solul moldovean. Trec lima- 
nul cu о corabie şi sosesc la 22 iulie la Cetatea Albă, la 23 în drum spre 
Ciubărciu, la 24 pe cîmp noaptea, la 25 la Lăpușna, la 26 la Tutora, la 
27 la Iaşi. A doua zi solul e primit de domn. Scrie lui Constantin de 
Ostrog cá a auzit în Crimeea că tătarii și turcii fac mari pregătiri pentru 
redobindirea Moldovei si Таги Româneşti și arată cum a fost tratat cu 
dușmănie. 

După ce-și ia rămas bun de la domn, solul iese din lagi la 30 iulie. 
La 2 august primește în drum spre Hotin o scrisoare de la loan Potocki, 
care era la „Kiebrinceni“!7. Ai noștri în Muntenia sînt gata de luptă, deja 
cei doi Radul? si oștile nemţeşti sint în ţară. Polonii noştri se opresc încă 
de a da lupta, așteptîndu-mă pe mine. Peste cîteva zile lucrurile se vor ho- 
tari. De la Hotin solul trece la Camenița. 

În observaţiile de la urmă asupra soliei: „Am aflat că hanul de Pere- 
cop а făgăduit turcilor să redobîndească Тага Românească, Moldova și 





13 Constantin de Ostrog, voievod de Kiev. 

14 Nicolae Iazlowiecki hatman. 

15 Probabil un fiu al lui Alexandru cel Rău. 

* Mihail Trifan, rudă cu Ieremia Movilă. Mare postelnic, 1602 iunie 9 — 1603 
aprilie 20. S-a păstrat în text grafia originalului. 

17 Poate Сігпісепі lîngă Prut. 

18 Radu Şerban şi Radu Mihnea. 
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Transilvania. Deci a trimis pe solii săi Alexandru Grecul la domnul Mol- 
dovei şi pe Gazi!? bey tătarul la voievozii Țării Româneşti şi Transilva- 
niei. Acei soli au fost cu mine pe corabie la trecerea spre Cetatea Albă. 
Ei duc poruncă acestor voievozi să nu țină pe lîngă ei niciun polon, să 
pregătească hanului provizii şi poduri, să fie gata cu oamenii lor ca să se 
unească cu oastea lor. Voievodul Moldovei, cînd se afla [declarantul] chiar 
la urdie??, a trimis acolo pe solul său Trifon, postelnicul său, cu cîteva 
vase cu taleri, o caretă şi şase cai roibi, precum $i daruri pentru miîrzaci 
ca să cîştige pe han pentru dinsul, să vie în ajutorul fratelui său voievo- 
dul Таги Româneşti?!. El însuşi e gata cu „oamenii lui la laşi. Acest Tri- 
fon a spus hanului că graniţele polone sînt pustii, căci oastea este în 
Curlanda şi că nu putem avea încredere în moldoveni. La întoarcerea 
mea, am spus voievodului Moldovei să vestească pe rege, încotro merge 
hanul tătăresc, mi-a spus că nu ştie, dar că e credincios regelui. 

„Voievodul Таги Româneşti a trimis ştire că la 27 iulie a ieșit din 
oraşul său de scaun indreptindu-se spre Buzău şi Siret <retrăgîndu-se> în 
fața oştilor Buzeştilor, care îl urmăresc cu ajutoare germane din Tran- 
silvania. Se dă ca sigur cà Báthory?? va fi domn al Moldovei și cà la Bra- 
sov pe lîngă Gheorghe Basta se află și oastea nemţească. Mi s-a spus că 
Bâthory n-a fost închis, cum se auzise, şi că dimpotrivă, toate treburile 
Transilvaniei merg după spusa lui, iar Basta ЇЇ cinstește $i îl ajută pe sub 
mină, dar e greu să ştii adevărul“ 

Din relaţia solului către Ioan Zamoiski??: „Radul?4 fiul lui Mihnea% 
voievodul "Ţării Româneşti, care a fost înainte de Mihal’ vine în Тага 
Românească cu Barovski27 şi cu nemţii. Simion a fugit $i nu se stie ce 
sa intimplat cu oamenii nostri, Radu a scris lui leremia, numindu-se pe 
sine hospodar si voievod al Таги Româneşti din mila lui Dumnezeu я 
cu voia сеғагшіші?ё şi-i cere să declare îndata daca este de partea ceza- 
rului amenințindu-l cà are oştire pe care n-o poate reţine multă vreme. 


1% Kazi bey. 
2 De Ја ordu, termen turc care Înseamnă armată. E vorba de armata turcească. — — 
21 Simion Movilă, domn al Țării Românești (octombrie 1600 — iunie 1601; iulie 


1601 — august 1602). 

22 Sigismund Báthory, zvon fantezist. 

23 Cancelar și hatman al Poloniei. 

2 Radu Mihnea, domn al Ţării Româneşti „(1601—1602, 1611—1616, 1620—1623) şi al 
Moldovei (1616—1619, 1623—1626). Deşi s-ar părea că aici e desemnat chiar el, din context 
ar rezulta că este o confuzie şi că de fapt аг fi vorba de Radu Șerban. 

25 Mihnea Tuicitul. 

2 Mihai Viteazul. : 

22 Editorul propune citirea: Buzestii. Am propune mai degrabă: Rákóczi (Ludovic) 
participant la expediție. 

2 Rudolf al II-lea. 
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Pasa de Timişoara? e Ја Waradin cu Moise Szekely si alți nobili ardeleni, 
care vor să îndepărteze pe Basta și pe nemți din Transilvania“. 


A TREIA SOLIE 
decembrie 1602 


Înainte de plecarea solului, regele Poloniei trimite o scrisoare hanu- 
lui de Perecop prin lusth, vameşul domnului Moldovei (7 septembrie 
1602), anunţindu-i venirea solului. La 4 octombrie regele scrie și lui Iere- 
mia Movilă cerîndu-i să primească și să ajute pe sol. Domnul Moldovei 
răspunde că e gata să-l primească și că solul tătăresc a trecut prin Boto- 
sani]. 

еы porneşte în decembrie, trimitind înainte spre lași pe loan Wojna 
şi pe Vasile Hrehorowicz [Gregorovici] şi roagă pe părcălabul de Hotin, 
Gheorghe din Lozian30, să 1a masuri ca să fie condus la Iaşi. Solul scrie la 
Iaşi lui Emanuel Paleolog?!, curtean al domnului, și lui Lancki, pisarul dom- 
nului, și primeşte răspuns de la amíndoi în scris. Abia la 14 ianuarie 1603 
solul porneşte înainte, căci întîrziaseră instrucțiunile regelui. La Iași solul 
discută problema soldaţilor poloni??, care luptaseră în Tara Românească 
urmînd să primească leafă de la Simion Movila, dar nu primiseră nimic. 
Tot acolo aflase că soldaţii nemulţumiţi vor să prade Ustia, care aparţine 
lui Constantin Movilă. În adevăr, la 31 ianuarie se află că soldații sînt la 
Buczacz, la 4—5 mile de Ustia. Piaseczyriki trimite la ei pe un om al lui, 
dar acesta îi găseşte la Ustia, unde, de altfel, nu pustiiseră. Ei trimit vorbă 
solului să ceară leafa ce li se cuvine de la domn. La 3 februarie sosesc la 
Iaşi trimigii soldaţilor, spunînd că vistieria și vitele din Tara Românească 
au fost trecute în Moldova; deci ar putea fi plătiţi. leremia Movilă se sfă- 
tuieşște cu Simion, cu mitropolitul?? şi cu boierii şi ei trimit un protest la 
regele Poloniei împotriva prădăciunilor. Domnul Moldovei declară că el 
nu are nici o índatorire față de aceşti soldaţi conduşi de Tarnowski%, 
care nu i-au slujit lui, iar Simion declară că nu numai că n-a adus averi 
din Тага Românească, dar că a pierdut și cele ce i se trimiseseră ca ajutor 
de către fratele său, iar el abia a scăpat cu viață. Domnul Moldovei tri- 


29 Bektes-pașa de Timişoara. Acel Waradin e probabil Peterwardein. 

30 Zis si Lozonschi. Era socrul lui Ieremia Movilă. 

31 Era cuscrul lui Gheorghe Lozonschi. 

3 Vezi mai jos, scrisoarea lui Piaseczyński, din 31 ianuarie 1603. 

зз Eftimie ои al Țării Româneşti. 

24 Comandant al mercenarilor poloni din Tara Românească, gonid de acolo si cerind 
plata lor lui Ieremia. 
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mite la rege ca sol pe Ureche% mare vornic şi pe Petriceicu?? logofăt al 

doilea, iar Simion, pe mitropolit şi pe Dan3 marele lui vornic şi boierii 

munteni care au venit cu el in Moldova: Vasile clucerul şi Voicul vistierul. 
Solul porneşte din Iaşi spre Crimeea. [Întoarcerea lipseste.] 


SCRISOARE DIN MOLDOVA 
1603, ianuarie 31. laşi 


Aducind la Iaşi darurile date de тапа voastră% hanului de Perecop!?, 
după cum a putut înţelege măria voastră din prima mea scrisoare din 
ziua de 11 ianuarie trimisă de — // la Camenița, le-am dat solului hanului, 
Ali mirza, deoarece nu am putut face altfel; domnul Moldovei a porun- 
cit ca. aceste daruri să fie duse împreună cu podvoadele sale pînă la Ciu- 
bárciu*!, la şapte mile de Cetatea Albă. Nu le-am dat suma de 3260 de 
zloți polonezi, care mi-a fost vărsată mai înainte în acest scop, de vistie- 
ria măriei voastre, сі am pus în locul lor adeveringe tătărești pentru bani 
gata, cea dintîi de 500 de zloți roşii plătiţi grecului Constantin?, alta de 
1000 de zloți plătiți lui Ali mirza, a treia de 130 de zloți roșii plătiţi lui 
Gian-Ahmed Celebi, toti trei trimişi de ai hanului; acel sol Ali mirza a 
trebuit să primească aceste adeverinte. $1 deoarece după inventarul vis- 
tieriei, se afla pe lîngă aceste daruri şi о ceaşcă de argint cu două minere, 
neaurită, care cântărea două gríivnef? şi jumătate, am dat-o hanului tăta- 
resc în locul cupei care se dă de obicei, iar cele două cupe şi un vas aurit 
în întregime au rămas la mine. Deşi acel sol nu avea nici o chitanţă de la 
han, am luat totuși o adeverinţă îndestulătoare chiar de la Ali mirza cu 


35 Nestor Ureche, tatăl cronicarului, mare vornic al "Țării de Jos 1596—1617 (vezi 
N. Stoicescu, Dicţionar, pp. 332—334). 

26 Toader Petriceicu, zis Iokcha Petriceico, vezi Hurmuzaki, Supliment, 11/2, pp. 254— 
257, la N. Stoicescu, ор. cit, pp. 426—427. 

57 Dan Danilovici, fost mare vistier al lui Mihai Viteazul pe саге l-a trădat. Fugit 
în Moldova, s-a reîntors în Tara Românească cu Simion Movilă, mare logofăt 1601 ianuarie — 
1602 aprilie 12; mare vornic (1602 mai 1 — iunie 12). 

38 După textul polon publicat de I. Bogdan, în Jurmuzaki, Supliment, II, 2, pp. 
250—253, însoţit de versiunea franceză a lui Skupiewski. 

„39 Sigismund al II-lea Wasa. 

40 Ghazi al II-lea Ghirai. 

41 Czoburczy = Ciubărciu, în apropiere de Nistru, fusese dată de Ieremia Movilă tăta= 
ilor împreună cu cîteva sate (așa-numitele sate hănești). Vezi Miron Costin, Opere, ed. 
1958, p. 45. 

а Eso probabil vorba de Constantin Corniact, grec bogat, fost concesionar al vămilor 
Moldovei, atunci așezat la Liov, în Polonia. 

Grivna, unitate de măsură de un funt (= 409,99 grame). 
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garantia si asigurarea domnului Moldovei, care întru toate s-a arătat gata 
să slujească bucuros pe măria voastră, încît acel Ali mirza s-a legat şi a 
dat mîna că dacă măria voastră nu va voi să primească această adeverinţă, 
va aduce o adeverinţă de Ја hanul însuși şi o va trimite la vistieria máriei 
voastre. Dar acum nu a putut în niciun chip să ajungă la han, din cauza dru- 
mului lung şi primejdios spre Ungaria, acei bani, cupele şi chitanța îm- 
preună cu inventarul le-am pregătit spre a le da la vistieria măriei voas- 
tre, iar deocamdată trimit copia acelei adeverinţe, scrisă în limba polonă“. 

În privinţa celei de a doua însărcinări ce am primit din partea măriei 
voastre către domnul voievod al Moldovei pentru plata lefii soldaţilor 
muntenif şi pentru pagubele făcute în ţara Moldovei, am dat îndată de 
ştire despre aceasta soldaţilor și ei au trimis la mine pe doi tovarășii? din 
roata? panului Tarnowski, anume pan Nicolai Zalonski si pan Woiciech 
Woiakowski, care neștiind nimic despre această chestiune a lefii, s-au în- 
tors de la Hotin, în ziua de 14 ianuarie vrind să se înţeleagă împreună cu 
toţii şi să vină la Iaşi cu mai multe ştiri. După cîte am înţeles din convorbi- 
rea mea cu aceşti doi pani soldaţi, acea ceată de oșteni nutrește gînduri duş- 
mănoase împotriva domnului voievod al Moldovei, vrind să intre pe moșia 
sa de la Ustia în Pocuția care se află ca şi fiul domnuluif?, supt paza măriei 
voastre. Aşadar, deoarece acum măria voastră a intervenit în această chestiu- 
ne, pentru care măria voastră aţi binevoit să mă trimiteţi la voievod, le-am 
scris cit mai cuviincios să nu facă aceasta, deoarece ar atinge demnitatea 
măriei voastre, ci să fie răbdători, pînă ce măria voastră va lua cunoştinţă 
despre această chestiune din raportul meu. Aici, la lași, am îndeplinit încă 
demult această solie din partea măriei voastre la domnul voievod al Moldo- 
vei, dar pînă acum nu a venit nimeni din partea soldaților si chiar, mai mult, 
fiind înștiințat domnul voievod că ei vor să împlinească acel gînd al lor 
de a intra la Ustia, le-am scris din nou la cererea lui şi am trimis ре o 
slugă a mea, dar nici acum nu am mai auzit nimic de aceasta și trimisul 
meu nu s-a întors încă. 

Pentru această însărcinare pe care o am din partea măriei voastre, 
domnul voievod mi-a făgăduit să-mi dea răspunsul la plecarea mea. De 
asemenea în privința pagubelor precum şi a altor împrejurări voi da de 





44 Această chitanță a solului tătăresc s-a păstrat şi este publicată în Hurmuzaki, Supli- 
ment, 11, 2, pp. 249—250. 

45 Adică mercenarii din Polonia angajaţi de Simion Movilă ca să-l ajute sí ocupe tro- 
nul "Ţării Românești. Fiind respins în Moldova de muntenii conduşi de Radu Șerban, Simion 
Movilă, nu a putut plăti leafa mercenarilor și aceasta а dat naştere conflictului. 

Tovarăşi se numeau Soldaţii și ofițerii nobili, care luau parte ca voluntari în oștile 
ce luptau peste graniță. 

41 Roată, corespunde cu o companie, subdiviziune a polcului. 

48 Constantin Movilă, fiul lui Ieremia vodă, care a domnit şi el mai tîrziu în Moldova 
(1607—1611). 
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știre prin viu grai măriei voastre, după ce mă voi informa cit mai temei- 
nic, dacă sănătatea mea zdruncinată imi va îngădui s-o fac cit de repede. 

În ceea ce priveşte achitarea obligaţiilor domnului voievod al Moldo- 
vei către măria voastră, încă nu mi-a dat răspuns la aceasta, dar socotesc 
că vrea să se achite față de тапа voastră. Pentru ca această chestiune să 
fie mai bine înţeleasă, trimit măriei voastre nota pe care pisarul măriei 
sale domnului, Lancki, mi-a scris-o mie căci si eu însumi m-am străduit pe 
tăcute ca el să achite datoria către măria voastră. 

Nu ştiu să scriu nimic despre hanul de Perecop si despre oastea tur- 
cească, de asemenea nici despre munteni, căci despre acestea măria voastră 
are vești din altă parte. Se раге că fratele lui lazicif? face mult sînge rău 
sultanului turcesc şi turcii au grijă mare de el... 

S-a dat la Iaşi în ziua de 31 ianuarie anul 1603. 

Lawrin Piaseczyński subcămăraș de Braclaw, secretar al măriei voastre. 


49 Poate unul şi acelaşi cu acel „Azydziei“, care se ridicase în Anatolia ca un fel de 
şef religios si sedițios și se proclamase împărat. Sedea în deşert, de unde venea să prade. 
Avea 2000 de aderenți si ei sporeau mereu. Vezi Hwurmuzaki, Supliment, II. 2. p. 45 
(vers. fr.). 
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MARCU SOBIESKI 


(1525—1606) 


* 


Marcu Sobieski, voievod de Lublin, bunicul viitorului 
rege al Poloniei Ioan al III-lea Sobieski, s-a născut în 1525 $i a murit în 1606; a luat 
parte la mai multe războaie în Moldova, ín Rusia şi împotriva Danzigului. A participat 
la vîrsta de 75 de ani la expediția din 1600, condusă de Jân Zamoyski, cancelarul Polo- 
niei, împotriva lui Mihai Viteazul. După așezarea în scaunul Țării Românești a lui Simion 
Movilă, el a comandat un corp de oaste venit în sprijinul acestuia. Fiind alungat de 
boierii munteni, în frunte cu Radu Șerban, Simion Movilă, se retrage în Moldova. Acolo 
soseşte Sobieski cu noi trupe aduse din Polonia, în scopul de a-l restabili în scaun (1602). 
Din această vreme datează cele două scrisori adresate de Marcu Sobieski regelui Polo- 
niei Sigismund al III-lea, la 18 septembrie și la 25 septembrie 1602, scrise din Moldova 
din tabăra oastei polone aşezate pe malul Prutului. Aceste două scrisori sint publicate de 
Ioan Bogdan, după originalele polone din Arhiva familiei Dzialynski din Kornik (text 
polon), împreună cu o traducere franceză de I. Skupiewski ín  Hurmuzaki, Documente 
Polone, Supliment, II, 2, pp. 211—217 şi 223—226. Ele cuprind о mărturie vie despre 
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starea de plins a Moldovei, jefuită de cetele polone infometate, călcată de hoardele 
hanului tătar așteptînd la Roman să vină la el la porunca sa domnii ţărilor române si 
principele Transilvaniei — și, în sfîrşit, secătuită chiar de către ostașii de sub ordinele 
lui Sobieski, pe care acesta nu îi ducea în Pocuția, spre a cruța această regiune a Poloniei con- 
form cu porunca expresă a regelui, ci îi ținea în nordul Moldovei, unde nu fuseseră 
devastări pînă atuncea, împăcîndu-și cugetul (si consemnul primit de la rege) cu o reali- 
tate inevitabilă, declarînd că nu va fi cu putință să nu „ia ceva şi de aici“. Această 
soluție era singura posibilă pentru el, întrucît în Polonia prădăciunile ostașilor dădeau 
naștere la procese, iar în Moldova doar la protestul domnului și la rugămintea lui către 
Sobieski ca acesta să plece în altă parte, căci moldovenii se arătau atît de îndirjiţi de 
aceste jafuri, încît domnul se putea teme chiar de o răscoală. Dar, rămînînd totuşi pe loc, 
Sobieski are grijă să-i oprească pe conducătorii cetelor de cazaci de a se așeza acolo, 
sau de a trece în Pocujia, îndreptîndu-i spre Soroca si de acolo la ei acasă. Totodată, 
sint atinse și alte două probleme: a) situația personală a domnului Moldovei, somat de 
mercenarii poloni ai lui Simion Movilă (alungat din Tara Românească și fără mijloace 
a-i plăti) să împlinească el această datorie, si b) bănuiala că cei doi Movilă ar renunţa la 
concursul polon, urmînd să-l folosească doar pe al hanului, pentru reînscăunarea lui Simion 
în Тага Românească. Toate acestea pe un fond de șoapte, intrigi și bănuieli. În sfîrșit, o 
sugestie ca Ieremia Vodă să-și facă o tabără de cîteva sute de soldați (poloni fireşte) care 
să stea la granița Transilvaniei gata să intervină acolo oricînd. 

De Marcu Sobieski s-a ocupat Sadi Ionescu în Bibliografia călătorilor străini, р. 104. 
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SCRISOARE CĂTRE КЕСЕГЕ 
SIGISMUND! 


1602 septembrie 18 din tabăra de pe Prut 


Prealuminate . . . etc. rege?, 

Din scrisoarea care mi-a fost adusá etc., prin 
curierul meu, am înţeles cá aceasta este voia măriei voastre? ca eu să am 
cea mai mare grije mai întîi de primejdiat din partea tătarilor, apoi, pe 
cît va fi cu putinţă să nu trec cu vederea nici ţara Moldovei, nici a Munte- 
niei, luînd înţelegere cu panul staroste de Cameniga5... apoi ca intrarea 





1 După textul polon publicat în Hurmuzaki, supliment, 11/2, рр. 211—214, însoţit de o 
versiune franceză. 

2 Sigismund al III-lea Wasa, rege al Poloniei (1587—1632). 

з Urmează injirarea punctelor din scrisoarea regelui. 

* Primejdia unei năvăliri a lor în Polonia. 

5 Ioan Potocki, care se afla atunci în Moldova cu altă oaste polonă, deosebită de a lus 
Marcu Sobieski. 
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mea cu oastea măriei voastre în Moldova? să fie cu cuget curat, instintin- 
du-mă mai ales să nu se facă nici o prádáciune şi să nu mă asez cu oastea 
în sate, ci în tabere... de asemenea să pun în vedere acelor oșteni care mai de 
mult au fost pe lîngă voievodul Таги Româneşti? şi care au refuzat să-şi îndepli- 
nească slujbele şi au făcut o confederație, ca să rămînă statornic în credința si 
să-i îndemn cu gînd bun arătîndu-le nevoia ce este acum са ei să pornească 
cu panul voievod, pînă la oraşul său de scaun, căci ei se afla sub comanda 
şi supugenia măriei voastre, prin mijlocirea panului staroste de Camenița. La 
acestea răspund тагіеі voastre: 

În ceea ce priveşte primejdia din partea tătarilor, mă voi sili cu toată gri- 
ja, deși forţele de care dispun pentru a-i respinge nu sînt îndestulătoare... etc. 
Tătarii au apucat altă cale, după cum îmi dà de ştire domnul”. Hanul!? a por- 
nit spre Tara Românească, de unde nu ştim pe unde se va întoarce; domnul 
spune că acela se va duce în Transilvania, dar acolo se ştie de pe acum de ve- 
nirea lui şi se pregătesc împotriva lui; nu cred că hanul va porni într-acolo; 
el se fereşte de trecătorile munţilor şi nu va ataca de vreme ce ardelenii sînt 
preveniti despre venirea lui. Mi s-a dat de ştire şi despre aceasta, că dacă această 
cale nu i-ar fi prielnică, vrea să meargă la Giurgiu, peste Dunăre, la sedar!? 
dar si pentru aceasta este prea tîrziu, са să-l poata întîlni. Cînd s-a hotărit să 
pornească pe această cale a lui în Tara Românească a trimis poruncă la domnii 
voievozi ai Moldovei şi Țării Româneşti? ca să meargă cu el. A scris şi panu- 
lui staroste de Camenița, fapt despre care desigur panul staroste a dat de ştire 
măriei voastre, ca şi el să mearga cu el, fágaduind să se poarte cu credință. 
Măria voastră ştie în ce chip s-a dat răspuns acelui curier al hanului, deci nu 
mai scriu despre aceasta. Dacă oastea nu s-ar fi risipit, panul staroste avea de gînd 
s-o ia înaintea ostii hanului tătăresc, cu domnul voievod al Таги Româneşti, 
în Tara Românească, însă fără a se uni cu tătarii, care stau de cîteva săptă- 


6 Oastea polonă intervenise pentru ridicarea în scaunul "Ţării Românești a lui Simion 
Movilă, fratele domnului de atunci al Moldovei, Ieremia Movilă. După ridicarea ţării cu 
Buzest și Radu Şerban împotriva lui Simion, trupele polone se retrăseseră în Moldova, astep- 
tînd о nouă încercare în favoarea lui Simion. Dar conform obiceiului, ele se purtau ca în 
țară cucerită, dînd naştere la plingerile şi protestul lui Ieremia Movilă chiar la rege. 

1 Simion Movilă, retras acum în Moldova. 

8 Termen indicînd, în general, constituirea unui grup de nobili sau de ostași ridicaţi 
împreună pentru a impune anumite măsuri hotürite de ei cu majoritate de voturi. 

9 Domnul Moldovei, Ieremia Movilă. 

10 Gazi Ghirai al II-lea, hanul tătarilor din Crimeea. Vezi С. M. Kortepeter, Gazi 
Ghirai Il, Крап of tbe Crimeea and Ottoman Policy in Eastern Europe and Caucasus 
1588—1599 în „The Slavonic and East European Review“ XLIV, 1966, n. 102. 

11 În Transilvania se duceau lupte între George Basta, generalul care conducea oastea 
imperiali, si Sigismund Bathory, apoi Moise Szekely. 

12 Comandantul oștirii turcești. Oare Ghiuzelgi-Mohamed? 

13 Hanul tătarilor din Crimeea, Gazi Ghirai, intervenise în Tara Românească împotriva 
lui Radu Șerban, în favoarea lui Simion Movilă, sprijinit de poloni. 
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mini pe malul Siretului, aproape chiar de drumul ce duce în Tara Româneas- 
că, după cum am dat de ştire măriei voastre, El starostele nu s-a putut duce, 
căci ei tătarii numai aceasta așteptau, iar oastea lor era de 20 000 ў cu aceştia 
s-au bătut ungurii!4, Mie aceasta unire cu tătarii nu mi-a plăcut, căci aveam 
pentru aceasta porunca repetată a măriei voastre, ca să nu ne unim cu ei, precum 
am dat de ştire despre aceasta si panului staroste. Între timp s-au produs două 
fapte: їп acei soldați care fuseseră mai demult în Tara Românească s-au men- 
ţinut cu îÎncăpăținare în confederaţia lor, neginind de loc seamă de îndemnurile 
panului staroste si de ale mele și nu au vrut să meargă înainte pînă ce nu li 
se vor plăti banii. Apoi (cînd nu mai erau bani) au vrut să încheie o învoială 
numai cu Leremia!5, fără domnul voievod al Таги Românești, ceea ce acela nu 
а vrut, după cum mi-a dat de știre. După aceea s-au rupt de oaste și pornesc 
spre Polonia. Cu aceştia s-au unit și cazacii nizovi destul de numeroși, 
care erau acolo ca la două mii. Pîrcălabul de Hotin:6 îmi dă de știre 
că ei vor să se ducă la Ustia!! dar domnul Moldovei nu-mi scrie nimic de- 
spre Ustia, ci numai se plinge de faptul că ei sînt o mare povară pentru tara 
Moldovei şi se teme ca ţara să nu se ridice împotriva lui din pricina angara- 
lelor. Îndată ce a auzit despre aceasta, mi s-a cerut să trimit la ostași gi să-i ţin 
în friu în această pornire a lor, ceea ce am făcut îndată, căci acum am trimis 
a doua oară la ei, mai întîi dojenindu-i pentru fapta lor de a se lepăda de domnul 
voievod, după aceea punîndu-le în vedere să nu facă prădăciunile despre care 
mi se dăduse de știre, într-o {ага care nu este dușmană măriei voastre. Nici 
cei dintii dintre trimigii mei nu s-au întors încă; nu ştiu dacă au ajuns la ei 
sau au pierit pe undeva, căci din cauza acestor tulburări moldovenii s-au gru- 
pat în cete iar codrii sînt plini de ele. Sînt două săptămîni // de cînd am in- 
trat În această {ага si încă nu am văzut zece țărani; toti au fugit, mai întîi din 
pricina tătarilor, iar după aceea din cauza acelor soldati. În această ţară au loc 
mari prădăciuni, trecerea este foarte primejdioasă. Astăzi am trimis iaraşi alți 
curieri, dindu-le o gardă pentru siguranţa lor; acela dintre. ei care se va în- 
toarce, va ști desigur care este dispoziţia acelor soldaţi și ce gînduri au. 
Panul staroste cu oamenii aceia pe care i-a adus acum pentru domnul 
voievod al Таги Româneşti și împreună cu cei pe care îi adusese el acolo.acum 
un an $i care au rămas cu domnul voievod al T&rii Românești, s-a' retras 
la геи] Roman, agteptind trecerea hanului tătăresc. Văd că are de gînd 
să pornească cu aceștia, câţi are cu el, spre Tara Românească. Eu aș trimite 
bucuros la panul staroste o parte dintre oamenii pe care îi am aici cu mine, 


14 De fapt oastea lui Radu Șerban, care primise ajutor din Transilvania. 

15 Pentru a fi în slujba plătită a lui Ieremia, care era domn în scaun, şi nu a lui 
Simion, care pierduse domnia 

16 Gheorghe Lozonschi, pîrcălab de Hotin (1597—1610), socrul lui Ieremia Movilă. 

17 Ustia era o moșie în Polonia, pe Nistru, care aparţinea familiei Movilestilor; merce- 
narii voiau să se ducă acolo, ca să se despăgubească de leafa neplătită de Simion -Movilă. 
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dar ei nú numai că nu vor să se ducă acolo cu solda pe care o primesc, ci 
am avut aici, încă de la trecerea Nistrului, destule tulburări cu unii dintre 
ei.'Iar acum cînd văd ei că cea mai mare parte a slujitorilor pleacă de aici, 
nu: Vor: să mai pornească într-acolo, nici chiar dacă i-ar îndemna glasuri 
îngerești. Măria ta să binevoieşti a lua cunoştinţă că, din păcate, ar trebui 
schimbaţi acum soldaţii, ceea ce va veni foarte greu domnilor hatmani, în 
starea de neascultare a oastei, căci nu vor să meargă nici pe cincisprezece 
zloți. . Am scris domnului voievod al Moldovei ca să trimită la panul sta- 
roste pe acei oameni ai săi care sînt de neamul nostru si pe care îi are pe 
lîngă el, iar eu voi lăsa în schimb aici pe айа dintre ai mei câţi va trimite 
el, ca să aibă grijă de siguranţa lui, dar nu ştiu dacă se va învoi la aceasta. 
“Totuşi, mă tem că lucrul va fi de puţin folos după cît pot înţelege. Mă 
tem că hanul tătăresc ar intra singur acolo ca să aducă pe domnul voie- 
vod al Țării Româneşti, şi dacă va izbuti cumva aceasta — pentru ca să 
nu mai cheme acolo pe ai noștri, de care s-a săturat — ar vrea să-l aşeze 
singur în scaun, ceea ce nu ne-ar veni la socoteală nici nouă, nici lui Si- 
mion, căci instaurarea printr-un asemenea aprod ar însemna o stăpînire ne- 
sigură. În cîteva zile se va arăta care este gîndul lui cu privire la aceste 
lucruri. 

Eu stau în tabără, pe Prut, la o mila de Cernăuţi, avînd pentru 
aceasta multe alte motive despre care am dat de ştire măriei voastre, dar 
unul din cele mai mari este ca eram o povară sîngeroasă pentru ai noştri; 
am atras asupra noastră numeroase procese, din invidie, mai ales ne-a dat 
de gîndit faptul că îndată ce căpătam o hrană din cele mai modeste, mai 
ales cînd cineva lua ceva de la un șleahcic îndată se stîrnea ceartă, apoi 
proces, fără de care era greu să scăpăm. În acest colţ de ţară măria voastră 
nu are alte domenii afară de Skala, care este aproape nimicită prin șederea 
necurmată a soldaţilor în trecere spre tara Moldovei. Camenița a suferit de 
asemenea destule, iar тапа voastră ați oprit să se ia ceva din episcopia de 
Camenița şi a fost nevoie să ne procurăm provizii din alte părţi. 

Oprindu-mă aici, mă străduiesc prin orice mijloace ca să putem trăi 
fără a provoca plingeri, căci fiecare se susține pînă acum din cele aduse în 
carele sale, sau de la precupeţii care vin după noi din orășelele de la mar- 
gine; totuşi nu vom putea face altfel ca să nu luăm ceva şi de aici. 

Domnul Moldovei îmi scrie, rugîndu-mă foarte mult să plec de aici, 
тіпа seamă că ţara este pustiită peste tot; văzînd şi eu aceasta са și el, aș 
face-o bucuros, dar nu cunosc voia măriei voastre, nici unde poruncește 
măria voastră să agez soldaţii, căci aici nu văd nici o primejdie de vreme ce 
hanul tătărăsc a trecut //. Aș vrea să-i așez aici, nu departe de graniţele 
“Transilvaniei, căci acolo se pregătește acum cea mai mare tulburare. 

...Dat în tabăra de pe Prut, în ziua de 18 septembrie anul 1602. 


M. Sobieski, voievod de Lublin. 
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Prea luminate rege. Printr-o persoană sigură, un străin care stă pe 
lîngă Ieremia, am aflat o mulțime de lucruri folositoare pentru paza noas- 
trá; pentru aceasta a căpătat о bună răsplată de la mine. Acesta mi-a dat 
de ştire încă de acum o săptămînă că a aflat că Jeremia tratează cu hanul 
prin niște moldoveni credincioși de ai săi ca acesta singur, fără poloni, să 
așeze pe Simion în scaun, vrînd astfel să înlăture pe ai noștri în chipul 
acesta puţin cinstit. Şi în legătură cu aceasta nu a fost sincer faţă de sol- 
dati constituiți în confederație, căci acolo era vorba de puţin lucru şi to- 
tusi nu s-a ajuns la vreun rezultat, lucru pe care nici starostele nu l-a 
băgat de seamă. Acum i-am dat de ştire, dar prea tîrziu. Eu însumi am aflat 
de aceasta abia acum o săptămînă. Totuși poate că nu ar fi fost mai bine 
așa, căci dacă ai noștri nu s-ar fi risipit, probabil că domnul staroste ar fi 
fost mai bucuros să admită acea unire cu hanul; și dacă ar fi făcut acest 
lucru, s-ar fi expus unor primejdii. 

Acum acela îmi spune așa: Mai tîrziu te vei încredința că ceea ce 
spun eu este adevărat, anume că.vor trimite Înapoi pe domnul staroste, 
iar pe domnul Simion îl vor trimite singur la sultan!$, prefăcîndu-se că 
au fost nevoiţi să facă aceasta de teama hanului tătăresc și așa sultanul 
singur îl va așeza în scaun ji vor îndepărta in acest chip pe poloni care 
au ajuns foarte rău văzuţi de ei^. Zilele acestea voi vedea ce se va întîm- 
pla acolo. 

Noi cu toţii, sîntem 1 200 de călăreţi şi 450 de pedestrași. Măria voas- 
trá trebuie să ştie că cei mai mulți sînt cvarciani!?, iar apoi noi înșine și 
servitorii 200. După ce am trecut Nistrul, i-am trimis la casele lor pe vu- 
luntari și pe ucrainieni. 

După ce scrisesem scrisoarea mea către măria voastră, pan Troiecki а 
trimis cincizeci de pedestrași la oastea măriei voastre. 


II 
1602 septembrie 25 


Acum dau de ştire măriei voastre, ceea ce mi-au făcut cunoscut dom- 
nul voievod al Moldovei şi domnul staroste de Camenița. Hanul a trimis 
a doua oară la domnul staroste chemîndu-l la el şi asigurîndu-l prin jură- 
mînt să-i va fi credincios. Dar domnul staroste nu s-a învoit cu aceasta, 
socotind că este o tovărășie nesigură pentru el, cu atît mai mult cu cît 
i-am dat de știre să urmeze instrucţiunile măriei voastre. Hanul lăsînd în 
pace pe domnul staroste, a poruncit domnului voievod al Таги Româ- 


18 Mehmed al III-lea. 
19 Cvarciani, călăreți în zale din oastea polonă. 
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mesti să vină neapărat la el, ceea ce a $i făcut, încât a plecat îndată, în ziua 
de 13 a acestei luni și a doua zi a sosit la el. Nu a luat cu el decît 300 de 
oameni de strînsură în felul cazacilor nizovi // pe nici un „polon mai de 
seamă afară de un grămătic al său. Domnul staroste îmi scrie că niciunuia 
nu i s-a spus să vie. A luat cu el cîteva tunuri mici de cîmp şi cinci haco- 
vite pe гой. În ziua de 15 a acestei luni era la Focşani, care se aflà chiar la 
granița munteană. Nu ştiu încă cum i-a mers de acolo înainte; am doi 
trimişi la domn; îndată ce vreunul se va întoarce, mă voi grăbi să îm- 
părtăşesc măriei voastre ştirile pe care mi le va aduce. Dar văd că lucrurile 
acestea s-au petrecut așa precum le-am prevăzut, căci îndată ce am aflat 
de la pan Lysakowski că domnul cheamă în ajutor pe, hanul tătăresc, 
îndată am înţeles că lucrurile cu greu vor fi alfel decît aşa cum s-au 
petrecut. Soldaţii aceia care au făcut confederație s-au oprit aici, la o 
depărtare de patru zile de mine. Măria voastră va înţelege chiar din scri- 
soarea lor, pe care o trimit măriei voastre cele ce mi-a răspuns pan Tar- 
nowski la indemnurile mele și cele ce mi le cere el însuși, trimitind la mine 
pe cîţiva tovarăşi. 

Gorski cazacul cu 1 200 de tovarăși ai săi a umblat ieri aici în jurul 
meu $i s-a așezat numai la o jumătate de milă de tabără, prefăcîndu-se 
că nu ştia despre mine... Acesta a venit aici cu gîndul de a se duce la 
Sniatyn, vrînd să „ajungă pînă la Sniatyn şi în toată Росиђа?0. Am trimis 
îndată la el ca să se întoarcă $1 să se ducà la Soroca, iar de acolo de la 
Soroca înapoi în orașele sale și să-şi împrăștie ceata. El n-a vrut să facă 
aceasta; a venit singur la mine cu cîteva zeci dintre cei mai de seamă din 
ceata lui. Atunci l-am dojenit pentru acest gînd al lui, făgăduindu-i са 
dacă nu vrea să se ducă de bună voie aiurea, o va face de nevoie. Dar s-a 
lăsat convins $i îndată s-a dus de-adreptul prin pădurea Bucovinei spre 
Soroca, făgăduindu-mi sub jurămint, că dacă i s-ar întîmpla să meargă prin 
sate, nu va face пісі o pagubă; nu știu dacă-și va ţine acest jurámint. Acum patru 
zile, încă înainte de acest Gorski, un alt cazac, Kutiski, tot nizov, venise 
$i el aici cu 1 000 de călăreţi, dar acesta lăsînd pe ai săi la o depărtare de 
trei mile, a venit singur cu cîteva zeci de călăreţi la mine; am înţeles că 
şi el avea de gînd, ca și Gorski, să intre în Pocutia și l-am îndreptat și pe 
acesta spre Soroca. Este de temut că acești tîlhari să se unească, ў le este 
ușor Să găsească tovarăși, căci soldaţii aceia care nu mai au acum slujbă în 
“Ţara Românească, trebuie să se risipească, iar cei din slujba acelora nu se 
vor duce nicăieri, decît doar tot la ei; acum mulți se îndreaptă spre ban- 
dele lor. Panii din aceste „părţi, atît cei ce sînt aici în tovărăşie cu mine, 
cît şi acei din împrejurimi, îmi cer ca toată această oaste a măriei voastre 
din Ucraina să fie mai bine așezată pentru ca să nu se întărească acei 


2 Cu gîndul de a-și așeza acolo oamenii, secătuind regiunea spre a-i hrăni. 
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tilhari. Temîndu-mă si eu ca şi domniile lor de acelaşi lucru, socot că 
aceasta ar fi necesar, mai avînd pe deasupra şi motivele acestea: acele {агі 
sînt bogate şi de mult nu au fost acolo soldaţi. Privind însă la tulburările 
din Transilvania, socot cà ar fi lucru primejdios să nu avem soldaţi în 
apropiere. Ar fi şi mai greu dacă do ară voievod al Moldovei nu ar pune 
cîteva sute de oameni să stea în tabără în tara sa. Pentru aceasta am tri- 
mis la el pe doi din panii rotmistri ai măriei voastre, pan Snopkowski şi 
pan Broniowski. Dar va fi foarte greu să dai drumul soldaţilor aici, căci 
după cum se ştie, aici, în afară de orașul Sniatyn însuși, s-a ivit zilele aces- 
tea о ciumă foarte puternică peste tot în Pocuția, începînd de Ја Skala. 

De asemenea ieri am căpâtat о scrisoare de la domnul referendar, 
care îmi scrie că în ţinutul Liov si Przemisl este molimă în multe locuri şi 
că ciuma se întinde mai departe // tot mai puternic. Deci trebuie să 
aştept răspunsul de la domnul voievod al Moldovei, dacă nu vrea să în- 
cuviinţeze să se alcătuiască acea tabără, deși eu aş vrea mai bine să nu se 
încuviinţeze, căci această ţară аге gi asa prea mulţi oaspeţi. În acest caz 
ar fi greu ca soldaţii noştri să fie duşi în acele oraşe pe care le-a propus 
măria voastră căci domnul referendar îmi dă de ştire că acolo se întinde 
ciuma. Vom trebui să-i aducem în Ucraina unde este loc gi mai sănătos 
şi unde se află alimente din belşug, căci trebuie ca oastea să nu se molip- 
sească de ciumă, căci dacă s-ar ivi ciuma în oaste, ar fi greu s-o mai folo- 
sim la ceva. În această privință voi face aşa cum voi socoti că este mai 
potrivit. Voi rămîne aici pînă la întoarcerea emisarului meu pe care l-am 
trimis la măria voastră acum о săptămînă. Aici slujtorii militari sînt foarte 
nerăbdători, căci au foarte puţină hrană, afară doar de cea pentru cai; 
numai Cu greutate şi-o pot procura de pe undeva. Am putea gasi alimente 
dacă am pătrunde în codrul lîngă care stăm, dar am interzis aceasta cu stric- 
теге. Ştiu sigur că domnul Moldovei nu va învinui oastea care este cu mine 
că ar fi făcut vreo pagubă. 

S-a dat în tabăra de pe Prut, în ziua de 25 septembrie anul 1602. 


M. Sobieski, voievod de Lublin 
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IOAN ARGENTO 
(? — după 1620) 


* 


Jezuitul Ioan Argento este autorul indirect al relaţiei 
drumului urmat de cei șapte iezuiți de la Cluj in wara anului 1603, în căutarea unui refu- 
giu іп Polonia, de teama prigoanei cetelor lui Moise Szekely. Dar povestirea lui nu ne-a 
parvenit în forma iniţială, ci într-o prelucrare anonimă, făcută pentru organul de propa- 
gandă cu circuit închis al Ordinului: Annuae litterae societatis Iesu. Procedeul acesta a mai 
fost aplicat si altădată, pentru călătoria lui Possevino, în Transilvania, sau cea a iezuiţilor veniţi 
din Polonia în Moldova în 1588 etc. — Acest gen de literatură şi-a creat un stil propriu, pe 
care îl regăsim $i aici: exagerarea greutăților întîmpinate, sublinierea caracterului providen- 
tial al unor întîmplări sau coincidenţe, reliefarea unor elemente socotite de-a dreptul suprana- 
turale. Pentru a înţelege împrejurările care au impus acea plecare, e nevoie de amintit, pe 
scurt, rolul iezuiţilor în Transilvania sub Bathorești. Chemaţi stăruitor în Transilvania de 
iegele Stefan Báthory al Poloniei, care își păstrase autoritatea supremă și asupra principa- 
tului Transilvaniei, iezuiţii trebuiau să combată progresele arianismului şi ale calvinismului. 
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Ei s-au împărțit, de la început, in două grupuri: unul la Cluj-Minástur și apoi în 
jurul colegiului de la Cluj, — care constituia un fel de cetate de sine stătătoare — celălalt 
la Alba Iulia pe lîngă rînărul Sigismund Báthory, pe care l-au educat şi dirijat ca dascăli și 
duhovnici pînă la alungarea lor din Transilvania din 1589. lezuiţii din Transilvania au stat 
într-o legătură strînsă cu Polonia, de unde le veneau cadre gata formate, care înțelegeau să 
impună și în Transilvania normele și spiritul de acolo. 

Moartea regelui Ștefan Báthory (1587) i-a lipsit pe iezuiţi de sprijinul lor de căpetenie. 
Lovitura de stat de la Cluj din 1594 — opera iezuitului Carrillo — i-a readus la suprafaţă. Au 
reușit să se menţină si în perioada frămîntărilor, legate de abdicările lui Sigismund, ajungînd 
sub dominaţia imperialilor la vechea lor importanță. Dar foarte curînd ocuparea Clujului 
de către Moise Székely a oferit prilejul unei grozave revărsări de ură acumulată de nobi- 
limea transilvană contra imperialilor și de sectele reformate din acest centru al extre- 
mismului religios contra catolicilor și îndeosebi a iezuiţilor. În ziua de 9 iunie năvăleau 
cetele lui Szekely asupra bisericii și a colegiului iezuit, pe care le dărimau pînă în teme- 
lie și сагаи pietrele în faţa caselor proprii, unde ridicau din ele movile înţelese са un 
fel de monument al isprăvii lor. 

Totodată loveau și ucideau fără teamă. Tînărul sacristan, de 27 de апі, piemon- 
xezul Emanuel Neri, a fost răpus în biserică, victimă a furiei lor. Drept urmare iezuiţii 
hotărăsc să-şi rărească rîndurile: șapte iezuiți au plecat atunci spre Polonia sub con- 
„ducerea părintelui Ioan Argento. Drumul trebuia făcut în mare taină, din cauza sen- 
"ümentelor nutrite în țară contra lor. Singura cale posibilă era cea prin secuime, regiune 
dealtminteri rămasă credincioasă catolicismului. De teama de a cădea în míinie dușma- 
ilor, iezuiţii se strecurau pe poteci anevoioase şi prin păduri dese. Toate impresiile lor 
“sînt colorate de spaima care răzbate si în povestire. Ajunși în Moldova ei sînt bine primiţi 
încă de la început, de către pârcălabul de la Neamţ, un boier Hrisoverghi, al cărui fiu 
“studiase la iezuiții din Italia și fusese chiar în legătură cu vestitul Possevino. 

Pîrcălabul fusese cămăraș al lui Petru Șchiopul, colindase el însuși prin Austria, 
Tiro! și Veneţia unde se afla cu soția și fiii săi în anul 1592 (cf. N. Iorga, Știri mărunte 
„de istorie românească...  Iezuiţi la Jeremia Movilă, în „Revista Istoricá oct-dec. 
1921, p. 214). Povestitorul stăruie asupra primirii lor de către domn, a cuvintárilor re- 
“orice rostite de rector și de domn, a aflării, în timpul popacului din Moldova, de vestea 
“sfirșitului providenţial al lui Moise Székely. Este încă o exemplificare а grijii purtate 
„de cer iezuiţilor, Si într-adevăr constatăm că în mai puţin de trei luni după agresiunea 
suferită, iezuiții au fost rechemați de Basta la Cluj. El dă un edict, poruncind restituirea 
tuturor bunurilor, iar în locul bisericii lor dărîmate, el le dă biserica parohială din piața 
mare din Cluj. Tot astfel, în locul colegiului iezuit, ei capătă toate locașurile arienilor 
care sint goniji din oraș. Dar agitația contra lor persistă și după aceea, in altă formă 
însă. În mai 1604, Argento este somat de senatul orășenesc să restituie porțiunile din pă- 
тіпси] orașului cotropite de el. În ianuarie 1605 nu se mai permit predici decît pentru cele 
patru confesiuni admise. Cu instalarea lui Bocskai în principat începe șirul restituirilor impuse. 
"El reia de la catolici catedrala de la Alba Iulia (6 apr. 1605). — Curînd cere înapoi bise- 
ica și casa parohială din Cluj. Somaţi de senatul clujan să predea totul, ei pleacă din Cluj 
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(19 iulie). Degeaba ia cuvîntul Argento, in comiţiile generale de la Medias, la 14 septembrie, 
pentru a арага pe iezuiţi de acuzaţiile aduse de arieni. Căci la 11 noiembrie 1606 Bocskai 
dă decretul său contra iezuiţilor, care sînt siliți să plece iar în Polonia. La 10 decembrie, 
Argento era la Cracovia şi de acolo la Olomuc (Olmiitz). Dar moare Bocskai și iezuiţii revin 
la Cluj. Argento ia parte iarăşi la comigii, la 15 iunie 1607. Însă foarte curind urmașul lui 
Bocskai, Sigismund Rákóczy, îl alungă la rîndul său (25 iulie 1605) și din nou Argento 
apucă drumul Cracoviei. În intervalul 1608—1613, el ajunge provincial al Austriei. 

De la el a rămas o lucrare despre iezuiții din Polonia (De statu soc. Геѕи in regno 
Poloniae), tipărită în 1620 şi dedicată lui Sigismund al III-lea, din care ultimul capitol 
tratează despre Transilvania. După acesta a fost redactată prelucrarea tipărită de Veress 
în ,Annuae Litterae Societatis lesu de rebus transylvanicis temporibus principum Báthory, 
1579—1613“. Budapest 1921. 

În această versiune, în general, se observă o tendință de a zugrávi totul în negru 
я de a bănui peste tot intenţii ascunse. Țăranii care i-au condus ре iezuiți prin munți 
îi amenințau, pentru a le stoarce bani. În Moldova călăuza lor e рїгїїй că a adus străini... 
Pîrcălabul care îi primește cu cuvinte bune, /grábeste cît poate plecarea lor... etc. Mai sînt 
şi unele exagerări vădite: de pi'dă, aflarea prin pădurile Transilvaniei a acelui mare număr 
de capete tăiate (!) şi de cadavre ale unor nenorocig „răpuși de lotri“ sau sfișiați de fiare. 
Pare neverosimil ca tilharii să fi folosit o metodă infinit mai anevoioasă de a ucide decît 
atitea altele, şi ca fiarele să fi lăsat după ele leşurile, din care trebuiau normal să se ospă- 
teze. S-ar putea să fie exagerate si datele despre mortalitatea de ciumă din acel moment 
în secuime. Argento este pomenit în termeni patetici de Spontoni în cartea sa Istoria Tran- 
silvaniei. Trecerea sa prin Moldova a fost analizată de N. Iorga în „Revista istorică“ și 
în Istoria românilor prin călători. 


www.dacoromanica.ro 


. 88 


. 89 


TRECEREA IEZUITULUI 

IOAN ARGENIO 

DIN TRANSILVANIA 

PRIN MOLDOVA ÎN POLONIA: 


1603, iulie-august 


[Sub imperiali iezuiţii primesc tot sprijinul, 
arienii fug etc.]. În ianuarie vine la Cluj părintele provincial al Austriei 
— P. Alfonso Carrillo însoţit de doi preoţi. La vizitarea acestuia a fost 
de faţă şi Ioan Argento din Polonia. Dar cum acesta <Р. Argento? atît la ple- 
carea sa din Transilvania prin Moldova, cît şi la întoarcerea prin Ungaria 
a însemnat? multe lucruri vrednice a fi reținute în minte айх de el cît si 
de tovarășii săi, am socotit? să fie cuprinse aici cît mai pe scurt, și пісі nu au 


1 Traducerea s-a făcut după textul latin publicat de A. Veress, în „Annuae Litterae 
Societatis lesu de rebus transylvanicis temporibus principum Báthory 1579—1613“ (Vesprem, 
Budapesta, 1921), p. 88 și urm. 

2 [n lucrarea De Statu Societatis lesu in regno Poloniae, din care un capitol este con- 
sacrat Transilvaniei. 

з Vorbeşte autorul anonim al rezumatului întocmit după relaţia lui Argento. 
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putut fi scrise pînă acuma din cauza neîncetatelor fràmintàri ale Transil- 
vaniei. 

Întrucât în luna iunie din anul trecut ai noştri au fost gonigi* de clujeni 
şi întîmpinau tot felul de primejdii neîndoioase, părinţii au hotărit ca o 
parte din ei să rămînă, o parte sa meargă în Polonia. În felul acesta socie- 
tatea nici nu părăsea provincia, nici nu pierdea oamenii... etc. 

Aşa dar Parintele Argento, Împreună cu şapte tovarăşi a pornit la 
drumul său care a fost lung, greu si primejdios. Lung, căci pentru a se 
feri de primejdii faceau mari ocoluri. Căci deşi țelul lor era spre apus ei 
s-au îndreptat drept spre răsărit, si după ce au plecat la 12 iulie au ajuns 
la Cracovia abia М 12 august. Greu, cu adevărat, deoarece desi nu aveau 
cu ei cele de trebuingà au stat mai multe zile şi nopți necurmat prin munţii 
cei mai înalți si pădurile cele mai dese care desi же Transilvania din 
toate părțile, totuşi sînt socotiți ca fiind mai mari şi mat grozavi mai ales 
în partea aceea. Şi desi în tara Secuilor au închiriat cai pînă în Moldova 
de la țăranii români care duceau acolo grîu, totuşi о mare parte din drum 
a trebuit făcută cu piciorul, din cauza drumurilor 51 а urcugului nespus de 
[ie si obositor. În sfîrşit, primejdios după cum dovedeau multe capete si 
еўигї care se puteau vedea prin poienile acestor păduri ale unor oameni de 
curînd răpuşi de lotri, sau sfigiati de fiare. Şi se zicea cà trecătoarea prin care 
trebuiau să treacă mai este încă ocupată de tîlhari. Apoi în fara Secuilor, în 
acel sat unde au poposit trei zile, mureau în fiecare zi mulți oameni de ciumă. 
Dar acei locuitori, ca si ceilalți atît unguri cât gi transilvăneni nu numai 
că nu fug de molipsirea ciumii, dar chiar socotesc ca mare crimă dacă 
cineva de teama ciumii s-ar întoarce din calea ciumaților sau s-ar feri de 
tovărășia oamenilor loviți de aceste mbolimi. Căci ei spun că ciuma este 
o pedeapsă dată de Dumnezeu şi acela ce fuge de ea se arată a voi să 
fugă chiar // de Dumnezeu ca Iona din Biblie. 

De aici se poate înţelege de ce au murit atunci atît de mulți dintre ai 
nostri în 'Iransilvania5... etc. са să nu dea prilej círtitorilor să-i învi- 
nuiască de a-și fi părăsit turma în primejdie... etc. 

Dar, са să ne neîntoarcem la primejdiile drumului, înșiși cărăușii erau 
niște barbari în care puţin te puteai încrede, după cum a dovedit strà- 
lucita credință a celor care în cursul acestui drum i-au condus prin acele 
păduri mari si care pentru ca să stoarcă bani din míinile părinților fi ame- 
nințau foarte adesea, și puțin a lipsit ca să nu-i părăsească într-o noapte 
în mijlocul pădurilor... Dar au intrat totuşi cu bine în Moldova. Ei abia 

. о . AV V о о 
au ajuns la orașul Neamt5, cà a şi fost рїгїїй călăuza lor că aduce în țară 


4 Exturbati. : 
5 În timpul ciumei din vara anului 1586. Vezi Călători, Ш, p. 130 și urm. 
5 Соает Nemez. 
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oameni necunoscuți, din regiuni supuse bănuielii din cauza războiului. Acela 
a răspuns cà a adus nişte preoți catolici la care nu a observat nimica rău. 
Pircălabul? cetăţii a chemat la el pe părintele rector şi l-a întrebat multe 
lucruri: intrebind cine este, de unde vine, încotro merge. La acestea el a 
răspuns cà este italian gi călugăr, că merge din Transilvania la voievod. 
Din fericire s-a întîmplat са pîrcălabul să aibă un fiu care cu două zile mai 
înainte să se fi întors din Italia fi de la Veneţia unde îl vedea des? pe pä- 
rintele Possevino și pe alți părinți iezuiți. Acesta a fost tălmaciul tatălui 
său care înțelegea desigur limba italiană, dar nu o vorbea. După ce l-a 
mai întrebat? şi alte lucruri l-a concediat pe părinte cu cuvinte bune, şi 
putin după aceea l-a vestit că de îndată ce va pleca de aici la voievod, 
după cum a spus că va face, va trebui să meargă si părintele împreună 
cu el, şi i-a făgăduit că îi va da acolo sprijin si ajutor. Iar el făcea acest lucru 
pentru ca părintele să-și grăbească plecarea. A trebuit totuşi să mai rămînă o 
zi, din cauza înmibolnăvirii mai grele a unuia dintre tovarăşi, care suferea гап 
de píntece din cauza neajunsurilor pe care le suferise prin păduri unde odată: 
nu a avut nici măcar apă de băut. În acest loc era cu putință a se sluji la 
biserică Întrucît era un preot catolic care avea în grija sa două biserici. Totuşi 
catolicii erau puţini la număr şi aceştia erau de națiune germană. 

Căci deşi ţara întreagă împreună cu domnul său este stăpînită de schisma 
ртесеаѕса10, ea totuși nu exclude credinţa romaná!!, ba are chiar un episcop 
catolic care păstorește această {ага ca şi Tara Românească. Din acest loc s-au 
dus părinţii la // Suceava, în care oraş se afla atunci voievodul Ieremia. Cînd 
a primit acesta pe părinte în audiență publică, de față cu marea mulțime 
a tuturor boierilor, părintele rector i-a arătat prin tălmaci că deoarece 
nu-i mai era îngăduit Societăţii lezuiților să-şi păstreze acelaşi număr de 
părinți în Colegiul sau din Cluj din cauza arienilor, iar în restul Tran- 
silvaniei din cauza Învălmăşelii luptelor!3, a fost silit să lase ín Transilva- 
nia pe unii părinți, şi pe ceilalți să-i ducă în Polonia, unde Societatea poate 
să-și îndeplinească slujba în libertate sub pavăza ocrotitoare a unui regels 
prea cucernic... etc... Si că el a apucat drumul prin tara acestui domn 
Ieremia, nu numai pentru că ar fi mai Sigur, ci mai ales pentru că spe- 
rase că prin locurile ce îi sînt supuse, el nu va fi lipsit de acea apărare, 


1 Gubernator Nicolae Hrisoverghi, 

8 Familiariter egerat. 

9 Rogasset. 

10 Confesiunea ortodoxă. 

11 Catolică. 

12 Ieremia Movilă domn al Moldovei. 
13 Armorum strepitus. 

14 Sigismund al III-lea. 
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pe care pot s-o aștepte ca un fel de drept al lor de la un domn creștin 
niste bărbaţi ai bisericii ce s-au robit slujbei lui Hristos15... etc. 

Îndată după aceasta a început voievodul să mulțumească cu bunăvoință 
că l-au vizitat părinţii, apoi să compătimească mult nenorocirea Іог!®, în sfír- 
sit să făgăduiască ocrotirea sa în cuvintele cele mai solemne!”: a adăugat cà pä- 
catul arienilor a întrecut orice măsură a răutății, și că пісі măcar turcii nu vor 
ajunge vreodată atit de nelegiuiți încît să distrugă templele închinate lui 
Dumnezeu. De aceea părinții trebuie să nu se întristeze, deoarece foarte cu- 
rînd îi va răzbuna Dumnezeu de duşmanii lor si fi va pune din nou în sta- 
rea lor dintii și că dacă Moise (numele acesta îl purta un transilvan!6) a 
fost cumva părtaş la crimă, se va întîmpla în curînd ca să-și primească pe- 
deapsa cuvenită. „Nu ştiu“, a spus el „de unde a pornit o asa mere fur- 
tuna. Si chiar daca am presupune! cà ea s-a stírnit din vina voastră, va tre- 
bui să primiți cu răbdare ispășirea din mîna lui Dumnezeu; însă nelegiuirea 
este atît de grea, încît întrece orice păcat ce ar fi putut fi sàvírgit de voi, 
și arita dreptatea de sus са să lovească foarte iute cu pedepsele cele mai crunte 
dar $1 cele mai drepte pe făptaşii acesteia“. Atunci părintele rector a răspuns 
la cele ce fuseseră spuse despre Moise, cum că пи poate afirma nimic deoarece 
pe de o parte el ar fi avut în míinile sale putinţa de a opri răul, şi pe de 
alta a ocrotit Societatea înăuntrul taberei sale. Cit priveşte cauza care i-a 
mínat pe arieni la crimă, nu poate fi invocată o alta cauza decît tot aceea 
pe care o invocau ei înșiși: venerația excesivă a sfintei Eucharistii, şi cul- 
tul sfinților şi al piața pi „pe саге“ — a zis — „slăvit gi laudat fie 
Domnul, le vad atît de răspândite în tara ta". A povestit cele ce le-a văzut 
cu ochii că le-au săvârşit arienii în biserică Întru batjocura prea sfințitului 
trup al domnului şi a maicii sale prea slăvite şi a celorlalți sfinți, pentru 
cinstirea cărora au obişnuit să-i numeasca pe părinți închinatori la idoli şi 
să-i alunge si să-i prigonească cu cea mai mare cruzime. lar cât privește 
răzbunarea care trebuie așteptată de la Dumnezeu, a declarat că el si tova- 
rășii săi ca nişte creştini $1 oameni ai bisericii se roagă la Dumnezeu pen- 
tru prigonitorii lor, si oricând li se va da putinţa ei vor fi gata să se întoarcă 
pentru са sa-și dea si viața lor pentru mântuirea acelora. 

Abia a auzit domnul Ieremia cele savírgite împotriva sfîntului sacra- 
ment si a chipurilor sfinților, cînd deodată a început să se cutremure tot gi 
să-i dea lacrimile. Împreună cu domnul toată curtea a fremătat de indignare. 
Căci acest popor e foarte aplecat la venerarea icoanelor: si biserica cea mai 





15 Urmează fraze goale, retorice, fără nici un interes real. 
16 Casum. 

U Amplissimis. 

18 Moise Székely. 

19 At, dato. 

20 Sacrarum imaginum. 
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de seamă a acelui oras este zugrăvită si împodobită peste tot pe dinăuntru 
şi pe dinafară cu chipurile sfinţilor. Şi chiar deasupra capului voievodului 
erau atírnate după datină două mici, icoane aurite. Iar cînd s-a ajuns la 
cuvintele despre rugăciunile pentru prigonitori si despre pregătirea sufletului 
pentru a se îngriji de folosul acelora: „Aceasta“ a zis el „este desăvîrşita 
dragoste a aproapelui, vrednică de niște oameni ai bisericii“. Şi cu acest pri- 
lej a povestit exemplul recent al unora care pentru nesocotirea celor dumne- 
zeieşti, au fost crunt?! pedepsiţi de Dumnezeu. După ce a mai întrebat 
multe „despre călătorie $i despre alte lucruri, i-a slobozit pe, ai nostri, dupà 
ce mai întîi i-a mulțumit parintele, nu numai fn numele său gi al tovară- 
şilor care erau de faţă, dar chiar al Societăţii întregi care e răspîndită 
pe tot pămîntul și Care se va ruga lui Dumnezeu pentru el cum va, fi aflat 
dragostea sa creştină faţă de noi. 

După ce a concediat pe părinți a întrebat pe, secretarul ungur Petru 
Nápoli, Ве bun si catolic care introdusese pe părinţi şi fusese talmaciul 
lor: de ce erau ei atît de prost imbracagi??, Cînd i-a răspuns, acesta că ei 
au fost alungaţi din Cluj // aproape goi, a poruncit îndată să se cumpere 
ŞI să li se facă haine la toţi. Însă pentru părinţi nu s-a găsit postav negru 
în tot orașul?3, deși erau acolo ti negustori, caci la acea nație culoarea 
neagră nu este folosită. A mai poruncit sa le dea bani de cheltuială24 cît vor 
rămîne acolo, şi un ajutor pentru drum?? si însoțitori care să-i ducă cu carele 
prin toată tara sa. 

Acest domn este pătruns de credința grecească, altminteri din fire e aplecat 
către cucernicie, în fiecare zi merge la slujbele de la biserică, acasă se roagă 
îndelung, este blind, şi numai împărtăşania catolică se pare că îi lipsește; 
$ nici nu fuge26 de catolici, uneori chiar merge la bisericile lor, şi intr- 
una din ele chiar a înălțat un prea frumos altar cu picturi şi ornamente 
deosebit de alese??. În orașul Suceava sint două biserici catolice si un preot. 
Catolici însă aproape că nu sînt în afară de negustori si de ostașii poloni. 
Schismaticii apoi au multe biserici si mulți călugări si preoți. 

Cit au zăbovir, părinții timp de opt zile? au venit din Transilvania 
informatorii cei mai siguri care au povestit cá toatà armata lui Moise a 
fost ínfrintà de Radul voievodul Ţării Românești și că Însuși Moise cu 
toată nobilimea aproape au fost uciși. Toată curtea a avut credința cà 





21 Severissime, 
ks In vestitu tam tenui. 
3 Sed pro maiori Patrum merito, pannus niger in toto civitate non est inventus. 
" Sumptus. 
25 Viaticum. 
26 Арроттег. 
21 Egregiis, 
28 Per octiduum. (!) (Editorul în nota 148 arată că în text scrie greșit triduo). 
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aceasta a fost pedeapsa dată de Dumnezeu lui Moise pentru crimele făp- 
tuite împotriva Societăţii. Căci nimeni nu credea că el nu ar fi autorul 
sau părtașul acelui sacrilegiu. 

Aşadar prin dărnicia lui Ieremia??, precum $ a nobilului comandant al 
gărzii polone a domnului, precum și prin generozitatea altor negustori po- 
loni, plecînd de la Suceava au ajuns la Camenița în trei zile... 


29 Jeremia Movilă a ştiut întotdeauna să folosească pe reprezentanţii bisericii catolice 
în interesul său, făcînd din unii din ei (Arsengo, Quirini) emisari ia săi la Roma, cap- 
tîndu-l pe nunțiul Visconti cu care întreținea o corespondență abilă, și căutînd și prin 
fratele său, mitropolitul Gheorghe Movilă să stabilească legături mai directe cu Roma, 
ocolind pretenţiile supărătoare ale bisericii polone. Aşadar trecerea prin Moldova a iezui- 
{Шог în iulie—august 1603 în momentul cind Moise Székely cădea înfrînt la Brașov, й 
oferea un prilej cu atît mai binevenit de a-și manifesta cucernica sa diplomaţie, cu cît 
ştia că se vorbea la Roma de eventualitatea scoaterii sale din domnie în urma presiu- 
nilor lui Claudio Rangone asupra regelui Poloniei. 
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ALOISIO RADIBRAT 


(cca. 1570? — după 1610?) 


* 


Aloisio sau Alvise Radibrat era ragusan, ca Giovan- 
ni de'Marini Poli cu care era rudă. Introdus poate de acesta în slujba imperialilor, el se 
arată, la început, destul de influențat de el. Se observă si la el același mod de redactare 
a rapoartelor sale, aparent foarte favorabile domnului şi cu totul în vederile lui, apoi deodată stre- 
curînd cîte o frază sau o întreagă tiradá în opoziție diametrală cu cele spuse mai înainte. 
Am crede deci că sau se temea că domnul ori vreun devorat al lui ar lua cunoștință de 
cuprinsul raportului — acest fapt putînd impune o atitudine nesinceră —, sau poate textul 
era cenzurat gi corectat de Giovanni de'Marini Poli în sensul său, prin adăugarea unor 
accente negative. Vom vedea însă ulterior că sentimentele reale ale lui Radibrat, cînd nu 
era influențat de alţii, îl inclinau spre domn. În iunie 1599, el este trimis de împărat în 
Тага Românească, Într-o misiune secretă la Mihai Viteazul (Hurmuzaki, ХП, p. 435), ca 
răspuns la о comunicare a acestuia în legătură cu problema stăpînirii cardinalului Andrei 
Báthory în Transilvania. Din comunicările sale ulterioare rezultă că a dus la Praga referingele 
cele mai bune privind atitudinea şi intenţiile domnului faţă de împărat. El este trimis din nou 
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la domn, la care ajunge chiar a doua zi de lupta de la Selimbir [Hwrmuzaki, XII, pp. 
518—521] pe care o descrie cu împrejurările care o precedaseră, într-un lung raport „adresat 
arhiducelui Mathias, viitorul împărat, la 29 noiembrie. După mai bine de o jumătate din 
text, În care este redată cu toată convingerea, versiunea oarecum oficială a domnului, 
apare deodată o frază indicind o schimbare diametrală de poziție: Serenissimo Signor, io son 
di grandissimo dubio... etc. Urmează apoi pasaje pline de rezervă sau de bănuieli, subli- 
nieri cu 1с, urmărind anumite acte politice ale domnului sau izbucniri furtunoase ale sale 
cu ameninţări la adresa împăratului (!), alternînd cu laudele cele mai categorice ale cre- 
dingei sale față de împărat (si trove tanto puro et sincero verso Sua Maiestă, et capital 
nemico delli Turchi...). Totul se explică. In preajma lui se afla zelosul Giovanni de'Ma- 
rini Poli, venit în Transilvania puţin după el, și exercitind un fel de tutelă asupra lui. 
De pildă, Radibrat ar fi vrut să se reîntoarcă la Praga împreună cu solii domnului, banul 
Mihalcea şi vistierul Stoica. Dar Giovanni nu l-a lăsat, cerîndu-i să stea pînă după dietă, 
pentru a vedea ce se va fi hotărît acolo si care vor fi ultimele știri de comunicat afară. 
Trebuie confruntat acest raport cu cel adresat de același Radibrat la 10 decembrie docto- 
rului Pezzen [Hwrmuzaki, III, 1 pp. 377—378] în care regăsim porţiuni întregi din textul 
din 29 noiembrie, dar nu apare nici una dintre rezervele şi insinuările de mai sus. Această 
observaţie este valabilă și pentru raportul din 22 decembrie către Pezzen [ibidem, pp. 
398—399 pînă la începutul ultimului paragraf, cînd este vorba de Giovanni şi de îndemnul 
său de a nu pleca cu solii pentru a пи da prilej de bănuială domnului (1) (per non dar 
qualche suspetto a IH mo Voivoda...). Frazele ce urmează par a fi încărcate de subîn- 
selesuri, pînă la declaraţia finală că venirea comisarilor este dorită de toți perche sarano 
liberatti dalli Valacchi li quali molto miseramente li strapazano... Pierderea acestei spe- 
ranje ar putea da naștere unui tumult (rumore) саге cu greu s-ar mai putea potoli. Legă- 
turile dintre cei doi ragusani şi identitatea aparentă a punctelor lor de vedere fac ca ei să 
fie confundați într-o singură denumire, de către comisarii imperiali și familiari lor, care й 
desemnează doar са „cei doi ragusani“. Dar în vreme ce Giovanni-Giva se insinua pe 
lîngă domn și se impunea dregătorilor transilvani cu mult ifos, Radibrat, mai discret si 
mai modest, lăsa altora politica înaltă si se mulțumea să strîngă date cît mai precise despre 
numărul ostașilor cu plată ai domnului și despre sumele necesare pentru lefurile lor. Comi- 
sarul Ungnad, care voia şi el să facă această socoteală pentru a-și sprijini cu cifre nesfir- 
şitele sale rapoarte negative, apelează la el pentru date sigure [Hurmuzaki, XII, p. 567, 
scrisoare din 2 ianuarie 1600]. Colegul acestuia atît de diferit, Mihai Szekely, îl recomandă 
miniștrilor habsburgici cu multă căldură (ibidem, p. 605, scrisoare din 10 ianuarie din 
Satu Mare). În sfirşit, la 14 ianuarie Giva, care se agita foarte mult pentru a demasca 
manevrele lui Bocskai, Napragy, Kornis etc. şi care luase cunoştinţă de hiîrtiile si cores- 
pondența rămase de la Andrei Báthory, de care făcea mare caz, trimite personal pe Radi- 
brat să le ducă împăratului (ibidem, doc. din 14 ianuarie 1600). El însuşi, de cum vin 
comisarii la Alba Iulia, începe să joace un joc dublu, destăinuindu-le unele pretinse intenţii 
ale domnului, pe care i le-ar fi comunicat numai lui, desigur, nu pentru a le difuza în chi- 
pul acesta. 
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Dar socoteala lui Giva s-a dovedit greșită. Căci Ungnad este cuprins de bănuială, 
aflînd după plecarea lui spre curte cu o misiune aparentă din partea domnului către îm- 
părat, că el nu îi spusese nimic despre o viitoare solie a domnului la papá, îngăduindu-și 
unele reticenge. În necazul său contra prea importantului agent abia plecat, el îl cuprinde 
şi pe Radibrat. „Cei doi ragusani“ sînt acuzaţi că încă de la începur ar fi informat greșit 
curtea de la Praga, declarînd că Mihai abia aşteaptă să vină comisarii pentru a le preda 
Transilvania, spre a se putea consacra ofensivei mult așteptate contra turcilor (Hurmuzaki, 
pp. 724, 739]. Dar nu numai Ungnad se deslănţuie contra „celor doi ragusani“, domnul 
însuşi, la înapoierea solilor săi de la Praga, fără rezultatul scontat, în izbucnirea sa fulge- 
rătoare nu cruță пісі pe Radibrar, nici pe Carlo Magno (absenţi) si nici pe comisari, 
despre care fapt este gata să mărturisească şi Petru Armeanul, care fusese atunci de față 
la acea furtună (ibidem, p. 749, scrisoare din Brașov din 3 martie 1600). Două zile după 
aceea, unul dintre cei doi soli principali, vistierul Stoica vine la comisari cu unele expli- 
capi. Tratativele solilor cu împăratul păreau pe о cale bună pînă la venirea lui ,Alvisi*. 
Cum a venit acesta, cum s-a stricat totul. Vistierul nu pricepe ce va fi adus el cu sine, 
sau ce va fi scris cineva...! (Ibidem, p. 755). În timpul acesta, Ungnad dimpotrivă, 
îi acuză din nou pe xei „doi ragusani“ de a fi indus pe toţi în eroare cu declaraţiile lor 
despre gîndul de renunțare al domnului. Peste două luni şi mai bine, Ungnad va arunca 
vina contradicțiilor și suprapunerilor ivite în tratative asupra amestecului unor agenţi ca 
Radibrat, Giva şi Carlo Magno [ibidem, p. 913, rap. din 23 mai 1600 din Cluj]. Dar 
dintre aceștia, Giva murise de apoplexie în drum spre Praga, reuşind și prin moartea sa 
să-și asigure un loc de prim plan, ca victimă presupusă a banului Mihalcea, care l-ar fi 
otrăvit (!), în vreme ce Radibrat pare că iese din circuit. Veninosul Paolo Giorgi, alergat 
la Praga cu píri zeloase contra lui Mihai, se grăbeşte să-și justifice tăcerea sa mai veche 
prin puterea persuasivă a lui Aloisio, care i-ar fi jurat că Mihai este credincios impáratu- 
lui, amănunt avînd de scop totodată si discreditarea acestuia. Dar Radibrat este din nou 
trimis їп misiune la Mihai, atunci cînd totul este compromis prin Înseşi manevrele imperiali- 
lor. La 31 iulie, Radibrat apare în 'Transilvania cu daruri destinate hanului tătar, dar si 
acestea meschine [Hurmuzaki, XII, р. 980]. Ungnad, care avea bani la dispoziţie pentru 
nevoile Transilvaniei, tremură la ideea că i s-ar putea cere ceva şi atribuie toate lipsurile 
constatate de domn unor manevre pentru a-i scoate acești bani. Dacă domnul socotește că 
darul pentru han.seste insuficient, nu are decît să împlinească el lipsa! Radibrat trebuia 
să pornească neîntîrziat la han. Şi de astă dată diferă în păreri cu Ungnad, care afirmă 
că domnul îl va înșela pe împărat. Radibrat este încredințat că el va fi credincios și lucrul 
acesta se va vedea în curînd, numai să i se dea ce i se promite gi să fie îmbunat „grap 
tificirt", după formula lui Ungnad, care reproduce declaraţiile ragusanului. Dar evenimentele se 
precipită. Radibrat atrage atenţia stăpînilor de la Praga că nobilimea îl va rechema pe 
Sigismund. La 19 august, comisarii îl trimit înapoi la împărat, cu toată іщеаја, pentru a 
cere noi instrucţiuni. După lupta de la Mirăslău, el stăruie pentru sprijinirea lui Mihai 
[Hurmuzaki, IV, p. 266]. În timpul campaniei pentru redobîndirea "Transilvaniei, el sem- 
nalează și dorința unor foști ostaşi să lupte din nou sub domnul român, în care el continuă 
să creadă, Curînd după uciderea lui Mihai, el reapare din nou, de astă dată la remorca lui 


266 


www.dacoromanica.ro 


Petru Armeanul. Amîndoi sînt trimiși împreună în Tara Românească la 8 septembrie 1601, 
cu scrisori către boierii Buzești, către dregătorii din divan, mitropolit etc. 

S-ar părea că din nou se exercită asupra lui o influență asemenea aceleia a lui Giva 
în trecut, Situaţia creată în Țara Românească de tutela lui Basta oferea unui intrigant de 
talia Armeanului, cu nimic mai prejos defunctului ragusan, un cîmp de acţiune cît se 
poate de favorabil. Basta ar fi dorit să pună domn pe fiul lui Cercel, Marcu vodă sau 
pe bietul Nicolae Pătraşcu, umbră ştearsă lipsită de orice voinţă, prea tînăr, prea plăpînd, 
prea supus pini și călăilor tatălui său. Boierii reîntorși din Transilvania $i Buzeștii însă și-au 
impus domnul lor, Radu Șerban, acceptat fără entuziasm de vanitosul comandant impe- 
rial, care era și patronul înfumurat al lui Petru Armeanul. Poate că situaţia aceasta explică 
şi tonul unora dintre rapoartele lui Radibrat din această perioadă, a căror critică permite să 
se citească printre rînduri. S-ar părea că în raportul din ,,1602" (I) este vorba de o tenta- 
tivă a boierilor neinfeudaji Buzeștilor de a scutura dominaţia lor, apelind la împărat 
exact în același stil, în care altădată apelau la sultan, demonstrind că ţara este secătuită, 
iar sărăcimea ajunsă la sapă de lemn. Domnul trebuia ajutat contra atotputerniciei boie- 
rilor, dar cum? Prin trimiterea în țară a unui comandant imperial cu 400 de archebuzieri, 
care să asculte de împărat [adică de comandantul imperial ‘Basta, bine înțeles], şi care să 
frîneze atît prea marea putere а Buzeștilor, cît și arbitrarul domnului. Această măsură ar fü 
însemnat, de fapt, o neutralizare a lui Radu Șerban împreună cu boierii din partida Bu- 
zeştilor în folosul nu atît al partidei contrare, сії al interpușilor imperiali. Putem afla si 
cine ar fi ifost investiţi cu un fel de autoritate superioară. Mai întîi, vestitul ара Leca, cel 
bănuit a-l fi trădat pe Mihai, în 1598, în unire cu turcii, $1 care l-a trădat efectiv în 1600, 
în Transilvania, Їп unire cu Basta, pe lîngă care se și retrăsese. Alături de el este menţionat, 
la același nivel, vistierul Nica, „grec“ de neam, poate frate cu el (cum afirmă categoric 
A. Veress în Documente, VII, pp. 22 şi 181). Amindoi se regăsesc în acea solie a lui 
Radu Șerban la curtea de la Praga (septembrie 1603) de la care vistierul se întoarce înno- 
bilat cu scut heraldic, întocmit ad-hoc, iar aga, cu recomandări pentru satisfacerea unor 
reclamaţii contra lui Rákóczy, care l-ar fi jefuit de obiecte scumpe $i cu noi speranțe 
pentru plata pensiei lui restante cam de mult. Trebuie menţionat faptul că vistierul Nica 
lua:e parte la lupta contra lui Moise Szekely, si deci era lucru firesc să facă parte din dele- 
Байа venită să înfățişeze împăratului steagurile capturate de la acest „rebel“. Dar trimite- 
rea lui mai avea un rost, care este arătat în raportul comun al lui Radibrat si Petru Ar- 
meanul către contele Fürstenberg [publicat de Veress în Documente, УП, pp. 169—170 
sub data de sfirșiv de septembrie 1603], și anume acela de a stărui cu toată hotărîrea 
(împreună cu Petru si Radibrat) pentru obţinerea sumelor necesare plăţii mercenarilor, 
care se agitau rău și omoriseră chiar patru boieri, trimiși la ei cu vorbe bune, dar fără bani. 
Raportul acesta, înfăţișind o situație care nu mai suferea nici o amínare, trebuie davat 
îndată după sosirea lotului al doilea de delegaţi oficiali ai domnului, primul lot fiind consti- 
tuit de Radu Buzescu, aga Leca și Petru Armeanul [vezi textul soliei trimisă de Radu Șerban, 
ibidem, pp. 160—164] Textul rezumă punctele principale ale cererilor domnului şi este 
conceput în același spirit ca darea de seamă a lui Radibrat despre luptele de la Silistra 
$i de la Brașov, care a trebuit, fără îndoială, să fie înfățișată împăratului tot acum. Dar 
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în raportul adresat ulterior împăratului, de către aceiași Radibrat я Petru, BEbidem, pp. 
214—216] pe lîngă punctele stiute mai apare un element nou: propunerea de a se institui 
acea tutelă prin trimiterea acelui ofițer imperial cu 400 de archebuzieri. Propunerea este 
strecurată printre celelalte, şi deși conţine unele săgeți la adresa domnului, acestea sînt 
temperate oarecum de context. Se stăruie pentru trimiterea banilor, pentru prezentul cerut 
de prestigiul domnului etc. Editorul a datat această scrisoare ca fiind din Cluj din iulie 
1604 (1). Cum aceste indicații sînt date în paranteză, ar rezulta că ele nu apar în text, ci 
că au fost stabilite pe cale de deducţii. Credem că datarea este greşită și că această scri- 
soare a fost concepută nu mult după cea „de la sfîrşitul lui septembrie“. Ea ar reprezenta 
deci о a doua etapă în evoluția poziției lui Radibrat fașă de domn. A treia este oferită 
de textul „din 1602* (1) amintit la începutul acestor confruntări. El este adresat ace- 
luiași Fürstenberg. Dar autorul declarat este acum doar Radibrat. Petru Armeanul nu apare 
în persoană, deși este evident că tonul veninos pe care îl observăm aici se potriveşte 
întocmai cu raportul lui Petru către Basta, de la începutul anului următor. Ce s-a 
întîmplat între aceste două etape? Probabil un conflict între Radu Buzescu și Petru 
Armeanul, care а știut — ca odinioară Giva — să-l manevreze ре Radibrat, inspirîndu-i, 
desigur, dorința de a fi el arbitrul și moderatorul boierilor mari și mici. Așadar, 
opoziția dintre Buzești și boierii potrivnici lor nu ar constitui decît o parte din 
motivarea acestui ultim raport, restul rezultînd din friciunile dintre delegaţii soliei 
la Praga. Este semnificativ faptul că, în al doilea raport, Buzeştii nu sînt denunțați 
ca factori abuzivi, ci se vorbeşte doar în general de alcuni baroni care farmo 
assai male alla povertà, iar în P. S. se completează lista marilor boieri în drept a primi 
scrisori sau daruri imperiale, cu numele banului de Craiova, Preda Buzescu! Amănunt care 
arată toată calea parcursă pînă la faza din urmă, în care cei doi frați Buzești ajung ţinta 
acuzațiilor celor mai categorice, iar domnul este înfățișat într-o lumină sinistră, în teme- 
iul unor exemple dintr-un trecut mai îndepărtat, comun ambelor ări, şi invocat fără alte 
precizări, pentru a demonstra nevoia unui arbitru suprem imparțial! În acest al treilea 
raport (cel din 1602“) surprindem punctul final al unei manevre oculte, menite să asocieze 
şi pe ceilalți doi membri ai soliei — aga si vistierul — la acțiunea pornită contra lui 
Radu Buzescu și a domnului de către Armeanul, ducind în remorcă pe docilul ragusan. 
Pentru a obține adeziunea totală a celor doi boieri аргеай de curte, se recurge la un 
artificiu foarte subtil. I se sugerează contelui Fiirstenberg să-i cheme în mod special, 
punindu-i să jure credință împăratului pentru a fi apoi niste sfătuitori oficioși acreditați pe 
lîngă domn. Urmează un întreg program, avînd a le fi transmis, pe care îl suflă autorul 
acestui raport-memoriu, zisului conte. Aceste recomandări finale, іп preajma plecării 
boierilor amintiţi, culminau cu punerea în vedere că Radibrat este trimis cu ordine spe- 
cale din partea împăratului. În felul acesta putea fi constituit după încheierea ambasadei de 
la curte, blocul celor patru delegați din solie, contra șefului ei Radu Buzescu. Așadar, lucru- 
rile erau potrivite pentru a trimite înapoi, deocamdată, pe ара si pe vistier, cu misiunea 
lor confidențială, în vreme ce Petru — și probabil şi Radibrat — îşi prelungeau șederea la 
Praga. Abia pe la mijlocul lunii ianuarie, Armeanul se află la Viena, în drum spre Tran- 
silvania. Aici el este aproape ajuns din urmă de un curier, trimis în grabă după el, care 
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la 20 ianuarie îl găsește plecat din ajun si care trebuie să dea neapărat de el, urmărindu-l 
la nevoie, pînă în "Transilvania, la Basta. Nu ştim dacă Radibrat îl însoțea în această că- 
lătorie. Existá o poruncă a camerei aulice să se dea lui Radibrat și Petru Armeanul bani 
de cheltuială pentru drumul lor spre Тага Românească, dar ea poartă data de 10 ianuarie 
(care s-ar potrivi foarte bine), dar din anul 1606! [ibidem, p. 261] Ar trebui controlat 
manuscrisul, fiind posibilă o eroare de citire, mai ales dacă ar fi vorba de cifre latine, 
unde IV se mai poate confunda cu VI. S-ar mai putea ca banii datorați mai de mult să 
fie plătiți abia în 1606 (2). Radibrat și Petru Grigorovici mai apar asociaţi, fie prin analo- 
gia unor demersuri personale foarte apropiate, fie prin dubla lor prezență efectivă ca mar- 
tori într-un proces politic cu substraturi mai nelámurite, ca acela al lui Marcu vodă în 
legătură cu situaţia lui Sigismund Bathory (februarie 1610) fie în sfîrșit prin constatările 
comisarului Krausenegg, căutînd a pătrunde dedesubturile unor mărturii contradictorii (vezi 
relaţia lui Petru Armeanul din volumul de față). Mimetismul lui Radibrat reiese din com- 
paraţia cererii sale de răsplată meritată adresată doctorului Pezzen cu cea a Armeanului 
îndreptată către arhiducele Maximilian [amîndouă sînt publicate de Veress, ibidem, pp. 
172—173 şi 175—176 sub data presupusă de „octombrie 1603*]. Tonul lui Petru este mult 
mai umil și insinuant, afirmaţiile mai puţin precise, iar precizările, cînd apar, se dovedesc 
inexacte. El ar fi servit Casa de Austria de zece ani (!) încoace, şi-ar fi jertfit familia, 
averea etc. în slujba ei, şi-ar fi consumat toți banii, ar fi pierdut totul... etc. şi nu a 
primit cea mai mică răsplată, deşi el a fost acela care a adus Țara Românească sub împărat! 
Și el a rămas să slujească pe împărat, deși regele Poloniei îl cheamă la el gi i-a și scris mai 
multe scrisori. Îl roagă prea umil pe arhiduce să intervină pentru el la împărat. Tonul lui 
Radibrat diferă de cel al Armeanului, fiind plin de indignare, dar din spusele sale rezultă că 
aceasta este a doua scrisoare, în care cuprinde tot ce nu a putut spune în prima. S-ar fi 
aşteptat la mai multă favoare din partea împăratului, după toate serviciile şi primejdiile 
sale. Şi-a cheltuit, toții bani în serviciul împăratului, a trebuit să mai împrumute de la prie- 
teni pentru a-şi putea continua slujba. Şi-a pierdut bunuri şi lucruri de ale sale, pentru 
care nu a fost despăgubit. Aminteşte de cheltuielile sale mai vechi, cînd a fost trimis cu 
Armeanul în Tara Românească cu 400 de taleri drept cheltuială de întreţinere (se referă, 
probabil, la misiunea lor din 8 septembrie 1601)... Si conchide declarind că numai Pe- 
zzen ştie tot ce a făcut el, şi mal ales acuma în urmă, ce a făcut el contra lui Moise 
Székely... cbe altrimente non ba potuto far Radul Voievod, se non forzatamente Jar la 
giornata. .. Se plinge de faptul că sînt răsplătiți unii care se laudă cu merite inexistente 
(si laudano con fumo). Să fie oare vorba de Vimercati care se bucura de toată favoarea 
domnului? 

Nu cunoaştem activitatea ulterioară a lui Radibrat. 11 întrezărim doar alături de 
Armean, în februarie 1610. Împrejurările din țările noastre, după încheierea păcii dintre 
Habsburgi și Poartă, nu mai comportau trimiterea de asemenea agenţi de informaţie, de 
legătură, de execuţie, buni la toate, bănuitori si bănuiţi, predicind răbdarea si izbucnind 
cînd li se predică şi lor, siliţi să aştepte daruri si gratificații de la cei pe care îi observă, 
pentru că, în capitala lor, stăpînii împărăteşti uită să-și achite obligaţiile si către unii, și 
către alţii. 
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Textele redate mai jos au fost publicate de N. Iorga fn Studi si documente, IV, 
pp. 114—121, de Veress în Documente, VII, pp. 169—171; 214—216 iar ultimul din ele 
în Hurmuzaki, IV, pp. 327—328. 

Radibrat figurează în Bibliografia călătorilor străini a lui Sadi Ionescu. Despre el a 
scris şi E. Turdeanu, în studiul Quelques ragusains auprès de Michel le Brave, publicat în 
Etudes Roumaines, Bucureşti, 1938, p. 60 ş.u. 
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DESCRIEREA LUPTEI 
DE LA BRASOV: 


1603 


După ce am intrat în Tara Românească din 
porunca maiestāții sale imperiale, n-am avut un ceas de linişte, trebuind să 
fim mereu pe picior de război cînd cu tătarii și turcii împreună, cînd cu teamă 
din partea Moldovei, deoarece moldovenii, fie că nu voiau, fie că nu pu- 
teau, precum susțineau ei, să li se împotrivească, au lăsat pe tătari în mai 
multe rînduri să treacă după voia lor în Тага Românească?, spre paguba 


1 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat de N. Iorga în Studii și documente, 
vol. IV, pp. 114—121, după ms. original fost în posesiunea lui Szamosküzi, căruia îi sînt 
atribuite notele marginale semnalate în text. 

2 “Tătarii acționau fie ca auxiliari ai turcilor (în luptele din Banat și Ungaria, cînd se 
revărsau asupra Moldovei în trecerea lor năvalnică și nu puteau fi împiedicaţi cu forța de 
către domnul acestei ţări închinate turcilor), fie în expediţii „pe seama lor, cum a fost aceea 
din 1602, în sprijinul pretențiilor lui Simion Movilă, soldată prin insuccesul lor la Ogretin 
și Teisani la 22—23 septembrie și care nu avusese încuviințarea oficială a lui Ieremia Movilă, 
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p. 114 


р. 115 


noastră; $1 ceea ce era mai grav, era că această provincie, în urma incursiunilor 
atîtor neamuri diferite, era stoarsă de toate bunurile și populaţia, în mizerie, 
era silită să hrănească acea armată atît de nedisciplinată, cà nici nu se 
poate descrie samavolnicia ostașilor. Din această cauză mulți locuitori cu 
familiile şi putinul lor avut au trecut unii în Turcia, alții în Moldova // iar 
alții în munţii Carpaţi, încît prea strălucitul domni se găsea în mare 
strimtoare, neputind ridica nici о dare pentru a-și plăti ostașii. Dar acestora 
cu atît mai mult le creştea pofta de a face rău. Totuși, mulțumită ajutorului 
lui Dumnezeu și a zodiei feriat a maiestāții voastre imperiale și cu ulti- 
mele mijloace $1 forțe ale domnului, a trecut o bună parte din iarnă. Dar, 
întrucît tara în regiunile joase dinspre Dunàre5 era acum lipsită de locuitori, 
soldaţii erau nevoiți, pentru a se hrăni, să stea și să se fncartiruiasca în sa- 
tele de munte, destul de depărtate unul de altul; numai căpitanul moldo- 
vean Mirzea? și Ionașcu? tot moldovean şi acesta, fiind singurii în stare să în- 
dure oboseala şi să lupte după obiceiul tătarilor, se aflau în regiunea de 
cîmpie unul aproape de Giurgiu? celălalt în Bucureşti?. Aceştia au avut de 
dat mai multe lupte si totdeauna au ieşit învingători asupra turcilor ca și 
asupra tătarilor. E sigur că fără vitejia lor, ar fi fost pierdută Тага Româ- 
nească. 

După се a îngheţat Dunărea!” se luă, hotărîrea de a se trece pe malul ce- 
lălalt pentru a prada pe dușman, dar din cauza greutăţii de a aduce solda- 
ţii, aflați departe, ca $1 a prea multor zăpezi și din lipsă de provizii — din 
care cauză nu se puteau hrâni nici caii — se Întîrzie atît de mult încât îndată 
după trecerea fluviului începu să se topească ghiaga!i. Deși s-ar fi putut 
trece mai ‘де vreme s-a întârziat din cauza unor boieri care se aflau pe 
lîngă domn. Cu toate acestea, Îndată după trecerea Dunării, porniră împo- 


з Anarhia soldăţimii si a haiducilor folosiţi în anii precedenţi în luptele contra turcilor 
era generală, punínd problemele cele mai grave gi autorităţilor din Transilvania. 

4 Radu Şerban 1602—1611. Descrierea situaţiei din тага se referă la timpul scurs de ia 
instalarea efectivă a domnului, deci de la sfîrșitul anului 1602 si începutul anului următor, 
În acest răstimp, în adevăr, nu putuseră fi strînse dările. 

5 Nelli lochi Дл ella (n febre del Danubio (oare: pieni delle febre... etc.? sau trebuie 
cumva căutat un alt cuvînt referitor la configuraţia locului, de pildă e latebre del Danubio?). 

9 Marsa. Vezi N. Stoicescu, Dicţionarul marilor dregători, P 212. Era moldo- 
vean, poate de origine mai depărtată tătară după nume. A fost unul dintre căpitanii lui 
Mihai Viteazul. Mare spătar al lui Radu Şerban, cu care se înrudea prin soție 1604—1610, 
l-a urmat în pribegie în Moldova. Ulterior a intrat în slujba lui Șt. Tomşa, sub care ajunge 
mare vornic de Tara de Sus, apoi de Tara de Jos 1613—1615. Revine în Tara Românească, 
unde este mare paharnic 1616—1618. 

1 Yovanascbo. Oare Cujbă Ionașcu? Vezi N. Stoicescu, op. cit. 

8 Giurgevo. 

9 Bucureste unde trecuseră turcii venind pe Dunărea îngheţată. 

10 Pe margine, de o mînă contemporană: la 8 februarie 1603. 

11 Si incomincio a disvar H diaxo. 
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triva cetății Silistra!?? numită altfel si Dirstor care era înconjurată cu un 
şanţ, adînc şi o palancă puternică şi apărată de un număr însemnat de turci. 
Fara пісі o teamă de aceștia, ai noștri dădură un asalt atît de înverșunat 
împotriva cetății încît turcii și tătarii care se aflau înăuntru, nemai putind 
rezista, o luară la fuga printr-o altă poartă, care dădea spre Dunăre. Dar 
ghiaga fiind cam slabă, cei mai mulți se înecară, iar cîțiva fugiră prin altă 
parte. Dintre aceștia unul a fost Ahmed pasaP, ginerele hanului tătarilor, 
bărbat viteaz în luptă; altul a fost Radu vodă!4, fiul lui Mihnea vodà!5, care dom- 
nise mai înainte În Tara Românească. După ocuparea acestui oras!$, soldaţii se pu- 
seră se prade // care pe ici, care pe colo, căci pe cât erau de viteji în luptă, pe atît 
erau de nesupugi disciplinei şi ordinei militare, de dragul prăzii; si noaptea 
se și apropia si creștea teama să nu se topească ghiața. Din această pricină 
domnul era foarte îngrijorat, cu atît mai mult, cu cit în acelaşi timp sosiseră 
din Moldova cîțiva oameni care spuneu că nu departe de hotarele Таги Româ- 
negti se afla o însemnată oaste de moldoveni. De aceea domnul a fost 51010 să se 
retragă, după ce a pus să se ardă mai întîi tot orașul. Dacă toate aceste 
greutăți n-ar fi împiedicat gîndul mărinimos al domnului, s-ar fi cucerit a 
doua zi cetatea si s-ar fi îmbogățit oastea cu pradă; dar împotriva уоп 
lui Dumnezeu nu se poate face nimic. Și ca dovadă că acesta este adevărul, 
la Întoarcere spărgîndu-se ghiața s-a scufundat trăsura domnului cu cai cu 
tot, fiind înghițită de valuri împreună cu unele lucruri și cu bănetul!? dom- 
nului. Si atît de mare era lipsa de alimente cît si frigul, încât drumul facut 
la ducere în opt zile, s-a făcut la întoarcere în trei zile, pierzindu-se din 
cauza lipsurilor îndurate, un mare număr de cai. După ce oamenii fură îm- 
părțiți după mijlocele de trai ale locului şi lăsați să se mai întremeze întru- 
сітуа, s-a hotărît să se ia masuri de îndreptare împotriva greutăților de asi- 
gurare a hranei şi să fie trimis Gheorghe Raf!? cu un detașament de oaste să 


12 Silistra... Dorstor... A fost pînă în secolul al XIX-lea reşedinţa vilaetului Silistra. 
Pasei de Silistra îi era încredințată paza Dunării gi supravegherea celor două ţări românești. 

13 Abmat Bascia. 

14 Radul voivoda, Radu Mihnea. 

15 Mibnea voievoda = Mihnea Turcitul. 

16 Tera, 

17 Argentaria, Nu poate fi vorba de argintărie, ci de banii luaţi, desigur, peste Dunăre 
pentru plata mercenarilor. : 

39 Raz Giorgi. Vezi nota lui N. Iorga în Documente nouă... relative la Petre 
Șchiopul şi Mihai Viteazul саша. la Acad. Rom. la 6 noiembrie 1898): »Ra Giurgiu, fost 
om de casă la bătrînul Iffiu... sol de două ori la tătari si de două ori la împărat, în 
noiembrie 1598 si decembrie 1599, căpitan de Deva în 1599, trimis în 1600 de Mihai la 
Sighișoara, pentru a aresta pe ar Kornis, mort în lupta de la Braşov la 9 iulie 1611 în 
oastea lui Gabriel Báthory“, Vezi idem, Istoria Românilor, vol. V. Vezi şi Dicţionarul 
marilor dregători citat passim. Sub Radu Șerban a fost mare comis 1602—1603. În 1604 este 
trimis din Transilvania în Тага Românească în ajutorul domnului cu trupe de secui. În 
timpul ostilităților dintre Radu Șerban și Șt. Bocskai se fixează în Sighișoara, de unde pradă 
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treacă Dunărea în părțile Hírgovei!?, care se află în fava Brăilei, unul din 
oraşele cele mai însemnate ale Таги Româneşti, stăpînit mai înainte de 
turci şi apoi distrus de Mihai Voda. Acolo se afla o mică cetate în care se 
aşezaseră turcii din nou; şi au fost alungaţi și o parte din ei măcelăriți de 
catre ai noştri. Si astfel, după ce au trecut câteva zile de la luarea Brăilei, ai 
noştri, luînd un număr de bărci, au atacat mai multe localități şi oraşe tur- 
cești din Bulgaria şi au adus un mare număr de robi si de vite. Dar încă 
mai Înainte trecuseră Dunărea pe malul nostru dușmanii cu 300 de spahii 
dintre cei mai de seamă ai paşalei de Silistra??, crezînd că-i vor distruge 
repede pe ai noștri, fiind ei toți ,delii^?!, adică viteji, dar au fost atacați 
nu de soldaţii noștri cei buni ci de o mică ceată de strinsurá de români, şi 
cea mai mare parte din ei au fost măcelăriți si mulți s-au înecat în Dunăre. 
Turcii au fost айс de îngroziţi // încît au părăsit, timp de mai bine de o 
zi, toată bucata de pămînt сіта este de la Brăila ріпа la mare, si Ahmed 
pașa s-a retras ріпа la Bazargic? oraș ce se află în mijlocul acelei părți a 
Bulgariei, care se chiamă Dobrogea?3 și se întinde între capătul munţilor 
Balcani? şi gurile Dunării si este locuită toată de turci şi de tătari. 

Ai noștri, ținuți în loc de puținătatea bărcilor, nu puteau trece Dunărea 
în număr mai mare, ci au trecut În grupuri mici; pe malul Dunarii nu se 
aflau alți locuitori în afară de satul Dăieni?5, care poate fi asemănat cu un 
oraş mare Їп care se adunaseră multe mii de románi?? cu familiile lor, fu- 
gii de tirania foştilor domni ai Moldovei şi Таги Româneşti; ai noştri, ne- 
bănuind cà la acei țărani să poată fi atita îndrăzneală încît să vrea să lupte 
și să li se împotrivească, au debarcat în acel sat. Țăranii s-au strîns cu toții, 
după obiceiul lor, într-un grup care părea o oaste mare şi organizată şi pri- 
vind de pe creasta dealurilor la ai nostri care erau jos si văzînd că erau 
puţini i-au atacat cu atita înverșunare, că ai noștri abia au avut timp să se 
îmbarce. Și, deoarece bărcile erau făcute, în cea mai mare parte, dintr-un 
singur trunchi se răsturnau ușor; astfel aproape 100 de oameni s-au înecat şi 
mulți au fost ucişi. 


după cum socotește. Intrat în slujba lui G. Báthory, ia parte la expediția acestuia іп Tara 
Românească, ín ianuarie 1611 și este făcut de el „Ban al Craiovei“. Este infrint odata cu 
acesta, la 9 iulie 1611, la Braşov, unde este ucis, opt ani exact după uciderea lui Moise 
Székely tot acolo. 

9 Hârşova. A fost ocupată de nupele lui Mihai Viteazul în martie 1595. 

20 Mahmud, pasa de Silistra. 

21 Delli, călărime aleasă, la turci. 

2 Basargicb. 


1 Dobrucia. 

2 Нато. 

25 Dajani, pe malul Dunării la nord de Hirșova. 
2% Valachi. 
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Abia reîntorşi la Brăila au aflat vestea cà prea stralucitul domn Basta 
cerea ajutorul domnului pentru a merge contra lui Moise Székely?! care 
intrase în Transilvania; pe de altă parte intraseră în Tara Românească 
3 000 de tătari. Socotiţi aşadar, În ce stare se gaseau atunci prea strălucitul 
domn şi oastea lui; dar acesta, alungînd pe tătari cu ajutorul lui Dumnezeu, 
se grăbi să trimită cît mai repede în Transilvania, în ajutorul ilustrisimului 
Basta pe Farcas Kis?? şi pe loan Ciungul? cu 1 400 de oameni, toti buni pedes- 
тай şi călăraşi, care trecura apoi de partea lui Moise Székely si ne prici- 
nuiră multe pierderi. A fost trimis apoi împreună cu mine, domnul Gheor- 
ghe Raț, cu 3000 de călăreți sîrbi, haiduci şi moldoveni, cu care am trcut 
munţii prin valea Teleajenului?? unde fusese lupta cu tătarii în anul trecut 
şi am coborit în cimpia Brasgovului?! la satul Feldioara. Am aşteptat zi de 
zi ştire de la prea strălucitul domn Basta, dar n-am putut primi de la el nici 
o ştire // din cauză că ardelenii închiseseră trecătorile; ci numai veşti de la 
căpitanul Koppen?? care se afla cu garnizoana: germană în Sighigoara?*. Acesta 
l-a rugat pe preastralucitul domn Radu Voievod să vină neapărat el însuşi 
şi cît mai de grabă, deoarece ar fi prins de veste că Moise Székely venea să 
atace oastea noastră, care era condusa, de Gheorghe Ray şi-de mine, întru- 
cît susnumitul Moise aflase de la niște oameni din Braşov că noi eram 
puţini. Dar cu ajutorul lui Dumnezeu, se adunaseră cu încetul, în jurul 
nostru, vreo 3 000 de secui, calari si pedeştri, şi după vreo cinci săptămîni 
de la intrarea noastră în Transilvania, inamicul ne-a atacat, crezînd са ne 
va putea măcelări pe toți într-o clipită. Dar planul lor a dat greş; căci 
nu numai că n-a ieşit după socoteala lor, ci au fost respinși de noi cu mare 
ruşine şi cu moartea unora dintre eL Si poate cà de data aceea s-ar fi pus 
capăt pentru totdeauna speranţei lor, daca atunci căpitanul Mîrzea% care se 
afla cu noi nu s-ar fi temut de intenţiile secuilor; el s-a retras spre munții 
Таги Româneşti, dar apoi, văzînd ca secuii luptau ca oameni viteji, a trimis pe 
Mirza cel mic cu o parte din oamenii săi; însă aceştia au ajuns prea tîr- 
ziu. Şi această încăierare a avut loc vineri la 4 iulie, către seară. Ziua ur- 


„27 Sékel Moisesc, fost comandant al trupelor mai mult maghiare din solda împăratului 
trimise În 1597 în Тага Românească, numit general de Mihai Viteazul după cucerirea Tran- 
silvaniei. Trece la Sigismund Bâthory în iulie 1600. Ajunge cu ajutorul turcilor principe al 
Transilvaniei (1602 — 17 iulie 1603). 

28 Kisc Farkasc. 
29 Ciuncba lannos. Cf. Studii $i documente, IV, p. XXIX, cu trimiterea lui Szamoskizy, 
care redă numele prin mutilus (= ciungul). 
30 Telesina, 
31 Corona, 
js Мы 
оррп. 
u ера 
35 Mirza cel Mare. 
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mătoare, — era sîmbătă — am petrecut-o Їп linişte, crezind cà duşmanul 
se retrăsese си totul. Duminică dimineaţa, adică la 6 iulie, înainte de răsă- 
ritul soarelui, am plecat de la Feldioara şi luînd-o spre Braşov, am ajuns 
înt-un sat ce se chema Cristian? de unde am văzut că inamicul înainta 
cu mare grabă cu gîndul să ne taie drumul care duce spre Тага Româ- 
nească, crezind cà noi fugeam. Se înşelau de două ori. Căci noi ne-am ales 
poziţia într-un loc îngust, avînd din două parti dealuri şi dintr-o parte 
șes și o гіра săpată de o albie de pîriu care forma un fel de parapet și 
stăteam astfel strînși la un loc, așteptind voiogi pe inamic. Acesta se îm- 
părțise în opt cete si voia să ne atace din toate раге, ceea ce au și făcut, 
întocmai ca niște prieteni care ar ieși în întîmpinarea altor prieteni. Dar, cu 
mila lui Dumnezeu, care totdeauna face să învingă dreptatea, noi, desi eram mai 
puțini, am ieşit învingători, luindu-i la goana, împreună // cu vîntul care 
ca prin minune în acea clipă se întorsese cum ne venea nouă mai bine, ne- 
încetând noi de a-i măcelări ріпа la adurea de la Codlea sau Feketehalom?, 
la depărtare de o leghe bună de tabăra noastră, unde au ramas morti cam 
vreo 2 000 dintre ostaşii cei mai buni ai lui Moise Székely, anume aleşi de el 
pentru această luptă. Între aceștia se aflau căpeteniile de frunte, Gheorghe 
МаКо®%, generalul Mihail Imecsy?? şi nenumărați alți nobili din secuime şi din 
Transilvania. lar capetele acestor căpitani au fost trimise domnului {аги 
Românești o dată cu vestea victoriei. Aceasta a fost cauza principală care 
a îndemnat pe domn să vină cu toate forțele sale pentru a duce treaba la 
bun sfîrşit. Căci noi l-am vestit cu tot dinadinsul ca în urma morții acelor 
viteji, În care Îşi pusese toată nădejdea Moise Székely, oastea acestuia slă- 
bise simţitor. 

În acest timp, noi am aflat că Moise Székely a venit la Braşov, chemat 
de unii orășeni, care primindu-l în tabără, se oferiră să-i dea tot ceea ce fi 
trebuia, ceea ce au dovedit apoi prin fapte, căci i-au dat lănci, praf de 
puşcă, oameni, archebuzieri, două steaguri și provizii şi au încuviințat ca 
tătarii, turcii și ungurii să poată intra, după voia lor, în cetate. Nu tot 
astfel s-au purtat față de noi; pe cînd Moise Székely se bucura de bună- 
voința bragovenilor, поі ne aflam їп mare lipsă, așezați ce e drept într-o 
poziție foarte tare, unde nu ne temeam că am putea fi biruiți. Atunci, 
văzînd cât de necesară era venirea prea strălucitului domn, m-am dus 
eu însumi la el informindu-l bine despre starea inamicului, pentru са să- 
și pornească oastea сіт mai de grabă spre cinstea și folosul său $i priința 


36 Chirstiani. 

37 Kotla Feketebalom. Se dau aici ambele numiri, română și maghiară. 

% iMâko Giorg, fost căpitan al lui Mihai Viteazul, trecut apoi de partea dușmanului. 
Cronicele braşovene vorbesc de decapitarea lui de către Mirza. Cf. Studii și documente, 1, 
р. XXXII. Vezi şi relaţia lui Darahi din volumul de faţă. 

39 Jemic Mihal. 
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maiestāții sale imperiale. Atunci, îndată, fără nici o întârziere, domnul cu 
o seamă de boieri credincioşi maiestăţii voastre şi cu oastea s-au pornit 
si lăsînd în urmă Tara Românească si familiile lor, au trecut cu foarte 
mari greutăţi munţii, pe drumul ce duce ре la Rucăr! şi pe la castelul 
Вгап“!, iar Moise Szekely desi era, înștiințat de venirea lui, nu a îndrăznit 
să-i stea împotrivă, ci înfricoșat de cele întîmplate, stătea în lagărul ce se 
afla la о leghe de Brașov, așteptind ajutoare noi de la cazaci şi moldoveni, 
$1 de asemenea pe Gheorghe Borbélyf? // si pe Albert Nagy%, саге rămă- 
seseră їп urmă. El care se întărise cu ajutorul unei bune rînduiri a carelor 
şi cu artileria ce ajungea cu tunuri mari $ mici pînă la 25 de guri de foc, 
а lăsat de cîteva ori pe tătari să năvălească asupra noastră, dar slavă 
Domnului fără prea multă izbîndă. După sosirea prea strălucitului domn, 
Duminică la 12 iulie, ne-am odihnit doua zile, pînă sa sosească bagajele, 
apoi miercuri, la 16 ale lunii, am ieşit la luptă între tírgul Rîșnovif şi sa- 
tul Vulcan45. Vulcanul a fost foarte rău prădat de ai noștri, deși domnul 
se împotrivea la aceasta, dar nu s-a putut împotrivi atît încît să nu se facă 
nici o pagubă. Joi, cu mila lui Dumnezeu, am pornit împotriva dușmanu- 
lui aflat la vreo două mile italiene, urmînd drumul spre înălțimile care 
înconjură cetatea Braşovului dinspre cîmpie, cu scopul de а împiedica 
aprovizionarea dușmanilor. Díndu-ne apoi mai bine seama că era lucru 
primejdios să ne virim între dușman si cetate, mai ales că în cetate se afla 
mulțime de oameni, adunaţi din toate părţile și puţin credincioşi maiestàtii 
voastre judecind după faptele văzute, ne-am îndreptat spre cîmpie prin 
faga oastei inamice. Aceasta nu făcea altceva decît sa traga asupra noastră 
un mare număr de ghiulele, dar cu voia lui Dumnezeu, farà a ne pricinui 
prea mare pagubă. $1 deoarece lagărul dușman avea în față o mica mlag- 
tina formată de un рігйа$ ce-i slujea la apărare iar în dreapta o pădurice 
şi moara de hîrtie a cetăţii, ai noștri, cunoscînd greutatea de a trece cu ca- 
valeria prin acea mlaștină, prea strălucitul domn a poruncit haiducilor ar- 
chebuzieri să descalece. Aceştia s-au pedestrit bucuros și trecînd cu barbarie 
prin acea mlaștină au atacat dușmanul, făra să tina seama de furia artile- 
riei şi avind mereu cavaleria în flanc. Tabàra dugmanà a fost înconjurată 
într-o clipă și dușmanii infringi fără să îndrăznească să iasă din tabară si 
să se bată. Numai tătarii $1 Becteș pagafé se aflau în cîmp deschis. Dar au 
rezistat puţin si au luat-o la fugă, şi tot astfel au început după câtva timp 


40 Rucari. 

41 Brano. Este redată numirea românească. 

42 Barbir Giorg. Fost comandant al haiducilor din Banat sub. Sigismund Báthory. 
4 Nagh Albert căpitan de „haiduci“. 

4 Tera di Rascnevo. 

45 Așezat la circa 10 km vest de Braşov. 

46 Bectesc Bassa, Pașa de 'Timigoara. 
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$1 ungurii, cu mare ocará si frică, să fugă din tabără în faga învingătorului; 
în aşa fel cà din 10 000 сў fuseseră, nu cred să fi scăpat 3 000. Acea cîm- 
pie se vedea plină // de morți. lar Moise Székely fugind cît putea pe un 
cal murg, a fost ajuns din urmă de domnul Gheorghe Каў, vice generalul 
nostru care l-a rugat cu toată cuviința, să se predea, dar Moise nu а vrut 
să se predea si atunci grecul Pană, cămărașul prea strălucitului domn, a 
tras asupra lui cu o archebuză şi în aceiaşi clipă domnul Gheorghe Raț, 
l-a străpuns cu hangerul; i s-a tăiat apoi capul, iar Gheorghe Каў i-a luat 
calul47. 

Becteş pasa a fugit împreună cu tătarii, şi calul lui a fost prins. Au 
scăpat din luptă Francisc КһЬёдеу* şi Farkas Kisst?. Au murit mulți nobili; 
a fost prins viu Stefan Toldi’, care după cîteva zile a murit. În Braşov 
a fost prins viu Nicolae Bogáthy*! care a murit. Apoi a fost prins sangeac- 
beiul de „Moldova“ veche:?, dar grav rănit. După ce s-a dat bătălia, am 
petrecut voiogi în ziua următoare, trăgînd cu toate tunurile capturate. lar 
capul lui Moise Székely l-am trimis la Braşov, ca să se íncredingeze oră- 
şenii de moartea lui. O duceam greu în tabăra noastră fiind mare lipsă 
de alimente, deoarece braşovenii, înfricoşaţi, stăteau cu porțile închise şi 
nu se Încumetau să vină în lagăr și nici nu lăsau pe nimeni să ne aducă 
alimente; este adevărat că acelora care se duceau la porţile orașului le 
dădeau cîte ceva, mai mult de teamă decît de prietenie. Deși domnul victo- 
rios ar fi putut sili oraşul să-i dea tot ceea ce voia pentru a putea plati 
armatei solda pe care i-o datora, totuşi nu a făcut-o. Și cu toate că solda- 
fii îl hărțuiau în fiecare zi şi îl înfruntau peste măsură căci voiau să je- 
fuiască Braşovul, el căuta să-i potolească, fie cu vorbe bune, fie cu amenin- 
țări sau daruri de veşminte frumoase făcute căpitanilor de frunte. Si pînă 
în clipa de față el rezistă ca prin minune, rămînînd mereu devotat şi gata 
pentru a sluji pe maiestatea voastră imperială, cum a dovedit-o prin faptele 
sale. Numitul domn a împrumutat de la braşoveni 20000 de taleri. 


41 Lupta a avut loc în ziua de 17 iulie 1603, lîngă moara de hîrtie. 

48 Redei Ferenz. 

49 Кс Farkas, care fusese trimis de domn ín ajutorul lui Basta și trecuse de partea lui 
Moise Székely. Vezi mai sus, n. 28. 

9 La moartea sa avea 49 de ani. Vezi Hurmuzaki, XII, mărturia sa din 1599, despre 
atitudinea sa si a celorlalți nobili în momentul reîntoarcerii lui Sigismund Bathory în anul 
precedent. A fost „sfetnic“ al lui Mihai în Transilvania. Împreună cu Csaki, Bodoni etc. a 
trecut la Sigismund. A fost în Moldova să-l aducă, apoi a plecat într-o misiune la turci, la 
Belgrad și Constantinopol. 

5: Bogati Michleuse. Este probabil Nicolaie Bogathi, care iscăleşte în 1601 diferite ordine 
trimise de Sigismund în cursul călătoriei sale din Moldova în Transilvania. Mai există însă 
şi un Melchior Bogathi, cu un rol mai însemnat, alături de St. Tholdi. Pentru amîndoi, vezi 
Hurmuzaki, XII, indicele. 

62 Sangiak di Mudana, sangeacat în Banat cu reşedinţa în Moldova veche. 
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RAPORT COMUN 
CU PETRU ARMEANUL 
càtre contele Friederich de Fürstenberg? 


[1603, sfirgit septembrie, Praga] 


Nu pot să mà abtin de a aminti domniei 
voastre ilustrisime — după cum am arătat şi mai înainte prin viu grai — 
ceea ce importă mai mult pentru folosul și profitul maiestăţii sale cezaree. 
Dupa ce am plecat noi din Tara Românească cu domnul vistier Nica?, ,,pre- 
zidentul“55 acelei țări, pe care principele Radu Voievod а vrut să-l trimită 
împreună cu mine aici, la maiestatea sa cezaree cu prilejul aducerii stin- 
dardelor si pentru a da oarecare satisfacţie ostașilor, gîndind că pe drum 


5з Traducerea s-a făcut după textul italian publicat de Veress, în Documente, VII, 
pp. 169—171. Adresantul, contele de Fiirstenberg, era Hofmeister al împăratului. 

54 Mare vistier (1602—1611) sub Radu Șerban, apoi mare logofăt (1611—1613) sub 
Radu Mihnea. 

5% Titlu care apare şi în textul solie: trimise de Radu la Praga, în sept. 1603 [ibidem, 
p. 160]. 

56 Qui —- adică la Praga. 


279 


www.dacoromanica.ro 


p. 169 


р. 170 


trebuia să-l întîlnim pe domnul Radu Buzescu5? <întorcindu-se> cu rezol- 
varea favorabilă5? din partea maiestății sale, în vreme ce <domnul> îi ţinea 
continuu pe acei // soldaţi”? cu vorbe bune si cu speranța că vin banii pen- 
tru plata lefii lor, şi dădea multe haine frumoase căpitanilor lor de frunte gi ofi- 
terilor?? pentru a opri murmurul și a potoli pe soldați, cu toate acestea nu 
s-a putut evita ca acești soldați să nu se răscoale şi să nu ucidă patru 
boieri?! din cauza zăbovirii soldei lor. Si au amenințat că vor face tot astfel 
și cu ceilalți, dacă nu vor fi plătiți şi vor trece apoi în slujba dușmanilor, 
în Moldova sau în Polonia, fiind chemaţi în mai multe rînduri cu fagaduiala 
unei solde mai bune. Din aceasta s-ar isca cea mai mare pagubă pentru maies- 
tatea sa, căci principele neavînd soldaţi în jurul său, nu va putea să mai 
facă nici o slujbă maiestăţii sale $1 va fi nevoit să plece din Тага Româ- 
nească, Întrucît turcii și moldovenii vor putea intra după cheful lor în 
acea Tara Românească deoarece nu s-ar afla nimeni care să le stea în cale, 
astfel că maiestatea sa ar avea apoi mai mare trudă și cheltuială. Căci ma- 
iestatea sa fiind capul creştinătăţii, şi potrivit cu făgăduiala sa, nu va putea 
să părăsească pe acest principe Radu Voievod, nici pe boierii săi. De aceea 
eu rog smerit pe domnia voastră ilustrisimà să ia bine seama la slujba aces- 
tui bun principe și de asemenea la devotamentul acelor domni boieri care, 
măcar cà au avut multe supărări din partea soldaţilor, au vrut totuşi să pàs- 
treze și mai departe credința făgăduită maiestăţii sale cezaree. Acum aveţi cel mai 
bun prilej de a-l putea ajutaf?. Să nu-l scápati. Căci dacă s-ar face altfel, să та 
creada domnia voastră ilustrisimă că acel principe şi boierii ar rămîne foarte 
supăraţi şi ar putea face oarecare dezordine şi să se ducă apoi să se închine 
(°) polonilor?? sau să facă pace cu turcii şi ar face-o foarte bucuros cînd văd 
că în fiecare zi ei îşi pierd bunurile si familiile lor. De aici ar rezulta o 
foarte mare pagubă pentru maiestatea sa care nu și-ar putea asigura stăpi- 
nirea Transilvaniei, şi tot ce s-a facut pînă acuma cu atîta cheltuială, s-ar 
pierde cu desăvirşire?4. Dar cum ar fi ajutat principele de maiestatea sa şi 
ar fi ei înzestrați cu moşii în Transilvania, după cum le e dorinţa, de astă 
dată 1-а lega cu lanţul indisolubil al datoriei, şi vor fi cu atît mai prompti 


57 Busesti, 

58 Pensando che per strada dovesse trovare il signor Radul Busesti con la bona expedi- 
tione da Sua Maestă — adică cu dispoziţia de plată a banilor. 

59 Soldati = mercenari. 

60 Centurioni. 

61 Vezi ibidem, p. 161. Acei patru mari boieri fuseseră trimişi la mercenarii răsculați care 
nu mai voiau să lupte, nefiind plătiţi, spre a-i îndemna la slujbă. 

62 Hora banno bonissima occasione di poter lo aiutare. Acest plural este o formulă de 
respect, desemnind aici pe adresant; cel ce trebuie ajutat este, bine înțeles, Radu. 

63 Et arrendersi poi sotto li Polacchi. 

9* Ameninţare саге seamănă cu cea fluturată de Petru Armeanul comisarilor in 1600, 
în condiţii oarecum similare. 
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să devină sclavii și vasalii mgiestápi sale $n orice prilej cînd li s-ar da o 
poruncă pentru binele și folosul creştinătăţii. Şi facînd acest bine, acelor 
români, maiestatea sa nu va fi nicidecum înşelată, căci vor sluji cu cel mai 
mare devotament gi cu tot sufletul, şi mai ales cînd vor vedea hotărît de 
unde pot avea banii // pentru a plăzi oastea. Ei se află în acele părți ale 
Таги Românești ca un ghimpe grozav pentru turci si moldoveni și pot 
să împiedice multe planuri ale dușmanului și să-i pricinuiască mari pier- 
deri, mai ales iarna cînd îngheață Dunărea. De aceea, ceea ce voifi „domniile 
voastre ilustrisime să faceţi, faceţi la timp, fără altă zăbavă, ca să rămînă 
mulţumiţi acei boieri români și să-și poată continua slujba cea bună, așa 
cum au făcut pînă acum. Rog pe domnia voastră ilustrisimă să mă ierte si 
să mă scuze dacă m-am lungit prea mult la scris și am obosit-o, dar nu pot 
face alfel decît să spun <toate acestea>, ştiind de cîtă importanţă gi de cît 
folos este menţinerea pentru maiestatea sa a acestei țări ў dimpotrivă, cita 
pagubă ar putea să-i facă. Sperînd să avem cit de iute răspunsul împreună 
cu o rezolvare favorabilă, va doresc de la Dumnezeu numai mulţumire. 





$5 Grandissimo stecbo. 
66 Detti Signori valacchi. 
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RAPORT COMUN 
CU PETRU ARMEANUL 


catre împăratul Rudolf al II-lea9? 


[1603, octombrie (?) Praga ]9? 


... Asa cum sîntem datori ca servitori prea 
devotați ai maiestăţii voastre cezaree, nu vom pregeta de a ne spune päre- 
rea noastră cu privire la Tara Românească şi la ceea ce ar putea să fie mai 
folositor și mai profitabil pentru maiestatea voastră cezaree si pentru acea țară. 

Mai întâi, să ordone prea ilustrului domn Basta să dea tuturor acelor 
boieri şi căpitani care sînt în jurul lui Radu Voievod // moşiit? în Transil- 
vania, ca unii care au pus umărul și au luptat contra lui Moise Szekely şi 
au eliberat Transilvania; dacă s-ar face altminteri ei ar rămâne supăraţi gi 
sentimentele lor s-a гасі $i ar tot căuta să se îndepărteze de maiestatea voas- 
тга, ceea ce ar fi apoi si mai păgubitor, pentru că dacă de astă dată nu vor 





67 Ibidem, text italian, VII, pp. 214—216. 
68 Datat greșit de editor: [Cluj, iulie 1604 (!)]. 
99 Accomodarli con li beni in Transilvania. 
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fi răsplătiți pentru isprávile şi oboselile lor, nu vor mai putea niciodată 
spera ceva de la maiestatea voastră. Dar dacă vor fi dăruiți cu moşii în 
Transilvania, cum vor ei, potrivit cu rangul persoanei, prin aceasta i-ar lega 
cu lanţul indisolubil al datoriei si ar fi cu atît mai „ рготрӣ... etc... 

Va trebui ca maiestatea voastră cezaree să trimită în acea тага о per- 
soană de seamă cu o trupă de 400 de archebuzieri de care Radu-Voda să 
aibă respect, iar boierii şi soldaţii teamă, căci soldații acuma au că атат айта 
îndrăzneală, încît nu se prea tem de principe şi fac mult rău ѕагасітіі din 
acea țară, împreună cu unii boieri” şi cînd vine bietul norod să se plingà 
la principe, acesta Ча din umeri şi nu ştie ce să facă; dar cînd o să fie o 
asemenea persoană în numele maiestății voastre şi care să nu depindă de 
principe dar să fie ţinut din cheltuială şi plătit de către maiestatea voas- 
tră, atunci, precum am zis, principele ar avea respect de el şi s-ar pune 
stavilà cu foarte mare folos multelor samavolnicii!? care se savirgesc azi în 
fiecare zi, şi principele s-ar simți în siguranță”? şi ar fi de mare folos pentru 
Transilvania, pentru că i-ar ţine în friu şi ‚ре turci $i pe ceilalți vecini pen- 
tru care ar fi un ghimpe grozav. Și apoi, în foarte scurtă vreme această 
țară ar fi adusă în starea cea mai bună si ar alerga înapoi'4 dinspre Turcia 
$i dinspre Moldova oamenii care au fugit din „Țara Româneasca din pri- 
cina unei tiranii atît de mari. Apoi acea persoană ar ţine socoteala venituri- 
lor şi s-ar ocupa să ţină cît mai strîns! cu putinţă dárile și veniturile acelei 
ţări pentru a putea plăti soldații farà a da atîta bătaie de cap maiestății 
voastre cezaree. 

Maiestatea voastră să se străduiască în anul acesta gi în ce] următor să-i 
тіпа lui Radu Voievod cît de mult ajutor în bani fi va fi cu putinţă, 
caci în adevăr are foarte mare nevoie de bani în vremea de faţă, şi să facă 
în aşa fel ca acei bani să intre „În mîna lui Nica vistierul, »prezidentul^ să au 
din Tara Românească. Totuşi să fie o persoană din partea maiestăţii voastre 
pe lîngă el ca să plătească pe soldaţi, pentru ca acei soldaţi să ştie şi. să vadă 
cà sint banii şi ajutoarele”! de la maiestatea voastră cezaree, caci cu un 
foarte mic „ajutor“ se va face ca acea trupă să rămînă foarte îndatorată 
față de maiestatea voastră si să poată ţine piept multor forțe ale Turcului si 
să le pricinuiască mari pierderi //. 


70 Alcuni Baroni. 

71 7] qual non abbia bisogno del Principe. 

12 Insolenzia. 

18 $; assicurarebbe della persona sua. 

74 Concurrebbe. 

75 La ете. Aici, probabil, se referă la populația fupită din cauza dărilor şi a năvăli- 
rilor tătarilor și nu la fuga unor boieri  Pribegind rin țările vecine, 

16 Et vederebbe di restringer il più che sarebbe possibile il tributo et le rendite di quella 
provincia per poter pagare li soldati etc. "a 

7 Li denari et aiti. Din cele ce urmează s-ar părea că „aiuti“ ar însemna gratificații. 
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Prezentul”? pe care maiestatea voastră cezaree îl va trimite principelui 
Radu Voievod, ar fi bine sa fie trimis cu unul din servitorii sai? caci va 
avea mai mare cinste, după cum cunoaștem noi firea acelui popor şi acelei 
țări, şi se va уай: tuturor boierilor şi soldaților cîtă îndurare gi cita buna- 
voința arată și acordă maiestatea voastră acelui principe şi acelei țari, nu 
numai prin trimitere de ajutor în bani st trupe, ci şi prin trimiterea prezen- 
tului. Acesta ar trebui sa fie însoțit de cuvinte bune care i-ar face pe toți 
foarte Îîndatoraţi față de maiestatea voastră cezaree. Dacă s-ar trimite acest 
prezent cu aceşti soli ai săi, lucrul nu s-ar invedera mai de loc. Dar îndată 
ce ar afla aceşti vecini, cum аг fi Moldova si alţii, cà maiestatea voastră este 
cu tot sufletul pentru Radu Voievod <dîndu-i> ajutor şi prezente, s-ar pu- 
tea întîmpla să fie câștigați si ei, pentru că ei sint tratați altfel de către ceilalţi. 

Rugam umil ре masestatea voastra să se îndure să scrie scrisori în Тага 
Românească spre folosul său, către marii boieri clucerul?! Radu Florescu, 
vornicul Dumitru&, logofatul Miroslav??, vornicul Cernica8, Radu postel- 
піси]85, Gheorghe Ка, postelnicul Leca8?, logofătul Barcan&. 

Altă scrisoare către toți boierii „in particolar del раеѕе“89, către сарі- 
tanul Mîrza% moldoveanul, către Ionagcu?!, căpitanul moldovean, catre Vinze 
Barbir??, căpitan al cavaleriei din Ungaria Superioară. 

Aceste scrisori ce vor fi scrise catre aceşti mari boieri şi căpitani nu vor 
fi fară de folos, ci vor ajuta mult, ca și cum li s-ar fi trimis un prezent, 
căci se vor lăuda că au avut scrisoare de la maiestatea voastra cezaree, și 
dacă maiestatea voastră le va trimite vreun mic dar, i-ar câștiga cu desăvîr- 
sire. Pentru [maiestatea voastră] va fi puţin, dar lor li se va părea mult... 
etc... 


[iscălesc Alovigi Radibrati și Petro Armeno] 


18 Se pare că domnul a primit pînă în cele din urmă un colan, dar de o valoare mult 
mai mică decît acela al lui Mihai Viteazul. Nu am crede că prin prezent este desemnat steagul 
care va fi trimis în Ţara Românească. 

7 Ai împăratului, 

80 Non parera niente, Deci nu trebuie trimis cu vreo ocazie oarecare, ci în mod special. 

81 În text, evident greşit: Stoiba Radul Floresco Vornico (1). Punctuaţia greșită în mai 
multe locuri a fost corectată de noi. 

32 Dumitru din Cepturi fost mare vornic în sfat apr. 1603 — sept. 1604. 

83 Fost mare logofăt în sfat, aprilie 1603 — mai 1608. 

84 Mare vornic, august 1602 — decembrie 1610. 

8 Radu din Cepturoaia, dar nu mai era postelnic în 1603. 

86 Vezi mai sus, Descrierea luptei de la Braşov, n. 18. 

87 Vezi mai jos, raportul din „1602“ (1) n. 4. 

5 Ду fost logofăt in 1601. A fost și mare vistier al lui Mihai Viteazul, dar continuă 
să fie numit logofăt. Vezi Dicţionarul marilor dregători ai ţării, pp. 32—33. 

89 Probabil cu sensul de străini de ţară, cum rezultă din context. 

9? Vezi Descrierea de la Braşov, n. 6. 

91 Ibidem, n. 7. 

92 Adică Vincențiu Bórbely. 
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Prea ilustre domn??, am uitat să însemn să se scrie o scrisoare catre 
domnul Preda Buzescu, ban de Craiova, fratele acestui ambasador domnul 
Clucer Radu, si încă, dacă se va trimite un prezent altor boieri, sà 4 se facă 
o parte şi lui. 


93 ]].mo Signore. Acest adaos se adresează unui dregător de la curte; poate lui Fürsten- 
berg, care era Hofmeister. 
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SCRISOARE САТКЕ 
CONTELE DE FÜRSTENBERG?! 


[1603, sfîrşit octombrie (?). Praga]? 


Ar fide mare folos ca domnia voastră ilus- 
trisimă să pună să-i cheme pe domnul Nica vistierul $i pe domnul agá Leca? 
şi să le ia jurămîntul de credință către maiestatea sa cezaree, căci este foar- 
te necesar, oricît nu am pregeta noi să tot repetăm într-una, totuşi ar fi 
cu mai mare temei dacă ei ar auzi din gura domniei voastre ilustrisime 
<îndemnul> ca atunci cînd vor fi în Tara Românească «gi se vor afla> 
cu aceiaşi boieri credincioşi maiestăţii sale, ei să-i poată îndemna”! in nu- 
mele maiestăţii sale, ca așa cum au rămas pînă acuma în slujba maiestăţii 
sale şi a creştinătăţii, tot astfel nu trebuie să se lase de a continua şi mai 





M Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în Hurmuzaki, IV, 1, pp. 327—328. 
Adresantul este același ca al primei scrisori a seriei de față. 

95 In Hurmuzaki se dà data greşită „1602“ (1), fără nici o indicație de loc. 

96 Vezi mai sus notele 54 ș.u. precum $ p. 298. 

эт Admonirli, îndemn cu o nuanță de monigiune. 
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departe cu toată puterea lor, căci dacă vor face așa, nu le va lipsi niciodată 
îndurarea şi bunăvoința maiestăţii sale cezaree, ca unii care s-au sírguit cu 
credință, în slujba sa, si acest lucru% se va putea face atunci cînd vor avea 
audienţă la domnia voastră ilustrisimă. 

„Şi să-i mai facă atenţi ca atunci cînd vor fi pe, lîngă preastrălucitul 
Radu Voievod, să-l îndemne să deschidă bine ochii şi să fie în acea „țară ип 
singur cap, $i nu nenumărate cum sînt acuma, si că el trebuie să-şi cîrmu- 
iască ţara cu dreptate si nu cu tiranie, cum s-a făcut pe vremea turcilor, 
şi să ia bine seama să se facă dreptate săracilor, $1 acuma ei nu au parte 
de ea, din cauza acestor doi?? frați Buzești, adică unul care este ban la 
Craioval iar celălalt care este aici, Radu Clucerul!?!, are ocnele de sare, așa 
că toată țara este în mîinile lor și ei fac tot răul pe care îl pot face ace- 
lei sărăcimi, şi domnul nu îndrăznește să spună nimic. La acestea s-ar 
găsi leac dacă maiestatea sa ar binevoi să trimeată Їп această tara un om 
cu vază, împreună cu 300 sau 400 de archebuzieri care să nu aștepte nimic 
de la domnul <ţării> Radu Voievod, ci să fie ţinuţi din leafa și plătiți 
de maiestatea sa și cînd domnul va ţine seama de el şi va avea un bun 
sprijin, atunci <acei> boieri şi soldați care sînt devotați maiestăţii sale vor 
avea mai multă siguranță, si ceilalți care sînt potrivnici vor fi ţinuţi їп 
friu gi înfricoşaţi si nu vor îndrăzni să faca nici o neregulă, şi chiar si 
turcii atunci, cînd ar vedea că se află mai puţini nemți sau valonii? in 
Tara Românească, mai greu s-ar porni să jefuiască; <aceasta> ar fi spre 
marele folos al țării și spre cinstea maiestății sale, căci noi їпѕі-пе împre- 
ună cu acest domn Nica Vistierul şi cu aga Leca, împreună cu alți boieri 
care sint în Tara Românească, am aduce lucrurile în așa stare, că maiesta- 
tea sa s-ar afla mulțumită, şi acea biată farà ar răsufla, şi în puţini ani 
s-ar reface bine; şi pe lîngă, aceasta cînd ar fi nevoie de un ajutor pentru 
acei boieri, să nu pregete să-i ajute de îndată, căci domnii din Ţara Ro- 
mânească și Moldova obișnuiesc ca fără judecată — după cum se obișnuiește 
printre creștini — ci <doar> pe spusa unora cu minciunile lor!? să pună 
să-i omoare pe boieri si apoi de multe ori s-au căit <prea tírziu? așa că 
şi pentru acest motiv ar fi bine ca să fie în ţară un asemenea om cu greutate. 


98 Adică luarea qusdam я transmiterea directivelor conţinute în acea scrisoare. S-ar 
părea însă că paragraful ce urmează constituie mai degrabă o critică acerbă a domnului şi a 
Buzeștilor decît un program constructiv, sugerat domnului pe această cale. 

99 A] treilea frate, Stroe, murise în octombrie 1602 după duelul sáu cu cumnatul hanu- 
lui tătar. 

i100 Kraglievo, Preda Buzescu, mare ban, august 1602 — mai 1608. 

101 Radul Pucioro (! (= Clucdaro) mare clucer, septembrie 1602 — ianuarie 1610. 

102 Tugeschi over Valoni. 

103 Ma il dito di altri con le bugie loro. 
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Ne rugăm de domnia voastră ilustrisimá са ajutorul!^ acordat din 
îndurarea sa de către maiestatea sa lui Radu Voievod, să fie dat acum! 
în mîinile acestui domn Nica Vistierul, pentru ca împreună cu ce vor putea 
căpăta, din țară, să poată plăti oastea gi să dea încredere si speranță ace- 
lei țări, cum că întotdeauna vor fi ajutaţi de maiestatea sa cezaree $i să 
ştie că au fost ajutați pînă acuma. 

Dacă va găsi cu cale domnia voastră ilustrisimă, atunci cînd aceşti 
domni își vor lua Slobozirea de plecare <să binevoiască> să ne recomande 
pe пой, са să ştie cá sîntem trimşi Їп acea ţară din ordinul și porunca 
maiestăţii sale cezaree, și că aceasta este voința sa, si apoi va vedea dom- 
nia „Noastră ilustrisimă сїт ne vom) strădui pentru folosul maiestăţii sale, 
şi să ne ierte dacă ne-am lungit la scris, nu pentru a da sfaturi domniei 
voastre ilustrisime, ci pentru că noi cunoaștem firea acestor oameni şi 
nevoia care este În acea ţară, am vrut să semnalăm acestea, şi domnia voastra 
să faceţi cum vi se va părea mai bine. lar noi rămînem întotdeauna în 
slujba și la porunca domniei voastre ilustrisime!0? ... etc. 





104 Ajutto conceso (!), adică banii pentru plata ostașilor. 

105 Al presente. 

1% Se observă folosirea continuă a pluralului persoanei Ї în această scrisoare, pe care 
credem că o putem atribui împreună lui Radibrat si Peri Armeanul, ca si celelalte două care 
o preced. 

107 Scopul real al acestei scrisori este să іп Жете їп asa fel situaţia din Тага Romá- 
neascá, încît să justifice „leacul“ recomandat de autori: să obțină de la imperiali o mențiune 

ecială a rostului „lor î în Тага Românească. Partea inițială, cu așa-zisele îndemnuri către boierii 
devons. ca să rămînă și mai departe credincioși, este injghebatá doar pentru a introduce 
celelalte pretinse „îndemnuri“ сатте domn, constituind expunerea meșteșugită de care era 
nevoie. 
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PETRU GRIGOROVICI 
ARMEANUL 


(După 1560 — 1616) 


* 


Petru Grigorovici Armeanul, zugrav si poliglot cu o 
vocaţie înnăscută de interpret și de misit, ostaș poate cîndva, si negustor din fire, agent 
confidențial şi sol al lui Mihai Viteazul încă din 1595, apoi emisar al lui Basta și al impe- 
rialilor, autor partial în treacăt al „Cronicii lui Mihai Viteazul“, rămîne totuși aproape un 
necunoscut, Deşi apare destul de des în documente, lumina mărturiilor pare mai degrabă 
să-i Íntunece decît să-i lămurească fizionomia, care continuă să fie destul de echivocă, atît 
pentru contemporanii săi, cît și pentru istoricii actuali. În documente, îl aflăm mai ales 
indirect, la persoana a treia. Declaraţiile sale sînt de cele mai multe ori redate de alţii, 
Chiar şi unele dintre rapoartele sale mai tírzii apar într-o formă rezumată și impersonală, 
care le lipsește de elementul vieții imediate și autentice, Informaţiile despre el sînt destul 
de fragmentare, Originar din Liov, el își avea acolo şi casa, şi familia cea adevărată, chiar 
dacă aproape de sfîrşitul vieții el se va lăuda cu calitatea de localnic al Moldovei, dato- 
гий adopției sale de către boierii de aici, sub forma unei alianțe matrimoniale cu una 
dintre primele familii moldovene. Nu ştim cu ce prilej si în ce calitate a apărut mai întîi 


289 


www.dacoromanica.ro 


în Tara Românească, unde îl aflăm în mijlocul anulu 1595, cînd este trimis de Mihai Viteazul ca 
emisar în Polonia, cu o însărcinare specială la Kiev la ducele Constantin de Ostrog, si îl și 
duce pe Lubieniecki purtătorul din partea domnului al unor propuneri și rugăminți in 
extremis. Folosirea sa pare, mai degrabă, o improvizare ad-hoc datorati faptului că el 
însuşi era din Polonia şi că era cunoscător al limbilor slave. Succesul acestei misiuni avea 
să facă apoi din Petru Armeanul un sol de taină în tratative destul de complicate, cerînd 
pe lîngă un fond poliglot si o îndemînare deosebită. Petru Grigorovici stia de acasă limba 
armeană si cea polonă. La şcoala din Liov a trebuit să învețe și latinește. Dar el scria mai 
ales în limba italiani, ca той membrii coloniei armene din acest mare emporiu; el avea 
пероуш în sînge şi o cunoaștere destul de întinsă a lumii orientale, care se întilmea acolo cu 
drumurile spre lumea din Occident. Îndeletnicirea de zugrav de icoane îl punea în legătură 
cu lumea ortodoxă. Probabil cá în această calitate s-a abătut și prin (Tara Românească, 
înainte de vara anului 1595. Mai tîrziu, scriind împăratului pentru a-i cere recompense, el 
va pretinde în 1603 că de zece ani (!) s-ar fi aflat în slujba casei de Austria. Dar acesta 
nu este singurul neadevár din acea scrisoare. În soliile sale se manifestă un stil personal 
rezultînd dintr-o şiretenie care pătrunde tot gîndul stăpînului, care îl folosește şi nu pre- 
getă să adauge o serie de elemente, în bună parte fictive, atunci cînd crede că adevărul mai 
trebuie colorat Într-un anume sens. Astfel, în 1598, е] înflorește cuvintele domnului către 
arhiducele Maximilian, pentru a fi mai persuasiv, şi tot astfel, mai tîrziu (în 1599), el îm- 
plineste cu imaginaţia tăcerile sau reticențele împăratului cu privire la dorințele domnului, 
după cucerirea Transilvaniei. Într-adevăr, în septembrie 1598, după reîntoarcerea lui Sigis- 
mund, Mihai Viteazul trimite succesiv, la o săptămînă distanță, doi emisari la Cașovia, la 
arhiducele Maximilian. Primul din ei, Petnehazy (primit la 25 septembrie) pentru a cere 
lămuriri şi instrucțiuni, în faţa noii situaţii create de fostul principe, al doilea} Petru Ar- 
meanul (primit la 1 octombrie), pentu a denunța tratativele lui Sigismund cu turcii și a 
îndemna la o acţiune grabnică împotriva lui. Totodată, cerea domnul să i se trimită o 
diplomă imperială de restituire a vechilor privilegii ale secuilor. Chiar de la început se 
constată о deosebire totală între stilul expunerii lui Petnehazy [Hurmuzaki, XII, pp. 
392—393], formulată pe puncte de o mare sobrietate, şi cel al cuvîntării Armeanului, în 
care un fel de element comico-dramatic răzbate în scene sau imagini vii, dar poate nu chiar 
pe de-a întregul reale. Prima scenă cu care se deschide expunerea colorată a armeanului îl 
înfăţişează pe domn spumegind la aflarea trimiterii de către Sigismund a lui Ovari, ca să 
trateze pacea cu turcii, si exclamínd: „Sperjurul! Nu e destul că s-a arătat fără credinţă 
față de împăratul creștin, dar vrea acum să predea <dușmanului>> și propria mea ţară 
şi s-o nenorocească! De aceea mergi acolo și spune-i că dacă va face pace si alianță cu 
dușmanii si necredincioșii, îi voi fi eu însumi îndeajuns si turc si págin în locul lor!“ 
Lucru pe care acest Petru l-a și făcut (1). Concomitent însă mai era însărcinat să stáruie 
pentru eliberarea comisarilor împărăteşti şi să nu plece pini nu îi va vedea slobozi. Lucru 
pe care l-a realizat atunci (!). Dar totodată şi cu precădere, domnul l-a trimis la lumină- 
ţia sa [Arhiducele Maximilian] sub pretextul că se duce în Polonia, spre а năimi cazaci, ca 
să-i expună situayia si să se informeze de împrejurări, pentru a şti cum să se călăuzească 
mai bine. Și desi principele а vrut să-l rețină pe Petru, trimiţind răspuns domnului prin 
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Bodoni, domnul l-a trimis pe acesta de îndată înapoi, punindu-i in vedere să nu-i rețină 
trimisul pentru că această faptă ar fi în detrimentul ţărilor lor. Astfel, Petru a fost lăsat 
să plece, dar principele i-a oferit multe bogății (!) ca să-i spună contra cui năimește domnul 
cazaci, dar tot ce a putut scoate de la el a fost că domnul ar vrea să-i folosească în expe- 
digi peste Dunăre. Si tot nu l-a lăsat să plece pînă nu l-a pus să scrie domnului cum că el 
[Sigismund] este plin de credință și de sentimente bune față de domn. Dar el a dat în 
taină servitorului sáu o însemnare scrisă pe armeneste cum că domnul are doi ochi si 
două urechi și că va înțelege ușor că a trebuit să scrie acea scrisoare după cum a porunair 
principele. Dar evident că acest procedeu oblic face mai puţin credibilă atitudinea dârză a 
solului în fața principelui, transmițindu-i întocmai ameninţarea lui Mihai Viteazul sau cerîn- 
du-i în mod ultimativ eliberarea comisarilor imperiali. 

Abia acum se ajunge la obiectul misiunii lui Petru la arhiducele Maximilian. Domnul 
vrea să știe dacă se bucură de aceeaşi încredere și declară că vrea să rămînă credincios 
pînă la moarte, jurămîntului său. Chiar dacă Sigismund va încheia pace cu turcii, el 
[Mihai] nu ar сопѕіпуі niciodată la o asemenea pace. Domnul are şi el legături cu unii 
turci și tătari, datorită cărora poate afla orice și poate face să fie văzut cu ochi mai 
puţin buni Transilvanul, după cum a și făcut. Si deci arhiducele să se încreadă doar în 
Dumnezeu gi în el, dar să se lase gi sfătuit să nu se împace cu Transilvanul etc... Domnul 
a ajuns destul de departe cu secuii, dar îi trebuie o scrisoare de încredințare din partea 
arhiducelui că poate să le făgăduiască acestora vechile lor libertăți. .. Aici intervine o 
digresiune relativă la sentimentele voievodului de Kiev, la care fusese Petru cu vreo șapte 
săptămîni mai înainte, față de arhiduce (rege posibil al Poloniei). Apoi altă digresiune, cu 
privire la regele Poloniei, care cu un an în urmă voia să trateze cu Valahul o închinare a 
acestuia, asemenea acelei a Moldoveanului, și care a vorbit chiar cu Petru și i-a făgăduit 
niște sate în Lituania, dacă s-ar orienta în sensul acesta. Se revine, în sfîrșit, la subiect. 
Domnul a trimis lui Sigismund, dacă s-ar lupta cu turcii, o oaste de 8000 (!) de oameni, 
care se află la Lugoj și care, dacă ar fi chemată de arhiduce, ar trece în tabăra sa. Domnul 
Însuşi este gata să treacă cu toată Oastea sa dacă l-ar chema arhiducele. Dar să nu fie dat 
uitării în privința ajutoarelor bănești, căci are mulţi ostași pe care nu-i poate plăti singur. 
Şi, în încheiere, e înfăţişată altă scenă, corespunzind celei de la început. Cînd a plecat 
Petru, cu două săptămîni mai înainte de la voievod, care se afla la Craiova, acesta punînd 
un genunchi în pămînt în faţa lui si ridicînd mîinile a jurat să țină cu credință de-a pu- 
ruri câtă vreme îi va sta capul pe umeri, jurămîntul pe care l-a făcut împăratului. 

Se poate constata că miezul soliei în sine ocupă puţin loc în acest mozaic de confi- 
депе, indiscregii, exagerări, lingușiri (folosind calea indirectă a declaraţiilor mai mult ori 
mai puţin exacte ale voievodului din Kiev) şi laude de sine. Alături de domn, înfățișat cu 
gravitatea cuvenită, el nu omite să se înfățișeze si pe sine, introducînd pe de lături și un 
element de comedie în scena dintre Sigismund și propria sa persoană, foarte prezentă în 
toată această expunere. Apar exagerări vădite. Oastea trimisă de Mihai în Transilvania nu 
atingea cifra arătată. Rolul pe care şi-l atribuia sie-și, în eliberarea comisarilor de pildă, 
nu corespunde strictei realităţi. Un lucru merită să fie reţinut. Cererea acelei scrisori impe- 
ride de către Mihai, pentru a putea făgădui secuilor restituirea privilegiilor lor, a avut 
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о urmare neașteptată. Rămasă în suspensie, atît din cauza indolenței binecunoscute, parali- 
zînd întregul aparat de stat habsburgic, сїй şi dintr-o convingere că nu s-ar putea pune 
temei pe secui, întrucît Bathoreştii îi consideră devotați cauzei lor, ea primeşte o altă rezol- 
vare. Însuşi Petru Armeanul va plăsmui pentru Mihai o falsă diplomă cu atîta măiestrie, 
încît a înlocuit cu succes lipsa unui document autentic. 

În anul următor, cîteva luni după venirea lui Andrei Báthory în "Transilvania, el este 
din nou trimis în taină la imperiali, de unde se întoarce aducînd încuviințarea, în principiu, 
a acţiunii contra cardinalului. Scena reîntoarcerii sale și a lui Petnehazy este descrisă de 
Darahi. Și de astă dată apare un element de comedie în amănuntele privindu-l pe colegul 
său de solie. După ocuparea Trangilvaniei el este din nou îndreptat spre curtea de la Praga. 
Dar aceasta, luînd act de venirea lui, arată că aşteaptă o solie compusă din mari dregători 
din Tara Românească şi Transilvania, care a și fost trimisă neîntirziat. El însuși avea 
să mai zăbovească pentru a veni cu banii aşteptaţi de Mihai pentru plata ostașilor. De 
îndată a şi trimis veste domnului că i se trimit 100000 de florini prin el, precum și un 
„prezent extraordinar“ în valoare de 25 000 de florini (prin Carlo Magno). Dar cînd a ajuns 
la Satu Mare şi а aflat că nu îl așteaptă пісі o sumă acolo şi a încercav zadarnic la 
Caşovia să obțină de la Lassota, măcar una mai mică (30000 de florini), a fost cuprins de 
о panică atît de îngrozitoare, cu lamentaţii, urlete și gesturi de disperare, la care s-au 
adăugat și revărsări vorențiale de critici la adresa noilor soli ai domnului (care nu ar 
exprima adevăratul punct de vedere al acestuia, ci pe al unora care ar vrea ca el să păs- 
treze pentru el Transilvania) şi declarații că el este un om mort, că va plăti cu capul 
lipsa banilor etc... etc., încît pînă şi Mihai Szekely, căpitanul de Satu Mare care fusese 
numit unul dintre comisarii imperiali în "Transilvania și care îl socotea pe Mihai omul care 
trebuie, a fost cuprins de îngrijorare şi s-a întrebat dacă subalternul său, I. Darahi, trimis 
la domn la Alba lulia și reținut de acesta fără alte explicaţii, nu va fi pățit vreo năpastă 
din partea acestuia. De acum încolo el va fi menţionat adesea în rapoartele comisarilor 
M. Székely si D. Ungnad, şi de cele mai multe ori într-o atitudine protestatară, subminind 
acțiunea solilor oficiali, cărora le opunea propriile rezultate le care ar fi ajuns el. La 
rîndul lor, solii îl declarau mai grijuliu de interesele împăratului decît de ale domnului, în 
vreme ce Dionisie Rally îl acuză că îndeamnă pe Mihai să păstreze Transilvania pentru 
sine. În rețeaua de intrigi tesuti contra lui Mihai, Petru Atmeanul s-a lăsat câștigat de 
Basta, potrivind lucrurile în așa fel, ca să fie luat prizonier la Mirăslău. La primul prilej 
nu a șovăit să lovească în doamna Stanca, spre a-și dovedi zelul față de noul stăpîn. Dar 
aceasta era fără iluzii în privința lui şi îl trata cu o desconsiderare manifestă, folosindu-l 
ca agent şi iscoadă față de Radu Șerban, dar neacordindu-i nici o încredere şi tratîndu-l ca 
o slugă. 

Lucrul era datorat poate si manevrelor suspecte ale acestui agent imperial, care curînd 
se va lăsa mituit de Movilești, pentru а ponegri pe Radu Șerban si a strecura propunerile lui 
Simion Movilă aduse de fratele său, Iosif Armeanul. Nu ştim care vor fi fost raporturile lui 
Petru Armeanul cu Radu Şerban înainte de februarie 1604, cînd e menţionat de Basta un 
incident al lui cu domnul. Această ciocnire a trebuit să fie de dată recentă, deoarece din 
septembrie 1603, cînd este trimis de domn în solie la împărat şi pînă la 20 ianuarie 1604, 
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cînd pleacă din Viena spre Tara Românească, el nu a avut cum să intre în conflict cu el. 
Supărarea a putut fi provocată de propunerea privind trimiterea unor comisari imperiali 
care să plătească, cu mîna lor, pe soldaţi. Ceva mai tîrziu, în iulie, acelaşi Petru Armeanul 
împreună cu Radibrat aveau să propună împăratului trimiterea unui ofiţer imperial cu 
400 de archebuzieri, iar în privinţa soldelor ostașilor tocmiți de domn, efectuarea plăţii 
lor de către vistierul Nica, sub control imperial. Acest vistier făcuse şi el parte dintr-o 
a doua solie a lui Radu Șerban, in 1603, la împărat, împreună cu Radibrat. Dar cînd se 
făcea această nouă propunere, lucrurile se înveninaseră. Petru Armeanul, care fusese trimis 
înapoi de Basta în Tara Românească, de unde nu mai putea pleca, după cum se știa și la 
Sibiu (Veress, Documente, VII, pp. 205—206), reuşeşte, în sfîrşit, să obţină a fi trimis de 
domn ca sol la nunta lui Albert Huet. De acolo se repede la Cluj, la comisarul imperial 
Krausenegg, cu un nou raport despre situaţia din Tara Românească, mult mai grav decît 
cel din februarie. De astă dată, domnul era acuzat, pur și simplu, că folosește banii împăra- 
tului pentru a plăti pe turci si pe tătari! Comisarul Krausenegg, rămas cu întreaga grijă 
a acestui sector în lipsa comandantului (Basta) plecat la împărat, primește cu oarecare îndo- 
ială revelaţiile Armeanului, observind că multe dintre faptele arătate fuseseră semnalate 
chiar de domn. El remarcă, mai mult ca o curiozitate, perfecta concordanță dintre dedla- 
rațiile lui Petru si cele ale lui Radibrat, subliniind totodată faptul că Vimercati, care 
raportează lucruri autentice, nu pomenește de cele іпўгате aici. Ceva totuși din acuzările 
lui Petru, întărite de Radibrat, după cum reiese din raportul lor comun către împărat 
(Veress, Documente, VII, p. 214) l-a influențat pe comisar în răspunsul său oarecum doje- 
nitor din 30 iulie către domn, care îi scrisese la 12 şi la 26 iulie, cerînd cu disperare bani 
şi muniții pentru a rezista incursiunilor ca aceea din banatul Craiovei şi care ameninţa cu 
părăsirea ţării, în eventualitatea că nu ar fi ajutat (ibidem, p. 212). I s-au trimis bani, 
Restul i se va trimite prin Petru Armeanul, care a fost reținut pînă acuma la Cluj mai ales 
de aceea. Urmează însă alte răspunsuri pe alt ton, la 1 și 2 august. 

A fost oare atitudinea lui Petru Armeanul determinată de resentimente personale 
față de domn, sau cumva trebuie să împingem pînă la această dată o declaraţie destul de 
suspectă a fratelui lui Petru, făcută la 12 octombrie 1604, comisarilor de la Cluj (Hurmu- 
zaki, IV, 1, pp. 396—397) şi să vedem aici o întreagă campanie pornită, cu bună știință, 
pentru înlocuirea lui Radu Șerban cu Simion Movilă? 

Iată ce raportează comisarii la acea dată. „A sosit iarăși din Moldova fratele 
lui Petru Armeanul, anume Iosif Grigorovici, şi raportează că din nou stau adunați tă- 
tarii Nogai la Nipru, în număr de 15000 de oameni. De asemenea, în apropierea Dunării 
ar sta un рай turcesc, Hadder-pașa cu 1000 de oameni... [s-ar putea uni cu turcii 
la Timişoara pentru o incursiune în 'Iransilvania]. De asemenea, mai aduce o scrisoare 
de la pribegii munteni, care sînt stabiliți în Moldova, prin care aceștia, arătîndu-și încă 
o dati nevoile lor, stáruie iarăși pentru numirea lui Simion în Tara Românească. [Scri- 
soarea este trimisă în original sub litera В]. „Și arată sus-zisul Iosif, prin fratele său, 
Petru Armeanul prin viu grai că Simion se leagă ca la amintita și sperata sa înălțare, 
nu numai să nu ceară de la ms. imperială nici un ajutor bănesc, ci chiar să-i mai dea 
acestuia în fiece an 100.000 de taleri ín mîinile guvernatorului Transilvaniei. Si cînd 
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maiestatea sa ar vrea să trimită soli la Moscova, în Persia şi la tătari, el se leagă să-i 
ocrotească în calea lor cu bine gi în siguranță. De asemenea să trimită ajutor maiestății 
voastre de cite ori ar fi nevoie, sau chiar să meargă personal în ajutor și să primească 
steagurile de la el, Si să țină o pace de așa fel cu tătarii gi turcii încît teritoriile maiestăţii 
voastre să nu fie atacate de ei. Si pentru mai multă siguranță, să nu fie socotit bun 
și recomandat spre a fi voievod în Tara Românească, doar ca frate al lui Ieremia, ci 
acest Simion ar mai vrea pe deasupra ca să ţină pe unul din fiii săi (care sînt pare-se 
în număr de şapte) la curtea maiestăţii sale, și să cumpere pe teritoriile maiestăţii sale 
bunuri în valoare de 600 000—700 000 de guldeni.“ 

Mai arată că sus-zisul Hadder-pașa aduce cu sine un steag, pe саге ar fi să-l 
dea lui Radu-Vodă în Тага Românească. 

Nu ştim cum se va fi terminat această fază a raporturilor lui Petru Armeanul cu 
domnul. S-ar părea că nu s-a mai întors în Тага Românească, preferînd să stea mai 
aproape de curte, într-un post de interpret. În mai 1606, continuindu-şi politica de la- 
mentaţii și reclamaţii din octombrie 1603, cu patetice referiri autobiografice [ йет, 
p. 172], el cere să fie despăgubit de poloni, căci atunci cînd a fost trimis în Transilva- 
ша şi Тага Românească a fost jefuit, luîndu-i-se nu numai bagajele sale, dar și scrisorile 
împăratului! [op. cit, VIII, pp. 14—15]. În anul următor, el cere împăratului restul ba- 
nilor ce i se cuvin. Gata oricînd să amintească de sacrificiile sale si speculînd legăturile 
sale cu Orientul, unde își purta перо] fratele său Iosif Grigorovici, prin care pretinde 
a fi si încercat o apropriere de șahul Persiei, marele Abbas, dușmanul turcilor, Petru 
Grigorovici pare, în sfârșit, desemnat pentru un rol major. Ambasadorul venețian Ја 
Praga îi raportează dogelui la 27 august 1607 (deci într-o fază următoare păcii de la 
Szitvatórók) că împăratul, înainte de a trimite un ambasador la Constantinopol, va 
expedia cu un paşaport al pașalei de Buda pe Petru Armeanul, care deşi poartă acest nu- 
me, se crede totuşi că ar fi ragusan (!) şi care stă la Praga servind de tălmaci. Dar 
această veste nu s-a adeverit. În februarie 1610, el este chemat ca martor al apărării 
alături de Radibrat, în procesul destul de tulbure al lui Sigismund Báthory gi al lui 
Marcu Vodă. 

Е] reapare, în mod neașteptat, іп orbita părăsită a ţărilor române, în 1611. Scri- 
soarea sa din Roman (N. Iorga, Studii şi documente, IV, p. 144) ni-l arată în termenii 
cei mai buni cu domnul pribeag Radu Şerban pe care îl săpase cu perseverență în 1604, 
cît şi cu tînărul Constantin Movilă al Moldovei. Dealtminteri, se vede că raporturile 
sale cu această ţară erau destul de strînse, deși nu reiese destul de dar cînd anume i-a 
fost oferită о soție de către boierii din Moldova. În general, precizia cronologică lip- 
segte din acea scrisoare, care se descompune în momente destul de depărtate unele de 
altele, şi unele fără vreo semnificație deosebită. (O analiză mai amănunțită urmează 
mai departe în Observaţii critice). În realitate, Petru nu avea nici o misiune la Radu 
Șerban, dar a fost la el în speranța să-şi inventeze una. lar domnul, poate fără prea 
mari iluzii cu privire la caracterul alunecos al acestuia, a vrut totuși să extragă de la 
el informaţii, care îl interesau de aproape, şi apoi să se slujească de el, mai întîi pentru 
a transmite anumite doleanțe sau explicaţii şi apoi chiar ca emisar direct, însărcinîndu-l 
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cu ultimile sale comunicări înainte de pornirea la luptă contra lui Gabriel Báthory. 
Şi mai tirziu, după încheierea expediției, domnul, care nu îşi putuse valorifica victoria, 
nefiind ajutat da timp și care era sortit de acum încolo unei situații jalnice de domn 
pribeag, va trimite prin el cereri de bani către acelaşi palatin [ibidem, p. 212] căruia 
Petru îi afirmă și personal că fostul domn nu mai are decît 16 ducați. Tot el anunță 
apropiata venire a acestuia la Viena, unde prezenţa lui nu era dorită în momentul ce- 
lebrării unei nunți împărătești. În februarie 1612, el este unul dintre solii lui Radu aflat 
la Viena. Dar Petru Armeanul continuă să se intereseze de Moldova. În ianuarie 1612, 
el declară cá este nevoie de un om de credință, care să meargă ia Constantin Movilă în 
Moldova şi care să se adreseze și boierilor moldoveni. Totodată era nevoie şi de un emisar 
de taină, care să se strecoare la sași şi la secui, să introducă ostași la unii, să se informeze 
de dispoziția celorlalți... în vederea unei acțiuni contra principelui Transilvaniei. Acest 
om credincios, priceput si discret trebuia să fie chiar el, după cum rezultă din propune» 
rea sa. Dar foarte curînd este lichidată domnia lui Constantin Movilă în Moldova, iar 
cea a lui Radu Mihnea, care începe acum în Тага Românească, este fără legături cu 
imperiali, în care să se poată insinua si el. Tot în 1612 moare și Rudolf al II-lea, 
stăpînul din urmă val lui Petru. Noul împărat avea metode și "vederi diferite я айм 
oameni în jurul său. Dar în Moldova se produc în anii 1615, 1616 fapte noi. Instalarea lui 
Alexandru Movilă putea deschide iar un tîrg al tocmelilor pentru emisari veniți din. 
imperiu sau din Polonia. Faptul că s-au găsit la moartea sa în casa sa de la Liov, printre 
alte acte și unele relative la tratativele dintre Doamna Elisabeta Movilă şi Giurgi-pașa, 
ar indica un amestec al său şi în aceste tormeli. El este ucis în 1616 în Moldov4, într-o 
ultimă solie spre Orient". [P. P. Panaitescu, Mihai Viteazul, p. 208]. Acest om, care 
se váitase prin 1603 că și-ar fi jertfit nu numai timpul, sănătatea și averea în slujba 
imperialilor, dar pînă și familia sa, persecutată din pricina lui, şi care nu mai vrea 
să ştie de el — dar care îndată, în 1604 apare în legăturile cele mai strînse și mai suspecte 
cu fratele său, Iosif, venit cu ofertele lui Simion Movilă, el care nu încetează să se 
declare sărac lipit, acuma la moarte, în clipa adevărului, este dat de gol. În casa lui din 
Liov, călcată de reprezentanții regelui Poloniei, se găsesc chitange pentru creanţe asupra 
împăratului, totalizînd suma de 22913 zloți, privilegiul imperial de înnobilare pentru 
el si fratele său „și acte privitoare la Mihai rămase la solul său: privilegiul pentru dom- 
nia "Ţării Românești dat de Sigismund Báthory lui Mihai Viteazul, acte semnate de 
cardinalul Andrei Báthory, scrisori ale împăratului Rudolf către Nestor Ureche $i Con- 
stantin Movilă, actul tratativelor între împărat și Mihai Viteazul, al doamnei Elisabeta 
Movilă cu Giurgi pașa... etc“ [ibidem, după actele municipale din Liov]. Arhivă perso- 
nali destul de sugestivă, dar care nu înlocuiește niște memorii bogate în incidente, fie 
chiar si romanţate ca unele din rapoartele sale. 

Mai rămîne întrebarea: Се fel de influență a exercitat asupra oamenilor şi а eve- 
nimentelor? Ea este condiționată de o ala: Ce temei se poate pune pe mărturia lui? 
Trebuie făcută o deosebire între soliile precise si limitate — care i-au fost încredințate și 
ре care le-a împlinit, Їп general conştiincios, cu unele variații personale — şi acti- 
vitatea sa de tălmaci, care scapă oricărui control. El găsea foarte natural să omită 
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din rălmăcirea sa tot ce ar fi putut supăra pe stăpîn, indiferent dacă prin aceasta schimba 
tot spiritul unei comunicări. Această practică s-a exercitat din plin în transmiterea fante- 
zistă a răspunsului împăratului la punctele privind dorințele lui Mihai, care ne-au parve- 
nit într-o formă ciudată, naivă, aducînd parcă a fragment dintr-un basm oriental. La această 
particularitate se mai adaugă abaterile datorate fie unui interes propriu, fie unor senti- 
mente personale: vanitatea rănită $i invidia faţă de solii mari trimiși la împărav, pe 
care îi discreditează cît poate. In sfirșit, caracterul său insinuant, ba chiar intrigant, fri- 
cos $i lipsit de scrupule, făcea din el un auxiliar foarte nesigur, mai degrabă periculos, 
De aceea, influenţa sa a fost adesea negativă. 

Problema sincerităţii sale se pune mai ales cu privire la rapoartele sale despre 
starea "гіі Românești sub Radu Șerban. Nu о dată sint exploatate, în mod tendenţios, 
contra domnului niște condiţii generale semnalate şi în Transilvania. Este clar cá în ri- 
valităţile boierești, el se face ecoul partidei potrivnice Buzestilor. Nu este exclus ca, în 
timpul participării sale la solia solemnă trimisă de Radu Șerban la împărat, să se fi 
închegat grupul Aga Leca, vistierul Nica, Radibrat si Petru Armeanul a cărui existență 
reiese din confruntarea rapoartelor lui Petru cu ale lui Radibrat. Incidental au mai putut 
interveni, în priviața lui Petru, şi argumentele convingătoare ale lui Simion Movilă co- 
municate prin Iosif Grigorovici. Aşadar nu pot fi folosite ca absolut sigure datele oferite 
de rapoartele sale. 

Textele relatărilor de față au fost publicate in Hurmuzaki, IV, pp. 368; 404—405 
și în N. Iorga, Studii şi documente, IV, pp. 144—149. 

În istoriografia română el ocupă un loc însemnat ca autor parţial al unei cronici 
a lui Mihai Viteazul, cuprinsă și de Szamosküzi în istoria sa. De această cronică s-a 
folosit Mihai Viteazul la întocmirea memoriului său către Rudolf al II-lea, precum şi a 
celui către marele duce de Toscana. 

Despre Petru Grigorovici s-au ocupat N. Iorga în Istoria lui Mihai Viteazul si 
P. P. Panaitescu în Mihai Viteazul, iar despre cronica amintită — Ioachim Crăciun ji 
Dan Simonescu. Sadi Ionescu l-a trecut în Bibliografia călătorilor străini, pp. 81—82. 
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[DARE DE SEAMÁ DESPRE IMPREJU- 
RĂRILE DIN ТАКА ROMÁNEASCA!] 


1604, februarie 20, Cluj 


Petru Armeanul, intorcíndu-se la 20 februarie! 
1604 din Тага Românească la Cluj, a spus că Radu a făcut un armistițiu 
cu hanul tătarilor?, plătindu-i 5 000 de bani de aur?, cu această fnvoire 
ca tătarii să nu năvălească în Тага Românească. Bizuindu-se pe această 
pacificare, Radu a pus să se vestească peste tot ca locuitorii care se adă- 
postiseră în munţi de teama tătarilor, să se întoarcă la locurile lor și să 
locuiască fn casele lor. După ce s-a făcut aga, a năvălit în grabă în Tara 
Românească о oaste de tătari și a dus în robie un mare număr de români. 





1 Traducerea s-a făcut după textul latin redactat la persoana III și publicat în Hurmu- 
zaki, IV, 1, Р. 368. 

2 Cum Tartarorum Chamo= Gazi Ghirai al II-lea. 

5 Aureorum. 
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p. 368 


Voievodul Radu este un bărbat cinstit şi nu încearcă nimic ce аг fi 
rău, dar are sfetnici făţarnicit si înșelători în care nu se poate avea în- 
credere: îndeosebi un oarecare comis Leca5 ce se bucură de multă auto- 
ritate $1 avere şi care captează prin daruri bunăvoința si favoarea turcilor, 
şi este de temut să nu iasă cumva vreo primejdie pentru Radu şi pentru 
acea farà? din partea sa datorită unor înțelegeri tainice cu turcii. 

Stoichiţă? şi Cernica? sînt credincioși. Locuitorii ţării sînt storşi de 
mari dări, căci de fiecare poartă se cere o dată 60, o dată 100 de florini, 
$1 se adună mulți bani, și nimic nu se folosește pentru întreținerea armatei, 
ci totul se întoarce spre folosul personal? cu toată plingerea pe față a 
locuitorilori? că voievodul însuşi și boierii prea îşi împart ріпа si comorile 
aflate de la voievodul Mihai. 

Ar fi mai nimerit să fie trimiși cu banii Һогагі de maiestatea sa niste 
comisari саге să plătească cu mina lor pe soldați, $1 să-i oblige pe căpitani 
şi comandanți la juramíntul de credință fata de maiestatea sa, și să іа 
seama $i la alte treburi din taral!, 

În toată Тага Românească nu sînt acuma peste 3000 sau 4000 de 
ostași. Ieremia, voievodul Moldovei pîndeşte orice  prilej?. Hanul tăta- 
rilor i-a fagaduit 50 000 de oameni. 

Mai se află la hotare şi răsculații din Transilvania, de asemenea și 
cazacii, alungaţi de curînd din Transilvania după moartea lui Moise Székely, 
şi care pîndesc orice prilej?... 

[Credem că nu este lipsit de interes ecoul trezit de comunicarea lui 
Petru Armeanul. Redăm scrisoarea lui Basta din 21 februarie 1604 din 
Cluj]: 

„Eri seara a sosit Petru Armeanul, care s-a întors din Tara Românească, 
şi după cîte spune, s-ar părea că legătura despre care era oarecare bănuială 
că s-ar fi încheiat între acest domn muntean și cel moldovean, nu se ade- 
veregte, $i același lucru îmi scrie și căpitanul Atilio Vimercati dar în puţine 
zile avem să lămurim totul căci m-a rugat voievodul să mă duc pînă la 
Brașov, unde ar vrea să-mi vorbească, și dacă va veni el însuşi, aşa cum 


1 Consiliarios versutos. 

5 Komis Герат. Este vorba, probabil, de Leca din Cátun si din Leurdeni, fost comis în 
1601, apoi mare postelnic al lui Radu Șerban, 16 aug. 1602 — 10 dec. 1610. Vezi Dicţionarul 
marilor dregători, p. 208. 

Provincia În provinciae) illi. 

7 Stoibiczam = Stoica din Strimba mare logofăt (1602—1608). 

8 Guericzam = Cernica din Săcuiani, mare vornic (1602—1610). 

9 Privatum usum. 

19 Publica regnicolarum querimonia. 

11 Et cetera in regno attendant. 

12 Ad omnem occasionem intentum esse. 

13 Urmează ştiri privind ocuparea de către șahul Persiei a unor cetăți stápinite de turci. 
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zice că vrea să facă, nu trebuie să ne mai îndoim de nimic, căci dacă s-ar 
simți încondeiat nu ar veni in chipul acesta în puterea mea. Si pentru că 
acest armean, îndemnat de vin sau de altă ceva, a vorbit fără rost cu voie- 
vodul si i-a făcut supărare, am pus să-l ţină aici închis în casă, si am tri- 
mis îndată la domnul muntean ca să-mi facă cunoscut punctul său de ve- 
dere și acest lucru l-am făcut pentru a nu-i da munteanului nici un prilej 
de a se putea plinge de noi, si sper că va rămîne mulțumit cu acest gest“ 
(Hurmuzaki, IV, 1, р. 369). — Se constată totuși că rezumatul dării de seamă 
a lui Petru redată mai sus nu cuprinde nimic despre pretinsa legătură a 
lui Radu Șerban cu domnul Moldovei la care se referă Basta bizuit pe spu- 
sele lui Petru. De asemenea, lipseşte orice explicație a incidentului de care 
pomenește scrisoarea lui Basta. 


www.dacoromanica.ro 


р. 404 


[RAPORT DESPRE DOMNUL ТААП 
ROMÂNEȘTI SI DESPRE STAREA 
ŢĂRII ACESTUIA |^ 


1604, înainte de 29 iulie 


Voievodul Radu a încercat în dese rînduri să 
facă pace cu turcii, si chiar în acea vreme cînd a fost clucerul Кайџ!5 la Pra- 
ga, însă banul!$, adică fratele bun al clucerului, s-a împotrivit, și a hotărît să 





14 Traducerea s-a făcut după textul latin publicat în Hurmuzaki, IV, 1, pp. 404—405. 
Datarea mai precisă a acestui text s-a făcut în urma confruntării sale cu raportul comisaru- 
lui imperial de la Cluj, Paul de Krauseneg din 29 iulie 1604 (Hurmuzaki, IV, p. 385), pe care 
îl redám aici: „De cîtă-va vreme a căutat un slujbaș al curții m. v. шры, anume Petru 
Armeanul prilejul cum ar putea să vină din Tara Românească la acel comisar, lucru la care 
s-a opus voievodul Țării Românești, însă așa de mult a tot umblat și a tot dres (Armeanul) 
încît a fost trimis de voievod drept unul din solii săi la Albrecht Huet, judele regesc din 
Sibiu, la nuntă, si abátindu-se din drumul său a venit la noi și ne-a destăinuit și înfățișat tot 
felul de bănuieli, și pentru că ar fi lucruri atît de grave, a lăsat ca să fie trecute în scris, 
să i se mai tălmăcească încă o dată, să i se citească, și să fie pus să le iscălească, după cum 
va vedea maiestatea voastră aici la litera A. Din partea noastră stăm la îndoială dacă să 
dăm crezare acestei declaraţii pentru că noi știm pe de o parte că acel Petru Armeanul a avut 
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amine negocierile de pace ріпа la sosirea clucerului, ca nu cumva germanii, 
dacă ar afla cumva de acel tratat, sa-l reţină acolo pe fratele lui, şi în 
acelaş timp Radu a trimis, un boier la hanul*? tătarilor şi i-a cerut să mij- 
locească pentru el la turci şi să se lase de a mai nàvali în Tara Româ- 
nească, iar hanul l-a ţinut la el!? pe acest boier, şi l-a făcut atent pe Radu 
prin solul sáu. Amet Celebi!? că a mai mijlocit pentru el şi mai înainte pe 
lingă Paşa de Rasgrad?? şi va mai mijloci şi de acum încolo cu dragă ini- 
mă, numai să nu umble cu зара?! şi să-l înșele pe el, şi de cum se va fn- 
toare clucerul să-l vestească pe el, iar ceea ce va fi poruncit acel paşa, să 
pună Radul să se împlinească. Împreună cu solul tătar, Amet Celebi, a 
venit si un turc numit Moni Aga, bărbat chibzuit, respectabil prin purtă- 
rile si vîrsta sa. lar acest sol al hanului nu avea totuşi nici o însărcinare 
sa se întîlnească cu domnul General Basta în Transilvania, dar înduplecat 
de Radu si cîştigat de daruri (se spune că ar fi fost 1 000 de galbeni ungu- 
regti)?? a venit la Cluj. 

De cum s-a întors clucerul, banul 1-а vestit despre aceasta pe Paşa de 
Rasgrad, si îndată a trimis Radu la Pasa pe un boier, şi au venit la Бап nişte 
turci ре care i-a primit şi i-a ospătat cu cinste, și după împlinirea acestora 
au adus răspunsul de la paşă, că negocierea păcii lor a ajuns acum la încheiere, 
şi să trimită la sultan?? pe unul din marii boieri Buzeşti, adică pe Radu cluce- 
rul, sau pe ban, sau chiar şi pe Florescu?4 pentru întărirea legăturii de pace 
şi dobindirea steagului de domnie: şi în timpul ce se trata despre pace au nà- 
vălit tătarii în Тага Românească cu mare pagubă pentru locuitori. lar cînd 





unele ciocniri cu Valahul, și pe de айта, după cum arată el cu privire la tratativele tainice pe 
care le-ar avea Valahul cu turcii, că acesta (domnul) încă de mai înainte a pomenit el însuşi 
în repetate rînduri despre ele, şi a cerut de la maiestatea voastră voie să moe stea ul 
(de la turci) pentru ca să poată asigura „mai bine (liniştea pentru) această țară... În rîndul 
al treilea (Petru Armeanul a declarat) că boierii, şi nu domnul, domnesc si secăruiesc тага. 
Despre, acest lucru s-a plins îndeajuns domnul însuși mai înainte. Si nici Апо (Vimercati) 
nu Scrie nici un cuvînt despre , aceasta, el care” raportează lucruri autentice de acolo unde a 
călătorit foarte curînd împreună cu solia. Cu cîtă tărie se referă Aloysius Radibrat la spusele 
lui P. Armeanul ji concordă în declaraţii „еч, el, poate vedea maiestatea voastră, de asemenea, 
la punctele B. şi C.“ (Cum Petru se referă şi la Bulgaria, autorul raportului roagă pe împărat 
să dea directive cum să se comporte. Situaţia este precară, granițele ч deschise, nu sînt 
soldați şi comandantul lipsește. Se știe că Basta fusese chemat de împărat la curte.) 
Glucar Radul 5 Radu Buzescu,) ginerele banului Mihalcea, js de Craiova. 

16 Preda Buzescu 

17 Gazi Ghirai al ILlea, î їп a doua domnie (1596—1608). 

18 Intertenuisse. 

19 Per internuncium Amet nempe Celebi. 

?0 Ratigradensem Bassam. 

21 Serio ageret. 

22 Hungaricos aureos. 

2 Ahmed I (1603—1617). 

*4 Radu Florescu. 
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Radu а vrut să trimită un sol la Constantinopol nici unul din Buzești nu 
a vrut să primească această însărcinare. 

Despre starea țării raportează că bietul norod este nespus de apăsat de 
mulțimea stăpînilor si de desele stoarceri şi nu stie încotro să se Întoarcă, 
şi са nici banii nu sînt folosiţi la plata ostașilor, ci mai degrabă întorși 
spre foloase particulare, si în timpul acesta soldățimea rătăcește în tot 
locul si nu lasă nimic neatins. Negreşit nu este domnul vinovat de răul 
acesta, ci boierii, dar totuși el nu e în stare să-l îndrepte. Cînd fac tătarii 
incursiuni nu se че nimeni care sá vrea sà le tinà piept, si din cauza 
aceasta se aud grele plingeri $1 suspine în popor. 

Domnul şi-a arendat toate veniturile pe, 200 000 de, taleri, și în fiecare 
lună poporul mai este împovărat cu noi dări, astfel că de la o... pri- 
meste 100 de taleri. Dacă banii obşteşti ar fi bine gospodäriți, soldații // 
ar putea fi plătiţi si fără subsidiul maiestății cezaree, după cum ni se spune 
că s-a cerut de unii boieri, adică Florescu şi şi Stoichiţă. Aşadar deşi au bani destui 
entru plata soldelor, totuşi românii scot de la maiestatea sa bani pe care? 
îi trimit turcilor; căci au şi trimis nu de mult pasei de Rasgrad 10 000 de gal- 
beni ungurești în "chip de tribut, iar hanului tătăresc 5 500 de cai, si dacă nu sint 
cai la îndemînă, atunci sînt siliţi supuşii să plătească pentru fiecare cal 25 de 
taleri, şi astfel Țăranii se mută Їп altă parte, si de cele mai multe ori pleacă 
în Turcia şi în Moldova; totuşi voievodul stoarce aceşti bani de la nobili, ca 
să plătească ei in. locul supușilor, şi să acopere pentru ei birul?" si „dacă ei 
(= boierii) invocă sărăcia lor, li se răspunde „mergi si cheamă-ţi țăranii si 
cere înapoi de la ei ceea ce ai dat“. 

Aşadar nobilii roagă prea plecat ca să fie trimis în Tara Românească un 
barbat de seamă, cu ceva oaste care să cerceteze şi să ia seama la tot şi să-i 
raporteze maiestăţii sale despre acest rău; cáci*? dacă continuă să apese poporul, 
fara aceasta va fi pierdută pentru maiestatea sa și se va schimba într-o 
pustietate. 

Bulgarii sînt gata să se răscoale contra turcilor, dacă li se va trimite 
armată din partea noastră căci turcii sînt lipsiți de ostaşi si nici nu au o 
garnizoană pe acolo, ci au prilejul? să fie lăsaţi în pace de voievod. 

Petru Concoli?, căpetenia secuilor, jupoaie si el norodul, pradă pe 
negustorii Їп trecere, adună comori, este in legătură cu Ieremia Vodă ŞI e 
hotărît să fugă în Moldova. 





25 Ab una... 100 Taleros recipiat. [= ab una porta?] Vezi p. 298. 

20 Quum (= quam). 

21 Tributum. 

29 În text: non (= nam). 

29 Verum bano (?) occasionem. 

30 Era căpitanul scaunului secuiesc Kizd. Vezi o scrisoare a lui către Basta cu infor- 
maji din Moldova, adresată la 1 aprilie 1604 (N. Iorga, Studii și documente, IV, p. 142). 
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SCRISOARE CĂTRE ÎMPĂRATUL 
RUDOLF AL II-LEA? 


1611 [înainte de 15 august?] Roman 


Lunile trecute am plecat din Praga cu invo- Р. 144 
irea maiestăţii voastre spre Moldova, pentru niste treburi ale mele??. Cînd 
am intrat în acea tara, l-am găsit pe domnul Radu Voievod din Țara 
Românească, fugit la Hotin. Acel principe împreună cu cel al Moldovei, 
Constantin-Vodă3 au fost foarte mulțumiți de venirea mea, dorind să 
discute chiar cu mine? cele ce nu au voit să vorbească cu alţii, ştiind са 
eu de атда ani sînt sluga luminăţiei sale împăratul si sînt pămintean al 
Moldovei, credinciosul lor si că acei principi s-au folosit și în alte rîn- 
duri tot mereu de mine, în felurite misiuni secrete către maiestatea impe- 





31 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în Studii și documente, IV, p. 144 s.u. 
32 Împreună cu frații săi el se ocupa cu diferite negustorii, între care și comerțul cu boi. 
33 Constantin Movilă. 

34 Communicbar con esso mecbo. 

35 Patrioto di Moldavia. 
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rialà, şi pentru ca să-mi facă şi mai mare Índatorire şi «dovadà de» afec- 
fiune, acei principi au vrut să mă lege de ei si să mă însoare cu o <mi- 
reasă> din acele locuri, fiica unuia din boierii lor de seamă% și sluga lor 
credincioasă. 

De cum am sosit la domnul Radu Voievod, m-a întrebat cu mare 
afecţiune de sănătatea Împăratului față de care rămîne foarte devotat, apoi 
m-a întrebat ce putere avea Regeni lanos?! per suo conto faţă de maiesta- 
tea sa. Eu cunoscînd acea treabă şi răspunsul dat de înaltul Sfat de taină 
acelui Regeni, cu privire la îngăduinţa ca acel principe să poată cumpăra 
bunuri nemișcătoare3 în acele locuri, lucru foarte dorit de el, «i-am spus> 
că maiestatea sa a consimţit si i-ar fi scris o scrisoare, dar fiind mult tul- 
burat de unele disensiuni??, nu a putut face aceasta: destul că zisul prin- 
cipe a fost foarte mulțumit alle mie parti. Apoi principele m-a întrebat 
dacă știam pentru care motiv a venit la ei Cesare Gallo*, I-am răspuns 
că nu ştiam de loc. Principele mi-a zis cà el nu a venit pentru altă pricină 
decît că naiestatea sa regele Mathiast: dorea să aibă prietenia și alianţa lor, 
aşa cum о avuseseră cu maiestatea sa cezareet? si m-au rugat са să suplic 
în numele lor pe m.s. cezaree // să binevoiască să intervina pentru ei, са 
regele Mathias să consimtă să continue alianţa cu ei, aga cum a fost ți- 
nută de maiestatea sa cezaree, lucru fágaduit de Cesare Gallo în numele 
maiestăţii sale regești. Şi că aşadar acei principi au jurat maiestăţii sale 
cezaree $1 maiestaţii sale regeşti să le fie credincioşi şi să-şi verse sîngele 
lor în slujba prea augustei Case de Austria, ca si a Creştinătăţii, aşa cum 
au făcut pînă acum, tot astfel nu vor lipsi a face și pe viitor. 


36 Un loro principale. 

31 Кереп! Тапоз. 

38 Vezi Hurmuzaki, IV, 1, pp. 433 si 434 raportul palatinului G. Thurzo adresat con- 
comitent regelui Mathias și împăratului Rudolf la 2 aprilie cu privire la intenţia lui Radu, 
încă din anul precedent, de a cumpăra tetatea Tokai pentru fiica sa. Propunere respinsă de 
Consiliul de război la 8 mai (1611). 

зэ Este vorba, probabil, de frămîntările care au însoţit preluarea de fapt a grijei impe- 
iului de către arhiducele Mathias, саге s-a substituit împăratului lăsa să guverneze doar în 
Boemia. Nu ştim cît de sincer era Armeanul, întrucît, precum s-a văzut, Consiliul de război 
nu și-a dat asentimentul. 

40 A jucat un rol important în negocierile de politică externă. Și mai înainte tratase cu 
turcii pacea de la Szitvatórok (1606). Acum fusese însărcinat să meargă în Polonia — poate 
tot pentru o alianță contra lui Gabriel Báthory, ale cărui legături mai vechi cu rebelii poloni 
erau binecunoscute, avînd a trece la înapoiere pe la domnii români, cu care a și încheiat două 
tratate, primul cu Radu la 20 februarie, al doilea cu Constantin la 28 februarie (Hurmuzaki, 
IV, 1, pp. 429—432), 

41 Adoptă titlul de rege al Boemiei și al Ungariei (1608—1613). 

4° Rudolf al II-lea avea o situație destul de paradoxală, păstrînd calitatea de împărat, 
dar pur nominal, 
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Domnului Moldovei i-a venit veste sigură din Constantinopol cà Ga- 
briel Báthoryf, cînd a trimis pe Gabriel Bethlenff la Constantinopol si 
pe alți oameni ai săi, a cerut de la sultan un ajutor bánesc, avînd lipsă de 
bani. A cerut să i se dea autoritatea unui Vizir-paşă ca să poată trimite 
porunci întocmai ca sultanul însuși, fágaduindu-i să-i aduca la supunere 
ŞI Sa se їпѕгаріпеаѕса în curind în toata Ungaria $1 Polonia, pentru Care 
fagaduia sa dea un mare tribut, mai obligindu-se sa duca razboi neincetat 
cu creştinii în numele lui, declarindu-i са cunoştea toate forțele ce le pu- 
teau strînge creştinii contra lui. lar daca nu i s-ar da o asemenea putere, 
nu ar putea nicidecum avea vreun succes contra creștinilor. Sultanul, la 
cererea lui nu i-a acordat altceva, decît doar să poată cere şi primi ajutor 
de la pașa de Timişoara și de la sangiacii de la Dunăre, mai. dindu-i un 
mic ajutor de bani — dar sultanul prevenind apoi pe sub mínà pe pasa 
de Timișoara şi pe sangiacii amintiţi, sa nu se încreadă cu totul în Báthory, ci 
să rămînă cu ochii în patruf$ și să nu facă decît ceea ce li s-ar părea că 
este cu adevărat spre E Ја sa. De aceea“, amintiţii principi: al Ţării, Ro- 
mâneşti şi al Moldovei se roagă de maiestatea sa cezaree să binevoiască din 
îndurarea sa înnăscută să obțină şi să solicite de la m.s. regească pentru 
folosul comun al creştinătăţii, ca acel Báthory să fie scos din Transilvania 
$i să nu se dea ascultare și încă și mai puţină crezare cuvintelor sale, caci 
ele sînt pline de înșelare, ca ale unui dușman prea crud al creștinătății. Si 
dacă s-ar trece lucrul sub tacere, atunci creștinătatea s-ar afla mult înșelată 
si mai rau bîntuita, decît de oricare alt tiran. 

Principele Radu Voievodul spune că Şi-a trimis solii la regele Poloniei 
ca să caute dacă poate să năimească ostași în țara acestuia cu banii lui contra 
lui Gabriel Báthoryf/, știind că acel гере este rudă si prieten cu maiestatea 


43 Principe al Transilvaniei 1608—1613. Năvălirea sa în Tara Românească, la sfirgitul 

anufui, 1610, а fost făcută fără asentimentul Porții. 
4 Viitor principe al Transilvaniei 1613—1629. 

15 Sopra di loro. 

46 Situaţia era destul de nelămurită. Imperiul încheiase pace cu turcii în 1606 și ajunsese 
la un modus vivendi cu principatul Transilvaniei. Tratatul încheiat în februarie 1611, cu cei 
doi domni, de către Cesare Gallo, nu fusese încă întărit de rege și de împărat, deși pornit din 
inițiativă habsburgică. Se mai șovăia, neștiindu-se cum ar privi turcii o acţiune a celor doi 
domni (susținuți în taină de imperiali) contra lui Gabriel Báthory, măcar că acesta năvălise 
în Tara Românească din propria sa inițiativă. Înfățișarea în lumina aceasta a atmosferei poli- 
tice din Turcia uebuia să îmbărbăteze pe consilierii imperiali. Dar alte știri de la Poartă 
arată, dimpotrivă, că turcii amenințau nu numai Moldova pentru sprijinul dat lui Radu, dar 
я pe poloni. 

41 Legăturile acestuia cu rebelii poloni erau de natură să favorizeze un concurs din 
partea regelui Sigismund al III-lea, acordat domnului român. 

4 Radu Şerban se scuză în felul acesta de a fi apelat la regele Poloniei. Vezi si 
Hurmuzaki, VIII, p. 335, ştirea din Praga din 25 aprilie 1611, cum că Cesare Gallo, intilnind 
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sa cezaree, trimitindu-i si ca să-l vada, privilegiul pe care i l-a făcut maiesta- 
tea voastră cezaree ca stapin perpetuu al Tari Românești, aratind si сії 
de mult este îndatorat față de m.v. cezaree, zisul Radu Voievod, pentru 
ca să poată ei cu un asemenea ajutor să apere mai bine {ага lor, spre fo- 
losul întregii creştinătăţi şi să meargă contra lui Gabriel Báthory si а celor- 
Јај care au fost contra creştinilor. 

Maiestatea sa cezaree va fi aflat cum că treburile sultanului cu persa- 
nul merg din rău în mai rău si îndeosebi acuma se află în cea mai mare 
calamitate. De aceea principii aceştia neîncetat se roagă lui Dumnezeu ca 
să inspire pe maiestatea sa cezaree să obțină de la creştinătate ca să se 
ridice contra turcului, dușmanul comun, si ca Dumnezeu să le arăte calea 
şi să le dea tot mereu prilejuri ca să se poată vedea în curînd prăbușirea to- 
tală a casei otomane. 

Cînd turcii acuma їп urmă au fost înfrînţi de persan și cînd Murat 
pașa cu greu s-a salvat la Alep, ei au inventat un ambasador fictiv cu 
mulți servitori, toti în port persan, dînd a înţelege că venea din partea 
regelui Persiei ca să facă pace cu sultanul. Si acești soli au fost găzduiți 
la Uskuder în Constantinopol. S-au făcut cele mai mari pregătiri pentru 
primirea lor: un paşă a mers cu mare pompă la Uskuder ca să-i íntim- 
pine. $i ei faceau aceasta din cauza marilor plingeri care se auzeau їп 
popor contra războiului și de teama unei noi răscoale. Şi acest lucru, cum 
că acel sol a fost inventat pentru motivele arătate, l-a spus fără îndoială 
un boier de frunte al principelui Moldovei care a fost capuchehaief? la 
Constantinopol, reîntors în acele zile cînd eram eu în Moldova, și era foarte 
bine informat despre toate. 

Sultanul50 Îi cere tot mereu tàtarului?! ca să-și cheme oamenii la oaste 
pentru a-i trimite În Persia, si tătarul se scuză că nu poate merge е] însuși, 
dar cà va trimite 20.000 de oameni de ai săi cît de curînd. Si pînă acum nu 
s-a mai întîmplat altceva si astfel o tot lungeşte părînd са nu prea vrea 
să-i trimită, agteptind mișcarea pe care o vor face poate creștinii, din cauza 
dorinţii pe care o are de a se uni cu ei. În urma relațiunii dată regelui 


pe solii celor doi domni români care se îndreptau spre regele Poloniei pentru a cere ajutor 
contra transilvanului, i i-a întors din drum, cerindu-le să-și facă rost de scrisori credengionale 
către regele Mathias si să meargă la el. La 23 mai, ei porneau spre casă, cu asigurări de 
continuare a vechii alianțe. 

49 Residente. 

99 Ahmed I (1604—1617). 

5! Hanul tătarilor. Raporturile Porții cu tătarii erau destul de nesigure, dînd prilej în 
tabăra creştină unor iluzii ca cele mărturisite de Petru Armeanul. 
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Persiei52 despre aşezarea Moldovei şi a vecinilor săi, şi cit ar fi de folositoare 
pentru războaiele acestuia, trimisă de fratele meu Isep (Iosif) Grigorovici?? 
maiestății voastre sacre cezaree, <şi trimisă> acum aproape patru ani cu o 
scrisoare către acel rege, acesta a trimis în Moldova un arhiepiscop, frate 
al patriarhului Armeniei, cu numele de David, care a plecat din Persia la 12 
august din anul trecut?* şi a ajuns în Moldova împreună cu alti şapte înso- 
Шоп, în cea mai mare taină, în chip de negustor, pentru a trata cu acest 
principe şi a se informa de chipul cel mai bun în care ar putea să-și çon- 
ducă oastea pentru a o debarca în Dobrogea — pentru că acel neam din 
Dobrogea, se tine de o sectă регѕапа%5 — $ apoi prin mijlocirea acelui prin- 
cipe ar putea să-l cîştige pe tătar, regele Poloniei, avînd pe lîngă sine pe 
unii nobili tătari, şi avînd zisul rege?? dorința, cu ajutorul lui Dumnezeu, dea 
se apropia în anul ce vine, de Brusa, şi de a-şi face niște vase mici pentru 
trecerea Marii Negre în Dobrogea, spre a-i tăia din toate părțile calea turcu- 
lui şi a-l rupe de ajutorul tătarului. 

Domnul Moldovei a ţinut sfat trei zile în acest scop şi din bunăvoința 
sa m-a făcut şi pe mine să iau parte la acel sfat, avind încredere în mine, 
precum am spus, cunoscîndu-mă de atitia ani ca o slugă credincioasă a maie- 
státii sale sacre cezaree, şi care am în acea {ага5? toate rudele mele. Planul 
şi propunerea acelui arhiepiscop se arată a fi de o execuţie uşoară şi <de 
aceea> ei au vorbit ca să informeze pe maiestatea voastră sacră şi să aştepte 
o bună hotărtre şi ceea ce ar putea să rezulte spre folosul creştinătatii. 
Răspunsul îl vor aştepta cît de curînd, căci acel arhiepiscop va zabovi în 
Moldova pînă la Adormirea Maicii Domnului5 şi apoi va pleca cu cara- 
vana spre Constantinopol, cum a si venit. De aceea ei roagă prea smerit pe 
maiestatea voastră sacra cezaree са de dragul zelului creştin şi în virtutea în- 
durării sale înnăscute să condescindă a se arăta cu bunăvoință fața de acel rege 
şi să-i dea un răspuns bun şi prietenos, milostivindu-se să-i şi scrie, cu 
prilejul <călătoriei> acestui episcop, ca să binevoiască să trimită înapoi // 


5 Sah-Abbas cel Mare (1586—1628). Referitor la venirea unor trimiși ai șahului să pro- 
pună o acţiune comună contra turcilor, vezi şi Veress, Documente, VII, p. 288 informisia 
din Praga încă din 10 iulie 1606, despre sosirea în Moldova a unui episcop ortodox, trimis 
de șah la împărat, cu poruncă să meargă la Roma și la principii creştini să-i îndemne la luptă 
contra turcului. Trimisul persan s-a oprit în Moldova, nefiind sigure drumurile din cauza 
tătarilor. Ambasadorul venețian, comunicind această ştire, crede că acest sol a venit prea 
tîrziu, adică după încheierea înţelegerii cu turcii. Așadar, venirea noului emisar în 1611 este 
repetarea unei încercări anterioare, şi nu urmarea demersului lui Iosif Grigorovici. 

5 Vezi mai sus propunerile lui Simion Movilă, comunicate de el comisarilor Transilvaniei. 

54 Alli 12 Agosto dell'anno. 

55 Adică secta 91113, socotită de turci ca eretică. 

55 Regele Persiei. 

57 Provincia. 

58 Adică 15 august. 
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si sà slobozească <de la ei> pe servitorul vostru şi fratele meu Isep Grigo- 
rovici, căci de acum încolo a sosit timpul ca el să se întoarcă la casa sa, 
întrucît şi-a lăsat nevasta cu opt copii mici, care sînt foarte strimtoragi 
de absența sa. 

Acum cît mă aflam în Moldova pe lîngă acei principi, tatarul? а tri- 
mis un nobil al sàu ca sol la regele Poloniei, cu numele de Don Antonio, 
fiul unui italian, dar locuind în tara tătarilor. Si acesta, fiind eu de față 
la acel sfat al domnului Moldovei, după ce a mai tratat si alte lucruri a 
zis: „ІпуоіеШе pentru unirea acestui principe cu maiestatea cezaree şi cu 
creștinătatea, tratate mai înainte de către hanul tătar care а murit?? ar 
putea să mai fie valabile pînă acum, măcar că tatăl hanului de acum a 
murit si, că el este tînār, dar noi sfetnicii säi sîntem acei care am tratat-o 
mai întfi. Așadar, а zis, cu încuviințarea tuturor celor mari din Тага, vom 
urma $i acuma ca mai înainte, cu acelaşi sfat și dorință de a perpetua 
unirea cu creștinătatea, si încă si mai strînsă, datorită bunăvoinţei și in- 
clinaţiei pe care stăpânul nostru о arată și o dorește in privința aceasta. 
Așadar, îngrijiţi-vă si sîrguiți-vă pe lîngă maiestatea sa sacră cezaree, ca să 
nu lipseasca de a-l imbrajisa si тіпейа, legînd prietenie си acel stăpîn al 
nostru $i за şi-l ia întru apărare, căci cu timpul va fi de mare folos pentru 
creștinătate.” Si a zis că ceea ce spune, nu spune fără motiv. 

De aceea domnul, Moldovei cu boierii săi se roagă smerit de maies- 
tatea sacră cezaree să binevoiască să ia În considerare această chestiune 
atît de i importantă şi să facă în aga fel ca tátarul sà fie : îmbrățișat $i mângiiat, 
întrucît el se sîrguieşte din pura și spontana sa voinţă, fără пісі un interes 
bănesc. Ei vor aştepta cu mare nerăbdare răspunsul maiestăţii voastre sacre 
cezaree în această privință. 

Domnul se mai roagă încă, în ceea ce priveşte "Transilvania, са 
maiestatea sa sacră cezaree, cu îndurarea sa înnăscută să considere marea 
tiranie pe care a făcut-o și o face neîncetat Gabriel Báthory. El nu se 
sîrguieşte numai să nenorocească și să se înstăpînească în cele două pro- 
vincii, dar încă de a se face stăpînul absolut al Ungariei și Poloniei! în 
dauna creştinătăţii „în paguba // noastră cea mai mare și necontenit ne si- 
leste să ne cheltuim banii pentru a ţine trupe străine; іп afară de pàmin- 
tenii$? noștri, se tin 10 000 de călăreţi poloni alegi$? cărora li se plătește 


59 Gianibeg Ghirai П (1610—1622). 

60 Hanul tătar Gazi Ghirai al II-lea (1285 160R): 

% Ca moştenitor adică al regelui Stefan Báthory, reînviind pretenţiile absurde nutrite si 
mai înainte de Sigismund Báthory si chiar de cardinalul Andrei. Încă din 1607, el se pusese 
їп legătură cu rebelii poloni. 

9? Paesani. 

6з Lancie speciale. Datorită acestor lăncieri poloni, va fi câștigată de Radu Șerban lupta 
de la Braşov (9 iulie 1611). 
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la fiecare trimestru 30 de florini de cilárer". De aceea ei roagá pe m. v. 
s. să binevoiască să ia măsuri şi să facă în asa fel ca zisul Bathory să fie 
scos64 din Transilvania si dacà Se poate, sà fie distrus cu desavirgire. şi 
să pună un guvernator bun împreună cu consiliul său în acea ţară pînă 
se va ajunge la o soluție mai Puna $i va fi în Transilvania un membru 
al prea augustei Case de Austria. Їп afară de credincioasa lor confedera- 
ţie, ei nu vor pregeta să-l îndestuleze cu ceea ce va fi necesar pentru Casa 
sa, $i noi insine% i împreună cu Radu voievod promitem să fim apărătorii 
acelei ţări şi să venim in ajutorul si in folosul Casei de Austria, şi cînd 
vor fi legate împreună aceste provincii, nu va fi nici un principe care să-i 
poată aduce vreo vătămare, datorită marii uteri ce о va avea. Așadar 
să ia seama să nu piardă acele ţări, rugin cu tot respectul cuvenit 
maiestății voastre sacre cezaree, care şi-a arătat întotdeauna față de ei 
clemenga sa, ca tot astfel sà nu lipseascá de a-i avea in protecţia sa si 
de acum încolo Şi de a-i recomanda călduros fratelui său, regele Mathias. 

În anii trecuţi, aceşti principi nu au putut ajunge pînă la maiestatea 
sa cezaree cu solii lor% din cauza multelor tulburări care au avut loc în acele 
ări, dar ei îşi pun nădejdea în maiestatea lui Dumnezeu şi cu ajutorul ma- 
тезтати Voastre sacre cezaree $1 al regelui Mathias sperá să-şi recomande cauza 
lor si să-şi îndeplinească datoria lor față de maiestatea voastră cezaree, 
aşa cum sînt ținuți. Si aceasta este însărcinarea pe саге o am de la acei 
domni, al Ţării Româneşti şi al Moldovei, să tratez şi să informez sacra 
maiestate a voastră, eu rămînînd doar pentru slobozirea acelui arhiepiscop 
trimis de regele Persiei şi pentru alianța cu tătarul <aşteptînd> răspuns la 
scrisorile principilor. 


64 Cu toate cele întîmplate, imperialii purtau și acum tratative cu Gabriel Báthory. 

65 Constantin Movilă. 

66 În realitate, шн trebuiseră, de nevoie, să recunoască suzeranitatea lui Gabriel 
Báthory (în 1608) si de aceea încetaseră legăturile cu împăratul, desi au mai fost unele 
încercări de a porni o acţiune contra principelui Transilvaniei. 
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OBSERVATII CRITICE 


despre scrisoarea din 1611 


Scrisoarea trimisă din Moldova de Petru Armeanul, în 
anul 1611, provoacă unele nedumeriri. Autorul aminteşte de slobozirea cerută de el pentru a 
pleca în Moldova, obținută cu cîteva luni mai înainte și dă impresia că la intrarea sa în 
Moldova l-a si găsit pe Radu Şerban. Dar acesta, în scrisoarea credențială pe саге o dă 
aceluiași Petru, pe care îl trimite înapoi la împărat, arată că Petru venise la el superioribus 
diebus, ceea ce nu ar corespunde unui interval prea lung. Armeanul spune clar cá va rămîne 
în Moldova, așteptind răspunsul împăratului „pînă la sărbătoarea Adormirii“, adică 15 august, 
dar el pleacă la împărat la 27 mai. El spune că l-a aflat pe Radu la Hotin, dar în toate 
documentele din acea vreme noi îl găsim pe acesta în tabăra de la Roman. Scrisoarea este 
destul de neclară. Pare mai mult un fel de jurnal-minută, după care să redacteze ulterior mai 
multe comunicări decît o dare de seamă dintr-un moment determinat. Se observă suprapuneri. 
Nu se ştie cînd vorbeşte autorul cu Radu și cînd cu amindoi domnii împreună, deoarece este 
un amestec de singular și de plural (el, ei), convorbirea părînd să fie susținută cu unul, dar 
rugămințile si recomandările venind de la amîndoi. 
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Care este rostul scrisorii lui Petru? El venea în Moldova pentru treburi particulare, după 
propria sa declaraţie, sau pentru a-și vedea frații, rudele și prietenii, — după spusa lui 
Radu — şi nu avea пісі o misiune pe lîngă domn. Dar el îşi construieşte îndată una din 
confidențele lui Radu, din informaţiile lui Constantin, din faptele diverse de la Constanti- 
nopol si din trecerea prin Moldova a unui emisar mai mult ori mai puţin real al șahului 
Persiei, mergind spre Constantinopol sau a unui italiano-tătar ce se îndrepta spre Polonia, 
cu oferte nelímurite de cooperare contra turcilor, care se puteau traduce de fapt prin 
insinuarea că tătarii ar fi dispuși să se lase îndulciţi cu daruri. Asemenea invitaţii con- 
țineau întotdeauna ў o ameninţare neformulată. Rolul principal între cei doi domni îl 
deține Radu. Către acesta s-a îndreptat mai întîi Armeanul, făcînd uitată atitudinea sa 
din 1604 față de el. Їп textul scrisorii, el insistă asupra încrederii depline de 
care se bucură la acești domni, care nu vor să stea de vorbă cu alţii, ci numai cu el etc. etc. 
Este redat dialogul cu Radu, care vrea să afle de la agentul împăratului cum stau interesele 
sale la curtea imperială. El întreabă de trecerea pe care o are Керепі Іапоў, și aici Armeanul 
pricepe despre ce este vorba și îi dă un răspuns mulțumitor (dar care se dovedește inexact). 
Apoi îl întreabă despre misiunea în Moldova a lui Cesare Gallo (care încheiase cu amândoi 
domnii un tratat de alianță cu imperialii, contra lui Gabriel Bâthory). Dar aici Armeanulnu 
ştie nimic și este informat de domn. Deşi dialogul fusese doar cu Radu, acum intervin rugămin- 
ile comune ale ambilor domni, ca împăratul să stăruie pe lingă regele Mathias ca acesta să 
binevoiască să ţină acea alianță (ре care, de fapt, el însuși o iniţiase!). Așadar, vrînd să afle 
cum stau lucrurile la curte, domnul a dat el toate informaţiile pe care le avea. Abia dacă a 
omis să vorbească de iscălitura unui tratat, lucru dealtminteri inutil, pentru că a pomenit de 
jurámintul de credință depus de el si de domnul Moldovei către împărat şi către rege. Este 
probabil că situația creată în imperiu, prin preluarea conducerii efective de către Mathias, 
devenit rege al Ungariei în 1608, era de natură să inspire unele nedumeriri domnilor români, 
căci nu se explică altfel ideea de a recurge în acea împrejurare, la stăruințele împăratului pe 
lîngă rege. Afară dacă această parte din spusa domnilor nu îi aparţine de fapt, pur si simplu, 
lui Petru. Armeanul, sluga împăratului, care fie că a sugerat-o, fie că a adăugat-o de la sine. 
În realitate, domnul intrase la mare grijă, căci potrivit cu tratatul încheiat, trebuia ca pînă într-o 
lună să fie pregătite si pornite oștile care aveau să-l atace pe Gabriel Báthory. Si deși la plecarea 
lui Gallo, Radu îi dăduse un însoțitor, care trebuia să se întoarcă cu confirmarea acelui tratat 
(măcar că fusese redactat de împuternicitul regelui), acest însoțitor nu s-a mai întors cu 
confirmarea și asupra întregii chestiuni se lăsase o tăcere apăsătoare. Așadar, prezența lui 
Petru era binevenită, pentru a se putea, prin el, interveni eventual la curte. Dar nu se pare 
că acesta s-a grăbit să comunice imediat doleanțele domnilor, mulțumindu-se să le treacă 
în conceptul sau scrisoarea (?) sa. În schimb, Radu, îngrijorat de tăcerea aceasta prelungită, íi 
scrie palatinului Thurzó din tabăra de la Roman [Hurmuzaki, IV, 1, р. 435] la 4 mai, pentru 
a se plînge de nevenirea agentului său cu confirmarea așteptată. Tot atunci scrie și stărilor 
şi ordinelor Ungariei (ibidem, p. 436). În sfârşit, la 14 mai îi scrie lui Cesare Gallo, determi- 
nînd poate slobozirea solilor români aflaţi la Praga, iar la 27 îl expediază pe Petru, cu 
instrucții secrete si mesaje verbale către palatin (adică indirect către rege) si către împărat. 
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Poate că apelul la acesta din urmă se datora mai ales faptului că mesagerul ега în slujba 
împăratului. Toate celelalte intervenţii se adresau indirect regelui Mathias. 

În scrisoarea lui Petru, acesta mai revine o dată asupra fostului domn muntean. După informa- 
ţii foarte optimiste despre situaţia precară a lui Gabriel Báthory la turci, primite de domnul Moldo- 
vei, Armeanul se reîntoarce iar la domnul muntean. Acesta se scuză, întru cîtva, căa trimis soli 
în Polonia, explicînd că ei erau însărcinați să năimească ostaşi pe banii lui, contra lui Gabriel 
Bathory, mai adáugind că a făcut aceasta, știind că regele Poloniei este rudă şi prieten cu 
împăratul și că i-a şi trimis să vadă privilegiul pe care îl are de la împărat, ca domn al 
Таги Româneşti, încheind cu protestări de devotament față de cezarul germanic. Am crede 
că aceste scuze capătă un sens mai concret, dacă le punem în legătură cu o ştire de la Pra- 
ga, de la 25 aprilie 1611 [Hwrmuzaki, VIII, p. 335]. Trimisul venețian, foarte bine 
informat întotdeauna despre situaţia din imperiu și despre diferitele încercări şovăitoare de a neutra- 
liza primejdia lui Gabriel Bàthory, mergînd pînă la ideea de a-l folosi pe Sigismund Bathory 
(D, raportează că au sosit la regele Mathias soli de ai domnilor Țării Românești și Moldovei, 
care fuseseră îndreptaţi spre regele Poloniei, pentru a cere ajutor contra transilvanului, dar 
au fost архі din drum de Cesare Gallo (ил tale Cesare Gallo), care i-a convins să ia 
scrisori credenţiale către regele Mathias, pentru a evita ca polonii (care fără îndoială ar fi 
alergat în ajutor) să pună piciorul în Ungaria Superioară $i să provoace vreo mișcare foarte 
lesne de pornit pentru cei din acea naţiune, mai ales în vremurile acestea, cînd regele tre- 
buia să tindă spre altceva! Conform cu încetineala greoaie a miniștrilor habsburgici, solii 
care şi-au expus propunerile la 2 mai nu au fost sloboziți decit la 23 mai, deci o luni 
aproape de la sosire, cu asigurări că li se va continua vechea alianță senza condescendere a 
рій larghe offerte per non dare occasione al Turco di attacarsi ad alcum pretesto per moles- 
tare l'Ongberia. 

Aşadar, momentul cînd Radu Șerban dădea acele scuze íncurcate trebuie situat cam în 
a doua jumătate a lui aprilie. Deci, se poate reconstitui mersul întregii desfăşurări. După o 
lună de la tratat, 20—28 martie (dacă ţinem seama și de cel cu Constantin Movilă care 
poartă data de 28 februarie), văzînd că nu vine nici un semn de la imperiali si mai aflînd 
poate si de diversele tratative habsburgice pînă și cu Gabriel Báthory, Radu s-a hotărit să 
se adreseze regelui Poloniei, dușmănit, şi el, de acest pretendent la tronul Poloniei. Rezultă 
deci cá ne aflăm în fața a două convorbiri ale domnului român cu Petru Armeanul: prima, 
în perioada de aşteptare, probabil pe la sfîrşitul lunii martie, a doua, după abaterea din 
drum a solilor către regele Poloniei. S-ar putea chiar ca Radu să se fi aflat la Hotin 
(unde 1 vede Petru prima oară) tocmai pentru a comunica de acolo mai ușor cu polonii. 
Pare însă sigur că prima convorbire a fost înainte de abaterea din drum a solilor. Acest 
incident a provocat, fără îndoială, întîlnirea a doua cu Armeanul. 

Partea a doua a scrisorii pare centrată în junul domnului Moldovei sau, mai bine zis, 
a sfatului său, la care a fost poftit şi Petru, fie pentru a lua parte la chibzuieli, cum 
insinuează el, fie ca tílmaci al acelui emisar armean al şahului, călătorind incognito, deghi- 
zat ca negustor. Faptul se repetă cu prilejul trecerii dubiosului agent tătar Antonio spre 
Polonia. În sfîrşit, sînt redate cuvintele lui Constantin, arătind marile cheltuieli făcute cu merce- 
narii străini din cauza amenințării din partea lui Gabriel Báthory şi asigurările date în 
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numele amindurora Casei de Austria (formulă comodă pentru a cuprinde si pe împărat gi pe 
rege) de a-i sta oricînd în ajutor. 

Cam acestea ar constitui osatura adevărată a textului curios, analizat acum. Dar nu 
lipsesc nici dovezi ale fanteziei bogate ale tálmaciului. Este un întreg carnaval de soli fic- 
tivi plimbaţi de turci cu ostentage, iar dincoace, de soli tainici persani, strecurindu-se în 
straie de negustori, deși sint înalte fețe bisericești, şi venind să propună o debarcare în 
Dobrogea, cu condiția însă ca principele [Constantin] să mijlocească o cooperare a tătarilor 
(1) şi, în sfârșit, de emisari incidentali, ca acel Antonio care, mergînd probabil după căpătu- 
ială în Polonia, se opreşte și în Moldova cu invitații vagi, ascultate cu luare aminte de 
sfatul domnului la care participă și Armeanul — şi care se traduc prin aşteptarea unor 
semne concrete de bunăvoință. Dealtminteri, Armeanul adresîndu-se împăratului, îl roagă 
să-i mingfie cum se cuvine și pe persan, si pe tătar..., si să binevoiască să-i răspundă șa- 
hului, mai scriindu-i totodată să slobozeasă de la el pe fratele lui Petru, harnicul Iosif 
Grigorovici, a cărui lipsă din țară era greu resimgitá de soţia lui de acasă, împreună cu cei 
opt copii care il tot aşteptau. După el, însăși solia acelui arhiepiscop armean, frate al patri- 
arhului armenilor, călătorind ca negustor, s-ar fi datorat unor informaţii despre Moldova și 
țările vecine, scrise de acel Iosif şi trimise de împărat în Persia (!) Petru declară că va aş- 
tepta în Moldova răspunsul împăratului la scrisorile domnilor români în legătură cu această 
chestiune, precum și răspunsul dat prelatului oriental El însuși îşi asumă o misiune în 
viitor, de informare si tratare cu imperialii din partea celor doi domni. Dar, în mod neaș- 
teptat, Petru este trimis val-vîrtej la împărat şi la palatin de către Radu la 27 mai, adică 
probabil îndată după reîntoarcerea solilor cu răspunsul în doi peri de la Praga. 

Astfel stînd lucrurile, cum se integrează oare textul lui Petru în contextul datelor în- 
fățişate mai sus? Nu este vorba cumva, după cum am crede, de un fel de ciornă pentru uz 
propriu, în vederea unui raport recapitulativ viitor, din care va extrage, poate, porțiunile 
de actualitate, spre a fi expuse oral cu prilejul soliei sale neaşteptate la împărat? În 
sfîrşit, cum se explică neconcordanța semnalată, la începutul acestor Observaţii, între ple- 
carea lui Petru de cîteva luni, $1 expresia atît de moderată a domnului: superioribus diebus? 
Faptul cá Petru dă de domn îndată 1а Hotin, ar putea îndreptăți gîndul că zăbovise la 
Liov, unde își avea casa şi o parte din rude (ceilalți aflindu-se în Moldova). Dealtminteri, 
drumul cel mai sigur de la Praga spre Moldova era tot acesta, într-un moment în care 
trecerea prin "Transilvania era supusă tuturor accidentelor. 
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ANONIM ITALIAN 
[CAMILLO CAVRIOLO?] 


(1603) 


La 21 decembrie 1601 sosea la Praga, la împăratul 
Rudolf al II-lea, prima solie, trimisă de noul pretendent al Țării Românești, pribeag în 
Ardeal, Radu Șerban. În martie anul următor, activitatea diplomatică a lui Stroe Buzescu, 
conducătorul soliei, este încununată de succes si împăratul îi înmînează „promisiunile scrise“ 
prin care întărește „in perpetuo“ lui Radu Şerban, fiilor şi urmașilor săi, „principatul Ţă- 
rii Româneşti“, poruncind generalului Basta să-i predea steagul de domnie (il stendardo) în 
numele său (A. Veress, Documente, VII, p. 14). Dar această poruncă s-a tradus în fapt abia 
după се urmașul lui Mihai Viteazul şi-a cucerit scaunul domnesc si a cîştigat strălucita biruinţă de la 
Brașov împotriva lui Moise Székely (17 iulie 1603). Două săptămîni după aceasta, la 31 
iulie 1603, arhiducele Mathias, fratele împăratului, ordonă, la rîndul său, lui Basta să 
remită lui Radu voievod steagul de domnie pe care-l va trimite Rudolf al II-lea „și po- 
runcim ca el să fie predat în mod festiv de către trimisul tău de frunte“ (Hurmuzaki, Do- 
cumente, IV, 1, p. 345, nr. CCXCI; A. Veress, Epistolae et Acta generalis (Georgii Basta, II, 
Budapesta, 1913, p. 264). Curierul împăratului care aducea „marele steag imperial" (Sten- 
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dardo Generale dell'Imperio) a sosit în septembrie 1603, în tabăra lui Basta de la Deva. 
Pentru solemnitate, generalul a trimis la Tirgoviște pe contele Camillo Cavriolo din Bres- 
cia, comandant în oastea imperială din Transilvania, care luptase alături de Radu Șerban, 
cu un an în urmă, în bătălia de la Ogretin. El a ajuns la Tîrgovişte tocmai în vremea 
cînd oastea munteană a izbutit să respingă unul dintre obignuitele atacuri ale tătarilor și, pe 
cîmpia dintre Dealu şi reşedinţa domnească, în cadrul unei fastuoase ceremonii, a dat dom- 
nului stindardul imperial, confirmîndu-i în numele împăratului, autoritatea asupra conduce- 
rii militare (Governo Militare). Ceremonia s-a repetat în oraș, în „piața“ dinaintea palatului 
domnesc, trimisul imperial confirmîndu-i domnului, de data aceasta, „conducerea politică“ 
(Governo Politico), în acelaşi mod cum a fost confirmată în cîmpie „conducerea militară“. 
Descrierea unei atare confirmări de către împăratul creștin este unică în literatura privind 
istoria țării noastre şi totodată prezentarea festivităților care au avut loc cu acest prilej, 
constituie cea mai veche relatare a unei ceremonii de asemenea gen la curtea domnească de 
la Tîrgovişte. 

Desprindem din ea o pagină din istoria vie a vieţii de la curtea domnească, cu cere- 
monii si întreceri militare, vînători si оѕреје, care au încîntat pe trimisul imperial în timpul 
celor zece zile petrecute la Tírgoviste. 

Cit despre autorul acestei relaţii, adevărat jurnal al soliei imperiale, el poate fi însuşi 
contele Cavriolo, singurul care cunoștea conținutul discuţiilor tainice ale trimisului cu Radu 
Șerban — despre care se aminteşte în cuprinsul ei —, sau poate unul dintre însoțitorii săi, 
însemnările sale fiind însă desigur revăzute, cum se obișnuia pe atunci, de către conducătorul 
soliei. Asupra datei cînd s-a desfășurat ambasada sa, V. Motogna (Războaiele lui Radu 
Șerban, București, 1926, p. 37) şi Tr. Mutașcu (Arta militară în Tara Românească la începutul 
secolului al XVIl-lea. Radu Șerban, Bucureşti, 1961, p. 131), consideră, după o afirmație a 
lui N. Iorga (Studii și documente, IV, p. XLI) că ea a avut loc în martie 1604. Dar în 
realitate, Radu Şerban s-a întîlnit atunci cu Basta la Braşov, fapt amintit în socotelile ora- 
şului și in cronica contemporană a judelui brașovean М. Weiss (Liber annalium, în 
Quellen zur Geschichte der Stadt Brassó, V. Braşov, 1909, pp. 168—169), în timp ce 
năvălirea tătarilor, amintită la începutul relatării, a avut loc în a doua jumătate a lunii 
octombrie 1603, la 24 şi 26 a lunii, căci după aceea Radu Șerban si boierii săi se plîng la 
Viena de nenorocirea abătută asupra țării: (Hurmuzaki, Documente, IV, 1, pp. 346—348, 
nr. CCXCIII şi nr. urm). Ca atare, ceremonia desfășurată după alungarea tătarilor a 
avut loc ja sfîrșitul lui octombrie sau începutul lui noiembrie st. n. 1603. 

E curios că nu s-a păstrat nimic despre această solie în arhivele imperiale sau între 
actele rămase de la generalul Basta. Relatarea ei apare de abia în Istoria Transilvaniei, a 
lui Ciro Spontoni, publicată la Veneţia în 1638. Această lucrare nu reprezintă „memoriile 
lui Basta“, cum s-a afirmat adesea, ci, după cum se arată în titlul cuprinzător al primelor 
două cărți, în ea; „începînd de la primele acţiuni ale principelui Sigismund Báthory, sînt 
povestite acţiunile militare ale lui George Basta, împotriva acestuia și a altor inamici ai 
Imperiului roman“ (Historia della Transilvania nella quale incominciandosi dalle prime 
attioni del principe Sigismundo Báthory, $i narrano le militari impresi di Giorgio Basta, 
contro di lui, e di altri nemici. del Imperio Romano). Din titlul întreg al cărţii rezultă că 
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a fost ,culcasá (raccolta) de cavalerul Ciro Spontoni gi notată (registrata) de cavalerul 
Ferdinando Donno“. Editorul ei elveţianul Giacomo Sarzina, arată la începutul lucrării cà 
„această Istorie despre întîmplările din Transilvania a fost scrisă de cavalerul Ciro Spontoni“, 
dar „cînd a murit autorul, a lăsat-o in pupillare età“, ca şi atîtea alte lucrări ale sale. 
Într-adevăr, C. Spontoni (с. 1552—1610) murise de mult la data apariţiei cărții sale, în 
forma dată de F. Donno. Dar între actele „culese“ de el din arhiva generalului Basta sau 
din cele imperiale de unde citează, ca și ilustrul său contemporan De "Thou, scrisori ale 
lui St. Bocskay, ale fraților "Tommaso și Camillo Cavriolo etc. (cf. pp. 242, 285—290 etc.), se 
afla, desigur, si raportul soliei lui Camillo Cavriolo la Tîrgovişte. 

Pe Spontoni îl întîlnim în iunie 1605, alături de Basta la Bratislava, trimis de du- 
cele de Mantova, pe care generalul îl informa că: „Le buone qualita del cavalier Ciro 
Spontone son tali, ch'io non mancherò di tenerlo appresso di me, e tratarlo come con- 
viene al merito delle virtù sue..." (A. Veress, Epistolae et Acta,... Il, pp. 682—683). 
О luni mai tîrziu, insogndu-l] pe Basta, se afla la Viena, de unde scria ducelui despre 
acțiunile lui Radu Șerban ín Tara Românească (idem, Documente, УП, p. 242). Oricare 
ar fi fost relaţiile sale cu Basta, căruia îi consacră de fapt Historia della Transilvania, 
unde-i schiţează şi biografia (pp. 336—337), este sigur că în calitate de secretar „de pro- 
fesie“, Spontoni a avut acces la arhiva acestuia. Este posibil ca în lucrarea citită să fi 
utilizat și opera unui alt italian, Giovanni Beduccino din Parma, Historia di Transilvania 
(1) [1594—1604], rămasă pînă azi în manuscris, cu care are multe asemănări, şi care este 
anterioară lucrării sale, după părerea lui N. Iorga (Um nou izvor cu privire la Mihai 
Viteazul si Radu Șerban în „Anal. Acad. Rom.", Mem. sect. ist. seria а Ill-a, t, XII, 
1931, p. 94). Cum în aceasta, episodul ambasadei lui Cavriolo nu е însă redat, izvorul lui 
Spontoni rămîne tot relația originală, din, actele generalului Basta. 

Relatarea ambasadei lui Camillo Cavriolo a fost utilizată de N. lorga, Studii gi 
documente, YV, pp. XLI—XLII şi Vict. Motogna, Războaiele lui Radu Șerban, Bucureşti, 
1926, pp. 37—39. O traducere а ei а publicavo C. Rezachevici, Un sol împărătesc la 
Radu Şerban. Cea mai veche descriere cunoscută a unei ceremonii la curtea domnească din 
Tírgoviste, în „Magazin istoric“, IV, 1970, пг. 6, pp. 84—88. 
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RELATAREA SOLIEI LUI CAMILLO 
CAVRIOLO LA RADU ȘERBAN: 


1603 <sfirşitul lui octombrie — începutul 
lui noiembrie> 


[Basta se afla la Deva]. „După cîteva zile a 
sosit un curier al maiestăţii sale cu marele steag imperial, si scrisori adresate 
lui Basta, poruncindu-i să trimită un personaj de frunte la Radu voievodul 
Ţării Românești, conferindu-i prin patente autoritatea asupra conducerii ci- 
vile şi militare, numindu-l de asemenea principe al Sfîntului Imperiu roman. 
Basta l-a desemnat pentru această misiune pe contele Camillo şi l-a trimis 
numaidecât într-acolo pentru a i le preda. [Este convocată dieta la Deva]. 

În acest timp contele Camillo îşi continua drumul; trecuse de Sibiu şi 
de trecătoarea apropiată de гіш Olt, şi intrase în Tara Românească îndrep- 
tîndu-se spre Tîrgovişte, capitala ţării?, unde rezida principele Radu; si înţe- 


1 Traducerea textului după C. Spontoni, Historia della Transilvania, Veneţia, 1638, 
pp. 244—249. 
2 Città principale. 
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p. 244 


p. 245 


р. 246 


legînd cá voievodul s-a retras către Cimpulung $i către munţi din cauza 
а 30 000 de tătari, care cu puțin înainte au prădat țara, luînd о таге mul- 
time de robi, şi au jefuit un mare număr de vite, a trimis în grabă pe capo- 
гаји] La Motta, cu cîţiva soldați din garda sa la Tîrgovişte, pentru a-l 
anunța pe Radu fără zabava de sosirea sa, şi de ШИ acesteia. 

Acesta? ajunse în oraş chiar Їп aceeași seară, cînd s-a reîntors principele. 
N-a zàbovit^ în munți; vazînd că tătarii, au luat-o la fugă, retragindu-se în 
grabă cu prada, a trimis îndată în urmărirea lor o mare parte a cavaleriei 
româneşti, care ajungindu-i la trecerea Dunării, a redobîndit din mîinile lor 
mulți oameni, si o mare cantitate de animale şi de bunuri. 

Caporalul a fost introdus imediat la Radu e care la înștiințat despre 
sosirea lui Cavriolo. <Voievodul> porunci unui boier al său să se îndrepte 
cu toată grija si graba către locul unde se afla contele, să se pună la dispo- 
гіа lui, mergind cu el către Cîmpulung. Acesta ега un loc între munți, În- 
tr-o vale foarte strimtă, fortificată nu numai de natură, dar şi de voievozi, 
şi în unele locuri extinsă <fortificația> de către Radu. Şi acolo, ca fiind un 
loc foarte sigur, îşi ținea soția şi lucrurile sale cele mai de prej//. 

Curierul apucă drumul «cel mai> drept pentru a-l întilni pe conte, 
dar nu-l găsi; „pentrucă acesta prinzînd limbă <află> că tătarii jefuiesc prin 
împrejurimi, şi îşi schimbă drumul, apucînd peste colinele vecine, printre vii 
$i păduri, pentru a nu fi descoperit de aceştia, deoarece contele nu avea forte 
pe lîngă el pentru a le face față în afară de treizeci sau patruzeci de călă- 
ге! de elită valoni şi cinci sau șase ofițeri „riformati“8. Din fericire capo- 
ralul apucă la întoarcere acelaș drum, pe care venise acesta”.  Întîl- 
nindu-l, i-a spus în numele lui Radu, cà a fost trimis un boier al său pe 
acel drum pe care venise el la început, daca cumva din întîmplare nu a 
putut să-l întîlnească, să binevoiască a-l aştepta la o mănăstire, la numai 
trei leghe distanță de Tîrgovişte?, Au pornit împreună îndată către mănăstire, 
şi o zi după aceea a sosit curierul lui Radu. Contele zăbovi aici alte trei 
zile, la rugămintea repetată astfel prin mai mulți curieri ai voievodului, care 
dorea să primească stindardul şi ambasada cu cea mai mare onoare şi so- 
lemnitate posibilă, pe care nu o putea face însă pînă la Întoarcerea cavaleriei 
sale [ ... ]. 

Sosind timpul să plece de la mănăstire, contele a poruncit să fie înălțat 
stindardul general şi l-a înminat locotenentului spaniol Domenico d'Erasso. 


2 Caporalul La Motta. 

4 Voievodul Radu Șerban. 

5 Gentilbuomo. Poate avea aici şi sensul de ostaș, ofițer. 
6 Probabil fără comandă. 

1 Contele Camillo Cavriolo. 

8 Mănăstirea Dealu. 
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<Stindardul> ега mare, de damasc roşu aprins, айгпат la două capete de 
lancia aurită, brodat peste tot cu flăcări de aur; pe o parte ieşea în relief 
acvila imperială, avînd pe cap diadema regală, iar pe piept era înălțat un 
crucifix, ale cărui braţe se întindeau de la о aripă la alta şi în jos pînă Ја 
coada acvilei; de cealaltă parte erau reprezentate stemele Sfîntului Imperiu 
şi ale tuturor stăpînirilor Casei de Austria. Nu au înaintat mult cînd a apărut 
marele majordom al lui Radu, care venise călare, împodobit, cu întreaga 
curte <a domnului>, ca să-l întimpine în numele stăpînului său. 


Putin după aceea, urmîndu-și drumul, au coborit într-o cîmpie mare, 
la marginea căreia, în partea opusă, se vedea o mică pădure. Si iată într-o 
clipită l-au zărit pe căpitanul Attilio Vimercati, comandantul general al 
lui Radu cu 500 de archebuzieri călări sub şase steaguri? într-o frumoasă 
rînduială, ieşind ca pentru o ambuscadă de o parte și de alta a pădurii 
amintite. Toate companiile au tras o salvă їп aer plecîndu-și steagurile pînă 
la pămînt înaintea stindardului: făcînd apoi o mișcare de retragere se aşezară 
în urma insotitorilor lui Cavriolo formînd cinci escadroane la oarecare dis- 
тапа în afara grupului de călăreți. Vimercati aşeză trei steaguri la stînga 
și alte trei la dreapta stindardului; contele înainta solemn în partea stângă 
а stindardului şi puţin în urmă <veneau> valonii săi şi cortegiul. În timp 
ce grupul nespus de nobil și demn înainta într-o prea frumoasă rînduială, au 
început să se vadă cele două aripi! de <cite> 4 000 de pedestrași, în mijlocul 
cărora, ca pe un drum regal, înainta principele <Radu> pe frumosul său cal 
de luptă, însoţit de o mare ceară de vestiți cavaleri și boieril!, iar pe laturile 
drumului mergeau 3 000 de călăreţi din diverse trupe. // 

Cînd a ajuns Radu în dreptul contelui, a descălecat, şi descoperindu-şi 
capul a îngenuncheat înaintea stindardului; apoi după ce s-a ridicat în picioare, 
toți ceilalți călăreţi care descălecaseră au făcut la fel; în acest timp a descă- 
lecat si contele, dar fără a-şi descoperi capul, ў prinzînd capetele stindardului 
l-a Îînfăşurat ре braţul stîng, şi l-a apucat de mijlocul lanciei (căci mânerul 
era ţinut de locotenentul care a pus un genunchi la pămînt) întînzîndu-l cu 
vîrful, unde era o cruce mică de aur, spre buzele principelui. Acesta încruci- 
şîndu-și mîinile pe piept și înclinîndu-se, după ce a sărutat-o de două ori, s-a 
tras Înapoi cu smerenie, dar urmíndu-l în această poziţie Cavriolo i-a mai dat 
să o sărute de două ori. Apoi, în timp ce principele ridica stindardul, Cavri- 
olo i-a vorbit. 





9 Cornette. 
10 Ale. 


п Baroni, 
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p. 247 


р. 248 


[Urmează discursul lui Cavriolo şi răspunsul lui Radu Șerban]. 


Au încălecat apoi în următoarea ordine. 

Înaintea tuturor veneau patru cîte patru steagurile acelei pedestrimi la 
mijloc între acele aripi de cavalerie, după care erau ţinute alte două stindarde 
mari ale ţării, socotite făcătoare de minuni, pe care Radu a poruncit să fie 
purtate înainte: unul de damasc alb, pe care era pictat un corb cu cruce 
dublă și stea roşie în cioc, stînd deasupra unui ienupăr verde; altul de cu- 
loare sîngerie pe care era pictat un cap frumos de tînără fecioară cu splen- 
dide hieroglife??, ambele avînd în mijloc stindardul general, după acestea 
urmînd tobe, trimbige, tambure, fluiere si toate felurile de instrumente pe care 
le folosește orice popor. După acestea la oarecare interval veneau flaute, 
ţitere, // buciume şi altele la fel, înconjurînd pe principe si pe conte deopo- 
triva, Însă acestea erau la stînga sa. Boierimea împreună cu restul calari- 
mii din suită formau un frumos cortegiu, fara nici o ordine. Archebuzierii 
pedestri au tras una dupa alta trei salve, în chip vrednic de lauda! şi 
dupa ce fumul s-a ridicat, li s-a răspuns din toate tunurile Tírgovistei, în 
timp ce Întreaga cavalerie continua alergările si voltele la aripi. Cu această 
ordine și atrăgătoare pompă s-a purces prin marea si ѕрайоаѕа cîmpie, spre 
oraș, o distanță de şase sau şapte mile italiene. 

S-a strîns în apropierea orașului aproape tot poporul, şi la vederea 
stindardului, îngenunchieau, sarutind pămîntul, şi aplecînd fruntea în semn 
de închinare, acţiune cu adevărat superstigioasa. În această privinţă раса- 
tuiesc mult aceste naţiunii; ele sînt de religie ortodoxa!^, apropiindu-se 
mult de ceremoniile civile turceşti (!). 

Au intrat În cetate în aclamații de fericire si bucurie pe care oricine 
şi le poate imagina. Ajungînd în piața, toţi calareţii au descălecat, repe- 
tindu-se ceremonia cu stindardul, pentru confirmarea conducerii politice, 
în acelaş mod cum a fost confirmată pe cîmp conducerea militară. Făcîndu-se 
aceasta, contele l-a predat în mîinile lui Radu: el l-a îmbrățișat strîns gi cu 
deosebit respect, apoi Radu l-a încredințat marelui „majordom“. Atunci 
contele Camillo, cu capul descoperit, cu multă afabilitate, l-a salutat pe 
principe în numele generalului Basta, şi a tuturor căpitanilor armatei im- 
periale. Şi-au dat unul altuia mîna cu toate semnele de afecţiune, $1 Radu 
s-a retras în palat. Cavriolo a rămas înconjurat de mulți oameni, gi după 
ce boierimea!6 și cei mai de $еата!7 <dregători> i s-au închinat, a fost 


12 Litere chirilice. 

13 Con maniera mirabile. 
14 Nationi, adică românii. 
15 Religione Greca. 

1» Nobiltà. 

17 Principali. 
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însoțit de ei în palat. Principele l-a primit din nou cu alte ceremonii si 
complimente ca ambasador, si 1-а íntímpinat la poartă, retrăgîndu-se într-o 
cameră secretă cu interpretul, care era un таге boier!? și consilier al lui 
Radu. S-au întreţinut aproape о oră, discutind probleme particulare. Ple- 
cînd apoi contele Cavriolo, toată boierimea călare l-a însoțit în tabără, 
unde ín diverse corpuri de gardă erau repartizați mai bine de 300 de 
pedestrași. 

Aici petrecînd timp de opt zile, era însoțit în fiecare dimineață cînd 
ieșea din casă de un frumos cortegiu. Restul zilei era destinat diferitelor 
distracții cavalerești şi unor plăcute vinători. Їп a noua zi а fost invitat 
de principe la un ospăț. Banchetul nu a avut nici un lucru саге să nu fie 
regesc si de prim rang. Se aflau acolo un mare număr de boieri de frunte 
şi sfetnici; se auzeau din toate părțile nu numai îmbieri ci şi descărcări de 
tunuri 91 puşti, sunete de tobe, tambure, trimbite și buciume; se vedeau 
focuri şi de bucurie si de artificii, într-un cuvînt totul era o mare veselie; 
s-au aşezat la masă la orele cincisprezece sau șaisprezece din zi, şi după 
obiceiul voievodului şi al ţării au zăbovit ріпа lą orele trei noaptea. 

Dimineaţa contele a plecat şi principele i-a dăruit un mănunchi de 
600 de pene de ертета!9, un cal arab ales, cel mai frumos pe care îl avea 
// în grajd; echipat si împodobit cu podoabe de aur si argint, împreună cu p. 249 
o sabie şi un paloş minunat călit, ornate cu pietre scumpe şi cu desene 
ravate. Fiecare din însoțitorii săi a fost dăruit cu două rînduri de haine 
Polite. Locotenentul spaniol în afara unor haine mai bogate decît ale celorlalți, 
a primit un cal sprinten turcesc de mare valoare“. 


18 Principale Signore. 
19 Aeroni. 
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ATTILIO VIMERCATI 


(c. 1550? — dupà 1604) 


* 


Nu se cunosc prea multe amánunte biografice despre 
acest căpitan din slujba imperialilor, trimis împreună cu Radu Șerban în Tara Românească, 
la începutul secolului al XVII-lea. Știm doar că într-un izvor el este numit „bătrinul cre- 
monez“, termen cu o valoare destul de neprecisă, variind după epoci și după optica proprie 
a vorbitorului. Am putea presupune că la venirea sa în Тага Românească, el ar fi avut vreo 
50 de ani. Despre originea sa ştim doar că era din Cremona, amănunt fără vreo semnificaţie 
prea deosebită într-un moment cînd în jurul lui Basta era o forfotă de italieni din toare pro- 
vinciile Peninsulei Italice. A luat parte la lupta cu tătarii de la Teigani (1602), cigtigind 
chiar oarecare glorie şi fiind pomenit elogios de Ciro Spontoni în două locuri, în lucrarea 
sa Istoria Transilvaniei (Historia della Transilvania, Veneţia 1638). După victoria asupra 
lui Moise Székely, este trimis de domn în calitate de „maestro di campo“ sau feldmareșal 
al său la Praga, să ducă steagurile luate dușmanului în această bătălie. În septembrie, sosi- 
rea sa era iminentă. Îl regăsim apoi la Tîrgovişte, la ceremonia înminării steagului împără- 
tesc, transformată într-un fel de investire domnească sui-generis, cu scindarea ei în două 
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momente: acel al conferirii puterii militare si acel al conferirii puterii civile! Ršmine pe 
lîngă domn, slujindu-i si de secretar şi arătîndu-i-se devotat. Rapoartele sale către împărat 
concordă întocmai cu scrisorile pe care domnul le adresează curţii împărăteşti. Această cvasi- 
identitate se datorește faptului că tot el redacta sau traducea la dictarea domnului, scrisorile 
acestuia. Spre deosebire de alți agenți imperiali, Vimercati nu a căutat să-și manifeste zelul 
către împărat, lovind în domn. Pentru o integrare mai justă a atitudinii lui în climatul tul- 
bure învăluind împrejurările din Tara Românească în momentul acesta, trebuie urmărită, 
în primul rînd, situația domnului faţă de Basta, expusă la tot felul de surprize datorate 
unei mari instabilităţi a generalului habsburgic, influențat şi de rețeaua de intrigi yesute în 
jurul „Valahului“, Acesta ега obiectul unui spionaj constant și unor interpretări răuvoitoare 
a gesturilor şi intenţiilor sale $1 chiar a unui sabotaj sistematic, oprindu-i-se de pildă, în 
martie 1604 banii trimiși pentru plata mercenarilor, cu consecințe dezastruoase pentru linig- 
tea ţării. Comandantul pedant şi vanitos care dăduse greg neîncetat în Transilvania, nu 
putea să ierte succesul domnului român, care amintea întrucîtva de epopeea predecesorului 
său „valah“. Dealtminteri, teama unei reeditări a acesteia й stăpînea pe imperiali în, frunte 
cu Rudolf al II-lea şi cu arhiducii, fraţii săi. În momentul chiar cînd Radu Şerban repurta 
victoria sa din 1603 în slujba împăratului, se porunceau măsuri grabnice pentru ca nu 
cumva el să pună stăpînire pe Transilvania pentru sine. Basta, ba insinua că domnul ar fi 
nesincer şi primejdios, ba se exprima despre el cu un disprey superior ca despre o nulitate 
menținută de el în lipsa unei alte soluţii. După oprirea atacului tătarilor din 1602, care s-a 
soldat prin retragerea lor împreună cu Simion Movilă în postură aproape de prizonier 
răspunzător de această aventură, Basta care a sosit după acţiune, s-a grăbit să sublinieze că 
victoria se datorase unui corp de trupă imperial comandat în acea încăierare de unul dintre 
frații Cavriolo. La rîndul lor, toți suabalternii şi clienţii săi se întrec în proclamarea acestui 
lucru și apar deodată mai multe descrieri ale luptei, una scrisă chiar de contele Tomaso 
Cavriolo, alta de fostul mustermaister imperial Erich Lassota . . етс. (Vezi Studii şi documente, 
IV, p. 134). Îndată încep o serie de lucrături contra domnului. Încă din timpul soliei la 
Praga, se pornesc şoaptele la curte, şi acuzaţiile indirecte ale lui Petru Armeanul, fo- 
losindu-l pe Radibrav pentru atestarea condiţiilor vitrege ale poporului, atribuite domnului 
şi Buzeștilor. Totodată se mai strecurau informaţii despre negocierile purtate de domn cu 
tătarii si indirect cu turcii, pentru a ajunge la un modus vivendi, înlăturînd perspectiva unor 
noi atacuri ale acestora în folosul lui Simion, lucru cu atît mai necesar cu cît domnul nu se 
putea bizui pe mercenarii neplătiți, ba chiar trebuia să se teamă de ei. Despre aceste trata- 
tive raportează Vimercati la 25 decembrie lui Basta, care fusese încunoştiințat direct de 
domn, despre inițiativa lui și despre propunerea de a mijloci un contact între tătari și 
imperiali. О scrisoare a domnului, purtînd aceeaşi dată, constituie un fel de dublet al 
acestui raport. Din unele ştiri complementare ar rezulta că sugestia unei atare mijlociri 
pornise chiar de la Basta. Dar în mod destul de curios, el se arată dispus să prezinte ati- 
tudinea lui Radu ca îndoielnică si se grăbeşte să oprească transportul de bani amintit, des- 
tinat plăţii mercenarilor. Mai se adaugă si alte goapte. Căpitanul secui Petru Concoli, care 
avea tot felul de legături, mai mult ori mai puţin límurite cu Moldova, îl informa pe Basta 
că Radu Șerban lavea să se înţeleagă cu Ieremia Movilă. După alte bănuieli și nedumeriri, se 
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putea afla, în sfîrşit, că era vorba de un simplu jurămînt de pace, care nu avea de ce să 
alarmeze pe imperiali. Dar ре lingă nesiguranța informaţiilor, inexacte sau tendențiojase, 
sau alterate, mai intervenea un factor permanent de incertitudine, anume arbitrarul imprevi- 
zibil al horăririlor lui Basta. Felul cum reacționează la raportul lui Petru Armeanul din 
20 februarie 1604 este foarte sugestiv. El se arată neîncrezător în spusele lui și plin de 
bănuială față de el, dar totodată oprește darul $i ajutoarele băneşti îndreptate spre domn, 
care $i el este suspectat. Totul trebuia să depindă acum de întîlnirea cu domnul la Brașov, 
întîlnire la care se îndoia că ar veni acesta. După întrevederea care a avut însă loc, el 
scrie din Făgăraș arhiducelui Maximilian la 19 martie, arătîndu-se, іп sfîrșit, convins de 
sinceritatea domnului care însă nu trebuie împins la disperare. L-a găsit pe domn în mare 
îndoială, temîndu-se ca nu cumva, іп urma zvonului ce se răspîndise că s-ar fi înțeles cu 
turcii, să nu se fi mîniat împăratul pe el. Dar l-a aflat foarte devotat către maiestatea sa 
şi hotărît să rămînă statornic în credință, dar numai să aibă un ajutor... Fără a mai căuta 
cauza primă a întregii ambiange de suspiciuni, Basta îşi atribuie merite proprii în această 
limpezire a atmosferei, declarînd că este bine că a vorbit cu el pentru a opri cbe glbumori 
non s'ingrossassero si ca domnul să fie împins la desperare! Dar tot el, scriind la 10 apri- 
lie arhiducelui Mathias, foloseşte o formulă caracteristică privind il Vallaccho della cui 
constanza io grandamente confido, purchè i suoi bujeri non lo faccino prevaricare [Studii și 
documente, IV, p. 142] rezervind adică şi eventualitatea unei defecţiuni. Curînd Basta pără- 
seşte bucuros Transilvania lăsată pradă amenințării turcești din afară și banditismului „hai- 
ducilor“ fără frîu și dezertorilor, precum si regimentelor imperiale înrăite de neplata sol- 
dei, fiind chemat să raporteze personal împăratului despre situaţia acestei țări. Toată greu- 
tatea cădea acum pe umerii comisarului imperial cu sediul la Cluj, Paul Krausenegg, com- 
plet depășit de gravitatea problemelor, ajunse absolut insolubile în acest stadiu. Către el se 
îndreptau acum și solii tătari, îmbinați de Radu Șerban, aducînd condiţiile unei înţelegeri cu 
imperialii, cît si delațiunile perseverente ale lui Petru Armeanul, precum şi cererile de aju- 
tor tot mai înfrigurate ale domnului (în iulie 1604). 

Tratativele cu solii tătari veniţi la Tîrgovişte, despre care raportează Vimercati la 25 
decembrie, fuseseră urmate de venirea unui împuternicit pentru negocierile cu imperialii. 
Domnul îl trimite pe Vimercati împreună cu comisul Leca, spre a-l însoți pe acesta spre 
Praga. La 12 iunie ei sînt la Viena. Dar sînt întorși din drum în urma unei scrisori (din 
18 iunie) a lui Basta către Krausenegg, căruia îi comunica porunca împăratului. Persoana 
augustă a acestuia nu trebuia să apară în tratatul cu tătarii. Aceștia trebuie să-și poarte 
negocierile la Cluj și în nici un caz să nu meargă la împărat. Se invocă precedentul din 
vremea lui Mihai Viteazul care a negociat numai el şi înțelegerea pentru împărat. Contribu- 
sia anuală de 20000 de taleri destinată tătarilor, trebuie, de asemenea, să fie suportată de 
Тага Românească si de Transilvania, plătind fiecare cîte o jumătate. La 30 iunie (1604) se 
încheie tratatul la Cluj. Printre cei care îl iscălesc se află si comisul Leca. Vimercati, reîn- 
tors la Tîrgovişte, este martorul faptelor descrise de el în raportul său din 23 iulie către 
Krausenegg, în care porțiuni întregi din text repeti pasaje din scrisoarea domnului cu data 
de „12 iulie“, fără îndoială greşit redată, neputind fi vorba de un interval atît de lung în- 
tre ele, și avînd a fi corectată în 22 iulie. O confruntare a celor două texte publicate în 
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Veress, Documente, VII, respectiv pp. 207—208 şi 209—211, vădeşte marea lor asemănare. 
Scrisoarea domnului mai conține, în plus, unele amănunte în legătură cu plecarea solului 
tătar şi cu expedierea, totodata, a doi boieri români cu o misiune specială la marele han, pe 
care trebuiau să-l roage să nu-şi mai trimită fiul în Ungaria (în ajutorul turcilor, contra 
împăratului). Această misiune era necesară, întrucît existau temeri că pașa din Bulgaria l-ar 
putea regne pe solul tărar, ba chiar să-l trimită la Constantinopol, deoarece raporturile din- 
tre turci şi tătari erau destul de încordate. 

Pasajele cele mai asemănătoare dintre aceste două comunicări către Krausenegg sînt, 
fără îndoială, acelea care reproduc cuvintele domnului, fie şi într-o formă puţin atenuată. 
De pildă, vorbind de cetatea Chioar, domnul jignit de zăbava răspunsului exclama: „Nu vom 
continua a vă mai ruga pentru Chioar, si e da sperare, bene, se non raccomandar la та 
famiglia a Dio solo! Vimercati, în rolul său de secretar pentru limba italiană, a tradus 
întocmai cuvintele dictate de domn. Dar în raportul său a folosit o parafrază lipsită de 
ascuțișul originalului. Tot astfel, cuvintele domnului, plingindu-se de zăbava neexplicabilă în 
trimiterea banilor pentru oaste si izbucnind cu amărăciune: „Et se la provincia [= Тага 
Románeasci] sara persa, per S. M. Cesarea si perde" sînt redate într-un mod mult mai neu- 
tru şi mai prozaic. Dar cu toate acestea, el rămîne tot un ecou al domnului şi rapoartele 
sale treceau, probabil, tot pe sub ochii acestuia, chiar dacă nu erau dictate şi acestea de-a 
dreptul de el. Identitatea de cuprins între scrisorile lui Radu Șerban si rapoartele lui Vi- 
mercati a fost atinsă în treacăt și de A. Veress, cu prilejul publicării scrisorii domnului din 
26 iulie, conținînd aceleași veşti privind devastările tătarilor (au ars Craiova etc. etc.) şi 
lipsa de soldați (puţini ostași ai lui Mirza au fugit în Moldova) şi cererea ca să vină Giurgiu 
Rag cu haiducii săi, cît mai mulți pentru a trece Dunărea, terminîndu-se cu strigătul: „Aiuti, 
aiuti, per amor delle viscere di Jesu Christo, monitioni di guerra, dinari, dinari, perchè de'vil- 
lani non possiamo bawere... Editorul semnala o scrisoare cu aceeași dată, scrisă de Vimer- 
cati către comisari си același cuprins, pe care nu a mai reprodus-o pentru acest motiv. 

Dar în iulie, cînd domnul nu mai știa cărui sfínt să se închine în fața prăpădului 
iminent, Petru Armeanul îşi strecura otrava acuzărilor la Cluj. Comisarul buimăcit, osci- 
lează mai intii Între un sentiment de neîncredere în armean, sporit de încrederea în rapoar- 
tele lui Vimercati. Dar apoi, în scrisoarea sa de la 31 iulie către impăratul Rudolf, își măr- 
turisește îngrijorarea cu privire la punctul cel mai alarmant din delațiunile auzite. Petru 
Armeanul afirmă că domnul declară pe față, ceea ce scrie și Vimercati, că vrea să pără- 
sească țara. El se referă la scrisoarea domnului şi la raportul din 23 iulie, primite pro- 
babil în ajun, cînd $i răspunde la scrisoare. La 1 august trimite un nou răspuns, probabil 
la scrisoarea S.O.S. din 26 iulie, iar a doua zi îi comunică rezultatul învoielilor cu marele 
han. Cu acest prilej este vorba şi de turci. Împăratul consimte ca domnul să le plătească 
turcilor tribut, dar nu ca să le ceară steag de domnie (desigur pentru că i se trimisese stea- 
gul adus cu atîta ostentagie de Cavriolo). Dar domnul care se arătase gata să cheme pe se- 
cui, desi li se atribuiau lor devastările si uciderile din regiunile de munte, şi să aducă pe 
haiducii lui Giurgiu Rag, care băgaseră spaima în “Transilvania, mai încearcă $i o altă 
cale. Un raport venețian din Praga, din 23 august, pretinde că domnul, simțindu-se bă- 
nuit, a rugat să i se trimită un corp de oaste imperială. I se vor trimite din "Transilvania 
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şi Ungaria vreo 2 000—3 000 de pedestrași [Veress op. cit, p. 223] Motivarea aceasta ne- 
ar duce la propunerea lui Petru Armeanul si Aloisio Radibrat relativă la acel corp de 
400 de archebuzieri preconizat de ei. Dar în realitate, acum era vorba tot de chemarea 
unor trupe destinare apărării ţării. Căci o altă veste, chiar din Transilvania, din 4 sep- 
tembrie, semnalind eforturile lui Krausenegg pentru plata valonilor care se agitau, mai 
adaugă că Abraham Horvat a trebuit, din lipsă de bani, să fie lăsat să plece cu haiducii 
săi în Ţara Românească, 

Nu cunoaștem activitatea ulterioară a lui Vimercati, пісі data morții sale. Textele 
ce-i aparțin, cuprinse în volumul de față, au fost publicate în Hurmuzaki, ТУ, рр. 353—355 
și Veress, Documente VII, pp. 209—211. El este menționat de Sadi Ionescu, op. cit, p. 
105. 
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RAPORT САТКЕ BASTA 


[despre tratativele de pace între Radu Șerban 
$i tătari]! 


1603 decembrie 25, Tîrgovişte 


A venit aici cvartirmaisterul Ludovic cu răs- 

punsul si porunca regelui, cum trebuie să mă comport în această tratare a 
pacii cu Ceaugul, cărora m-am grăbit să mà conformez în toare punctele //. 
În ziua următoare a fost chemat tătarul la audiență la voievod si fă- 
cindu-i acesta rugăminte că întrucît biata țară este айт de devastată si 
jefuită de neîncetatele incursiuni de tätari, cu atita pierdere de suflete care 
гатіпеаџ fn robie veşnică, el roagă cu supunere pe тага sa? să aibă milă 
de prăpădul unui norod айт de încercat si să-l primească sub ocrotirea și 
pacea sa, şi să nu mai lase ca pe viitor această țară să fie bîntuită de tătari 
sau de alţii, ci să o ţină în pace și liniște, ca să se poată reface si reveni la 
starea ei de mai înainte, şi pentru aceasta, măria sa să se mulțumească Їп 





1 "Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în Hurmuzaki, IV, 1, рр. 353—355. 
2 Hanul tătarilor. 


327 


www.dacoromanica.ro 


p. 353 


p. 354 


fiecare ап cu un dar pe măsura putintei unei țări айт de încercate în sta- 
rea ei, de acum, dindu-gi el cuvintul de, domn я, sub juramint solemn îm- 
preună cu toţi boierii țarii, să ţină şi să păzească neclintit această расе şi 
alianță cu măria sa. 

A răspuns tătarul şi a zis: „Toate astea sînt bune, şi tu să spui ade- 
varul, şi să nu faci aga cum| a făcut Mihai Voievod altădată, fagăduind 
multe şi apoi nepăzindu-le; şi dacă e asa, tu vei avea de la stăptnul meu 
ce vrei, şi acestea ti le acord în numele său şi îți „dau tot ce ceri, cu aceste 
condiţii şi cu jurământul solemn de a menţine pacea“. 

Şi a zis: „Dar cu turcul, ce ai de gînd să faci?“ A răspuns domnul 
voievod: „Си turcul voi ţine bună vecinatate si prietenie la hotar, pentru 
ca trecătorile să fie deschise pentru negustori și ca soldățimea să nu alerge 
de o parte pe cealaltă a Dunării, făcînd pagubă ţării, ci să primesc stea- 

l de la turc si să dau tribut, Nu vreau să fac altfel, pentru că eu sînt 
ñ supunerea3 împăratului creştin prin obligaţia mea si jurămîntul meu, si 
de el sînt menţinut în stápinire, de la acesta am primit steagul, deci pentru 
nici un lucru nu vreau sá та depártez de maiestatea sa“ 

A răspuns tătarul: „Ти faci foarte bine sà te di de cuvînt şi să nu te 
desparti de Neamţ, şi dacă ai face altfel, stăpînul meu nu s-ar putea în- 
crede în tine, iar turcul nu se ţine de cuvînt, este interesat și plin de înşe- 
Jaciune st de aceea nu trebuie să te încrezi în d*. 

Nu s-a vestit! [cit de mare este] darul, dar domnul voievod trimite 
cu solul său la înapoierea acestui tătar 5 000 de ducați de aur, cu două prea 
frumoase sube, una de samur? şi alta de rís$, ca să fie date marelui han, 
rugîndu-l să primească si atita, întrucît această biată ţară nu poate da mai 
mult. Solului tătar i-a dat 1 000 de taleri şi o şubă de jder”. 

Ceremoniile alianţei se vor face din partea marelui han la reîntoarce- 
rea solului şi la venirea unui alt sol, pe care îl va trimite încoace hanul. 
Aceştia vor face aici ceremoniile confirmării <tratatului> din partea ma- 
relui han. 

Cu privire la Transilvania si Ungaria nu s-a putut trata nimic, caci 
el nu avea împuternicire de a trata din partea stăpînului său decît numai 
despre Tara Românească în virtutea scrisorii scrise de domnul voievod re- 
gelui său [hanului], dar conform (per) cu scrisoarea regelui si aja cuni 
am înţeles Excelenţa sa și cu mine în ceea ce priveşte Transilvania? şi Un- 





3 Dedicato. 

+ Non fu publicato. 

5 Zibelina. 

5 Lupi сегуіегі. 

7 Martori. 

9 Et per haver sentito S.E. et me nel particolar di Transilvania... 
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garia, el va trata despre aceasta cu stăpînul său si dă asigurări hotărâte cà 
marele han va trimite un sol de mare vază, care de nu va i el, va fi vizirul 
său, care va trata cu noi şi poate va trece la maiestatea sa cezaree, pentru că 
ştie că regele său, are mare dorință? de a intra în íngelegere!? cu împăratul ger- 
man și dă asigurări hotărâte că ele!! vor fi incluse. 

Arată că fi pare rău că nu s-a scris marelui han despre această cererel? 
pentru că În mod sigur ar fi venit cu instrucţiuni depline!3. M-a întrebat: 
cum avea de gînd să facă cu turcul? I-am spus că [nu va face] „nimic“!4, 
şi el a răspuns: „Ai dreptate, căci aceasta este o chestiune foarte gravă care 
va trebui tratată chiar la curtea [împăratului ] german". 

Eu nu aflu la acest om decît intenţii bune si bunăvoință, fără vreun in- 
teres, caci nu cere nimic, ci zice că doar o batista!” dacă i s-ar da stăpînului 
său în semn de afecţiune, acesta s-ar mulţumi întotdeauna, ceea ce nu face 
turcul, care nu este singurul, căci si pașalele sale se arată a fi avizi şi mari 
uzurpatori. 

Se vede clar ca tătaruli€ este nemulţumit cu turcul si dacă s-ar putea 
găsi calea de a-i face un pocinog, cred că l-ar face etc. 

Din Tírgovisgte, 25 decembrie 1603. 





3 Da Jerma speranza. 

19 Confederatione. 

11 Transilvania si Ungaria. 

12 Pretentione. 

13 Totale recapito. 

14 Adică nu se va amesteca în acele tratative, înlesnind doar iniţierea lor. 

15 Fazolerto. 

16 Hanul era supus unui șantaj continuu din partea sultanului otoman, care ţinea la el 
pe un frate mai mic a acestuia, ca o ameninţare continuă. 
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RAPORT САТКЕ COMISARUL PAUL 
ККАОЅЕМъМЕСС!" 


[Despre situația din Tara Românească ] 


1604 iulie 23, Tîrgovişte. 


Tătarii obișnuiți nu încetează să  bîntuie 
această nenorocită țară їп mici cete!8, făcîndu-i pagube însemnate căci in- 
tră ba pe ici, ba pe colo, și uneori din mai multe părți deodată, iar de 
soldățime nu se poate folosi тага sa!?, căci unii nu vor să asculte, iar alții 
care merg asupra dușmanului, de cum îl văd, o rup la fugă. Dar pe dea- 
supra ei mai spun са dacă domnul nu le dă bani [—solda datorată] atunci 
vor lua alte hotàríri??. Acum trei zile banul de Craiova?! a ieşit cu ostașii 
săi să dea piept cu acești tătari, care intraseră pe acolo prin șapte puncte. 


17 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat de A. Veress, în Documente, VII, 
pp. 209—211. 

18 Pauci. 

19 Radu Șerban. 

20 Pigliarrano altro partita. 

31 Preda Buzescu. 
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S-a întâlnit cu o ceară dq a lor de 200 de oameni, ostașii au fugit cu toții și l-au 
lăsat împreună cu boierii săi care au fost omoriți cei mai mulți, si prinși si 
banul însuși a fugit [într-o pădure (?)] în baltă? împreună cu un slujitor: al său. 
Gîndiţi-vă si domnia voastră la paguba cea mare саге se aduce, neputind 
bieţii țărani să-și adune bucatele de „pe cîmp, si cei care sînt aflați pe cîmp 
sau Їп casele Jer, sint dusi cu тош în robie, si la aceasta nu se poate aduce 
vreun leac, căci nu se poate strînge ostagi?s, care fără bani nu vor să se ur- 
nească din loc, si nu e o vorbă în vint ca în săptămîna trecută după pornirea 
tătarilor, domnul a ieşit Ја luptă şi ostașii nu voiau să i se alăture, şi — ceea 
ce este chiar mai /| rău ca aceasta — el se teme să nu fie jefuit de aceşti 
soldați, cum a mai fost altădată cînd a trecut în Transilvania. 

La plecarea noastră Încoace?, domnia voastră ne-aţi promis gi asigurat 
că în șase zile va fi trimis secretarul român cu cei 40.000 de taleri pentru a 
face o plată soldaților. urmînd ca restul să vină mai apoi. Au trecut multe 
zile de atunci pînă acum, și nu se aude nici o veste, şi nici despre vreo solie. 

Dacă <domnul> îşi va pierde țara, atunci ea va fi pierdută pentru 
maiestatea sa împăratul, care va avea $i o sporire a cheltuielilor pentru a-l 
ține pe domn împreună şi cu boierii, și vä înştiințez, că în curînd ei yor ple- 
са cu togii?? даса nu se aduce un leac grabnic, $1 ei spun pe faţă cà vor să 
se salveze împreună cu familiile lor $i cu puţinul ce le-a mai rămas si apoi 
maiestatea sa să facă ce va crede cu ţara. [Vizirul?! a pornit si se pare са a 
şi ajuns la Sofia — va merge spre Oradea — are vreo 50.000 de oameni ...] 
etc. .. Acum; două zile a venit la domn un sol trimis de Ieremia, boier cu 
vază, pentru a trata şi a încheia pace între acești doi voievozi, și totodată 
cere ca domnul să trimită de aici pe unul din marii săi boieri care să pri- 
mească jurămîntul lui Ieremia de a păzi această pace. [ Veşule aduse de sol 
despre luptele dintre poloni şi moscoviți... .]. 

Clucerul?2 Radu Florescu, , retrăgîndu- -se din casa sa la munte pentru a 
fi la adăpostul incursiunilor tătărești si a-i pune pe supușii săi să strângă 
bucatele, a fost atacat acum patru nopţi în propria sa casă de niște, uci- 
рай veniți din Transilvania, jefuit şi omorît împreună cu unii din ai săi, și 
astfel acești boieri sînt cu toții cuprinși de spaimă, căci scăparea lor fusese 
Ја munte — acum a fost ucis mișelește unul din marii boieri ai ţării, de neam, 


22 A un pantan. 

23 Sercitor. 

24 Mercenari. 

28 Probabil după ce l-a condus pe solul tătar pînă la comisar. 
28 Verrano tutti alla volta sua. 

27 Lala Mehmed-pașa (1604—1606). 

28 Sub Radu Şerban, mare clucer 1603 aprilie 19—decembrie 28. 
29 Vassalii = ţăranii dependenţi. 

30 La 8 iulie stil vechi = 18 iulie după calendarul gregorian. 
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ales dintr-o familie străveche de vasali credincioşi ai maiestágii sale de la care 
credeau cà vor avea ajutor st sprijin. Şi se aude că acești tilhari sint spriji- 
niji de căpitanii de secui, care nu au slujit la altceva — cînd au venit de au 
petrecut acele cîteva zile în această tara — decît să fure și să mine din urmă 
vite «din farà» şi să iscodească unde sînt casele nobililor prin munți, pen- 
tru a-i putea jefui aşa cum au și Început, si aceasta este a treia ispravă а 
lor împotriva boierilor. 

Ar fi timpul să se ajungă la încheierea tratativelor privind <darea ce- 
та> Chioarul?! pentru domn... căci el este hotărît să-și scoată toată fa- 
milia «din țară> şi să se ugureze de această grijă încredințind-o pazei ma- 
iestății divine“? даса nu va avea un alt loc unde să-i așeze. 

...in timpul acestor zvonuri negustorii nu mai umblă [prin țară, de 
aceea nu i-a putut face rost de penele de bitlan făgăduite. Va trebui să mai 
aiba puțină rabdare]. 


31 Chyuivar. Domnul ceruse această cetate și prin solii săi în octombrie 1603. I se va 
răspunde că nu i se poate da deocamdată, dar că el poate să-şi trimită soţia, la nevoie, acolo. 
32 Della Divina Maestà. 
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ANONIM CATOLIC ITALIAN 


(1606) 


* 


Ne aflăm ín faga unui text extrem de sugestiv. Sub 
aparența unei dări de seamă despre starea bisericilor catolice din Moldova — un fel de in- 
ventar — autorul anonim strecoară o serie de argumente contra numirii lui Ieronim Arsengo 
ca episcop catolic de Argeș în scaunul rămas vacant prin moartea lui Bernardino Quirino. 
Se invocă, în sensul acesta, lipsurile sale —, insuficienta sa pregătire teologică, talentul său 
mărginindu-se la oarecare adaptabilitate la condiţiile creștinătății aflate sub turci — $ 
naivitatea și nestiinta sa, care îl făceau să asiste, cu toată cordialitatea, la ceremoniile orto- 
doxe, ca cele de Bobotează. Totodată sînt înfăţişate oarecum, în mod neutru, si anumite 
informaţii de natură să întărească argumentele aduse. Domnul dorește acea numire pentru 
a-și asigura o persoană dependentă de el. Intervenţia lui la Roma pentru numirea lui 
Arsengo a fost zăbovită doar de absenţa secretarului său, dar el stăruie în aceea dorință. 
Secretarul domnului (polonul Paul Lancki) se reîntorsese chiar atunci din Polonia, unde 
fusese trimis la rege, pentru a trata anumite treburi însemnate. Care anume nu se spune. 
Precum se ştie, relațiile domnului cu Polonia nu au fost întotdeauna lipsite de asperităţi si 
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de un fond de bănuială. In mai multe rînduri el a apelat contra polonilor din jurul sáu la 
regele însuşi, a cărui politică se deosebea adesea de cea a sfetnicilor săi. Se ridicaserá mai 
multe chestiuni destul de supărătoare: pretenţiile imperioase de plată ale trupelor de merce- 
nari poloni ai lui Simion, alungat din Tara Românească, cerînd acum să fie plătiți de Ieremia, 
reactualizarea unor datorii bănești mai vechi către rege, suspiciunea stírnitá de folosirea con- 
cursului tătarilor de către Simion, pentru a înlocui pe acel al ostașilor poloni constituiți 
în confederație (vezi în volumul de față relaţiile lui Marco Sobieski și Lawr. Piaszec- 
zynski), acapararea de fapt de către poloni а cetăților moldovene, înfruntarea boierilor 
domnului, jafurile ostășimii polone umblind de capul ei prin țară... etc. Dar secretarul 
avusese la curtea regelui și întrevederi cu nunțiul papal din Polonia, care se interesa foarte 
de aproape de poziția lui Jeremia față de biserica romană, îndemnîndu-l, somîndu-l, aproape, 
să se declare ре faţă catolic în ciuda faptului că aceasta ar putea duce la o răscoală contra 
domnului si dindu-i un răgaz de cîteva luni pentru a o face. Autorul anonim cunoaște 
această discuţie purtată doar între secretar și nunțiu. În aceste împrejurări, desigur, cá pen- 
tru nunțiu era foarte important ca episcopul catolic din Moldova să nu aibă vederi mai 
largi, ca cele ale clericilor veniţi din insulele grecești (Quirini, Arsengo), unde se ajunsese 
Ја o coexistență cordială între confesiunile ortodoxă si catolică. De aceea stăruie, pe toate 
căile, contra numirii acestuia din urmă. Putem reconstitui dialogul redat de autor în esență 
şi fără a numi pe interlocutorul secretarului, ascuns oarecum după o formulă impersonală 
(vezi textul! relaţiei, nota 51). Alegerea lui Arsengo este socotită foarte primejdioasă. Nun- 
pul îi pune în vedere secretarului să-l convingă pe domn să nu-l propună pe Arsengo chiar 
dacă l-ar socoti în conștiința sa vrednic de acea numire, mai adăugînd, cu toată hotărîrea, 
că şi dacă l-ar propune domnul, papa tot nu l-ar admite! La obiecţia secretarului, că dom- 
nul nu vrea un episcop polon, același glas impersonal a găsit soluţia, ca el să fie desemnat 
de-a dreptul de papă, care va trimite scrisori de recomandare către rege şi către domn. Fl 
va aduce cu sine o echipă întreagă de preoți şi călugări învăţăţi și va reorganiza serios dieceza. 
Dacă ar fi totuși să rămînă Arsengo, vor trebui trimise persoane саге să-l ţină în tutelă, 
conducîndu-l și controlindu-l... Urmează, în concluzie, consideraţii cu privire la schimbarea 
punctului de vedere (al nunţiului?) asupra numirii unui episcop polon în Moldova. Acesta 
ar putea să-l țină la datoria sa și pe domn. Dar deocamdată pentru a-l mulțumi pe Iere- 
mia... (a cărui liniște este asigurată tot de regatul polon!) s-a renunțat la această soluţie. 
Nu sînt lipsite de interes nici precizarea că nunțiul în Polonia, în acel moment, era vestitul 
Claudio Rangone, cel care va determina susținerea de către poloni a expediției falsului Di- 
mitrie, instalat cu ajutorul lor pentru scurtă vreme pe tronul țarilor, și nici că Paul 
Lancki obține, nu ştim precis cînd, dar probabil înainte de moartea lui Ieremia, calitatea 
mai mult onorifică de notar apostolic. 

Rămine întrebarea ce cădere а putut avea autorul acestei dări de seamă, care trădează 
o necunoaștere destul de mare a împrejurărilor din Moldova, și o iniţiere atît de evidentă 
în discuţiile tainice ale secretarului cu nunțiul din Polonia. Este vorba, probabil, de un mi- 
sionar italian de la Propagandă. Nu știm în ce calitate a venit, cît de mult a stat în Mol- 
dova, şi care au fost însărcinările care 1 se dăduseră la plecare, nici cum a ajuns să ser- 
vească punctul de vedere polon. Este oarecare asemănare a poziţiei acestui anonim cu acea 
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a lui Andrea Bobbi, cu cîțiva ani mai înainte. Ca și acesta, el atribuie unor locașuri cato- 
lice din Moldova o origine dominicană și critică prezenţa episcopului catolic la ceremoniile 
bisericii ortodoxe, scoțind în evidență părţile negative ale activităţii sale. Acelaș Bobbi re- 
comanda aducerea în Moldova a călugărilor din Polonia. Dar toate acestea el le scria din 
Polonia, probabil sub o influență pe care s-ar părea că o regăsim și la autorul de faţă. 

Asupra datei documentului putem ajunge la precizări mai mari, el fiind scris înainte 
de moartea lui Ieremia Movilă (20 iulie: 1606). 

Darea de seamă, intitulată Breve relazione delle Chiese del Stato di Valacchia di 
Germania (sic), se află publicate în Documentele Hurmuzaki, VIII, pp. 307—309, după 
manuscrisul original păstrat în Biblioteca Academiei R.S.R. 

Este analizată de Sadi Ionescu, în Bibliografia călătorilor srăini, p. 106 şi rezumată de 
N. Iorga, în Istoria Românilor prin călători, Bucureşti, 1928, 1, pp. 264—265. 
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SCURTĂ! RELATARE 
DESPRE BISERICILE DIN MOLDOVA? 


1606 


În Suceava, oras mare şi populat, foarte 

p. 307 vechi <care este> reşedinţa nu numai a principilor Moldovei, ci şi a mitro- 
politului, care îşi are astăzi scaunul acolo, se află peste 24 de biserici şi de 
mănăstiri de rit ortodoxt de zid5. Într-una din aceste biserici?, care este foarte 

mare şi frumoasă pe dinăuntru ca şi pe din afară, se păstrează într-o raclă 

de argint moaştele, aproape întregi, ale unui oarecare sf. Ioan”, călugăr mar- 





1 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în Hurmuzaki, VIII, p. 307. 

2 State di Valachia di Germania (sic). 

3 Szocavia. 

4 Del rito greco. 

5 Fabricate di muro. 

$ Sf. Gheorghe din Suceava. 

7 Sf. Ioan cel Nou, martirizat de tătari în secolul al XIV-lea. Moaştele lui au fost aduse 
de Alexandru cel Bun la Suceava. 
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tir foarte venerat de acei schismatici, care în fiecare an, înainte de Rusalii, 
îi sărbătoresc ziua cu mare solemnitate și mulțime de oameni. În acelaşi oraș 
se găsesc două biserici romano-catolice? clădite de asemenea de zid şi refă- 
cute de actualul domn?, împodobite cu frumoase altare $1 odăjdii!. Într-una 
din ele care în temeiul picturilor vechi ce se mai văd într-însa se crede a 
fi aparţinut călugărilor dominicani, se află un preot de mir sas, numit Ște- 
fanii, în cealaltă un călugăr franciscan polon, fratele Martin; acesta din 
urmă are grija duhovnicească a polonilor, iar cel dintîi a saşilor ce locuiesc 
aici. 

lagi este un oraș mare și cu viață negustorească, cetate de scaun a dom- 
nului, are biserici de lemn «$i? mánásuri de piatră de rit ortodox!?, cam 
vreo 16 Ja număr; catolice nu sînt decît două, una afară, cealaltă înlauntrul 
orașului, clădite din lemn, mici, urâte şi în părăsire. 

Cotnari, oraș bogat, este aproape în întregime catolic, afară de puţini 
schismatici şi «are?» numai patru bueno de rit ortodox!?; locuitorii sint 
sași şi unguri, cei mai mulți catolici. Se află în acest oraș cinci biserici ro- 
mano-catolice, trei de zid și două de lemn; numai în cea mai mare se află 
un preot, numit Laurenţiu sasuli4. 

Siret, fost mai înainte reşedinţă episcopalăl5, acum se mai văd doar, cu 
mare greutate, urmele unei biserici fosta a dominicanilor. 

Hirlău, oraș la o leghe de Cotnari, are cîteva biserici <din care> numai 
una catolica, de zid, dar dărăpănată şi fără preot; obișnuiește să vină une- 
ori, dar foarte rar, pentru a face slujba religioasă preotul din Cotnari. 

Baia, oras aşezat în apropierea Carpaţilor; e locuit de sagi st unguri 
catolici, şi de un mic număr de moldoveni schismatici; se află aici o biserică 
parohială romano-catolică de zid, mare si frumoasa!?, clădită odinioară de 
sopa! unuia din acei principi catolici ai țării şi care e înmormântată аісі!8. 
Această biserică era mai bogată decît celelalte, dar Mihail? a despuiat-o de 


8 Sf. Treime și Buna Vestire. 

9 Jeremia Movilă, domnul Moldovei (1595— 1606). 

10 Paramenti: termen cu sensul inițial de obiecte de cult, dar aplicat apoi numai ţesă- 
turilor liturgice. 

и Probabil Stefan Bathazar. Cf. şi biografia lui, în volumul de faţă. 

12 Rito Rutteno. 

23 Ruttene. 

34 Lorenzo de Sassonia — probabil Laurenţiu Demuth — cf. mai sus scrisoarea lui 
St. Bathazar. . 

15 Această episcopie apare în timpul domniei lui Alexandru cel Bun. 

36 Biserica Adormirei Sfintei Fecioare de la Baia a fost clădită de Alexandru cel Bun. 

17 Margareta de Losoncz, figură legendară, căreia i s-a atribuit introducerea catolicis- 
mului în Moldova. 

18 Vezi inscripția murală din biserica de la Baia, la Bandini, ed. V. A. Urechia, p. 244 
și la Baksic „Dipl. Ital.“ IV, pp. 116—117. 

3 Mihai Viteazul. 
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odăjdiile preţioase şi de argintul mult ce avea; pe vremuri îşi avea preotul 
său „anume, dar acum nu mai are nici un slujitor; mai este una mică, dar e 
părăginită. 

Neamt’, oraș aşezat în munţii Transilvaniei, are o biserică mare $i fru- 
moasà de rit romano-catolic, administratà de un preot sas, care rareori face 
slujba religioasă. 

Piatra, oraș în munţii sus amintiți; aici se află o mică biserică de lemn 
fără preot. 

Bacău, oraș aproape în întregime catolic, avea mai de mult o mănăstire 
de călugări franciscani observanţi, pe care papa Clement al VIII-lea?! o 
dăduse ca reședință episcopului Таги Româneşti??; astăzi după moartea epis- 
copului?? este locuità de fratele Ieronim Arsengo?t, cu alți doi călugări; se 
mai găsesc două biserici catolice, una a Sfintei Fecioare ţinînd de sus-numita 
mănăstire, cealaltă a sf. Nicolae, fără preoți. 

Faraoani? care e un sat în intregime catolic, are o biserică fără preot 
ca în multe sate din acelaşi ţinut al Bacăului. 

"'[rotug?9, așezat în munţii Transilvaniei, are de asemenea o biserică roma- 
no-catolicà dar fară preot. 

Roman?', oraş, reşedinţa unui episcop grec numit de Roman, are o bise- 
rica romano-catolică fără preot, 

Sàbàuani??, sat; locuitorii sînt catolici şi are biserică de zid, dar nu are 
preot. 

Huşi, e reşedinţa episcopului de Huşi, ortodox; are o biserică romano- 
catolică unde obișnuiește să stea un preot sas cu numele de Ioan, care fusese 
căsătorit; mei sînt biserici catolice si în alte multe locuri, dar fără preoți. 

Hotin%, are o frumoasă biserică de rit grec şi o capelă pentru catolici, 

Pe vremuri fusese un episcop în acea provincie şi, după cîte se spune, își 
avea reşedinţa în Argeș, oraș din Tara Románeascá?!, cîrmuită mai înainte 


2 Nemetz = Tirgul Neamţ. 

21 Clement al VIII-lea 1592—1605). 

22 Adică de Argeș şi de Bacău după noua titulatură a episcopului catolic cu reședința, 
de fapt, în Moldova. 

23 Bernardino Quirini, vezi biografia sa în volumul de faţă. 

24 Gieronimo Агѕепро, iar mai jos e folosită forma Girolamo. Vezi biografia lui în 
Calători, П, pp. 504—506. 

25 Forajan. 

26 Trussino. 

27 Romulo. 

28 Rettore. 

2 Savbojena. 

30 Coccino. 

31 Valachia transalpina. 
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de Mihai??, acum de Radu??, dar din cauza tulburarilor din aceste tari, care 
mai erau $1 supuse turcilor, a fost lipsita de episcop mulţi ani de-a rîndul. 
Jurisdicţia episcopală peste acea provincie a fost atribuită vremelnic episco- 
pului polon de Camenița, în hotar cu ea, care afirmă cà ar avea acte în 
această privinţă; iar timp de mai mulți ania fost ca vicar apostolic — precum 
arată actul recunoscut de părintele Comuleo?5, care a fost acolo în vizitaţie 
apostolică — un călugăr minorit leronimo Arserigo din Chios?9, frate obser- 
vanti!, un om priceput mai degrabă, pentru faptul cà fusese în Turcia я 
cunoştea acea limbă, decît pentru învățătura sa. După aceea în anii trecuţi a 
fost numit de către papa Clement al VIII-lea ca episcop de Argeş? Bernar- 
dino Quirini, de fel din Veneţia sau Creta, călugăr franciscan observant care 
din cauza pretențiilor episcopului sus-numiti? a avut de întimpinat unele greu- 
тап în jurisdicția episcopala. Iar în ce priveşte mănăstirea din Bacău, care 
aparținuse mai înainte ,,Zocolantilor41 sus-zisului Bernardino, un călugăr Vale- 
rian*?, polon de fel — din dorinţa de а o redobíindi pentru ordinul sau deoa- 
rece din motive diferite o pierduse — obținu, sub pretextul de a căuta să 
procure acelui episcop venituri mai mari și înlesniri din partea domnului, 
scrisori de la serenisimul regef? şi de la nunțiul apostolic şi, încrezut în spri- 
jinul acestora şi al altora, îi intrase în cap că poate face orice; şi a ajuns 
pîna acolo, că în loc să îmbunătățească situaţia prelatului, după cum pro- 
misese, îl cita în faga domnului şi începu a-l hărţui. Dar nunțiul apostolic îl 
Ипи <ре acesta> mereu sub ocrotirea sa și Într-atita, încît nu numai са 
l-a potolit pe episcopul de Camenița si a pus capat îndrăznelii fratelui Va- 
lerian, punînd să fie alungat din Moldova, ci după ce sanctitatea sa a de- 





32 Mihai Viteazul. 

33 Radu Șerban (1602—1611). 

34 Camenes. 

35 Comuleo. Alexandru Komulovié, cu numele italianizat, Comuleo, a fost prima oară în 
Moldova, pe vremea lui Petru Șchiopul. Vezi biografia sa în Călători, III, p. 356. 

36 Vezi biografia sa în Călători, ЇЇ, pp. 504—506. 

87 Zoccolante, nume dat олса observant din Bulgaria. Însă, în realitate, atît 
Arsengo, cit și Quirini erau franciscani conventuali. 

38 fn text: persona piutosto pratica di quel humori. 

39 Titlul complet era ...de Argeș $i de Bacău. Dar şi Andrea Bobbi îl desemnează 
doar ca episcop de Argeş. 

40 De Camenița. 

41 Poi che essendo stato quel luogo prima di zoccolanti, qui detti Bernardini... 

42 Valerian Lubienecki, călugăr franciscan venit din Polonia. Pentru purtările sale și 
viaţa sa aventuroasă vezi si relația lui Quirini, în volumul de faţă. Pentru numirea sa ca 
episcop catolic al Moldovei, vezi şi Virginia Vasiliu, Л Principato Moldavo e la curia 
papale ... in „Diplomatarium Italicum", II, pp. 63—64. 

43 Sigismund al III-lea Vasa, regele Poloniei. 

4 Vescovo Carmenecense (= Сатепесепѕе). 

45 Valacchia 
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clarat mănăstirea din Bacău reședință episcopală, a obţinut de la acel domn46 
ca să dea anual — ceea ce a și facut de fapt — asupra anumitor venituri 
ale sale, o sumă de 500 de florini, episcopului“, care а murit în vremea aceea, 
adică anul trecut. 

După moartea episcopului domnul, айх pentru bunăvoința pe care о are 
față de fratele Ieronim, ре care l-a cunoscut în timpul îndelungat petrecut 
aici, сїт și pentru a-și asigura О persoană dependentă de el, a scris scrisori pa- 
pei Clement sj i le-a trimis printr-un slujitor al răposatului <episcop>, nu- 
mind și recomandînd pentru acea biserică pe numitul: frate <leronim>, care se 
afla la Roma (trimis acolo de episcopul său ca să raporteze sanctitágii sale 
asupra stării bisericii sale, și mai ales pentru a ridica nişte bani care, după 
cum spunea, fi fuseseră alocați de papă pentru a-l mai scoate din sărăcie) si 
nu a fost chemat înapoi de catre slujitor, așa cum se credea, deoarece ple- 
case din Roma. Sosind la Viena, fratele <Arsengo> aflind de moartea episco- 
pului se grăbi <să plece> spre Moldova; în drum, trecînd prin Polonia, a 
fost confirmat de către nunțiu ca vicar episcopal, pentru nevoile bietei turme 
rămase fără păstor. 

După cum se vede domnul stăruie în dorința promovării numitului frate 
dar n-a reînnoit stăruințele pentru locul devenit vacant, deoarece secretarul 
sauf? lipsea de lîngă el, fiind trimis la rege pentru a trata unele treburi insem- 
nate. 

Acum cà <acesta> s-a întors acasă, nu mai încape nici o îndoială, după 
cite a spus acest secretar, aratindu-se bucuros pentru ridicarea în scaunul papal 
a stăpînului nostru4%, cà va interveni în chestiunea episcopatului, în favoarea 
numitului frate leronim50, care e са unul ce e neştiutor și ce închide ochii la 
legăturile cu ortodocșii; și care, cum nu cunoștea greşeala episcopului, mergea 
pînă atunci împreună cu alţii la procesiunile $1 solemnităţile <schismatici> lor 
și cînd i s-a atras atenţia, 5-а justificat spunînd cà face acest lucru pentru a-i 
atrage mai mult <la legea catolică> $i că este? cu ştirea papei care, în- 
trebat fiind, a răspuns са este o minciună. Astfel alegerea lui este socotită ca 
putînd fi foarte primejdioasă, de aceea s-a vorbită! cu secretarul ca el să-l 


4 Ieremia Movilă. 

41 Bernardino Quirini. 

48 Paul Lancki, polon, rămas apoi în slujba lui Simion Movilă si a fiului acestuia. Dar 
a trecut apoi la Constantin Movilă. 

4 Papa Paul al V-lea (1605—1621). 

9 Din urmarea frazei se vede bine că secretarul polon era dispus să frineze numirea 
lui Arsengo. 

51 Nu se arată cine anume a vorbit şi cine a socotit că numirea lui Ársengo ar putea fi 
primejdioasă! Peste tot este folosită forma impersonală: s-a socotit... s-a vorbit... s-a 
răspuns... Am crede că subiectul real al acestor verbe este nunțiul papal din Polonia, care 
discutase cu Lancki, venit cu prilejul soliei sale recente în Polonia. 


340 


www.dacoromanica.ro 


convingă „pe domnul său să se gîndească bine, cá <#> dacă îl socoate in 
cugetul său vrednic pentru asemenea funcţiune, să nu-l propună, pentru că 
stăpînul nostru nu-l va primi; şi deoarece a adăugat în taină că domnul ține 
cu orice preț ca acea biserică să nu cadă sub ascultarea polonilor, i s-a rás- 
puns cá va putea cere de la stăpînul nostru un episcop, <fiind> sigur că 
sanctitatea sa îi va da un supus al lui evlavios, învaţat şi de încredere. Deo- 
camdată discuţiile se reduc sau la persoana care sa fie aleasă de stăpînul 
nostru, după placul lui, сит a făcut fostul papă Clement al VIII-lea, sau 
la <регѕоапа> acestui călugăr. 

In primul caz, dacă stapinul nostru ar trimite un episcop, acesta trebuie 
să vină cu scrisori de recomandare către rege si către domn pentru ca să 
poată nu numai să se, bucure de situația pe care şi-o dobîndise celălalt, ci 
să si restabilească şi să pună în ordine treburile acelei diecese complet dez- 
organizate gi să aducă cu sine preoţi mireni sau călugări învățați ŞI, evlavioși 
pentru care, ca $i pentru darea de ajutoare puţinilor preoţi ce se, găsesc aici, 
şi pentru ridicarea altora de aici, care cunosc limba, e adevărat că vor trebui 
să se facă unele cheltuieli 1а început, dar acestea vor fi întoarse cu nemăr- 
ginită dobîndă . .. etc., printr-un mare cîştig de suflete. 

În cazul al doilea, în afară de preoţis?, de care are nevoie, va fi nece- 
sar să se trimită persoane, înzestrate cu însuşirile arătate mai sus, care să 
ajute pe episcop $1 să suplinească negtiinga lui, conducindu-l şi controlîndu-l 
în funcția lui. Domnul, care este Ieremia?9, a arătat si a acordat totdeauna 
respectul cuvenit pontificelui de la Котај st sfintei biserici gi cu toate că el este pe 
fața schismatic şi ține legea ortodoxă, merge totuşi $i la biserica romiano-ca- 
тойса și se împărtășește cu sfînta cuminecătură Şi ia parte la procesiune $i 
slujbele de 40 de ore; ў ni s-a spus de către o persoană foarte apropiată de 
el, că de fapt în inima lui crede în biserica romană, dar nu poate, fără pri- 
mejdie, s-o arate pe față, deoarece populaţia acestei țări fiind în cea mai 
mare parte schismatică ar putea să se răscoale; astfel se pare că aşteaptă un 
mai bun prilej pentru a se declara pe față. Despre acest lucru a discutat 
serios, de curînd, nunțiul cu secretarul lui, arătându-i cît de important este 
ca domnul să-și salveze conștiința, sfă tuindu-l să-și încredințeze stăpînului 
nostru sufletul lui bun, <ргесит> şi această chestiune si să ia cea mai bună 
hotărîre, 51 să aştepte răspunsul pe care acesta a promis să-l dea peste cîteva luni. 

Altă dată s-a emis părerea că această biserică ar putea să fie încredin- 
{ата unui polon pentru că acesta, prin favoarea și influența regelui, să-l păs- 
treze mai mult la datoria sa și pe domnul însuși; totuşi acum, văzîndu-se că 


% Operai = lucrători «n via domnului>. 
59 Ieremia Movilă moare la 10 iulie 1606. 
54 Ponga tn sicuro la conscienxa sua. 
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el nu priveşte cu ochi buni acest lucru, şi gindindu-se să-i dea cit mai multă 
satisfacție cu putință, s-a schimbat acea părere, speríndu-se că ar putea să 
aibă mari foloase în acea țară, în care domnește pacea si liniştea de atita 
timp, datorită mai ales protecției acestui regat — cu toate că domnul re- 
cunoaşte supremaţia sultanului căruia îi plăteşte gi tribut. 


55 În vremea aceasta era Ahmed I (1603—1617). 
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SIMEON DBIR LEHATI 
(1584 — d. 1636) 


* 


Simeon Dbir Lehaţi, dintr-o familie de armeni săraci 
din Caffa, s-a născut în 1584 la Zamosc (Polonia). A primit o educaţie îngrijită, avînd ca 
îndrumător pe învățatul armean Hagop, din Tokat, stabilit din 1602 la Zamosc; a fost 
consacrat ,sarcavak" (funcţie ecleziastică) la vârsta de 24 de ani. 

În 1607 Simeon a trecut la Liov, de unde a pornit, la 15 februarie 1608, într-o lungă 
călătorie, în cursul căreia a trecut prin Moldova (martie — iunie 1608), Dobrogea ўї Bul- 
Бапа. A petrecut aproape trei ani la Constantinopol (septembrie 1608 — iunie 1611), 
unde şi-a desăvirşit studiile cu dascălii armeni Grigore din Cesareea $i Azarie din Sasun. 

În vara anului 1611 a făcut o călătorie în Anatolia, plecînd apoi prin Adrianopol 
— Filipopol — Spalato la Veneţia și Roma. 

În anii 1613—1614, Simeon a întreprins o nouă călătorie în Asia Mică, în cursul că- 
reia a făcut pelerinaj la vestita mănăstire Sf. Carapet din Mus. Iar după înapoierea sa la 
Constantinopol, a pornit în august 1615 într-un nou pelerinaj, la Ierusalim, vizitind cu 
acest prilej nordul Egiptului și Siria. În 1618 îl găsim din nou în capitala Imperiului Oto- 
man, de unde s-a înapoiat în primăvara lui 1619 la Zamosc după 12 ani de peregrinări. 
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Ca învăţător la şcoala armenească din Liov (1624), Simeon și-a consacrat o parte din 
activitate scrierii unor lucrări care ne-au parvenit în bună parte. 

Cea mai însemnată, Notele de Călătorie, cuprinde descrierea localităților vizitate între 
anii 1608 şi 1619, stăruind în deosebi asupra populaţiei armenești şi lăcaşurilor sale de 
cult. Simeon şi-a descris impresiile de călătorie pe loc, dar redactarea definitivă a jurnalului 
său a fost efectuată, după mai mulţi ani, la întoarcerea în Polonia. 

A arătat interes pentru numeroasele monumente de arhitectură, instituțiile politice, 
moravurile, obiceiurile şi riturile religioase ale populațiilor din țările străbătute. Prin va- 
loarea informaţiilor aduse mai ales cu privire la Orientul Apropiat, însemnările lui Lehaţi 
pot fi puse alături de cele ale călătorilor europeni Sanderson, Tavernier, D'Arvieux ş.a. 

Jurnalului său, Lehag i-a adăugat mai tîrziu o cronică a evenimentelor mai impor- 
tante petrecute în Polonia si Ucraina apuseană între 1621—1635, presărînd-o cu unele 
date autobiografice. Această а doua lucrare cuprinde descrierea expediției sultanului Os- 
man al II-lea la Hotin (1621), campania lui Abaza-pașa de Silistra (1623) si Murad al 
IV-lea în Polonia, incendierea Iaroslavului la 1627 și marea epidemie de ciumă, invaziile 
tătărești (1628), războiul ruso-polon din 1632, incursiunea regelui polon Vladislav al VII-lea 
în Suedia (1635), războiul turco-persan s.a. 

Desi scrisă în armeană medievală, lucrarea lui Lehaţi nu mai reflectă totuşi limba cla- 
sică, ci dialectul viu, folosit în secolul al XVII-lea în Polonia, cu expresii populare şi di- 
ferite împrumuturi din vocabularul turc, persan şi arab. 

Manuscrisul reunind însemnările de călătorie şi cronica literatului armean, păstrat la 
Liov, a fost descoperit de savantul Nerses Akinian şi publicat în paginile revistei congre- 
ваџеі mekhitariste din Viena „Handes Amsoria“ în 1932—1935, apărind apoi într-un volum 
separat, în aceeaşi limbă, intitulat: Simeon Dbir Lehaţi, Note de călătorie gi cronica, stu- 
diate gi editate de Nerses Akinian, Viena, 1936, 424-493 p. Lucrarea a fost reeditată şi 
tradusă în limba rusă de orientalistul M. O. Darbinian, la Moscova, în 1965 (Simeon Lehaţi: 
Путевые заметки. Перевод с армянского, предисловие и комментарии M. O. Дарбиниян 
321 [— 322] p.), fiind însoţită de o introducere, note, comentarii, indice si un rezumat în 
limba engleză. Asupra însemnărilor de călătorie si cronicii lui Lehaţi au mai scris același 
Darbinian, Симеон Лехаци о странах Юго-Восточной Эвропы (Cronica lui Simeon Lehaţi 
privitoare la ţările Europei de sud-est)in culegerea Восточные источники по истории 
народов Юго-Восточной и Центральной Эвропы Fontes Orientales ай historiam populorum 
Europo Meridie—Orientalis atque Centralis pertinentes —, sub redacţia A. S. Туегісіпоуа, 
vol. I, Moscova, 1964, pp. 253—257 si Ara Margos, Пътни бележки от българские вемлӣ на 
арменския пътешественник от XVII 6., Cameon Дбир Лехаци. (Note de călătorie referitoare 
la ţinuturile bulgărești ale călătorului armean din secolul al XVII-lea Simeon Dbir Lehaţi) 
în „Исторически Преглед“, XXII, 1966, nr. 2, pp. 105—107. 


www.dacoromanica.ro 


CĂLĂTORIE DE LA LIOV LA 
CONSTANTINOPOL 


(1608 martie — septembrie) 


Deci, în anul armenilor 10572 în ziua de 15 
februarie în a doua săptămînă a postului mare, într-o zi de luni, am pornit 
din Liov, la vîrsta de 24 de ani. 

Am plecat la drum cu nişte negustori armeni din Moldova. 

Fiind vreme de iarnă, abia după zece zile am putut sosi la Sniatyn, care 
este un oraş de hotar — de unde se sfirgeste Polonia si începe tara vlahilor’. Am 
stat acolo o zi. În nouă zile am ajuns în oraşul binecuvíntat de Dumnezeu 
Suceava, care este orașul de scaun al domnilor din Moldova şi în același 
timp al episcopului armean si al celui vlah <= ortodox>. Acest oras era 





1 Traducerea s-a făcut de către H. Dj. Siruni după textul armean publicat de Nerses 
Akinian, Viena 1936, coroborat de A. Lazea cu ediția rusă a lui M. O. Darbinian, 
pp. 34—36. 

2 1608. 

3 Moldova. 
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pe un podiş înalt, priveliştea era frumoasă «si^ clima potrivită si sănătoasă. 
O ара mare сигре* în jurul orașului. În acest oraș se gaseau 3—400 de case 
de armeni. Ei aveau trei biserici de piatră şi două manăstiri, tot de piatră, 
afară din oraș, foarte frumoase <amindouă> una în apropierea orasului? si 
cealaltă la o depărtare de două mile. Acolo era un episcop armean localnic, 
numit Horhannes şi arhimandritul Măkărtici din Hizan şi un alt arhimandrit 
pe numele de Mesrob. Populaţia era foarte primitoare, cu frica lui Dumne- 
zeu şi iubitoare de semeni. Am stat la ei trei luni şi două săptămîni din cauza 
tovarășilor <mei> de drum. 

Am auzit cà din ţara vlahilor se ducea haraciul€ la Istambul, la sulta- 
nul turcilor”. Cu bucurie am pornit si în trei zile am sosit în tirgul Таз, 
unde am stat o lună, agteptind plecarea haraciului. La Таў erau 200 de case 
armenești, atît ale băştinaşilor cît şi ale celor noi veniți. Aveau o biserică 
prea frumoasă de piatră?, preoți înţelepţi şi bogătaşi mari. 

În ziua de luni a postului Sf, Marii am pornit cu haraciul. Însoţitorii 
haraciului!0 erau doi armeni din lași, „hogea“!! Ногһаппеѕ Keronenţ şi 
„hogea“ Hacik, fiul lui Abram. Să-l răsplătească Dumnezeu ínmiit pe acest 
Hacik, atît pe lumea aceasta, cît şi în viața viitoare, pentru că el m-a luat 
în căruța sa şi mi-a arătat o nespusă bunătate mie, nevrednicului, pînă la 
sosirea <noastră> la Istanbul. 

De acolo! am ajuns în două zile la orășelul Vaslui!?. Acolo era o bi- 
serică armeană de lemn!4 cu un preot şi 20 de case armenești. Am stat acolo o 
zi şi jumătate şi m-am dus la Birlad, unde am ajuns în ziua adormirii Sf. 
Mariii5, şi am stat acolo patru zile pentru că, după obicei, haraciul ràmínea 


1 Ríul Suceava. 

5 Este vorba de bisericile Sf. Simeon (sau Turnu Roşu) (с. 1513), Sf. Cruce (с. 1521) și 
Sf. Treime (secolul al XVI-lea) si de mănăstirile Hagiagadar (cu hramul Sf. Maria) (с. 
1512—1513) şi Zamca (cu hramul Sf. Auxentie), sediu al episcopiei armene încă din secolul 
al XV-lea, pentru care vezi H. Dj. Siruni, Bisericile armene din ţările române în „Arhiva 
românească“, V, 1940, pp. 180—181 şi N. Stoicescu, Bibliografia monumentelor feudale din 
Moldova (în ms.). 

9 Prin termenul de „tezaur“ folosit în text se înțelegea, probabil, tributul care se trimitea 
anual Porții. 

T În text: Kbontkar, titlu dat de armeni sultanului otoman. E vorba de Ahmed I 
(1603—1617). 

8 Ја; Bazari. 

? Biserica sf. Născătoare, clădită pe la 1395; cf. Siruni, ibidem şi N. Stoicescu, op. cit. 

10 Haznadari. 

11 Negustor. 

12 Din Таў. 

13 Vasloi. 

14 Lăcaş menţionat în izvoarele contemporane din secolul al XVII-lea, cf. Siruni ў 
Stoicescu, ор. cit. 

15 15 august. 


346 


www.dacoromanica.ro 


2—3 zile în fiecare oras. În toate părțile li se dădea de mîncat ў de băut 
atît oamenilor cît și animalelor. 

În trei zile am ajuns la Galaţi, care ега ultimul oraş al Moldoveii? şi 
intrarea în ţara turcească. Pe linga acest Galaţi trecea Dunărea cea repede 
<şi> de temut, mare și largă înfricoșătoare $1 înspăimÎntătoare, pentru mulți 
ca o prăpastie ce înghite oameni și bea sîngele omenesc. 

п ziua de 22 august, Într-o duminică, am trecut fluviul uriaș și ajun- 
gînd la malul celălalt, am intrat luni într-un sat cu numele Măcin. Am stat 
acolo trei zile. Aici se plătea vamă turcilor. Pornind de acolo, în două zile 
şi jumătate am ajuns în orăşelul Carasui7. Їп ziua de 26 august am intrat їп 
Bazargic. Oraşul acesta se găsea între doi munţi înalţi. Unii ne-au spus că 
aceste locuri au fost odată fund de mare; aceste cuvinte păreau a fi adevă- 
rate căci chiar locul arăta aceasta. Acolo erau și armeni. Aveau o biseri- 
cura, doi preoți $1 un arhimandrit. 
<1619 primăvara> 


Inapoierea la Liov (1619) 


Sosind în Moldova am găsit că ţara era pustiită și fără oameni. De 
asemenea, intrînd în Polonia, am văzut distrugerile gi ruinele pricinuite de 
tătari. Multe orașe, comune, sate, așezări și cetăţi erau pustii și <aceasta 
nu numai> de ieri și de alaltăieri, căci tătarii nemernici de două-trei ori pe 
an la rînd, fără să se teamă de nimeni, fără să le fie frică de cineva, veneau 
şi plecau, incendiau și ucideau, jefuiau şi pe multi îi duceau ca robi în ţara lor. 


16 Busbdanat erkir (Tara Bughdanilor). 
17 Medjidia. 
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p. 242 


JOHANN WILDEN 
(1585 — după 1623) 


* 


Călătorul german Johann Wilden s-a născut la Nürn- 
berg, în anul 1585. A început să ducă încă din tinerețe o viață plină de aventuri. In 
1604 a plecat în Ungaria spre a lua parte la războiul cel lung (1592—1606) pe саге 
Habsburgii îl purtau cu turcii. Chiar de la început, tînărul Wilden a căzut prizonier, 
ráminind în robie turcească șapte ani (1604—1611). In acest timp, trecînd de mai multe 
ori de la un stăpîn la altul, a avut prilejul să cunoască aproape toate ţările din cuprinsul 
Imperiului otoman: Arabia, Persia, Egiptul şi fireşte, Turcia europeană. 

La întoarcerea spre casă, Wilden a plecat din Constantinopol, împreună cu о cara- 
vană de negustori, care venea de două ori pe an în capitală cu mărfuri din Polonia, si se 
întorcea cu mărfuri turceşti. A pornit spre Polonia, în iulie 1611. Drumul trecea prin 
Moldova, unde în acea vreme domnea Constantin Movilă. 

Curind după întoarcerea acasă a publicat Însemnările despre călătoriile sale într-o car- 
te, al cărui titlu este un adevărat rezumat а tot ce a văzut și pătimit. [Neue Reysbescbrei- 
bung eines | Gefangenen Christen. | Wie derselbe neben anderer, | Gefübrligkeit zum 
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sibenden mal verkaufft vor | den, welche sich Anno 1604, angefangen, und 1611, ibr end 
genommen. Darinnen aussfiibrlich zu finden, die státt, Länder und Kónigreicb, samt dero- 
selben Völcker, Sitten und Gebrüucb, so vil er | in werender Reys gesehen und erfahren. | 
Insonderbeit von der Tiircken und Araber Iähr | lichen Walfabrt von Alcairo nach Mecha, f 
ihren Opffern und. | Ceremonien daselbsten: Von des Mabomets Begrübnuss zu Medina Tal | 
nabi: Von den roten Meer und einer drey viertel jährigen gefährlichen Scbiflfabrt nach 
Gemen ins Abyssiner Land: Von Berg Synai, | und anderer gelegenheit etc. | Item von der 
Statt Ierusalem, dess H. Grabs, des Tempels | Salamonis, und der Statt Damasco, Cypern, 
Rbodis, Wie auch der | grossen Statt Alcairo, und den Fluss Nilo, sampt der Egypter | 
Gebräuch und Sitten. | Dessgleichen von der Statt Constantinopel: des Turckischen Käyser 
Hof | haltung: der Türcken Leben und Wandel. Endlich wie er durch Poln wider inn] 
Teutscland kommen: samt einer Landtafel, darinnen | seine vornemste, Reysen. | In III 
unterschiedlichen Biichern begriffen. | Auffs fleisigst eigner Person Beschrieben und aus- 
gestanden | Durch lobann Wilden, Bürgern inn Nürnberg | Mit einer Vorrede | Herrn 
Salomon Schweiggers, Predigers zu | unser Frauen daselbsten. | Mit Röm: Käys: Majest: 
Freybeit auff 10 Jahr. | 

Nürnberg, gedruckt und verlegt durch Balthasar Scherffen, MDCXIIL in 4°. 

О a doua ediţie a apărut la Nürnberg în 1623. 

În fragmentul foarte scurt care priveşte trecerea prin Moldova se subliniază mai ales 
lipsa de siguranță în țară, întreținută de vecinătatea tătarilor, ca și de frámíntárile politice 
din vremea lui Constantin Movilă. 

A fost analizat de N. Iorga în Istoria Românilor prin călători, București, 1928, I, 
pp. 266—267, si de Sadi Ionescu în Bibliografia călătorilor străini, pp. 108—109. 
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р. 254 


CĂLĂTORIE PRIN MOLDOVA! 
1611 


Plecînd din Constantinopol?, am ajuns în pa- 
tru zile la Adrianopol, dar n-am intrat în oraș, ci am tras într-un sat tur- 
cesc la o milă de oraș, la casa unui ceauș, care avea o curte mare, împrej- 
muită cu gard înalt; în această <curte>au fost băgate toate carele, vreo 
30 la număr. Aici am poposit o zi, apoi ne-am urmat călătoria și am ajuns 
la Dunăre după 14 zile. Aici am făcut popas două zile, în cîmp deschis, lingă 
un sat, pînă cînd begul a încasat vama dela negustori. După aceea, am trecut 
Dunărea în Moldova?. În prima zi, după ce am trecut fluviul $1 ne urmam 
drumul, au dat tătarii peste noi și au vrut să ne prade; dar noi ne-am în- 
jghebat numaidecît о tabără de care și ne-am hărțuit cu ei timp de un ceas. 


1 Traducerea s-a făcut după Neue Reysbeschreibung, ed. din Niirnberg, 1613, p. 254. 
2 În iulie 1611, în tovărăşia unei caravane de negustori. 
3 În text: Vallachien. 
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Şi cînd <tătarii> au văzut că nu ne pot dovedi, s-au tras înapoi gi ne-am 
urmat drumul. A doua zi am întîlnit altă ceată de tătari şi a trebuit să ne 
hărțuim şi cu aceştia cîtva timp. Într-un cuvînt, am avut mult de furcă cu 
tătarii, pînă am ajuns în sfîrşit, la un oras ce se chiamă Iași, şi în care se 
afla voievodul Moldoveit cu o seamă de ostaşi. De aici înainte n-am mai 
avut nici o supărare din partea tătarilor. 

La laşi am petrecut trei zile: aici <negustorii> au trebuit să plătească 
iarăşi vama? pentru mărfurile, pe care le duceau cu ei. Orașul acesta nu e mare, 
pare mai degrabă un tîrg, nu e înconjurat cu ziduri şi are înăuntru un pa- 
lat păcătost, în care voievodul îşi ţine curtea. Locuitorii sînt români, ruși si 
poloni; sînt un popor tiranizat şi n-au un ceas de linişte din partea tătari- 
lor. Bieţii ţărani părăsesc pretutindeni satele şi se ascund prin codrii cei 
mari. 


De la lagi, am ajuns după opt zile de drum, la Camenița, în Polonia. 


* Der Wallachisch First. Este vorba de Constantin Movilă (1607 nov. — 1612 iunie). 
5 Vama cca mică, adică o vamă interioară. 
6 Ein schlechtes Schloss. 
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GREGORIO DI NICOLO, 
RAGUSANUL 


(sfirsitul secolului al XVI-lea — 
după noiembrie 1611) 


* 


Ca şi ragusanii mai cunoscuți — cum au fost fraţii 
de'Marini Poli şi Aloisio Radibrat — autorul relației de faţă, Gregorio di Nicolo, a fost în 
slujba imperialilor, folosit de ei în misiuni prin părţile unde era nevoie de cunoașterea lim- 
bilor slave. În anul 1611 a fost trimis de regele Ungariei și Boemiei, Mathias de Habs- 
burg, la Constantinopol, cu o scrisoare către sultanul Ahmed 1 (1603—1617). Plecat din 
Viena la 15 mai 1611 ў trecînd prin Cracovia si Liov pe drumuri destul de nesigure, a 
ajuns la 8 iunie la Cameriţa, unde șeful pribegilor ardeleni, Ștefan Kendi, stríngea oaste 
pentru a-i da ajutor lui Radu Şerban, care fusese gonit din Tara Românească de expediţia 
principelui ardelean Gabriel Bâthory și se refugiase în Moldova, la noul său aliat, 
Constantin Movilă. De fapt scrisoarea trimisă de Mathias al II-lea de Habsburg sultanului 
trebuia să fie în legătură cu situația creată de acţiunea intempestivă a lui Gabriel Bâthory, 
care năvălise în Ţara Românească în mijlocul sărbătorilor Crăciunului (1610). Într-adevăr, 
în februarie următor, trimisul imperial, Cesare Gallo, era la Roman, unde încheia (în 1611) 
un tratat secret cu domnul pribeag al “Ţării Românești si cu domnul în scaun al Moldovei, 
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în vederea unei colaborări militare contra lui Gabriel Báthory. Si, în curind, în luna mai 
pornea spre Milcov oastea de moldoveni, de cazaci şi de poloni pentru reinstalarea lui Radu 
Şerban. (La formarea acestei armate contribuise și Kendi cu pribegii fugiţi de urgia ` lui 
Gabriel Báthory). Este vrednic de subliniat că tot ín mai pornea din Viena si purtătorul 
scrisorii amintite. În Moldova el dă la curtea domnului Constantin Movilá de un sol polon, 
ce mergea si el tot la Constantinopol, pentru interesele domnului moldovean la Poartă. Tre- 
cerea acelui sol avea să încetinească mult drumul emisarului imperial. De la început, vor- 
тїс! Nestor Ureche, punînd poate la îndoială sinceritatea acestuia din urmă, care nu putea 
înfățișa nici o scrisoare adresată domnului din partea stăpînului său, i-a cerut lămurit să 
nu plece decît cu o săptămînă după plecarea solului. Dar acesta era ţinut în loc de prezenţa 
în jurul Тай ог a numeroase cete de tătari. Încercarea ragusanului de a o lua înainte s-a 
poticnit de aceeași piedică a tătarilor. Încercarea a doua de a porni pe neştiute cu caravana 
de 50 de căruţe a solului a dat și ea greș, căci vornicul a trimis îndată să-l recheme, în 
chipul cei mai stăruitor cu putință, și nici solu) nu dorea să-l aibă tovarăș de drum 
„pentru anumite socoteli ale sale“, Care erau acele socoteli rezultă din convorbirea emisa- 
rului habsburgic cu caimacamul marelui vizir după sosirea sa la Poartă, singur, cu zece zile 
înaintea sosirii solului polon. Cu toate acestea se arată bănuiala că drumul său prin Polonia 
și Moldova ar fi avut de rost să urzească ceva împreună cu regele Poloniei, cu domnul 
Moldovei şi cu Radu Şerban, toj trei dușmani ai turcilor. E denungat de agenţii lui Radu 
Mihnea că ar fi stat mulți ani în slujba lui Radu Șerban, poate pe vremea lui Radibrat... 
etc. Se înțelege deci grija lui Nestor Ureche de a împiedica ре ragusan, venit probabil cu 
protestul imperialilor împotriva alungării lui Radu Şerban de către Gabriel Báthory, să se 
alăture solului polon trimis să stăruie pentru tînărul domn al Moldovei. Pentru aceste împre- 
jurări vezi si I. Moga, La Contesa fra Gabriel Báthory e Radu Șerban, în „Diplomatarium Itali- 
сит“, ПІ, pp. 42—125. 

Relaţia lui Gregorio di Nicolo completează ştirile despre starea Moldovei, bîntuită 
de cete de tătari sub ultimii Movilesti în ajunul prăbușirii lor. Raportul redat aici a fost 
publicat în colecția Hurmuzaki, vol. IV, pp. 455—457 doc. 382. 

Autorul este pomenit de Sadi Ionescu în Bibliografia călătorilor străini la p. 107. 
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RAPORT CATRE КЕСЕГЕ UNGARIEI SI 
BOEMIEI MATHIAS DE HABSBURG! 


1611, noiembrie 23 


[Autorul a plecat la 15 mai din Viena spre 
Constantinopol cu scrisorile regelui către sultanul Ahmed, trecînd prin Cra- 
covia şi Liov unde a zăbovit 10 zile nefiind drumurile sigure. De la Liov 
a plecat însoțit de un călugăr franciscan spre Camenița unde a ajuns la 8 
iunie şi l-a găsit pe Ștefan Kendi care strîngea oaste pentru a-i da ajutor lui 
Radu Şerban]. 

Din Camenița m-am îndreptat spre Iaşi, cetatea de scaun a voievodu- 
lui Moldovei?. Acesta împreună cu maica sa? m-au primit în audiență par- 
ticularăt tocmai cînd se afla acolo un sol polon ce mergea la Constantino- 
pol pentru treburile domnului. În acea audiență l-am rugat pe voievod să 


1 "Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în Hurmuzaki, IV, 1, p. 455 și urm. 
2 'Tinărul Constantin Movilă. 

з Elisabeta, doamna lui Ieremia Movilă. 

4 Hebbi doi volta (?) privata audienza. 
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dea pentru slujba maiestăţii sale regale o escortă de patru ingi care să mă 
însoțească pina la Constantinopol. Întrebîndu-ma despre o scrisoare din 
partea maiestăţii voastre regale 51 eu // іпуосіпа că n-am decît paşaportul 
meu, și motivul că solul său care se şi afla la Praga, trimis de mai înainte, 
va fi purtătorul dorinței sale <= a regelui>, mi-a cerut să mai aştept о 
săptămînă pînă ce va fi plecat solul polon, şi după aceea îmi va împlini 
orice cerere. Dar cum timp de şase săptămîni în şir s-au aflat în jurul 
Iaşilor o mulțime de tātari, nici eu şi nici solul amintit nu am putut pleca 
din acel loc şi, eu, nemaivrind să-mi mai prelungesc șederea m-am învoit 
cu cei patru soldaţi ai domnului са să mă însoțească ріпа la Dunare, min- 
ţindu-l pe. vornicul Ureche5, dregătorul de frunte al domnului, cu cererea 
ca să-mi dea voie să pot merge la o mănăstire spre a petrece acolo o săp- 
таппа. Deci, odată primită această încuviințare, am pornit cu acei patru 
soldați spre Dunare. Dar abia umblasem doua zile şi jumătate cînd, scu- 
lindu-mà de vreme dimineața, am zărit la o departare de o milă italiana 
de noi о mulțime de focuri, ceea ce m-a îndemnat sa та opresc lîngă o 
pădure, rugîndu-l pe unul din cei ce erau cu mine să se ducă să afle ce era 
cu acele focuri. Acesta, apropiindu-se şi văzînd că erau tătari, cu mare 
truda s-a întors și noi cu toții împreuna stînd ascunși o zi şi o noapte în 
pădure, am stat de veghe gi apoi ne-am întors la lagi. O saptămînă dupa 
aceea ambasadorul sta gata de plecare cu o caravană de 50 de căruțe, şi 
eu dorind să plec cu acea caravană i-am cerut încuviințarea sus-zisului vor- 
nic, care nu a vrut să mi-o dea, oferindu-mi sà mă trimită cu mai multa 
siguranță pe alt drum, dar eu nu am vrut să mă mai Încred în el, ci am 
plecat fara încuviințare cu acea caravana. Deci aflînd vornicul de plecarea 
mea, a trimis dupa mine un om cu scrisoarea alaturata?, care m-a silit 
pentru multe consideraţii să mă întorc, <cu atît mai mult cu cît> nici solul 
nu mă voia ca tovarăş de drum pentru anumite socoteli ale sale. În sfîrşit 
dupa patru zile, dîndu-mi-se patru oameni ca să mă însoţească, am ple- 
cate spre Constantinopol, unde slava Domnului, am ajuns cu zece zile mai 
curînd ca acel sol... 

... La Constantinopol cere audienţă la Sultan... Caimacamul? îl în- 
treaba cu bănuială de ce nu a venit prin Buda ci pe drumul prin Polonia 
şi Moldova, dacă nu pentru a urzi ceva cu regele Polonieif, cu domnul 
Moldovei şi cu Radu Voievodul? dușmani ai turcilor? 

Agenţii greci ai lui Radu Mihnea l-au denunţat la Caimacam că ar fi 
fost mulţi ani în slujba lui Radu Şerban şi că a fost trimis pe sub mâna la 





5 Nestor Ureche „supremo locotenente“, adică mare vornic al Ţării de Jos (1596—1611). 
* Aggionta (nu e anexată la textul de faţă). 

1 Mehmed Giirdji. 

8 Sigismund al III-lea Wasa. 

9 Radu Șerban, fost domn al Țării Româneşti (1602—1610). 
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Poartă ca iscoadă, la adăpostul scrisorii regegti. El răspunde... cà dacă ar 
fi astfel nu ar fi venit pe faţă, ziua în amiaza таге la Constantinopol, 
însoţit de patru moldoveni, dar domnul Moldovei fiind „prieten si slugă 
$i pentru unii și pentru alții.. . a vrut să-mi dea însoțitori de ai sai pînă 
la Poarta“ ...] 
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TOMMASO ALBERTI 
(sfirşitul secolului XVI — după 1621) 


Tommaso Alberti, originar din Bologna, a fost agen- 
tul unei case de comerț venețiene, care întreținea legături de afaceri cu Imperiul otoman şi 
cu Polonia. 

In această calitate a fost trimis, în mai 1609, la Constantinopol, unde a stat pînă în 
noiembrie 1612, cînd a primit însărcinarea de a duce mai multe care eu marfă la sucursala 
casei din Liov. Cu acest prilej, Alberti a străbătut Moldova, oprindu-se inge 15 şi 20 
decembrie 1612 la Iaşi. 

După împlinirea misiunii sale, Alberti s-a înapoiat de la Liov cu 60 de care 
încărcate cu blănuri si alte mărfuri, tot pe drumul pe unde venise. A trecut astfel din nou prin 
Moldova, ajungind la Constantinopol, la 1 iunie 1613. Succesele dobindite au determinat pe 
patronii săi să-l trimită în cursul aceluiași an cu un nou transport de marfă la Liov, astfel 
că a străbătut Moldova pentru a treia oară. La întoarcere, a trecut prin Cracovia, Nürn- 
berg şi Milan, ajungînd la 25 octombrie 1613 în orașul său natal, Bologna. 
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In anul următor, Alberti a întreprins o nouă călătorie in Orient. A părăsit Veneţia la 
20 aprilie 1614, ajungînd la 30 iunie la Constantinopol, unde a stat șapte ani. De-abia în 
primăvara anului 1621 s-a întors în Italia. La 1 august prezenţa sa este atestată la Bologna. 

Alberti a lăsat note de călătorie păstrate în Bibiloteca Universităţii din Bologna (ms. 99). 
Au fost tipărite de Alberto Bachi della Lega în Scelta de curiosità letterarie, inedite o rare dal 
secolo XIII al XVIII, în „Appendice alla collezione di opere inedite o rare, diretta da Giosuü 
Carducci sub nr. CCXXXI. Poartă titlul de Viaggio a Constantinopoli di Tommaso Alberti 
(1609—1621), Bologna, presso Romagnoli dall'Acqua. 

Fragmentul care cuprinde descrierea călătoriilor sale prin Moldova a fost republicat de 
N. Iorga în „Buletinul Societăţii geografice române“, anul XIX (1898), semestrul II, pp. 
58—63, sub titlul Călători, ambasadori și misionari în ţările noastre si asupra ţărilor noastre. 

Cuprinde unele amănunte destul de interesante despre haraciul Moldovei, numărul sate- 
lor, starea drumurilor şi moravurile locuitorilor. 

De Alberti s-a ocupat R. Ortiz, în lucrarea Per la Storia della cultura italiana in Ru- 
mania, Bucureşti, 1916 p. 114 sijurm., precum și N. Iorga în Istoria Românilor prin călători, 
Bucureşti, 1, 1928, pp. 267—270. 

Este vrednic de amintit că în scrisoarea lui Vincenti, scrisă din Tîrgovişte în decembrie 
1583, el menţionează venirea din Moldova în Tara Românească a fraţilor Alberti în legătură 
cu niste arenzi de vámi (vezi Călători, ПІ,....). 
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PRIMA CALATORIE PRIN MOLDOVA! 
1612 


Călătorie fácutà de mine, Tommaso Alberti 
de la Constantinopol în Polonia adică la Liov, <mergînd> pe uscat, cu 
multe lucruri ale domnilor patroni «ai mei>, venețieni, adică 27 de care 
încărcate cu covoare, trei care de „reobarbo“?, două care cu mătase, pentru 
a aduce totul la sucursala lor, deschisă la Liov, eu fiind însărcinat cu paza 
susnumitelor încărcături; acele care erau conduse toate de turci. 

...La 2 decembrie, ne-am pornit, am тегез de-alungul Dunării; la 
prînz am ajuns la Măcin’, sat şi schelă la Dunăre, adică vama sau locul 
unde se plăteşte vama la <hotarul> Turciei; am descărcat toate carele, am 





1 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat de N. Iorga, în „Buletinul Socie- 
үй geografice române“, XIX, 1898, pp. 58—63. 

2 Adică rubarbà, 

3 Mecina. 
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. 60 


plătit vama, m-am descotorosit, dar cu multe greutăți, de acel blestemat 
neam al turcilor și ne-am scăpat de acei vicleni de căruțași turci care erau 
cu noi; am pus toată marfa în luntre şi am trecut astfel Dunărea, părăsind 
Turcia; am intrat în lumea creştină; am coborit în noaptea aceea 60 de 
mile pe Dunăre la vale. 

La 3 <decembrie> am ajuns la Galaţi, oraş pe malul Dunării, stápi- 
nit de domnul Moldoveit. 

Am descărcat mărfurile din luntre și am stat în acel loc toată ziua 
entru a lega mai bine baloturile și a găsi care pentru călătoria noastră. 
Ih 4 <decembrie> am rămas tot acolo; am pus să ni se slujească liturghia 
în felul românilor; ne-am simţit foarte bine <acolo>, ат gasit peste mult 
și bun adică: тогип! proaspeţi, nisetri, pástrugà? în cantitate foarte mare 
şi la un preț foarte ieftin, aproape pe nimic; mare mulțime de iepuri, cu 
5 bani? unul; n-am găsit găini și alte păsări, toate lucrurile fiind prádate 
de tătari încă de acum patru luni. La 5 <decembrie> am pornit de acolo 
cu mărfuri cu tot <şi> am mers toată noaptea la lumina lunii, pe ger. 

La 6 <decembrie> am mers într-una prin cîmpiile amintite cu altă 
călăuză, farà să mai găsim sate sau cătune. Seara, ne-am oprit. 

La 7 <decembrie> am continuat drumul prin acele cîmpii, pe frig 
mare fără să întîlnim vreun sat sau vreun cătun. La 8 <decembrie> de 
asemenea ne-am văzut mai departe de drumul nostru; seara am ajuns la 
Birlad”, <care e> oraş, dar <аргоаре> în întregime distrus gi jefuit. La 
9 decembrie am urmat mai departe prin acele cîmpii pe frigul cel mai 
strașnic; seara eram în satul Zizinca?; am cinat gi ne-am pornit la drum 
<mergind> toată noaptea. La 10 <decembrie>, tot pe acele cimpii, am 
trecut prin tirgul Vaslui?, localitate cu multe case și acolo este o biserică 
şi un palat al domnului Moldovei, dar ruinat cu desávírgire!?. 

Jar la 11 <decembrie> am mers înainte printre munţi și am continuat 
astfel toată noaptea, călătorind pe mare ger. 

La 12 <decembrie> am urmat mai departe pe о mare ploaie; am in- 
trat într-o pădure mare $n care am petrecut noaptea, călătorind mereu pe 
mare vînt și ploaie. La 13 <decembrie>, în ziua sfintei Lucia, de asemenea 


* Bogdania. 

5 Luzzi. 

* Soldi. 

т Barlato. 

8 Zizwar = Zizinca, sat la sud de Vaslui. 

9 Vasclá. 

10 Palatul domnesc din Vaslui, cládit de Stefan cel Mare înainte de 1464, a fost părăsit 
de urmașii săi. A suferit şi în cursul luptelor dim timpul Movilestilor. 
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am mers prin pădurea amintită <mai sus> care e foarte mare; drumurile 
sînt foarte rele încît nici şase perechi de boi nu puteau trage о căruță; am 
Stat toată noaptea în pădurea aceea fără «sà avem» nimic de mîncare și 
tare înfricoşaţi de lupi, care urlau grozav. La 14 <decembrie> am mers tot 
prin pădurea amintită. 

Seara am ieşit <de acolo> şi am poposit noaptea la marginea acelei 
păduri. 

La 15 <decembrie> am mers pe drumuri foarte rele şi am ajuns la 
laşi, oraşul unde locuieşte Domnul!! Bogdaniei sau Moldovei; acest oraș 
este fără ziduri <de apărare> şi sînt acolo aproape 8000 de case, dar 
toate de lemn <si> cîteva biserici; unele <sînt> de piatră, dar o parte 
<din ele» sint ruinate în urma războaielor; palatul domnului e de piatră 
şi înconjurat de jur împrejur cu o împrejmuire de pari groși. Cînd se duce 
domnul prin cetate, merge călare, însoţit de 500 de archebuzieri; este 
îmbrăcat în roşu, cu buzduganul!? în mînă. Oraşul e foarte murdar, plin de 
noroi care îngreunează mult mersul; oraşul îi aparţine <lui>. Daca se duce 
vreun călător să ceară adapost, orice casă este datoare să-l primească; şi 
obişnuiesc acolo <să le faca> bună primire. Femeile sînt acelea care au con- 
ducerea şi fac toate treburile necesare în casele lor; discută nestingherit şi fără 
ceremonie cu oamenii, în public $1 în particular, ceea ce nu este un lucru oprit; 
cînd aduc de Баит sau de mîncare, ele gustă mai întîi din ce au adus!3. Cînd 
moare soţia cuiva, acela, pentru a arăta că e văduv, umblă cîteva zile prin 
oraş cu capul gol. În amintita ţară, care are un hotar de 200 de mile, se 
trăieşte după obiceiurile greceşti. E foarte frig; ei folosesc sobe!4. În ţară sînt 
24 000 de sate!5. Tara plăteşte tribut sultanului; 60 000 de taleri!$. 

Tara Românească plăteşte 100 000 de taleri!? şi are în stăpînirea sa 
24 000 de 5ате!8, 

La 20 <decembrie>, într-o joi, am plecat dintr-acel loc pe mare ger si 
zăpadă: am călătorit ziua şi noaptea. La 21 <decembrie>, ziua sfíntului 


11 Stefan Tomşa al 11-1еа, în prima domnie (1611—1615). 

12 Mazza ferrata. 

13 Sono le prime a far la credenza. 

14 Stuffe. Adică sobe închise şi nu sistemul căminului deschis. 

15 Cifră exagerată. 

16 Cifra nu e departe de adevăr. Vezi mai jos relaţia lui Polo Minio. 

17 Această cifră mu poate fi acceptată, Întrucît raportul ambasadorului venețian din 
decembrie 1609 indică suma de 35 000 de taleri (С. 1. Filitti, Din Arhivele Vaticanului, 
П, p. 114) iar în 1613, Radu Șerban afirmă cà nu а dat Porții mai mult de 32 000 de florini 
(Hurmuzaki, IV, 1, doc. nr. 432, p. 506. 

38 Cifră exagerată. Dealtminteri se repetă mecanic cifra de la n. 15. 
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Toma, am mers pe loc „365 şi am ajuns din urmă carele care plecaseră cu 
două zile înaintea noastră din lagi. 


La 22 <decembrie> ne-am urmat drumul cu susnumitele care, am trecut 
riul Jijia!? care era îngheţat şi am trecut cu carele pe Ваа; ѕеага, аш 
ајипѕ {з Stefanegti??, tîrg?! mare de 2 000 de case; se afla acolo o biserică 
mare??, clădită din piatră, dar neînzestrată <cu cele de trebuingá» 89: sint, 
în acel oras, 1 000 de soldaţi pe care îi ţine domnul ca garnizoană din cauza 
polonilor24. 


La 23 decembrie am plecat la miezul nopții din acel tîrg; am călătorit 
ЇЇ pătimind rău de frig, iar noaptea încă și mai rău din cauza gerului. 


La 24 <decembrie> am mers pe cîmp, n-am găsit de loc nici ара, nici 
lemne de foc pentru a ne încălzi și a adapa boii, iar pământul era tot aco- 
perit de lăcuste moarte de frig încît părea cá pe pámint era zăpadă înghe- 
fatá; toate puţurile si alte iazuri se umpluseră cu acele lăcuste care otrăveau 
toate apele; şi să ne mai gîndim că acele lăcuste făcuseră cele mai însemnate 
pagube vara trecută, stînd <аѕсипѕе> în iarbă, nimicind toate bucatele. Lă- 
custele erau mari si lungi de o jumătate de palmă. 


La 25 <decembrie>, în miezul nopţii de Crăciun am pornit pe un mare 
ger, şi la mijlocul dimineții am avut de trecut un rîu numit Pru, „dar l-am 
trecut cu mare greutate, in cauză că era foarte umflat și pentru că bătea şi 
un vînt puternic din miază-noapte?5 care ridica multe valuri «$i pentru cá 
treceam> cu cai pe care îi înfricoşa mult, <vîntul>; şi ne-a A ar toată 
ziua pînă să trecem. 


Am petrecut foarte rău noaptea din pricina gerului, a zăpezii şi a vîn- 
tului care «ne» biciuia faţa <fără cele trebuincioase> pentru a face foc, 
fără vin <> nici altceva de mîncare. Am umblat toată noaptea, pentru a 
putea ajunge cft mai curînd la Hotin. În toată această călătorie n-am stat 
nici odată cu carele, cu caii $1 boii la adăpost, ci totdeauna în cîmp des- 
chis. 


La 26 <decembrie> s-a potolit vintul; seara am străbătut nişte munţi (!) 
anevoioși26. La ora a doua din noapte am ajuns la Hotin?7, ultimul oraș al 


19 Giegg 

20 Siepie (Jud. Botoşani). 

1 Villa. 

22 Biserica sf. Parașchiva. 

23 non fornita. 

м Pacea cu polonii nu fusese încă confirmată. Vezi tratatul în Hurmuzaki, supliment, 
11, 2, p. 571 şi urm. 

23 Vento da maestro. Este vorba de Criv3t. 

*6 Monti cativi. 

?! Cutino. 
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domnului dar ars tot şi prădat de poloni. Acolo ре malul fluviului este o ce- 


tățuie frumoasă, aflată in stăpînirea polonilor — care ţin acolo o garni- 
zoană — ca zalog?? pentru 100000 de florini <împrumutaţi> domnului. 


La 30 <decembrie, într-o> duminică, am plecat de acolo şi am trecut 
pe ghiaţă fluviul amintit; trecînd în Podolia, pe malul acelui fluviu am 
găsit un oraș numit // Braha%. La prînz am ajuns la Camenița, 


28 Per pegno. 

29 Braga. Vezi clauza cu privire la trecerea de la Hotin la Braha în înţelegerea moldo- 
polonă din 1612 (Hurmuzaki, supliment, ТЇ, p. 375, doc. nr. CXC. 

50 Camignizza. 
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A DOUA 
CĂLĂTORIE PRIN MOLDOVA 


1613 


La 4 mai 1613 am plecat din Camenița cu 
60 de care mari, fiecare car cu cîte 6 cai, încărcate cu felurite mărfuri, adică 
blănuri de samur, de гї, de iepuri?! și stofe de kermezinà??, țesături de mä- 
tase (2)% si multe alte mărfuri, pentru a duce totul la Constantinopol. 
Să ne dea Domnul o călătorie bună și să ne păzească de ucigași! 

La 5 <mai> am trecut fluviul la Hotin; la 6 <mai> am trecut fluviul 
Prut; la 7 <mai> am poposit la Ștefănești, tîrg mare; în 8 <mai> am 
mers mai departe; la 9 <mai> am ajuns la Iași, oraş al domnului Moldovei; 
la 11 <mai> am pornit <de acolo>; la 12 «mai» am umblat pe drum; 





3! Conigli (aici cu valoare generală pentru celelalte blănuri pomenite împreună). 
32 Cremese (= cremisi, în limba franceză ,cramoisí, stofă scumpă, colorată cu diferite 


nuanţe de roșu şi viginiu). 
33 [n original cerbelli (= cendalli?), corectat de N. Iorga în: coltelli. Cendalul era o 
țesătură de mătase asemănătoare cu taftaua. 
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la 13 «mai» am trecut prin orașul Birlad si a fost o ploaie grozavă, cu 
vint, tunet şi furtună; la 14 <mai> am purces înainte, la 15 «mai» am 
ajuns їп orașul Galaţi și acolo am descărcat marfa spre a o îmbarca în 
luntre, ca să trecem Dunărea și era ziua înălțării. La 17 <таі> eram la 
Măcin şi am plătit <acolo> vama de intrare în Turcia și am stat pînă la 
22 <mai>; seara, am plecat la Provadia . 


„La 21 iunie <1613> am plecat din Constantinopol; la 27 iulie, am 
ajuns la Liov... 
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MIHAI THOLDALAGI 
(sfirgitul sec. XVI — 1642) 


* 


Mihai Tholdalagi, nobil ardelean, era originar din lo- 
calitatea Ercea, aproape de Reghin. Se cunosc puţine amănunte biografice. Data nașterii sale 
nu a putut fi stabilită. Viaţa sa se confundă cu activitatea depusă de el în diferitele însăr- 
cinări care i s-au dat. Aproape patru decenii (1603—1639) au fost închinate de el unor în- 
semnate misiuni diplomatice. A fost unul dintre principalii emisari ai lui Gabriel Bethlen şi 
Gheorghe Rákóczy I şi consilierul favorit al acestuia din urmă. Pentru serviciile lui impor- 
tante a fost rásplítit de principii amintiţi mai sus cu demnități si moșii. Îl găsim căpitan 
general în scaunul Mureş (1620) şi “Trei Scaune (1636), consilier al principelui şi mare co- 
mite (prefect) de “Turda. 

Este folosit mai ales pentru solii la Poartă. Prima solie la care participă pleacă la 
Constantinopol, în 1614, sub conducerea lui Ștefan Erdélyi si, în trecere prin Tara Româ- 
mească, e primită cu multă cinste de domnul țării, Radu Mihnea. Tholdalagi a jucat un rol 
însemnat În mai multe negocieri de pace (ca de pildă, în 1625 $i 1627 la Gyarmat $ 
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Szüny); în 1633 şi apoi in 1636 a fost trimis la Poartă, pentru a trata unele chestiuni im- 
portante, Moare în 1642 si este înmormîntat în catedrala din Alba Iulia. 

A rămas in urma lui o serie de jurnale și memorii. Unul dintre memorii a fost pu- 
blicat de I. Mikó, sub titlul Toldalagi Mibály emlekcrata, în „Erdélyi Történelmi Adatok“ 
(Izvoare istorice) vol. I (1855, pp. 219—243). Un jurnal despre delegația sa la încheierea 
păcii de la Szóny a fost scos la lumină de F. Salamon, Két magyar diplomata a tixenbe- 
tedik századból (Doi diplomaţi maghiari din secolul al XVII-lea), Budapesta, 1884. In sfîrşit, 
S. Szilágyi publică în „Történelmi Таг“ („Magazin istoric“), 1881, un al doilea memoriu, 
sub titlul: Tboldalagy Mihály évkönyve 1613—15-bol (Memoriul lui M. Th. din anii 


1613—15) din care reproducem mai jos partea, de altfel destul de săracă ín date, pri- 
vitoare la itinerarul său prin Tara Românească. 
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CALATORIA 
PRIN ТАКА ROMÂNEASCĂ: 


1613 


În dieta aceasta? au fost aleşi pentru conducerea soliei domnul Ștefan Erdélyi? 
şi pe lîngă el, ca membru al soliei Stefan Bethlen, iar eu drept capuchehaie 
la Poartă, st în luna aprilie maria saë a trimis pe domniile lor la Braşov, 
împreună cu Diak Mehmet? capugibasi al puternicului împărat. $i eu ат 
fost trimis după el, din Dalnic' în Trei Scaune; si am ajuns din urmă pe 





1 Traducerea s-a făcut după textul maghiar publicat în „Történelmi Таг“, 1881, pp. 1—11. 

2 Convocată în 6 martie 1613, la Sighişoara. 

3 Nobil ardelean. Comite de Turda încă din 1602; deţine această demnitate pînă la 
moartea sa (1642). 

4 Fratele lui Gabriel Bethlen, viitorul principe al Transilvaniei. 

5 Gabricl Báthory (1608—1613). 

6 Mai tîrziu pasa de Timişoara (1618). 

* Dálnok. Sat în judeţul Covasna. 
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domnul Erdélyi şi pe tovarășii lui la Tîrgovişte, unde Radu vodă ne-a 
primit cu multă cinste și apoi ne-a lăsat să plecăm mai departe la Poartă. 

Plecînd din Tîrgovişte, ne-am urmat drumul în felul următor. În pri- 
ma zi am mers într-un sat nenorocit, pustiu”, care se află aproape la jumă- 
tatea drumului dintre Bucureşti si Tîrgovişte; a doua zi am plecat de acolo 
şi am mers la București; a treia zi am plecat de acolo pînă în ziuă și am 
mers la Giurgiu; am zăbovit acolo o zi şi cum Dunărea era agitată de va- 
luri a treia zi (sic) am trecut la Rusciuc!ió; murindu-mi un cal bun la Giur- 
giu, am rămas în ziua aceea la Rusciuc și ziua următoare am prinzit la 
Cervenvodă!! și am cinat într-un sat turcesc. A treia zi după plecarea noas- 
trà din Giurgiu ne aflam la Șumla . . .12 


8 Radu Mihnea, în a doua domnie în Tara Românească (1611—1616). 
9 Probabil Gáiesti. 

10 Oroszcsik, numele unguresc al Rusciucului. 

11 Localitate în Bulgaria, foarte aproape de Rusciuc. 

12 Oraș în Bulgaria. 
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ТОМА BORSOS 
(1566—1633) 


Toma Borsos, născut la 4 ianuarie 1566, la Tirgu 
Mureş, a fost o figură însemnată în viaţa politică a Transilvaniei. A ocupat diferite func- 
tii între anii 1594 și 1613, ajungînd notar în 1597, apoi jude și sfetnic la Tirgu Mureș 
(1599—1604), judecător de ţinut si membru al Dietei Transilvaniei (1605). In 1607 a fost 
ales asesor judiciar si înnobilat de către principele Sigismund Rákoczy. 

In 1613 Borsos fiind desemnat ca membru al soliei, trimisă la poartá de Gabriel Bát- 
hory, spre a evita înlocuirea lui cu Gabriel Bethlen, a trecut pentru prima oará prin Тага 
Românească, oprinduse la Tîrgovişte (27 aprilie — 1 mai 1613), unde a fost primit cu mare 
cinste de Radu Mihnea, desi acesta nu nutrea o mare simpatie pentru Gabriel Báthory, a cărui 
cauză era de altfel compromisă la Constantinopol. Membrii soliei au izbutit să obţină de la 
Poartă un firman către principe, dar străduințele lor au fost zadarnice, căci Gabriel Bethlen 
pornise din Adrianopol în fruntea unei ogtiri puternice, iar Báthory a fost răpus la Oradea 


(27 octombrie 1613), patru zile după alegerea rivalului lui de către Dieta transilvană (23 
octombrie 1613). 
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Dominus PROTECTOR MFUS 


d 695. 


Stema lui Moise Székely (după Trachten Kabinet der Siebenbiirgen, vol. 1) 
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Stefan Bocskay, principe 
Siebenbiirgen vol. I, p. 





al Ardealului (1605—1606) (Tracbten Kabinet der 
9) 
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BA ЛП 
Gabriel Bathory. 





Gabriel Bathory, principe al Ardealului (1608—1613) (stampá contem- 
porană) (Biblioteca Academiei R. S. R.) 
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Jercmia Movilă (după o perdea de la mănăstirea Suceviţa) 
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Detaliu după perdeaua de la män. Suceviţa, Ínfájsind stema și ctitoria lui Ieremia Movilă 
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Radu Şerban (frescă de la mănăstiea Hurez) 
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Haiduci din sec. XVI—XVII 
(Gravură contemporană) 


Arcaș muntean din secolul XVI 
(gravură contemporană) 
(Biblioteca Academiei R.S.R.) 





Borsos a rămas la Constantinopol, în calitate de capuchehaie al noului principe, pentru 
care a obținut un firman de numire în domnie. 

Regăsim numele lui Borsos cu prilejul tratativelor purtate la Tirnavia cu Habsburgii 
(1614), în vederea recunoaşterii lui Gabriel Bethlen si a unei înţelegeri tainice pentru asigu- 
rarea apărării cetăților recîştigate de transilvani în urma războiului de 15 ani dintre turci si 
imperiali. ` 

În 1617, în timpul celei de а doua runde de negocieri cu Habsburgii la Tirnavia, 
Borsos a fost iar trimis de Bethlen la pasa de Buda, poate pentru a discuta problema ce- 
tăţilor transilvane де la hotarul cu turcii sau poate pentru a se servi de el spre a face pre- 
siuni asupra imperialilor. Cu acest prilej, Borsos a cercetat şi litigiile dintre căpitanul Ora- 
diei şi turcii de la Szolnok. 

Cea mai grea misiune a lui Borsos a fost cea din 1618, cînd a trecut din nou prin 
Tara Românească, oprindu-se la Wirgoviste (23—25 aprilie 1618) $í la București (25—26 
aprilie). La Constantinopol, delegaţia condusă de Farkas Kamuthy a fost primită foarte 
rece, din pricină că Bethlen nu trimisese la Poartă darurile făgăduite, nu-şi achitase datoriile 
restante şi nici nu restituise cetatea Ineu. Încercarea lui Kamuthy de a determina, prin 
amenințări, pe turci să renunţe la pretenţiile lor, a provocat o stare de tensiune, astfel că 
Borsos a trebuit să depună mari sforțări pentru a atenua întrucîtva impresia defavorabilă 
creată de şeful soliei. Pini la 3 aprilie 1620, Borsos a rămas la Constantinopol ca loc- 


ог al lui Kamuthy, plecat în Transilvania (10 au 1618). În acest răstimp, Borsos 
a fost ajutat de solii domnului "Ţării Românești, Gavrilaş Movilă, anume Grama şi Grecico, 


pentru a putea menţine legătura cu Bethlen. Cu domnii Moldovei, Gaspar Graţiani si Radu 
Mihnea, Borsos a fost în relații proaste, dezvăluind în divan intenţiile ostile Porții ale celui 
dintii şi susținînd candidatura lui Marcu Cercel. 

După ce a părăsit Constantinopolul (3 aprilie 1620), Borsos s-a retras din viața po- 
liticá, compromis de relaţiile sale cu cancelarul Simon Péchy, dizgraţiat şi arestat. Dar 
după doi ani, Bethlen l-a trimis iarăşi la pasa de Buda, spre a-l îndemna să facă pre- 
siuni asupra Habsburgilor, înlesnind astfel încheierea unei păci între Transilvania şi 
imperiali. 

În 1626, Borsos a mai trecut о dată prin Tara Românească, fiind trimis a treia oară 
la Constantinopol, spre a determina Poarta să sprijine pe Bethlen în a treia lui campanie 
împotriva Habsburgilor, și totodată a solicita sprijinul puterilor protestante, Anglia și Da- 
nemarca si a obţine recunoașterea Ecaterinei de Brandenburg ca principesă a Transilvaniei 
(Tboldalagbi Mihály emlekezetiil hagyott irása (Memoriile lui Mihail Tholdalaghi) ín „Er- 
délyi Történelmi Adatok“, T, p. 238). Dar nu a putut realiza decît ultimul obieckiv, in cursul 
şederii sale la Constantinopol (1626—1630). 

În timpul domniei Ecaterinei de Brandenburg, care urmărea promovarea unei politici 
prohabsburgice, Ștefan Bethlen, temîndu-se de o eventuală intervenție otomană ín Transil- 
vania, a trimis pe Borsos la paga de Buda. Totodată, el a făcut unele intervenţii cu Mihail 
Tholdalaghi, pentru aplanarea divergenţelor din Transilvania între cele două partide nobi- 
liare, prohabsburgic si prootoman si evitarea unui conflict armat. Alegerea lui Gheorghe I. 
Rákoczy a îndepărtat primejdia unei „protecţii“ otomane sau imperiale asupra Transilvaniei 
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Івпогїпі participarea lui Borsos la complotul pus la cale pentru înscăunarea lui „Ștefan 
Bethlen, Rákoczy i-a încredințat în 1623 o misiune tot pe lîngă paga de Buda, pe care a 
dus-o la bun sfîrșit. 

In piimăvara anului 1634, Borsos a fost răpus de ciumă. 

Borsos a lăsat o autobiografie, redactată în 1614 în timpul şederii sale la Constanti- 
nopol „Vita vel potius peregrinatio totius vitae Thomae Borsos de Maros—Székelyvásárbely, 
jurati assessoris sedis judiciariae illustrissimi principis Transilvaniae atque continui oratoris 
eiusdem | illustrissimi principis apud fulgidam Portam Ottomanicam, in memoriam | revocata 
inter gravissimis negotiis et scripta Constantinopoli per ipsumet Thomam Borsos in anno a 
creatione mundi 5573, in anno Domini Jesu Christi, 1614, in anno Mabumetis profetae 1025, 
publicată de Iosif Kemény s de Stefan Kovács în ,Erdélyország Történelmi Tára“ (,Ma- 
gazin istoric pentru Transilvania"), II, Cluj, 1845, pp. 15—43. . 

Este o cronică incomplet a evenimentelor dintre anii 1594—1611, la cate autorul a 
fost martor ocular. Cup inde însă si unele inexactitág și denaturări, în special cu privire la 
domniile lui Mihai Viteazul, Stefan Bocskai si Gabriel Bethlen, precum și omisiuni. 

Prima sa misiune la Poartă, descrisă în jurnalul său de călătorie: Itinerarium ad 
fulgidam Portam otiomanicam, se află publicată de aceiași editori, în același periodic din 
acelaşi an, la pp. 233—250. Їп afara informaţiilor privind tratativele sale cu Poarta, 
Borsos relatează, pe scurt, prima sa călătorie in Tara Românească, și primirea sa la curtea 
lui Radu Mihnea, pe care-l privește cu neîncredere. Relaţia care cuprinde o descriere suc- 
cintá a Tirgovistei, a fost reprodusă de St. Szamota în Régi magyar utazók Európában 
(Cálatori maghiari de odinioară în Europa), Becicherecul Mare, 1892. Se remarcă trufia 
deşartă a solului și atitudinea sa plină de dispreț față de români. 

În Jurnalul celei de a doua misiuni la Poartă, Borsos notează, în fugă și cu destulă 
stingăcie, atit faptele petrecute sub ochii săi, cît și unele observaţii, lipsite de interes, ară- 
tindu-se preocupat, aproape exclusiv, de diferendele sale cu Farkas Kamuthi, șeful soliei. 
Jurnalul a fost publicat cu un studiu introductiv de Emeric Mikó, sub titlul Borsos Ta- 
más második Konstántinápolyi követsége 1618 йрт 18-tól—1620 ápril 3-ig (A doua solie 
la Constantinopol a lui Toma Borsos între 18 aprilie 1618 si 3 aprilie 1620) în periodicul 
„Erdélyi Történelmi Adatok“ (Izvoare istorice transilvane), Cluj, II, 1856, pp. 7—284. 

Borsos a mai lăsat un fragment de descriere a Egiptului Egiptusról (1619), editat de 
Dékáni Kálmán in „Földrajzi Közlemények“, 1908, pp. 38—103; fragmente de jurnal: 
Memoriale (Emlékiratók) în care descrie călătoria sa la Buda, în 1630, publicate de Gergely 
Samu in „Történelmi Tár“, 1884, pp. 694—701 si o serie de scrisori către Stefan Bethlen, 
consilier al principelui Transilvaniei și guvernator. Au fost publicare de Emeric Mikó, sub 
titlul Borsos Tamás levelei Bethlen István erdélyi fejedelmi tanácsos- és  gubernátorboz 
1618—19 ből (Scrisorile lui Toma Borsos către Stefan Bethlen consilier al principelui Tran- 
silvaniei și guvernator) în „Erdélyi Történelmi Adatok“, II, 1856, pp. 285—308. Din acest 
volum a redat A. Veress în Documente privitoare la isoria Ardealului, Moldovei şi Ţării 
Româneşti, 1X, Bucureşti, 1937, pp. 278—280, nr. 222, o scrisoare din Constantinopol (15 
noiembrie 1626), în legătură cu întărirea în domnie a lui Alexandru Cuconul. 

Testamentul lui Borsos a fost publicat în „Erdélyi Muzeum“, 1899. 
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Toate scrierile lui Borsos au fost recent reunite gi reeditate de către Kócziany László 
împreună cu un bogat aparat critic în ediția Borsos Таптаза, Vásárbelytól a Fényes Portáig 
(De la Tîrgu Mureş la Înalta Poartă), Irodalmi kónyvkiadó, Bucureşti, 1968. 

De Borsos s-au ocupat editorii relaţiilor sale, adică I. Kemény şi Şt. Kovács în „Lă- 
muririle editorilor asupra lui Toma Borsos“ care preced autobiografia sa (Vita) pp. 3—14 
şi Emerik Mikó, în pp. 1—6 din fruntea ltinerariului său apoi Grigore Samu în Borsos 
Tamás emlékirata 1630 јап. 20—28—iki Budai követségéről (Amintirile lui Toma Borsos 
asupra soliei sale la Buda între 20 şi 28 ianuarie 1630) din „Történelmi Tár“ („Magazinul 
istoric“), 1884, pp. 694—708; Barts Gyula in Marosvâsarbelyi Borsos Tamás élete és tör- 
téneti szereplése (Viaya gi activitatea istorică a lui Toma Borsos din Tîrgu Mureş), Cluj, 1912; 
Bíró Vencel, in Erdély követei a Portán (Trimişii ardeleni la Poartă), Cluj, 1921, pp. 118—121; 
în sfîrşit, L. Kócziany, în Toma Borsos istoriograf şi diplomat în „Studii de istorie“, Ed. Aca- 
demiei R.S.R., Bucureşti, 1968, pp. 35—63. 
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[PRIMA CALATORIE 
PRIN ТАКА ROMÂNEASCĂ]! 


1613 aprilie 27 


Am ajuns la Tîrgovişte în ziua de 27 aprilie 
[1613]. Acolo am fost primiţi cu foarte mare cinste, cu toate că voievodul 
Radu? nu era deloc sincer față de Gabriel Báthory?; multi boieri din cei mari 
au venit cu toată curtea fn Întimpinarea noastră și ne-au condus, cu multă 
cinste, la locuința unde am fost ospătaţi cu îndestulare din grija voievodului. 
A doua zi, împreună cu domnul Balassyt am fost conduşi cu mare cinste, pe 
cai aleşi, la curte, unde l-am întîlnit pe voievod. A treia zi am fost ospătați 





1 Traducerea s-a făcut după textul maghiar publicat în St. Szamota I, Régi magyar 
utazok Europaban, Becicherecul Mare, 1892, pp. 277—278, confruntat cu ediţia lui Kócziany 
László, Borsos Tamás, Vásárbelytól a Fényes Portáig, Bucureşti, 1968, p. 64. 

* Radu Mihnea ín a treia sa domnie (1611—1616). 

3 Gabriel Báthory, principele "Transilvaniei, 1608—1613. 

4 Francisc Balassy era șeful soliei. 
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în palatul lui, care se afla în apropierea Ialomiţei; eu m-am îmbătat atît de 
tare, încît abia am ajuns la gazdă, casa unui român, şi am avut ce vărsa. 

Tirgovigstea este aşezată Într-un loc foarte frumos deschis; pe lîngă ea 
curge un rîu frumos, pe care ei îl numesc Ialomița. La marginea dinspre 
miază-zi se întind vii foarte frumoase, care produc vinuri foarte bune. Este // 
un oraş deschis, foarte mare; are foarte multe case, numai că sînt case de formă 
românească, urîte, cum erau în Ardeal, în vremurile bune, cocinile(!), dar 
locuiesc în ele mulți negustori bogaţi. 

Am plecat din Tîrgovişte la 1 mai și am ajuns la Nicopole, lîngă 
Dunăre, la 4 mai... 


[А DOUA CĂLĂTORIE PRIN ТАКА ROMÂNEASCĂ }5 


Din mila lui Dumnezeu, am plecat a doua oară la Constantinopol în ca- 
litate de capuchehaie?. <părasind> în ziua de 25 martie 1618, cu multă amă- 
răciune, casa mea iubită din Tîrgu Mureş. 

La 12 aprilie am plecat din Alba-Iulia, și în aceeaşi zi am sosit în orașul 
nespus de urit Sebeşul Săsesc. 

În 14 am ajuns la Sibiu, și acolo domnii sibieni m-au tratat cu multă 
cinste. 

În 18 am ajuns la Braşov, şi acolo domnii braşoveni m-au tratat cu multă 
cinste şi belşug. 

Cînd am plecat de acasă am luat cu mine, drept bani de drum, pentru 
cheltuielile domnului, 35 de florini. 

Stápinul meu? mi-a dat, pe cînd mă găseam încă la Făgăraş, 100 de flo- 
rini, 10 coti de stofă, din care am pus sa mi se facă o pereche de nàdragi, 
restul l-am lăsat acasă; mi-a mai dat de asemenea două bucăţi de karasie?, pe 
care le-am dat slugilor mele. Cînd am plecat din Alba-Iulia, mi-a dat mania 
sa pentru nevoile serviciului 150 de florini. 

În Braşov domnii braşoveni, după porunca lui, mi-au dat pentru slujbă 
4 cai, // pe care-i cumpăraseră cu 99 de florini; au făcut un tîrg destul de 
prost căci dacă mi-ar fi dat mie în mînă, în bani pesin, cei 99 de florini eu 
acasă, aş fi putut să cumpăr pe ei șase cai, mai buni. 


5 Traducerea s-a făcut după textul maghiar reprodus în ediția lui Kócziany László, 
op. cit. pp. 79—82. 

8 буаго? Continuus (— agent permanent). 

1 Adică principele Transilvaniei. 

8 Granatot. 

° Korasirt (imitație de stofă englezească kersey), 
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Cu acești cai, mi s-a dat din partea măriei sale, o trăsură solidă, lucrată 
în forma căruțelor ţărăneşti; mi-au dat patru cai, hamuri, pături, traiste 
<iar>, pentru trăsură lanţ, secure şi chiar vizitiul care mi-a adus trăsura. 

Cu mila lui Dumnezeu, am plecat din Braşov în 20 aprilie; în aceeaşi zi 
am ajuns la Rîşnovi0. 

fa 21 aprilie, am trecut peste munții aceia mari si de nesuferit, peste Pia- 
tra Craiului"! şi am ajuns la Rucăr!? în Tara Românească!?. 

Acolo domnul Kamuthy!4 a început <să-şi dea pe față> marea sa in- 
vidie și mi-a trimis vorbă prin Francisc J6sika5 să nu mai trimit pe servito- 
rul meu Înainte ca să-mi pregătească găzduire și să nu trimit să mi se aducă 
alimente la locuință, pentru că nu-mi dă voie, căci are el om pentru <рге- 
gătirea şi> distribuirea găzduirii și s-o aştept de la acela; și de asemenea, 
alimente ne va trimite el din ce are la locuinţa lui. Auzind aceasta, m-am 
dus numaidecít la locuința lui ca să pregătesc toate acestea din timp şi cu 
frumosul; dar nici n-a vrut să mă asculte, сі căuta să mă amine, si astfel 
n-am putut să-i spun de ce m-am dus <la el>. 

În 23 aprilie am ajuns la Tîrgovişte şi acolo el a sfîrşit treaba începută. 
În adevăr, a trimis vorbă în taină, să nu se trimită tain din partea domnului!$ 
la locuinţă, nici mie, nici altuia, ci numai lui, ca el să dea nutreţ «pentru 
cai> cui voia, la care lucru, nemernicile tírfturi necredincioase nu ne-au dat 
nimic <din ce ni se cuvenea>. Aceasta datorită numai invidiei, sgirceniei $i 
înfumurării domnului Farkas Kamuthy. Căci mai înainte, ori de cîte ori 
treceau soli pe acolo, capuchehaile îşi aveau totdeauna rosturile lor deosebite. 
Dar nici de la locuința lui nu mi s-a dat nimic, şi pînă a treia zi am cum- 
părat toate alimentele pe bani. Într-o zi voievodul ne-a dat un ospăț bogat 
într-o grădină foarte frumoasă sub un umbrar de primăvară şi 1-а dăruit 
domnului Kamuthy un cal frumos vînăt, dar celorlalți nu le-a dat nimic. 

In 25 aprilie am plecat din Tîrgovişte, şi айта am tot căutat conacul, 
că pînă la urmă ne-am rătăcit de satul unde trebuia să poposim şi foarte 
tîrziu, aproape de miezul nopţii, am ajuns Într-un sat tare ѕагасасіоѕ gi pus- 
tiu. Si acolo domnul .Kamuthy si servitorii lui au născocit că diacul Baltazar 
ar fi luat cu el călăuza, pentru care fapt aproape a păţit-o diacul; abia 
l-am putut apăra deşi el n-avea nici o vină. 


10 Rozsnjo. 


14 Kamuti. Farkas Kamuthy (de Szentlăszl6) căpetenia soliei, de familie nobilă ardeleană, 
a lăsat amintirea unui om cu minte ascuţită, dar rău din fire, A ocupat multă vreme demni- 
tatea de comite de Turda. A fost folosit în diferite misiuni diplomatice la Viena şi 
Constantinopol. 

15 Făcea parte din solia lui Kamuthy. Altfel necunoscut. 

16 Alexandru Iliaș. 
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II їп 26 aprilie am ajuns la Bucureşti; $1 cu toate cà și acolo ne-a spus 
din nou că ne va da de toate şi să aşteptăm de la el, dar cum nu puteam 
să-l credem, feciorii «nostri» au avut grijă să aducă un cărucior de fin; 
pentru care 'lucru, $1 acolo mi-a poruncit numai decît să nu-mi mai las servi- 
torii să mai umble într-o parte si alta, Sameninţind> că nu va fi bine. 
I-am trimis $1 eu vorbă că l-am luat <= finul> pentru că si eu sînt servitorul 
stăpînului nostru şi nu rîndaşul domniei sale, şi cà ў eu trebuie să tră- 
iesc, Pentru treaba asta m-am dus la el, dar în timp ce mà apropiam, a in- 
trat în grajd, şi n-a vrut să mai iasă ca să nu pot Yorbi cu el. În acest timp 
a trimis în două rînduri poruncă servitorilor mei să încarce din nou fînul în 
carul din care ЇЇ descărcaseră și să-l ducă la locuința lui, căci, dacă nu-l vor 
duce, va pune să-i bată asa de zdravăn că vor fi duşi în pătură la locuința 
lor; cu toate acestea nu i-au dat fînul, si astfel nu s-a ales nimic din asta. 

În 27 aprilie am poposit într-un sat pustiu. Acolo, a dat Dumnezeu de 
am scăpat de siciieli; ŞI cum românii erau dispuşi să ne dea cele necesare pen- 
tru hrană, ne-a oprit să primim <ceva>, nu numai pe mine, ci și pe loan 
Házi“? şi Stefan Gerüfiló; am rugat pe turcul cu găzduirea să ne facă rost de 
puțin vin. Acesta s-a dus $i pe cînd umbla <după vin» domnul Kamuthy 
1-а trimis vorbă, cu mare mînie, lui Stefan Gerófi, de ce a luat calul boieru- 
lui şi a trimis cu el după vin? Ștefan Gerófi însuşi n-avea nici un amestec în 
treaba asta. Atunci aflînd aceasta a trimis vorbă lui Ioan Házi că de ce a 
trimis fără știrea lui pe turc după vin, doar nu el este solul principal; <daca 
nu-i mulțumit, n-are decît> să caute de acum înainte să fie el solul principal. 
(În acest timp gazda, ce-i drept, a adus la prînz un ciubăr mare de vin, dar 
<domnul Kamuthy> nici unuia dintre noi nu i-a dat nici o picătură din el, 
ci l-a împărțit slugilor si vizitiilor săi). Din această cauză şi aceia!’ au fost 
foarte supăraţi. 

Între timp a venit vremea cinii; dintre noi pe niciunul nu l-a poftit la masă, 
decît doar pe domnul Stefan Osztroi20. În acest timp turcul care era gazdă, 
a adus un ciubăr mare, de vin, dar noi nu l- am primit, ci l-am trimis dom- 
nului Kamuthy; el însă ni l-a trimis din nou înapoi, iar noi, foarte frumos, 
am împărțit vinul între noi> şi l-am băut — am dat, totodată din el, și 
slugilor si vizitiilor lui. 

În 28 am ajuns la Giurgiu, lîngă Dunăre, şi acolo nici n-am poposit, ci 
avînd vase destule, am trecut Dunărea şi am poposit la Rusciuc. 


17 Necunoscut. 

18 Descendent al uneia dintre cele mai vechi familii ardelene (stinsă în secolul al 
XVIII-lea), altfel puțin cunoscut. 

19 Adică Ioán Házi și Stefan Gerófi. 

20 Dintr-o familie nobilă din comitatul Hunedoara — altfel necunoscut, 
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CHARLES DE JOPPECOURT 
(sfirsitul secolului al XVI-lea — după 1620) 


* 


Charles de Joppecourt era un gentilom francez din 
Lorena, militar de meserie, ajuns să servească tocmai in Polonia, de unde a venit in Mol- 
dova împreună cu „principii poloni“, adică cu M. Wisniowiecki, soțul Chiajnei (Regina) 
Movilă si cu Samuel Korecki, viitorul sog al Ecaterinei Movilă, porniţi împreună să ins- 
taleze în domnie pe tînărul pretendent Alexandru Movilă. Oastea strinsi de ei în mare zor 
cuprindea poloni, cazaci, tătari, moldoveni, și pînă si un corp de 60 de gentilomi francezi, 
comandaţi de Montespin, саге nu a pregetat la ananghie să primească a sluji lui Stefan 'Tom- 
şa al II-lea, rivalul și dușmanul tînărului Alexandru. Nu știm dacă Joppecourt făcea parte din 
acest corp sau depindea direct de „principii poloni“, cum pare să afirme titlul memoriului 
său tipărit. Deşi el își începe expunerea de la moartea lui Ieremia Movilă (1606) — datată 
greşit de el ca fiind din 1608, iar cea lui Simion din 1611 (!) — si schigeazá în treacăt și 
încercarea lui Constantin Movilă de a obţine și a vine domnia Moldovei, (1608—1611), totuși 
rezultă din întreaga sa povestire că el nu a fost de față la evenimentele petrecute în prima 
fază a războiului movilesc, pe care le-a aflat, fără îndoială, de la boierii fugiţi din Moldova 
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în Polonia, la doamna lui Ieremia, care pregătea expediţia din toamna anului 1615. Auto- 
rul stáruie mai mult asupra descrierii luptelor. Alături de unele cligee foarte frecvente ín ra- 
poartele polone, constind din exagerarea cifrelor, fie ale luptătorilor angajaţi în luptă, fie ale 
pierderilor suferite, și alături de vădirea unor prejudecăţi poate adoptare de la mercenarii 
sau nobilii poloni, sau chiar concepute personal, cu privire la slabele aptitudini ostășești ale 
țăranilor, surprindem unele mărturisiri sincere, referitoare la spiritul care domnea în sînul 
oastei de aventurieri și mercenari, care au pustiit fără milă locurile pe unde au trecut. 
Asistăm la excesele de la Birlad și de la Buzău, incendiate fără motiv, la luarea în robie 
a românilor (!), la uciderea sălbatică a nenorociţilor moldoveni care fuseseră tirîţi in luptă 
de Stefan Tomşa si care se predau polonilor lui Alexandru Movilă, dar care au fost totuși 
crunt măcelăriți. Se poate urmări lăcomia de bani a mercenarilor, pretenţiile lor la jaf soco- 
tit un drept al lor, plecarea intempestivá a polcurilor de șoc, (ceea ce explică poate gi gestul 
lui Bucioc), în sfîrşit se poate citi între rînduri predarea de către proprii ostași náimig de 
Movileşti a stăpînului lor, împreună cu toți ai săi. Unele dintre acestea sint dezaprobate 
categoric de autor, dar altele sînt învăluite în argumente și justificări. Figurile principale ale 
povestirii sînt cele ale principilor poloni Wisniowiecki și Korecki. 

Primul e pomenit cu laudă, dar se arată că el lasă acțiunea pe seama lui Korecki. El 
se impune atenției mai ales prin bănuiala de otrăvire care i-a însoțit moartea si prin rafi- 
namentul sălbatic cu care a fost ucis presupusul său otrăvitor. Celălalt ocupă peste tot primul 
loc, pînă la căderea sa în captivitatea turcilor. Despre aventurile ulterioare în Turcia ale 
acestuia care căzut prizonier în 1616, a reuşit să fugă din Constantinopol în anul următor, 
este vorba în partea a doua a povestirii, care însă nu mai datorește decît foarte 
puţin informaţiilor lui Joppecourt, și foarte mult romanțării prezentatorului acestui text, 
Baret. Probabil că, si aici, simburele de informaţie reală despre evaziunea lui Korecki de la 
Yedikule, (din care s-a plămădit apoi un întreg roman), îi aparţine tot lui Joppecourt. Dar 
nu se poate şti dacă el însuşi a fost cumva la Constantinopol sau a aflat ulterior amănun- 
tele acelei evaziuni — poate chiar de la Korecki — care s-a întors prin Italia, purtat în 
triumf peste tot, primit de papă si de principii din Italia, sărbătorit $i preamărit de toţi, 
S-ar putea ca vilva stirnită de această reușită să-l fi îndemnat pe Baret să exploateze în felul 
său memoriile lui Joppecourt, precum și alte crîmpeie de informaţii privind participarea la 
evaziune a unui membru al ambasadei și arestarea drept represalii a ambasadorului francez 
însuși silit să-și răscumpere servitorii pe bani grei (vezi biografia lui Flarlay). Dar aceste 
ecouri din urmă puteau fi prinse în zbor şi la Paris, în preajma curţii unde aventura neplă- 
cută a ambasadorului Harlay de Sancy a trebuit să inspire multe comentarii. Nu se știe 
cînd anume a predat Joppecourt manuscrisul său lui Baret spre stilizare și publicare. Cum 
însă acel ms. cuprindea povestirea unor evenimente din anii 1608—1619 înseamnă că memo- 
riul nu a putut fi predat mai înainte de această ultimă dară. Ea se potriveşte destul de 
bine cu cea a publicării acelui text în 1620, sub titlul: Histoire sommaire des choses plus 
mémorables advenues aux derniers troubles de Moldavie. Où sont décrites plusieys batailles 
gagnées tant par les Princes Polonois, que par les Turcs, et Tartares: Ensemble l'évasion admi- 
rable du Prince Correcki des Tours noires du grand Turc, par l'invention et assistance d'un Pari- 
sien. Composée par M.].B.A. en P. sur les mémoires de Charles de Joppecourt Gentilhomme Lor- 
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rain, qui portait les armes durant ces troubles à la suite des Princes Polonois. A. Paris, chez 
Toussainct du Bray, MDCXX, in 8°. Cartea este dedicată contelui Chombert. Ea e precedată si 
de cîteva poezii, dintre care una intitulată: De Moldavia, variis tumultibus, iactata, însoțită și 
de o versiune franceză. Foarte curind după aceea Joppecourt însoțește (în 1620) ambasada 
ducelui de Angoulême. Este poate vorba de ambasada trimisă de tînărul Ludovic al XIII-lea 
la Moscova, în 1620. Nu avem alte informaţii despre el. Nu i se cunosc nici măcar anii 
vieţii. Textul ediţiei. lui Baret a fost reprodus de Al. Papiu Ilarian însoţindu-l de о intro- 
ducere asupra lui Joppecourt și Baret și de o traducere românească în Tesauru de monumente 
istorice pentru România, vol. II, București, 1863, pp. 5—136. 

Titlul în introducerea româneascâ, redat în ortografia originală, e: Istoria pre scurtu 
a celoru mai memorabile lucrări întimplate în turburările din urmă ale Moldovei, unde sînt 
descrise mai multe bătălii cígtigate atitu de principii poloni, citu şi de turci şi tătari, precum 
şi minunata scăpare a principelui Corecki din turnurile, negre ale sultanului, prin născocirea 
şi ajutorulu unui Parisianu. Compusă de D.LB.A. în Р. după memoriile lui Carlu de 
Joppecourt nobilu din Lotaringia, care se luptă în cursul acestoru turburári рге lingă prin- 
сірі poloni. Paris, la Тоиѕѕаіпсг du Bray, MDCXX. (Observăm că redarea termenului de 
gentilbomme prin nobil, cu o ассерџе foarte largă în vorbirea curentă, poate da naștere la 
unele confuzii.) 

Această descriere — în care Baret afirmă că prezintă desfășurarea evenimentelor întocmai 
cum le-a găsit în manuscris, el răspunzînd numai de stil și compoziție — este de neînlo- 
cuit pentru epoca Movileştilor si completează descrierea dată despre aceeași epocă de Matei 
al Mirelor. Pe cînd acesta îşi arăta simpatia pentru partida care sprijinea pe Tomşa, omul 
turcilor, Joppecourt prezintă situația din punctul de vedere al partidei care sprijină pe Mo- 
viles: împotriva turcilor. 

În prima jumătate a cărții se dă o descriere, pe scurt, a țării, arátindu-se bogăţiile ei, 
obiceiurile şi, pe larg, luptele la care a participat Joppecourt. Partea а doua nu mai prezintă nici 
un interes, pentru istoric. Se datorește, desigur, în cea mai mare parte lui Baret, саге pe temeiul 
cîtorva date din manuscrisul lui Joppecourt înșiră, sub formă de roman, întîmplările prin 
care au trecut prințul Korecki și soţia sa, fiica lui Ieremia Movilă, căzuţi prizonieri la 
turci şi tătari. 

Relaţia lui Joppecourt concordă, în bună măsură, şi cu știrile reproduse de Miron 
Costin, după izvoarele consultate de el cîteva decenii după evenimentele evocate. Din această 
cauză араг la cronicarul moldovean unele suprapuneri şi confuzii. El nu ştie că Alexandru 
nu a fost capturat odată cu Constantin Movilă în 1612, după înfrângerea de la Cornul lui Sas, ci 
în 1616, după zădărnicirea propriei sale expediţii sau, mai bine zis, cea a „principilor poloni“, 
cînd a fost predat turcilor chiar de mercenarii tocmiți de el ca să-i reciştige domnia, Miron 
Costin îl confundă cu ultimul frate, Bogdan, robit și el de turci odată cu Doamna Elisabeta. 
Iar despre Korecki crede că era ginerele Doamnei încă înainte de pornirea expediției! din 
1615—1616. De aceea nu va fi vorba aici de o confirmare în amănunt a spuselor lui 
Joppecourt, pe baza ştirilor cronicarului, ci invers, de o completare a cronicii cu știrile aduse 
de acest martor direct şi participant la evenimente, cel puţin în cursul expediției lui Alexandru 
Movilă. Miron Costin nu a cunoscut Scurta istorie, publicată de Baret în 1620, după cum reiese 
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din erorile semnalate, precum şi din tăcerea păstrată de el asupra unei scene atît de senzaţionale 
ca aceea a supliciului sălbatic al preotului moldovean acuzat a fi otrăvit pe Wisniowiecki la 
împărtăşanie. Араг si la Joppecourt erori, fie cu privire la evenimentele înseși din perioada 
1606—1615, fie la datarea greşită a celor din 1615—1616. Este evident că el nu are cali- 
tatea de martor ocular decît pentru această perioadă din urmă. Are însă informaţii de mina 
întîi de la boierii fugiţi din Moldova de urgia lui Stefan Tomşa și raliați Movilestilor. 
Un alt grup de informaţii indirecte, dar valabile priveşte lupta din 1611 dintre Ştefan 
Tomşa si Constantin Movilă. Ele au putut proveni și de la Ștefan Potocki, prins atunci $i 
eliberat din robia turcească în vara anului 1616. Joppecourt, retras în Polonia după insW- 
cesul expediției din Moldova, a putut să afle atunci amănuntele campaniei din 1611. Pentru 
Joppecourt acest an constituie o limită. Evenimentele anterioare sint ca și inexistente. 
Simion ar fi murit în 1611 (f) iar despre fiii lwi nici nu se pomenește, și deci nici despre 
luprele dintre Movilegti. 

Din textul lui Joppecourt-Baret, am căutat să redăm numai informaţiile care au alcă- 
tuit memoriul iniţial, inliturind literatura editorului din 1620. 

De această lucrare s-au ocupat Sad? Ionescu în Bibliografia călătorilor străini, pp. 110—115 
şi N. Iorga în Istoria Românilor prin călători, Bucureşti, 1928, I, pp. 275—280, precum și 
în Istoria Românilor, vol. V, 1937, p. 402 şi urm., după ce l-a folosit şi în comunicarea sa 
la Academie, in 1909, „Doamna“ lui Ieremia Vodă (vezi „An. Acad. Rom.". Mem. sect. 
ist, seria a II-a t. XXXII, 1909—1910 pp. 1019—1078). În notele textului prezentat aici au 
fost puse la contribuţie unele lucrări referitoare la luptele Movileştilor, citate de noi în subsolul textu- 
lui, fără însă a fi vorba în mod special de textul lui Baret-Joppecourt. Face excepţie lucrarea 
lui N. Bejenaru: Ștefan Tomșa II şi rivalitatea turco-polonă pentru Moldova, lagi, 1926, 
care urmează pas cu pas textul francez, aducind unele corectări de datare, dar fără a 
discuta critic însuşi textul. 
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‚ 15 


ISTORIA SCURTĂ 

ŞI ADEVĂRATĂ A 

UNOR. LUCRURI VREDNICE 
DE AMINTIRE, INTIMPLATE 
ÎN RECENTELE TULBURĂRI 
DIN MOLDOVA: 


Capitolul I. Cuprinzind situaţia şi hotarele 
Moldovei si felul în care a fost guvernată această ţară, atît în trecut, cit şi 
de cînd este supusă stăpînirii turceşti, spre а înlesni înțelegerea istoriei ce ur- 
meazá 


Moldova se márginegte la răsărit cu Pontul Euxin, numit cu alt nume 
Marea cea Mare? sau Neagră, la apus se mărginește cu Transilvania $1 cu 
munții Carpati?, la miază-zi este despărțită de Tara Româneascăt prin riul 


1 Traducerea s-a făcut după textul francez reprodus de Al. Papiu Ilarian, în 
Tezauru de monumente istorice, ЇЇ, p. 15 si urm., ținînd seama si de versiunea acestuia. În 
exemplele care urmează s-a renunțat la titlurile și subtitlurile capitolelor, fácindu-se excepție 
numai la capitolul I, unde ele aduc unele lămuriri necesare. 

2 Mer Majeur. 

3 Monts Carpetens. 

* La Valachie. 
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Sire, iar la miază-noapte Moldova este despărțită de Podolia prin rîul 
Nistrué. Toatá această ţară se întinde ca la 120 de leghe franceze! în lun- 
gime si 110 în lăţime. Mai este un rîu care se cheamă Prut? și care imparte 
fara în două părţi aproape egale, dintre care, partea care se întinde spre 
miază-noapte se numeşte Moldova de sus, iar cea de miază-zi este numită 
Moldova de jos. Aceste două părți sînt ca două provincii, în fruntea cărora 
domnul are obiceiul de a pune doi guvernatori deosebiți, care se numesc ín 
limba țării, vornici?. Cel mai de seamă oraş din principat, în care domnul 
sau voievodul // îşi tine de obicei curtea se numeşte 1а$110, care se află la o 
depărtare de o jumătate de leghe de гіш Prut. Nu este înconjurat cu nici un 
fel de ziduri, cum nu sînt nici celelalte oraşe și sate ale tarii, astfel încît 
cine e stăpînul câmpiei poate după bunul său plac, să dispună de toată 
fara. 

Reşedinţa mitropolitului ortodoxM. În acest oras îşi are reședința mi- 
tropolitul ortodox a cărui religie şi credință nu se deosebeşte prea mult de 
<religia> romano-catolică, afară doar de unele ceremonii, precum şi prin 
aceea că el nu recunoaşte ca mai mare al său pe sfîntul nostru părinte, papa, 
ci pe patriarhul de la Constantinopol. Religia catolică e liberă în Moldova; 
aşa se explica faptul cà cei de religia ortodoxă nu sînt deloc împotriva 
religiei catolice si nu-i împiedica exercițiul în Moldova, dat fiind cà în ora- 
sul Cotnaril? este un episcopi? gà <sînt> călugări din ordinul sfíntului 
Francisc care administrează tainele bisericeşti în lipsă de alți preoți. 

Fertilitatea în gríw* a cîmpiilor. Cîmpiile Moldovei sînt foarte mä- 
noase şi În multe locuri udate de frumoase izvoare şi rîuri care le fac foarte 
roditoare În grîu, secară orz, ovăz, mei şi fin; datorită acestora locuitorii 
de la şes cresc un număr de vite de tot felul şi chiar bivoli, de care se slu- 
jesc în loc de boi sau cai la cultura pămîntului. 


Bivolii cu care se fac munci. De ce a fost pus bivoluli5 în stema ţării. 
Dealuri bogate în vinuri. Aceasta este de buna seamă cauza pentru care 
în stema таги se află un cap de bivol purtind coroană, aga precum їп ve- 


5 Sirette. 

6 Niestre. 

1 Veche măsură: 4 444 km. 

8 La Proute. 

9 Vuornices. 

10 Vas, 

11 Subidurile apar în text sub formă de note marginale. 
12 Codnard. 

13 Episcopul catolic şedea la Bacău şi nu la Cotnari, 
м bled, pa 

15 Confuzie între bivol si bour. 
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chime egiptenii şi-au ales boul Apis pe care-l venerau pentru folosul ce li-l 
aducea. Se mai văd în această Тага multe dealuri foarte plăcute şi atît de 
bogate in vinuri încît nu este îndestulată numai Moldova ci se mai trans- 
porta si în Podolia și în alte țări vecine. 

Vin care arde. Nu pot lăsa fără să amintesc că aproape de orașul Vaslui, 
care este așezat în Moldova de sus, au un fel de vin care se aprinde În- 
tocmai ca rachiul cel bun; cauza este, după părerea mea, că În aceste părți 
se găsesc cîteva vine de pămînt îmbibate cu pucioasă; $i cu toate acestea 
locuitorii țării îi folosesc fără, nici o grijă ca pe oricare altul, fără ca din 
pricina aceasta sănătatea lor să sufere. La moldoveni se observă cu deosebire 
trei feluri de tagme și anume: boierii, care sînt nobili, umblă înarmați și 
locuiesc de obicei la „Зага; ceilalți sînt ll ori plugari, ori negustori. Cît des- 
pre preoți, aceştia sînt foarte puțini, iar dregători anume pentru impár[i- 
rea dreptății nu sînt deloc. 

Nu sînt procese! căci ei au acest obicei vrednic de laudă de а aplana 
neînțelegerile dintre ei prin intervenția prietenilor lor sau prin judecata 
voievodului, pe care-l ascultă ca pe un oracol. Acest lucru face ca poporul 
să fi fost foarte fericit si liniștit, Înainte de recentele tulburări. 

Cîrmuirea din trecut a Moldovei: cui îi aparținea? 

În ceea ce priveşte cirmuirea, Moldova înainte de a fi supusă domi- 
napgei sultanului, era cîrmuită în pace de un duce sau principe care se 
chema boier, astăzi voievod!!, ceea ce înseamnă guvernator sau baliv si era 
ales dintre boieri. Datorită strînsei alianțe pe care o aveau cu regele Po- 
loniei, moldovenii se puteau împotrivi dușmanilor de toate felurile!?, Dar 
de cînd balaurul cel nesățios și dușman neîmpăcat al creștinătății și-a 
întins ghiarele și domnia asupra lor, el le-a dat un domn după bunul său 
plac, mai bine zis, după placul pașalelor sale lacome, care de obicei se la- 
să câștigate de darurile enorme ale celor care aspiră la domnia acestui prin- 
cipat; de aici au provenit mai ales tulburările din urmă din Moldova, care 
ver fi descrise mai jos. 


16 Autorul se referă la genul de procese din Franța, cu o procedură formalistă, cu dosare 
nesfirşite și aminári peste aminári. De aceea nu consideră că pricinile judecate de voievod ar 
fi procese. 

17 Corect ar fi: care se chema voievod... 

18 Amindouá afirmaţiile din această frază trădează o necunoaştere a trecutului Moldovei. 
Autorul se referă, probabil, aici la sprijinul pe саге l-a avut Ieremia Movilă din partea Polo- 
niei, nu atít din a regelui, cit a lui „Zamoyski. $i acest sprijin nu a fost dat împotriva turcilor, 
ci doar in limitele admise de aceșția. În orice caz, acesta era punctul de vedere al polonilor 
adoptat și de Joppecourt. 
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Capitolul 11 


Vom începe deci această istorie de la moartea lui leremia Movilă, în- 
timplatà în anul 160819, spre marea întristare a tuturor moldovenilor, pe 
care îi cîrmuise în pace și întru mulțumirea tuturora, timp de 14 ani. El 
lăsă trei copii de parte bărbătească; cel mai mare se chema Constantin, al 
doilea Alexandru // și cel mai mic Bogdan, toti trei încă în vîrstă foarte 
crudă, căci cel mai mare nu împlinise decît opt sau nouă ani??. Mai avea si trei 
fete?! dintre care pe cea mai mare o măritase înainte de a-şi da el sfîrșitul, 
după prea nobilul Potocki, pe a doua după principele Wisniowiecki, iar 
cea mai tînără, cu numele Alecsandrina?? a ramas sub paza și epitropia 
mamei sale, doamna??, care a dat-o apoi în căsătorie principelui Korecki, 
toți trei poloni și bărbaţi viteji. Așa dar domnul Ieremia, lovit de boala 
care i-a pricinuit apoi şi moartea și pierzînd orice nădejde de a mai scăpa, 
a rugat pe principele Simion, fratele său, să ia în mînă conducerea țării, 
pînă cînd Constantin, fiul său cel mai mare, va ajunge la o vîrstă po- 
trivită pentru a cîrmui el însuși tara și a se menţine <Їп scaun>. Simion 
a primit bucuros şi a obținut încuviințarea sultanului care era <pe atunci> 
Ahmed?4. Astfel a cîrmuit fără nici o piedică pînă în anul 1611, cînd a 
trecut din această viaţă în cea vesnica25. 


Capitolul III 


După moartea domnului Simion, tînărul domn Constantin? nepotul 
său, fiind lipsit de sfat bun, se lăsă, cu ușurință, încredințat de doamna 
maică-sa, cà ar putea prelua fără teamă domnia Moldovei, fără a mai as- 


19 De fapt, în 1606, 30 iunie — Datele la Joppecourt sînt în general greşite, fiind 
reconstituite din memorie. 

20 Cf. Hurmuzaki, IV, 2, p. 289, doc. CCLXXX. 

21 [eremia а avut cinci fete, cea din urmă, Zamfira, a murit de mică, la 7 martie 1596. 
Celelalte patru Chiajna-Regina, Maria, Ana și Ecaterina au fost căsătorite cu următorii nobili: 
Regina cu ducele rutean Mihail Korybut Wisniowiecki, Maria cu Ştefan Potocki și apoi cu 
Nicolae Firley, Ecaterina cu Samuel Korecki si Ana succesiv cu Мах. Pszerebski, Ion Sz. 
Czernowski, Vlad Mikowski şi Stanislau Potocki. Pe fresca ctitorilor de la Suceviţa pot fi 
citite numele lor: Maria Ecaterina... 

22 Numele ei era în realitate Ecaterina (vezi fresca de la Suceviţa) ў nu Alexandrina. 

23 Elisabeta Movilă. 

** Ahmed I (1603—1617). 

?5 Moare la 24 septembrie 1607. 

26 Constantin domneşte, de fapt, din dec. 1607, cînd a ocupat tronul după lupta cu 
Mihail Movilă, fiul lui Simion, care, refugiat în Тага Românească, a murit în 1608. 
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tepta Întărirea de la sultan, făcîndu-l să creadă că nici nu era nevoie de 
aceasta, deoarece voievodul Simion nu cirmuise decît ca epitrop?? al nepo- 
tului său gi că lucrul acesta fusese // încuviințat de sultanul care domnea 
atunci??, Dar dacă totuși ar fi fost mai bine sfătuit, Constantin n-ar fi în- 
tirziat de a trimite la sultan pentru a cere întărirea «fn domnie> dîndu-i 
obignuitele declarații de supunere și recunoaştere. 

În acest timp, un anume Stefan??, care se afla atunci la Constantino- 
pol?» și care prin bani si alte meşteşuguri își câștigase de mult bunăvoința 
unuia din viziri, anume a eunucului Mehmed Georgianul?!, care era atunci 
caimacam, precum și a cîtorva pașale, а știut să se folosească de aceste gre- 
geli despre care a fost înștiințat, după cum era firesc, și dîndu-se în chip 
mincinos, drept fiul unui domn ce răposase, <anume> Aron??, care fusese 
voievod al Moldovei înainte de răposatul domn Ieremia, izbuti prin intri- 
gile sale să fie admis la domnie de către sultan. Și cînd el i-a facut cunoscut 
prin S<mijlocirea> vizirului, că Constantin avusese îndrăzneala să se insta- 
leze în domnie cu de la sine putere şi că nu vrea nici de cum să recunoască 
pe sultan ca suveran al său și nici să-i plătească tributul anual care era 
de 40 000 de techini?, el <sultanul> porunci lui Husein Aga care înseamnă 
general de armată, să plece fără întîrziere în Moldova, cu mari forte armate 
spre a instala pe Ştefan şi a-l proclama voievod împotriva tuturor acelora 
care ar voi să se împotrivească2. Potrivit cu acest ordin <Husein> Aga 
și Stefan au plecat din Constantinopol cu o armată de 20 000 de oameni, 
turci, románi?? şi tătari și 12 tunuri, fără a-și destănui gîndul, pentru a nu 
da lui Constantin timpul de a chema ajutoare și de a fi cu ochii în patru. 
Așadar principele Constantin neavînd cunoștință despre plecarea lui Husein- 





21 Dacă Simion ar fi murit în 1611 (!) înlocuirea lui Constantin în toamnă ar fi 
putut părea efectul neglijenții acestuia. Dar recunoscut în ian. 1608 el s-a aliat în febr. 
1611 cu imperialii şi cu Radu Șerban contra lui G. Báthory. 

28 Tot Ahmed I. 

29 Viitorul Stefan Tomşa al II-lea (1611—1615; 1621—1623). Pentru trecutul său de 
aventurier, vezi N. Iorga, Istoria României, V, p. 394, unde este amintită și declaraţia lui 
Miron Costin cu privire la locul său de baștină diu inutul Putnei. 

30 E] era „la Poartă pre trebile țării pe lîngă capichehái* (Miron Costin). 

31 Giirdji Mehmed-pașa. 

32 Confuzie a autorului între predecesorul aproape imediat al lui Ieremia și Stefan 
Tomșa І (1563—1564), al cărui fiu se pretindea acest Stefan. Vezi lámuririle in documentatul 
studiu al lui Stefan Gorovei, Contribuţii la genealogia familiei domnitoare Тота, in 
„Revista arhivelor“, serie nouă, XLIII, 1971, vol. XXXIII, nr. 3, p. 375. 

33 Sequins. La fel și la Miron Costin, op. cit, p. 58. 

34 Constantin Movilă fusese recunoscut de sultan. La 6 ianuarie 1608 se intitula „Domn 
ereditar si ales din mila lui Dumnezeu $i a măriei sale împăratului turcesc... N. Iorga, 
Istoria Românilor, V, p. 386 unde se trimite la Studii și documente, IV, р. LĂXIII, n. 1. 

35 Vallacas. 

36 Stefan Tomşa a venit în Moldova în decembrie 1611, Hurmuzaki, IV, 2, pp. 330—31. 
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aux derniers troubles de Moldauie. 
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Foaia de titlu a lucrării lui Charles Joppecourt 
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Radu Vodă Mihnea si Alexandru Vodă Cuconul (desene de С. Lecca la 
1864 după frescele — azi dispărute — de la mănăstirea Radu Vodă din Bucu- 
resti) (repredus în vol. București de odinioară, Buc. 1959). 


www.dacoromanica.ro 





Roxandra doamna si Alexandru vodá Cuconul (idem) 
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Lupte între turci si poloni la 1620 (după Borsos Tamás, Vásárbelytól a Fényes Portáig, Buc. 
1968, p. 272) 
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Gaspar Gratiani domnul Moldovei (după N.  Iorga, Domnii români după 
portrete şi fresce contemporane, Sibiu 1930) 
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Regele Sigismund al III-lea al Poloniei (gravură de Giacomo Lauro 
din 1609) (Acad. R.S.R. stampe, GS I/Lauro, G-1) 
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Osman al II-lea sultanul Turciei (gravură de Lucas Kilian la 
1622) (Acad. R.S.R., stampe) 
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aga şi a armatei sale trimisă pentru a-l alunga, decît atunci cînd se aflau 
la trei sau patru zile <depărtare> de Iaşi, tot ce a putut face a fost să 
adune vreo 10 000 de oameni, pedestri şi călări, cu care hotărt după sfatul 
lui Potocki3? să se apere. Totuşi ar fi fost cu mult mai bine pentru el dacă 
şi-ar fi domolit însuflețirea prin prudenţă și s-ar fi retras în Polonia, pînă 
cînd armata turcească ar fi plecat «din {ага>. Căci el dacă s-a pripit nu 
i-a mers bine.... 


Capitolul IV 


Acest tînăr domn, prea dornic de a-și arăta vitejia si a dovedi dugma- 
nilor săi cà nu se temea de ei, desi forţele lor le întreceau pe ale lui, le-a 
ieşit înainte pînă la malul Prutului gi şi-a aşezat tabăra într-un loc anume 
pe unde ştia că trebuiau să treacă; el se înarmase cu șase tunuri de mărime 
mijlocie pe care le-a aşezat pe o movilă care se afla acolo, parcă anume 
potrivită pentru a pricinui pierderi încă de la început dușmanilor. După 
aceea a trimis în grabă o trupă de 500 de călăreţi ușor înarmaţi spre a 
recunoaşte pe inamic; fiind însă descoperiţi, ei au fost fugăriți de о ceata 
de 1000 de tătari ce ieșiseră să-și încerce norocul si care i-au silit pe oamenii 
lui Constantin să se retragă în grabă, văzînd că lupta dintre ei> nu 
era egală. 

+ [Urmează somaţia lui Husein către Constantin de а părăsi Iașii pentru 
a putea fi înscăunat Stefan, şi răspunsul lui Constantin arătînd drepturile 
sale la domnie şi făgăduiala de a plăti mai departe tributul obişnuit, de care 
Husein, câştigat de Stefan, nu ţine seama.] 


Capitolul V 


... De cu seară Hussein Aga a pus de a vestit pe toti comandanții 
$1 căpitanii oastei sale să fie gata de plecare a doua zi în zorii zilei, 
pentru a se pregăti de luptă, ceea ce s-a si făcut. Oastea sa a fost rînduită 
de luptă pe o cîmpie întinsă, în imediata apropiere a rîului Prut?? în faţa 
armatei lui Constantin și atît de aproape de ea încît și unii si alții puteau 
fi ajunşi de bătaia tunului. 


37 Ștefan Potocki, voievodul de Braclav, soțul Mariei Movilă, a căzut atunci prizonier 
şi a stat inchis la Cele Şapte turnuri patru ani, pînă în iulie 1616. In august era adus în 
locul său cumnatul lui, Samuel Korecki! : 

39 La Cornul lui Sas, lîngă Ştefăneşti (19 iunie 1612) vezi si Hwrmuzaki, IV, 2, pp. 
335—338, doc. CCCLI şi CCCLIV—V, Supliment I, 1, nr. 231, pp. 149—150; Miron 
Costin, p. 59. 
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Constantin a #псгейїпүаї toată rînduirea armatei sale lui Potocki, care 
şi-a Împărțit toată cavaleria în trei corpuri si a pus În frunte corpul caza- 
cilor, care sînt foarte razboinici si deprinşi să se lupte cu turcii $i tătarii, 
aceasta fiind îndeletnicirea lor de căpetenie. Putin mai înapoi a așezat pe 
boierii moldoveni, care erau cam 2 500: iar al treilea corp ега <alcătuit> 
din 2000 de lăncieri poloni şi de alte neamuri, iar infanteria a fost lăsată 
să apere tunurile şi a fost dispusă în jurul lor într-o mică întăritură care 
fusese făcută cu o zi mai înainte. 

Cavaleria turcească era împărțită în mai multe escadroane, iar ín- 
treaga armată a fost așezată în semilună; la aripa?? dreaptă au fost așezați 
tătarii, la cea stîngă muntenii*? // si câțiva moldoveni. lar turcii, după obi- 
ceiul lor și-au păstrat pe seama lor ariergarda sau centrul semilunei. Infan- 
teria, care era între 9 000 şi 10000 de oameni, a fost și ea aşezată de jur 
împrejurul artileriei. După ce amîndouă armatele s-au salutat cu cîteva salve 
de tun trase de o parte si de alta, Potocki şi-a dat seama că ai sai începeau 
să se cam cutremure de puterea сеа mare a artileriei inamice*!. Aceasta l-a 
îndemnat să ordone corpului cazacilor să atace pe tátari'?, care se găseau la 
capătul drept al acelei semilune, și care si porniseră înainte în dezordine, 
nefiind obișnuiți să lupte într-o ordine oarecare, сі în învălmășeală, tot aşa 
ca ў Cazacii care s-au aruncat asupra lor cu atîta furie și pornire vijeli- 
oasă, încît în puţin timp au fost doboríü mai mult de şapte, opt sute de 
oameni și tătarii ar fi fost tăiați în bucăţi, dacă nu le-ar fi alergat de în- 
dată în ajutor, corpul muntenilor“. Văzînd aceasta, Potocki a ordonat cor- 
pului sáu de moldoveni să iasă Înaintea acestei trupe de ajutor, ceea ce au 
facut cu o vitejie de nedescris. Dar chiar atunci a fost trimis din armata 
turcească un, nou escadron de 2000 de călăreţi turci şi alte neamuri care au 
culcat la pămînt ceea ce mai rămăsese din ceata moldovenilor, sleiți acum 
de puteri după lupta dată de ei împotriva românilor. 

[ Constantin refuză propunerea lui Potocki de a se salva pe tăcute în 
timp ce aceștia ar rezista mai departe.] 

...Si au pornit amîndoi în același timp, cu ce le mai rămăsese din 
cavalerie asupra ultimului grup de întărire al dușmanului, care lupta încă, 
şi îl distruseră în mare parte, înainte ca alții să le poată veni în ajutor. 
Văzind acestea, Husein aga, care nu se așteptase la această desfășurare, а 


39 Corne. 

a Les Wallacas (Românii din “Tara Românească). 

а Vezi şi Miron Costin, ор. cit, încă şi mai categoric, 

4 'Tătarii nogai veniţi împreună cu имеш Mírza. Vezi şi N. Iorga, Istoria Romá- 
nilor, V, p. 395 şi Studii si documente, IV CI, CII pentru o versiune deosebită. Tătarii 
lui Cantemir, mirzacul rebel din Bugeac ar fi ^ tat alături de polonii lui Potocki, în oastea 
lui Constantin Movilă. 

4 Valaas. 
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trimis <la atac> pe Stefan, care nu s-ar fi oferit de bună voie, fiind misel 
din fire — (aşa cum sînt de obicei sufletele crude . . .) 

Aceşti principi văzindu-l pe Stefan cà se apropie cu o trupă proaspătă 
de peste 2 000 de călăreți // şi că ei nu mai puteau aştepta nici un ajutor 
de la ai lor, au fost nevoiți să se plece forței $1 să se predea duşmanilor lor. 

Prinţul Constantin a rămas în lotul tătarilor, fie că a fost luat prizo- 
nier de unii din ei, fie că le-a fost dat de Husein aga pentru ca preţul lui 
de răscumpărare să le ţină loc de soldă. Ei însă nu s-au ales cu nimic, căci 
pe cînd îl duceau și treceau peste Nistru, se spune că el s-a aruncat în apă, 
gîndind cumva să scape înot sau poate nevoind să supravieţuiască dezastru- 
10144, Iar cît despre principele Potocki a fost dus la Constantinopol şi ţinut pri- 
zonier în turnurile Marii Negre, <la cele 7 'Turnuri> temnița rezervată 
prizonierilor de mare însemnătate, unde a stat închis gi păzit cu grije pînă 
în luna iulie a anului 1617, cînd a fost cerut Sultanului, de către Gaspar 
Graţiani Croatul45 care se ocupa pe atunci cu răscumpărarea sclavilor“, 


Capitolul VI 


Vestea acestei bătălii pierdute de către Constantin şi prinderea sa, a 
înspăimântat atit de tare pe moldoveni şi pe toţi prietenii sai, încît nimeni 
nu a îndrăznit să se împotrivească puterii sultanului, astfel cà Husein aga 
a putut să-și îndeplinească însărcinarea sa, proclamind pe Ştefan voievod 
domn al Moldovei, în orașul Iaşit7; îşi slobozi apoi o parte din armată, 
Chiar şi pe tătari, iar el s-a înapoiat la Constantinopol, şi voievodul Ștefan 
abia s-a văzut pus în саип... // şi a şi plănuit să omoare pe cei mai mulţi 
boieri, precum şi pe cei mai puternici din țară, atît pentru cà au luptat cu 
Constantin În contra sa, cît și din cauza neîncrederii neîncetate ce avea 
faţă de ei, aceştia fiind cei mai În măsură de а pune piedică planurilor sale 
пгапісе... 


4 N. Iorga, Istoria Románilor, V, р. 395, n. 2. 

45 Gaspar Grayrani Create (1) = viitorul domn Gaspar Gratiani. 

46 După cronicarul otoman Kialib Celebi, reprodus de Naima (Tarik, ed. a IV-a, 
Istanbul, 1866, p. 176), el făcea aceasta în chip de перо. Vezi si Wenner von Crailsheim 
citat de N. Iorga în Doamna lui Ieremia Vodă, р. 26, n. 3. 

41 De fapt, Ştefan Tomşa fusese înscăunat încă din 20 noiembrie 1611, cînd Constantin 
trebui să fugă în Polonia; Stefan Tomşa era în ţară în decembrie al aceluiași ап; după 
aceasta а urmat năvălirea în ţară a lui Constantin, cu ajutoare din Polonia, în iunie 1612 si 
dezastrul de la Cornul-lui-Sas. Vezi şi Miron Costin, op. cit, p. 60 şi eventual N. C. 
Bejenaru, Ștefan Tomşa al II-lea si rivalitatea turco—polonă pentru Moldova, lagi, 1926, 
p. 13 (care nu adaugă nimic la spusa lui Joppecourt). 
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. 23 


. 24 


Р. 


25 


A început deci cu boierul Botosan48, fratele doamnei, văduva lui Iere- 
mia, pe care l-a tras cu neomenie în țeapă împreună cu încă doi boieri de 
seamă, са $i cum ar fi fost tílhari învederați, și neajungîndu-i acest măcel 
dintii, curînd după aceea a pus să fie ridicați dintr-o dată 75 de boieri 
cărora le-a tăiat pe loc capulf?, fără să ierte pe nici unul, cu toate stăruin- 
tele puse de neamurile lor, învinuindu-i cà au uneltit împotriva lui, deși 
nu avea nici o dovadă. 


Aceste cruzimi, departe de a înspăimînta inimile celorlalți boieri, așa 
cum își închipuise Ștefan, dimpotrivă îi îndîrjiră din ce în ce mai mult, iar 
cîțiva dintre ei se răsculară pe faţă în contra lui la începutul5 anului 1615 
şi atunci desigur că l-ar fi prins și s-ar fi răzbunat pentru cruzimile lui și 
ar fi eliberat tara care nu ar fi fost atît de pustiită cum a ajuns mai târziu, 
daca nu ar fi fost el ajutat de orășenii din Iagi?!, pe care i-a rugat sa-l 
ajute în această împrejurare, promiţindu-le scutire de orice dari, dacă ar 
face-o. În urma acestei făgăduieli, acești nemernici, alegînd mai degrabă 
cîștigul lor decît míntuirea și binele obștesc se puseră în slujba tiranului și 
înarmîndu-se, îl urmară: саге pe jos, care călare si se luptară vitejește cu 
boierii care veniseră să-l atace pe Stefan în Iaşi. Dîndu-și seama boierii că 
duşmanii sînt mai puternici decît аг fi putut bănui, după ce au dat o luptă 
ușoară s-au retras cum au риси, și mulți dintre ei au fost prinși, iar ti- 
ranul i-a omorît cu sînge rece, sau i-a tras În ţeapă pentru а băga groaza 
în ceilalți. // 


Capitolul VII 


Boierii care au scăpat din această înfrîngere, ştiind prea bine că nu se 
pot aştepta la nici о milă din partea lui Stefan care era foarte răzbunător 
și prin urmare la пісі o siguranță în Maldova cît timp va domni el, se ho- 
tăriră să meargă la doamna, văduva lui Ieremia, care cînd primise . vestea 
prinderii fiului ei Constantin fugise în Polonia. Această principesă, aflînd 
din gura boierilor ticăloasa cîrmuire a lui Ștefan şi că majoritatea moldo- 


48 Pătraşcu urednic de Botoşani, cf. N. Iorga, Studii și documente, XVI, p. 347. 

49 Vezi Miron Costin, рр. 51, 60. 

9 În toamna acelui an (N. Iorga, Istoria Românilor, V, p. 401). 

51 Stefan Tomşa și-a sprijinit domnia pe mica boierime, orăşeni și ţărani $i nu pe 
marea boierime. Cronicarii vremii îl arată bun cu sărăcimea și aspru cu boierii, pe care nu-i 
iartă mai ales pentru jafurile ce făcuseră ţării în timpul minorităţii lui Constantin Movilă. 
Cf. Matei al Мігејог în Tesauru de Monumente istorice, I, p. 338. 

$° Lupta s-a dat în marginea Iașilor între fintîna lui Păcuraru ў viile de pe dealuri. 
(Miron Costin, op. cit, p. 62). Vezi si V. Motogna, Domnia întiia a lui Ștefan 
Tomşa, după izvoarele ungurești, în „Revista istorică“, XI, 1925, p. 80. 
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venilor erau doritori să scuture jugul tiraniei sale şi са în locul lui «Stefan? 
ar fi dorit mult să aibă domn pe Alexandru, deoarece își aminteau de purtarea 
bună a tatălui lui, răposatul domn Ieremia; toate acestea, la care se adaugă 
pofta de a domni în numele fiului ei, au îndemnat-o5? mai întîi pe ea şi apoi 
şi pe Alexandru — deși nu era decît doar de 15—16 ani — să ке асе$ї 
prilej. Au împărtăşit aşadar acest plan principelui Wisniowiecki** ginerele 
doamnei şi principelui Korecki?, doritor încă de atunci să se căsătorească cu 
fiica cea mai tînără. Aceştia se oferiră foarte bucuroși să-l însoțească pe 
principele Alexandru în Moldova si sà se ocupe ei de conducerea armatei. 
ndatà ce au luat hotárírea între ei, au pornit toți să adune ostaşi În toate 
părțile unde aveau trecere, astfel cà în mai puțin de două luni?? au pus pe 
picioare şi au adunat 10—12 000 de oameni, atît pedestri cît si călăreți, parte 
poloni, parte cazaci $1 transilvăneni’. Aflînd aceasta, voievodul Ştefan 
adună și el cît a putut, moldoveni, tătari și munteni, din care a alcătuit о 
armată de aproape 20000 de oameni, pe care a aşezat-o în împrejurimile 
oraşului Iaşi, unde se hotărî să aștepte neclintit pe principii poloni. jl 


Capitolul VIII 


Armata principelui Alexandru, care înaintase aproape două leghe de 
cetatea Camenița în Podolia, era ţinută în loc de a trece Nistrul — саге 
desparte Moldova de Podolia — deoarece se temea de cetatea Hotinului, în 
care se afla o puternică garnizoană de moldoveni cu tunuri, pentru a păzi 
trecerea peste acel rîu. Dar spre norocul principelui Alexandru, căpitanul 


53 În realitate, doamna pregătea încă dinainte expediţia din Moldova. Joppecourt datînd 
greșit înfrîngerea boierilor (vezi mai sus, n. 50), crede că venirea acestora a determinat por- 
nirea întregii acţiuni. Vezi și N. Iorga, Doamna lui Ieremia Vodă în An. Acad. Rom., Mem. 
secy. ist. seria a Il-a, XXXII, 1909—1910, p. 20 s.u. 

5 Mihail Wisniowiecki, staroste de Obruci, soțul Reginei, fiica lui Ieremia Movilă. 

55 Samuel Korecki, viitorul sot al Ecaterinei, fiica lui Ieremia Movilă, pe care Joppecourt 
o numește Alexandrina, probabil după fratele ei Alexandru. 

56 Ехарегаге vădită, Wisniowiecki si Korecki începuseră pregătirile încă din iunie 1615; 
cf. Hurmuzaki, IV, 1, pp. 350—51, doc. CCCLXXIV—V; Supliment, I, 1, pp. 164—165, 
doc. CCLIV—VI. 

57 Joppecourt nu pomenește aici de corpul de francezi comandat de Montespin, men- 
tionat mai departe în cursul povestirii. S-ar părea că el face o deosebire între participanţii 
gentilomi și ceilalți ostași cu leafă. Chelwiala cea mai mare pare să fi fost făcută de Samuel 
Korecki care, potrivit cu Joppecourt, a jucat și mai apoi rolul principal în operaţiile mili- 
tare din Moldova. Aceste năimiri s-au făcut fără sprijinul dregătorilor poloni, conștienți de 
riscurile unui nou dezastru ca la Cornul lui Sas. Pentru atitudinea hatmanului St. Zolkiewski, 
vezi luliu Peksa, Zolkiewski și expediția doamnei Elisabeta Movilă în Moldova în anul 
1615—1616 în „Revista istorică“, XIV, 1928, nr. 1—3, pp. 46—53. 
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. 26 


р. 27 


р. 28 


cetàgii?? fiind foarte nemulțumit de cruzimile voievodului Ştefan, a trecut 
din a sa pornire de partea lui Alexandru, împreună cu ostașii săi și i-a adus 
cheile cetăţii, pe care a pus-o în întregime în slujba lui, astfel încît armata a 
trecut uşor în Moldova, si în semn de bucurie, s-au tras câteva salve. de 
тип... 


Capitolul IX 


Toate aceste pregătiri si dispoziţii s-au făcut din luna iunie pînă la 15 
octombrie 161659, cînd principele Alexandru și-a pornit armata de la Hotin 
spre a merge la Iaşi; totuşi în această primă zi n-a înaintat decît [| patru le- 
ghe. Dar cînd au ajuns cam la o jumatate zi de Iaşi, principele Alexandru a 
trimis 800 de cazaci, aleși dintr-un număr mai mare, pentru a se duce Sá 
recunoască cum arăta armata dușmanului. N-au, mers prea departe si s-au 
întîlnit cu 1 500 de tătari trimişi de Stefan ca, sa faca recunoaştere я 54 деа 
ceva atacuri împotriva polonilor. Cu toate că aceşti cazaci erau în număr 
mult mai mic, totuși vazind că tătarii erau în dezordine, s-au repezit pe 
neaşteptate asupra lor cu atâta furie, încît pe cei mai mulți i-au înfrînt iar ре 
ceilalți i-au pus pe fugă; apoi după ce și-au îndeplinit misiunea i-au raportat 
principelui Alexandru că armata lui Ștefan putea să tot fie de vreo 15 000 de 
oameni, dar că cei mai mulți erau oameni adunaţi din fara, care nu erau de- 
prinși ca ei cu meșteșugul | războiului şi că veneau mai mult de nevoie decât. de 
voia lor, încât nu trebuie să se teamă prea tare de ei. 

...Chiar fn aceeaşi zi s-au înfaţişat cîţiva trimiși ai moldovenilor î îna- 
intea lui Alexandru fără ştirea însă a lui Ștefan, pentru ca să afle de la el 
care era gîndul lui si să-l roage să se îndure de tara Moldovei, ameninţată 
să fie în curînd secătuită cu totul dacă tulburarile şi războaiele ar urma mai 
departe. La acestea principele a răspuns că nu este gîndul lui de a asupri 
Moldova, ci de a scăpa de tirania lui Ştefan, așa precum, fusese chemat să 
faca de către un însemnat număr de boieri, care se duseserà să-l caute pînă 
în Polonia şi care îl asiguraseră că aceasta era dorința tuturor moldoveni- 
lor... Va círmui cu aceeaşi blîndeţe ca răposatul domn Ieremia . 

Il ...-Trimigii s-au înapoiat foarte mulţumiţi de acest răspuns, pe care 
vestindu-l pretutindeni, au făcut pe mulți moldoveni să vină să se alăture 
armatei principelui şi să-l ajute în această împrejurare. 

În ziua de 9 octombrie, principele Alexandru a mai înaintat cu armata 
sa cam trei leghe si s-a oprit pe o Anpi foarte frumoasă unde se gäsea si 
apà bunà de báut pentru armata sa . 


58 Pîrcălabul de Hotin Petru. 
59 Corect 1615. 
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Capitolul X 


În același timp s-a trimis din nou un detașament de cazaci sà recu- 
noascá aşezarea armatei inamice; şi s-a raportat cà acea armată se afla în 
formaţie de luptă şi că avea douăzeci de tunuri ce stăteau gata de a intra 
în acţiune, fapt care nu 1-а scos mult din fire pe principele Alexandru, deoa- 
rece cu cîteva zile mai înainte comandantul artileriei lui Ștefan îi trimisese 
vorbă, asigurîndu-l că în cazul că se va ajunge la luptă, îi va cruța oamenii cît va 

utea mai mult, dorința lui fiind să-l servească pe principe $1 de a se raz- 
Ба cu acest prilej pe Stefan, саге tăiase pe un cumnat al său, pe o bănuială 
neîntemeiată, întrucît era nevinovat... // p. 29 

Voievodul Ştefan voind să recunoască pentru a doua oară armata prin- 
cipelui Alexandru, a trimis 1200 de tătari şi 200—300 de moldoveni. 
Aceştia fiind zăriți de departe, deoarece se găseau în cîmp deschis, princi- 
pele a pornit împotriva lor 500 de cazaci și 400 de lăncieri poloni. Taàtarii 
vàzindu-i sau prefăcut la început că se retrag ca să îndepărteze puţin cîte 
puţin pe duşmani de tabăra lor. Si cînd au e cam la o leghe departare, 
s-au oprit, socotind cà cei care-i urmăreau nu vor avea îndrăzneala să se 
íntilneascà cu ei. Dar s-au înşelat căci polonii și cazacii, care ştiu mai bine 
sa se bată decît să umble cu vicleşuguri, au nàvalit cu айта furie asupra tă- 
tarilor, încît pe о parte din ei i-au macelărit și n-au scăpat decît 500—600, 
care s-au retras în tabără, băgînd spaima şi în ceilalți. Şi dimpotrivă oastea 
principelui s-a însuflețit și mai mult ў sporea din zi în 21... 


Capitolul XI 


În ziua a zecea a aceleiași luni, cînd a voit principele Alexandru să-și 
împingă si mai aproape armata de tabăra inamică, avangarda sa a fost oprită 
de un detaşment de 1 000 de călăreţi care ocupaseră fn noaptea din ajun o 
trecătoare foarte îngustă, dintre un lac si o miastina, pe unde ştiau cà tre- 
buie să treacă armata polonilor. Această piedică a fost Însă repede înlătu- 
rată, prin sfatul dat de cîțiva moldoveni să se trimită niște călăreţi pe o // р. 30 
cărăruie necunoscută dușmanilor, ce puteau fi loviți astfel pe neaşteptate din 
spate, mai Înainte de a fi în stare a-i zări, mulțămită unui dimb la adăpos- 
tul căruia cei trimişi s-ar putea strecura <nevăzuţi>, pentru a ajunge chiar 
în locul unde rezistau dușmanii. Şi ducerea la îndeplinire a acestei strata- 
geme a fost încredinţată tot cazacilor, care au pornit în toată graba cu câțiva 
moldoveni drept călăuze. Si cînd au ajuns la 50 de paşi de duşmani, fără 
să fie văzuţi, au pus să se sune <de atac> din niște fluiere <=buciume> 
pe care le folosesc ei în loc de trimbite și, în acelaşi timp, fără a mai face 
vreo recunoaștere a inamicului, au si năvălit asupra lui. Si la aceasta au fost 
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р. 31 


р. 32 


ajutați numai bine de avangarda lor care se afla ţinută în loc de cealaltă 
arte. Acest atac a fost atît de crunt, încît din acea mie de calareti nu s-au 
ntors în tabara lor mai mult de 50, ca sa aducă vestea păţaniei lor neno- 
rocite. 


Capitolul XII 


După ce armata principelui Alexandru a înlăturat cu bine această 
piedică şi s-a apropiat pînă la o bătaie de tun de tabăra lui Ştefan, principele 
Wisniowiecki a fost de părere să se facă din carele de povară şi din altele 
un fel de întăritură, de jur împrejur, pentru a se afla peste noapte în mai 
multă siguranţă şi spre a se putea holos, la nevoie, de această îngrădire ca de 
un fort, nefiind în împrejurimi, pînă la o depărtare de zece leghe, nici un 
loc unde s-ar fi putut retrage. Ștefan, prinzînd de veste, a pus să se tragă 
cîteva lovituri de tun asupra acestei întărituri, omorind cîțiva soldaţi şi га- 
nind alți câțiva. S-a răspuns îndată din tabara principelui cu cîteva lovituri 
de tun // care însă n-au făcut mare ispravă, din cauză că s-a lăsat noaptea 
şi pentru că nu aveau decît opt tunuri simple şi de calibru mic. 

O parte din noaptea următoare a fost folosită de Wisniowiecki ca sa-și 
îmbărbăteze ostașii, arătîndu-le între altele cà nu trebuie să se teamă văzînd 
că inamicii lor sînt mai numeroşi decât ei, căci cei mai mulţi nu erau decît 
nişte Oameni din topor şi țărani prea puţin struniţi pentru luptă şi care n-au 
luat parte niciodata la vreo bătălie, aşa după cum au putut gi ei să-și dea 
seama din cele cîteva ciocniri care avuseseră loc gi în care ei au învins Íntot- 
deauna pe inamici, cu toate că nu au fost egali ca număr... 


Capitolul XIII 


A doua zi, 11 octombrie?!, abia răsărise soarele la orizont gi au şi în- 
ceput de o parte şi de alta să se rînduiască şi să se pregătească pentru luptă, 
şi în acest timp // au avut loc cîteva ciocniri gi Їпсаіегагі, care mai toate 
s-au sfîrşit cu bine pentru Alexandru... Acesta încredințează comanda lui 


@ Des brutaux et paysans mal instruits à la guerre, adică nu erau soldați de meserie, 
ca mercenarii cărora li se adresa. 

8! Lupta se dă la Tătărani, comuna Tăureşti, ținutul Таў, nu la 11 octombrie 1616, 
cum afirmă Joppecourt (care, de altfel, foloseşte stilul vechi), ci la 22 noiembrie 1615. Cf. 
Miron Costin, op. cit, p. 62; scrisoarea lui Korecki din Таў, 10 decembrie 1615, publicată 
în „Történelmi Таг“, 1880, pp. 487—488; cf. și relația lui Alexander în volumul de faţă, 
p. 418 ş.u.; amănunte la A. Golimas, Lupta decisivă de la Tătăreni gi capitularea dărăba- 


nilor deasupra Tăuteștilor, [Iaşi], 1935. 
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Wisniowiecki care observind cá Stefan avea cavaleria împărțită in trei cor- 
puri sau escadroane $i са acel al tătarilor era cel mai înaintat, a ales pe 
cazaci ca să dea piept şi să lupte cu ei, ceea ce era o măsură foarte înțeleaptă, 
căci şi unii şi alţii merg la atac nestingheriţi de vreo armură, ci purtind 
doar, nişte cojoace de oaie, de urs, de lup sau de alte sălbăticiuni, cu care se 
arată cît mai „Бого cu putință. $1 nu Ип nici o ordine în luptele lor, în 
care se aruncă năvalnic, scoţind strigăte înfiorătoare pentru cei nedeprinsi 
cu ele; şi dacă <se întîmplă > ca escadronul lor sà fie risipit, doar arareori 
se mai adunà din nou, са sa se intoarca la atac. 

Lâncierii poloni, numiți în limba lor husari, constituiau al doilea corp 
din oastea lui Alexandru, şi erau cam în număr de 1 500 <de oameni> bine 
înarmaţi şi comandaţi de principele Korecki. Au fost aşezaţi la aripa dreaptă 
avînd în faţă un corp de cavalerie <dușmană compus din> tătari, munteni si 
moldoveni care ajungeau cam la 3 000 de oameni. Infanteria ungară, care putea 
avea cel mult 3 000 de oameni, a fost aşezată la mijlocul armatei principe- 
lui Alexandru î împreună cu tunurile care au fost suite pe o mică ridicătură 
potrivită. La aripa stingă se găsea restul cavaleriei comandate de principele 
Alexandru <Movila> şi de Wisniowiecki — cumnatul său. Таг bagajele erau 
cam la 100 de paşi în Spatele infanteriei înăuntrul împrejmuirii <de căruțe> 
unde poposise armata în Noaptea din ajun. Tiranul Ştefan, după ce şi-a îm- 
părțit întreaga sa armată în mai multe escadroane, a început către ora 9 
dimineața, să tragă cu tunul asupra armatei lui Alexandru care şi-a dat 
seama Îndată că într-adevăr comandantul artileriei lui Ştefan se ţinea de cu- 
vînt, „căci cele mai multe ghiulele // treceau peste capul oamenilor săi, fără 
a-i vătăma. Bizuindu-se pe aceasta, a ordonat cazacilor să pornească „primul 
atac în contra grupului de tătari care Înaintaseră și care în scurt timp au 
fost tăiaţi în bucăţi. În acelaşi timp, a fost aruncat un corp de cavalerie 
uşoară de 2000 de călăreţi asupra infanteriei maghiare? care păzea tunurile. Ceea 
ce s-a îndeplinit cu айта Ansutleyire, š încît în scurt timp parte din această infan- 
terie a fost culcată la pămînt, iar restul a depus armele. Astfel că oamenii lui 
Alexandru au cucerit uşor tunurile lui Ștefan. 

În timpul acestei lupte, tiranul dindu-si seama că infanteria sa era aproape 
de înfrîngere si cà tunurile sale erau deci pierdute, a scos înainte într-ajutor al 
doilea corp de cavalerie despre care am spus са era alcatuit cam din 3 000 de 
munteni şi moldoveni care ar fi recucerit desigur tunurile; dar mărinimosul prin- 
cipe Korecki cu lăncierii săi poloni, le-a tăiat calea şi i-a lovit cu atita furie în 
cît mai mult de jumătate au rămas pe locul de luptă, iar restul a fost risipit. 
Acestui corp i-a urmat îndată un altul. 


62 Dintr-o scrisoare a lui Stefan Tomşa rezultă că domnul aștepta ajutorul ungurilor lui 
Clement Beldi și Francisc Mikó. V. Motogna, art. cit, p. 85, Doc. IV, din 13 noiem- 
brie 1615. 
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...[Korecki atunci se retrage cuminte spre tabăra sa căci oamenii săi 
erau aga de obosiţi că nu mai erau în stare să lupte fără a se fi odihnit mai în- 
tii. Alexandru cu Wisniowiecki dau atacul cu cavaleria]... Si au atacat cu 
o însufleţire cu atît mai mare cu cit li se spusese că acolo se află şi voievo- 
dul Ștefan, fapt care s-a dovedit neadevărat. Totuşi acest zvon le-a fost de 
folos, deoarece i-a îndirjit şi mai mult la luptă, care а ţinut peste un sfert 
de ceas, în care timp principele Korecki a avut răgaz să rasufle şi să-și adune 
сїйї a putut din oamenii săi spre a le veni în ajutor celor care luptau si erau 
aproape istoviti; chiar şi principele Alexandru care era în mare cumpăna. Cînd vä- 
zu Însă cá se apropie acest ajutor neașteptat, el si oamenii săi s-au fnviorat din 
nou // iar dușmanii şi-au pierdut cumpatul în aşa măsură, încît toți care mai 
rămăseseră În viaţă s-au împrăștiat în dezordine, luind-o la fugă. Iar Stefan, 
fricos din fire8?, nevoind sa alerge înaintea loviturilor, se retrăsese împre- 
ună cu restul infanteriei sale neintrată încă în luptă şi se prefăcea că voia 
mai degrabă să moară în luptă decît să o ia la fugă. Văzind însă ce s-a 
ales din această din urmă luptă gi că numita cavalerie era cu totul risipită, 
se hotărî de îndată să scape şi el cu fuga, fară să fi dat o singură lovitură 
de spadă, în toată această bătălie. Vazind acest lucru infanteria, care ar mai 
fi fost în stare să-și încordeze puterile în luptă, deoarece ramínea în număr 
de aproape 4 000 de oameni odihniți, farà să mai încerce nici o Împotri- 
vire, s-a predat învingătorului; şi au început cu toţii să strige într-un glas: 
„Trăiască Alexandru, domnul Moldovei“. Dar soldaţii acestuia erau atit de 
îndîrjiți la luptă încât nu puteau fi opriți să nu-i omoare chiar si pe aceia 
care se predau, pînă cînd s-au auzit trimbitele sunînd pentru a-i mulțumi 
lui Dumnezeu, acolo pe loc, pentru victoria pe care i-o dase principelui 
Alexandru Împotriva oricărei prevederi omeneşti, întrucît învinşi erau cu 
mult mai numeroşi decît învingatorii. 


Capitolul XIV 


Chiar în ziua victoriei, care a fost cîștigată către orele zece-unsprezece 
dimineaţa, principele Alexandru îşi făcu intrarea în orașul Iași, avînd pe 
lîngă sine pe principii Wisniowiecki şi Korecki. Îndată după aceştia urmau 
şaizeci de călăreţi francezi complet înarmaţi, al căror căpitan se numea 
тош şi саге dăduseră mari dovezi de tărie si vitejie Їп această 
uptă. 





6з Apreciere oarecum infirmată de descrierea luptei. Odată ce cavaleria lui era distrusă, 
infanteria nu mai putea rezista unei eventuale șarje a cavaleriei dușmane. Dealtminteri, el nu 
se putea bizui nici pe oamenii săi, care erau Ts să-l aclame pe Alexandru Movilă. 
e + 64 Joppecourt caută să scuze, într-un fel foarte neconvingător, această faptă incalifica- 
bilă pentru orice ostaș. 
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Cavaleria polonă si boierii // moldoveni urmau după ei de-a valma р. 35 


iar cazacii, mai lacomi de pradă decît de un loc de cinste, au intrat ulti- 
mii dintre toţi călăreţii, purtînd încă cojoacele lor urite la vedere şi aproape 
toate pătate de sîngele dușmanilor, lucru cu care se mîndreau. În urmă de tot 
venea infanteria împreună cu artileria şi cu toate convoaiele. Trecerea tuturor 
a durat mai bine de trei ceasuri. 

Сіпа s-a apropiat principele de castel, au început să răsune în semn de 
bucurie toate trimbigele, buciumele și tobele împreună, urmînd tot astfel timp 
de o jumătate de ceas. Iar principele Alexandru urmat de cei mai mari coman- 
danti ai armatei sale, a intrat într-o sală mare, frumos împodobită, în care se 
afla pe un loc mai înalt un scaun domnesc îmbrăcat în catifea purpurie. Pe 
acesta a luat el loc şi acolo a fost salutat si proclamat de către toţi marii demni- 
tari apoi de către boieri sau nobili: domn si voievod al Moldovei, <titlu> 
pe care nu voise să-l primească pînă atunci. După această proclamare, 
Alexandru a poftit la cina pe cei mai de frunte ca să se Înveseleasca împreună 
cu el. În chipul acesta au petrecut о parte din noapte, Apoi, fiecare s-a 
încartiruit cum а putut mai bine în oraşul care era părăsit de toţi locui- 
torii săi. 


Capitolul XV 


În ziua următoare, aflînd domnul Alexandru cà mai mulţi dintre locui- 
torii de frunte ai Iaşilor fugiseră în munții şi pădurile țării, asteptind sfirsi- 
tul acestor, tulburări, a trimis câţiva boieri la ei ca să-i pofteascá să se fn- 
toarcă fără nici o frică la „casele lor, şi, ca să le facă loc, a pus de a ieşit 
din Oras o parte din armată de s-a aşezat la 2—3 leghe împrejur, i iar o mie 
cinci sute // pedestrași şi cinci sute de călăreţi, au fost trimişi sub comanda 
principelui Korecki la, Vaslui, căci pe acolo fugise Stefan şi «tot pe acolo> 
putea să se reîntoarcă in Moldova. Cit despre artilerie, o parte a fost tri~- 
misă în Polonia şi o parte a fost dusă Їп cetatea Hotinului, care este ca un 
fel de arsenal al ţării. 

În acelaşi timp, domnul Alexandru ştiind bine că nu este mai mică gla- 
ria de a stăpâni decît cea de a cuceri, a adunat pe cei mai maji şi mai price- 
рий boieri ai curţii sale spre a se sfatui cu ei asupra celor ce trebuiau Кане 
pentru a rămîne mai departe în stăpînirea acestei domnii cucerite de curînd 
cu 14150] săbiei, S-a hotărît între altele că trebuie trimiși neîntirziat soli Ја 
sultan spre a-i arăta că domnul Alexandru n-a avut niciodată de gînd 
să ridice armele împotriva maiestăţii sale, nici să scoată Moldova de sub 


ascultarea sa, ci că el a fost căutat tocmai din Polonia, de către boierii Mol- 


% La 22 noiembrie 1615, ziua victoriei asupra lui Stefan Tomşa. 
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p. 36 


р. 37 


р. 38 


dovei si chemat $а facà aceasta din cauza nemaiauzitelor cruzimi ale voie- 
vodului Stefan, care Һотагіѕе să nimicească în întregime boierimea acestei 
țări, omorínd fără milă un mare număr de boieri si încă dintre cei mai de 
frunte, fără sa-i fi dat nici un motiv Întemeiat... // 

Solii lui Alexandru trimişi la Poartă, ocolind pe la Buda, sint reținuți 
de Paşa din Buda? şi trimişi apoi la Brăila, lui Ștefan, care îi taie într-o 
seară după cină si le aruncă leșurile în Dunăre. El ar fi răsplătit pe pasa 
cu 45 000 de galbeni. 


Capitolul XVI 


Apoi Ștefan, avînd 4 000 de munteni pe care H trimisese în ajutor 
domnul Таги Româneşti, numit Mihnea” şi adunînd tot ce mai rămăsese din 
oastea de mai înainte, a apucat iar drumul Moldovei. Aflind acestea, domnul 
Alexandru, trimise pe principele Korecki cu 6 000 de călăreţi parte poloni 
şi parte cazaci, la Tecuci?, care este un oras de graniţă destul de bun spre 
a-i atine calea. Таг el însuși // a rămas la Iaşi î împreună cu Wisniowiecki și cu 
restul armatei sale pentru a-și apăra țara şi a împiedica tulburările ce s-ar 
face în folosul lui Stefan, care mai avea încă legături pe acolo, Și într-ade- 
var, cîteva zile mai tirziu, Domnul a fost înștiințat că locuitorii din Orhei, 
un ţinut al Moldovei cu un înconjur de vreo 15—16 leghe franceze, s-au 
răsculat? și s-au unit cu o ceată numeroasă de tătari pentru a veni să-l 
atace, ştiind bine că principele Korecki împreună cu o parte din armata 
polonă era prins cu treburi în alta parte. Domnul Alexandru nu a aştep- 
tat ca răsculații să vină să-l împresoare în orașul Iaşi, ci a trimis în întîm- 
pinarea lor pe Wisniowiecki, cumnatul său, cu сїй oameni a putut aduna, 
atit pedestri cât şi călăreți. S-au întîlnit la numai două leghe de oras și mai 
întîi au avut loc cîteva încăierări destul de vii, apoi Wisniowiecki împreună 
cu călăreţii săi foarte bine înarmaţi, s-a năpustit asupra tătarilor cu atîta 
furie încît mai mult de jumătate din aceştia au rămas doboríti la pàmínt, iar 
ceilalți au fugit sau au fost luaţi prizonieri împreună cu toți bieti orheieni 
care au fost aduși în oraşul laşi în chip de triumf. Numărîndu-se morții, s-au 
gasit <de o parte> 800 de tătari şi de alte <neamuri>, iar dintre poloni 
numai 50 de morti $i cîteva sute de răniţi. 

Primind îndată vestea acestei izbînzi, domnul Alexandru s-a bucurat 
nespus de mult si încălecînd împreună cu compania de francezi, singura trupă 





% Kadezade Ali-pașa. 

© Radu Mihnea, în prima domnie din Tara Românească (25 septembrie 1611 — au- 
gust 1616). 

вв T'icoubc. 

69 Vezi Golimas art. cit, p. 11 şi Hurmuzaki, Supliment, II, 2, p. 391. 
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pe care o păstrase lîngă el, a pornit în intimpinarea lui Wisniowiecki care se 
afla doar la un sfert de leghe de Таз, spre a-l felicita pe el împreună cu, toţi 
ai lui pentru buna izbîndă pe care o cistigase asupra duşmanilor. După savir- 
şirea acestora cu mii de închinăciuni şi de îmbrăţişări dintr-o parte si din alta, 
domnul şi-a aruncat privirea asupra bieţilor orheieni care erau minaqi са 
o turmă de oi și i s-a făcut aşa milă de ei, încît i-a trimis înapoi după ce 
i-a pus să-i jure credinţă, nádájduind cà aceasta va sluji pentru a readuce 
sub ascultarea sa și pe cei care îi mai erau încă potrivnicl..... 


Capitolul ХУП 


„După ce domnul Alexandru i-a mulțumit „lui Dumnezeu pentru această 
nouă si neagteptatá victorie şi a pus să tragă Їп semn de recunoștință toate 
tunurile pe care le păstrase, a trimis un boier la Tecuci la principele Korecki 
pentru a-i duce aceste veşti bune, de care acela a fost foarte bucuros. Acum era 
tocmai prins cu rînduirea ostagilor săi pentru a ieşi înaintea lui Stefan, care 
se întorcea în Moldova cu trupele pe care i le trimisese Mihnea Vodă, aşa 
cum am spus mai sus. Întîlnirea avu loc într-o cîmpie ce se тагріпеўе de 
o parte de rîul Sirez, care desparte Moldova de Tara Românească. Ei au 
început să se hărţuiască de o parte şi de alta încă de la ога zece dimineața 
Și au tinut-o într-una pînă către amiază, cu sorti deopotrivă. Aflînd însă 
principele Korecki că Ștefan s-ar afla în mijlocul unui corp de cavalerie 
care se găsea la o depărtare de vreo două sute de pași de е], și-a întărit 
trupa cu încă 400 de ,gerbey^"? foarte bine înarmaţi si comandati de un 
căpitan foarte viteaz de al cărui nume nu-mi mai amintesc gi, împreună cu 
ei, a pornit în goană asupra acelui corp si l-a izbit cu atîta putere, încît 
l-a silit să se retragă înapoi cu mai bine de o sută de paşi, dar totuşi mai 
luptind încă, astfel încît rezultatul era încă foarte îndoielnic. Tinind seama 
de aceasta, unul dintre căpitanii acelui principe care conducea o companie 
de 500 de călăreți ușor înarmaţi, a alergat în ajutorul acestuia într-un 
moment atît de potrivit, încît Stefan şi cu călăreții care îi mai rămăseseră 
au fost siliți să о ia la fugă, fiind urmăriţi mai mult de o leghe, iar cei 
rămași în urmă erau tăiaţi în bucăți. 

Totuşi Ştefan a ajuns pe o înălțime împreună cu corpul pe care-l păs- 
trase // mai mult pentru apărarea lui decît pentru luptă. După ce s-a îna- 
poiat din urmărirea dușmanilor, principele Korecki puse să fie numărați 


10 Gerbeys, adică mercenari, după context, În versiunea română, însoțind textul în 
„Tesaurul“ ... lui Papiu Ilarian, se dă cuvintul în această forma, fără nici o tălmăcire sau 
explicaţie. 
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р. 39 


р. 41 


р. 44 


morții dintr-o parte și din alta și s-a găsit са din partea lui Stefan ramáse- 
seră pe cîmpul de luptă aproape 3400 de oameni, afară de răniţi și de 
prizonieri, iar din partea sa doar 350 de оатепі"!. 


Capitolul XVIII 


Chiar în ziua victoriei, care era 12 noiembrie??, principele Korecki s-a 
Întors cu cea mai mare parte a oastei sale la Tecuci, unde a adus mulțumiri 
lui Dumnezeu si a lăsat oamenii sai sa se odihnească două-trei zile: apoi, cum 
începuse să se facă foarte frig, şi-a așezat ostașii să ierneze în orașele Tecuci, 
Birlad”, Tîrgul Roman'4 şi Vaslui? și s-a întors numai cu 150 de călăreţi 
la laşi unde a fost primit de principele Alexandru și de toti boierii curții 
cu cinstea si lauda cuvenită meritelor şi vitejiei sale. 

Doamna, care se afla încă în Polonia, fiind înştiințată de toate aceste 
fericite izbinzi, s-a întors la lași şi a adus cu ea pe principele Bogdan, cel 
mai tînăr fiu al ei şi pe domniga Alexandrina” fiica sa care nu era încă 
măritată. Ar fi greu de închipuit cîte ceremonii și complimente s-au făcut 
de o parte şi de alta la sosirea, lor în Iași. Au fost numai ospete şi petreceri, 
atît publice cât si particulare. Au început să se ducă tratative de căsătorie 





între principele Korecki și domnița Alexandrina. . . . // " 

[Trimiterea unui sol la domnul Țării Româneşti. Arestarea lui la Buzau. 
Se primesc solii cu raspunsuri liniştitoare din partea principelui Transilva- 
niei" si a domnului Ţării Româneşti]. 

Capitolul XXI 

//.... După се a ascultat pe solul lui Mihnea şi a aflat răspunsul 
principelui Transilvaniei care i s-a adus tot atunci, principele Alexandru 
şi-a adunat sfatul spre a vedea ce e de făcut în aceste împrejurări. S-a ho- 
tarit sa fie slobozită toată pedestrimea şi parte din căzăcime, după се li 
se vor da cîteva daruri, şi li se va mulțumi pentru bunele şi plăcutele lor 
slujbe, rugindu-i sa rămînă prieteni ai domnului care fi va íngtunga cînd va 
avea nevoie de ei. Dupa aceasta, fiecare s-a retras în fara sa, pentru a petrece 

11 Pierderile fiind adică în proporție de 1/10, |. 

12 În realitate, lupta de la Tecuci s-a dat în ziua de 24 ianuarie 1616. 

13 Berlade. 

14 Romanatirgou. 

15 Vasseloye. 

7$ În realitate Ecaterina. Vezi mai sus, n. 55. 

71 Gabriel Bethlen (1613—1629). 
+00 
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restul iernii şi nu au rămas pe lîngă domn decît 5 000—6 000 de oameni, 
care au stat la laşi toată luna decembrie, trăind foarte bine, căci cu toate 
războaiele ŞI stricăciunile pricinuite de armate, era hrană, din belşug, mai cu 
seamă vite, care erau atît de ieftine, încît se putea cumpăra un bou cu cinci- 
sprezece bani?? si o oaie bună cu doi bani; este adevărat că aceasta se datora 
marilor pregătiri care se făcuseră în credința că trebuia întreţinută peste 
iarnă toată armata (n sus-numitul oraș laşi //. 


Capitolul XXII 


. Principele Wisniowiecki, care era de religie ortodoxă, pregătindu-se 
să se ` împărtășească de Crăciun, după, datina lor, preotul care-i slujea de 
obicei , drept, duhovnic, s-a làsat cumpärat cu bani de către dușmanii lui ў 
a otrăvit pîinea nedospită pe care o întrebuinţează ei în loc de ostie; prin- 
cipele primind-o astfel, puțin după aceea s-a îmbolnăvit foarte rău gi du- 
rerile i s-au întețit într-ati încât a murit а doua zi, după chinuri cumplite, 

Iuteala şi violența acestei boli urmate de moarte au trezit bănuiala că 
acest principe ar fi fost otrăvit în felul în care am arătat. Aşadar au pus 
mîna îndata pe acest preot grec, care a mărturisit de la început că era vinovat 
şi că a fost îndemnat la aceasta de duşmanii mortului. 

Cum această crimă era cu atît mai mare şi mai îngrozitoare, cu cît 
fusese săvîrşită de un om al bisericii care, a folosit о taină atît de sfântă 
pentru a otrăvi un principe iubit de toată lumea pentru virtuțile lui rare, 
şi mai ales de principele Alexandru, cumnatul lui, pentru care era un ade- 
vărat epitrop st îndrumător, de aceea făptaşul a fost curînd supus unor 
chinuri cumplite şi îndelungate si anume: s-a pregătit anume un scaun 
mare de sîrmă ре сате a fost așezat acel criminal și după ce a fost bine 
legat. din toate părțile s-a făcut foc de jur împrejur la așa depărtare, 
încît mai bine de 12 ceasuri după aceea a fost auzit scoțind strigăte 
înfiorătoare si váitindu-se cu desnădejde de durerile de nesuferit pe care le 
îndura înainte de a muri... // 


Capitolul XXIII 


Сїт se mai afla înca: toată curtea principelui Alexandru în doliu 
51 în Jale, din cauza acestei nenorociri cumplite $1 neaşteptate, s-a înapoiat 
iscoada care fusese trimisă în Tara Românească spre a afla ce se petrece la 


18 Sols, monedă măruntă, al cărei nume se păstrează pînă azi, în cuvîntul „sou“, cu o 
valoare de 5 centime. 
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. 46 


p. 47 


Mihnea. Această iscoadă a raportat са sosise acolo un раа, numit Iskender??, 
cu о armată mare și puternică, pentru ca să așeze iar în domnie pe Stefan, 
care se afla de asemenea acolo si le cerea necontenit să pornească oaste 
spre Moldova. Si ca un început, a trimis înainte 400 de călăreți, ca să 
surprindă oraşul Birlad, unde principele Korecki îşi lăsase o parte din 
oameni în garnizoană „peste iarna. Aceştia însă перпіпа pază bună au fost 
luaţi „pe neașteptate și în cea mai mare parte măcelăriți sau rápusi in alt 
chip??. ... 

.... Dar îndată ce a aflat principele Alexandru de această pierdere, 
a trimis 400 de cazaci pe care îi oprise pe lingă el. Aceştia s-au grăbit într- 
atîta încît după trei zile au ajuns pe la răsăritul soarelui în sus-numitul 
oraş // Bîrlad, care nu era întărit cum nu sînt întărite nici celelalte oraşe ale 
țării, şi după, ce i-au dat foc din mai multe părți, au silit pe oamenii lui 
Ştefan să iasă afară şi pe măsură ce ieşeau fi măcelăreau, iar cei care se 
încăpăţînară să nu iasă au fost arsi de vii, asa încît din cei 400 nu au scăpat 
decît cinci sau șase oameni care au dus trista ştire stăpînului lor. Acesta, a 
fost adînc mâhnit, deoarece ei erau aproape singurii ostaşi ce îi mai ră- 
măseseră. 


Capitolul XXIV 


În același timp cînd acei cazaci au fost trimiși în această expediție, 
principele Korecki, vrind să răzbune înfrîngerea oamenilor săi, a luat cu el 
2 500 de călăreţi aleși şi a pornit în grabă spre Vaslui temîndu-se că oamenii 
pe care-i lăsase în garnizoană acolo să nu fie cumva de asemenea loviți pe 
neașteptate. Paşa, aflînd acest lucru de la unii oameni din partea locului, 
a trimis acolo pe fiul său în vîrstă de 12—13 ani, şi i-a dat ca îndrumător 
mai Баїтїп un căpitan turc, foarte priceput, cu 7 000 de oameni, socotind 


79 Fost beilerbei de Agria (Egger, Erlau), a fost numit beilerbei de Bosnia și desemnat 
са serdar în locul lui Ibrahim-pașa bețivul (Sarhos), după ce acesta a fost învins în Moldova, 
de mercenarii lui Alexandru Movilă (1615). El a venit (1616) cu trupe din Bosnia, Sirmiu, 
Semendria, Kruseva€ şi Silistra. După victoria sa şi capturarea Movilestilor a fost numit vizir. 
În 1620, fiind beilerbei de Oceakov ,este numit valiu de Silistra, desemnat qa serdar contra 
răscoalei. lui Gratiani şi a expediției polone conduse de Stanislav Zolkiewski. Are sub comanda 
sa pe hanul Crimeii Geanibec Ghirai, beilerbeiul de Rumelia si cel de Vidin, beiul de Nicopol 
etc. La 20 septembrie si la 7 octombrie biruie oastea polonă. El fusese protectorul lui Graţiani 
înainte $i după numirea acestuia ca domn. (Ismail Hami Danişmend, Cronologia co- 
mentată a istoriei otomane, în l. turcă, vol. III, Istanbul, 1961, pp. 263, 266—267, ,277—278)) 

80 Taillez en pieces, ои quoy que ce soit. (Vezi relația lui „Alexander“ în volumul 


de faţă.) 
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că acesta ar fi un bun prilej ca fiul său să-şi dobîndească faimă. Principele 
Korecki, înștiințat, de cîţiva moldoveni de acest lucru si mai aflînd că duş- 
manii trebuiau să sosească dis-de-dimineață si cà erau siliți neapărat să 
treacă pe un pod de lemn ce se află peste rîul care curge de-a-lungul ora- 
sului Vaslui, și-a așezat oamenii în aga fel încît să nu-i poată descoperi 
dușmanii, căci o parte din ei erau <ascunși> în oraș și altă parte după un 
mic deal din apropierea orașului. 

Îndată ce turcii au trecut peste podul amintit, două escadroane au 
început să iasă din oraș şi au atacat avangarda turcilor cu atîta putere //, încît i-au 
trecut aproape pe той turcii prin ascuțişul sabiei şi printre alții pe însuşi co- 
mandantul trupei. Lucrul fusese cu айт mai uşor de făcut cu сїт turcii umbla- 
seră aproape toată noaptea ca să ajungă în acel loc în zorii zilei si erau pe 
jumătate amorțiți de frig. Ceilalţi turci, care nu apucaseră încă să treaca 
podul, auzind zgomotul acestei înfricoşate alarme nu au îndrăznit să 
înainteze ci S-au întors, temîndu-se poate să nu piară cumva și fiul pașalei, 
cum pierise comandantul lor. Principele Korecki i-a urmărit pînă la un sat 
care se afla la o depărtare de patru leghe de Vaslui omorînd sau luînd 
prizonieri pe toti câţi îi întîlnea în drum. 

Printre cei prinși se afla unul care spuse că e rudă de aproape cu 
paşa. Acesta a fost adus în fața principelui Alexandru, care l-a primit 
foarte bine. [Turcul e trimis la ра$ cu o scrisoare, dar fără nici un re- 
zultat.] 


Capitolul XXV 


Chiar în ziua acestei victorii, principele Alexandru trimisese principelui 
Korecki un ajutor de 1500 de oameni, dintre care a dus 800 într-un tîrg 
care // se afla la o depărtare de numai șase leghe de Tecuci, unde se găsea 
numitul pasa cu Mihnea şi cu grosul armatei lor, care era încă de vreo 
25 000 de oameni. Acești 800 de oameni care erau în acel tîrg, în loc să stea 
de pază, nu făceau altceva decît să se imbete?! şi să-și bată joc de locuitori 
prin tot felul de jigniri, rușinîndu-le soțiile şi fiicele. Oamenii au hotărît să 
se răzbune, şi În acest scop au chemat în ajutor cîțiva boieri din partea 
locului si toți împreună şi-au potrivit asa de bine timpul, încît au tăiat 
gîtul la toți acești nemernici pe cînd dormeau, cea mai mare parte din ei 


fiind Бер... 





в Vezi și relația lui Alexander. 
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Capitolul XXVI 


La 23 februarie 16179? principele Alexandru și-a întrunit sfatul cel 
mare?! Ја care au asistat doamna, mama sa, principele Korecki și toţi boierii 
de frunte și căpitanii, pentru a hotărt dacă era bine să mai rămînă în orașul 
Iași, st s-a hotărît să se retragă la Hotin care se afla la o depărtare de 35 
de mile franceze, fiindcă era cetatea cea mai tare și mai bine înzestrată 
a țării, <pe Ипра faptul că> se depărtau de dușmani și se apropiau de 
Polonia. În urma acestei hotărtiri, principele Alexandru a plecat din Iaşi 
chiar de a doua zi si în patru zile a ajuns la Hotin pe cel mai cumplit ger ce 
se poate închipui. Indata ce au sosit au incartiruit infanteria Їп oras si ca- 
valeria în satele din împrejurimi //, afară de boieri si de compania de 
francezi care a fost cartiruită și еа tot în oraș. După aceasta, numiții principi 
au trimis nobili în toate părțile la prietenii şi confederaţii lor, spre a-i în- 
dupleca să le vină în ajutor și în același timp s-a dat ordin să se facă provizii 
de alimente şi de toate cele trebuitoare pentru hrana armatei. 

Îndată ce a fost înștiințat paga de această retragere a plecat cu Mihnea 
şi cu Stefan la lagi, cu tot frigul, care era așa de îngrozitor încît mulți au 
și muriv pe drum. Din care cauză nu au mers mai departe pînă ce nu s-a 
mai încălzit puţin vremea. 

Către începutul lunii martie domnul Tyszkiewicz?! a sosit la principele 
Alexandru și a adus cu sine 3500 de cazaci foarte dirzi şi după cîteva zile 
a sosit domnul Potocki, nepotul celui prins în prima luptă descrisă de noi 
şi care a fost dus prizonier la Constantinopol. Acesta a adus o trupă de 
1500 de călăreți poloni foarte bine înarmaţi. Au mai venit însă și din alte 
părți, astfel încî la sfîrşitul acestei luni armata domnului era de 10 000 — 
12 000 de oameni, atît pedestri cît şi călăreți. 


Capitolul XXVII 


Principele Alexandru a trimis o trupă de 1000 de călăreți împreună 
cu compania sa de francezi călări pentru a recunoaște armata dușmanului 
care era în drum spre Hotin. Si cînd s-au oprit să тапіпсе la o jumătate 
de leghe de // Stefanegti?, unde se aflau tătarii lui Mihnea, au fost văzuți 
şi înconjurați îndată din тоате părțile, atît de acei tătari, cît şi de о trupă 
mare de turci si, deşi se părea că nu se poate ține piept unei mulțimi 


82 Corect: 1616. 
*3 Conseil général. 
WU Țischevich. 

3 Fstapanocba. 
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айт de mari, totuși soldaţii lui Alexandru si călăreţii francezi care erau 
deprinși să, fie întotdeauna biruitori au luptat cu multă bărbăţie, vrind 
mai bine să moară decît să se predea ca nişte misei, fara sa fi dat dovada 
vitejiei lor. Această luptă a ținut de la ora 10 pînă în noapte și din toată 
acea trupă nu au scăpat deco 12 <оатепі> şi anume: 7 poloni şi 5 
francezi; toţi ceilalți au fost omorii sau prinşi. Printre prizonieri se afla şi 
căpitanul acestor francezi, numit Montespin, pe care voiau să-l trimită 
împreună cu ceilalți la galerele sultanului; dar Stefan. l-a scutit de aceasta, 
în urma făgăduielii pe care i-a făcut-o Montespin că-i va face bună slujbă 
în viitor. 


Capitolul XXVIII 


Această infringere a îmbărbătat pe acel ‚раа XIskender?9» $1 pe Stefan 
dar nu si pe Mihnea, care știind ca principii îl așteptau la Hotin foarte 
hotăriţi a se apăra, şi-a amintit că un anume italian care se ocupa cu 
prezicerea viitorului, îi spusese odinioară că dacă se va Încăiera vreodată 
cu polonii, viaţa // îi va fi în primejdie. S-a prefăcut, după sfatul cancelarului” 
său şi al comandantului întregii armate numit Spătarul Теса, cum că ar fi 
primit ştiri de la un locţiitor al său că în Тага Românească a sosit un număr 
mare de tătari, care pustiau totul şi, sub acest pretext, şi-a luat rămas bun 
de la pasa şi s-a întors acasă, lăsîndu-și toți ostașii în armată în afară de 
100 de călăreţi pe care şi i-a păstrat spre a-l întovărăşi. Îndată ce <Mihnea> 
a sosit în Тага Românească, Ștefan i-a scris că a câştigat o bătălie împotriva 
polonilor, în care au rămas pe cîmpul de luptă, 6 000 de oameni si a luat un 
mare număr de prizonieri pe care trebuia să-i trimită sultanului. Totul nu 
era decît o curată minciună născocită pentru plăcerea de a-și bate joc de 
Mihnea şi pentru a-l face să-i pară rău că a plecat fără să fi luat şi el parte 
la această ispravă. Si într-adevăr Mihnea s-a necăjit aşa de tare, încît a 
poruncit să se taie „capul logofătului său şi spătarului Leca pentru că-i 
dăduseră acest sfat rău, îÎnvinovăţindu-i că aveau înţelegeri tainice cu polonii, 
măcar că nici nu se gîndiseră «la una ca asta? ... 


86 Vezi n. 79. 

87 Son chancelier, adică logofătul sáu. Nu poate fi vorba de Vintilă din Corbi, sau 
Corbeanu, mare logofăt din 30 aprilie 1614 pînă în 8 ilie 1616 şi pe care îl aflăm apoi 
mare vornic în 1618, murind tocmai în 1624. 

-38 Spatarleca = Leca mare spătar (1614 ianuarie 7 — 1616 februarie 24). Vezi N. Stoi- 
cescu, Dicţionar al marilor dregători ..., pp. 202—203. 
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Capitolul XXIX 


Către sfîrșitul lunii martie, pasa <Iskender> împreună cu acel Stefan si cu 
un principe tătar numit „Monoza“8 au hotatit să înainteze cu toată armata 
lor, care era de 20 000 de oameni, asupra Hotinului şi cînd au fost la două 
leghe numai, au poposit o zi, pentru a da răgaz oamenilor lor să se odihnească 
puţin. În acest timp principii şi-au așezat armata în linie de bătaie pe un mic 
şes, care se afla doar la un sfert de leghe de Hotin // şi au lăsat în cetate 
1000 de călăreţi aleși, care trebuiau sa fie comandaţi de principele Korecki. 
Ei făcuseră aceasta dinadins, bănuind că turcii se vor așeza între cetate gi 
armata principilor, astfel că la o nevoie, aceştia <= polonii> să nu se poată 
retrage în cetatea, care era socotită de neînvins. Ei au scos din cetate opt 
tunuri pe care le-au așezat într-un loc întărit anume, ŞI care era puţin 
împădurit, ceea ce le-a fost de mare folos. În cetate au mai rămas destule tunuri 
pentru a o apăra, dacă cumva ar fi fost împresurată <de duşmani>. 


Pe de altă parte, pașa, care credea că ü şi ţine pe principi la cheremul 
său, caci fusese î înștiințat că ei nu aveau nici jumătate din numărul oamenilor săi, 
îşi porni armata sa într-o bună ordine în zorii zilei. Aceasta a ajuns lîngă 
Hotin către orele şapte, oprindu-se puţin pentru a avea timp să recunoască 
armata principilor apoi s-a dus să-și așeze tabăra între această «armati» 
$1 cetate, așa cum se prevăzuse, oamenii săi fiind aşezaţi de către comandant, 
în ordinea în care aveau să lupte”. Tătarii, care aveau o poftă grozavă să 
se răzbune pe cazacii de care fuseseră înfrînți în mai multe întilniri, s-au 
rugat să fie lăsaţi în frunte, ceea ce li s-a îngăduit. Si îndată ce au început 
să sune trimbiţele, ei au înaintat într-acolo unde zăriseră corpul cazacilor, 
fără să se ferească nicidecum de tunurile care erau așezate chiar în partea 
aceea, dar nu se vedeau deloc. Iar cînd au văzut principii că dușmanii erau 
destul de aproape pentru a fi în bătaia tunului, au tras cu atîta îndemînare 
asupra lor cu tunurile încărcate cu ghiulele ferecate?! încît au fost daţi peste 
cap mare parte din tătari înspăimântîndu-i şi pe ceilalți, Уазїпд aceasta, 
cazacii s-au aruncat asupra lor cu atâta pornire, încât i-au tăiat în bucăţi; apoi 
s-au retras îndată către armata lor, deoarece văzură venind spre ei un alt 
escadron de munteni şi de moldoveni care alergau în ajutorul tătarilor, dar 
prea tirziu, căci pînă atunci se gi terminase cu ei. Domnul Tyszkiewicz, cu 





2. Poate Mirza (== titlu dat nobililor tătari). 
% Cu privire la luptă vez; informaţiile indirecte din scrisoarea din 8 aprilie 1616, a lui 
Stanislav Tarnowski către Osolinski, în Hurmuzaki, Supliment, 11, 2, pp. 398—399. 
9! Balles ramées (Ghiulele legate 1 impreună printr-un lanț sau о bară si care se foloseau, 
de obicel pentru а dărima catargele corábiilor). 
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trupa sa de 1 500 ріпа la 1 600 de călăreţi bine înarmați, a pornit împotriva 
/| acelui escadron care înainta, destul de hotărît contra tunurilor principilor 
şi s-au luptat multă vreme pînă să se poată vedea de partea cui va fi izbînda. 
De aceea comandantul armatei turceşti a mai trimis în ajutorul a lor săi o 
trupă de 3 000 de turci. Și tot astfel și din partea principilor, a înaintat un 
alt escadron de cazaci şi de moldoveni, care nu luaseră încă parte la luptă 
şi care s-au năpustit cu atîta avînt şi birbárie, încît i-au silit pe turci să se 
retragă mai bine de 100 de paşi. Atunci principele Alexandru a început să 
strige: „Haideţi, tovarăşi, iată-i pe „dușmani învălmășiți, haidem asupra lor cu 
birbitie şi izbinda va fi a noastra“. Spunind acestea a pornit cu tot restul 
armatei sale şi a poruncit totodată să se tragă două salve de tun ca semnal 
pentru principele Korecki ca să iasă din Hotin si să năvălească asupra arier- 
gardei turceşti, asa cum se înţeleseseră dinainte. Dar acesta nu așteptase acest 
semnal, ci și Înaintase peste 300 de paşi, de teamă ca lupta să nu se míntuie 
fără el sau să nu fie acolo la nevoie. Paşa observind această stratagemă pe 
care nu o bănuise, precum si neizbînda tuturor acelora pe care îi trimisese în 
luptă şi faptul că era atacat si din faţă si din spate, a Început să-și piardă 
cumpătul şi trimițind încă un escadron de turci şi de munteni, fn număr de 
aproape 2 000 de călăreţi, pentru a-i întări pe ai săi, s-a retras în tabără 
împreună cu Ștefan — care ега tot atît de înfricoşat ca şi el — şi cu restul 
cavaleriei sale turcești ca să vadă care va fi sfîrşitul bataliei, fară a mai 
lua însă parte la ea. Nu s-a văzut niciodată o luptă mai înverşunată şi nici 
ceva mai îngrozitor decît ce s-a putut vedea timp de două ore cît a ţinut 
acest îndoit atac, căci ре пра faptul că tot văzduhul dimprejur era întunecat de 
fum des, amestecat cu focurile archebuzelor şi tunurilor, se auzeau strigăte, sau 
mai bine zis urlete înspăimîntătoare din partea turcilor, care și-au pierdut în 
cele din urmă însufleţirea văzînd că nu le mai vine nici un ajutor. 

[De teamă să nu se reculeagă dușmanii și să pornească la un nou atac 
lI, principii şi-au adunat oamenii si i-au mai ţinut pe loc în aşteptare сітуа 
timp înainte de a le da slobozire sá prade*]... duşmanii se retrăgeau în 
goană încredinșați tot timpul că principii sînt pe urmele lor. Si aceştia i-ar 
fi urmărit desigur dacă nu şi-ar fi dat seama са cea mai mare parte din oa- 
menii şi caii lor aproape nu se mai puteau ţine pe picioare pentru marile lor 
silințe de a tot tăia și pune pe fuga un număr atît de mare de duşmani ai 
căror morţi treceau de 12 000, farà a mai socoti răniții şi prizonierii, 





9? Nu se prea înţelege ce anume locuri sau grupuri erau să fie supuse acestui jaf îngă- 
duit. Oare regiunea din jurul Hotinului, care fusese ocupată de năvălitori? 

93 Este o contradicţie flagrantă între pomenirea slobozirii de a prăda din fraza йе 
дета si justificarea faptului cá nu a fost urmárit dușmanul din cauza extenuării ostașilor | ui 
Alexandru. Este clar că odată ce s-a dat voie să se prade nu mai putea fi vorba de nici o 
urmărire a dușmanului. Cifrele pierderilor inamicului sînt fanteziste. 
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Capitolul XX X 


Domnul se întoarce la Hotin unde se celebrează căsătoria domniţei 
„Alexan rina“ (= Ecaterina) care se afla acolo împreună « cu doamna. Ofi- 
ciază chiar mitropolitul?, Nunta are loc „în duminica următoare care-a fost 
a doua zi după і2Ыпаа“ ]°5. 


Capitolul XXXI 


Pe cînd principii începeau să se bucure de roadele victoriilor lor, de care 
aveau să fie în curînd lipsiți, paşa şi blestematul de Ştefan sosiră în orașul 
Iaşi de unde, nefiind În destulă siguranță, au plecat îndată ca să scape, unul 
într-o parte $i altul în alta. Paşa <a рІесас> spre Constantinopol iar tira- 
nul în Tara Românească la Mihnea, care era singurul său Sprijin. Dar mai 
înainte „de a ieși din Iasi, nemai sperind sà se mai întoarcă vreodată acolo, 
acest păcătos a poruncit să i se dea foc din mai multe părți, astfel încît din 
22 000 de case din care era alcătuit <orasul> nu au mai rămas întregi nici 
măcar 600. Aflînd principii despre aceasta, la începutul lui aprilie, au pornit 
îndată către acest oraş, pe care văazîndu-l atît de pustiit, au hotărit să-l 
urmărească pe Ştefan pînă în Tara Românească şi să încerce să-l smulgă 
chiar şi din braţele lui Mihnea, spre a-i cere socoteală şi a-l pedepsi după 
cum merita, Potrivit acestei hotariri, chiar de a doua zi au pornit spre Tara 
Românească şi au trebuit să treaca riul Siret, dincolo de care se afla un 
tîrg mare%6 în care Mihnea avea o gamizoană de 400 de oameni pentru paza 
hotarelor sale. Cînd au ajuns principii în acest tîrg, cei 400 de oameni vrură 
să se apere, dar au fost repede învinși şi măcelăriți fară să scape nici unul, dar 
locuitorilor acelui tîrg, nu li s-a făcut nici un neajuns, pentru că ei nu s-au 
împotrivit deloc şi-l urau si ei pe Mihnea pentru asupririle pe care le sufe- 
reau din partea garnizoanei lui. După ce s-a odihnit armata numai trei ore 
în acest tirg, a fost pornită mai departe $ a înaintat cît mai iute spre orașul 
Buzău”, unde se aflau atunci Mihnea şi nemernicul de Ştefan, care nu se 
gîndeau decît la petreceri. Cînd a ajuns armata // pe o cîmpie mare şi des- 
chisà care se afla la, o leghe de Buzău, a fost văzută de niste localnici care 


Le Patriarche, Anastasie Crimca, mitropolit al Moldovei (1608—1617). 

95 Nu cumva de citit aici douzième (= a 12-а zi) decît deuxième (a doua), pentru care 
s-ar fi folosit expresia: le lendemain? După Joppecourt, căsătoria s-a făcut în aprilie „1617“; 
de fapt, în aprilie 1616, lupta decisivă de la Hotin s-a dat la sfirșitul lui martie 1616. 
Hurmuzaki, IV, 2, p. 356; Supliment, ЇЇ, 2, pp. 398—399; Al. Sadi Ionescu, ор. cit, 
р. 111, n. 3 si 113 n. 3 si 4. 

9% Probabil Rimnicul Sărat. 

9! Bonza. 
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au alergat să-l înştiințeze pe domnul lor, spunîndu-i să fugă cît mai repede, 
deoarece ei au văzut venind armata polonilor, care se afla foarte aproape de 
acel oras. Tocmai atunci se aseza Mihnea la masa si îl poftise şi pe Ştefan 
să prînzească cu el, iar masa era bine încărcată cu mîncăruri de carne, deşi 
era vineri, obiceiul țării fiind să se mănînce carne în toate zilele, începînd 
din ziua de Paşte pînă la Înălțare. 

Principele „Mihnea a fost aşa de speriat de această sosire neașteptată a 
principilor, încît a alergat el singur la grajd şi a încălecat pe primul cal ce-i 
ieși în cale, fără să mai aştepte. să fie înşeuat, si astfel a pornit pe drumul 
Tírgovistii, urmat de foarte puţini din oamenii săi, dintre care unul i-a dat 
calul lui, care era ceva mai bine echipat. Iar cît despre Stefan, înșeundu-şi 
singur calul, fără să-și mai aştepte oamenii, a fugit singur către Nicopole%. 


Capitolul ХХХІІ 


Sosind principii la „Buzău fără <să intimpine» nici un fel de impotri- 
vire, au fost foarte necăjiţi că nu au mai găsit acolo pe Ștefan, care ега sin- 
urul scop «al venirii> lor, și că domnul Mihnea, căruia ei nu voiau să-i 
Pcs nici ип тап, fusese si el сирпїп de spaimă. Totuşi faptul acesta nu i-a 
împiedicat să se așeze la masă si să petreacă la ospăţul la care nu fuseseră 
poftiți. // Aceasta le-a prins foarte bine, fiindcă erau cu toții flămînzi din 
cauza drumului lung pe care îl făcuseră, fără să se odihnească deloc. 

Atunci а sosit și armata care a prádat?? mai întîi orașul, fără ca princi- 
pii să poată împiedica aceasta ы nici chiar necinstirea mai multor femei şi 
fete, ceea ce după toate socotelile pare să fi fost adevărata cauză a tuturor 
nenorocirilor pe care le-au îndurat mai apoi principii. Ba chiar unii dintre 
soldați, amintindu-și de incendierea Iaşului, au dat foc!" şi aici la citeva 
case; dar principii. au dat ordin să se stingă îndată <focul> pentrucă nu 
aveau nici un cuvînt să-l lase să ardă, deoarece nici Mihnea, nici muntenii 
lui nu aveau nici o vină în acel foc (de la Iași), ci numai Ștefan, asa cum am 
arătat mai sus. 

În timpul cât au stat principii la Buzău pentru a-şi mai odihni trupa, 
mai mulți boieri pămînteni, dornici de a scutura jugul domniei lui Mihnea 


% Pentru felul în care a fost dus de turci la Poartă la 1 august există știri contradic- 
ш După tradiția culeasă de Miron Costin, op. cit, p. 63, el ar fi fost „luat În obezi 
n. Tara Românească“, dar Wenner v. Crailshaim (vezi mai jos, n. 117), aflat atunci la 


Сопкапапоры, afirmá сї аг fi fost dus cu cinste, primit de sultan, şi apoi reținut | — dar 
nu arestat — fiind supus la întrebări asupra comorilor pe care si le-ar fi adunat în Tara 
Românească. 


.99 Autorul recunoaște excesele comise, dar caută să spele de orice răspundere pe principi. 
чө Aceeaşi observație. 
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. 59 


р. 60 


Р. 


62 


care se purta rău cu ei, au venit la principele Alexandru ў l-au rugat să 
rămînă in Tara Românească, făgăduindu-i cà toată boierimea îi уа da as- 
cultare. 

[La refuzul lui îl roagă să îngăduie trecerea prin Moldova a fostului 
domn Radu Serban!?!, cînd va veni să-şi redobîndească domnia, izgonindu-l 


pe Mihnea]. 


Capitolul XXXIII 


[Mihnea se opreşte la Ploieştii”? în fuga sa spre Tîrgovişte si trimite un 
sol la Alexandru pentru a afla cauza venirii sale. Alexandru îi înapoiază 
argintăria lui luată ca pradă]. 


Capitolul XXXIV 


Înainte de a pleca din Buzău, principele Alexandru a trimis pe pan 
Troianosky cu 2 000 de călareți să-l urmărească pe Ştefan prin locurile pe 
unde fugise. Dar nu l-a putut prinde, pentru că apucase să şi treacă Dună- 
rea împreună cu soţia!0? sa si cu o suită foarte mică. În acelaşi timp o trupă 
de 1500 de tătari, aflind cà polonii urmăreau pe Ştefan numai cu 1000 de 
călăreți я са erau foarte obosiţi de drumurile lungi pe care le făcuseră, 
le-au ieşit înainte ca să-i atace. Dar n-au izbutit asa cum nădăjduiseră. în 
mai puţin de un sfert de ceas au fost înfrînți. Peste 400 <de dugmani? au 
rămas pe cîmpul de [ирта gi ceilalți au scăpat fugind in aceeași parte de 
unde veniseră; iar dintre poloni au. căzut cel mult 24 sau 25 şi au fost ră- 
niti vreo 50104, 


Capitolul XXXV 


. Principii cînd au luat împreună hotărîrea de a se retrage din Тага 
Românească, mai înainte de a pleca au poruncit tuturor căpitanilor si solda- 





101 Ali-paşa Че Buda anunţase generalului Si ismund Forgács că sultanul se opunea ca 
Radu Şerban să obţină liberă trecere prin Transilvania spre po Românească. Hurmuzaki, 
IV, 1, pp. 69—570, doc. 488, 18 mai 1616. 

102 Playa. 

103 Domni Elena. 

104 De observat cá toate aceste cifre par mult exagerate și aici ca şi în darea de seamă 
asupra celorlalte încăierări povestite. 
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ilor, sub pedeapsa cu moartea, să nu ia cu ei vreun români, fie bărbat fie 
femeie, fiindcă aflaseră că mai mulți dintre ei luaseră <prizonieri> cu gîn- 
dul să-i ducă cu ei, spre a cere apoi un preţ de ráscumpárare!?6, După aceea 
au pornit la drum si nu au ajuns prea departe cînd au şi aflat că locuitorii 
din Orhei se răsculaseră din nou si luaseră armele nevoind să-l recunoască 
de domn pe Alexandru şi nici să-i plătească tributul obișnuit pînă nu le va 
arăta că este întărit de sultan. Principele Korecki a fost trimis împotriva lor 
cu 5 000 de oameni. Sosirea lui i-a înspăimântat în aga măsură încît s-au su- 
pus fără nici o împotrivire. Acest principe, nevoind să stea degeaba, а asediat 
oraşul si fortăreața Cetatea Albá(!)!?, aşezată pe rîul Biîe(2)108 care era ocupată 
de tătarii de la Perecop109. În acea fortăreață se afla o garnizoană de ieniceri 
şi mai mulți boieri moldoveni, care se refugiaseră acolo. Aceștia s-au apărat 
vitejeşte şi au făcut mai multe ieșiri din cetate, omorínd poate 300 din oa- 
menii principelui. El însuși era să fie prins dacă nu i-ar fi sărit în ajutor 
pan Tyszkiewicz cu trupa sa. 


Capitolul XXXVI 


[ Schimbîndu-se marele Vizir, Ştefan Tomşa e luat prizonier la Brăila de 
către Ibrahim pasa // si dus la Constantinopol, unde se turcegte!!?, Noul vizir 
îi scrie lui Alexandru că va fi lăsat netulburat în Moldova]. 


Capitolul XXXVII 


[Mihnea e numit de către turci domn al Moldovei. Iskender pașa de 
Silistra vine la Tîrgovişte // spre a-l însoți in Moldova. La laşi doamna, 
încredințată că turcii vin să-l recunoască pe Alexandru, interzice să se co- 
menteze în alt fel venirea acestora ]. 





105 Vallacqs — aici se referă la românii din Tara Românească. 

106 Sistem foarte asemănător cu al tătarilor. 

107 Bialigrout. 

108 Ворои. 

109 Tartares Preocopites (1). 

110 Vezi mai sus, n. 88. Îndepărtarea lui era urmarea necesară a înlocuirii caimacanului 
Gürdji Mehmed si a schimbării temporare a politicii Porții față de Polonia, care se dezvinovă- 
vise de orice amestec în expediția lui Alexandru Movilă si rechemase cazacii din oastea lui, si 
care se mai afla în război cu Moscova, duşmana Porții. Încercările de pace cu aceasta au 
durat din 1615 pini în 1619. 
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р. 63 


p. 65 


p. 66 


Capitolul X XXVIII 


[... Marele hatman Zolkiewskiu: cîștigat de familia lui Simion Movilă 
recheamă în Polonia pe cazacii aflaţi în Moldova]. 

... Cazacii саге depind de regatul Poloniei şi care trec bucuros de 
partea celor care le făgăduiesc mai mult, au Început să se răzvrătească şi să 
spună in gura mare că dacă nu li se vor da banii îndată, se vor retrage în 
тага lor, ţinînd ascuns faptul că erau chemaţi în altă parte. Si, fără a mai 
aştepta mult, într-o dimineață în zori, vreo 8 000 de oameni au plecat luind 
cu ei o mulțime de boi, oi si alte vite, împreună cu toate prăzile ce mai fă- 
cuseră cu prilejul izbinzilor dinainte... După pilda lor, hatmanul (!) Mol- 
dovei numit Bucioc!!?, fie că fusese şi el câştigat, sau că se temea de această 
armată puternică ce năvălea asupra lor, s-a retras si el în ascuns // la 
Mihnea $ a mai ademenit şi 2 000 de călăreți, care l-au urmat. Faptul acesta 
a strecurat pe drept cuvînt îndoiala în armata principilor . . . 


Copitolul XXXIX 


[Radu Mihnea íi scrie lui Alexandru Movilă îndemnîndu-l să treacă în 
Polonia înainte de venirea sa la Iaşi]. 

Atunci domnul Alexandru şi-a adunat din nou sfatul la 25 iulie pentru 
a vedea ce era de făcut. Nu s-a putut hotári Însă „nimic din cauza marei nefn- 
telegeri ce domnea între ostași, cea mai mare parte dintre ei cerînd să fie 
plătiți pentru slujba din trecut, căci altfel nu vor mai lupta. Ei voiau în felul 
acesta să acopere dorința lor de a se retrage «din luptă>. În acest timp, 
tătarii, care formau avangarda armatei domnului Mihnea, s-au apropiat 
aşa de tare, încît într-o zi i-au fugărit pe oamenii lui Alexandru pîna la 
lagi; ceea ce i-a hotarít, în sfîrşit, pe principi să-și pornească armata către 


111 Acesta dezaprobase, oarecum platonic, orice amestec al polonilor în luptele din Mol- 
dova. Dar pornirea marii expediţii turcești, comandată de Iskender-pașa, si îndreptată contra 
Poloniei a determinat luarea unor măsuri categorice, explicate de Zolkiewski în dietă, spre 
a evita un război cu turcii. În articolul lui Iuliu Pekșa (vezi mai sus, n. 57) se arată cá 
Zolkiewski fusese acuzat de Osolinski și de alți magnați că ar fi frînat acţiunea lui Alexandru 
Movilă, avind el însuși legături cu familia dușmană a lui Simion Movilă. Pentru ecouri în 
sensul acesta vezi și materialul contemporan, publicat de Virginia Vasiliu în ,Diplo- 
matarium Italicum“, II, în anexa lucrării Z? Principato moldavo e la curia papale tra il 
1606—1620. 

112 Costea Bucioc era mare vornic al Țării de Jos (1616 august 15 — octombrie 13; 
1617 mai 12 — 1620 iulie 20). Era socotit Їп august 1616 drept „unul din instigatorii tulbu- 
rărilor din Moldova", prin aducerea lui Alexandru Movilă. Sub Gaspar Graţiani a comandat 
oastea acestuia contra turcilor. A fost tras în țeapă de Iskender-pașa (septembrie 1620). Vezi 
N. Stoicescu, ор. cit, p. 347 sub forma: Băcioc Coste. 
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Hotin. Dar acest lucru nu s-a putut face în aga mare taină încît să nu afle 
tătarii, si pentru ari putea lovi din urmă au străbătut de-a curmezigul oraşul 
laşi. Acolo se afla George Potocki, nepotul aceluia care fusese prins împreună 
cu Constantin. Acesta, după ce s-a luptat vitejeşte cu tătarii // şi după ce a 
omorît pe mai mulţi dintre ei chiar cu mîna lui, a fost străpuns de o săgeată 
care l-a omorît pe loc. Pan Tyszkiewicz, înștiințat de acest atac, a alergat cu o 
trupă de cazaci pe care îi reținuse şi a пауа cu айта furie asupra acelor 
tătari, încît 800 din ei au căzut pe loc şi той ceilalți au fost împrăștiați. 
Trupul lui Potocki, recunoscut printre morti, a fost adus la armată si îmbal- 
samat... 


Capitolele XL-XLIII 


...Ciocniri turco-tàtare cu Korecki lingă Cotnari. Nimicirea trupei 
trimise de Radu Șerban venind să se uneasca cu Alexandru. Ranirea lui 
Korecki. Duelul dintre un turc şi un polon]. 


Capitolul XLIV 


. ...lntre timp, trădătorul Bucioc care, după cum am spus, îl părăsise pe 
domnul Alexandru, împreună cu o trupă de 2 000 de tătari şi de moldoveni, 
pe care îi ademenise, găsi mijlocul de a o lua. înaintea armatei polonilor ў 
de a-i tăia calea între Cotnari şi oraşul Botoşani care se află la o depărtare 
de şase leghe unul de altul. Muntenii!!? şi transilvănenii, conduşi de generalul 
lui Mihnea, i-au închis drumul şi dinspre cîmpia care se afla pe dreapta, iar 

rosul armatei turcești venea din spate; astfel са nu le mai rămînea polonilor 
ded să ocolească pe partea stingă, unde se afla o pădure mare destul de 
prielnică pentru o retragere cu acoperire ... 


Capitolul XLV 


Cînd principii au văzut cà sînt înconjurați de un număr aşa de mare de 
duşmani, din toate părțile, afară de una singură, se chibzuiră să-și facă zid 
de apărare din carele şi căruțele lor cu bagaje, hotărîți să se apere pînă în 
pînzele alba, deşi nu se arăta nici o cale <de mintuire>, întrucît ei nu erau 
decît 5 000—6 000 de luptători împotriva a 22 000——23 000 «de oameni>, 
pe puţin. E adevărat că ei înca sperau că principele <Radu> Șerban şi dom- 


133 Valacas 
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p. 68 


р. 69—75 


р. 74 


. 75 


. 76 


nul Bossyt!4 le vor veni în ajutor, căci de fapt aceştia se aflau doar la două 
zile depărtare si aduceau cu ei 10 000—12 000 de oameni. 

[Dusmanii oferă polonilor libertatea de a se retrage nestingheriți pără- 
sind pe domn cu ai săi. La refuzul lor // ei trag asupra lor cu tunurile încăr- 
cate cu ghiulele ferecate deosebit de ucigătoare]. Panul Tyszkievicz, dindu-si 
seama са atita timp cît va rămâne în acest loc închis nu va putea scăpa de 
moarte, sau cel puțin de captivitate, s-a horărit să ia cu el 500 de călăreţi 
poloni, din cei mai viteji, şi să-și croiască drum cu ei forțind trecerea printre 
escadroanele dușmane... [ Когескі nu poate pleca cu ei din cauza rănilor 
sale!i5, Încearcă să-şi schimbe hainele și să se ascundă, lăsînd pe dușmani să 
creadă că a plecat şi el cu cei 500 de poloni. La fel face și domnul. Dar la 
un nou atac al turcilor si tătarilor, polonii se predau si dau turcilor pe domn 
împreună cu toți ai săi]. 


Capitolul XLVI 


După ce turcii au mai tras citeva lovituri de tun si au răsturnat // mai 
multe din carele care slujeau drept apărătoare, au pornit un escadron de tătari 
şi altul de turci, să atace din două părți tabăra polonilor. Aceştia, văzînd cà 
nu mai era, chip de împotrivire, au depus armele, strigînd cu glas tare că se 
predau. Dusmanii se bucurară mult, căci nu urmăriseră decît să-i captureze pe 
principi... Principii Alexandru și Bogdan au fost predați împreună cu тата 
lor lui Iskender pașa, care i-a dus la Constantinopol, unde curînd apoi s-au 
turcitilé. 





114 Le seigneur Bossy, fără altă explicație sau mențiune ín restul textului. Poate Rossy. 

15 Adevărul pare să fie că acei poloni s-au gîndit doar la ei, și nu și-au arătat dinainte 
intenția de a părăsi tabăra. Toată motivarea răminerii lui Korecki e doar o justificare poste- 
rioará a acestui fapt. De altfel, polonii rămași în urmă la atacul următor s-au grăbit să-l 
predea pe domn împreună cu toți ai săi, adică tocmai aga cum li se ceruse de dușman în 
Schimbul crutárii lor. Lucrul acesta transpare limpede printre rînduri. Căci ba se spune că 
principii s-an deghizat, sperînd astfel să scape; ba că au fost predaşi de poloni. 

16 Vezi N. Iorga, art. cit. (Doamna lui leremia Vodă, p. 26/044, n. 3), spicuiri din 
însemnările unui nobil german din suita trimisului german Czernin, venit cu Graţiani la 
Constantinopol, Adam Wenner von Crailsheim (Ein Ganz neuer Reysebucb... Nürnberg, 
1622, p. 59) care a putut vedea cum a fost adusă la seraiul împărătesc Doamna cu cei doi 
fii ai ei. Ea ar fi fost primită în mod onorabil si de sultan. Același martor amintește de 
alți doi prizonieri de seamă aduşi în fiare: Budovski (= Potocki) şi Korecki. Primul a fost 
dăruit lui Gratiani, care i-a cerut о mare sumă de bani drept răscumpărare şi l-a eliberat, 
Pentru al doilea se tocmea trimisul german, dar nereugindu-se mmic, el a ieșit printr-o manevră 
(gespielte Practic) a ambasadorului francez Harlay, care a fost apoi arestat $i reţinut citva 
timp. 
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ALEXANDER“ 


(sfirsitul secolului al XVI-lea — 1634) 


Alexander, sau Alexandre, întrucît numele său apare 
în forma latină „Alexander“, era un gentilom elvețian, avind prin 1615 un frate în slujba 
împăratului cu rang de căpitan. El însuşi trebuie să fi fost un militar de meserie din tagma 
acelor „soldats de fortune“, саге își căutau norocul ín expediții militare prin țări străine, 
fără preferințe pentru cutare sau cutare stápin care îi plătea. Nu se cunosc pe lingă exis- 
tença acelui frate alte amănunte decît fapul că Alexander a murit ín timpul războaielor polo- 
nilor cu rușii încheiate prin pacea de la Polianowska (1634) aproape două decenii după 
campania din Moldova. Mai ştim că era cavaler al ordinului Sfîntului Mormínu din Ierusa- 
lim, care nu trebuie confundat cu acela al cavalerilor de Malta cu care a încercat zadarnic 
papa Inocenţiu, al VIII-lea să-l contopească. În 1496, papa Alexandru Borgia s-a declarat 
mare maistru al Ordinului, situație păstrată de toți papii următori. 

În 1615, el a fost martor si participant la luptele din Moldova ale lui Alexandru Mo- 
vilă — sprijinit de Mihail Wisniowiecki și de Samuel Korecki — contra lui Stefan Tomșa al 
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II-lea. Nu știm Їп ce împrejurări şi cînd anume a obținut elveganul Alexander această dis- 
tincţie papală. Alexander a trimis o scrisoare unui principe polon, descriind în amănunt 
înfrângerea lui Tomşa, precum și evenimentele care au urmat pînă după data de 29 ianua- 
rie 1616. 

Scrisoarea redactată în limba latină se păstrează în manuscris la Biblioteca Naţională 
din Paris (ms lat. 17 789, f. 154 v^. A fost publicată de N. Iorga în Acte și fragmente 
I, pp. 52—55. Este precedată de următoarea însemnare în limba franceză: 

„Scrisoarea lui Alexander, gentilom elveţian, cavaler al Sfintului Mormint din Ierusa- 
lim, mort in acea țară [—Moldova!], care are un frate, căpitan în Austria, în serviciul Im- 
păratului, scrisă unul magnat polon, asupra înfrîngerii lui Tomşa, uzurpator al Moldovei, 
de către palatinul Alexandru <Movilă>, ajutat de principele Korecki, cumnatul său și de 
principele Wisniowiecki, care a murit după aceea“. Acest text aduce oarecare completare 
la relația lui Joppecourt, referitoare la lupta dintre Alexandru Movilă și Stefan Тоша. 
Autorul nu dă numele locului unde s-a dat bătălia decisivă de la Tătăreni, lingă Iași. In 
schimb indică data bătăliei: 22 noiembrie 1615, ce diferă de cea menționată de Joppecourt 
(11 noiembrie), cît și de cea din izvoarele braşovene (16 sau 20 decembrie). Faţă de amă- 
muntele date de Joppecourt, textul său este destul de sărac în informaţii. Urmînd stilul 
obişnuit al rapoartelor ofiţerilor sau ѕоШог poloni, autorul îşi împodobește povestirea cu 
floricele retorice si mitologice si adoptă totodată si tonul lor lăudăros. Nu se arată nici 
locul, nici data scrisorii si nici persoana adresantului. După conținut se vede că data este 
posterioară celei de 29 ianuarie 1616. Ea ar fi deci anterioară hotăririi din 23 februarie a 
Movileştilor, de a se retrage din Iași, spre hotarul Poloniei. Prin urmare, ar fi putut fi 
trimisă din lași. Dar din începutul scrisorii nereprodus în textul de față rezultă cá auvorul 
191 împlineşte o promisiune mai veche, de a povesti evenimentele petrecute în campania din 
Moldova. S-ar părea deci că nu este vorba de o scrisoare propriu-zisă, ci de o compo- 
ziție, care a adoptat această formă. Cum nu avem decit fragmentul redat în Acte și frag- 
mente, nu putem ști de ce povestirea se opreşte la 29 ianuarie 1616 — cînd aventura din 
Moldova s-a terminat abia după cîteva luni de la această dată. S-ar putea oare să fie 
vreo legătură între reîntoarcerea lui Korecki din captivitate și evocarea rolului său de 
către cavalerul elvegian? 

Vilva stirnitá de fuga sa din închisoarea turcească (la 23 noiembrie 1617), precum 
şi triumful reîntoarcerii sale în patrie prin Italia $i Germania, sărbătorit de papă, de prin- 
сїрї italieni etc. au determinat, probabil, si interesul unui Baret (prin 1620) pentru poves- 
tirea lui Joppecourt și, poate, hotărîrea lui „Alexander“, martor al unor episoade din Moldova 
să-şi depene amintirile. Un element de datare oferă şi a doua cădere în captivitate a lui 
Korecki (după 20 septembrie 1620), care nu i-ar fi putut rămîne necunoscută autorului 
nostru. Deci pot fi indicate aceste date extreme: 29 ianuarie 1616 şi sfîrşitul toamnei din 
1620. 


Cit priveşte calitatea de cavaler al Sfîntului Mormíint este oare o simplă coincidență 
faptul că prin martie 1619 se instituia la Viena un ordin de cavaleri ca o „miliţie crej 


416 


www.dacoromanica.ro 


tini" cu trei trepte (mare cruce, comandor si cavaler), aceştia din urmă fiind în număr 
de vreo 2000 din Germania, Polonia Ungaria. Acest ordin a fost recunoscut de papă, 
dar exclusiv pentru lumea germanică și franceză, fără vreun amestec ín Italia. Printre 
membrii importanți erau și Radu Şerban, si Nicolaie Pătrașcu, şi Нотопаі. Un rang de 
frunte aveau și membrii prin procurație. Printre aceștia se afla şi ducele Korecki (vezi 
Th. Holban, Un plan de cruciată din iniţiativa românească, în „Revista istorică“, 
1935 p. 105). Se poate ca tot amunci să fi căpătat și Ordinul Sfintului Mormint, prezidat 
de papă, о nouă actualitate. 

Scrisoarea lui „Alexander“ a fost mai puţin folosită în istoriografia română, cu ex- 
ceptia articolului lui Aurel H. Golimas, Lupta decisivă de la Tătăreni şi capitularea dără- 
banilor deasupra Táutegtilor, 22 noiembrie 1615, Iaşi, 1930, pp. 13, 16—18. Este тепүіо- 
nată de Al. Sadi Ionescu în Bibliografia călătorilor străini, p. 115. 
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[RELATIE! DESPRE INFRINGEREA LUI 
STEFAN TOMSA Ë 


1615 


La 21 noiembrie <in anul> 16155 de la nas- 
terea. Domnului, după ce ne-am aşezat tabăra la două milet de oraș, s-a 
ivit către seară duşmanul cu care veliții nogtri$, amestecați cu francezi? au 
avut câteva ciocniri?, dar nu sîngeroase. 


1 Traducerea s-a făcut după textul latin publicat de N. Iorga, în Acte și fragmente, 

I, p. 52 ўи. 
P3 Stefan Tomşa al II-lea, domn al Moldovei în prima sa domnie (1611—1615). 

3 În text 1515 (greșit). 

4 Mila polonă avea 7 145,99 metri. Rămine totuşi posibil ca scriitorul străin să se refere 
la шо din milele din Occident. 

asi. 

6 Boieri cf. si Tiktin la velit (been) „Nişte veliți poloni din avangardă“. Pentru etimo- 
logie Tiktin trimite la analogia dintre velites și magnați. 

7 Gallis permisti (= permixti). Vezi la Joppecourt prezența corpului de francezi coman- 
dat de Montespin. 

* Hastiludia. Este vorba de o luptă cu sulița de un caracter mai mult cavaleresc. 
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Fi ocupá înălțimea de unde, la sosirea noastră, ilustrul comandant de 
slăvită amintire, principele Wisniowiecki? socotise că trebuiau respinși, ceea 
ce principele Korecki!0 nu a găsit de loc că ar fi potrivit. 

A doua zi în zori urcînd înălțimea in mars forțat cu întreaga oaste, 
am înaintat cu steagurile unităţilor desfășurate, în cea mai bună rânduială, 
drept asupra dușmanului care se afla la o milă depărtare de oraș. 

Părea că cerul gi tăriile luptă pentru voievodul nostru Alexandrul! asa 
cum poetul Claudian a spus odinioară despre împărații Honoriu si Teo- 
dosiu. Linia stîngă о ţineau ostașii zaporojeni care s-au Împotrivit тата- 
riori? ce voiau să atace oastea noastră din spate; pe aceştia i-au pus pe 
fugă, lufndu-le sh două steaguri, iar trupele!3 de sîrbi $i de francezi ai domnului 
Lack si ai principelui Korecki au nimicit îndată prima linie de 200 de pe- 
destrași unguri şi români, я Chiar de călăreţi, са ре o turmă fără apărare. 

Urmind situații tot mai grele pentru Ștefan Tomşa, acesta s-a gîndit să 
scape cu fuga la Focşani, după ce a pierdut 1500 din <ostaşii> sai; mași- 
nile de război pe care le adusese în luptă şi care nu-şi împliniseră de loc 
rostul cuvenit în slujba sa, au căzut toate in mîinile noastre. 


În timpul acesta, Ștefan Tomşa, după ce a fugit vreo șapte mile, zdrobit 
de durere ў de oboseală s-a ospătat la o сїгсїшта cu cupe mari de băutură 
umplute peste măsură! pentru a şterge „îngrijorarea cugetului și a alunga orice 

amărăciune“ și pe oriunde trecea, se ruga cu foc de supușii săi să nu calce 

jurământul de credință pe care i-l dăduseră, îndemnîndu-i să pornească în 
grabă spre păduri împreună cu boierii, spre a nu ajunge la cheremul duş- 
manului biruitor, căci s-ar putea ca aduníndu-gi noi puteri, să se сїоспеазса 
iar си duşmanul cu mai mult noroc. 

În timpul acesta principii!’ intră Їп oras16, lasă soldaţii înfometați si 
Însetați să se refacă timp de 15 zile cu darurile <zeiţei> Ceres $ ale lui 
Bachus; şi odată геЁасиф, îi trimit pentru iernat în diferite regiuni ale 
Modovei. 


9 Viskenvesky. Mihail Wisniowiecki, staroste de Obruci, era cumnatul lui Alexandru 
Movilă. Pentru amănunte vezi şi relaţia lui Јорресош n. 22. 

10 Samuel Korecki, viitorul so; al Ecaterinei Movilă. 

11 Alexandru Movilă (1615—1616). Lupta s-a dat la Tătăreni, lingă Тай. Vezi Aurel 
H. Golimas, Lupta decisivă de la Tătăreni și capitularea darabanilor deasupra Tăuteştilor, 
Iaşi, 1935. 

12 Миті sciți de către autor. 

13 Vexilla (steagurile de ostași). 

14 În text: maioribus ad tumullentiam (?) en usque poculis, 

15 Korecki şi Wisniowiecki, partizanii lui Alexandru Movilă. 

16 Jasi, 
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Jar principele Tomşa atent la acestea, cáutínd 54-51 atragă în toate 
chipurile pe principii vecini, pe al Таги Románesti!? si pe al Transilvanieil?, 
îi îndeamnă prin orice mijloc să ia parte la luptă ca sa nu aibă de suferit. 
Gabriel Bethlení? s-a dat de partea acestuia, după cît am putut afla de la 
trimișii săi către principi. Dar voievodul Radu, temíndu-se „să nu pä- 
timească si el la &, <> aducîndu-şi aminte de zicala: „cînd arde pere- 
tele vecin e în joc şi al tău“ a îmbrățișat cauza principelui fugar?!. 

În timpul acesta principii află că două unităţi care iernau la Tecuci?? 
sînt greu hărțuite de atacuri dușmane. Spre a îndrepta aceste neajunsuri, 
principele Korecki a hotărît să plece acolo în grabă cu cîteva unități. Pe 
cînd soldaţii noștri <ajunși> în locurile pline de bunătăţile pămîntului, 
s-au Ínfruptat cam des din prea dulcile daruri ale ducelui Bachus, dușmanul 
care își agezase tabăra la 7 mile de acolo, a trimis 600 de tătari ca să-i 
atace pe ai noștri fn zori de zi şi aceştia au pătruns pînă la comandament, 
după ce au pus pe fugă sentinelele de pază din afara oraşului. La 
violentul atac al acestora au ţinut piept cam 30 de soldaţi pînă să sosească 
<#> ceilalți soldaţi la acest ospăț?3. Aici s-a ilustrat, ca si în alte dese 
împrejurări, rara vitejie a principelui Korecki care făcînd din noapte zi, 
la auzul zarvei neobișnuite, s-a aruncat pe calul pe care-l avea la îndemînă 
totdeauna Înşeuat, și cu sabia scoasă s-a năpustit cu айт avînt asupra duş- 
manului, їпсіт tătarii au ieșit din tabăra noastră mai repede decît s-ar crede, 
cu puţine pierderi atît pentru noi cât și pentru ei. 

În timpul acesta un nobil polon ce făcea atunci de strajă călare, cre- 
zînd că totul e pierdut, a dat pinteni calului și a gonit cu айта stăruință 
încît a doua zi spre amiază a intrat Їп oras 4, cale de 25 de mile polone. 
Sosirea lui a speriat destul de tare pe voievodul Alexandru, pe principele 
Wisniowiecki și pe ceilalți oşteni care rămăseseră pentru apărarea orașului. 
El le-a raportat că principele Korecki împreună cu oastea lui au fost ma- 
celăriți cu totul. Principele Wisniowiecki, ascunzíndu-si durerea cu míndrie 
(așa cum se cuvine oricărui șef de oaste) a înconjurat cetatea cu tunuri, a 
aşezat mașinile de război în locuri potrivite, spre a primi cu cei mai buni 
sorți de izbíndà pe dușmanul «ce era> așteptat din zi în zi. Boierimea 
moldoveană pătrunsă de aceste zvonuri false, împreună cu alți locuitori, au 


11 În text: Moldaviae. Confuzie frecventă la poloni. 

15 Gabriel Bethlen (principe 1613—1629). 

19 Acesta stătea în expectativă, declarind că va face voia sultanului, $i cerînd știri 
bistriţenilor. Vezi Hurmuzaki, XV, pp. 864—865, doc. din 3 dec. 1615. 

2 Radu Mihnea, domn al Тапі Românești într-a treia domnie (1611—1616). Joppecourt 
arată că Radu Mihnea a trimis lui Ștefan Tomșa 4 ОСО de oameni în ajutor. 

21 Stefan Tomşa. 

2 Vezi Joppecourt, cap. XXV. 

2 Ad idem jentaculum. 

2 Таз, 
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atacat pe slujitorii oștenilor noştri (care rămăseseră la Birlad cînd stăpînii 
lor au plecat cu principele Korecki la Tecuci) $i au trimis pe lumea cea- 
laltă, cam vreo sută. E de necrezut ce mare neajuns ne-a Ыы. nouá acest 
iepure25 <fricos> căci a împins la răscoală un foarte mare număr de mol- 
doveni care pînă atunci erau de partea noastră. Dacă nu s-ar fi întîmplat 
acest neajuns oastei, expedițiile ar fi fost terminate în întregime. 

Ostașii poloni însetaţi ide faimă și de glorie, tot atît ca neamurile bar- 
bare, de cum s-a ínserat, au mers toată noaptea sub conducerea principelui 
Korecki, care nutrea un gînd măreț în sufletul său, ca să poată lua parte a 
doua zi la ospăţul tătarilor. Cînd era la o depărtare de o jumătate de milă 
de tabăra dușmanilor, cu două ore înainte de eve satu] zorilor, aflînd 
dușmanii nu ştiu din ce întîmplare de sosirea lui, încălecînd în grabă și-au 
căutat scăparea În fugă; dar şi ai noștri în goană i-au ucis pe unii mai zà- 
bavnici їп tabără, ре alții, «ce încercau să treacă rîul> i-au silit să soar- 
bă din plin băutura neptunică. Voievodul Ștefan Tomşa, care-și așezase 
tabăra dincolo de rîu, s-a refugiat în oraşul turcesc Brăila. Dar la 24 ianuarie 
împreună cu voievodul Radu Mihnea, pàstrínd în lagar 2 000 de călăreți, 
a trimis din Tecuci 3000 spre a ataca unităţile noastre care iernau la 
Bîrlad?6. 

Dar oastea noastră i-a primit așa de cinstit și prietenos încît a aruncat 
în iad 40 de tătari şi turci, luîndu-le cinci steaguri, după ce a ucis și pe fiul 
unui ра$а??. 

La 29, ianuarie, după ce principele Korecki a trimis două unităţi din oraș 
în alte părți pentru a respinge cu mai multă îndrăzneală încercările năval- 
nice ale unui dușman neobișnuit de puternic, «el^ s-a gîndit să trimită 
înapoi la <turci>?8 pe un prizonier turc de seamă prins în ultima luptă; 
acesta s-a legat prin multe legăminte bune gi drepte să nu <mai> tulbure 
pe voievodul Alexandru Movilă în lupta sa dreaptă. Se crede că principele 
Wisniowiecki care sătul de toate și-a dat sufletul... spre durerea nespusă 
a întregii armate, a fost răpus prin otravă, după cum cred și eu, căci 
puterea otrăvii a pătruns repede în adincul inimii, după ce i-a inflamat ў 
i-a astupat giítlejul??. 


25 Călărețul polon. Autorul povestirii minimalizează insuccesul suferit, punîndu-l pe 
seama unor împrejurări întîmplătoare. În realitate, panica se datorase apropierii turcilor, iar 
purtarea ostașilor poloni provocase atacul moldovenilor. Vezi Joppecourt, op. cit. 

26 Vezi textul lui Joppecourt în volumul de fașă. 

37 Cuiusdam Bascalis. 

38 Ad suos = la ai săi. Vezi ibidem, cap. XXIV, unde se spune că acest prizonier a fost 
trimis la pam cu о scrisoare, 

29 "Textul se opreşte brusc aici, fără nici o lámurire a acestui fapt, 


421 


www.dacoromanica.ro 


WILLIAM LITHGOW 


(1582 — după 1645) 


Călătorul scoțian William Lithgow, fiul negustorului 
James Lithgow, s-a născut în anul 1582, în orașul Lanark din Scoţia. 

Era croitor de meserie. După o aventură їп urma căreia s-a ales cu urechile tăiate, 
Lithgow a părăsit Anglia, înainte de 1609, pornind de tînăr să cutreiere lumea. A vizitat mai 
întîi Germania, Boemia, Elveţia si "Țările de Jos, de unde s-a dus la Paris, rămînînd acolo 
timp de 10 luni. La 7 martie 1610 a părăsit capitala Franţei, cu destinaţia Roma, iar de 
aici a drumegt la Napoli, Loretto și Ancona, iar în urmă la Veneţia; a vizitat apoi coasta 
Dalmației, insulele Corfu si Patras si a ajuns pe uscat pînă la Atena. Îmbarcîndu-se ре o 
corabie spre Creta, a străbătut mai întîi Arhipelagul, poposind, în sfîrşit, la Constântinopol. 
După o şedere de trei luni pe malurile Bosforului — timp în care a cunoscut și pe preten- 
dentul la scaunul de domnie al Moldovei, Stefan Bogdan, adăpostit la reşedinţa. ambasado- 
rului englez —, Lithgow și-a continuat peregrinările, luînd drumul Levantului, trecînd pe la 
Smirna, Rhodos, Cipru, Tripoli și Alep; a pornit apoi într-un pelerinaj în Palestina, în to- 
vărășia unor negustori armeni, pe ruta Damasc, Nazaret, Tyr, ajungînd la Ierusalim la 5 
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aprilie 1612. A vizitat cu acest prilej și aşezările de la Jericho, Emaus, Bethleem si țărmurile 
Mării Moarte, celebrínd sărbătorile Pastelui la Jerusalim. La 12 mai 1612 а plecat spre 
Cairo, a zărit piramidele si sfinxul și s-a îmbarcat la Alexandria, luînd drumul întoarcerii 
spre casă. După peripeții datorate unor întâlniri neplăcute cu corsarii barbareşti, peregrinul 
scoţian a ajuns în Malta, apoi la Neapole și, în sfîrșit, la Nisa, de unde, străbătînd Franţa, 
s-a inapoiat în patrie. Aici el a fost ргегептад la curte regelui lacob I, reginei Ana și prin- 
ului moștenitor Carol, cărora le-a dăruit relicve aduse din „Тага Sfinră“. 

A doua serie a călătoriilor lui Lithgow a început în septembrie 1614, cînd a debarcat 
la Ostenda, în toiul luptelor dintre prinţul Mauriciu de Nassau și generalul Spinola; respec- 
tat de către cei doi adversari, călătorul a fost chiar cinstit cu omenie de Spinola, si ospătat 
în tabăra sa, fiind lăsat să plece în Germania; prin Köln, Heidelberg si Nürnberg și străbă- 
tînd Elveţia si Peninsula Italică, Lithgow a ajuns in Sicilia, unde s-a îmbarcat pentru Africa 
de nord, A vizitat de data aceasta orașele Tunis și Alger, bucurîndu-se de protecția unui că- 
pitan de corsari englez, renegat, Ward și de aceea a tovarășilor săi. Reîntors în Italia, între- 
prinzătorul scoţian a parcurs în sens invers drumul urmat 14 început, îndreptîndu-se spre Viena. 
De aici a coborit Dunărea pînă la Komorn și a străbătut Moravia, Transilvania şi nordul 
Moldovei, de unde, după mai multe peripeții, a luat calea întoarcerii prin Polonia, Gdańsk 
şi Stockholm. în cursul călătoriei sale pe Dunăre, scoţianul s-a împrietenit cu Gaspar Gra- 
Нап, viitorul domn al Moldovei, care însoțea ca interpret pe solul turc ce se înapoia la 
Constantinopol. Drumeţ neobosit, Lithgow a mai întreprins și о a treia călătorie, vizitind 
Irlanda, în 1619 іаг în anul următor Spania. Aici а întîmpinat multe vicisitudini. Întem- 
nigat și torturat ca spion la Malaga, a fost apoi extrădat si închis în Anglia, de guvernul 
lui Iacob I (aprilie 1622); a suferit din nou o detenţie şi în timpul lui Carol I, după publi- 
carea însemnărilor sale de călătorie, în care destăinuia suferințele îndurare in închisorile 
spaniole. După eljberarea sa în 1627, Lithgow s-a reîntors la Edinburgh. Timp de 10 ani,'el 
n-a ‘mai călătorit nicăieri, dar in mai 1637 şi-a pătăsiv pentru ultima dată țara. După о 
călătorie în Olanda, s-a reîntors definitiv în Anglia. Asistá la izbucnirea revoluției. Din 1645 
i se pierde urma. Se pare că ar fi murit la Lanark. 

Lithgow a lăsau cîteva poezii, cît şi unele lucrări asupra evenimentelor contemporane 
ca: A True and Experimental Discourse upon tbe Begining Proceeding and Victorious Event of 
the Last Siege of Breda, Londra, 1637, The Present Surveigh of London and England's 
State... Londra, 1643 şi An Experimental and Exact Relation upon that Famous and 
Renowned Siege of Newcastle, and that Victorious Battel of York or Marston Moor, 
Edinburgh, 1645. 

Poeziile sale — tipărite între 1618 $i 1640 — au fost reunite și republicate de dr. 
James Maidment, la Edinburgh, în 1863, sub titlul: Poetical Remains of William Lithgow. 

S-a făcut cunoscut mai ales prin însemnările sale de călătorie. în 1614 a publicat o 
scurtă dare de seamă a călătoriilor sale, retăpărite în 1616, într-o a doua ediţie, astăzi foarte 
rară. În 1632 a publicat prima ediție completă a călătoriilor sale sub titlu: Tbe Total 
Discourse of tbe Rare Adventures and Painful Peregrination, of Long Nineteen Years Travayles 
from Scotland, to tbe Most Famous Kingdomes in Europe, Asia and Africa... lnprinted as 
London by Nicholas Okes. A fost republicată în mai multe ediţii, la Londra (1640, 1682) ji 
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Edinburgh (1778 si 1814), reprodusă parţial în colecția: Haklwytus Posthumus or Purchas His 
Pigrimes, vol. X, Glasgow, 1905, pp. 447—492 sub titlul: Relations of tbe Travels of 
W. Litbgow a Scot, in Candy, Greece, tbe Holy Land, Egypt otber Parts of tbe East. 

În 1910 si apoi în 1928, lucrarea a fost reeditată cu unele abrevieri, de B. I. Lawrence, 
după ediția princeps din 1632, sub titlul: Rare Adventures and Paineful! Peregrinations în 
colecția „The Travellers. Library“, 

A fost tradusă în limba olandeză sub titlul: Willem Litbgowws neggen-tbien jaarige 
Lant-Reyse Муғ Schotland па de vermaerde deelen des Werelts, Europa, Asia ende Africa, Amstel- 
dam, Iacob Benjanim, 1656. 

Un fragment al acestei versiuni cuprinzind relaţia călătoriei lui Lithgow în Transilvania 
şi Moldova a fost tradus de N. Iorga și publicat in Studii și documente, vol. XXIII, pp. 
459—463, împreună cu partea privind şederea pretendentului Bogdan Sasul, care-și zicea și 
Ștefan Bogdan Despot, la Constantinopol ín casa ambasadorului englez Th. Glover,'la a 
cărui plecare a fost nevoit să se turcească. 

Relaţia lui W. Lithgow cuprinde unele informaţii generale despre aspectul regiunilor 
vizitate şi despre bogăţiile lor, stăruind asupra vicisitudinilor întimpinate atît în „Wala- 
chia“ — care pare să fie mai degrabă Valahia (Vallassko) din Moravia decît Tara Ro- 
mânească, judecînd după itinerarul parcurs — cît și în Moldova. Unele afirmaţii, ca cea 
privitoare la limba vorbită de ungurii din Transilvania — cea latină (1) —, cit și la 
existența în Moldova a unui boier protestant (1), ,Starhulds", stârnesc oarecare nedumerire. 
După o analiză atentă a tuturor ştirilor privitoare la peregrinările autorului тегш că textul 
trebuie folosit cu prudență. 

Date asupra lui Lithgow se găsesc în Dictionary of National Biography, vol. XXXIII, 
London, 1893, pp. 359— 361. Despre călătoria sa prin părțile noastre s-au ocupat M. Beza, 
English Travellers in Rumania în vol.: Papers on tbe Rumanian People and Literature, Lon- 
don, 1920, p. 21 și N. Iorga, A History of Anglo-Roumanian Relations, Bucharest, 1951, 
pp. 21—22. Este menţionat de D. Ciurea în Considération sur la littérature bistorique et 
géographique des XVII—XVIII siècles. (Essai de classification), în „Revue Roumaine d'histoire", 
1971, nr. 5, p. 824. 
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DESCRIEREA CALÁTORIEI PRIN 
TRANSILVANIA SI MOLDOVA: 


1616 


Strábátind acum toată, țara? ріпа la Gran? și р. 416 
tot astfel pînă la „Catterad“4 în „Walachia“5, am găsit Тага atît de acope- 


1 “Traducerea s-a făcut după lucrarea lui Lithgow, Tbe Totale Discourse of tbe 
Rare Adventures and  Painefull Peregrinations of Long Nineteene Years Trauayles, from 
Scotland, to tbe most Famous Kingdomes in Europe, dia and Africa..., London, 1632, 
pp. 416—418. 

* Ungaria. 

3 Grana. : 

4 Pentru discutarea acestui nume vezi mai jos Observațiile critice asupra textului. 

S Vezi tot acolo discuția despre strania trecere din „Valahia“, în Transilvania prin 
Tokaj (1). O soluție ingenioasă a fost încercată prin identificarea acestei Valahii cu localitatea 
Vallasko din Moravia, unde sînt amintiți documentar valahi în secolul al XVI-lea (cf. 
A. Karel, Sur la population de la Valacbie morave et les quelques rapports à l'antbropologie 
de la Roumanie, Brno, 1933). O altă soluție mai arbitrară a fost cea a editorului din 1928, 
care a suprimat din text partea referitoare la Gran și Gatterad, subliniată de noi, pentru a 
identifica astfel „Walachia“ cu Тага Românească. 
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p. 417 


rita de păduri si acestea pline de ucigagi (căci am fost jefuit ín aceste ți- 
nuturi şi abia am scăpat cu viaja) încît am fost silit sa mă întorc la Tokaj 
în Ungaria superioară şi, de acolo, într-o zi am intrat în Transilvania. 


O descriere a Transilvaniei: 


Această ţară este așa de înconjurată de munţi înalți gi de netrecut în- 
cît nu sînt decît cinci trecători pentru a pătrunde în ea, ceea ce o face 
foarte puternică şi de necucerit. În interior se află o vale bogată sau o 
cîmpie de 30 de mile? lungime si 6 mile lăţime, împodobită cu şase orașe 
frumoase. Cel mai de seamă dintre ele este Brayovul', apoi Alba Iulia? si 
Sibiu?. În interior povírnigurile munţilor se înalță lin chiar pînă la vîrf 
ceea ce face са ţara să fie arătoasă şi plăcută ochilor şi pămîntul să fie cel 
mai bine rînduit, în compunerea sat, din Europa. Саа pe cîmpia íncunu- 
nata de munți nu crește decît grâu, secară, orz, mazăre şi fasole. Si pe 
jumătate din dealuri sau pe poalele lor sînt numai vii si sate nesfîrşite iar 
spre înălțimile înconjurătoare cele mai depărtate se află numai păşuni pentru 
vaci, oi, capre şi cai şi desişuri de păduri. Şi este astfel orînduită încît fie- 
care regiune îndestulează pe cealaltă căci cei din sate!! îndestulează cele- 
lalte două părți cu alimente şi acestea la rîndul lor le îndestulează cu vinuri, 
vite, unt şi brînză; ele schimbă între ele toate cele de trebuință, după nevo- 
ile lor. 

Aici am găsit pretutindeni o populaţie foarte îndatoritoare şi priete- 
noasă şi am auzit oamenii de rînd vorbind adeseori latineste si tot astfel fac 
în mod obişnuit, toți ungurii!2, 

Locuitorii de aici sînt toți protestanți, cît despre voievodul sau princi- 
pele lor, Gabriel Bethlen'3, nu l-am văzut, căci // zăcea bolnav de febră la 
Alba Iulia. Această provincie este un principat liber şi totuși se află într-o 
anumită privinţă sub autoritatea sultanului. 

Dar acum, părăsind această ţară creştină şi trecînd prin pasul de miază- 
noapte al dealurilor zise de la hotarul de miază-noapte (?) sau munţii nor- 





6 Mila ungară este de 8 354 m, cea germană de 7 420 m, pe cînd mila engleză are 1 854 
m sau 1609,32 m. Autorul se referă evident la mila engleză. 

7 Cromestate. 

9 Juliastrad. (1) 

9 Hermestat. Orașele nu sint amintite în ordinea așezării geografice. 

19 The best mixed soyle. 

11 [n ediţia din 1928: They of tbe Walley. 

12 Afirmagie pe care o mai întîlnim din cînd în cînd la autorii de descrieri, care nu 
purced de la o observare directă a lucrurilor, ci de la folosirea vreunui text anterior ne- 
controlat. 

15 Principe al Transilvaniei (1613—1629). 
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dicil4, am intrat în Moldova unde, ca urare de bun sosit, am fost în- 
conjurat, în mijlocul unei păduri de pe hotar de şase ucigași // unguri si 
moldoveni; scăpînd cu viața după multe rugăminţi, mi s-au furat şaizeci de 
ducați ungurești de aur!$ si toate vestmintele mele turceşti, lăsîndu-mă gol 
de tot, decît doar mi s-au dat înapoi patentele mele, hirtiile şi scrisorile 
pecedluite. 

După ce au făcut aceasta, pentru mai marea lor siguranță, m-au dus 
la o parte şi cu trupul gol mi-au legat strîns mijlocul cu curmei de 1е118 de 
un Stejar $ braţele tot astfel la spate, jurindu-se са dacă voi chema în 
ajutor sau le voi stînjeni planurile înainte de apusul soarelui, se vor întoarce 
şi mă vor ucide, dar mi-au făgăduit să-mi dea drumul atunci. 

Dar făcîndu-se noapte și ei uitindu-mà, am rămas aici ріпа la ziuă cu 
mare frică de lupi şi de mistreți. Atunci, cu voia lui Dumnezeu, am fost 
liberat ide nişte ciobani care, îmbrăcîndu-mă cu un suman de al lor lung 
$i vechi si dindu-mi de míncare, unul din ei m-a dus la cinci zile de acolo 
la domnul ținutului, baronul de Starhulds!" (!) un protestant (!) moldovean, 
la care am petrecut cincisprezece zile. Și aici am fost despăgubit cu prisosinta 
de toate pierderile mele prin dărnicia lui şi a rudelor şi prietenilor lui din 
vecinătate. Si n-au voit să mă lase să pătrund mai adînc în ţară, pentru că 
turcii sînt bănuitori faţă de străini, dat fiind că au smuls tara numai de puţin 
timp de la un principe creştin, cu care am stat la Constantinopol!&, în casa 
lui Sir Thomas Glover, ambasadorul!?. Am ascultat de sfaturile boierului 
şi aducindu-i toate muljumirile cuvenite pentru grija lui binevoitoare față 
de mine, am fost trimis cu o călăuză care m-a condus două zile printr-o 
parte din Podolia, regiunea cea mai de sus a Poloniei, în hotar cu părțile 
tătareşti ... 


14 Borean Borger (2) (= Border?) or North mountaine. 

15 Tbreescore Hungar Duccats of gold. În secolul al XVII-lea, pe la 1640, ughiul costa 
200 bani, adică un leu și 80 bani (Gh. Ghibănescu, Surete $i izvoare, IV, 251; I. Ri- 
litri, Arhiva, 38, 53, apud Gh. Zane, Economia de schimb în Principatele Române, Bucu- 
теўи, 1930, р. 122). 

16 Wooden ropes. 

17 Neidentificat. Probabil o confuzie cu denumirea de staroste echivalentă cu pîrcălab, 
care presupune ţinerea sub autoritatea sa a unei cetăţi însemnate a ţării. Mult mai frecvent se 
intflneste acest termen la poloni. 

18 Nu poate fi vorba aici decît de pretendentul Stefan Bogdan, fiul lui Iancu Sasul, 
domn al Moldovei (1579—1582), protejat al ambasadorului Angliei, despre care Lithgow amin- 
teste în prima parte a memoriilor sale (pp. 140—141). Asupra кшш pretendentului cu 
curtea regali engleză și ambasadorii britanici la Poartă, Lello și Glover, vezi, in special, 
Elvire Georgescu, Le séjour d'un prince moldave à la Cour de Jacques l-er rot 
d'Angleterre, în „Mélanges de l'école roumaine en France“, Paris, XII, 1934, i-tre partie, 

. 3—32. 
РР. 5 Ambasador al Angliei la Poartă (1606—1611). Cf. N. Iorga, Studii si documente, 
XXIII, pp. 459—460, unde a redat în traducere fragmentul din relaţia lui Lithgow, privitoare 
la protecția oferită de acesta lui Ștefan Bogdan. 
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р. 418 


OBSERVATII CRITICE 


Însemnările lui Lithgow despre Transilvania nu oferă 
decit locuri comune și generalităţi: mai puţin decit ceea ce ar reţine cineva după citirea 
unor descrieri geografice, ca cele ale geografilor italieni din pragul secolului al XVII- 
lea de pildă. Autorul pomeneşte de 6 orașe bogate (cu gîndul, desigur, la „cele 7 orașe“, 
ades pomenite în legătură cu numele Transilvaniei: Sieben (!) Biirgen), dar nu menționează 
decît trei din ele, și într-o ordine ciudată. Despre locuitori știe doar că vorbesc larinegte 
$i că ar fi protestanți (informaţii necomplete, putînd fi culese tot din cărți), dar nu раге 
să fi observat deosebirile etnice dintre ei, și nici existența limbilor naționale vorbite, de- 
sigur, mai frecveat decit latina amintită. Atîrnarea Transilvaniei de turci este menţionată 
într-o formă mult prea neprecisă, fără nici o tangenţă cu realităţile locului și momentului. 
Despre Valahia si valahi, el ştie doar că aceștia din urmă sint „ucigași“ (!). El ar fi fost 
jefuit de ei și abia a scăpat cu viața. Așezarea geografică a acestei Valahii (din care se 
ajunge în Transilvania trecînd prin Tokaj!) a dus la ipoteza că ar putea fi vorba de Valabii 
din Moravia (!). În felul acesta drumul lui Lithgow prin Tokaj ar fi devenit plauzibil. Dar 
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explicaţia este foarte puţin convingătoare. Lucrul este cu atît mai ciudat cu cît rămîne fap- 
tul că aceeași pățanie a autorului în această enigmatică „Valahie““ se află repetată $i am- 
plificată în cealaltă Valahie, Moldova! Şi acum apare aceeași neprecizie geografică. E 
amintit pasul de miazănoapte al dealurilor zise „Borean Border“, sau și Munţii Nordici (!). 
Si aici aventura lui Lithgow oferă multe ciudățenii. El însuși umblă în port turcesc (!), 
venit totuși din Transilvania. Tílharii îi iau hainele, dar îi restituie patentele și scriso- 
rile sale atunci cînd îl leagă gol de un copac (!)... etc. Salvat de ciobani, el este dus la 
seniorul ținutului, baronul de Starhulds (!), care era un protestant moldovean (!) Pentru 
a ajunge pînă la el, a umblat о cale de cinci zile (!). Nu a putut cunoaște mai bine fara 
(si de aceea bineînțeles nici nu o descrie), pentru că baronul 1-а îndemnat să plece, expli- 
cîndu-i că turcii sînt bănuitori.... căci au zmuls јата numai de scurtă vreme de la un 
principe creştin, şi anume chiar de la acela cu сате stătuse Lithgow în casa ambasadorului 
Glover. Dar, în realitate, acel pretedent nu a domnit niciodată, și Lithgow putea fi în 
măsură să ştie aceasta. Ce sens are afirmaţia că turcii au zmuls Moldova de la un principe 
creştin, căci domnii Moldovei, indiferent de inclinaţiile lor, au continuat să fie creștini. 
Numirile sînt și ele destul de sugestive: Gatterad (2), Iuliastrad (!) (probabil prin analogie cu 
Cronstadt și Hermannstadt, ar fi de citit Juliastadt 1), baronul de Starhoulds 0) ... Gatterad, 
să fie oare derivat printr-un fel de metagramă din acel Targorod, ce apare pe harta Mol- 
dovei așa-zisă a lui Reicherstorfter de la sfîrşitul secolului al XVI-lea? Și Starhoulds să 
vină de la Staroste? Termenul este foarte frecvent Ja poloni, unde dealtminteri existau și 
nobili protestanți, ceea ce a putut să-i sugereze autorului această trăsătură suplimentară а 
baronului amintit. Cit priveşte valoarea informativă a relației lui Lithgow, constatăm că 
este nulă. El stăruie asupra unor pretinse aventuri sau рапії, pentru a înlocui descrierea 
locurilor pe care nu le-a văzut. Înainte de Transilvania, el nu a dat decît de păduri pline 
de ucigași. După aceea așişderea. La mijloc este descrisă (!) Transilvania, cu aceea vale sau 
cîmpie lată de 6 mile (de circa 12 km) și lungă de 30 mile (circa 60 km; pe care încap 
cam greu cele şase oraşe frumoase, care pini la urmă sînt trei. Urmează împărțirea reliefului 
în cîmpie, deal și munte, cu arătarea cu totul inutilă a produselor lor firești. Pe principele 
Gabriel Bethlen nu l-a putut vedea la Alba Iulia, pentru că acela zăcea de friguri. 

Aceste cîteva exemple din multe altele care vădesc inventivitatea autorului, ne-ar în- 
demna să-l aşezăm alături de căpitanul John Smith, cvasicontemporanul său, fără ca el să 
atingă „totuşi proporțiile cu adevărat mărețe ale creaţiilor acestui neobosit născocitor de 
aventuri ameţitoare. 
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ACHILE DE HARLAY-SANCY 
(1581—1646) 


* 


Achille de Harlay-Sancy, fiul lui Nicolas de Harlay- 
Sancy din familia vestitului Achille Harlay, s-a născut în anul 1581. 

A făcut studii juridice și teologice, ajungînd episcop de Lavaur. Dar în urma morții 
fratelui său (1601) a renunțat la cariera ecleziastică pentru cea militară. A luat parte la 
campaniile din Italia, Germania, Flandra я Anglia. În 1611 a fost numit ambasador а Con- 
stantinopol, într-un moment cînd influența Franţei în Orient a suferit mult de pe urma 
asasinării lui Henric al IV-lea (în 1610). În 1614, el a încheiat cu Poarta o capitulatie 
mai puţin favorabilă Franţei ca cea anterioară. Curind (1616) s-a produs un incident, carea 
determinat rechemarea sa în 1619. 

E vorba de evadarea lui Samuel Korecki din închisoarea celor Șapte Turnuri (Yedi 
Kule), cu ajutorul unui secretar al ambasadei Franţei, fapt de pe urma căruia Sancy a fost 
închis de turci (vezi Hurmuzaki, IV, 2, pp. 369—372 raportul bailului venețian Almoro Nani 
din 8 decembrie 1616) si constrins să plătească suma de 18 000 de piajtri ca răscumpărare 
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a subalternilor săi. Таг comerțul exercitat de creștini în Imperiul otoman a fost supus unor 
taxe arbitrare. 

Sancy a plecat din Constantinopol, la 11 februarie 1619, împreună cu ambasadorul 
principelui Transilvaniei Gabriel Báthory. După о călătorie anevoioasă prin Bulgaria, a 
fost silit să se oprească mai multe zile pînă să poată trece Dunărea, acoperită de sloiuri. 
Ajungînd in Tara Românească, a fost foarte bine primit la Tîrgovişte, de Gavrilaş Movilă 
(1618—1620), pe care îl cunoştea din timpul şederii sale la Constantinopol. După un scurt 
popas, Sancy şi-a urmat călătoria, trecînd în 'Transilvania. 

Întors în Franţa, a intrat în Ordinul Oratorienilor. A fost însărcinat de Richelieu cu 
diferite misiuni. A făcut parte din suita tinerei regine Henrietta-Maria, fiica lu Henric al 
IV-lea, Ia plecarea ei în Anglia (1625). 

A murit la 20 noiembrie 1646. 

Sancy a fost un erudit de seamă și un colecționar pasionat, lăsînd o bogată colecţie 
de manuscrise orientale, păstrate în Biblioteca Naţională din Paris. A scris însemnări de 
călătorie, din care s-a reprodus fragmentul privitor la trecerea sa prin Тага Românească 
(1619), în colecția Hurmuzaki, Supliment, Y, 1, p. 185, doc. 283. Cuprinde ştiri impresio- 
nante despre pustiirea ţării de către tătari, cît și despre îndatoririle impuse domnului de către 
sultan (echipare de vase, livrare de furnituri etc.): 

I se atribuie: Relation des persécutions que les ecclésiastiques français attachés à la 
reine d? Angleterre. éprowvérent de la part du Duc de Buckingham, în „Mercure“ 1626 şi 
Discours d'un vieux courtisan désintéressé sur la lettre que la reine-mére du roi a écrite à 
S. M. арз être sortie du royaume, Paris, 1631. 

Amănunte asupra lui Sancy se găsesc în Le Wassor, Histoire de Louis XIII; Recueil 
des pièces curjeuses pour la défense de la теіп-тёте; P. Jacob, Traité de bibliographie, 1626, 
p. 134; Gabriel Tongas, Les relations de la France avec PEmpire ottoman durant la pre- 
mière moitié du ХУП-е siècle et l'ambassade à Constantinopole de Philippe de Harlay, Comte 
de Céxy (1611—1640), d'aprés des documents inédits, Toulouse, 1942, pp. 10—14. 

Pentru călătoria sa de la Ragusa la Constantinopol cu prilejul ocupării postului de 
ambasádor, a se vedea Le voyage de Monsieur de Sancy Ambassadeur pour le Roy en Levant, 
fait par terre depuis Raguse jusques à Constantinople Pan 1611. Escrit par Monsieur Lefevre 
Pun de ses secrétaires (Archives des Affaires Etrangtres, Turquie, Mémoires et documents, 
vol, VL, 1611—1619, f. 20—43 v?) publicat parțial de Bistra A. Cvetkova, Един френски 
пътелис за българскитеи балканските земн om X VII B, în” Известия на научния Архиб книга” 
IV, 1968, рр. 127—138. La noi e menţionat de Al. Sadi Ionescu în Bibliografia călăto- 
rilor străini, p. 116. 
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SCRISOARE DIN TIRGOVISTE 


1619 martie Tîrgovişte! 


Am nimerit aici o vreme foarte aspră, cu 
gheață şi zăpadă şi am găsit țara întreagă pustiită şi prădată de tătari,. care 
întorcîndu-se de la armata din Persia, goi şi prápádigi, căutau să se refacă? în 
trecerea lor prin țările de la Constantinopol pînă la Dunăre. Acest lucru i-a 
îngrozit asa de mult pe aceşti bieţi locuitori, încît am găsit satele pustiite şi 
am fost nevoit să ocolesc mult pentru a găsi adăpost si hrană. Sultanul? tri- 
misese un capugibasi ca să-i înfrîneze, dar ei nu l-au luat în seamă gi, ame- 
nințindu-l, l-au alungat, prádind de faţă cu el pe bieții oameni şi storcindu-le 





1 Traducerea s-a făcut după textul francez al scrisorii către Puysieulx, publicat în 
Hurmuzaki, supliment, I, 1, p. 185. 

2 Se sont voulu savoir (?) et remectre. 

з Osman al II-lea (1618—1622). 
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bani de răscumpăraref, necinstindu-le soțiile şi răpindu-le cîţiva copii. Iată 
cum îngrijește sultanul de supușii săi. 

Trecínd Dunărea am venit în Tara Románeasca? și am fost primit cu 
cinste de domnul care o círmuiegte? și pe care-l cunoscusem mai dinainte, la 
Constantinopol. El m-a poftit cinci zile la curtea sa care-i destul de năpăstuită, 
resimțindu-se de vecinătatea turcilor. Acum, cu ajutorul lui Dumnezeu, plec 
de aici, pentru a trece în Transilvania şi a-mi urma mai departe drumul cu 
cea mai mare grabă cu putință. 

...Chiar acum i-a venit acestui domn poruncă din partea sultanului să 
echipeze cîteva vase pentru a le adăuga. la flota de mare împotriva cazacilor. 
Nu 1 s-a poruncit să stríngà ostaşi pentru a servi la armata de uscat, ceea ce 
ar însemna cá ei vor căuta anul acesta să adune materialele necesare pentru 
construirea fortăreței? de la Nipru, despre care fac atîta caz de cîțiva ani 
încoace. Si construirea ei vor amína-o pentru anul viitor, ceea ce s-ar putea 
datora încetinelii // şi guvernarii atît de prudente a acestui vizir?. Ca urmare 
Iskender paga trimite vorbă aici cà va fi în curînd la Silistra, un tîrg așezat 

e celălalt mal al Dunării, și să i se pregătească toate cele ce-i vor fi de tre- 
Бш pentru întreținerea casei sale și a oamenilor săi. În această privință, 
el va fi ascultat și fără zabava, căci acești bieti domni sînt sclavii sclavilor 
sultanului. 

Din Tîrgovişte, la 14 martie 1619 





4 Rangonnantz. 

5 Valachie. 

6 Gavril Movilă (iulie 1618 — iulie 1620). 

7 Ar putea să fie vorba de cetatea Aslan Ногой, ridicată de turci la Nipru. Vezi 
Miron Costin, p. 65. 

8 Boristenes. 

9 Iskender, sau Skender Pascha. Fost beilerbei al Bosniei, apoi al Oceakovului, vali de 
Silistra, serdar contra lui Gratiani în 1620. Pentru funcțiile sale vezi în volumul de față 
relația lui Joppecourt, n. 81. 
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GIOVANNI-BATTISTA 
MALBI (MONTALBANI) 


(1596—1646) 


Dintre scrierile de propagandă din secolele XVI si 
XVII, privitoare la lupta contra turcilor, o varietate foarte răspîndită este aceea a așa-ziselor 
»Zeitungen', gazete in Germania sau „Avvisi“ în Italia, constînd de obicei dintr-o scurtă 
prezentare geografică și istorică urmată de ultimele ecouri politice sau buletine militare de 
pe teatrul de luptă. Un asemenea „avviso“ este acela aflat într-o versiune italiană, după un 
original german, si cuprins într-un manuscris inedit, analizat de N. Iorga în comunicarea sa 
la Academie în 1899, 51 publicat în „Analele Academiei române“, seria a Il-a, t. XXI, extras, 
pp. 40—43. Manuscripte din Biblioteci străine relative la Istoria Românilor, Titlul său este: 
Vera relatione et avviso de Moldavia Qualmente il serenissimo sublime nato Principe et 
Signore il signor Gasparo Gratiani Principe di Moldavia, duca di Naxia et signor di Paro 
il sodetto fertile e abondantissimo Principato della servitu torchesca liberato ba. Tradotta 
dalla lingua tedesca nella quale fu scritta, e inviata a Viena dal signor Giov. Battista Malbi 
[= Montalbani] segretario di detto principe de verbo ad verbum dal medesimo originale. La 
sfîrşitul textului se citește o notiță enigmatică, evident, posterioară: Questo è stato verificato 
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li 3, 4 et 5 di Settembre sino alli 28 del sudetto nel 1620. — Urmează apoi lămurirea: Stam- 
pata in Viena di Austria, da Georgio Gbelbbar, in Lambel Pursen, Anno 1620. Superiorum 
permissu. 

Aşadar, această „Relaţiune adevărată“ a fost scrisă şi apoi tradusă din limba germană 
de către Giov Battista Malbi..., care a trimis-o la Viena, unde a fost tipărită. Brosura ger- 
mană tipărită nu este cunoscută. Copia manuscrisă a versiunii italiene este urmată de o aşa- 
zisă încheiere (Ibidem, pp. 43—53) (...Segue il fine... etc.) care însă nu continuă acel text, 
ci constituie o amplă expunere a factorilor care au determinat politica ofensivă а Porții în 
1619 şi efectele acesteia asupra domniei si vieţii lui Gaspar Graţiani, precum şi o prezentare 
a expediției polone din 1620. Dar textul nu se opreşte aici, ci continuă cu expediţia sulta- 
nului Osman al II-lea ín Moldova, în 1621, încheiată în toamna acelui an. Este menţionată 
şi întoarcerea din ambasada la Poartă a solului polon pentru întărirea păcii, Krzystof Zba- 
raski, întoarcere care a avut loc tocmai în 1623. De fapt este vorba de o lucrare indepen- 
dentă de acea „Vera relatione“, căreia îi este asociată doar artificial prin cuvintele Segue 
il fine della sudetta espositione e Pesita di detti motivi care o leagă de textul prim. N. orga 
a demonstrat că autorul ,,Malbi* este de fapt Giov- Bat. Montalbani, unul dintre secretarii lui 
Gratiani, forma Malbi datorîndu-se unei abrevieri paleografice. Despre acest Montalbani se 
cunosc unele date biografice dintre care o bună parte i se dataresc probabil chiar lui. 

S-a născut în 1596 ca fiu al unui german si al unei italience. 51-а făcut studiile Ja 
Pisa, Padova si Parma, obţinînd doctoratul în filozofie și „în cele două drepturi“ (civil şi 
canonic). A călătorit în Germania, Polonia şi Imperiul otoman. La Constantinopol l-a cu- 
noscut pe Gaspar Gratiani, pe саге l-a însoţit la Viena, în cursul tratativelor cu imperialii 
(1615). S-a întors, probabil, cu el la Constantinopol, în 1616, secondiîndu-l poate în activi- 
tatea sa rentabilă de negociator pentru răscumpărările de prizonieri creştini de seamă ai Porții. 
După numirea lui Graţiani ca domn al Moldovei (1619), Montalbani l-a urmat în această 
țară, ajungind — după afirmaţiile sale — pîrcălab de Galaţi. De asemenea ar fi fost folosit 
de domn în tratativele secreze cu principii creștini din Germania și Polonia. Alături de Gra- 
Нап s-ar fi aflat în tabăra polonă de la |Тщога. După dezastrul creştinilor şi fuga zadar- 
nică a lui Graţiani, ar fi fugit prin țara tătărească în Polonia, de unde s-ar fi înapoiat în 
Italia, Dar însăşi prezența lui alături de domn, la Iaşi, şi la Tutora pare destul de îndoiel- 
nică la o cercetare mai atentă a celor două versiuni date de el, pentru același moment. In 
prima dintre ele — Vera relatione — se vădesc lacune si confuzii surprinzătoare: de pildă, 
nu se spune nimic despre arestarea ori uciderea ceaugului venit să-l mazilească pe Graţiani. 
Însăși mazilirea este cu totul omisă, domnul își face pregătirile si iese din Iaşi, mergînd 
con la solita maiestă (cu alaiul obișnuit), însoțit de 500 de călăreţi şi de garda sa de 500 
de pedestrași croaţi, germani, unguri și poloni în tabăra sa. Este o transpunere a intrării lui 
în tabăra polonă de la Căinari. Aici este introdusă, într-o formă mult schimbată, informaţia 
despre uciderea turcilor. „Turcii care erau în ţară au mers împreună (insieme) la tabără. Pe 
aceştia a pus pe principele să-i prindă de vii. Restul, toţi сірі erau ín Moldova, au fost uciși 
de furia poporului şi așa au păţit cei care încercau cu înșelări să piardă pe domn“. Să fie 
cumva voiti această înfăţişare a lucrurilor, trecerea lui Graţiani de partea polonilor ne- 
trebuind să apară ca O măsură impusă de mazilirea sa?. În aşa-zisa încheiere mai tirzie incidentul 


435 


www.dacoromanica.ro 


ceaugului este, dimpotrivă, mult amplificat și romantat. Observăm însă alături de aceste 
reticențe posibile şi o necunoagtere reală a împrejurărilor. De fapt sint două momente dis- 
tincte. În realitate, Graţiani și-a pus mai întîi tabăra proprie la 'Ţuţora cînd [-а aşteptat pe 
ceauș, s-a dus apoi îndată la tabăra polonilor aflaţi atunci la Căinari, venind apoi cu ei 
la Тщога. Despre oastea polonilor, de asemenea, Malbi are informații foarte slabe, sau mai 
bine zis inexistente, afirmind că ea era comandată de Samuel Korecki şi de cumnatul 
acestuia, Ştefan Potocki! Nu mai vorbim aici de felul în care este romanțată fuga din ta- 
bără a lui Gratiani, unde, de asemenea, apar lacune neașteptate. Am crede, așadar, că în 
momentul luptei de la Тиуога Montalbani пи se afla în tabără. A fost el cumva la Hotin, 
unde 151 trimisese Gragiani lucrurile mai de рге, și de unde a putut să fugă în Italia, о- 
dati cu Annibale Amati, care a predat cetatea polonilor? Sau era cumva la Viena, 
alcătuind acolo acea Vera relatione, care ridică și ea o problemă de autenticitate și de 
datare? Ne-am putea chiar întreba dacă aceasta a fost într-adevăr tipărită, cum pretinde 
autorul? I] regăsim destul de curînd la Constantinopol, menţionat în august 1621 de 
bailul venețian Giorgio Giustiniani (N. Iorga, op. cit, p. 29), ca însărcinat cu о mi- 
siune secretă (!) din partea viceregelui Neapolului, constind în negocieri cu turcii în 
numele regelui Spaniei (!), dar avînd aparent doar sarcina de a răscumpăra niște robi 
aeștini. Coincidenţă destul de sugestivă pentru fostul auxiliar al lui Graţiani, care încă din 
1616 se semnalase prin asemenea îndeletniciri. Este vrednic de observat cá în partea a 
doua a manuscrisului lui „Майы“ este vorba cu tot dinadinsul de viceregele Neapolului 
(Don Pedro Giron, duce de Осипа) în legătură cu un prizonier turc al acestuia, cumnat al 
marelui vizir Ali, (Halil) care se interesase foarte de aproape (la începutul anului 1620) 
de eliberarea sa, bizuindu-se pe sprijinul gratuit al trimisului imperial, contele Mollart. 
Potrivit cu  Malbi, tărăgănelile acestuia аг fi avut consecințe politice incalculabile, 
determinîndu-l pe marele vizir să nu poinească încă un război contra împăratului, ci să atace 
mai degrabă Polonia, după nereușita sa de a dezlángui o agresiune contra Venegiei, căci tre~ 
buia neapărat pornit un război pentru a nu fi bănuit de mituire din partea creştinilor. Nu 
ar fi exclus ca Montalbani, inițiat mai înainte în asemenea tranzacţii, să fi reluat el acuma, 
în sens invers, vechea negociere, tratind direct, dar discret, în numele ducelui, acea răs- 
cumpărare în beneficiul acestuia, oferind adică să-l elibereze în schimbul unei sume impor- 
tante, Bailul Giustiniani menționase în raportul său cà Moltalbani era foarte bine plătit 
de vicerege. Același Giustiniani afirma tot acolo că Montalbani ar fi servit în tinerețe cu 200 
de oameni sub proveditorul venețian Andrei Paruta (ibidem). Dar dacă anul naşterii sale 
este corect redat (1596), atunci în 1621 Montalbani nu avea decît 25 de ani! Tot Giustiniani 
mai dá si celelalte date biografice, pe care le cunoaștem despre acest personaj; naționali- 
tatea tatălui şi a mamei, precum și talitatea lui de fost secretar pentru limba latină a lui 
Graţiani. Aceste informaţii nu provin ele cumva din propriile declarații ale lui Montalbani, 
făcute poate direct bailului în vederea vreunei căpătuiri? Căci în cele din urmă îl aflăm 
trimis de Siniorie în Creta, unde moare în 1646. În cursul vieţii sale destul de aventuroase, 
el fusese și în slujba ducelui Victor Amedeu de Savoia. 

Montalbani este autorul unei lucrări despre Imperiul otoman, care s-a publicat chiar 
în timpul vieţii sale sub titlul: : 
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De Moribus Turcarum Cammentarius, Roma 1625 şi 1636 tip. Faccioni, sau sub acela 
de Rerum Turcarum commentarius, authore loanne Baptisa Montalbano, Bononiense, Leyda, 
1630, în volumul colectiv Turcici Imperii Status seu discursus varii de rebus Turcarum а 
cărui ediție a Il-a, s-a Wipárit în 1634, la Leyda, sub titlul: Twrcici imperii Status; accedit 
de regnis algeriano atque tunetano commentarius. О a treia ediție a dat Cuspinianus în 
De turcarum origine, Leyda, 1654. Sint cuprinse şi informaţii privitoare la țările noastre. 
A mai lăsat şi alte lucrări, printre care cităm: Annales ab anno 1600 usque ad prasentem 
diem; Supelex aciti cum  discursibus et aplicatione exemplorum nostri aevi; Grammatica 
turcica s.a. 

De Montalbani s-au ocupat: 

Leone Alaccio în Apes Urbanae, P. Orlandi in Notizie degli Scrittori bolognesi, Fantuzzi în 
Notizie degli Scrittori bolognesi, Bologna, 1788, VI, pp. 53—55 și N. Iorga in Manuscripte 
din bibliotecile străine, p. 105 ş.u., Istoria românilor prin călători, Bucureşti, 1928, І, pp. 
297—298. 
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. 40 


RELATIE SI INFORMATIE 
ADEVĂRATĂ DESPRE MOLDOVA: 


1620 


In ce fel prea înălțatul principe şi domn, 
Domnul Gaspar Graţiani?, principe al Moldovei, duce de Naxos? si domn de 
Ратоз% a eliberat de robia turcească susnumitul principat, roditor și nespus 
de inbeljugat. Tradusá din limba germană in care a fost scrisă şi trimisă 





3 “Traducerea s-a făcut după textul italian publicat de N. Iorga în Manuscripte din 
Bibliotecile străine relative la istoria românilor în „Analele Academiei Române“, Mem. sect. 
ist, seria a II-a, t. XXI, Bucureşti, 1899, р. 40 (extras). Fraza care urmează face parte 
din titlu. . 

2 Gaspar Gratiani, domn al Moldovei (1618—1620). 

3 Naxia. 

а Paro. Gratiani a căpătat, la începutul anului 1617, ducatele de Naxos şi Paros са 
răsplată pentru serviciile aduse Porții în 1615, cu prilejul tratativelor diplomatice duse cu 
imperialii la Viena. 


438 


www.dacoromanica.ro 


la Viena de domnul Giovanni Battista Malbi5, secretar al numitului domn, 
cuvînt cu cuvînt chiar după original. 

Marele, mănosul si îmbelșugatul principat al Moldovei se mărginește 
dintr-o parte cu Dunărea, cu Turcia, adică cu Serbia? și Bulgaria, de alta 
cu Transilvania, iar de cealaltă parte se mărginește cu Podolia care, este 
supusă coroanei polone, a patra parte se mărginește spre răsărit cu tătarii, 
cu Marea Neagra şi cu Dunărea. De Turcia, adică de Serbia] si Bulgaria o 
desparte Dunărea, largă de trei mile și mai bine; de Transilvania, un lanţ 
neîntrerupt de munți abrupți; de Podolia, rîul Nistru? adînc și larg de un 
pătrar de milă; de tătari, vasta întindere de cîmpii deșerte și cetațile tä- 
tarilor (!) anume: Cetatea Albă8, Oceacov? si Tighina!0 stăpînite de turci. 
Sint 76 de ani de cînd această regiune> se afla sub stăpînirea turcească, 
<locuitorii ei> fiind creştini de rit ortodox și avînd o limba coruptă <din>: 
latină, italiană și rusă. <Aceștia> au suferit mari răutăți, asupriri si tiranii 
din partea turcilor, astfel că toată lumea îndeobște se plîngea, înălțînd sus- 
pine spre cer, deoarece turcii luau cu sila cele necesare traiului lor, după 
cum obişnuiesc să facă în toate ţările și locurile stăpînite de ei. 

Schimba pe domnii țării ca pe toti ceilalți, deseori şi la intervale scurte, 
pentru a primi daruri, ba chiar pentru a fi plătiți de cei ce le urmează, de- 
oarece dregătoriile se cumpără și cei care fac cheltuieli caută să se despă- 
gubească pe seama bieților supuși; de aceea desele lor schimbări aduc mare 
asuprire și sărăcire pentru supuşi. 

A fost un domn al Moldovei, predecesori! al numitului domn Gratiani, 
un tiran grec, numit Stefan Tomgal? саге bucurindu-se de ocrotirea turcilor 
cu care avea strînse legături, a pus de a tăiat, // numai dintre boieri vreo 
342, fără a mai socoti oamenii de rînd, pentru a le lua averile!?, S-a men- 
ținut trei ani şi jumàtatel ín domnie, căutînd cu ajutorul turcilor să îm- 
piedice acea ţară să se alieze cu polonii si cu ungurii. În cele din urmă a 





5 Malbi e, fără îndoială, o prescurtare paleografică nedescifrată cum trebuie, după 
M-«ont» alb<an>i. 

$ Autorul confundă aici hotarul Ţării Româneşti cu cel al Moldovei. 

* Nesier. 

° Akerman. 

° În text Pxia, lectură greșită pentru „Oxia“, ,Ozia", cum era numit de cronicari 
Oceacovul. Cf. N. Iorga, op. cit p. 40. 

19 Bender. 

11 De fapt antepredecesorul său, 

12 Stefano Tonsa. 

13 Este vorba de tăierea boierilor din 20 septembrie 1615. Cf. N. Iorga, op. cit., 

. 41, n. și scrisoarea lui Gabriel Bethlen din 5 noiembrie 1619, publicată de V. Motogna 

în traducere în „Revista istorică“, XI, din aprilie—iunie 1925, pp. 83—84, doc. II. . 

1* În realitate a domnit aproape 4 ani (din decembrie 1611 pînă la 20 noiembrie 1615). 
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. 41 


. 42 


fost înlăturat de o răscoală neprevázutil5 cu ajutorul polonilori* cărora le 
era mare dușman, măcelărind ре mulţi din ex, în alte împrejurări,. cînd 
aceștia Încercaseră să intre în Moldova. 

Acum, atît domnul сіт şi poporul sînt asupriți fără a se ţine seamă de 
tratate si de jurămîntul шшш care a fagaduit tuturor domnilor Moldovei 
şi Таги Româneşti, printre altele, să-i i kata în domnie pe timpul vieţii 
lor şi a moștenitorilor lor; cu toate acestea nu-și respectă cuvîntul gi ju- 
rămintul pentru a nu-l lăsa să se îmjbogățească şi să poată duce război îm- 
potriva sultanului cum a făcut chiar şi Graţiani, domnul pomenit mai sus. 
Acesta, care este їп scaun acum, de naţiune croatá!", a cumpărat cu bani!? si 
prin merite, numitul principat. Datorită păcii pe care dimpreună cu. alți 
oameni de seamă a încheiat-o între împăratul Mathias!? şi sultan?0, a primit 
numitul principat pe viață şi pentru urmașii săi, fiind confirmat de trei 
sultani, sultanul med I, sultanul Mustafa?! și sultanul Osman??. Totuși, 
în ciuda motivelor juste arătate mai sus, tributul a fost màrit?? din voința 
silnică a tiranilor turci. | 

...Pe lingă acestea, cum împăratul turcesc, sultanul Osman (11) a pus 
să se vestească războiul contra regelui Poloniei?4, la stăruința ambasadorilor 
din Boemia?5, Silesia şi Moravia cu concursul şi ajutorul lui Gabriel Báthory, 
principele Transilvaniei, iar acel principe Graţiani folosind multe argumente 
$i temeiuri sfătuia să nu se pornească acel război, іпуосіпа multe $1 diverse 
motive, pentru care acest război ar fi fost făra îndreptăţire, căci Turcul avea 
o pace perpetuă cu statul polon, confirmată din vechime de сате toți pe 
rînd cu juramínt și pact, totuși cînd Turcul a văzut prilejul bun; ce-i vine de 
la creştini si de la răscoala ereticilor, nu a stat la îndoială dacă să se folo- 
sească // de el. I s-a poruncit așadar principelui Graţiani, să pornească el cel 


15 În toamna anului 1615, boierii şi slujitorii se ridicară împotriva lui Tomşa. Lupta 
s-a dat la marginea Iaşilor. Răsculaţii au fost învinși si 75 de boieri au fost uciși de Tomşa. 

16 Tomșa a fost învins la Tătăreni (12/22 noiembrie 1615) de armata polonă sub co- 
manda lui Mihail Wisniowiecki, care voia să pună în domnia Moldovei pe Alexandru Movilă. 
Înfrînt din nou lîngă Tecuci (24 ianuarie 1616), Tomşa s-a retras în Tara Românească. Vezi 
relaţia lui Joppecourt din volumul de faţă. 

17 Pentru originea lui vezi N. I orga, ор. cit, p. 30. 

18 Înternunţiul împăratului Mathias la Constantinopol, Ludwig Mollart, ar fi cheltuit 
sume mari pentru numirea lui Graţiani ca domn al Moldovei, vezi Hadjdji Khalifa, 
Fezleke-i tarikh, II, p. 399, Hurmuzaki, IV, 2, p. 376, doc. 407. 16, februarie 1619. 

12 Mathias (1612—1619). 

20 Ahmed I (1603—1617). Este vorba de pacea de la Viena din 14 iulie 1615 confir- 
mată solemn ín mai 1616. 

21 Mustafa I (1617—1618). 

?* Osman al II-lea (1618—1622). 

23 Vezi si relaţia lui Polo Minio din volumul de față. 

24 Sigismund al III-lea Wasa. 

25 Aceasta se răsculase contra împăratului. 
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dintii ca vecin de hotar, războiul contra Poloniei. Însă principele Grajiani 
a făcut tocmai dimpotrivă. Convocînd:* pe toţi boierii de seamă st pe той 
sfetnicii de taină, le-a declarat cà ar fi păcatul cel mai greu gi atragind pe- 
depse si osînde fară de iertare, dacă ei ca creștini ar porni război contra 
creștinilor. Așadar, cu toții s-au hotărît să împlinească din toate puterile lor 
poruncile domnului lor, dacă acesta s-ar asigura de concursul si ajutorul stä- 
pînitorilor şi principilor creştini, așa cum s-a si asigurat, trimițind îndată soli 
la regele Poloniei, la marele cancelar?" şi la alți mari dregători și maiestații 
sale cezaree, împaratul (Ferdinand al II-lea). Si în timpul acesta se prefăcea 
fava de sultan şi de celelalte măriri, dar porunci ca si mai departe să fie pre- 
ătiți cei 10 000 de soldaţi călare alcătuind trupa sa obișnuită, punându-le ta- 
rm lîngă тїш! Prut, spunindu-la turcilor cà «face aceasta> pentru a pune 
piedică şi a închide trecătorile din fata ducelui Samuel Korecki și a lui Şte- 
fan Potocki, căpitanul de Potok, cumnat cu acesta și comandant al oastei 
polone. Dar marele vizir Hali pașa, care fusese Capudan pașa al întregii ar- 
mate de mare, vreme îndelungata? a poruncit lui Iskender pasa, inspector ge- 
neral al celor trei principate care plătesc tribut sultanului, adica Moldova, 
Tara Românească și Transilvania, ca să ia bine aminte și să fie cu ochii Їп 
patru asupra acestui principe Graţiani, aratindu-se cu mare prefăcatorie prie- 
ten bun al domnului. Таг acela [domnul] se prefăcea și el faga de ei, pentru 
a nu-şi da pe faţă gîndul său înainte de vreme, măcar cà se pregateaj cu ar- 
mata, poruncind să se ia dispoziții pentru construirea unor poduri peste Nis- 
tru pentru са polonii să poată veni їп ajutor, potrivit cu învoielile încheiate 
mai înainte. După aceea, domnul a ieşit din lagi, orașul de scaun si reședința 
domnului aflat la 120 de mile depărtare de cetatea însemnată a Hotinului 
și de cetatea Camenița din regatul Poloniei şi a trimis multe provizii, arti- 
lerie, muniții si alte lucruri de preţ în acea cetate Hotin; și astfel a purces în 
persoană la tabăra sa, cu măreția obișnuită, însoțit de 600 de soldaj??? calare 
și de 500 de pedestrași din garda sa, de neam croat, german, maghiar și 
polon. Turcii care erau în țară s-au dus împreună la tabără. Pe aceștia a 
pus domnul să-i prindă vii. Restul, toţi câți erau în Moldova și la hotare au 
fost ucişi de furia poporului. Așa au fost trataţi acei ce încercau și aveau de 
gînd să doboare pe domn. 
După aceasta toți locuitorii alergau bucurîndu-se și binecuvântindu-l pe 
acest domn Graţiani că i-a slobozit de cruda tiranie a păgânilor, dușmanii 
vuturor creștinilor. Și aceşti locuitori se arătau foarte ascultători la toate 





26 Tn realitate, Gratiani nu a convocat, în prealabil, pe boieri înainte de a trece la 
acțiunea ireparabilă a uciderii ceaușului. 

27 Zolkiewski. 

28 Celebi-Ali-Paşa, mare vizir, 23 dec. 1619 — 9 martie 1621. Fost amiral (capitan 
pașa). (După o notă a autorului.) 

2 Soldati ordinarii, adică din oastea permanentă. 
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poruncile sale, şi agteptind ajutorul polonilor, potrivit cu înțelegerile înche- 
iate mai înainte pentru a se apăra de atotputernicia și forța si bogăția turci- 


lor. Se aude că aceştia pregătesc o mare armată contra domnului Graţiani, 
căruia să se îndure Dumnezeu să-i dăruiască izbînda! 


Aceasta este situația verificată din 3, 4 şi 5 septembrie pînă la 28 din 
aceeaşi lună a anului 1620. 


Tipáritá la Viena în Austria de George Gelbhar ín Lambel Pursen, in 
anul 1620 — cu voia superiorilor. 
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CAMPANIA POLONILOR 
IN MOLDOVA IN 1620 


Una dintre consecinţele neprevăzute ale indelungatu- 
lui război dintre Sfînta ligă și Imperiul otoman (1593—1606) si a acţiunii lui Mihai Vi- 
teazul, a constituit-o detașarea Moldovei de sub stricta suzeranitate a Porții și — într-o 
a doua fază — intrarea ei în sfera de gravitație a Poloniei, în timpul Movileştilor, ca preţ 
al neutralității păstrate în timpul conflictului de către regele Sigismund al III-lea, aflat sub 
tutela partidei antihabsburgice a atotputernicului cancelar Zamoyski. După pacea de la Zsit- 
vátorok, Тага Românească și Transilvania au reintrat, treptat, sub dominaţia turcească, în 
timp ce Moldova a rămas, mai departe, strîns legată de poloni. Poarta — eliberată de 
povara războiului susținut împotriva Casei de Austria și a aliaţilor ei — nu a mai avut 
de се să tolereze imixtiunea atît de făţişă а polonilor în treburile Moldovei și a hotărît să-i 
pună capăt. O primă măsură a alcătuit-o mazilirea Movileștilor si înlocuirea lor cu Ștefan 
al II-lea Tomşa (1611), izgonit însă de Alexandru, fiul al doilea al lui Ieremia vodă, cu 
sprijinul nobililor din Podolia în toamna anului 1615. Intervenţia militară a unor trupe 
de mercenari recrutaţi în, Polonia a stírnit însă iritarea Poryi, care trimigind o oaste în 
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Moldova, comandată de Iskender-pasa, lichidează partida Movileştilor în lupta de la Drăc- 
sani (3 august 1616), ca un prim pas spre un conflict serios cu Polonia. 

Rivalitatea polono-turcá pentru Moldova se accentuează după 1618, cînd îndepărtarea 
Imperiului habsburgic de la treburile orientale prin antrenarea sa în. Războiul de 30 de ani 
(1618—1648), în Apusul Europei, și sfîrșitul îndelungatului conflict al Poloniei cu Rusia 
(1619) lasă mînă liberă adversarilor să se înfrunte. 

La 4 februarie 1619 Poarta numește ca domn al Moldovei pe Gaspar Graţiani, utilizat 
ca dragoman în negocierile cu imperialii, în 1615, și care se bucura, totodată, şi de íncre- 
derea influentului pașă Iskender. Dar odată instalat în domnie, Graţiani trece în tabăra 
antiturcească. Cum s-a ajuns aici a arătat N. lorga în comunicarea sa la Academie (Ma- 
nuscripte din bibliotecile străine relative la istoria românilor, 1899). Nu a fost atît o ini- 
țiativă proprie, cît urmarea inevitabilă a situaţiei generale a Europei orientale. Un tratat 
secret unea pe Habsburgi cu regele Poloniei (1613). Ei ar fi putut constitui împreună un 
bloc puternic antiturcesc, de care trebuia ţinut seama. Ре de altă parte, politica Porții їй 
schimbă brusc chiar acum orientarea. De unde Graţiani fusese trimis pentru a porni tratative 
tainice de pace cu Polonia — lucru executat întocmai — acuma, după adoptarea de către 
turci a unei politici războinice, sforțările sale apăreau într-o lumină suspectă. Principele 
Transilvaniei, Gabriel Bethlen, denunță la Poartă gîndurile trădătoare ale domnului Mol- 
dovei, către care se îndreaptă un firman de mazilire (sept. 1620). 1 se atribuie, între 
altele, intenţia de a uni sub autoritatea sa cele trei ţări: Moldova, Тага Românească și 
Transilvania. 

El se retrage în nordul țării, apelînd la ajutorul armatei polone, care a trecut Nistrul 
sub comanda hatmanului Stanislav Zolkiewski. Între timp intră în Moldova o oştire turco- 
tătară foarte numeroasă, sub comanda lui Iskender-pașa, de Silistra, ce aducea cu sine pe 
noul domn Alexandru Iliaș. 'Trupele moldo-polone au coborit Prutul spre a da lupta cu 
turcii, dar au fost înconjurate de inamic, superior în număr si armament, în tabăra de la 
Тщога si supuse unui asediu necruţător (17—20 septembrie). Spre а nu fi cu totul deci- 
та, polonii încearcă să iasă din încercuire și încep să se retragă cu mari pierderi spre 
Podolia, în timp ce Graţiani, fugit din tabără, este ucis la 21 ale lunii de boierii săi, 
hatmanul Septilii și postelnicul Goia, care îl însoţiseră în fugă. Rămășițele înfrînte ale 
oastei lui Zolkiewski au ajuns la Nistru, la 6 octombrie, dar nu pot trece fluviul decît 
prea puţini ostași, fiind măcelăriți de turci $i tătari, în învălmășeală pierind însuși hat- 
manul. 

Există mai multe mărturii privitoare la nefasta expediţie. Majoritatea textelor au la 
bază un jurnal de campanie oficial — asemănător celui ţinut de poloni în expediţia din 
Moldova la 1595. Prima din aceste relatări anonime din seria de față redă pe larg succe- 
siunea evenimentelor între 3 septembrie și 6 octombrie 1620. Autorul а participat la expediţie 
în calitate de oștean de husari, izbutind să scape cu viața în împrejurările pe care le-a 
povestit. Simpla expunere a faptelor fără nici un artificiu este de un mare dramatism. 
Peste jurnalul de campanie cu însemnări sobre și precise se aşterne o povestire vie, scoțind 
în relief cîte un amănunt semnificativ. Cînd expediţia a pășit pe pămîntul străin, steagul 
de mătase roșie chinezească s-a rupt si a fluturat deasupra oastei... Cînd a intrat Gaspar 
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Grajiani în tabăra polonă, primit în sunetele trîmbițelor şi tobelor şi în bubuitul tunurilor, 
au zburat lzustele şi s-au lăsat pe tabără... iar seara a dat o ploaie de nu se mai putea 
sta în cort. Întreaga descriere e de un adevăr zguduitor. Asistăm la demoralizarea din ta- 
bără. Disciplina a dispărut. Oastea se împarte în grupuri care îi cer, ba chiar fi impun, 
lui Zolkiewski să trateze cu turco-tătarii. Tratative zadarnice dintru început. În fața pri 
mejdiei se pierde orice omenie sau onoare militară. Călărimea pretinde să fie lăsată să pă- 
răsească restul expediției, gonind călare spre patrie, în loc să însoţească convoiul de căruțe 
$i infanteria. Cei mai hotăriți în acest sens sînt Pan Kalinowski și Samuel Korecki. Au 
plecat ei oare împreună cu Graţiani (cum pretinde un izvor)? Sau l-au prevenit ei că va 
fi predat turcilor de către oastea polonă (cum pretinde un alt izvor oarecum paralel)? S-ar 
părea că: el a plecat cu buna știință a lui Zolkiewski. Nu era nevoie să fie făcut atent la 
primejdia rămînerii sale în tabără, unde era socotit vinovat de cumpăna oastei polone. 
Amintirea epilogului de la Dracșani mai era încă vie în Moldova. 

Relatarea anonimă poate fi confruntată cu textul corespunzător al lui Miron Costin. 
Totul se suprapune perfect, căci letopiseţul polon folosit de cronicar à urmat pas œ pas 
jurnalul acestei campanii din 1620. 

O altă versiune din seria de față este cea oarecum indirectă, a unora care, dezertînd 
de la: datorie, s-au grăbit să se întoarcă acasă. Aici fantezia caută să acopere realitatea și 
să inventeze evenimente sau incidente. 

„Faptul că există mai multe rapoarte despre dezastrul din 1620 este destul de sugestiv. 
Pare probabil că ele corespund unei anchete asupra împrejurărilor şi incidentelor retragerii, 
căci se punea problema răspunderii pentru pierderile suferite. Vedem că în primul raport 
din seria noastră este pus accentul pe comportarea ostășească а lui Zolkiewski în faga tul- 
burárilor' din tabără provocate de anumite elemente arătate pe nume. Însuși hatmanul, în 
scrisoarea sa către rege, scrisă după prima destrămare din fața Prutului, condamnă acţiunea 
lui Kalinowski şi Samuel Korecki, fără însă a-à numi. Dezertarea căzăcimii avea să se 
producă în ultima fază. 

Descrierea retragerii este un document valabil în sine, chiar fără integrarea sa în îm- 
prejurările istorice date. Sînt tablouri si scene de o mare vigoare. Pentru istoria Moldovei se 
impune îndeosebi momentul sosirii domnului în tabăra polonă, indicat mult mai sobru în 
cronica lui Miron Costin. Faţă de aceasta nu apar elemente esențiale noi. Și plecarea lui 
Gragiani, și prinderea lui Bucioc sînt înfățișate la fel. Dar ceea ce constituie aportul esențial 
al acestui document este calitatea sa de mărturie imediată a stării de spirit a polonilor 
din expediţie față de moldoveni, precum $i a dezafecțiunii acestora faţă de oaspeţii aducă- 
tori de prăpăd. Pentru poloni localnicii sînt „trădători“ atunci cînd li se împotrivesc, sătui 
de prădăciunile și silniciile la care fuseseră supuși an de an în viața și în avutul lor. Tex- 
tul acestei mărturii, redactat în limba polonă, s-a păstrat într-o copie contemporană, pu- 
blicată de Ioan Bogdan în Hwrmwxaki, Supliment, II, 2, pp. 490—509, însoțită de o tra- 
ducere în Ї. franceză a lui I. Skupiewski cu unele omisiuni și greşeli. 

Lupta de la Tujora a mai făcut obiectul și altor două descrieri anonime, datorate unor 
ostași poloni, care au fugit din tabără înainte de ultima fază a retragerii lui Zolkiewski 
spre Nistru. Ele nu sînt complete, ci dau numai o imagine despre începutul campaniei. 
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Ambele — păstrate numai în copii în acel manuscris — au fost publicate tot de I. Bogdan 
în Hurmuzaki, op. cit., pp. 474—478, cu traduceri în l. franceză de 1. Skupiewski. 

Despre nefericita campanie din 1620, din sursele polone se mai pot cita: o scrisoare a 
hatmanului Zolkiewski însuşi, scrisă în tabăra de la Тцүога, unde se afla încercuit, la. 24 
septembrie, cu o descriere a luptelor date în acea zi, urmate noaptea de fuga din tabără, 
cînd o mare parte dintre ostaşii poloni s-au înecat în Prut sau au fost prinşi şi, în: sfârşit 
mărturia lui Jakowski, participant ca oștean la expediţie, avind la baza relației sale tot 
datele unui jurnal de campanie, după cum rezultă din text. Atít copia scrisorii lui Zolkiew- 
ski, cît şi relatarea lui Jakowski au fost publicate în limba polonă de 1. Bogdan, în amin- 
titul volum din colecția Hurmuzaki, pp. 478—479 şi 482—485, cu traducerile franceze 
ale lui Skupiewski. De Jakowski s-a ocupat și Sadi Ionescu în Bibliografia călătorilor .strüini, 
pp. 119—120. 

Dezastrul de la Tugora — pecetluit apoi prin războiul şi pacea de la Hotin din 
1621 — a pus capăt înfruntării dintre poloni şi turci, în avantajul acestora din urmă. 
Prin îndepărtarea Movileştilor și a lui Graţiani, Poarta și-a redobîndit dominaţia: riestin- 
.gheritá asupra Moldovei; înlăturînd astfel consecințele îndepărtate ale marii ridicări. anti- 
otomane din vremea lui Mihai Viteazul, 

Pentru a compara veridicitatea informaţiilor oferite de izvoarele polone privitoare la 
campania lui Zolkiewski în Moldova la 1620, este oportună şi consultarea relatărilor cro- 
nicarilor turci Ibrahim Pecevi şi Kara Celebizade Abdul Aziz efendi (la М. Guboglu şi 
M. Mehmet, Cronici turceşti privind ţările române: Sec. XV — mijlocul sec. XVII, Extrase, 
vol 1, Bucureşti, 1966, pp. 521—522 şi 555), relatarea anonimă armeano-kipciakă . din 
1620—1621 (ed. E. Schiitz, Budapest, 1968, pp. 42—49), precum şi mărturia contempo- 
rană a lui Radu Mihnea (cf. I. Minea, O scrisoare a lui Radu Vodă Mihnea despre. dezas- 
trul polon în Moldova în anul 1620), în „Cercetări istorice“, VIII—IX, 1932—1933, nr. 1, 
рр. 230—231 са şi letopiseţul lui Miron Costin (Opere, ed. P. Panaitescu, Bucureşti, -1958, 
pp. 68—75). 

Alte amănunte privind desfășurarea luptelor dintre poloni si turci la 1620.se află 
cuprinse şi în scrisoarea patriarhului Chiril Lucaris, pe care o vom examina separat, în 
cuprinsul volumului de față. 
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JURNAL DE CAMPANIE 


INTRAREA! IN MOLDOVA A 
PANULUI STANISLAV ZOLKIEWSKI 
CANCELAR SI HATMAN MARE 

AL COROANEI POLONIEI 

IN ANUL DOMNULUI 1620 


1620 


3 şi 4 septembrie?. Toată ogtirea a trecut 
Nistrul la Podbyty?, prin vad, atît a noastră, сії şi a cazacilor pedestri, 
în număr de 2 000. Acolo, la urmă a trecut Nistrul domnul cancelar căruia 
i se adusese un bac şi i s-a spus să şadă, dar domnul cancelar a spus aceste 
cuvinte: „Ferească Dumnezeu să umblu cu acest bac, cînd călăreții mei au 
trecut prin vad, aga voi face si eu după dinşii“. După aceea a trecut Nistrul, 


„1 După textul polon publicat în Hurmuzaki, Supliment, 11, 2, pp. 490—509, însoţit de 
o traducere franceză. 

2 Datele polone sînt după calendarul gregorian, adoptat de catolici în 1584. O con- 
fruntare a celor din documentul de față cu acelea aflate la Miron Costin trebuie să ţină 
seama de aceasta. Sînt unele menţiuni paralele, la care datele concordă perfect, de exemplu, 
2 septembrie st. у. = 12 septembrie st. n.; 7—8 septembrie == 18 septembrie. Sint însă altele, 
la care diferența este mai mare. Fiind vorba aici de un jurnal de campanie, există prezumția 
că datele sale sînt mai exacte. 

3 Lingă Soroca. 
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în vad apa era mai adîncă decît burta calului, şi a cercetat toată tabăra, 
care era aşezată îndată la malul Nistrului, abia atunci a descălecat, si 
steagul de mătase chinezească roşie al cetei panului Malinski s-a rupt; era 
atunci o zi frumoasă // şi deloc vînt şi a zburat foarte sus, pe deasupra taberei 
multă vreme încoace şi încolo $i а căzut pe cortul panilor Strus. Hatmanul 
a pornit cu oastea, lăsînd Soroca la două mile spre stînga și am stat cu 
tabăra la trei mile de Nistru. În acest timp a sosit veste că domnul Moldovei* 
a primit soli de la sultan care i-au dat o scrisoare, ca să meargă cu ei la 
Poartă$. Atunci, domnul, luînd scrisoarea de la ei, <le>-a spus: „de! ce spuneţi 
să viu la Poartă cu voi? Oare împăratul vostru nu mi-a spus să iau această 
stăpînire şi «acum? nu vrea să-şi țină cuvîntul? Nu voi merge“. Iar 
scrisorile acelea care îi fuseseră aduse de la sultanul turc le-a rupt si le-a 
aruncat pe jos. Si luînd din buzunar altă scrisoare, a spus: „Aceasta o am eu 
de la milostivirea sa cancelarul cel mare al Coroanei Poloniei care vine cu 
oaste mare aici în Moldova şi-mi dă această stápinire, şi astfel nu voi mai face 
nici o slujbă sultanului vostru“. Și domnul foarte míniat a poruncit moldo- 
venilor săi să-i ucidă pe turci, atît pe cei care veniseră din partea sultanului, 
cât si cei ce locuiau pe lîngă dinsul". 

Domnul Moldovei a intrat în tabăra în acest chip: mai întîi pan 
Tyszkiewicz (care venea din Polonia spre tabăra noastră și se întilnise cu el 
în Moldova la două mile de Nistru), cu oamenii săi, avînd atunci 400 de 
cazaci, iar pedestrași 200, iar după pedestrimea lui pan Tyskiewicz urma 
pedestrimea domnului în număr de 1008, după pedestrime, halebardo lui 
cu bárbi lungi, în număr de 17, iar după ei însuşi domnul pe un cal rotat, 
frumos împodobit, hamurile de pe el erau largi de o jumătate de palmă, 
de argint aurit bătut cu pietre scumpe, şeaua persana, de catifea roşie, 
arcul selei era de argint aurit, acoperămîntul calului era de catifea roșie, 
cusută cu aur, scările mari, late de cinci degete, de argint aurit. El însuşi era 
îmbrăcat cu un caftan lung pînă la picioare de brocart de argint albastru, 
peste care avea o mantie scurtă de catifea roşie, cáptugità cu samur, și peste 


4 Gaspar Gratiani (1619—1620). 

5 Osman al II-lea (1618—1622). 

6 Scena care urmează concordă în linii mari cu ştirile trimise din Varşovia la Roma de 
către nunțiul papal. Pentru o versiune mai senzaţională vezi mai jos, în anexă, povestirea lui 
Malbi (Moncalbani), care seamănă cu o scenă similară din relaţia lui Sivori despre Petru 
Cerce]. Vezi în volumul de fati și biografia lui Montalbani. 

7 Pentru împrejurările mazilirii lui Graţiani, vezi în afară de Miron Costin și relatările 
cronicii anonime armeno-kipciake privind războaiele turco—polone din 1620—1621 (An 
Armeno-Kipobak Chronicle on tbe Polisb—Twurks Wars in 1620—1621 (ed. E. Schütz), Buda- 
pest, 1968, pp. 42—45). 

9 Si la Miron Costin, și la Montalbani aflăm cifra de 600 de oameni aduși de domn 
în tabără. Probabil cá acea sută menţionată în „Descrierea“ aceasta polonă se referă la 
numărul de ostași care au defilat în alaiul domnului și nu la numărul ostașilor aduşi de el. 
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această o ferezie? de catifea roşie càptugità cu blană de sobol cu un guler 
lung pe care se vedeau fluturi de argint. În cap avea o căciulă de ratifea 
roşie căptușită cu blană de sobol, la sea айгпа un buzdugan de argint aurit. 
În jurul lui mergeau pe jos 6 scutieri cu cizme galbene de safian, îmbrăcați în 
caftane roşii cu falduri lungi şi cu tichii de atlas galben, avînd în vîrf cite 
o stea de argint, erau încinși cu brie largi de argint de care atírnau și 
tolbele, iar în mîna cealaltă ţineau cîte un ciocan încrustat cu argint. 

Acolo le-au ieşit în $ntimpinare ai noştri la un sfert de milă: panii 
hatmani amâîndoi!0, panii polcovici, panii rotmiștri, toți ,,tovaràgii"!! foarte 
împodobiți, strălucind de aur $1 de argint. Apoi mergînd spre tabăra noastră 
unde erau desfășurate steagurile si praporele, domnul Moldovei mergea la 
stînga, iar domnul cancelar la dreapta. Cînd au intrat în tabără, s-a sunat 
acolo din trimbiţe, s-a bătut din tobe şi s-a tras cu tunul. Descălecînd, 
domnul Moldovei s-a dus să asculte liturghia în cortul domnului cancelar. În 
acest timp au zburat lăcustele şi s-au lasat toate peste tabără. În aceeaşi zi 
seara a fost o ploaie așa de mare încît nu am putut sta în corturi!?, 

// 8 <septembrie>. Acolo am serbat liturghia naşterii maicii domnului 
51 în aceași zi domnul Moldovei a fost ospătat solemn de domnul cancelar. 

9 <septembrie>. Am pornit din acel loc și ne-am oprit între dealuri 
care se numesc Delidolina?, la 4 mile, şi am stat la prînz, apoi am mers 
3 mile mari pe rîul Prut. 

10 <septembrie>. Am mers peste dealuri mari şi am făcut 2 mile. 

11 <septembrie>. După 2 mile de mers s-a făcut ziuă și ne-am oprit 
între dealurile care se numesc Delidolina. Acolo a defilat în fata cancelarului 
oastea lisovţilorit în număr de 1700, în fruntea lor era căpetenia «lor» pan 
Rogawski. 

12 <septembrie>. Abia s-a făcut ziuă și am mers 4 mile printre dealu- 
rile care se numesc Delidolina şi seara am sosit la Tutora, în șanțurile de 
slăvită amintire ale panului Zamoyski'5, îndată lîngă Prut. 





9 Haină de deasupra, fără brîu, folosită în Polonia veche. 

10 Zolkiewski $i Koniecpolski, 

11 Nobilii oșteni din steagurile de călăreți. 

12 Sublinierea acestor semne rele însoțind venirea în tabără a lui Graţiani aparţine 
probabil unui alt moment, posterior aceluia al descrierii de mai sus, care se încheia, probabil, 
cu menţiunea despre liturghia din cortul lui Zolkiewski. 

13 Nume compus din Dolina == vale si numirea píriului Delea care trece de la Chiş- 
căreni, Pirliţi etc. și se varsă în Prut, la Ungheni. Aici este desemnată întreaga această vale 
deluroasă. 

14 Cazaci din Lituania. Nume dat inițial mercenarilor vestitului condotier lituanian 
Alexandru Lisowski, cunoscut și din războiul moscovit, Ei luptau în diferite campanii ale 
Habsburgilor, în Boemia, Ungaria și chiar Italia, fiind vestiți pentru vitejia și pentru 
jafurile Tor. 

15 Pentru descrierea campaniei conduse de el în 1595 contra tătarilor și a Їп<сйипаг lui 
Ieremia Movilă, vezi Călători, HI. Jurnalul de campanie al acestei expediţii din Moldova. 
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14 <septembrie>. S-a dat poruncă să se înnoiască vechile santuri, 
dindu-se în seama fiecăruia cîte <o parte de> trei coti de fiecare cal. 

17 <septembrie>. La răsăritul soarelui s-a tras cu tunul în tabăra 
noastră în semn de alarmă. 

18 <septembrie>. Un ceas după răsăritul soarelui oastea turcească s-a 
ivit pe deal nu departe, în fața taberei noastre; altă oaste tătărească а sosit 
pe dealuri, nu departe. de corturile turcești. După aceea la prînz, au început 
din amîndouă părțile să iasă hărțuială şi după-amiază le-a mers destul de bine 
<ostaşilor> noştri, atunci au sosit destul de mulți tătari și turcii au intrat 
în luptă. Și domnul cancelar a poruncit ca fiecare polcovnic cu polcul său 
să stea în tabără sub arme, și Їп această tabără erau 4 porţi, iar domnii 
polcovnici erau de asemenea patru; erau aceștia: pan Balaban staroste de 
Winnica; рап Kalinowski staroste de Camenița, pan Straz staroste de Haliciu, 
cneazul Korecki; a poruncit ca fiecare polcovnic să stea cu polcul lui la poartă, 
iar polcul era de 500 de lăncieri călări sau mai mult, afară de cazaci. În acest 
timp duşmanii au început să atace cu mare înverșunare tabăra lisovţilor 
(care sedeau la capătul taberei noastre, Ја mîna dreaptă, îndată deasupra 
Prutului). Lisovţii au fost respinși de mulțimea tătarilor, pînă ce le-a venit 
în ajutor steagul de cazaci al panului ,strajnic^!9 Ujazdowski, din polcul 
panului Balaban staroste de Winnica, care a ieşit din tabără cu mare avínt și 
strigăt. Si acum panii polcovnici ai noștri au Început să iasă din tabără cu 
polcurile lor, iar păgânii văzînd aceasta s-au tras înapoi. După aceea a căzut 
seara şi lisovtii s-au aşezat în tabăra noastră. 

19 <septembrie>. Domnul cancelar a dus toată oastea!” împotriva cortu- 
rilor turceşti, alcătuind înainte de prînz două tabere mici de care, pe laturile 
taberei noastre. Dar nu s-a ajuns la luptă și nu a fost chip să dai cu lankea, 
căci era un şanţ larg, în care se agezaserà mai bine de 1 000 de ieniceri. 
Dincolo de acest sant, nu departe de tabăra lor, stăteau turcii în ordine; erau 
trei polcuri mari. Si astfel vazînd ai noştri această cursă, polcovnicii cu panul 
cancelar ne-au poruncit să nu purcedem mai departe, socotind că ar putea 
să пе ducă asupra dușmanului printr-un loc mai bun, ocolind acel şanţ. 
Dar nu era clipa potrivită, căci duşmanul ne pusese mîna în grumaz și pe 
lîngă aceasta era pentru noi departe ca să ocolim acel gant, şi dacă am fi 
vrut să pornim din acel loc, s-ar fi putut ivi mare învălmășeală între noi toţi, 
şi dușmanul s-ar fi putut folosi de acea împrejurare împotriva noastră. Noi 
am stat deci multă vreme degeaba. Între timp tătarii (necrezînd că // am putea 
să le stăm împotrivă), s-au adunat їп masă și ne-au atacat dintr-o parte la aripa 


16 Dregător polon, însărcinat cu paza unei cetăţi si care este sub ordinele palatinului. 
17 Pentru efectivele lui Zolkiewski, vezi Miron Costin, ор. cit, p. 69. Pentru 
acestea și alte amănunte, vezi: An Armeno-Kipcbak Chronicle ..., pp. 45—49. 
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dreaptă, iar moldovenii/, fugind de la noi si trádind pe domnul lor care 
se afla la noi, ne-au lovit cu un strigăt mare la aripa stingă, însă cu 
ajutorul lui Dumnezeu, n-au putut face nimic nici într-o parte, caci pedes- 
trimea acoperită de care a tras cu puştile si cu hacoviţelei?. Duşmanul, 
văzînd deci că-i este greu să spargă oastea noastră, s-a retras ruginat de pe 
latura care era bine întărită cu care. Atít tătarii cît și moldovenii, urcindu- 
se apoi pe deal si privind mult timp oastea noastră, şi înțelegînd că noi nu 
putem sa trecem mai departe peste șanț către ei, au aruncat mai întîi de pe 
dealurile acelea о mulțime de săgeți, încît întunecaseră lumina <soarelui>, 
iar apoi s-au lovit cu ai nostri cu mare putere, aproape orbește. Unul 
împingea pe altul, cum se mînă vitele; de voie de nevoie au trebuit să lupte, 
de vreme ce erau împinși de la spate și mai ales s-au năpustit asupra steagului 
hatmanului de cîmp’, care se afla în frunte. De îndată се a fost ucis stegarul, 
pan Boczkowski a luat steagul și sub același steag au fost uciși porucicul Stan, 
pan Karnkowski, pan Fredro şi mulți alții. Tot acolo a fost lovit steagul 
archebuzierilor nemți ai panului Dinof?! si el însuși a primit două lovituri; tot 
acolo a căzut рап Wrzesc, rotmistru de husari, cu 12 ,tovarági^?*; de asemenea 
pan Krzystov Kostocki, rotmistru de cazaci, care a căzut între ei ucis, tot acolo 
a fost ucis Owakov, rotmistru de cazaci. După aceea, a venit steagul panului 
Tyszkiewics și după el alte steaguri, atît de husari, cît şi de cazaci. Vazind 
aceasta duşmanul, adică tătarii şi moldovenii, acum foarte slăbiți, au început 
să fugă în chip viclean, vrînd să ne atragă spre acel șanț în care se ascunse- 
seră ienicerii, iar dincolo de acel șanț stăteau polcurile turceşti, precum am scris 
mai sus. Ai noștri si începuseră să gonească după ei, dar văzînd această cursă, 
au strigat са să ne oprească pe loc. Deci, ai noștri oprindu-se În ordine, 
domnul hatman a poruncit să ne retragem spre şanţuri, căci se lăsase seara. 
În timp ce ai noştri se retrăgeau spre șanțuri, tătarii și moldovenii au lovit 
din nou, tăind multă pedestrime și punînd mîna pe tabăra cea mică, pe care o 
apăra pedestrimea Împreună cu 6 tunuri și cîteva hacoviţe. Atunci au căzut 
vreo 2500 de păgîni, iar dintre ai nostri au căzut 100, mai ales din pedestrime. 
Mulţi dintre ai noștri au fost răniți și loviți de gloanţe, printre care: pan 


38 Gratiani nu-și declarase dinainte intenţiile, ci pusese ţara în faţa unui fapt îndeplinit, 
Dar efectivele foarte slabe ale polonilor erau coplesite de numărul turcilor și mai ales al 
tătarilor. Trezirea a fost tot atit de «ши pentru moldovem în faţa pieirii inevitabile, cît 
şi pentru polonii încercuiți în tabără. Reacţiile au fost oarecum similare. Trebuie totuși sem- 
nalat faptul că relaţia lui Jakowski, avînd la bază același jurnal de campanie (vezi coinci- 
denya perfectă a datelor si însemnărilor), nu menţionează acest atac (?) al moldovenilor (vezi 
mai jos, o, 469). E probabil că el s-a mărginit la rspingerea acelora din tabără, care ar 
fi vrut să le oprească plecarea, 

19 Un fel de bombarde mici — obuziere. 

20 Stanislav Koniecpolski. 

21 Denhoff, polcovnic german în armata polonă. 

#2 Vezi mai sus, n. 11. 
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Zólkiewski staroste de Robieszow, pan Luca Zólkiewski?*?, pan Balaban 
staroste de Winnica, pan Malinski si alti тий. 


20 <septembrie>. S-a făcut sfat ca sà ne retragem sub formă de tabără 
<de care>, dar pînă seara n-au izbutit să alcătuiască această tabără; dar unii 
totuși şi-au îndeplinit dorința lor, căci îndată ce a început să se înnopteze, 
<cum> stăteam pe valurile de apărare, ei îndată au sărit în Prut, şi anume: 
starostele de Camenița, domnul Moldovei — căci pielea lui era în joc — fiul 
voievodului Podoliei, Tyszkiewicz, Bucioc?4 şi foarte mulți alții după ei. 
Unii s-au înecat, iar alții trecînd Prutul înot, au căzut în mîinile duşmanilor. 
Şi anume s-au înecat aceştia: domnul Moldovei?, starostele de Camenița?6, 
fiul voievodului Podoliei si alții foarte mulți. După ce au trecut Prutul, l-au 
prins pe Tyszkiewicz si împreună cu el pe Bucioc. Таг pan Odrzywolski cu pan 
Chmielecki*?" și cu un grup mare de oameni au trecut dincolo de tabàra 
turcească, unde au căzut peste straja turcească: unii au scăpat //, alții au 
pierit. În acest timp în tabăra noastră, la două ceasuri din noapte, era o 
mare învălmășeală şi tulburare, căci unii dintr-ai noştri răspîndiseră zvonul 
că domnii hatmani ar fi trecut rîul ре un bac cu un mic grup de oameni si аг 
fi plecat spre Polonia. Şi astfel ai nostri, neștiind nimic sigur despre, cele ce se 
petrec în tabără, s-au repezit cu toții spre Prut, încît au rămas în tabără 
numai carele si ceva pedestrași, care, după се luaseră tot ce voiseră, au început 
să deshame caii de la căruțe. După ce toţi ai noştri au ajuns la Prut — 
neștiind | încotro să apuce şi văzînd cà mulți dintre ei se înecaseră, iar alţii care 
trecuseră înot căzuseră în mîinile dușmanilor — văzînd că sînt „părăsiţi, 
alergau încoace si încolo călări, fără vreun rost. Peste cítva timp a venit si pan 
Kazanowski??, ca să-i roage în numele domnului cancelar??, să se ducă în 
spatele valurilor de apărare. Între timp tătarii alergau (strigind: hala, hala). 
Dec întorcîndu-se în tabără cu pan Kazanowski, au înconjurat corturile 
domnilor hatmani, vrind sà vadá dacă «el^ este sau nu <acolo>, căci nu 
aveau încredere. Atunci a ieşit domnul hatman și a spus: „Vā rog pentru 
Dumnezeu, să mergeţi înapoi la valurile de apărare“ I Apoi stergindu-si 
ochii, a spus din nou: „Sà ferească Dumnezeu ca eu să và párásesc, asa cum 
credeţi voi. Dacă nu credeți, atunci din fiecare steag de oșteni să alegeți un 


2 Luca Zólkiewski, fiul hatmanului Stanislav Zólkiewski. 
24 Costea Bucioc, mare vornic al “Ţării de Jos. Miron Costin îi deplinge soarta si il 
pomeneşte cu íntristare ca un spirit ponderator și un om de omenie. 

Pentru soarta lui Сгаџапі, vezi in anexă discutarea. textelor lui Malbi (Montalbani) 
şi Jancovié, pretinși martori direcți şi participanți activi ai plecării sale tainice din tabăra 
polonă. 

% Kalinowski. 

21 Hmielecki, comandant de cazaci. 
28 Comandant de cazaci. 

29 Stanislav Zólkiewski. 
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«tovarăş» care să mă păzească“. Atunci s-au liniștit puțin; această tulburare 
a ţinut mai bine de patru ceasuri în timpul nopții. 

21 <septembrie>. Ai nostri văzînd că se înecase o mai mare parte din 
oştire decit cea care pierise în luptă, l-au sfătuit pe domnul cancelar să 
înceapă oarecari tratative cu duşmanul. Dar domnul cancelar, văzînd cà 
acele tratative erau zadarnice, deoarece duşmanul ştia tot ce se petrece în 
tabăra noastră, de la cei ce trecuseră Prutul înot şi fusesera prinşi de duşmani, 
vrînd totuşi să facă întru totul pe voia oștirii şi pentru linigtirea sufletelor 
tulburate, a început negocieri. Deci a trimis la Iskender pasa pe pan Druzbic, 
iar în acest timp s-au ivit oștile turcilor, tătarilor și moldovenilor nu departe 
de tabăra noastră. Erau aşa de mulţi încît nu-i puteam cuprinde pe toţi cu 
privirea. Totuşi ai „noştri stăteau de pază pe, va uri, înarmaţi, avînd fiecare 
o chivără, iar în mînă o carabină sau muschetă. „91 ei se înfrățeau cu ai noștri, 
spunînd: „Îmi eşti frate, îți sînt frate“. Iar noi de asemenea vorbeam cu ei, 
căci stăteau foarte aproape de tabăra, noastră $1 se apropiau де ea cu încetul: 
„Tu nute apropia de noi, căci vei pieri“, <spunea> fiecare dintre <ostasi> 
noştri, arătîndu-le carabina sau muscheta. De asemenea unii dintre ai noştri, 
care ştiau turcește, vorbeau cu ei, ieșeau, își dădeau bună ziua, îşi dădeau 
mina, beau rachiu cu ei, iar tătarii ne cereau de-ale mîncării, vrínd să afle 
dacă avem ceva. Deşi ai noștri aveau foarte puţin, iar alții aproape nimic, 
le aruncau totuşi peste şanţ, unii brînză, alții pîine, iar alţii carne de cal, pe 
care ei le luau şi <ne> mulțumeau. 

Deci cînd pan Druzbic a ajuns la ei, aceştia ne-au cerut să lăsăm pe loc 
în tabără toate, atît caii de oaste, cît si carele și tunurile, ŞI să plecăm pe jos. 
Pe lîngă aceasta, ne mai spuneau glumind cu noi — căci le dădea mina să 
glumeascà — ştiind că mulți oameni ai noştri pieriseră (unii, se Înecaseră, 
alții fugiseră, alții căzuseră în míinile dușmanilor): „V-aţi rătăcit pe, aici, 
vă vom călăuzi pînă la Camenița: Iskender paşa va merge după „Noi iar 
Galga sultanul% inaintea voastră“. Deci domnul cancelar văzînd că nu va 
legi nimic din aceasta, i-a lăsat în pace şi n-a mai făcut nimic. Însă duşmanul 
se apropiase de tabăra noastră, prefăcîndu-se că vrea să trateze cu noi, ca să 
poată privi din toate părțile // cum să ne poată înfrînge. Au văzut însă cà ега 
greu să înceapă ceva Împotriva noastră, căci valul de apărare era înalt și 
șanțul adînc de o lancie; ne-au lăsat în pace şi au plecat fără să facă nimik 
şi trăgînd asupra noastră cu arcul, iar noi de asemenea am tras într-Înşii cu 
pugtile. Scurt timp după aceasta Iskender pasa a trimis din nou la noi, ca 
să-i dăm 30 000 de zloți roșii, <spunînd> „Noi ne vom retrage de lîngă voi 
şi vom merge fn Ungaria, căci nu am fost trimiși aici de stăpînul nostru 


30 Titlu purtat de fratele imediat următor al hanului tătarilor. Aici e vorba de Devlet 
Ghirai, sultan, fratele hanului tătar. Vezi Naima, Tarikh, p. 180. 
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sultanul ci «am venit? în ajutorul lui Gabriel Bethlen“?! La această 
<propunere> domnul cancelar a primit să le dea 10000 de galbeni. Apoi 
s-a lăsat seara. În aceeași zi, dimineaţa, înainte de a începe negocierile, l-au 
tras În țeapă pe Bucioc??, pe care moldovenii îl predaseră tătarilor si l-au 
aşezat ре o movilă nu departe de șanțurile noastre, spre a-l vedea gi noi. 

22 <septembris>. Timp de trei zile, págínii şi-au adunat leșurile de pe 
cîmpul de luptă si alcătuind din ele două grămezi mari, a şasea zi după 
luptă, vineri, au postit si şi-au făcut acolo liturghia lor. Apoi au tras spre 
șanțurile noastre cu tunurile pe care le aveau si cu puștile ienicerilor. 

23, 24, 25 <septembrie>. A plouat ziua $i noaptea. 

27 <septembrie>. Oastea turcească s-a retras în altă parte spre Nistru 
si S-a oprit la o milă de tabăra noastră. 

28 <septembrie>. Noi am îngropat trupurile alor noştri căzuţi în lupte 
şi care se înepriseră de ре urma ploilor. 

29 <septembrie>. Au venit călăreţi de la Iskender paşa, ca să încheiem 
tratative și să ne învoim să le dăm 20000 de galbeni, dintre care domnul 
cancelar a spus că acordă numai 15 000. Ei nu au primit aceasta şi voiau 
să plece făra nici un rezultat; ai noștri însă, Îndoindu-se de soarta noastră, 
au vorbit cu domnul cancelar oferindu-se singuri să-l ajute la aceasta, adică 
să dăm în acest scop restul care ni se cuvenea din solda unui călăreț pe un 
sfert de an. Atunci domnul cancelar a primit să le dea 20000 de galbeni, 
pentru ca lucrurile să fie aşezate temeinic şi să se facă pace între noi: ei 
urmau să ne dea?? două paşale, Cantemir? și Mis Mirza, în schimb noi ur- 
mam să le dăm pe voievodul de Wroclaw si pe pan Malinski. Cu aceste 
<propuneri> s-au dus la Iskender paga. După aceea, s-au arătat în scurt 
timp două steaguri, care <fiind> aproape de șanțurile noastre ne-au trimis 
din nou vorbă, zicînd cà pașalele sînt gata să vie la noi, numai noi să dăm 
cei 20 000 de galbeni, pe care fi făgăduisem. La aceasta, ai noştri au răspuns 
că „Nu vi le putem da de îndată, căci nu-i avem aici, dar veţi căpăta osta- 
teci de ai noştri; iată cei care sînt gata să meargă la voi, pan Potocki si 
pan Malinski“. Aflînd atunci aceasta, păginii au spus clătinînd din cap: 
„De pe urma acestor tratative nu va ieşi nimic, dacă nu ne daţi <banii> 
pe loc“. Din nou le-au oferit ai noştri, mai ales domnii hatmani, polcovnici, 


31 Gabriel Bethlen, principele "Transilvaniei (1613—1629), se afla pe atunci în dușmănie 
cu Habsburgii din Austria, participînd, ca adversar al lor, la războiul de treizeci de ani. 

33 După Miron Costin, el ar fi fost dus legat la turci, de către finul său, la care se 
refugiase, 

33 Ca ostateci pentru cei doi împuterniciţi poloni, veniţi să trateze. 

34 Cantimur, Cantemir Mirza, conducător al tătarilor răsculați contra hanului Crimeii, 
stăpînea Cetatea Albă si Chilia şi în general Bugeacul, avînd legături strînse cu Silistra. El 
pustieste în fiecare an Moldova și Тага Românească. Pentru veleităţile sale de independență 
este ucis de turci. 
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rotmistri, tot ce aveau: argint, postavuri scumpe căptușite cu blănuri de 
sobol si alte lucruri scumpe, făcînd din ele o grămadă mare. Nu au voit 
$i au plecat fără nimic. După acesa, în scurt timp au venit iar <trimisi> 
de la Iskender pasa, poruncind ca nici unul să nu îndrăznească să iasă din 
şanţuri fără ştirea lui, adică a lui Iskender pașa, căci pe unul ca acesta 
va porunci să-l taie sau să-l tragă în țeapă. Atunci ai noștri au înţeles cà 
păgînii au făcut toate acestea dinadins ca să afle dacă noi sîntem statornici. 
Totuşi nu au izbutit, căci domnul cancelar văzînd la ce se ajunge cu aceste 
negocieri, şi toată oastea convingindu-se despre aceasta, însuși cancelarul a 
hotărît să plecăm ín chip de tabară de care, căci nu se putea altfel. 

/ [| 30 <septembrie>. În ziua sfîntului Mihai, cu trei ceasuri înainte de 
lăsarea serii, am pornit din șanțuri în chip de tabără de care... <rinduita 
de» cneazul Korecki% în acest chip: mai întîi a adunat toţi caii noștri 
împreună, după aceea carele cu tezaurul mergeau în jurul cailor, iar pe 
lat <erau> șase care şi în lung 100, ca în cimp deschis carele să treacă 
pe toată lăţimea, iar unde era loc puţin sau trecerea rea, ele să se întindă 
în lungime; mai erau si 200 de boi. Pe care încărcaseră bucăţi de lemn, 
acoperite cu pînză, pentru ca tabăra să se arate astfel mai mare. Таг noi 
în jurul carelor, mergeam în următorul fel: înainte, în față, mergeau cinci 
tunuri mici $ cîteva hacoviţe, iar pe lingă ele mergea, pedestrimea polonă în 
număr de 200 şi cea nemţească din Forensberg în număr de 100%. După 
aceștia, cinci tunuri mici şi cîteva hacoviţe; pe lîngă ele înainta pedestrimea 
polonă în număr de cinci sute $i cea nemțească în număr de 50, cu lisovţii. 
Таг pe de lături mergeau steagurile de husari si de cazaci, în trei rînduri; 
noi mergeam pe jos pe lîngă care, fiecare dintre noi ținînd în mînă sau 
pe umăr o carabină sau o muschetă. Si înainte de a ieşi din șanțuri, ne-am 
jurat să ne apărăm <luptînd> pe jos, iar cine ar îndrăzni să încalece, 
afara de bolnavi sau răniți — pe unul ca acela aveam poruncă să-l uci- 
dem??, După ce am ieşit bine din șanțuri, păgînii au coborit îndată de pe 
deal, unii au năvălit asupra șanţurilor pentru а prăda, pentru că lăsasem 
acolo cîteva corturi şi cîteva care, iar alții alergau pe dealuri, departe de 
noi, strigind „hala, hala“. Atunci am trecut foarte greu peste rîu? (era 
ceasul unul din noapte), coborînd coasta repede a dealului, am trecut apa 
prin vad, unii pînă la bríu, alții pînă la git. Acolo, s-au împotmolit în 
mil multe care ale noastre cu caii. faire timp, рарїпї îşi făceau rugăciunea 
lor. Abia am ieşit din această trecere rea a rîului, am pornit mai departe tot 





35 Lacună în text. 

36 Fratele lui Samuel Korecki. 

37 д niemieckiei 100 х forensberkowy. 

зв Pentru a împiedica eventuale dezertări. 

39 Loc identificat de Miron Costin, p. 73, ca fiind în dreptul satului Scumpia. Pe 
hărțile moderne, acel pîrtu poartă numele de Gírla Mare. 
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dealungul Prutului“, iar in acest timp păgînii se ocupau de pradă, căci 
atunci multe care ale noastre se împotmoliseră în mil. 

1 <octombrie>. Îndată ce a răsărit soarele, ne-am oprit pe Prut (!) 
la o depărtare de două mile. Acolo păginii, fără să ne dea o clipă de 
răgaz ne-au atacat Îndată, si turcii mai ales voiau în același timp să rupă 
tabăra pe la spate cu lăncile. Dar pedestrimea nemţească cu pugtile și cu 
cîteva tunuri mici, pe care le aveau cu ei, s-a îngropat într-un șanț, care era 
acolo, nu departe de Prut, unde fiind ai noștri atacați <cîndva>, făcuseră 
acel șanț sau unde fusese vreodată o cetate. Acolo oastea turcească fiind 
foarte aproape de acel șanț «dar neștiind de el^ s-a apropiat la o depàr- 
tare de o lovitură de puşcă, iar nemţii atacîndu-i iute, au început să tragă 
cu pustile. Dupà aceea, neizbutind «turcii? ci dimpotrivă suferind mari 
pierderi, printre ai lor, s-au retras cu rușine“! şi şi-au așezat tabăra pe dealuri 
nu departe de tabăra noastră. Iar la noi, în acest timp a mincat fiecare ce 
avea şi mai ales carne de cal; dar neavînd cu ce s-o frigem, am fost nevoiţi 
să ardem ceva printre care și cîteva corturi gi s-o frigem la focul acesta. După 
aceea urma să pornim tocmai către seară, dar un moldan a fost prins 
nu departe de tabăra noastră; el ne-a spus că duşmanul ne-a pregătit о cursă, 
a făcut un şanţ mare, în care a așezat ieniceri și a pus, citeva tunuri ре 
unde urma să trecem. Şi astfel a trebuit să așteptăm pînă s-a întunecat / / 
bine si în loc de а o lua la stinga, ne-am îndreptat spre dreapta și astfel 
am ocolit acea cursă. 

Abia s-a făcut ziuă gi ne-am oprit la marginea unui iaz, cu un ceas 
înainte de a se lumina de ziuă. Acolo, oastea turcească, nedîndu-ne timp sa 
rásuflam, ne-a lovit ЇпЧаїа cu toatá puterea, dind asalt timp de cíteva 
ore, dar a trebuit sà se retragá cu pierderi. Si văzînd hotárirea „noastră, 
pe care își dădeau seama са nu o vor, putea infringe si avînd în urma 
lor ajutoare mari, pe care le așteptau în fiecare ceas, ca să nu ne lase să 
plecăm Între timp, Galga sultan a trimis vorbă domnului cancelar să în- 
cheie negocierile pe care le începuseră la Țuţora. Deşi ei o făceau în chip 
prefăcut, totuși acesta a trimis la ei pe pan Druzbic. 


2 <octombrie>. „Galga sultan avînd la el ре Druzbic, le-am trimis 
vorbă ca să ni-l trimită înapoi pe Druzbic; ne-au răspuns că-l vor trimite, 
după ce Galga sultan se va sfătui cu Iskender pașa. Însă cît a ţinut sfatul 
lor, ne-au atacat din toate părțile, de dimineaţa ріпа seara. Cu ajutorul 
lui Dumnezeu însă nu au avut nici О bucurie, ci dimpotrivă, vàzind ei că 
au pierderi mari, <căci> le-am luat și două tunuri, cu care ne pricinui- 


40 Greşeală în loc de Răut. 

41 Acest ultim succes al convoiului în retragere ar coincide cu alineatul 29 din Miron 
Costin. Dar în realitate „leşii“ erau departe de a se simţi „fără пісі o grijă, tare şi semeyi", 
căci erau sleiți de puteri. 
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seră mult rău de pe un deal mare de dincolo de iaz. Pedestrimea nemyeascá 
mergind cu pustile sub zágaz cu mare iuțeală, s-a repezit la cei ce erau pe 
lîngă tunuri, mai ales ieniceri, i-a nimicit trágind cu pustile luîndu-le si 
cele două tunuri. Si astfel datorită acestei mari înfrîngeri a acelora, ai 
noştri au căpătat încredere, încît în cele din urmă chiar unii au ieșit din 
tabără împotriva lor; însă domnul cancelar, văzînd aceasta, a ieșit el însuşi 
din tabără după ei şi le-a poruncit să se întoarcă înapoi. Totuşi n-au trimis 
înapoi pe pan Druzbic. După ce ne-am odihnit puţin, am pornit către seară 
Chiar împotriva corturilor turcilor, care au fost nevoiţi să ne lase să trecem. 

' 3 <octombrie>. Cu două ceasuri înainte de ziuă ne-am oprit la гїп, 
lîngă un sat ars de păgâni (căci peste tot oriunde mergeam, ziua şi noaptea, 
din toate părțile ardeau şi se prefăceau în cenuşe satele, ariile, stogurile de 
fîn, gardurile, chiar şi iarba). Acolo însă ne-au lăsat în pace, dar nu aveam 
ce minca; am fost nevoiți să tăiem caii slabi, care ne mai rămăseseră şi astfel 
să ne hránim cu carne de cal, pe care o tăiam în bucăţi ce le înfigeam în 
săgeți, din cele ce le adunaserăm de la tătari, cu care trăgeau în noi, și după 
aceea frigînd «carnea? deasupra fumului, o mîncam. Îndată la sosirea serii, 
am pornit la drum, iar păgînii se ţineau prin împrejurimi; de departe, 
tătarii mai ales, abia aşteptau să pună mîna pe carele care se împotmoleau 
la trecerea noastră prin vaduri. 

4 <octombrie>. Era vremea prínzului, cînd ne-am oprit pe rîul Răut, 
pe cîmpuri uscate, pline de lăcuste, pe o căldură mare şi ne era foarte greu 
şi din pricina marșului şi a soarelui și a fumului cu care ne înăbușeau pă- 
inii. Cu айт mai mult, cu cît nu puteam avea apă şi trebuia s-o luăm din 
Бн şi asa o beam. Foarte mulți cai au crăpat atunci de sete și cînd' ne 
opream, mîncau pămînt. După aceea, către seară, cînd urma să pornim mai 
departe, ne-au lovit cu mare putere turcii dinapoi și tătarii din lături, iar 
ai noştri începuseră să slăbească în fața turcilor, însă a venit pedestrimea 
nemteascà cu pugtile si i-a risipit, încât au fost siliți să se retraga cu rușine, 
fără să facă nimic. După aceea, la un ceas din noapte, am pornit mai de- 
parte $1 am dat îndată de о trecere grea, unde păgînii ne-au luat multe 
care, ce se împotmoliseră în mil. 

5 <octombrie>. Odată cu răsăritul soarelui, am trecut rîul Răut; // 
acolo păgînii au răpit iarăşi multe care de ale noastre. La prînz ne-am 
oprit pe un rîu, unde tătarii arseseră un sat mare și cîteva curți mai bune, 
unde păginii ne-au lăsat în pace, iar noi ne-am odihnit. Ne-am hrànit mai 
ales cu varză, căci s-a întîmplat să găsim o grădină mare nu departe de 
tabăra noastră. Abia am văzut-o, şi aproape toată oastea a năvălit acolo; 
a mîncat varza cu cotoare cu tot, încît a rămas numai pămîntul negru și 
astfel au míncat-o unii crudă, alții încălzind-o în chivere împreună cu carnea 
de cal în fumul de pe focul de mărăcini, căci nu aveam lemne. 


457 


www.dacoromanica.ro 


p. 498 


Seara am pornit și am mers toată noaptea, cu mari pierderi, căci mulți 
oameni istoviți de mers, de foame şi de somn, în timpul acestor două nopți 
şi două zile, leşinau, alții mergínd în somn, cădeau ca morți de oboseală si 
voiau mai bine să doarmă şi sa cadă în míinile paginilor, decît să se deştepte 
şi să se scoale. Așa au fost cele trei nopţi (din urmă), și au fost cele mai 
grele. 

6 <octombrie>. Abia s-a făcut ziuă și păgînii ne-au atacat din toate 
părțile lîngă satul ars, şi am fi vrut mai bine să ne oprim lîngă acel sat 
care ardea, dar era foarte greu, deoarece ienicerii trăgeau asupra noastră 
din puştile lor de pe o movilă, pricinuindu-ne grele pierderi, astfel că a 
trebuit să mergem mai departe. Totuşi deşi pornisem, раріпіі nu ne-au dat 
pace; ne atacau cu toții din toate părţile și am fi fost bucuroși să ne oprim 
la vreo apă, caci toată oastea era atunci istovită, dar nu se afla nici o 
apă. A trebuit sa umblăm toată noaptea; de o săptămînă mergeam peste 
cîmpuri uscate şi pe lîngă aceasta era şi o caldura mare; însă n-am putut 
găsi nicăieri ара. Între timp s-a lăsat seara și ne-am oprit lîngă o arie, 
niciunul dintre ai noștri nu-și mai simțea picioarele și nu putuserăm afla 
nicăieri apă. Aprindeam tocmai focurile cînd păgînii ne-au atacat cu mare 
înverșunare, vázíndu-ne aproape sleiți de putere, încît am fost nevoiți să 
stingem focurile şi să pornim mai departe spre Nistru, care se afla la o 
depărtare de doua mile bune. După ce ne-am urnit din acel loc a început 
să se rupă tabăra, căci niciodată nu umbla tabăra în ordine în timpul 
nopţii, pe cînd în timpul zilei mergea ceva mai bine. Pricina risipirii de 
atunci a taberii a fost aceasta: cînd am plecat de la Tutora între detașa- 
mentele de cazaci erau mulți tilhari. Mai ales cazacii ucrainieni“? cum sim- 
țeau că cineva are argint, haine scumpe sau altceva la căruță, îndată ce se 
făcea noapte, sau daca se întîmpla o trecere grea prin vaduri, sau cînd tre- 
buia să coborim un deal abrupt cu carele, atunci răsturnau carele gi furau 
totul. După aceea, cei cărora li se prădaseră carele, se duceau la domnul 
cancelar şi-i spuneau totul. Domnul cancelar le răspundea: „După ce vom 
ajunge la Nistru, atunci fi vom căuta pe toţi“, căci şi lui si multor rotmistri 
li se furase mult argint. Aceia aflînd aceasta, se vorbiseră între ei, spunînd: 
„Dacă au să ne caute ре toți la Nistru, mai bine să fugim noi singuri din 
tabără spre Nistru“. Deci, abia au trecut de aria pe care o arseseră păgânii, 
şi cazacii au si fugit din tabără pe cai, precum am scris mai sus (aceasta 
a fost la ceasurile două din noapte), îndreptindu-se spre Nistru, căci ei 
cunoşteau bine locurile din Moldova. După aceea, unora dintre ai noștri 
li s-a părut cà hatmanii au plecat pe drumul cel mare spre Nistruf? si s-a 


42 Se face deosebire între acești cazaci si ceilalți. Zaporojenii erau cei mai Îndrăzneţi, 
dar și cei mai prădalnici. 
43 S-ar părea că s-a repetat si aici scena din noaptea fugii lui Korecki, Kalinowski etc. 
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produs o mare învalmașeală între ai noștri şi s-a stirnit o mare zarvà їп 
tabără. Dușmanii bágind de seamă că unii dintre ai noștri fugiseră din tabără 
şi că, tabăra se rupsese În cîteva părţi, ne-au lovit pe la spate, <cu> mari 
strigăte şi cu toată // puterea. Au luat îndată tunurile, care se aflau în 
urmă. Ai noştri nu putură să le ўпа piept, căci aproape toți erau leginati 
de oboseală; şi văzînd că au căzut mulți dintre noi <> auzind pe lingă 

aceasta cà pe unii fi omoară ŞI îi leagă, în mijlocul văiecărelilor ŞI striga- 
telor alor noştri ne-am dus cîţiva la haman să ns sfátuim. ce sà facem 
de acum înainte; unii strigau: „ба mergem pe drumul mare“, iar domnul 
cancelar voia să mergem în chip de tabără. „Însă ai noştri au strigat că acum 
este greu s-o mai Întocmim, căci tătarii pătrunseseră în tabără. Atunci in- 
signa care era deasupra cortului cancelarului a fost aruncată jos (era o 
căciulă cu pene de ѕїги în vîrf). Atunci s-a spus că domnul cancelar a plecat 
în mod sigur, $i s-a produs, altă învălmăşeală şi între ai noştri. Unii credeau 
cà toți au pierit, alții că tătarii erau stăpîni pe tabără. Neștiind ce să facă 
au trebuit să se risipească; unii s-au îndreptat spre Camenița — si aceștia 
s-au pierdut aproape toți — alții spre Buchasz, la vadul „Prin care intrasem 
în Moldova. Într-acolo se îndreptară cei ce nu voiau să înoate, mai ales 
panii hatmani, polcovnici, rotmistri şi mulți alţii. Cînd au ajuns la acel 
vad, tătarii şi turcii se și aflau acolo; toți cei ce se apropiau, cădeau în 
mîinile pàginilor. Acolo si domnul cancelar, nedîndu-se prins acelor păgâni, 
s-a apărat bărbăteşre împotriva lor cît а putut; mai іп a omorît doi tătari, 
după aceea fiind înconjurat de o mulțime de duşmani, a căzut în mijlocul 
lor. Noi însă câțiva mergând spre Moghilew am răzbătut printre cetele tătă- 
reşti; eram cu toţii împreună trei sute de călăreţi sau mai puţin, din dife- 
rite steaguri, Deci ajungînd la Nistru, cîţiva au pornit spre oraşul Moghi- 
lew, dar unii s-au înecat, iar pe alții i-a luat apa. lar noi care ne arunca- 
sem їп apă după dînșii, văzînd aceasta, ne-am întors, dar în timpul în- 
toarcerii noastre mulți din ai noştri s-au înecat acolo. Ne-am urcat atunci 
pe un deal înal care era în apropierea Nistrului şi ne-am apărat împotriva 
páginilor strigînd la tîrgoveţii din Moghilew, să ne arate unde este vadul 
peste Nistru, ceea ce tirgoveţii , ne-au făgăduit, dar numai după ce se va 
lumina de ziuă, însă pînă, la ziuă mai erau două ceasuri, iar „ріпа atunci 
veneau tătarii şi moldovenii, împotriva cărora a trebuit să ne apărăm. Îndată 
ce s-a luminat de ziuă, a venit la noi un țăran moldovean, care ştia ceva 
rusește; ai noştri văzîndu-l, i-au spus să ne arate vadul, ţăranul ne-a spus 
să mergem după el şi ne-a dus pe maluri abrupte deasupra Nistrului fn 
direcția Cameniţei. Apoi unul dintre ai nostri a spus: „Desigur cà acest 
țăran ne duce la duşmani“. Deci той l-au ascultat pe acesta $1 s-au dus din 
nou acolo, unde stătuseră pe dealul din faţa orașului Moghilew, cum am 
scris mai sus $ încă am lăsat acelui ţăran opt cai. Acolo au năvălit asupra 
noastră moldovenii, vrind să ne prindă, dar ne-am apărat împotriva lor, 
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după aceea unii dintre tovarășii noștri au mai dat un cal pe care-l aveau 
acelui ţăran si l-au rugat să ne arate vadul. Însă între timp moldovenii 
se depàrtaserà de noi, căci în dreptul nostru era un mal pe care nu se 
puteau urca, fără a-și rupe gítul. După aceea, cînd s-au apropiat acei 
moldoveni, țăranul s-a lăsat spre Nistru, iar noi după el, în vreme се mol- 
dovenii trăgeau cu arcul asupra noastră; acolo au fost loviți de săgeți 
doi dintre a1 noștri, dar fără primejdie. Atunci am trecut înot Nistrul, dar 
acolo ne-au întîmpinat 30 de tílhari, care ne-au luat tot, numai pe noi 
ne-au lăsat în viață. Ajungind la Moghilew rămăsesem foarte puţini dintre 
toți câți fusesem <la început> şi după ce ne-am odihnit acolo trei zile, 
am pornit mai departe, unii pe jos, alții călări... etc. Trebuie să înțelegem 
că sub fiecare steag, atît de husari, cit de cazaci erau numai trei sau cel 
mult opt „tovarăși“. Aceste steaguri care au fost în Moldova sînt înșirate 
mai јоѕ4*, Astfel am petrecut de la sfîntul Martint5 pînă la serbarea puri- 
ficării4$, cînd ni s-a plătit solda. În februarie în anul 1621 ni s-a dat 
nouă, celor ce mersesem cu tabăra pînă la Nistru, husarilor, cîte 30 de zloți, 
iar cazacilor cîte 20 de zloți, celorlalți, în dar cîte 10 zloți de cal de husar, 
iar în dar 11 zloți, dar nu făcea cît oboselile noastre. Să fi dat Dumnezeu 
ca acea tara a Moldovei să se fi prăbuşit, înainte ca să fi intrat noi acolo, 
caci acolo şi-au pierdut capul, udîndu-l cu sîngele lor, oameni aleşi şi însem- 
nati, айт hatmani, cât si polcovnici, rotmistri şi soldați bătrîni, iar alții au 
căzut în robie; niciodată Coroana Poloniei nu a suferit o înfrîngere atît de 
mare și de ruşinoasă. 


4 În această copie lipsește lista amintită. 
45 11 noiembrie. 
15 2 februarie. 
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ANONIM POLON" 
DESCRIERE INDIRECTA 


1620 septembrie 23. Camenița 


Dau de ştire despre lupta oştirii noastre cu 
pàgini: Abia am luat loc astăzi în biserica parohială pentru a ne ocupa 
de lucrările dietei <şi> a venit un cazac al starostelui de Camenița si pe 
urmă o slugă a cneazului Korecki, si îndată după aceea treizeci de persoane 
diferite. Fiecare dintre ei, întrebat deosebit, a fost într-un cuget asupra fap- 
tului că hanul tătăresc împreună cu Iskender pasa au venit sub Ţuţora joi“, 
dar nu au atacat cu toată oastea <ci> au navalit sub tabără numai citeva 
sute, cu care ai noştri au dat lupte de hărțuială, dar nu au putut prinde 
limbă. Au adus numai capul unui turc; l-a cunoscut domnul <Moldovei> 


41 După textul polon, publicat in Hurmuzaki, Supliment, II, 2, pp. 474—478 însoţit de 
o trad. fr. Este vorba, precum se poate vedea, de o descriere indirectă, culeasă din gura 
acelor 30 de insi înapoiaţi din expediţie înainte de 23 septembrie, în vreme ce grosul trupei 
se mai lupta cu greutăţi nesfirsite încă şi la 6 octombrie, 

48 17 septembrie. 
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care a spus cà este un dregător de la Tighina. Domnul Moldovei a dat cîte 
o sută de zloți roşii moldovenilor si sîrbilor săi pentru fiecare prizonier, 
<ce l-ar înfăţişa> totuşi nu au putut să prindă nici unul. 

Vineri dimineața, adică la 18 septembrie, a sosit oastea pagínilor şi au 
început să se arate polcurilef? cele mari. Ai noştri au ieşit împotriva lor 
din şanţuri cu о tabără mică alcătuită de о> parte din pedestrime cu 
cazaci şi husari; s-au dat numai lupte de hărțuială mult mai păgubitoare 
pentru păgâni decît pentru noi. : 

Simbatà, 19 septembrie la prînz, a ieşit cea mai mare parte din oaste 
şi cu artileria şi cu pedestrimea iarăşi în forma de tabără s-a dat o luptă 
care a ţinut pînă la căderea serii. Din mila lui Dumnezeu urmarea a 
fost bună, leşuri dese de păgîni zăceau «pe cîmp>. În această noapte 
oastea s-a întors la şanţuri, destul de imbirbstari şi bucuroasă de aceasta 
luptă cu izbîndă asupra dușmanului. 

La 20 septembrie înainte de prînz, duminecă, hatmanii au aşezat oastea 
în linie de Bătaie alcătuind bine tabăra pedestrimii. Domnul hatman de 
cîmp a luat aripa dreaptă, iar stînga cneazul Korecki?. După aceea au 
atacat păgînii cu mare strigăt, fiind în număr şi în putere; se spune că 
erau pînă la o sută de turci. Ai noştri s-au purtat barbăteşte, pedestrimea 
din tabără a pricinuit mari pierderi duşmanilor şi mai ales nemţii, cărora 
li se aduc mari laude, ca si cavaleriei nemţeşti; acolo a fost o ciocnire în- 
verşunată de amîndouă părțile. După aceea ienicerii Împreună cu turcii au 
atacat puternic aripa dreaptă a husarilor, care перийпа sustine atacul, s-au 
retras în şanţuri; cazacii neştiind despre acest lucru au susținut pînă în noapte, 
împreună cu pedestrimea, atacul dușmanilor, cu mari pierderi, căci puţini 
au rămas din <cei> 2 000 de oameni ce formau pedestrimea. Noaptea a des- 
pàrtit pe cei rămaşi şi în cele din urmă ai noştri s-au retras în șanțuri, fără 
a fi biruigi cu totul. 

Domnii hatmani şi domnul Moldovei văzînd «cà s-a făcut> un mare 
gol în ogtire?!, că foarte mulți <ostaşi> sînt răniţi, împuşcaţi de ieniceri, 
şi aproape toți <oamenii sint? înspăimântați şi nemai avînd nici o nădejde 
sau putință de izbîndă, au hotărît :să părăsească tabăra cu care şi corturi 
cu tot, iar șanțurile să rămînă împodobite cu steaguri, focurile să fie aprinse, 
Ғата sa se dea de ştire dușmanului; chiar în acea seară îndată, domnii hat- 
mani au trecut cu bărcile peste // Prut, iar oastea Ínnot; й călăuzeau (!) 
domnul Moldovei şi Bucioc prin „pădurea de fagi“ („„bucovina“) spre Snia- 


49 Termen polon folosit aici pentru unităţile turcești. 

5 Erau doi frați Korecki în oastea polonă, Samuel, ginerele lui Ieremia Movilă, si un 
frate al său. După Miron Costin, p. 73, acesta din urmă a avut un rol mai însemnat în lupta 
de Ја Tutora. 

5! Urmează o versiune fantezistă, menită să ascundă dezertarea ruşinoasă a celor întorși 
mai devreme. 
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tyn?. De atunci nu avem nici o ştire despre ei; toți au nădejde in Dum- 
nezeu cà vor scăpa din această luptà ... 
Din Camenița 23 septembrie 1620. // 


Relaţia a doua53 


Iskender pasa a venit vineri 18 septembrie și s-a aşezat la o milă 
de Tutora; a trimis cîteva mii de tătari spre oastea noastră. Hatmanul5 a 
scos din tabără аца cazaci câți a socotit de nevoie și s-au urmărit unii 
pe alţii încoace şi încolo pînă seara. Către seară, cînd s-a întunecat, au prins 
limbă, căci <hatmanul> făgăduise 200 de taleri pentru aceasta. A spus са 
dacă toată oastea nu este de 120 000, atunci desigur sînt mai mulți și nici- 
decum mai puţini, dar nu au venit încă toți, căci unii au venit abia joi și 
vineri, alții au sosit în timpul nopţii şi ienicerii în număr de 40000 au 
sosit vineri. 

Au atacat după aceea sîmbătă, înainte de prînz, dar nu s-a arătat 
toată oștirea. <Hatmanul> alcătuind o tabără de care, a ieșit cu oastea 
împotriva lor. Abia atunci Iskender-paşa a poruncit tuturor să se arate; 
ochii noștri nu-i puteau cuprinde. Astfel milostivirea sa a pornit împotriva 
lor cu tabăra, cu care a si dat lupta la o depărtare de două aruncături de 
arc de șanțurile noastre. Paşa a aşezat oastea, alcătuind fruntea cu sulitasi 
turci şi ieniceri. Chiar cînd erau să înceapă să se încaere au sărit şi tătarii si 
au acoperit frontul turcilor. Si a fost o luptă aprigă, atît de sîngeroasă, 
încât lesurile alor noştri cădeau peste leşurile tătarilor și aceasta a ţinut 
mult timp; deşi frontul era întins, totuşi leșurile cădeau unele peste alreles?. 
După aceea «turcii», văzînd cà au pierderi mari, au sărit cu toţii și au 
pornit împotriva noastră cu mare năvală. După aceea aripa dreaptă a ta- 
berei de care a hatmanului de cîmp cu 500 de pedestrași nu a mai putut 
să susțină atacul; <dușmanii> le-au rupt <rindurile> şi au măcelărit pe- 
destrimea; <oamenii> s-au apărat cu sabia, dar au fost nimiciţi și au pier- 
dut tunurile; între timp, la aripa stingă se mai băteau cu înverșunare, apoi 
s-au amestecat Între ei asa de mult încît se macelăreau unii pe alji?". Şi 
neputindu-se împotrivi unui număr atit de mare, ai noştri s-au retras sub 
focul puștilor în şanţuri și astfel s-a oprit lupta; ai noștri au intrat iar în 
şanţuri, <dușmanii> s-au așezat la un sfert de milă în jurul trupelor 
noastre. 


52 Pure invenţii în scopul arătat mai sus. 
55 Cuprinsă în acelaşi manuscris. 

М Stanislaw Zólkiewski. 

55 Prizonierul adus de cazaci. 

5% Exagerare vădită. 

51 Pare de asemenea puţin credibil. 
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A doua zi, duminică, ai noştri păzeau numai tabăra iar toate steagu- 
rile le-au aşezat pe valuri. De asemenea oastea cealaltă nu s-a retras, ci 
înainta încet, adunînd de pe cîmp cadavrele din oastea lor; ai noștri de ase- 


menea îngropau pe ai lor. 
Domnii hatmani au poruncit // dupà aceea sà se ia masuri ca oastea 


să aibă gata căruțele pentru a ieşi în chip de tabără de care. Se pare cà 
îndată ce va cădea întunericul vor ieşi... 


www.dacoromanica.ro 


COPIA SCRISORII DE LA DOMNUL 
CANCELAR AL COROANEI CATRE 
REGE, CU DATA DE 24 SEPTEMBRIE, 
DIN TABĂRA DE LA ТОТОКАЗ 


1620 septembrie 24, J'upora 


Dau de ştire mariei tale, despre sosirea sulta- 
nului Serbasza5? pe care-l aşteptam, din clipa în clipa <și> despre care 
maria ta ai fi avut cunoștință, dacă cealalta scrisoare a mea ar fi ajuns. 
Acum o săptămînă au sosit sultanul Galga si Iskender pașa și s-au așezat 
aici, sub tabăra <noastră>. A doua zi, vineri) am avut de furcă cu ei, 
și din fericire, seara, din mila domnului, i-am alungat de pe cîmpul de 
luptă. Această hărțuială între noi a ținut pînă în amurg, cînd ne-am întors 
şi noi și ei în taberele noastre. Însă simbata?! la cererea tuturor cavalerilor??, 


58 După textul polon, publicat de I. Bogdan in Hwrmwzaki, Supliment, П, 2, p. 478, 
însoțit de о traducere franceză, 

59 Neidentificat. 

60 18 septembrie 1620. 

61 19 septembrie, 

62 Rycerstiva. 
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am ieşit în cîmp, la luptă deschisă$, cu oastea în ordine de bătaie; am 
dat lupta cu ei în cîmp, deschis. Această luptă а ținut în chip nehotărit 
şase ore, de Ја prînz pîna în noapte; astfel ei s-au dus la corturile lor, iar 
noi ne-am Întors în tabăra noastră. Aveam nădejde cà vom putea lupta 
şi mai departe cu mai mare putere, Împotriva dușmanului, dar a doua zi, 
adică duminică, o mare parte dintre oamenii noștri, fugind din oştire, neau 
încurcat treaba. Nu numesc deocamdată pe пітепіб*, căci singuri se vor 
da în vileag acolo akei ce ne-au părăsit în chip aşa de josnic. Însă mă 
îndoiesc că vor scăpa mulți, căci au trecut Prutul înnot noaptea si mulţi 
s-au Înnecat $i o mare parte au fost ucisi sau prinşi de dușmani, care i-au 
atacat acolo, în păduricea de dincolo de rîu. Si aceşti oameni răi şi fără 
minte au tulburat oștirea, încît puţin a lipsit ca întreaga oaste să se fi pus 
pe fugă în chip ruşinos şi primejdios. “Împreună cu hatmanul de cîmp si 
cu cîţiva rotmiştri, care au rămas pe lingă noi, am reţinut prin stăruința 
noastră oastea și stăm aici pe locul nostru unde ne aflăm mai aproape de 
dușman decît Varşovia de Uiazdow$5, Sultanul Galga $i Iskender Ji pasa au 
o oaste mare, mai bine de 60 000. Prizonierii pe care i-am luat spun cà vor 
fi 100000; porniseră deadreptul către ţinuturile republicii?, iar noi le-am 
taiat calea, punindu-ne viaţa în cumpănă pentru aceasta si vom face si 
mai departe ce se cuvine unor slugi credincioase ale măriei tale şi unor fii 
buni ai patriei, pentru mai marea noastră strălucire. 

Prevázind toate acestea, am scris de cîteva ori măriei tale despre această 
primejdie, ca să binevoieşti să te gîndeşti la ajutorarea si la întregirea oștirii 
Acum Vremea arată că aceasta este o nevoie grabnică, despre care sînt 
sigur cá maria ta Îşi aminteşte. În <tot> acest timp пе vom purta după 
obiceiul nostru cu dragoste de patrie <înfruntind> orice împotrivire prin 
orice mijloc. 

Domnul Moldovei s-a dus cu acei fugari ai nogtri&", nu ştiu dacă au 
putut răzbate sau nu. 


Așa stau, în împrejurările de faţă, lucrurile noastre, nu voi zăbovi să 
vestesc măriei tale, ce se va mai întîmpla după aceea. 

S-a dat în tabăra <întărită> cu șanțuri, la Tutora, în ziua de 24 sep- 
tembrie, anul 1620. 

Stanislaw Zólkiewski, cancelar şi hatman al coroanei. Post-scriptum: 
Sînt printre noi cîțiva răniţi, pe care de asemenea nu se cuvine să-i părăsim; 





*5 Aperto marte . 

©“ Este vorba de Kalinowski si Korecki. 

65 Cartier mărginaș al Varșoviei. 

** Republica feudală a panilor poloni. Expediția avea, în adevăr, ca scop ultim ataca- 
rea Poloniei. 

97 Vezi mai sus n. 25. 
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starostele de Winnica, panul Denof, panul Malinski și nepotul unui rotmis- 
tru gi fiul meu, răniţi de focuri de puşcă, dar nu cu rani periculoase; se 
vor vindeca. 

[Adăugat de altcineva9?, mai tirziu]. Iar după această scrisoare, după 
plecarea mea, s-au adus ştiri despre hatmanul mare prin cămăraşul hatma- 
nului, cum că muntenii cu turcii au biruit oastea regelui Poloniei și au prins 
pe amândoi hatmanii. Au adus şi proclamaţiile, ca îndată ce se face a doua 
chemare, să încalece cu toții. Aceasta s-a petrecut astăzi. 


88 Probabil aducătorul scrisoarei. 
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JAKOWSKI 


RELAȚIA DESPRE EXPEDIȚIA 
DE LA TUȚORA® 


1620 octombrie 24 


... Domnia voastră'0, ştiţi ce a îndemnat pe 
domnii hatmani”! ai noştri să pornească în Moldova asa de repede și pe neas- 
teptate cu aproape toţi ostenii. Dar pricina cea mai însemnată pentru aceasta 
a fost domnul Moldovei care ne-a asigurat că dacă venim repede peste 
Nistru, nu vor veni oști așa de mari la Iskender paga, care era slab fără 
ele (precum şi е). 

Deci la 3 septembrie, oastea a trecut Nistrul la Podbity și la 4 sep- 
tembrie domnul a ucis pe turcii care veniseră să-l ia la Poartă. 





$9 După textul polon publicat de I. Bogdan în Hwrmuzaki, Supliment, II, p. 482 si 


urm, însoțit de o trad. fr. Faţă de relaţia primului anonim polon, aceasta de față este 
mai necompletă, menţiunile se răresc după ziua de 20 septembrie. 

10 Subcămărașul de Belz căruia fi este adresată relația de faţă. 

1 Gaspar Gratiani (1619—1620). 
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La 6 septembrie domnul a venit la oastea noastră la Căinari?, de 
unde am pornit la 9 septembrie si ne-am oprit la Tutora, în tranșeele 
cele vechi. Ai noștri se gîndiseră să pornească de la Cainari'?? deadreptul 
spre Tighina si Cetatea Alba împotriva locurilor unde rătăcesc tătarii, dar 
domnul cancelar'4 s-a îndreptat din anume motive spre Tutora, ca să íntà- 
rească poziţia domnului în capitala sa si să atragă un număr de moldoveni 
de partea sa. 


La 17 septembrie au năvălit sub tabără cîteva sute de tătari, cu care 
ai noștri au purtat hărțuieli și nu au câștigat mare lucru, ci s-au întors. Ei 
au făcut să vorbească doi prizonieri; dar mulți dintre ei au fost tăiaţi. 
A doua zi, abia a răsărit soarele $1 а sosit avangarda, cu care ai noștri 
îndată au dat lupte de hărţuială; iar oastea păgînilor a venit aproape ín 
cursul întregii zile. Iskender pasa s-a aşezat pe acel loc, unde statuse odi- 
nioară'5 hanul“; nu departe de el ега Galga sultan. Luptele // de hărţuială 
s-au purtat toată ziua, ai noştri au dobindit izbîndă, iar seara ai noștri 
aproape că alungaseră pe pàgini de pe locul de luptă; au pierit mulți oameni 
de ai lor şi dintre cei mai de seamă, între care și sangiacul de Tighina. 

19 septembrie. Domnul cancelar, adică marele hatman, a scos oastea la 
luptă în ziua de 1877. Toată oastea noastră urma să fie acoperită de tabăra 
formată din care, dar prin nepriceperea celor cărora le fusese încredințat 
acest lucru, a fost acoperită abia fruntea, iar restul oştirii a stat descoperit. 
În partea dreaptă a stat polcul hatmanului de cîmp $i al domnilor cance- 
lari, în partea stingă cneazul Korecki, domnul staroste de Camenița Kali- 
nowski şi Chmielecki. Credeau că păginii vor da lupta în față, dar ei au 
lovit pe ai noştri din spate. Totuşi roatele de cazaci s-au luptat bine cu ei 
şi de trei ori au respins atacul lor. În cele din urmă, s-au îndreptat îm- 
potriva steagurilor de husari, care erau aşezaţi toti Їп cerc şi s-au amestecat 
asa de mult cu ei, încît nu puteau să dea cu lancile, însă urnindu-se din 
loc au apucat puştile şi armele albe şi au respins ре păgîni. De asemenea 
au dat un таге atac În faţă, unde stătea răposatul pan Dinof [Denhof] si 
hatmanul de cîmp, care li s-au împotrivit bărbateşte. Dar totuşi după aceea 
fiind respinși din loc pînă departe, au fost siliți să părăsească tabăra de care 


72 Kainarg = Căinari sat, raion Drochia R.S.S.M. 

13 În copia polonă: Skaimier umyslil byl do naszych na koczowiska tatarskie prosto ku 
Tegini, Bilgrodu. În traducerea franceză, a lui Skupiewski, Skaimier este trecut ca un nume 
propriu de persoană. De fapt, e vorba tot de satul Căinari. 

14 Stanislaw Zólkiewski, care cumula demnitágle de mare hatman şi de cancelar. 

15 În 1595, în întîlnirea dintre poloni si tătari, de la Tutora. 

16 Gazi Ghirai al II-lea. Pentru redarea acestor operaţii, vezi Călători, III, jurnalul 
lui Zamoyski. 

11 Aici este probabil o greșeală în textul copiei polone, lego Mosc pan canclerz to'iest 
batman wielki o 18 woisko do potrzeby wywiodt. 
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$1 pedestrimea. Pedestrimea s-a apărat multă vreme; ai noștri! au vrut de 
cîteva ori să-i salveze, dar aceasta era cu neputinţă din pricina mulțimii 
păginilor si din cauza slăbiciunii alor noştri şi mai ales a cailor istoviji. 
La cealaltă aripă ai noștri au dus-o mai bine, caci acolo nu a fost o năvală 
atit de mare și toată tabăra de care, precum si tunurile au fost aduse înapoi. 
Astfel şi unii i-au respins pe ceilalți şi aceia pe aceştia ріпа ce s-a facut 
noapte neagră; noaptea a curmat lupta nehotárita, deși раріпії s-au silit 
mult să împingă pe ai noştri spre Prut. Păgânii au suferit pagube mari, 
după cum au mărturisit ei înșiși că vineri și sîmbătă au pierdut trei mii 
de oameni; dintre аі noştri n-au căzut mai mult de 30079, printre care 
mulți argaţi, care mínau carele taberiif?, Numai íntr-atíta au izbíndit păgînii, 
că ne-au luat cîteva puşti și, peste zece steaguri, însă $1 ai noştri au luat 
cîteva tunuri tataresti. 

20 septembrie. Vàzínd ai noştri că e greu să respingă pe раріпі, mai 
ales pentru că pierduseră mulți cai și pedestrimea suferise mult, domnii hat- 
mani au осо: să pornească spre Nistru си tabăra de care. Însă cei ce 
voiau să-și vadă casa cât mai repede au declarat că nu vor să meargă cu 
tabăra legată, ci sa treacă Prutul călări, neținind seama nici de bolnavi, 
nici de pedestrime, nici de atâția fii de nobili, care urmau să fie lăsați pradă 
măcelului sau să fie prinşi de duşmani. Astfel, abia a început să înnopteze, 
că au şi strigat: „la şanţuri!” şi ei cu domnul Moldovei au pornit spre 
Prut. Într-acolo au plecat 3 000 de oameni, dintre cei mai aleși, dintre care 
abia vreo sută au mai văzut Polonia, către care se grabeau aşa de bucu- 
rogi, Căci cei mai mulți s-au înecat, pe alții i-au tăiat moldovenii şi tătarii, 
alții au ajuns їп închisoare. Аў vrea ca Domnia ta să afle de la altcineva 
cine a făcut începutul unei fugi așa de ruginoase. Domnul cancelar a íncer- 
cat şi tratative си Galga sultan, fiind îndemnat de soldați, dar după cum 
am putut observa, au fost întotdeauna zadarnice; numai atîta au fost de 
folos că soldaţii, care erau zdruncinați după fuga fraților, şi-au recăpătat 
cumpătul. 

În ziua sfintului Stanislav?! s-a hotărît ca să purcedem în forma de ta- 
bārā legată. În ziua sfintului Mihai2, seara, am ieșit din tranșee. Acolo // 
páginii au început Îndată să ne înconjure, să tragă cu puștile, să dea lupte 
de hărțuială. Noi am pornit deadreptul spre lagărul lor. Ei au fost siliți 
să iasă din corturile și din bordeiele tătăreşti; toată noaptea ne-au urmărit 
pînă în zori. 





78 Cavaleria. 

19 Disproporţie frecventă în rapoartele polone. 

8% Adică un fel de rîndași de grajd necombatanți. 
51 27 septembrie (după calendarul gregorian polon). 
82 29 septembrie. 
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În ultima zi a lui septembrie, ne-au tăiat calea gi ienicerii; au Întărit 
o movilă, ceilalți stăteau în coasta noastră. Cu un mare strigăt au pornit 
împotriva noastră. Cînd aceștia au fost respinşi, ienicerii au părăsit movila 
lăsînd şi nişte tunuri mici, pe care însă ai noştri nu le-au luat. Ne-am oprit 
nu departe de acolo și am stat toată ziua; îndată ce a venit seara am pornit 
spre Mohilew; odată cu ziua ne-am depărtat de Prut. 

1 octombrie. Mi se pare că abia atunci Galga sultan și-a adunat altă 
oaste a sa, căci nu erau așa de mulți în ajun. Îndată ce noi ne-am oprit 
puţin la un iaz, ne-au ajuns din urmă pàginii; ei au atacat tabăra de care 
cu un mare strigăt, căutînd pe unde să patrundă, dar din mila lui Dumne- 
zeu, dușmanul a fost înfrînt peste tot; pedestrimea noastră i-a gonit foarte 
departe de tabără şi au adus în acel loc două tunuri mici (ceea ce ni s-a 
întîmplat numai cu acest prilej). Am înnoptat acolo, pentru cà Galga sul- 
tan se prefăcea că ar voi să termine tratativele începute la 'Țuţora şi pentru 
noi merita să ne arătăm înșelaţi, căci aveam și noi nevoie de odihnă. Însă 
în zori au atacat iarăși tabăra cu toată puterea lor, ceea ce a ţinut pînă 
la prînz. Neobtinind nimic, s-au retras cu pagubă si s-au oprit pe drum 
la o jumătate de milă de noi. Însă seara, noi am pornit spre tabăra lor 
şi au fon siliți să ne lase trecerea liberă. 

3 octombrie. Cu un ceas înainte de ziuă, ne-am oprit, iar ei, de ase- 
menea, după noi. În acea zi, turcii au dat numai lupte de hàrtuialà, dar 
fără folos: au pierit mulți ieniceri și din ceilalți. Cu o oră înainte de 
seară am pornit. Însuși Iskender pașa si Galga sultan cu curtea lor ne-au 
atacat, însă s-a vărsat sîngele lor și cînd au căzut mai mulți dintre cei 
mai de seamă, atunci atît turcii cît şi tătarii s-au întors. Am umblat toată 
noaptea și nu ne-am oprit decît la prînz, poposind un ceas sau două. $1 
întocmind tabăra, am pornit la drum. Aceasta s-a întîmplat în ziua sfîn- 
tului Francisc8%, cînd abia am pornit şi рарїпїї au năvălit din toate părțile 
asupra noastră. Turcii cu 1 500 de oameni ne-au lovit pe la spate, vrind să 
ne spargă tabăra, însă au fost respinși în mod síngeros ў au pierdut pe mulţi 
dintre ai lor; mai întîi au fost respinşi la o movilă, apoi au een și de acolo. 
Această luptă а ţinut cam trei ceasuri. După aceea, s-a Înnoptat și noi am 
pornit la drum, iar păginii după noi. А doua zi s-au legat mai puţin de 
noi. Ріпа hrană cailor, după cîteva ceasuri am pornit la drum. Însă ín 
noaptea aceea, la 5 octombrie, s-a ivit foamete mare printre noi, căci deşi 
am fi putut să ne míncàm caii, nu era unde și cu се să-i frigem. Mai ales 
nesomnul ne chinuia mult, unii cădeau ca morți, alții își pierdeau mințile, 
alții voind să doarmă, se urcau în căruţe și lăsau locuri goale în tabara. 

Dimineaţa, афса la 6 octombrie, am ajuns la o apă, dar nu ştiu de 
ce nu ne-am oprit pe malul ei, şi eu cred că aceasta, ne-a păgubit, căci desi- 


83 4 octombrie. 
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gur са era nevoie ca să se odihnească oastea așa de obosită atît de lupte 
cit si de foame, și mai ales de nesomn. Dar am pornit spre Nistru, fără 
să ne odihnim, nu știu din sfatul cui. Pieirea noastră va fi fost din această 
lipsă de odihnă a noastră de o zi și jumătate $ de două nopți. Si cu cît 
mergeam mai departe, cu айт oastea slăbea, căci s-a mai adăugat la neajun- 
surile cele dintii o sete nemaipomenită. Și atunci a venit noaptea în care 
am pierdut totul, căci, precum am spus, // lipsa de somn a tulburat min. 
tea oamenilor și ei aveau nevoie de odihnă, dar setea îi trăgea cît mai 
repede către Nistru. Şi în această tulburare, autoritatea hatmanilor nu se mai 
putea impune — сит şi noaptea înlătură rușinea faptei. Deci și ucrainienii, 
care furaseră multe din lucrurile noastre, erau bucuroşi să fugă gi au ieșit 
din mijlocul nostru noaptea, fără pricină, deşi nimeni nu-i ataca, și au nă- 
välit spre Nistru, lăsînd lucrurile si tunurile. Atunci au sosit pàginii, au 
răsturnat carele, au prins pe slugi și pe cei care rămăseseră acolo. Cea mai 
mare parte din oasta a ajuns pînă la Nistru. Unii au scăpat, dar cei mai 
mulți dintre ei s-au înecat, iar ре alții, i-au predat trădătoriiss moldoveni 
páginilor peste Nistru. 

Am pierdut pe domnii hatmani, domnul cancelar a pierit, hatmanul de 
cîmp a fost predat de moldoveni lui Iskender pașa. Pan Strus, starostele 
de Rubieszow, pan Luca Zólkiewski al nostru, erau la Nistru. Despre sta- 
rostele de Winnica nu știu dacă a pierit sau dacă a fost prins. Dintre rot- 
miștri6, care, atunci la sfîrșit, nu mai erau decît zece, au scăpat numai 
doi cazaci. Pan Dinof [Denhoff] primind cîteva gloanţe, a pierit. Oastea călă- 
геог împlătoșaţis? a scăpat, aproape fără cai, fără arme și zale; dintre li- 
sovţi& au scăpat ceva mai puţin decît jumătatea. Oastea dușmană era de 
150 000 după cum spun ei înșiși. Noi cînd am venit la Tutora, abia dacă 
au mai venit 8 000 dintre lisovţii din Ucraina iar acum, cînd am plecat, nu 
erau mai mult de 5 000, dar această oaste se va împlini repede. 





8 Cazacii de sub comanda lui Hmeleţki și Kazanowski. 

85 Răbdarea moldovenilor fusese lungă. Încă din primii ani ai veacului, Ieremia declara 
regelui Poloniei că excesele ostașilor poloni îndîrjiseră pe moldoveni, care au trebuit să fie 
ameninţaţi cu moartea, dacă ar ucide cumva pe vreunii dintre aceștia. Si Joppecourt și 
„Alexander“ pomenesc de purtările polonilor în Moldova săvîrșind jafuri, robiri de locuitori 
pașnici, siluiri si ucideri. 

86 comandanţi de roate. 

87 Kvarcina, cavaleria grea îmbrăcată în zale. 

81 Vezi mai sus, n. 14. 
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CHIRIL LUKARIS 


1572—1638 


* 


Chiri] Lukaris s-a náscut la Herakleion, in Creta, 
la 1 noiembrie 1572. 

A urmat studii de teologie si filozofie la Veneţia și Padova între anii 1587 şi 1593, 
sub conducerea unchiului său, patriarhul Alexandriei Meletius Pigas (1590—1601) şi a cre- 
tanului Meletius Blastos, ajungînd chiar rector al şcolii grecești din Constantinopol. 

În 1594 a fost trimis ca ,syncellos* la cneazul Vasile din Ostrog, unde a condus 
şcoala de teologie şi de limbă greacă. Avea misiunea de a frîna acţiunea iezuiţilor, care 
urmăreau supunerea bisericii ortodoxe curiei papale. Lukaris a întreținut relaţii şi cu Bi- 
serica ortodoxă din Liov, ctitoria domnilor Moldovei Alexandru Lăpuşneanu şi Ieremia 
Movilă. 

În 1595 a fost consacrat diacon de Meletius Pigas, a cărui tradiţie a urmat-o. După 
o călătorie prin Olanda, Germania si Elveţia, a fost însărcinat — pînă în 1599 — cu 
vicariatul bisericii ecumenice, iar în calitate de „hierokeryx“ a făcut o călătorie în Ru- 
sia Mică. 
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А asistat la sinodul din Brzesk, unde a fost impusă preoților ruşi, supuşi regelui 
Poloniei, unirea cu Roma. 

Rudenia sa cu Meletius Pigas i-a înlesnit alegerea ca patriarh al Alexandriei (1601— 
1620). (Hurmuzaki, Documente, XIV, p. 723, doc. DCXCVII; B. P. Hasdeu, Arhiva istorică 
II, p. 196, пг. 338.) 

Cu sprijinul domnului "Ţării Româneşti, Radu Mihnea (1611—1616), pe care îl cu- 
noscuse în tinerețe la Veneţia, unde acesta crescuse sub supravegherea Marioarei Vallarga, 
sora doamnei Ecaterina, bunica domnului, Lukaris a fost numit vicar al bisericii din Constan- 
tinopol (1612), pe care a administrat-o, obţinînd chiar pentru scurt timp scaunul patriarhal 
(octombrie 1612). Intimpinind însă opoziţia episcopilor de  Palaiokastron, Thesalonic și 
Larissa, precum și a unui fost mitropolit de Mesembria, Lukaris, după alegerea lui Timotei 
al II-lea (1612—1620), s-a retras în Тага Românească (1613), la Radu Mihnea, pe care 
l-a urmat în Moldova (1616—1619), înapoindu-se cu acest domn la Bucureşti, în 1620. 


Datorită sprijinului agentului diplomatic al Statelor Generale ale Olandei la Constan- 
tinopol, Cornelius Haga, pe care îl cunoştea încă din 1602, Lukaris a fost numit, pentru 
a doua oară, patriarh de Constantinopol (noiembrie 1620—12 aprilie 1623) tocmai cînd 
se afla în Тага Românească, unde Radu Mihnea fusese repus în scaun. 

În cursul călătoriilor sale în Germania şi în Olanda, Lukaris intrase în relaţii cu 
protestanții si cu calvinii. Întreţinea legături şi cu calvinii din Transilvania, sprijiniți de 
principele Gabriel Báthory (1613—1629). De îndată ce a ajuns în scaunul patriarhal a 
căutat să introducă unele reforme în spirit calvin și a trimis tineri greci să studieze în 
Anglia. Cu sprijinul agentului englez care juca un mare rol la Poartă, a adus din Anglia 
litere grecești, confecționate chiar la Roma, pentru înființarea unei tipografii de care voia 
să se folosească în acţiunea sa împotriva iezuiţilor. Aceştia însă i-au distrus presele. Dar 
apucase să publice tratatul lui Meletius Pigas împotriva papei. 

Susţinuţi şi de ambasadorul francez la Constantinopol, de Cézy, iezuiţii obţinură exi- 
larea sa vremelnică la Rodos, în aprilie 1623, dar în urma intervenţiei ambasadorilor 
Angliei şi Olandei, Lukaris a fost repus în demnitatea sa, la începutul lui octombrie 1623. 

In 1628, în cursul celei de a treia păstoriri a lui Lukaris (22 decembrie 1622—4 
octombrie 1633), s-a tipărit la Geneva un catehism al credinţei ortodoxe ce i-a fost atribuit. 
Cartea a provocat discuţii vii, din cauza unor pasaje de influență calvină. Iar iezuiții 
au folosit moartea lui Radu Mihnea (1626) pentru a deslănţui persecuția din 1627—1628. 
Denunţat ca fiind în relaţii secrete cu cazacii, dușmanii Imperiului otoman, ale căror raiduri 
de jaf ajungeau pînă sub zidurile Constantinopolului, Lukaris a fost acuzat de trădare și 
exilat în insula Rodos (octombrie 1633). S-a reîntors însă si cu sprijinul lui Cornelius 
Haga a fost repus în scaunul patriarhal (11 octombrie 1633). Dușmanii săi nu s-au dat 
însă bătuți și a urmat o serie de intrigi în cursul cărora Lukaris a fost din nou depus 
şi exilat (25 februarie 1634), apoi rechemat și înscăunat pentru a cincea oară (aprilie 1634— 
martie 1635). În martie 1637 a fost reînscăunat pentru a şasea și ultima oară. Fiind din 
nou acuzat de uneltiri contra sultanului Mehmed al IV-lea, a fost din nou destituit (17 sav 
18 iunie 1638) si exilat. Nu se ştie dacă a fost ucis chiar pe vasul care trebuia să-l ducă 
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spre о destinaţie necunoscută sau dacă a murit în urma relelor tratamente la care а fost 
supus în vreun castel de pe malurile Mării Negre. 

Chiril Lukaris a făcut două călătorii în Тага Românească. În prima, din anii 1614— 
1615, înaltul ierarh patronează o serie de acțiuni menite să întărească influența Patriarhiei 
Gin Alexandria în viaja religioasă a principatului muntean; astfel, el primește le 26 iunie 
1614 închinarea ctitoriei Buzeştilor de la Segarcea către sediul său patriarhal din Egipt; 
horărăște, la 4 septembrie, ca egumenii de la mănăstirea Bistriţa să fie aleși dintre călugării 
din lăcaş, iar în același an, 1614, întărește închinarea mănăstirii sf. Troiță (Radu Vodă) 
din București către Alexandria ortodoxă; în sfîrșit, la 19 mai 1615 este martor la actul 
prin care Radu vodă Mihnea întăreşte patriarhiei stăpînirea mănăstirii Stănești. 

A doua călătorie a lui Lukaris în Тага Românească a avut loc în anul 1620. Cu acest 
prilej, el este solicitat de diferiți boeri (Ghica fost agă, Sima unchiul lui Leca Spătarul, 
Theodosia văduva lui Andrei logofătul, Balea postelnicul din Ruși $.а.), care fac apel 1а 
înalta sa autoritate, spre a le soluţiona litigiile de proprietate pentru stăpînirea unor moșii 
în ianuarie, 9 martie, 5 şi 9 mai; la 14 octombrie, el primește de la Radu Mihnea, pentru 
patriachie, veniturile vămii de la Ocna Mare. Pentru toate acestea vezi Documente privind 
istoria României, B veacul XVII, vol. II. pp. 287, 301, 321—322, 351—352, 390; vol. III 
pp. 456, 482, 489, 497, 516, 521, 597; vol. IV, pp. 120 și 453. 

Cu ocazia acestei a doua călătorii în Tara Românească, Lukaris a scris o scrisoare, 
pe care ambasadorul olandez Cornelius Haga a trimis-o în traducere, în limba olandeză, 
Statelor Generale. Alcătuită la 20 septembrie 1620, cînd polonii erau la Tutora, ea cu- 
prinde unele știri interesante despre răzvrătirea lui Gaspar Graţiani și despre lupta dată 
între poloni $i turci. 

Lukaris este autorul mai multor opere teologice mult discutate, dintre care cele mai 
însemnate sînt: Confessio fidei graece et anglice, Londini — 1629; Confessio Christiane Fidei 
cui adjuncta est gemina ejusdem Confessionis Censura synodalis, una а Cyrillo Berrbaeensi, 
altera a Partbenio Patriarbis istidem Constantinop  «olitanisz- pervulgata Omnia gr. et lat. 
Londra, 1645. 

Privitor la Chiril Lukaris, a se vedea îndeosebi cuprinzătoarele monografii ale lui 
Gh. Arvanitidis, Куро 6 Aouxápi; (1572—1638), Atena, 1939, şi С.  Hatziantoniu, 
Protestant Patriarch. Tbe Life of Cyril Lucaris (1572—1638) Patriarch of Constantinople, 
London, 1962, iar ca studii speciale menţionăm Ioan Mihălcescu, Les idées calvinistes du 
patriarche Cyrille Loukaris în „Revue d'histoire et de philosophie religieuse", Strassbourg, 
1931, pp. 506—520, Nicolae M. Popescu, Chiril Lukaris și ortodoxia română ardeleană 
în „Biserica ortodoxă română“, LXIV, 1946, пг. 7—9, p. 431 ўі urm. M. І. Manoussakas, 
“Н ávexBorog русти) dhimdoypapia тоб Evpldhov ÁouxápsoG mpóg тфу "AvyXov mpeoBevrhv iv 
Kovwo7avTwounóAg Sir Thomas Roc 1625—1628. Corespondenţa secretă inedită a lui Chiril 
Lukaris cu ambasadorul Angliei la Constantinopol Sir Thomas Roe (1625—1628) în Ile 
rpayutva тоб Ө Bupavtivohoyixoð Xuveüpfou Өєасоћоуѓхтс 12—19 Amptlav 1953, vol. II, Atena, 
1956, pp. 533—543. 
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Pentru călătoriile lui Lukaris în Tara Românească vezi Sadi Ionescu, Bibliografia călă- 
torilor străini, pp. 120—122, N. Iorga, Istoria românilor prin călători, 1, Bucureşti, 1928, 
pp. 74—75 și I. Pulpea-Rămureanu, Legăturile patriarhiei din Alexandria cu ţările române 
în „Studii teologice“, seria a II-a, VIII, 1956, n. 1—2, р. 64 şi urm. 
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STIRI TRIMISE DIN ТАКА 
ROMÂNEASCĂ DESPRE 
ÎMPREJURĂRILE DIN MOLDOVA! 


1620 după 20 septembrie 


Copie. Traducerea unei ştiri ce mi? s-a tri- p. 178 
mis de către patriarhul de Alexandria?, care se află acum în Tara Românească 
la curtea principelui Radu Voievod*. 
După се s-a răsculat Gaspar voievod? împotriva turcilor s-a dus la 
Hotin şi a dat de ştire polonilor că Iskender Paga? era singur, ca să vină 
să-l ajute pe el. Ascultindu-l în această cerere s-au dus acolo domnii poloni 
care sînt Înşiraţi mai jos: 


1 După traducerea extrasului în limba olandeză a scrisorii trimisă de Lukaris ambasa- 
dorului Olandei, la Constantinopol, publicată de N. Iorga, în Studii și documente, IV, 
p. 178. 

2 Adnotare a ambasadorului Olandei. 

3 Chiril Lukaris. 

4 Radul Vaivoda = Radu Mihnea. 

5 Gasparo Vaivoda = Graţiani. 

6 Scander-paşa. Vezi mai sus, relaţia lui Joppecourt, n. 81. 
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p. 179 


p. 180 


Zólkievski", ginerele său care era hatman?; fiul său, Zamoyski; palati- 
nul de Camenița, Kalinowski!; Korecki!! si multi alți pani, cu o armatà de 
40 000 de oameni viteji, şi venind їп „Moldova într-o localitate numită Tu- 
oral? si așezîndu-şi acolo tabăra // şi întărindu-se, au trimis 5 000—6 000 
de oameni pentru a-l ataca pe Iskender Paşa, iar restul oastei, їп număr de 
aproape 15 000—30 000 (2) de oameni a rămas în tabără. Acei 5 000—6 000 
au ajuns În faţa lui Iskender Paşa care venea împotriva lor împreună cu 
sultanul, fratele hanului!s. Turcii erau 10 000, tătarii 30000 de оатепі!* 
$i Їп urma lor mai erau încă mulți alti S-au luptat Împreună, şi acet 
5 000—6 000 au fost bătuţi, dintr-o dată; apoi sosind la sangurile polonilor, 
aceştia fiind foarte speriaţi şi cuprinși de mare frică au stat aici mai mult 
în întărituri şi În şanţuri. 


Gaspar voievod foarte supărat de aceasta a fugit noaptea cu moldovenii 
care erau la el, dar ţăranii!5 i-au oprit și i-au ucis. Pe unul, anume Bucioc 
l-au prins viu şi l-au adus lui Iskender Paşa care a poruncit să-l tragă în 
țeapă. 

Calul pe care călărise Gaspar voievod a fost de asemenea adus lui Isken- 
der Paşa, care a dăruit aducătorului 200 de galbeni, poruncind să se caute 
şi capul domnului, între morţi. 


Acei pani poloni, fiind împresuraţi în tabăra lor si răbdînd mare foame 
şi lipsă de toate cele, au ţinut felurite sfaturi, unii fiind de părere să fugă, 
ceea ce nu s-a găsit cu cale, alţii au crezut са trebuie să trateze cu turcii 
ca să îngăduie oamenilor să iasă numai cu armele; ceea ce a primit bucuros 
Iskender Paşa dar fratele hanului n-a vrut să îngăduie aceasta! — $1 astfel 
ei rămîn în şanţuri de se luptă. 


La 13 septembrie stil vechi au plecat de la Iskender Pasa oamenii care 
au adus aceste ştiri şi polonii erau atunci în şanţurile lor. Iskender pasa 
a scris lui Radu voievod, Domn al Таги Româneşti ca să vină la el cît mai 


7 Zolchotschi, vezi biografia sa în volumul de față, precum si dările de seamă asupra 

Campaniei din 1620, pp. 443—472. Era mare cancelar şi hatman al Coroanei. 
8 Koniecpolski. Era hatman de cîmp. 

9 Zamoschi. Fiul lui Ján Zamoyski. 

10 Cullinoschi. 

11 Samuel Korecki, ginerele doamnei Elisabeta, fugit din închisoarea Yedikule, în toamna 
anului 1617 (28 noiembrie). 

12 Tzitzora. 

13 Devlet Ghirai, fratele hanului Ganibek Ghirai al II-lea. 

14 Cifrele nu corespund cu cele din relaţiile precedente, 

15 Imexact. Pentru sfirgitul său, vezi mai sus, Campania polonă din Moldova din 1620, 
п. 25, 

16 Vezi tot acolo în Jurnalul de Campanie pp. /53—455, unde apare în chip vădir 
duplicitatea  tu-co—tătarilor. 
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iute cu tabăra sa si mi se pare cà va si trimite oastea pedestră, câtă a stríns-o, 
dar vodă nu se va duce el însuşi. 

Se spune că au venit atît de mulți tătari încît nu este de crezut că po- 
lonii să poată scăpa. 

Aceasta este adevărat şi sigur, 20 septembrie, 162017. 

Hotin este o cetate.... la granița Nistrului, către Podolia. 

Zolkiewski este cancelarul şi marele hatman al Poloniei. 

Zamoyski este fiul vestitului cancelar Zamoyski. 

Korecki este acel care a fugit acum doi ani din turnurile Mării Negre. 

Tutora este un loc nu departe de Iaşi, capitala Moldovei, aşezat într-un 
șes frumos unde cancelarul Zamoyski, în vremea luii? a avut o mare luptă 
cu hanul. 

Bucioc este unul din boierii cei mai însemnați din Moldova care au 
ținut cu Gaspar voievod. 


17 Urmează note adăugate de autorul însemnării. 
18 Se referă la campania din 1595. 
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POLO MINIO 
(sfirsitul secolului al XVI-lea — după 1620) 


Patricianul venețian Polo Minio, fiul lui Scipione 
Minio, dintr-o familie foarte veche, s-a însurat la 28 noiembrie 1600 cu Maria, fiica lui 
Petru Șchiopul şi văduva lui Zotu Zigara (Hurmuzaki, XI, pp. 563—564, nr. 692), avind 
din această căsătorie un fiu, Teodor-Stefan. 

Polo Minio și-a reprezentat soția în procesul pentru moștenirea averii fostului domn 
al Moldovei, mort în exil la Bolzano. lar după moartea fiului acestuia, Stefan vodă, la 
Innsbruck (22 martie 1602), Minio s-a dus în Tirol pentru a-și revendica moştenirea 
(ibidem, pp. 549—550, 553—554, 558—559), pe care guvernul austriac voia să și-o însu- 
şească. În ciuda convenției încheiate de Minio la Innsbruck, în septembrie 1605, soția sa, 
domnita Maria, nu și-a căpătat partea пісі în februarie 1614. 

In 1604—1605, Minio a făcur o călătorie în Orient, pentru ca să recupereze sumele 
de bani depuse de Petru Schiopul la Constantinopol, Ierusalim și muntele Sinai. Nu а 
ajuns aproape la nici un rezultat, Dimpotrivă, cum turcii erau foarte bănuitori, Minio 
a căzut pradă calomniilor ráspindite de creditori, care-l acuzau de spionaj. Cu таге 
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greutate a izbutit să scape din închisoare si să se întoarcă la Veneţia, în martie 1605, 
în suita ambasadorului ducal si fostul bail (Hurmuzaki, XI, p. 565, n. 1). În numele 
soției sale, el intenteazá un alt proces cămăraşilor Gheorghe si Aslan, rude cu Petru Schio- 
pul, pentru banii depusi de acesta la mănăstirile din Levant („„An. Acad. Rom.", Mem. 
sect. ist., seria a III-a, t. X, 1929, р. 122). 

În mai 1609, Minio a fost numit consilier la Cefalonia (N. Iorga, Studii $i docu- 
mente, V, pp. 644—645). 

După 11 ani a făcut o călătorie în Transilvania şi Moldova, pentru a-și lua soția 
care se dusese să-și revadă tara și să se îngrijească de ctitoria lui Zotu Zigara, mănăstirea 
Hlincea, cît şi de a lui Petru Șchiopul, sf. Sava. În timpul șederii sale în Moldova, 
Minio a intrat în legătură cu boierii mai de seamă și а putut astfel culege informaţii 
sigure și de o însemnătate vădită cu privire la veniturile $i posibilitățile militare 
ale celor două țări române, cît și la politica antihabsburgicá a principelui Gabriel Bethlen, 
de un așa mare interes în această fază a războiului (de Treizeci de ani). 

Aceste știri au fost cuprinse într-un raport care este, în același timp, о expunere 
a situaţiei generale (stăruind asupra țărilor române şi îndeosebi Transilvania, tot accentul 
căzînd asupra lui Gabriel Bethlen) şi o propunere de a тості din țările române cavalerie pentru 
slujba republicii. Păstrat în Arhiva din Viena, a fost publicat în colecția Hurmuzaki, IV, 1, 
pp. 596—600 sub titlul: Scrittura presentata nell'Eccelso Collegio dal Nob. E. Polo Minio 
4 16 ottombre 1620, letta nell'Ecc. Senato à 9 nov. 1620. 

A fost analizat de N. Iorga în Istoria românilor prin călători, I, Bucureşti, 1928, 
pp. 293—297. 

Informaţii despre Minio se găsesc la N. Iorga, în studiul Foaia de zestre a unei 
domnife moldovene din 1587 şi exilul venețian al familiei sale, în „An. Acad. Rom.“ 
Mem. sect. ist, seria a III-a, t. VI, 1926, р. 234 și urm. și în Ospiti romeni in Veneţia, 
1590—1600 Bucureşti, 1932, pp. 147 şi urm., şi la N. Bănescu în Acte privitoare la urmaşii 
lui Petru Vodă Șchiopul, „An. Acad. Rom". Mem. Sect. ist, seria a III-a, X, 1929, p. 122 
я шт. 
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р. 596 


RAPORTUL DESPRE CALATORIA 
PRIN UNGARIA, MOLDOVA ȘI 
ТАКА ROMÂNEASCĂ: 


1620, octombrie 20 


Cea mai însemnată răscoală Împotriva casei 
de Austria a fost aceea din Ungaria, când Gabriel Bethlen?, principele Tran- 
silvaniei, a fost chemat de calvini şi luterani să ia coroana acelui regat, 
deoarece prin aceasta împăratul Ferdinand? a ajuns în anul trecut, În mare 
strimtoare, fiind respins ріпа la porțile Vieneit, cetate unde avea de ase- 
menea nenumărați dușmani. A fost o adevărată minune că a putut scăpa 


1 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în Hurmwzaki, IV, 1, pp. 596—600. 

* Gabriel Bethlen, domnește între 1613 si 1629. 

з Ferdinand al II-lea, împărat (1619—1637), rege al Ungariei (1618—37) si Boemiei 
(1617—37). Situaţia descrisă este aceea de la începutul războiului de treizeci de ani, după 
ridicarea cehilor. 

1 În noiembrie 1619, Viena a fost asediată de 62000 de ostași ai lui Gabriel Bethlen, 
de 15 000 de maghiari și de 10 000 de cehi. 
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din acest grav impas, a fost întrucîtva ajutat numai de regele Poloniei?, cum- 
natul său, саге i-a îngăduit lui Gheorghe Homonnayf, un ungur, să conducă 
un mare număr de cazaci din regatul său trecînd mai sus de? Caşovia în 
Ungaria, aşa încît Bethlen, temîndu-se să nu fie atacat din spate, se hotárí 
să se retragă la Pojon?. 

Această mişcare nu numai că dădu nou curaj cehilor, dar a mai făcut 
ca acela care erau cu inima îndoită, șovăitori, să ia o atitudine hotărită 
şi astfel se iviră în Austria, în Moravia, în Silezia si în posesiunile libere? 
nenumărați duşmani ai maiestăţii sale. Bethlen se folosi cu multă iscusingà 
de această situaţie lăsînd, pe de o parte, să se înţeleagă că ar aduna trupe 
pentru a ajuta pe Împărat, iar pe de altă parte, trimise în taină, pe Marcu 
Vodă! în Boemia să încheie o înțelegere prin care cehii îi făgăduira o sumă 
de 100 000 de scuzi!! si toate acestea s-au făcut cu învoirea turcilor, care 
își dau foarte bine seama cît este de importantă pentru ei dezbinarea Ger- 
maniei; căci astfel ei sînt asiguraţi din partea aceasta împotriva unui război, 
de care se tem atîta, și în același timp nădăjduiesc ca datorită acestor tul- 
burări să poată pune piciorul în Ungaria de sus, ceea ce, de altfel, se poate 
întîmpla, dacă divina Providența nu-i împiedică. 

Bethlen a pătruns cu mult noroc în Ungaria, fără a întîmpina vreo 
împotrivire, a pus stapinire pe cetățile Satu-Mare!? si Tokaj!? $1 pe oraşul 
Caşovia!4 şi pe aproape întregul regat!?, afară de castelul din Pojon!$, unde 
se află coroana sub paza palatinului Forgács!; a mai scos din luptă pe 
generalul Andrei Юӧсѕу!8, pe саге l-a trimis prizonier în Transilvania în 
cetatea din Făgăraş, unde a şi murit; era acelaşi care acum patru ani, m-a 





5 Sigismund al III-lea Wasa (rege 1587—1632), avea o politică proprie de favorizare a 
catalocismului $i de apropiere de Habsburgi, în sensul unei acțiuni antiotomane absolut opuse 
politicii tradiționale polone din tot secolul al XVI-lea. 

6 Nobil din Ungaria Superioară, pretendent la tronul Transilvaniei. 

1 Dalla parte di sopra. 

8 Possonia (== Pressburg, Bratislava). 

9 Nelle terre francbe, adică bucurîndu-se de privilegii speciale. š 

10 Fiul lui Petru Ceicel, pretendent la tronul Țării Româneşti si al Moldovei, încă din 
1607, pentru care vezi N. Iorga, Pretendenţi domneşti în secolul al XVI-lea, Bucureşti, 
1898, p. 63, n. 3 și mai ales A. Veress, Documente..., VIII, Bucureşti, 1935, pp. 24, 
27—29, 50, 72—89, 150, 182, 191, 192, 300, 301. 

її Pe lîngă aceştia, Frederic al V-lea, regele Boemiei răsculate, mai promite încă 
290 000. 

1? Sachomar. 

13 Oraş şi cetate în Ungaria Superioară. 

14 Cassovia, reședința comandantului Ungariei Superioare. 

15 Cucerise toată Ungaria nordică. 

16 Spre deosebire de oraș, care fusese ocupat de el la 14 octombrie 1619. 

17 Forgaz. Sigismund Forgács (1565—1621) a fost căpitan general al Ungariei Superioare 
şi, din 1618, palaun al Ungariei. 

15 Doci, căpitanul suprem al Ungariei Superioare, cu sediul la Casovia, care, atacată 
prin surprindere, a căzut în mîinile lui Bethlen, împreună cu comandantul ei. 
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р. 598 


luat prizonier la Satu-Mare. De atunci, Bethlen a făcur tot ce i-a stat în 
. ` ` w ы 
putinţă ca sa pună mîna pe coroană etc... 


Cit priveşte forțele sale armate, el are în Transilvania, cam la 8 000 
de soldați cu leafă, în cea mai mare parte călări și mai poate recruta în 
Ungaria alţi 12 000. Este în vârstă de vreo 40 de ani, fără copii, nu-i prea 
sănătos, are un singur frate puţin apt pentru a guverna un ророг?, si pe 
acesta nici ardelenii nu-l vor de principe, cu toate staruingele lui Bethlen. 
Nu este prea iubit în Transilvania, deoarece cîrmuiește cu mijloace tirânice, 
desi acum se fereşte să le mai folosească; ci dimpotrivă, se silește cît poate 
să câştige bunăvoința ungurilor. Era un simplu nobil, dar dintre cei mai de 
seamă și cei mai bogaţi din această țară. A dobîndit domnia în 1613, cînd 
turcii l-au alungat pe Gabriel Ватћогу?0, al cărui trimis?! la Poartă era el, 
și a dus negocierile cu atita îndemînare, încît turcii i-au dat lui domnia. 


În timpul din urmă pierduse cu totul încrederea turcilor şi dacă nu 
izbutea această mişcare a sa, care le folosea lor atîta, Iskender pasa, gene- 
ralul celor trei provincii??, avea ordin să-l ucidă, folosind vreo împrejurare 
prielnică; dar el? prinzind de veste, călătorea cu multă grijă şi întot- 
deauna cu o gardă sigură, încît ordinul n-a putut fi dus la îndeplinire. 
Pe cînd făcea pregătiri si stringea trupe ca să intre în Ungaria, lucra atît 
de ascuns, mai răspîndind și zvonul că voia să dea ajutor împăratului, că 
puţini și-au putut da seama de adevăratele lui intenții, înainte de a trece 
la fapte. 

Se mai străduia să câștige bunăvoința?! domnilor Moldovei şi Țării Ro- 
mânești, vecinii Săi, tratind cu ei prin solii de mare cinste3, și în deosebi 
cu principele Graţiani26, de care se îndoia cel mai mult, de aceea i-a dat 
un Ímprumut de 5 000 de rechini?", măcar că după plecarea lui, Graţiani 
n-a pregetat să încerce atît la Poartă сіт şi în provincie?8, cu ajutorul câtorva 
nemulţumiţi să se aleagă el domn. Ajungînd acest lucru din timp la urechea 
lui Bethlen, acesta a luat măsuri de prevedere şi a fost cuprins de айта ură 
împotriva lui, încît de atunci a început să-l urmărească farà încetare, și a 


19 Stefan Bethlen, numit guvernator după moartea fratelui siu, a refuzat tronul, ca apoi 
să încerce să-l ocupe cu armele de la Gh. Rákoczy I. 

20 Gabriel Báthory (1608—1613). 

21 Capuchehaia. 

22 Adică Transilvania, Tara Românească si Moldova, date în grija acestui valiu al 
Silistrei, 

з Bethlen. 

24 Rendersi ben effetti = affetti. 

25 Onorevole. 

2% Gaspar Gratiani, domn al Moldovei (1619—1620). 

2 În text: C-ni. 

28 Transilvania. Despre Graţiani vezi în anexă textele lui Mălbi și Iancovic. 
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trezit la turci atîta neîncredere în el, încît ca urmare a acesteia, Graţiani 
a pierdut domnia Moldovei . . . etc. 

Paşa din Buda??, şi cel din Timişoara? au ordin ca, la orice chemare 
a lui Bethlen să meargă în ajutorul lui; el însă nu se va sluji de aceste aju- 
toare, decît даса ar fi silit de nevoia cea mai cumplită; cu toate că stă în 
legătură necurmată cu ei, se ferește să-i lase sa se apropie; mai de grabă se va 
îngriji — şi se va mulțumi — „să i se dea în ajutor cîteva cete de tătari, 
deoarece nu se teme de ei că ar putea să-i ocupe din cetăți, cum ar 
face, turcii, căci tătarii slujesc numai pentru a гаѕріпаі groaza, şi a face in- 
cursiuni și jafuri şi nu pentru a se aşeza statornic în vreun loc. Știe să se 
facă prețuit $i temut, și de aceea este socotit ca un om puternic. Este calvin, 
cu toate că în Transilvania sînt mai mulți luterani, unitarieni“! și anabap- 
tiștis? decît calvini; între aceștia domneşte cea mai mare dezbinare, măcar 
că acum sînt uniţi cu toţii, dar dacă ar cădea cumva Casa de Austria s-ar 
ivi, fără îndoială, mari neînţelegeri între ei. 

Veniturile 10188 din Transilvania se ridica la 300000 de есш; din 
Moldova şi Tara Românească se scoate mai mult, cu toate cà aceste tari sînt 
cu mult mai sarace gi mai putin locuite, din cauză că acolo sarcinile se pun 
după bunul plac al domnului, pe cînd în Transilvania principele {$1 are contri- 
bule sale bine definite, pentru care mai trebuie să pună şi multă iscu- 
sință34 față de locuitori. Poate aduna ріпа la 15 000 de oșteni și chiar mai 
mult, cînd o cer nevoile ţării, care e foarte bine întărită de la natură, fiind 
înconjurată în întregime de munţi înalți cu puține trecători prin ei; de aceea 
este ees ușor de apărat. Tara are în cuprinsul său multe cetăți de cea 
mai mare importanță; şi acolo se află pe lîngă altele, șapte oraşe foarte 
frumoase, locuite de o colonie de sași, care se bucură de multe privilegii şi 
de o jurisdicție a lor proprie, sub ascultarea principelui. Provincia este 
plină ca un ou, nu numai de orașe frumoase, precum am spus, ci și de 
castele și sate; are poziţii minunate şi din cele mai frumoase pe care le-a 
creat natura. 

De aceea, acest principe se poate menţine mai ușor decit cei din Tara 
Românească si Moldova, care se găsesc în cîmp deschis, fără cetăți sau locuri 
de refugiul, dar situația acestora e тај departată de subiectul nostru, deși 





29 Nakkas Наѕап-раҙа. 

30 Deák Mehmed-pașa. 

31 Ariani. Astăzi cunoscuţi mai ales sub numele de antitrinitari sau unitarieni. In Tran- 
silvania se mai găsesc cam 60 000—70 000 de suflere. 

32 În text: Sabbatary. Pentru aceste secte cf. „Rev. ist. rom.", III, 1933, p. 431 si urm. 

33 Ale lui Bethlen. 

34 Destrezza. 

35 Pentru confuzia dintre „sieben Bürgen și numele de Sibenbiirgen vezi Călători Т. 

ч “Turcii, după cum se ştie, пи permiteau să se construiască fortificaţii pe teritoriul celor 
două principate. 
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are totuși о legătură cu acesta. Domnul Moldovei are un venit de vreo 
350 000 de ţechini3? mai mult sau mai puţin, după cum stabilește domnul 
o sumă mai mare sau mai mică, și anul trecut, cînd m-am oprit în acea 
țară, știu că Graţiani a scos peste 400 000 de ţechini. Poate chema la oaste 
pînă la 10 000 de arcaşi călari, care sînt trupa cea mai vitează din acea 
vară, şi sint datori să-l slujească pe domn fără altă răsplată decît unele 
privilegii de care ei se bucură obișnuit; are numai 500 de ostaşi cu plată, 
atît pedeștri cît şi călări, care alcătuiesc garda sa. Plătește la Poarta un 
tribut de 58 de pungi de aspri?? care fac 58 000 de scuzi. Graţiani, pentru 
a-şi mări meritele, a mai adăugat la tribut de bună voie încă 6 000 de scuzi, 
căci înainte fusese numai de 52 000. Această dare împreună cu alte peşche- 
șuri şi cu plocoanele de fiecare zi către pasale, se ridică împreună pînă la 
150 de pungi. Aici vin şi pleacă turci nenumărați, și toți storc această ţară. 

De la o vreme încoace, a pus sultanul un pasa mai mare?? la Cetatea 
Albă40, atît ca să ţină în friu aceste provincii, cât şi din pricina cazacilor!!; 
locul si așezarea sint potrivite pentru acest scop, deoarece se află la mijloc 
$i este în hotar cu toți si nu departe de gurile Dunării, ceea ce nu face decît 
să împovăreze şi mai mult aceste provincii, deoarece sub pretextul că ar 
сай шсш si alte nàscociri, vrea să i se mai dea 100 000 de yechini pe 
an gi chiar mai mult. 

Domnul Таги Românești poate conta pe un venit de 250000, stors în 
acelaşi fel; din acesta plăteşte la Poartă un tribut de numai 33 de pungi 
$1 este supus acelorași vexaţiuni, totuși Tara Românească nu este expusa ай- 
tor primejdii ca Moldova, și atît domnul cît şi locuitorii trăiesc în mai 
mare liniște. Moldova este mai bogată, acolo negustorii si boieriit?2 câştigă 
cu mult mai mult. Tara Românească poate // ridica 8000 de soldaţi, ase- 
menea celor amintiți mai sus, dar nu tot atît de viteji, si aici locuitorii sînt 
mai credincioşi și mai statornici. Din aceste provincii Serenitatea voastră 
ar putea să recruteze o bună trupă de cavalerie, precum am mai arătat pe 
larg într-un memoriu dezvoltat din iulie 1617, întrucît în 15 zile por fi 
cu uşurinţă conduși prin Vidin si Bosnia la Spalatof?; despre acest lucru 


37 C-ni, 
38 Această cifră e foarte apropiată de cea indicată de firmanul din 1620, prin care se 
une că noul domn, Alexandru llias, era obligat să plătească potrivit obiceiului străvechi „de 

cincizeci şi șase de ori o sută de mii de accé... drept baraciu“ („Buletinul Comisiei istorice“, 
XIII, рр. 13—16), adică 56 de poveri de aspri. V. М. Berza, Haraciul Moldovei și Țării 
Româneşti în sec. XV—XIX în Studii și materiale de istorie medie, ТЇ, 1957, pp. 18—19. 

39 Bassă Generale. Vezi mai jos p. 491. 

40 Moncastro. 

41 E per respetto din Cosacbi. 

** Baroni. 

43 Azi, Split, în Iugoslavia. Port la Adriatică; în secolul al XVII-lea în stăpînirea 
Veneţiei. 
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am căutat cu toată sirguinta să mă conving cu proprii mei ochi pentru a-mi 
servi patria. Nu va fi nici o altă greutate de întîmpinat în această privință 
decît obținerea pașaportului care, se poate căpăta cu puţine daruri și chiar 
păstra, și să spună oricine ce o vrea împotriva acestor lucruri, dar acesta 
este adevărul și această afacere s-ar face cu mult mai puţină cheltuială de 
bani și de timp, de cum s-a făcut cu olandezii, precum am arătat pe larg 
în acest memoriu. 

Cei trei principi n-au decît de cîștigat din faptul că turcii sînt în răz- 
boi cu creştinii. S-ar putea ca pentru a scăpa de atîtea sarcini și de teama 
de a fi înlăturați din scaun, să se răscoale, și să facă o diversiune îndrăz- 
neaţă, cum s-a întîmplat şi în războaiele trecute, și de aceea împăratul și 
polonii se folosesc în cea mai mare măsură de acest fapt'4 instigă si între- 
tin pe refugiaţi, cum fac acum în Polonia cu fiii lui Simion-vodă“5 şi cum 
au făcut în trecut cu Radu Șerban, voievodul Țării Românești, mort de 
curînd, iar acum cu Pàtragcuf$, fiul vestitului Mihai Voievod. 





44 Ne fano grandissimi capitale. 

45 Fiii lui Simion Movilă, anume Petru, viitorul mitropolit de Kiev, Moise (viitorul domn 
al Moldovei), Ioan Pavel şi alt Petru. 

46 Nicolae Pătraşcu, domn nominal al "Țării Româneşti (1599 XI — 1600 IX). 
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ANONIM POLON DIN 1621 


Retragerea dezastruoasă a expediției lui Zolkiewski, 
în urma înfrîngerii de la Тщога, în toamna anului 1620, nu a însemnat si lichidarea 
conflictului turco-polon, menținut viu de incursiunile tătarilor si cazacilor ce creau un veşnic 
climat de război nedorit în realitate nici de turci, nici de poloni. Izolarea Poloniei si 
pierderile ei din 1620, l-au confirmat pe tînărul sultan Osman al II-lea (abia scăpat de 
tutela dregătorilor săi) în hotărirea sa de a conduce personal, în anul următor, o mare 
expediție împotriva Poloniei la care trebuiau să-și dea concursul si domnii români. Acest 
război, în ciuda pregătirilor turceşti, s-a mărginit doar la asediul cetății Hotin, ținută de 
poloni. Ea constituia piedica cea mai sigură contra unei invazii turcești a Poloniei. În schimb, 
tătarii au pustiit Podolia. Dar războiul propriu-zis a fost doar un duel spectaculos sub 
ochii sultanului, de o parte, si ai moștenitorului regelui Poloniei, principele Vladislav, vii- 
torul Vladislav al IV-lea, de cealaltă. Comanda polonilor o avea însă octogenarul Carol 
Chodkiewicz, ce ţinea locul de hatman al coroanei. Campania nu s-a terminat prin victoria 
uneia dintre părţi, ci printr-o pace mijlocită de agentul grec Batista Vevelli, îndreptat 
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spre poloni de Radu Mihnea, domnul Таг Românești. Acesta, ca şi domnul Moldovei, 
Alexandru Iliaş, primise poruncă să vină cu oastea țării în tabăra sultanului. Situaţia 
domnilor în asemenea împrejurări era foarte precară. Despre ponosul lui Alexandru Iliaș 
a scris Miron Costin. Cîștigătorul din urmă” а fost Radu Mihnea, prețuit şi de turci, 
şi de poloni, mulțumiți să pună capăt războiului. În tabăra polonă se ivise o epidemie 
d: care a murit și bătrînul hatman. Totodată bîntuia și o molimă între cai. Ostagii din 
Lituania voiau să plece acasă. Ceilalţi răbdau cu greu condiţiile existente. Războiul de apă- 
rare circumscris la șanțurile unei cetăți nu oferea posibilități de pradă sau măcar de apro- 
vizionare cu japca după inspiraţie. lar turcii nu izbuteau să cîştige o victorie necesară 
pentru prestigiul sultanului înainte de termenul de slobozire a oastei. Degeaba fusese che- 
mat $i pașa de Buda, care a murit aici. Vestea apropierii regelui Poloniei în fruntea unei 
armate a determinat reluarea negocierilor de pace, care au decurs destul de repede, reve- 
nindu-se la situaţia dinaintea aventurii lui Graţiani. O mărturie din tabăra polonă redi 
unele aspecte din timpul acestui război. Documentul este destul de curios, constind din în- 
semnări oarecum disparate în intervalul de la sfîrșitul lui iulie (st. n.), cînd tabăra se 
mai afla încă în Pocuția și pînă la 22 august, la care se adaugă redactarea fragmentară 
a instrucţiunilor de pace (deci începutul lui octombrie). 

Încă din primele însemnări este vorba de nemulțumirea ostașilor poloni, cărora nu li 
se îngăduia să cutreiere în voie ţara. În schimb, cazacii zaporojeni amenințau lajii și ră- 
peau cîteva sute de vite. Cu mai multă rînduială ar fi putut captura si mulți armeni și 
boieri moldoveni adunaţi la un iarmaroc! Hatmanii trimiteau și grupuri mai mici în re- 
cunoaștere. 'Tinărul boier Lupu Bucioc, fiul marelui vornic tras în ţeapă de Iskender-pa;a, 
în anul precedent, plecat cu un rotmistru de cazaci în recunoaştere spre Suceava, s-a întors 
cu un boier capturat într-o prisacă. 

Dar, în curind, marele hatman a pus capăt acestor raite. Încemnările de jurnal 
păstrate fragmentar, par să aparţină unui text consacrat mai ales consemnării de informaţii 
obținute pe diferite căi. Îndată după așezarea taberei, este trimis fără nici o zăbavă la 
Iași, după informaţii ungurul Tekeli (Tókóli) care servise mai de mult în oastea turcească 
şi care era acum rotmistru de cazaci. Acesta se întoarce peste trei zile, aducind cu el un 
singur moldovean, mare negustor, om iscusit („viclean“), vechi cunoscut al său, care dă 
unele informaţii, despre oastea turcească și despre starea cailor, de soi prost si obosiţi de 
drum. Această informaţie se încrucișează cu alta, adusă de un spion al lui Krystof Zba- 
raski, venit de la oastea turcească aflată la Țuţora și care a prins ceva despre dorinţa 
zadarnică a domnului Moldovei de a fugi (adică de oastea polonă, după cum este inter- 
pretată ştirea, care însă mai poate fi tilcuită și altfel). Se ivesc și unele greșeli: de exemplu, 
i se atribuie lui Alexandru Iliaș trimiterea lui Vevelli în tabăra polonă, cînd iniţiatorul 
acestui demers fusese Radu Mihnea. Apar și unele ciudăţenii, mulțumită caracterului spo- 
radic si eteroclit al însemnărilor. Dar cărui fapt se datorește acest caracter? Dacă este 
vorba de o culegere de diferite informaţii despre oastea turcească, despre domni etc. 
atunci ce rost are includerea argumentării hatmanului cu privire la locul de așezare al 
taberei? Tot astfel, ce rost are includerea celor două puncte din negocierile de pace? Singura 
explicaţie ar fi că se înregistra oarecum automat tot ce fusese adus la cunoștința celor 
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din tabără, Си stabilizarea celor două tabere (polonă si turco-tătară) dispărea nevoia de 
a culege informaţii de genul acelora menţionate în text. De fapt „jurnalul“ propriu-zis nu 
trece de data de 22 august, mențiunea despre punctele principale ale păcii fiind un adaos 
oarecum străin textului. Acest text a fost publicat de I. Bogdan în Hurmuzaki, Supliment 
П, 2, p. 446-—470 cu o traducere franceză a lui I. Skupiewski, cu data greșită 1619 în 
loc de 1621. Lacunele acestui text fragmentar își pot afla oarecare completare în naraţiunea 
pe zile a campaniei turco-polone din 1621 publicată de... Mesrobeanu în „Diplomatarium 
Italicum“ III, pp. 225—235. 
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FRÎNTURI DE JURNAL DE TABĂRĂ 
ÎN CAMPANIA POLONILOR 
DIN 1621! 


1621? august—septembrie 


Ceagnicul coroanei a venit ca martor în 
tabăra de la Skala?; acolo a venit din partea domnului Moldovei Alexandrut, 
un italian, Baptista Veveli?; avea scrisori de la Husein paga de la Bialo- 
grod? si de la capugi-başi si de la însuși domnul, către hatman, Carol Chod- 


1 Traducerea s-a făcut după textul polon, publicat de I. Bogdan, în Hurmuzaki, 
supliment, II, 2, р. 466 $i urm. însoțit de o versiune franceză a lui Skupiewski. 

2 În textul din Zwrmuxaki greşit: 1619 (!) Evenimentele descrise se petrec ín 1621. 

3 Mojie a regelui Sigismund б III-lea Wasa, in Pocuția. 

,* Alexandru Шаў, domn al Moldovei (1620—1621). Pentru atribuirea mediatiei, vezi nota 

urmátoare. 

5 Batista Veveli era grec, nu italian, fiind originar din Creta; ín realitate fusese trimis 
de domnul "Ţării Româneşti, Radu Mihnea (vezi Miron Costin, op. cit. pp. 80—83. 
Amănunte în An Armeno-Kipcbak Chronicle ..., рр. 66-—69. A fost ucis de țăranii moldoveni 
în răscoala din 1632 (М. Costin, op. cit., p. 92). 

$ Vezi mai sus p. 486 cu trimiterile 39 si 40. 
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p. 466 


р. 467 


kiewicz care arătau cà doresc pace. Acest Veveli a fost reţinut pînă la so- 
sirea voievodului de Vilna. Totuşi Nur ed-Din sultan”, fratele mai tînăr al 
hanului, care rătăcea prin Moldova, a trimis cetele sale în ţinuturile Re- 
publicii? să prade şi să ia ostateci (== prizonieri), spre a afla unde este 
oștirea; dar aceste incursiuni au dat greș, căci n-au dobiîndit nimic, ci dim- 
potrivá păgânii au pierit ріпа la unul. 

1 August: am primit іп tabără hotărirea marelui hatman? să trecem 
Nistrul şi să ne așezăm tabara pe cealaltă parte a lui, la Hotin... si acolo 
să ne Íntarim in şanţuri. A avut loc o mare dezbatere si mulți au socotit 
că pentru aprovizionarea armatei este mai sigur $1 mai potrivit să nu ne 
departăm de Camenița si de granițele noastre... Marele hatman a adus 
înainte patru argumente: inti voința Măriei sale regelui de a trece graniţa; 
al doilea să crutam pe locuitorii noştri; al treilea, 1 se părea mai potrivit 
locul pentru a da batălia cu moldovenii, căci folosind anumite stratageme, 
socotea că am putea da lupta acolo unde vrem noi, iar nu unde vrea duş- 
manul, căci alesese pentru tabără un loc foarte potrivit şi astfel întocmit 
ca să silim pe duşman să încheie pace; al patrulea argument, cel mai în- 
semnat, era că se auzea de venirea cazacilor zaporojeni $1 că aceștia erau 
hotárigi să nu vină... dacă nu vom trece Nistrul; ei nu erau încredințaţi 
că oastea noastră se îndreaptă împotriva turcilor, căci la astfel de oameni 
bănuielile se trezesc uşor / /. Soldaţii însă círteau!? împotriva acestei <simple> 
treceri după care hatmanii nu trebuiau să iritre mai adînc în ţara dușmanilor, ci 
numai să se oprească la Hotin. 


12 august. În acea zi au venit scrisori tainice de la Semperk!!, din 
Moldova, prin care el dădea de ştire hatmanului cà sultanul!? se află înca 
pe celălalt: mal al Dunării, că podul i se rupsese, iar cîteva tunuri căzuseră 
în apă; în oastea lui era mare foamete lipsind hrana şi pentru cai şi pentru 
oameni, Mai scria și că domnul Moldovei fugise din Iaşi, temîndu-se de 
cazacii zaporojeni, caci aceștia răpiseră cîțiva oameni chiar de la curtea lui. 
Ceata lori? s-a întors pînă la orăşelul Soroca, dincolo de Prut. Nu aveau 
rînduială si au lăsat să scape mulţi armeni și boieri moldoveni care se adu- 
naseră la un iarmaroc. Îndată ce au prins de veste de venirea lor, moldo- 
venii au fugit din orășel, la tătari; cazacii ar fi putut să dobindeascá un 


7 Sultan, titlu ce se dădea fratelui mai tînăr al hanului tătarilor. 

8 Reczypospolita. Este vorba de republica feudală a panilor poloni. 
| 9° Marele hatman ега în 1621 Carol Chodkiewicz, care moare în timpul expediției de 
a Hotin. 

30 Pentru cá nu existau astfel perspective de ргайа. 

11 Mai departe în text Szemberk, sol polon trimis pentru tratative de pace cu turcii si 
cu moldovenii. 

12 Osman al II-lea (1618—1622). 

13 A cazacilor. 


492 


www.dacoromanica.ro 


succes mai mare. Totusi au capturat citeva sute de vite. Un slujitor al 
panului Smolikowski şi un porucinic de cîmp au fost răniți cu focuri de 
puşcă. 

Din porunca marelui hatman, pan Kopicinski rotmistrul de cazaci şi 
Bucioci4, un tînăr boier moldovean, s-au dus spre Suceava; au ajuns la două 
mile dincolo de Prut, pentru a face o recunoaştere; şi au spus că turcii nu 
intraseră în Moldova; nu au văzut pe nimeni şi s-au întors Їп tabără nu- 
mai cu un boier moldovean, pe care îl prinseseră într-o prisacă. Marele 
hatman a oprit să se mai trimită cete în Moldova si s-a supărat pe hatma- 
nul de cîmp pentru că trimisese înainte o ceată cu Lipnicki. Unii înțelegeau 
că s-a dat această poruncă din pricina lui Szemberk ce fusese trimis pentru 
a duce tratative de pace, ca nu cumva acesta să plătească cu capul — sau 
față de turci sau de moldoveni — acele incursiuni ale noastre. Alţii erau de 
părere că fusese îndemnat la această interzicere de Pătraşcu, fiul lui Si- 
mion, fostul domn al Țării Româneştii5, care păstra nădejdea nestrámutatà 
că moldovenii se vor preda, și cà ţara nu va fi pustiită. Ре de altă parte 
ostașii se plingeau că erau opriți să aducă alimente din tara dușmană, căci 
ei, fiind lipsiţi de bani, sufereau de foame. 

La 19 august. În sfîrşit toată oastea s-a adunat de cealaltă parte a 
Nistrului, sub Hotin şi s-a aşezat tabăra. Din mila lui Dumnezeu au intrat 

bd A A - ` A A ` * » 
veseli... în Moldova, avînd deplină încredere in Dumnezeu cà din mila 
sa își va opri acum mínia pe care o revărsase asupra poporului nostru! în 
această ţară $1 că va aşterne peste oasele fraților noştri morminte de păgâni. 
Îndată ce s-au aşezat, cu toții sub cetate, chiar în acel ceas hatmanul de cimp 
a trimis la laşi pe Tekeli", un ungur, rotmistru de cazaci, om cu suflet de 
viteaz, pentru a face o recunoaştere a oștilor dușmane. 


La 20 august. A venit un spion al cneazului mare comis!?, care se În- 
torcea de la oastea turcească gi a spus că sultanul a ajuns acum în Moldova 
şi că el se află nu departe de Tutora. La Țuţora а găsit pe domnul Moldo- 
vei cu oastea şi cu cîțiva tătari şi ceva oaste din Rumelia care alcătuia 
avangarda sultanului; şi s-a grăbit să ajungă la domnul Moldovei, pentru ca 
nu cumva acesta să fuga de teama oştirii noastre!?. 


14 Lupu Bucioc, fiul lui Costea Bucioc, fostul mare vornic al Ţării de Jos, tras în țeapă 
de turci în 1620. 

15 Este vorba de viitorul mitropolit al Kievului, Petru Movilă, fiul lui Simion Movilă, 
fost domn al Ţării Româneşti (1600—1602) și al Moldovei (1606—1607) și care la această 
dată era pretendent la domnia Moldovei. 

16 Aluzie la înfrîngerea suferită în anul precedent. 

17 Acelaşi care va fi trimis în solie de pace în Turcia, în anul următor (1622, din care 
s-a înapoiat în 1623); vezi relaţia lui Twardowski din volumul de faţă. 

18 Krzystof Zbaraski (1580—1627), mare comis al coroanei. 

19 Cf. și An Armeno-Kipchak Chbronicle..., pp. 53—55. 
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La 22 august Tekeli s-a întors chiar din preajma Iaşilor, şi a spus са 
nu a văzut deloc ogteni Їп această parte, adică la lagi; a adus un singur 
moldovean, mare negustor; se cunoştea de la prima vedere cà este un om 

р. 468 viclean; era un bun cunoscut // al său cu care avusese de mult legături, 
încă de cînd Tekeli slujea la turci. Acesta a spus că domnul Moldovei, 
înspăimîntat de cazaci, care îi fugăriseră odată chiar straja sa, a fugit de 
la lași, la oastea sultanului. Dar după aceea, unindu-se cu domnul Ţării 
Româneşti s-a dus la Tutora cu avangarda oastei sultanului şi a rămas 
acolo. Acest negustor a vindut și berbeci în tabăra turcească. A spus că 
în această parte se айа o oaste turcească, dar are cai foarte proşti și obosiţi. 

1 Septembrie. Instrucție pentru marii soli pe lîngă sultanul turc?!. 
<Punctul> 7 Domnii Moldovei să nu se amestece și să nu mai tulbure pacea 
dintre aceste două tari atît de mari, aşa precum au făcut mai înainte unii domni, 
ci ei să fie oameni cuminţi, pagnici şi să respecte vechile obiceiuri și tratate. 

[Urmează punctul referitor la restituirea de către Poloni a Hotinului 
ocupat în cursul anului precedent]. 


20 Radu Mihnea în a patra domnie (1620—1623) în Тага Românească. 
21 Mediatorii păcii din partea Poloniei au fost Stanislaw Zorawinski, castelan de Belz, 
$i Jacob Sobiecki, voievod de Lublin, cf. An Armeno-Kipcbak Cbronicle..., p. 75. Nego- 


cierile păcii au început chiar de la 19/29 septembrie 1621 (ibidem), iar încheierea tratatului 
de la Hotin a avut loc la 9/19 octombrie (ibidem, pp. 76—79). 
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SAMUEL TWARDOWSKI 


(circa 1600—1660) 


* 


Cunoscutul poet polon din secolul al XVII-lea, Sa- 
muel Twardowski, s-a născut prin anul 1600, în Lutynia din așa-zisa »Polonie-Mare* 
(Wielkopolska). Şi-a făcur studiile într-un colegiu iezuit din Kalisz. 

În 1622 a însoțit pînă la Constantinopol, ca secretar, pe ducele Krzystof Zbaraski 
(1580—1627), mare comis al coroanei, trimis de regele Poloniei Sigismund al III-lea Wasa, 
ca să încheie pace cu turcii. 

În 1633 a intrat în slujba familiei Wisniowiecki, rudă și moștenitoare a ducelui de 
Zbara si a luat parte la expediţia împotriva turcilor. S-a retras apoi în satul său din 
Podolia, Zarubince, dar năvălirea cazacilor l-a silit să se retragă în „Polonia-Mare“. In 
timpul războiului din 1655, dintre Polonia şi Suedia, a trecut de la suedezi la regele Ioan 
Cazimir. 

Twardowski a murit în 1660. 
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A descris călătoria din 1622, la Poartă, într-o lucrare în versuri, intitulată: Przewazna 
legacya IaSnie Oswieconego xiazecia Krysxtoja Zbarazkiego ... od najaáme ysxego Zygmunta 
ІІ Krola Polskiego y Szwedzkiego do mnaypofeznieyszgo soltana cesarza tureckiego Mus- 
гају... (Prea măreaţa soliei a prea strălucitului duce Cristofor de Zbaraz, trimis de Si- 
gismund al III-lea, regele Poloniei și Suediei, către prea puternicul sultan Mustafa, împă- 
ratul turcesc), care a fost publicată în mai multe ediții (Cracovia, 1633, 1639; Wilna 
1706, 1861). | 

Partea privitoare la călătoria prin Moldova si Тага Românească a fost tradusă si 
publicată de P. P. Panaitescu după ediţia din 1706 in Călători poloni in ţările române, 
București, 1930, pp. 15—21. 

Relaţia lui Twardowski inaugurează pentru secolul al XVII-lea seria unor asemenea 
dări de seamă, axate pe trufia nedesmințită a marilor soli poloni, preocupaţi îndeosebi de 
impunerea unor noi umilințe domnilor Moldovei, care îi primeau în trecerea lor dispre- 
țuitoare. Solia ducelui Zbaraski, de la sfîrșitul anului 1622, trebuia să consfințească pacea 
încheiată la Hotin, în octombrie 1621, între sultanul Osman și moștenitorul regelui polon, 
care asistase personal la luptele purtate în jurul cetății. Trimiterea soliei solemne cu daruri 
către sultan — care va fi un altul decît cel care încheiase pacea — constituia una dintre 
condiţiile acelui acord. Cum celelalte condiţii prevedeau unele restituiri destul de amare 
pentru orgoliul polonilor, nu se pusese prea mare grabă la trimiterea ambasadei extra- 
ordinare făgăduite. Însuși Ştefan Tomşa 11 scrisese regelui Poloniei, la 14 iunie, stăruind 
pentru trimiterea mai grabnică a soliei (Hurmuzaki, supliment, II, 2, pp. 522—524). Ca 
şi în privința păcii încheiate (provizoriu) în 1621, omul lui Radu Mihnea, Batista Vevelli, 
a fost si de astă dată însărcinat să poarte răspunsurile de la Poartă în Polonia și invers 
pentru a netezi calea soluționării definitive a conflictului abia potolit. Dar în Moldova, 
unde domnea Ştefan Tomşa al II-lea, dușman al lui Radu Mihnea, a cărui umbră se fn- 
tindea tot mai sigur asupra domniei moldovene, trecerea lui Vevelli a trezit bănuieli şi 
domnul a găsit cu cale să-l închidă. Acest gest a oferit solului polon primul prilej de a 
răspunde cu ifos cuvintelor în aparenţa blajine ale domnului. Acestea aveau de fapt un 
subînțeles foarte apropiat de sensul cuvintelor rostite cu chef де emisarul tătar, întîlnit 
apoi de el la ospăţul domnesc de la Iași. Observăm că toată relația lui Twardowski se 
învîrtește în jurul persoanei vanitosului duce de Zbaraz la a cărui poruncă întocmește 
darea de seamă. Ducele este ca un Titan (!) în vestmintul său de aur, înconjurat de cei 
din escorta lui strălucind ca nişte lumini pe cîmp. Cînd se întilnește solul cu domnul, îl 
forțează pe acesta să-i întindă el mai întîi mîna (!). Luxul deșănțat al acestei solii „cu 
desfrínate de tot podoabe“ și „cu zburdate cheltuiale" a indignat după cîteva decenii simţul 
de măsură si decență al lui Miron Costin, care amintea de legenda creată în jurul ei cu 
acele potcoave de argint semánate pe ulițele Tarigradului și cu gestul insolent al solului 
la Divan. Cu domnul Moldovei raporturile solului au fost aparent corecte. Vedem că acele 
afronturi făcute domnului, de care pomenește Miron Costin (р. 86), nu араг în 
elementele păstrate în darea de seamă (vezi mai jos, n. 12, la textul lui Twardowski). Si 
nu este menţionată expres nici atitudinea adoptată de domn după aflarea numirii protec- 
torului sáu ca mare vizir, tocmai cînd îl petrecea pe sol la ieșirea acestuia din Iaşi. După 
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versiunea lui Miron Costin, el ar fi bombănit contra solului, ar fi întors înapoi „gloatele“ 
date acestuia si s-ar fi grăbit să plece, fără a-și lua rămas bun, și să trimită înaintea lui 
poruncă prin țară să-i „taie obroacele". Dar ceva din toate acestea se poate întrevedea în 
scena redată de Twardowski. Ducele catadicsește să-l laude pe noul mare vizir ca să-l 
iscodeascá pe domn (!) Dar acesta pe semne că s-a arătat destul de îmbufnat, pentru a 
îndreptăţi reflecţia lui Twardowski că „era păcat să-ţi pierzi vremea“. Şi deodată, în mod 
destul de neașteptat, solul l-a și rugat pe domn să nu se mai trudească (petrecindu-l mai 
departe) — procedeu destul de neobișnuit, care acopere poate faptul că domnul se si gră- 
bise să ia o asemenea hotărire. Faţă de Moldova şi moldoveni polonii din solie nutresc 
sentimente de neîncredere și de dușmănie. Twardowski, meditind asupra trecutului, nu se 
opreşte numai la amintirile dureroase ale luptei de la 'Тщота din 1620, ci evocă și dez- 
astrul lui Ioan-Albert din Codrul Cosminului. În schimb trecerea prin Tara Românească 
este arătată cu încîntare si înduioșare. Totul este bine și frumos. Malurile Teleajenului sînt 
bogate în harbuji. Amintirea lui Mihai Viteazul, neînvins de той decît doar de poloni, 
măgulește míndria nesățioasă a acestora. Întîlnirea cu domnul, ceremoniile cu iz de since- 
ritate, darurile reciproce, despărțirea emoționată si la urmă privirea de la hotarul raialei 
Giurgiului spre întinsul Dunării contrastează cu dispoziţia din timpul trecerii prin Moldova. 
Surprindem o mărturisire în treacăt că drumul cel mai drept pentru solie nu trecea prin 
Тага Românească, dar a fost ales pentru nevoile de aprovizionare. In realitate, încă de 
la plecarea din Polonia, trecerea pe la Radu Mihnea constituia un punct esențial al pro- 
gramului.soliei. Solia ducelui de Zbaraz ocupă o bună parte din capitolul 10 al letopi- 
segului lui Miron Costin. 

Un rezumat al soliei lui Twardowski se află în lucrarea lui I. Niemczewicz, Zbiór 
pamietników historycznych (Colecţie de memorii istorice) II, Varşovia 1822, p. 300 și urm. 

Twardowski a mai scris și două cronici rimate despre cea mai dramatică perioadă a 
secolului al XVII-lea: Wladislaw 11 (1649) și Wojna domowa z Kozaki i Tatarij, Moskwa, 
potym Szwedami i z Wegry (Războiul civil cu cazacii şi tătarii, cu Moscova, apoi cu 
suedezii şi ungurii) Kalisz 1681. 

“А mai scris о satiră cam greoaie, de o construcție artificială: Satyra па twarz 
Rzelzypospolitey, (Satiră la adresa republicii nobiliare) 1640, şi două opere literare: Daphnis 
dozewem bobkowyna (Daphnis preschimbatá în Dafin), Lublin, 1638, si Nadobna Pas- 
quâlina (Frumoasa Pascalină), Cracovia 1655. 

De Twardowski s-a ocupat G. Korbut în Literatura polska I, pp. 531 și urm. 
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DESCRIEREA! SOLIEI 
DUCELUI CRISTOFOR DE ZBARAZ* 


1622 


Acum ne? odihnim la Camenița Podoliei. 
De acolo ne îndreptăm spre Nistru la o milà* depărtare. Aproape de malul 
moldovenesc este castelul frumos al Hotinului, care se vede pe o stîncă 
uriașă, de care se sparg valurile Nistrului, rîul care coboara repede din 
munții Carpaţi. Aici întreaga solie frumos rînduită își aşează us La 
mijloc sînt corturile mai ridicate ale ducelui; pe maluri în ordine, sirurile 
папы ungurești. 


1 După P, P. Panaitescu, Călători poloni în ţările române, рр. 15—21, cu unele 
mici modificări. 

. 2 Pentru amănunte asupra lui Cristofor de Zbaraz (1580—1627) comis al coroanei, vezi 
Niesiecki, Herbarz Polski, X, Leipzig, 1845. 

3 Din solie făcea parte si Samuel] Kuszewicz, care a lăsat o descriere latină a soliei, 
intitulată Narratio legationis Zbaravianae et rerum apud Otbomanos anno 1622 gestarum, 
Danzig, 1645. 

Mila poloná avea 7 145,99 m. 


498 


www.dacoromanica.ro 


Marginal: A trebuit să avem mereu tabăra aşezată în acest chip din pri- 
cina tílbarülor moldovenilor? şi turcilor. 


Seara trecem prin taberele părăsite de anul trecut? unde cu greu ne 
facem un culcuș grozav prin iarba neumblată; odinioară cîmp de luptă, iar 
azi cuib de tilhari. 


Şi încă se mai pot vedea în acele şanţuri atîtea trupuri, atitea oase 
inalbite şi altele mai vechi care se fac cenuge; toate lăsate pradă fiarelor. 


A doua zi, cînd zorile dimineţii au alungat bezna pornim la drum. Mai 
întîi pornesc la drum carele; ne-a fost dat să trecem prin tabăra turcească. 
Si aici, pe cîmp, trupurile pe jumătate putrezite şi osemintele se prefac în 
cenuşe, Peste o oră trecem Prutul prin vad. Din sus de Stefánegti?, îl vedem 
pe domne venind cu două regimente alese de moldoveni, cu caii раци ca 
de paradă. 


Întâlnirea cu Ștefan Tomşa voievodul Moldovei 


Domnul însuşi, în haine strălucite, se apropie călare pe un cal arab si 
ducele se îndreaptă spre el, aşezîndu-și oamenii într-un alai frumos?. Cafta- 
nul lui aurit strălucește pînă departe; după el e purtată în virful unei sulițe 
cuca cu pene de cocori”. Cînd se întîlnesc, domnul priveşte dirz pe duce 
drept în ochi; nu vrea să-i dea // mîna cel dintii, dar şi ducele are grijă să 
nu i se ştirbească demnitateail. De trei ori caii lor se ating, pînă ce în sfîrşit, 
strunindu-și calul, domnul întinde mina, ceea ce face şi ducele. 


Marginal: Un moldovean ne spunea mai tirziu: „Nu ştiu cum s-a 
întîmplat, că domnul a avut un cal nestrunit^. Dar e mai probabil cà pri- 
cina era trufia lui; cînd însă a văzut pe duce stînd nemişcat la un pas de 
е], a fost nevoit să-i dea mîna, lucru de care a fost supărat, deşi și-a ascuns 
supărarea în tăcere. După aceea, au vorbit prieteneşte prin tilmaci. Domnul 
l-a întrebat de ce a intírziat asa de mult, de ce n-a trecut mai de vreme 
către prea strălucita Poartă. Doreşte ca această călătorie să fie cu cinste 
şi pentru el şi pentru întregul popor polon. La aceasta, ducele a răspuns pe 


scurt: cà în aceste vremuri tulburi nu era chip să începi tratative de asa 


5 Atitudinea dușmănoasă a autorului se datorește dezastrului polonilor prin aceste locuri, 
în anul 1620, 

9 Aluzie la luprele dintre poloni și turci, care au avut loc in 1621, lîngă Hotin. 

7 Stepanomwiec. 

8 Stefan Tomşa al II-lea, în a doua domnie (1621—1623). 

9 Solul avea o suită de „300 de oameni călări, fără pedestrași pe lîngă carăte co avea 
şi pin în vezetei îmbrăcaţi cu urșinice (= catifea)... la hamuri sinas si la haiduci cepragi 
(= firet) de argint“. (Miron Costin, p. 86). 

10 Este vorba de duce. Vezi descrierea sa la intilnirea cu Radu Mihnea, p. 503. 

31 Această grijă este constantă la тоў solii poloni pînă in preajma împărțirii Poloniei. 
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mare însemnătate. „Şi Vevelii?, trimis de mine la turci, nu ştiu de ce a fost 
oprit din drum la laşi“. 

Fără a mai zăbovi multă vremeP, se întorc cu suita către locul unde 
este această tabără. În corturile ducale era pregătită masa cu diferite băuturi 
şi dulceguri. Cînd se aşează acolo domnul cu suita sa moldovenească, este 
primit cu descărcări de armă, şi cu sunete de trimbigá. 

După o convorbire, fără însemnătate cu solul, pornim cu toţi împreună, 
trecem peste multe cîmpii și ajungem la Ureche!4, unde se văd șanțurile din 
vremea regelui Alberti, mormintele pline de arme mărturie a puterii de odi- 
nioară a Poloniei bogate. Intristaţi ne odihnim acolo pe malul Jijiei albastre. 
Valurile ei tulburi, obosite de ploi și zăpezi, poartă pînă azi sîngele acelei 
tinerimi vii, care a fost nevrednic nimicită Împreună cu Potocki! acum 
cîţiva ani. Domnul însă, care nu putea răbda oboseala unei nopți sub cerul 
liber, s-a întors seara la lagi, ca să poată slobozi pe Veveli din închisoare 
şi să poată pregăti pentru a doua zi merinde și o primire cuviincioasă. 
Marginal: Pînă acum ne-au dat foarte puţine merinde, din pricină că răz- 
boiul de anul trecut a pustiit rara //. Cînd soarele alungă norii de pe înăl- 
fimi, ne îndreptăm spre lagi. Nu departe stătea iarăși domnul ușor înarmat; 
deasupra lui Ёа steagul verde împărătesc cu semiluna otomană. si alt.steag 
roşu, al țării Moldovei, cu capul de bour. 

În jur stau călări doisprezece boieri. Domnul e îmbrăcat într-un caftan 
strălucitor (aga e obiceiul întotdeauna la moldoveni să umble cu caftanul, 
deşi era vreme bună) şi trimbigele sună. Ziua e frumoasă. Ai noștri în rîn- 
duri aurite sînt ca niste lumini pe cîmp și solul este ca un al doilea Ti- 
tan... Astfel amestecați cu moldovenii intrăm ín oraș, unde întîlnim o 
mulțime nenumărată. Întîlnim pe Batista Veveli, și pe un spion al lui Cán- 
тетігі, purtind în semn de prietenie o ramură de dud. Marginal: acest 





12 Constantin Batista Veveli din Retino (Creta), negustor şi diplomat grec, fusese trimis 
de poloni la Constantinopol pentru a pregăti încheierea tratatului de la Hotin (9 octombrie 
1621). De acolo se întorsese la Iași, pentru a duce poruncă domnului Moldovei — împotriva 
căruia uneltea — să dea voie ducelui de Zbaraz să treacă spre Constantinopol. | 

133 Amánuntele date de Twardowski aduc un corectiv cronicii lui Miron Costin că 
»lesindu-i Stefan Vodă о milă de loc înainte cu cîteva gloate, în carătă cu sine solul nu 
l-au poftit, nice au primit să hie la masa lui Ştefan Vodă, la орау“ căci vedem că si 
domnul, şi solul erau amîndoi călări, deci nu mai era vorbă de caretà, iar în privința ospigu- 
lui, el a avut loc în corturile din tabăra ducelui la întîmpinarea solului de către domn mai 
sus de Ştefăneşti. Таг la sosirea la Таў, solul este din nou aşteptat de domn, care îl ospătează 
strălucit împreună cu membrii soliei. 

14 Satul Proselnici lîngă Medeleni (jud. Iaşi), care era al lui Nestor Ureche. 

15 Este o eroare, deoarece înfrîngerea lui loan Albert (1497) n-a avut loc pe drumul 
străbătut de solie (de la Ştefăneşti Ја Iași), ci în Codrii Cosminului. 

16 Contele Stefan Potocki, staroste de Felin, care susținuse pe Constantin Movilă la tronul 
Moldovei, era el însuși ginerele lui Ieremia Movilă. 

17 Cantemir-bei, căpetenia tătarilor din Bugeac. 
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emisar sau spion al lui Cantemir fusese la Таў, de cum а aflat acesta de 
sosirea noastră. La turci se obignuiegte să se aducă flori sau ramuri de copaci. 


După ce împreună cu ducele ne-am așezat la locul de găzduire, domnul 
ne dă un ospăț măreț cu bucate din belşug. Mai întâi închinăm gi paharele 
se ridică pline cu vin auriu. 

Dis-de-dimineață, domnul face cunoscut solului că-l aşteaptă la е] și-i 
trimite în dar o sabie aurită şi o bucată de brocart, ascunzîndu-și astfel cu 
viclenie ura lui!?. Mai întîi ne trimitem carele înainte spre pădurea Bucovinei!?, 
iar solul se îndreaptă spre curte, palatul de odinioară al voievodului Mo- 
vilă, astăzi o adevărată ruină pe dinafară. În sală, zidurile sînt îmbrăcate 
în draperii urite, și în ganguri stau trabanți îngrozitori la înfăţişare. Din 
aceste ganguri se urcă scări spre o sală luminată, unde muzicanții domnului 
cîntă o melodie nouă si se aud sunete discordante. Pe mesele acoperite cu 
fețe de masă frumoase se înşiră în talere de argint gustări reci din belşug, 
precum și míncàri calde, destul de rele ca gust şi ca savoare, afară de 
pastrama de vacă şi cea de berbec20. Acestea numite ,abuchte" şi ,bastram* 
sînt afumate şi uscate la soare. Si cea de carne de vacă şi cea de carne de 
berbec sînt vestite în Moldova. Domnul şi-a arătat însă bunăvoința porun- 
cind să se aducă şi vin vechi de Tokaj. Feţele se îmbujorează, frunțile se 
înfierbîntă si pînă la sfîrşit cîțiva cad pradă vinului. Cînd se aduce desertul, 
se încheie și ospățul. Ducele întîlnește atunci pe emisarul lui Canternir, 
care-i spune că dacă această solie de pace // ar mai fi întîrziat încă, atunci 
Cantemir ar fi petrecut bairamul la Varșovia. (Bairamul are loc în iulie, 
fine patru săptămîni, este o mare sărbătoare la ei). La aceasta ducele a 
răspuns: „În adevăr drumul este cam lung, dar stăpînul tău să nu se aștepte 
vreodată ca un rege polon, monarh atît de puternic, să încheie o pace de 
rob cu Poarta Otomană. De altfel, s-a putut vedea bine la Hotin cine a 
rămas stăpîn pe cîmpul de luptă. Si dacă acum crudul Cantemir s-a așezat 
la Istru, îl va găsi stăpînul meu chiar şi la Silistra“. (Istrul este Dunărea 
pe care este aşezată Silistra, capitala lui Cantemir?!) Nevrînd el să vor- 
bească mai mult cu acel tătar grosolan, ne-am grăbit spre cai. Lăsînd pe 
stinga nefericita "Țuţora?? intrăm în „codrul de fag“2.... trecînd prin 


18 Toată descrierea care urmează vădește starea sufletească a polonilor cîtă vreme mai 
erau vii resentimentele lor pentru dezastrul încercat de ei în Moldova, în 1620. 

19 Numire dată de poloni pădurilor de fag. Aici este vorba de pădurea de pe drumul 
spre Scînteia. 

20 În text: abucbte şi bastram. 

21 Se instalase în capitala vilaietului şi reşedinţa pașei de Silistra. 

22 Aluzie la lupta polonilor la Тщога (1620). 

23 În text: bucovină cu înțelesul de pădure de fag, spre deosebire de pădurile de stejar 
numite „dumbravă“. Urmează exclamaţii pline de ură contra moldovenilor, în legătură, desi- 
gur, cu amintirea pierderilor polonilor prin acele locuri, în 1620. Vezi mai sus, n. 18. 
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locuri abrupte şi stíncoase și hírtoape grozave. Бат pinteni cailor și sosim 
la Scînteia?4 loc de adăpost al tílharilor din acele parți. Acolo ne ajunge 
iar din urmă domnul cu boierii lui. 

Dimineaţa cînd pornim pe cîmp, sosește un curier? din Constantinopol 
cu scrisori, unele de la Suliszewski?9 către duce, altele de la Djan Mirza?? 
Ismailiteanul către Tomşa. Agentul nostru la Poartă ne face cunoscut că a 
fost numit mare vizir, Girgi Mehmed??, eunuc batrin din serai. 

Ducele iscodeste pe domn şi-l observă, ca să afle cum este acest nou 
vizir, cáci el ştia bine, ї încă de acasă, de la Batista Veveli că Tomga se men- 
ține în această {ага cu sprijinul lui. De aceea a început să-l laude si să-l 
vorbească de bine, dar era „păcat să-ţi pierzi vremea cu aceasta. Abia stră- 
bătuse Phoebus cu carul său cerul pe jumătate și ducele l-a și rugat pe 
domn să nu se mai trudească și să puie „capăt oboselilor sale /| s-a dovedit 
îndeajuns de îndatoritor către rege si către el. Deci domnul foarte fericit 
de veştile aflate, isi întoarce calea spre Iaşi я noi ne îndreptam tabăra spre 
Vaslui; a doua zi lasam í în urmă Bírladul si trecem peste Siret, căci drumul 
nostru trebuia să treacă prin Тага Românească pentru o aprovizionare mai 
ușoară, măcar cá peste cîmpii era drumul mai drept. Granița dintre aceste 
două ţări româneşti o formează un pîriu mic? care curge pe la Focşani, ога- 
şel muntenesc, unde îl găsim pe spatarul trimis înaintea noastră de Radu, 
domnul acelei țări”. (Amîndouă aceste ţări? sînt cunoscute de scriitori sub 
numele de Moldavia, una „Cisalpina“, unde sînt muntenii, cealaltă ,,Ulte- 
rior^, unde sînt moldovenii??, spătarul este hatmanul lui Radul domnul mun- 
tenesc). Spătarul ne arată bucuria domnului său de a ne primi Şi, iubirea lui 
pentru poporul polon. Aceasta s-a dovedit prin primirea si pregătirile ce îl 
aşteptau pe duce chiar în acea seară, deşi domnul era bolnav, Ne aşezăm 
tabăra chiar în acel loc, la Focşani pe o cîmpie minunată. Către miază-zi 
(sic!) se văd munții sălbatici ai Transilvaniei. De dimineaţă pornim de acolo 
spre ,,Tecuci^?* (!) şi apoi spre Rîmnic, orășele тісі din tara muntenească ре 


2 Skintei, cam la jumătate drum spre Vaslui. 

25 Kalauza. 

26 Stanislav Suliszewski, sol polon la Poartă. 

27 Сан Mirza, demnitar tătar. 

28 Giurgi Mehmet, mare vizir din decembrie 1622 pînă în februarie 1623. 

29 Milcovul. 

39 Necula Catargi, grec mare spátar în Tara Românească (1620 septembrie 17 — 1624 
august 29). Frate cu lenachi С atargi, socrul lui “Alexandru Iliaș. Trece apoi în Moldova, unde 
ocupă dregătorii, dar revine de mai multe ori în Тага Românească. Vezi N. Stoicescu, 
op. cit. p. 369. 

31 Radu Mihnea,, domnul “Ţării Românești. 

32 Afirmație greşită. Se face o confuzie cu numirea de Valahia daiă de poloni Moldovei. 

33 Wolosza. 

M Confuzie vădită. Este vorba de Plăgineștii de mai tîrziu, numit odinioară Tîrgul 
Cucului, care este la jumătatea drumului între Focșani si Rîmnic. 
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unde, precum se stie, curge Teleajenul, fatal lui Mihai Vodă. (Acolo a fost el 
zdrobit de hatmanul Zamojski? de slăvită amintire). Pe malurile lui e o 
mare bogăţie de harbuji?? $ pepeni. (Harbujii, care în Italia se numesc 
„mellon di aqua“, sting setea). Aici, pe cînd zorile cu raze aurite se ridică 
din patul lor de trandafiri, sosește fără zăbavă „de la Gherghița logofătul? 
frumos íinvesmintat cu Suita sa si ne vestește că domnul ne aşteaptă la o 
depărtare de o milă. Deci ai nostri- încalecă. Pe o cîmpie frumoasă, la o 
jumătate de milă de Buzău stă, înconjurat de cercul frumos al boierilor 
munteni fruntaşi, domnul culcat într-o Jecticá, bolnav de reumatismul lui 
obișnuit. În faga lui stă tineretul uşor înarmat, precum s oşteni acoperiţi 
cu platose de fier; pe laturi stau lăncierii rînduiți sub doua steaguri. În 
fruntea lor stă fiul omnului?? şi cei doi hatmani?? si lîngă ei ceauşii impa- 
rátesti şi postelnicii cei mari? dintre care unul poartă o vargà de argint, 
altul una de trestie si tin ordinea $n gardă. Copiii de casă poartă arme si 
sînt îmbrăcați în haine împodobite cu aur Tot astfel sint şi ai nostri, gauti 
în haine de paradă si caii împodobiți: ducele cu míndra lui coroană sub un 
manunchi uriaş de pene, în haine aurite, îşi poartă vesel calul său cel mindru. 
S-au întâlnit aşadar unul î în caretă Il celălalt călare. După mai multe cuvinte 
de mulțumire domnul își arată cu tărie gi gravitate bucuria că poate vădi 
înaltului sol vechea lui iubire față de regele Poloniei. De aceea, deşi greu 
bolnav, s-a sirguit şi nu a pregetat să-i iasă înainte spre a-i face cinste. 
Ducele spune cà îi pare rău de oboselile domnului, dar îi mulţumeşte pentru 
curtenia lui, care dovedeşte sinceritatea simțămintelor sale, lucru pe care nu-l 
va uita niciodată. După, aceea, au urmat alte cuvinte curtenitoare, unul fiind 
călare, celălalt in lectică, pe cînd gărzilet! amestecindu-si rîndurile, îl încon- 
jurau din toate părțile. Astfel, au pornit înainte, trecînd Buzăul prin vad. 
Buzăul este un rîu repede care coboară din muntele Tavula“, din Carpaţi, 
curgînd năvalnic la vale la Buzău, tîrg vestit odinioară. 

De dimineață pornim de acolo şi mergem pînă la Gherghița, lasind 
în frunte garda tînără, mai vioaie. Aceşti tineri fac tot felul de jocuri răz- 
boinice si lupte si însuşi soarele ride de bucurie privind la jocurile lor. Domnul 


35 În lupta de la Teleajen, 20 octombrie 1600. 

36 Garbuzy. 

37 Papa din Greci (= Greceanu), marele logofăt, 1619 ianuarie 6 — 1623 mai 28. 
Pentru dregătoriile ocupate de el încă sub Radu Şerban si pentru rolul său în luptele pentru 
domnie în 1631 si 1632, vezi N. Stoicescu, ор. cit, рр- 192—193. 

38 Alexandru Coconul, mai tîrziu domn al Tárii Românești (1623—1627) şi al Moldovei 
1629—1630 
ы Adi spătarul și vornicul? Sau simplă eroare, rezultind din faptul că polonii au 
doi hatmani. 

40 Poate postelnicul şi marele armas. 

41 Adică cea a solului polon şi cea a domnului. 

42 Corect: Tezla. 
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se întoarce apoi spre curtea lui şi ducele de asemenea se duce în tabără cu 
cîțiva, boieri pe care Îi primește cu muzică şi fi cinsteşte după cuviință. (Du- 
cele îi ospătează sub cort moldoveneşte). Către seară se aduce ducelui o pe- 
reche de cai turceşti cu șeile aurite, amîndoi aidoma са înfățișare şi podoa e, 
E un dar al domnului, pe care ducele îl primeşte cu bucuria cuvenită şi-i 
dăruieşte şi el din partea lui două pusti lungi lucrate la Lyon din lemn de 
abanos încrustate cu aur, adăugînd si asigurarea simțămintelor sale si oferin- 
du-i serviciile sale. În afară de daruri căpătăm provizii alese şi din belşug: 
boi, peşte de Dunăre, între care două ştiuci și 15 crapi mari de Dunăre. Am 
avut şi găzduire foarte bună, unde ne-am odihnit, o osiţi tare, după ce am 
băut vin şi am mîncat peşte prăjit. A treia zi pornim mai departe şi domnul 
porneşte cu noi pînă la malurile vesele ale râului „Naspali“43, peste care se 
trece pe un pod de piatră. Acolo aşezîndu-se în cerc sub frumoasele bro- 
carturi de Diarbekir, cei doi eroi îşi iau rămas bun după multe cuvinte 
frumoase si abia îşi герп lacrimile din cauza dragostei ce nutresc unul pentru 
altul. Aşadar domnul s-a întors, iar noi pornind înainte am ajuns la Afu- 
таң, „tîrgul de odinioară al lui Mihai Vod344, stápinitor care ar fi rămas 
neinvins de n-ar fi incercat puterea Poloniei. Trecem apoi de Bucureşti, oras 
vestit al Tàrii Románesti, trecem peste rîurile Neajlov si Călniştet3 si ajungem 
la Călugăreni, unde în ostroave a zdrobit Mihai Vodă 100000 de turcifé. 
Trecem apoi // pîrîul Şerpăteşti!?, granița Ţării Româneşti. Hotarul odi- 
nioară era la Dunăre, dar azi din pricina certei a doi fraţi, fii de domn??, 
Giurgiul si Brăila sînt păzite de străji turceşti. (Certindu-se cei doi frați, 
fii de domn, unul din ei ca să capete domnia a dat turcilor acest mal al 
Dunării, unde se află Giurgiul şi celelalte cetăți). Acolo, urcîndu-ne pe un 
deal, vedem în vale Dunărea, care curge repede şi lată. E rîul cel mai mare 
din Europa; izvorăşte din munții Elveţiei! şi se varsă în Pont. Ре ape se văd 
ostroave mănoase cu iarbă deasă, unde stau cocori cu pene albe. Tipete şi 
gemete de lebede se ridică din întuneric ,. . 

D= o parte şi de alta, cresc dese culturi de harbuji aurii şi peste tot 
roiesc bărcile pescarilor. Unii prind stiuci la zăgazuri, alții prind peşti mari 
cu undița, iar alții pescuiesc din bărci uşoare... 


4 Desigur Ialomiţa, peste care se afla „un pod bun“, 

“ Mihai Viteazul 

4 Niezul y Kielniste. 

46 Cifrá exagerată anume, pentru a ridica şi mai sus biruinţa ulterioară a polonilor. 

41 Serepka. Despărţea raiaua Giurgiului de Тага Românească. 

4 Fiii lui Radu cel Mare, Vlad Vintilă de la Slatina si Paisie, care cedează turcilor, în 
1545, „drept răsplată pentru ajutorul dat, oraşul Brăila şi regiunea înconjurătoare, transfor- 
mată în r aia. 

4 În realitate din Germania, din munţii Pădurea Neagri. 
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Indreptindu-ne privirea in lături, vedem Giurgiul pe o stîncă înaltă ca 
o movilă. Cînd ne apropiem, straja împărătească a azapilor, pedestrași ușor 
înarmaţi (întrebuințaţi numai pentru apărarea si atacul cetăților), trag cu 
tunul, după aceea şi cadiul din Giurgiu ne iese în intimpinare cu o mulțime 
de oameni. După ce solul i-a bucurat pe aceştia cu prezența sa, cînd se ivesc 
zorile, ne grábim să apucăm víslele şi caicele repezi ne duc în zbor la Rus- 
ciuc pe malul bulgăresc. 
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ВОЗВРАЩЕНИЕ ВО ЛЬВОВ 


Приехав в Молдавию, я увидел страну ра 
зоренной и безлюдной. Точно так же, выезжая в Польшу, я увидел раз 
рущения и развалины, цричиненные татарами. Много городов, сел деревень, 
поселков и крепостей были безлюдны, и (это не только) вчера и не тре- 
тьего дня, ибо нечестивые татары два-три раза в год подряд, никого не 
стращась и не боясь, приходили и уходили, сжигали и убивали, грабили, 
а прочих уводили в плен в свою страну. 
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JOHN SMITH 
(1579—1631) 


»Cápitanul* John Smith s-a născut în ianuarie 1579, 
în Lincolnshire, fiind fiul lui George Smith, fermier înstărit al lordului Willoughby, $i a 
murit la Londra, la 21 iunie 1631, purtind titlul de „amiral al Noii Anglii“, conferit de 
Compania Vesticá pentru Virginia de Nord. Conform memoriilor din 1630, el însoțește 
pe fiul al doilea al lordului amintit în Franţa. Concediat după două luni, colindă prin 
Franţa si Țările de Jos, mai întîi ca mercenar, în solda lui Henric al IV-lea, apo? în а 
statelor olandeze. După o şedere în Scoţia se întoarce în Anglia unde — tot după spusele sale 
— trăieşte în mijlocul pădurilor, citind pe Machiaveli și pe Marcus Aurelius. Pentru anii 
1600—1609 nu avem alte date biografice decît povestirile sale din 1624 și 1630. 
Potrivit cu acestea, trece din nou în Franţa e jefuit, se îmbarcă pe un vas cu pelerini, 
în drum spre Locurile Sfinte. E aruncat de aceștia în mare, salvat de căpitanul de corabie, 
La Roche, care i] ia la bordul său — asistă la o luptă cu о corabie venețiană, ín sfirșit, 
debarcă la Antibes și pornește să viziteze Italia, ajungînd, în cele din urmă, la Veneţia, 
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şi de acolo la Graz, de unde începe un nou episod al memoriilor sale, anume cel legat 
de împrejurările din Transilvania şi Tara Românească (1601—1603). 

Contele Meldrich — una dintre figurile principale, desi fictive ale memoriilor pentru 
anii aceştia — îl întîlneşte la Graz, îl ia cu el la Viena şi apoi în expediția imperialilor 
contra turcilor, unde Smith se acoperă de glorie. Dar curînd sînt iar trimiși împreună, pen- 
tru a da ajutor generalului G. Basta, împotriva principelui Transilvaniei, Sigismund Bâthory, 
întors de curînd din Polonia. Însă Meldrich, avînd motive personale de nemulțumire, își 
convinge trupele să-i dea ajutor lui Sigismund contra turcilor (!!!2), în loc de a-i da ajutor 
lui Basta contra lui Sigismund. Obţinînd de la Sigismund încuviințarea de a porni o expe- 
dije de pradă contra turcilor, Smith ia parte la acțiunea de la „Zarkain“ sau „Zarkam“ 
și de la „Regall în Transilvania“. În cursul acestor acţiuni s-a luptat, în trei 
rînduri, în duel singular, cu cîte un comandant turc, pe care l-a doborit sub ochii admi- 
rativi ai celor două armate. Ilustraţiile contemporane, însoţind textul, înfățișează — desigur 
dupa indicaţiile autorului — o luptă cavalerească între doi cavaleri in armuri aproape 
identice, cu coiful împodobit cu pene de struț, armura turcului mai fiind încă prevăzută şi 
cu un fel de aripi deasupra umerilor. Mai tirziu, Smith, împreună cu Meldrich şi o pleiadă 
întreagă de figuri, pe cît de ilustre, pe айг de necunoscute cititorilor, sînt trimişi în aju- 
torul lui Radu Șerban, atacat de Ieremia (!) Movilă, numit domn al ării Româneşti. Sint 
descrise cu mare lux de amănunte şarjele de cavalerie date cînd de unul din adversari, cînd de 
celălalt în defileul Oltului (1) — unde se afla totuşi o cîmpie (!) — îngăduind asemenea 
isprăvi. Numirile geografice sint folosite mai mult formal. De exemplu, autorul creează 
impresia că „Rottenturm“ și ,Verestorony" ar fi două numiri deosebite. Numele coman- 
danților duşmani sînt şi ele înşirate cu tot atîta fantezie, cu cuvinte de laude pentru 
vitejia lor. Dar totul se termină cu un măcel general şi soarele încremeneșie de perfidia 
lui Basta şi a imperialilor, care trimiseseră cu bună ştiinţă la pieire pe toți comandanții 
devotați lui Sigismund. Cad în luptă unul după altul şi scapă doar Meldrich, autorul însuși 
fiind găsit în stare aproape muribundă printre morți. E vîndut ca sclav la ,Axopolis* gi 
trimis de comandantul ture frumoasei Tragabigzanda la Stambul, unde îl așteaptă alte aven- 
turi. În sfîrşit, după o serie de peregrinări de la ,,Nalbriz" pe Don, prin ţinuturi și locali- 
tid cu nume ciudate, autorul nimerește iar la „Hermanstad“, unde а găsit așa mulți prie- 
teni buni, că nici nu s-ar mai fi despărțit de ei — măcar că lipsea de acolo acea icoană 
a vitejiei (Mirrour of virtue) prințul lor (= Sigismund) — de nu ar fi trebuit să se 
întoarcă în patrie, dar izbutește totuşi să treacă pe la curtea acestuia la „Lipswick in 
Misenland“ si obține de la el, în decembrie 1603, o diplomă de recunoaştere a meritelor 
sale şi de înobilare, însoțită de 1500 de ducați de aur. Nu-l vom mai urmări în aven- 
turile sale ulterioare în Spania şi Maroc înainte de a ajunge la cele din Virginia, 
la a cărei colonizare a luat efectiv parte (1605—1609). Aici se situează vestita sa 
aventură care i-a adus o celebritate universală şi necontestată timp de vreo două veacuri 
şi jumătate. E vorba de episodul dramatic al prinderii lui de către indieni şi al salvării 
lui de la moarte de către Pocahontas, fiica „regelui“ Virginiei Powhattan. Această întîm- 
plare, chipurile din 1607, nu e povestită de Smith, în relaţia sa anonimă din 1608. „А 
true relation", ci abia în 1616, într-o petiție adresată reginei Angliei pentru eliberarea 
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Stema lui Toma Borsos (reprodusă după Borsos Tamás, Vásárbely- 
101 a Fényes Portáig, Buc., 1968, p. 160) 
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Plans din cuprinsul lucrării lui John Smith, reprezeniînd aventurile sale în Transilvania 
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acestei indiene luare prizonieră de către englezi și yinutá ca un fel de ostatic. Episodul 
este apoi reluat $i cuprins în istoria Virginiei Tbe General History of Virginia, New Eng- 
land and tbe Summer Isles (1624) si apoi iarăşi în memoriile publicate de Smith în 1630: 
Tbe True Travels, Adventures and Observations of Captaine John Smith, Sometimes Gover- 
nour in Those Conntryes and Admiral of New England. 

Această ciudágenie а deșteptat bănuieli asupra întregului incident şi a inspirat о serie 
de reconsiderări critice a relaţiilor lui Smith, combătute, la rîndul lor, de susținătorii lui 
Smith. Trebuie observat că, în general, aventurile senzaţionale povestite de autor — și în 
deosebi cele în legătură cu odiseea din Europa centrală gi sud-estică — sînt privite cu 
scepticism (cf. declarația editorului ediţiei din 1907 a memoriilor, precum și a autorului 
notei din Enciclopedia britanică: Multe aventuri pe viață şi pe moarte («desperate») poves- 
teste el neconfirmate de mărturiile contemporane şi puse la îndoială de unii critici mo- 
derni). Acestea, în bună parte imaginare, au fost povestite de el în mai multe etape. 
Cele din Ungaria, Transilvania și Tara Românească (în titlu e pomenită și Moldova) 
au apărut mai întîi prin 1624 în vol. VIII al colecției de „pelerini“ (Pilgrimes) a lui 
Purchas, sub forma unui extras dintr-o carte inexistentă datorată unui autor tot atit de 
ireal: Francisco Ferneza. Ulterior, in 1630 textul mult amplificat si modificat a fost inclus 
în memoriile publicate de Smith sub titlul Tbe true Travels... spre deosebire de cel 
inițial din Purchas intitulat doar Tbe Travels... fără accentuarea unei veridicități supe- 
rioare. Cum la plecarea sa din Virginia la 1605 el se intitula „căpitanul“ John Smith, 
fără a se şti prea bine în ce ţară îşi cîştigase acest grad, povestirile sale din 1624 și 
1630 aveau de sigur scopul de a lămuri în sensul cel mai favorabil acest punct. Dar 
explicaţiile sale, departe de a face lumină, aduceau noi valuri de întuneric. Se întrevede 
aşadar și un alt scop: acela de a menţine perdeaua de umbră, făcînd să joace la supra- 
fața ei caleidoscopul unor aventuri necontrolabile. "Trebuiau acoperiți vreo 8—9 ani 
invocînd peripeții nedatate si nedatabile pentru a ascunde ce fusese aievea. De aceea 
se succed naufragiile şi peripețiile, lungile călătorii, rezumindu-se adesea la o listă nesfârșită 
de localităţi vizitate. În versiunea din 1630, se oferă un vag indiciu cronologic: 3—4 ani 
după încheierea păcii din Franța Smith se hotărăşte să meargă să lupte contra turcilor în 
Ungaria. De aici încep aventurile care ajung să se repete oarecum mecanic. Avem o serie de stra- 
tageme sau invenţii ale lui Smith, care se soldează toate prin cucerirea în condiţii asemănătoare 
a unor cetăți din míinile turcilor. Duelul dintre autor — campion al creștinilor — cu cam- 
pionul turcilor se mai repetă încă de două ori, fără deosebiri prea mari. Salvarea lui se. dato- 
гесе mai întotdeauna unei protecţii feminine: Tragabigzanda la Constantinopol, doamna Ca- 
lamata în tara tătărască... etc... аро: Pocahontas în Virginia. Unul dintre procedeele 
folosite constă într-o Înșirare ameţitoare de nume de personaje fictive, printre care se 
strecoară și menţiunea unor nume reale, menite să dea autenticitate numelor de fantezie 
ce ar fi zadarnic căutate în izvoarele contemporane. Aceeaşi observaţie este valabilă și 
pentru numele geografice generos revărsate asupra povestirii. Anumite trăsături arată lim- 
pede o  necunoaştere a locurilor unde pretinde că, ar fi fost şi sar fi luptat 
(Vezi Obs. Crit.) La vremea cînd pretinde autorul că s-ar fi aflat în Transilvania, situația 
reală era următoarea: partea de răsărit cu Bistriţa, Mediaş și Sighişoara era în stăpînirea lui 
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Sigismund Báthory, care mai asedia și Sibiul, si Clujul. Basta se închisese la Dej, asteptind 
ajutoare. Moise Szekely, venit de la Timișoara, lupta şi el pentru Sigismund, contra lui 
Basta $i а lui Radu Şerban. Sigismund se înfățișa acum ca omul turcilor, aliat cu tătarii 
şi polonii ce-l sprijineau pe Simion Movilă. La Brașov a primit solemn steagul de domnie 
trimis de turci. Dar apoi, în februarie 1602, încheie un prim armistițiu cu imperialii, urmînd 
după alte șovăieli noua sa abdicare, de care amintește și Smith, dar în culori false. 
El a folosit intensiv istoria turcilor a lui Richard Knolles, Tbe General Histoy of tbe 
Turks, ed. nouă din 1622 (care împrumută mult din textul altor lucrări: de pildă 
versiunea franceză a lui J. A. de Thou, Histoire Universelle... sau Michel Baudier, 
Inventaire de Phistaire générale des turcs, Paris ed. nouă din 1620) si tot astfel și 
broşura si harta lui Theod. de Bry, (Pannoniae Historia chronologica, Frankfurt 1596). A 
putut de asemenea cunoaste la Purchas si textul si gravurile lui Hieronymus Ortelius, 
Chronologia ed. 1615, precum si volumul lui Ciro Spontoni — Ашот de'Ré dell Ungaria, 
tipărită la Bologna, în 1602. De acolo a cules și informaţia despre împodobirea cu aripi 
a portului unor luptători turci etc. Pentru luptele din Tara Românească din anul 1602, 
vezi mai jos Observaţii Critice. 

Apar $i elemente reale dar atît de schimbate, încît cu greu ar mai putea 
fi recunoscute. Lucrul cel mai sugestiv pentru inventivitatea lui Smith este faptul că 
în memorii această luptă (dată pe malul Oltului! la Rottenturn) se termină cu un măcel 
general și total din care nu scapă decit doar Smith, în condiţii destul de grele, cînd în 
realitate lupta de la Teișani s-a soldat prin retragerea tătarilor. 

Dar inventivitatea aceasta se manifestă și mai vădit în așa-zisa diplomă dată de 
Sigismund autorului, în care totul este fals, începînd chiar cu titlul prerinsului emitent si 
sfîrşind cu pecetea sa, fără a mai pomeni de conţinut. 

A murit în anul 1631. 

În afara de memoriile intitulate: Călătoriile adevărate ale lui John Smith, mai avem 
de la el o serie de lucrări în legătură cu Virginia, Noua Anglie şi cu arta navigaţiei: A True 
Relation (1608). A Map of Virginia 1612. A Description of New England 1616. New 
England's Triales 1620. Tbe General History of Virginia, New England and tbe Summer 
Isles — 1624. An accidence for all young seamen 1626. А sea grammar 1627. 

Principalele reeditări moderne sînt următoarele: J. Smith, Works ed. Edward Arber, 
Birmingham 1884; Travels and Works, ed. Arber cu o introducere critică a lui A. G. 
Bradley, Edimburgh, 1910, Tbe General Historie of Virginia, New England, Tbe Summer 
Isles together with True Travels, Adventures and Observations, and A Sea Grammar, 
2. vol Glasgow, 1907 (ediţia folosită de noi) Despre el s-a scris foarte mult. Citám: 
A. Bradley, Captain Jobn Smitb, London 1905; Ed. K. Challerton, Captain Jobn Smitb, 
London 1927; Bradford Smith, Captain Jobn Smitb, Life and Legend, Philadelphia 1953. 

Veracitatea spuselor sale asupra Virginiei a fost serios pusă la îndoială în lucrări 
ca ale lui Kroff Notes and Queries 1890, Alex. Brown — Genesis or the United States 
(1890), E. D. Neill — History of tbe Virginia Company of London. Ea a fost afirmată, 
dimpotrivă, de: Ch. Pointdexter — Captain John Smith and bis Critics (1893), J. Fiske — 
Old Virginia (1897), A. G. Bradley — Captain Jobn Smitb (1905). E. K. Chatterton, 1927. 
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Pentru poziţia lui Philip Barbour, Tbe three Worlds of Captain John Smith 
(Boston 1964) vezi Obs. Crit. El anunţă si o ediție completă a lui J. Smith îngrijită de el 
şi de Lawrence W. Towner. 

La noi a fost tradusă parțial porţiunea privind luptele din Tara Românească de către 
M. Beza, care a publicat-o în „Românul“ (1912), fiind apoi republicată de N. Iorga în 
„Neamul românesc literar“ din 1912, cu unele scurte note şi îndreptări, fără însă a se ocupa 
de restul textului sau a lua o atitudine în problema autenticităţii. Faptul că nu l-a cuprins 
pe John Smith în volumul respectiv al Istoriei românilor prin călători arată clar punctul 
de vedere la care s-a oprit. Relaţia lui ]. Smith a făcut şi obiectul unei scurte comunicări 
la Institutul de istorie a regretatului I. Totoiu. 

Concluziile ѕсһіуасе aici se întemeiază pe un studiu inedit de M. Holban, Tbe truth 
about the True adventures of Captain Jobn Smith in Transylvania and Vallacbia. 
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р. 138 


CALATORIILE, AVENTURILE SI 
OBSERVAȚIILE! CAPITANULUI 
JOHN SMITH 


[Acum dupá moartea lui Mihai voievod al 
Ţării Româneşti, turcii au trimis pe unul, leremia?, să le fie voievod sau 
domn, a cărui aspră tiranie sfidătoare a făcut poporul. să se răzvrătească 
împotriva lui, asa că a fost constríns să fugă la graniţele Moldovei, iar Basta?, 
din partea împăratului a proclamat în locul lui pe Radut. Dar Ieremia, strin- 
gînd laolaltă o armată de 40000 de turci, tătari şi moldoveni, s-a întors 
în Tara Românească. Radul, nefiind încă în stare să strîngă o asemenea ar- 


1 Traducerea s-a făcut după textul englez publicat sub titlul: The True Travels 
Adventures and Observations of Captain John Smith, Sometimes Governour in Those Countryes 
and Admiral of New England (1630) şi retipărit în ediția operelor complete a lui Smith, 
dată la lumină la Glasgow, în 1907, pp. 95—300. Am cuprins în paranteze textul din 
1630, care poate fi comparat cu cel din 1624. Vezi n. 9. 

2 Ieremia — confuzie cu Simion Movilă. 

3 Busca. În textul din 1624: Basta. 

4 Lord Rodoll = Radu Şerban. 
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mată, a fugit în Transilvania la vechiul prieten Basta, care, chibzuind bine 
la această treabă, și cît ar fi de bine pentru propria sa siguranță să aibă 
Tara Românească supusă împăratului, sau cel puţin <să dea? ] o întrebuințare 
celor rămași din vechile regimente ale lui Sigismund5 — de a căror márinimie? 
$1 sinceritate se îndoia foarte mult, [le-a trimis cu Radul să cucerească Тага 
Românească sub conducerea vitejilor căpitani? contele Meldrich, contele Vel- 
tus, contele Nederspolt, contele Zarvana, domnul Bechlefield, seniorul? Bu- 
dendorfe, si încă mulţi alţii de mare rang şi strălucire, cei mai buni prie- 
teni $1 aliaţi pe care îi avusese principele?, aceştia cu 30000 de ostași au 
înaintat dealungul rîului Olt, la strímtorile de la ,Rebrinke*!? pe unde au 
intrat în Tara Românească, punîndu-și tabăra la Raza!!, Ieremia stínd la 
Argeși? şi-a tras armata în vechea sa tabără de pe cîmpia de la Peteske!3 pe 
care a Întărit-o cu cele mai mari silințe avînd de gînd să se apere ріпа ce-i 
va mai veni ajutor de la Hanul tătar din Crimeea!4. Radul a zdrobit multe 
grupuri mici care veneau asupra taberei sale, și în timpul nopții el punea 
să fie zvirlite capetele celor ucişi dealungul șanțului dușmanilor. Șapte din 
aducătoriii5 lor au fost prinşi şi Ieremia a poruncit să fie jupuiţi de vii. 
După aceea a atírnat pieile lor pe prăjini cu hoiturile și capetele lor pe 
niște pari alăturea. 


5 Sigismund Báthory care renunțase încă o dată la Transilvania în favoarea Împăratu- 
lui, dar care mai avea destui devotați ostili imperialilor. 

6 Greatnesse and True Affection. — Vezi textul din 1624. 

7 Numele înşirate sînt toate fanteziste, Vezi Observ. Critice. 

8 The Lord Budendorfe. Nu apare deloc în versiunea din 1624. 

9 Basta astfel stápin pe Transilvania, a scos pe toţi creștinii din aceste regimente 
vechi ale lui Sigismund, de a căror putere şi sentimente adevărate se îndoia foarte 
mult, <punîndu-i>> sub conducerea lui Radu voievodul "Ţării Româneşti, gonit de Ieremia, 
cel pus de turci. În această armată de 30000 de oameni a intrat și căpitanul Smith, 
care păstrindu-și aceleași posturi ca mai înainte sub nobilul său colonel, a avut atri- 
buţii variate și numeroase dealungul fiecăreia din încăierările primejdioase (pae ar fi 
prea lung să fie povestite în parte) mai înainte de a se fi putut ajunge a-l atrage pe 
principele Ieremia în lupta în care eum s-a notat) 2000 de morţi záceau pe cîmp, si 
a unu] si la altul, însă Ieremia a fugit, și Radu a repurtat izbînda, și prin aceasta şi-a 
жш iar domnia. : 

utin după aceea Meldrich a fost trimis cu 13 000 de oameni ... etc. [corespunde apoi cu 
textul versiunii a doua, vezi mai jos p. 321, după asterisc]. Din Purchas, His Pilgrimes, cap. 
VIII, p. 333, 

10 Rímnic. 

31 Raza, Vezi Călători I, p. 283, loc, „Retz“ (Titireci) lîngă Ocnele Mari. 

12 Argisb. În realitate Tîrgovişte, 

13 Pitești, 

M From the Crym Tartary. Gazi Ghirai II (1588—1608). 

25 Porters. Invenţie pură, care nu apare în nici un izvor contemporan. 
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BĂTĂLIA DE LA ROTTENTON:!S 
O STRATAGEMĂ FRUMOASĂ 
FOLOSITĂ DE SMITH 


Radul, neștiind сит să atragă pe duşman 
la luptă, [şi-a pornit armata, arzînd si prădînd totul pe unde trecea, ў s-a 
întors iar la „Rebrinke“ noaptea, prefácindu-se că fuge la vestea sosirii tăta- 
rilor din Crimeea, ceea ce a înflăcărat atît de mult pe turci, siguri de 
izbîndă, încît l-au îndemnat pe Ieremia să-i urmeze împotriva voinței sale. 
Radul, văzînd că i-a reuşit lucrul pus la cale aşa cum dorise, a rînduit astfel 
treaba: ajungînd la defileuri şi-a pus în ordine de luptă armata, care fusese 
urmărită aproape două zile cu hărțuieli continue la ariergardă, şi care acum, 
întorcându-și faţa spre dușman, a fost atacat cu furie de 3 000 de „haiduci“! 


16 — Rotenturm (Turnul Roșu), La Purchas: Rotenton іп tbe Valley of Verest 
Horne. Prima jumătate din acest capitol lipsește la Purchas, la care apare doar stratagema 
lui Meldrich cam din dreptul trimiterii 22. Dealtminteri la Purchas naraţiunea este continuă 


fără această împărțire in locul acesta. . | . 
17 Hydukes. Despre aceștia vezi și relaţiile lui  Radibrat și Vimercati din vol. 


de faţă. 
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de munteni și de moldoveni, sub comanda a trei colonei: Oversal, Dubras 
şi Calab!? ca să-i tina în loc pînă la venirea celorlalți. Veltus şi Nederspolt 
cu armata lor le-au ţinut piept cu atîta bărbăție pînă ce a venit Sangeacul 
Hamesbeg!? cu alți 6 000 de oameni într-o şarjă nouă cărora i-au făcut faţă 
Meldrich $1 Budendorfe cu vitejie așa mare că parcă de ei singuri atírna vic- 
toria. Căci erau mai degrabă ca niște lei turbati decît ca nişte oameni; calul 
lui Meldrich fiind ucis sub el turcii s-au repezit, crezînd că îl pot prinde 
pe Meldrich, dar el încălecînd din nou pe alt cal a ucis crede-se chiar cu 
mîna lui pe vajnicul Sangeac. După aceasta, retrăgîndu-se trupele lui, au 
trecut în fruntea oștilor cele două mîndre pasale Aladin? și Zizimmus. Atunci 
Veltus şi Nederspolt, după ce au răsuflat şi şi-au unit trupele cu Becklefield 
şi Zarvana, au atacat?! cu o îndrăzneală atît de uimitoare aripa stîngă a 
armatei lui Zizimmus, încît i-au dat ре toţi peste cap, si Zizimmus Pașa a 
fost prins, dar a murit îndată de rănile primite. Ieremia văzind acum că 
toată armata lui Radul înaintează, $1 neavînd încotro, a trecut în fruntea 
ariergardei îmbărbătînd într-atita pe soldaţi prin pilda sa, încît Radul nu а 
mai fost așa de sigur de victorie. În acest măcel atît de sîngeros încît nici 
nu mai era loc de stat decît peste cadavre, iar în mai puţin de о oră erau 
aşa de amestecate împreună, de parcă fiecare regiment l-ar fi căutat anume 
pe celălalt regiment duşman, vestitul Aladin a lăsat în acea zi un nume 
glorios de pe urma vitejiei sale; şi mulți dintre vrăjmași au deplins moartea 
sa după biruința care, din acea clipă, a fost a lui Radul. Se zvonise că şi 
Ieremia ar fi fost ucis, dar nu a fost aga, ci el a fugit [cu restul armatei 
în Moldova,] lasind pe cîmp 25 0002 de morti de amindouă părţile. Și astfel 
a т iarăși în domnie Radul, și Tara Românească a ajuns supusă împă- 
ratului. 


Dar“ nu a avut mult răgaz să-şi aşeze noile rosturi și au şi venit ştiri 
că unele „regimente“ de tătari rătăcitori jefuiau părțile dinspre Moldova. 
Meldrich cu 13 000 de oameni a fost trimis împotriva lor; dar cînd au aflat 
că era însuși Hanul tătarilor cu cei doi fii, cu o armată de 30 000 de oameni 
şi că Ieremia, care scăpase, cu 14 000 — 15 000 de oameni, sta la pândă spre 
Langanaw?5, Radul s-a retras la Rottenton unde era o garnizoană puternică 


18 Nume fanteziste, ca toată povestirea. Pentru descrierea luptei, vezi scrisoarea lui 
T. Cavrioli după Obs. crit. 


19 The Zanzache Hamesbeg. Poate o reminiscență a numelui lui Ahmed paja, ginerele 
hanului tătar, menționat la Silistra în 1603. 


2 The two proud Bashawes, Aladin and Zizzimmus. Personaje fictive. 

21 Charged. Toată lupta e infájigati ca о succesiune de şarje de cavalerie. 
22 În versiunea iniţială erau doar 2000 de morți. 

23 Langanaw (= Cîmpulung?). Toate aceste date sînt fanteziste. 

* Semn care arată că de aici încolo textul este comun cu cel din Purchas. 
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р. 141 


a lui Radul. Dar ei erau atît de încolțiți din toate părțile, de acele mul- 
fimi infernale, încât nu puteau înainta destul de iute, fiind siliți să se încaere 
cu iscoadele, cu jefuitorii și cu micile cete?* care le tot ieșeau în cale. Dar 
într-o noapte printre celelalte după ce și-au croit drum printr-o pădure, cu 
silințe nemaipomenite, tăind copaci? împotriva celorlalți, pentru a le opri 
trecerea, au întîlnit pe neașteptate într-o ceață groasă dis-de-dimineață 2 000 
de oameni încărcați de prada, și vreo 200—300 de cai gi de vite; cei mai 
mulți din ei au fost uciși şi alții prinși. Aceştia le-au spus unde stă dosit 
Ieremia, așteptindu-l pe hanul tătarilor, care nu era departe. 

Meldrich, avînd de gînd să forțeze trecerea, a fost învățat de englezul 
Smith cum să folosească o stratagemă nostimă pe care a dus-o la îndeplinire 
astfel: căci punînd 200—300 de trunchiuri aprinse?9 în vîrful sulițelor și atacînd 
pe dușman noaptea, au dat foc trunchiurilor care s-au aprins cu așa flacără 
încît acestea au zăpăcit nu numai caii lor, dar și pe pedestrași, și cu prilejul 
acestei ciocniri înflăcărate proprii lor cai au luat-o înapoi în fuga cu o mare 
furie, încît au răsturnat prin violența lor pe Ieremia cu armata sa, și aceasta 
fără nici un fel de pierdere, vrednică de a fi pomenită din partea lui Meld- 
rich. Dar ei nu s-au fălit mult cu această victorie, căci pe cînd erau la trei 
leghe de Rottenton, tătarii s-au năpustit asupra lor aga crunt, cu aproape 
40 000 de oameni, încât s-au văzut siliți sau sa lupte sau să fie tăiaţi în 
bucăți, dacă ar încerca să fugă. Aici Basta și-a împlinit dorința, căci de cum 
s-au ivit razele soarelui și-a desfăşurat și tătarul steagurile?", iar la prînz 
a mai zăbovit soarele puțin privind la împlinirea unei înșelări tiranice şi 
mírgave, pînă ce pămîntul a roșit udat de sîngele celor cinstiţi, iar soarele 
s-a ascuns de rușine în fața unei priveliști asa de migelegti . . . etc.??. 


2 Scouts, forragers and small parties that still encountered them. Adăugat în 
1630. 


25 Cuting trees thwart each other to binder their passage. (Doar în textul 
din 1630). 


2 Trunks with «wilde fire. În amîndouă versiunile. 


21 De aici încolo textul diferă. La Purchas... să lupte cu acest număr inegal, 
cînd aproape 30 000 au fost ucişi. Contele împreună cu vreo 1500 de oameni au scăpat, 
doar restul a pierit cu totul, sau a căzut în prinsoare, după cum istoria la care vă 
trimit, va arăta pe larg timpul, locul, comandanții principali, împreună cu felul şi ordi- 
nea luptelor. 

25 Urmează: It was a most brave sight to see tbe banners and ensignes streaming in 
tbe aire, tbe glittering of armour, tbe variety of colours, tbe motion of plumes, tbe 
forests of lances, and tbe tbicknesse of sborte weapons, till tbe silent expedition of 
tbe bloudy blast from tbe murdering Ordnance, whose roaring voice is not so soone 
пе as felt by tbe aymed at object, which made among them а most lamentable 
slaugbter. 
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NUMELE ENGLEZILOR CARE AU FOST OMORITI ЇМ LUPTA 
DE LA ROTTENTON, SI CUM A FOST LUAT ÎN PRINSOARE 
CĂPITANUL SMITH ŞI VÎNDUT CA ROB 


În valea Veristorne??, între riul Olt şi muntele Rottenton, a fost acea 
ciocnire Sîngeroasă іп care au pierit cei mai mulţi şi mai buni prieteni ai 
Principelui Sigismund. 

Meldrich, rînduindu-şi сіт a putut mai bine cei 11 000 de soldaţi ai săi 
la poalele muntelui, în flancul său şi în faţa sa, a înfipt acolo niște pari 
ascuțiți, întăriţi prin ardere la un capăt, si plecaţi împotriva dușmanului, ca 
trei batalioane de sulițe, pentru care de asemenea au fost săpate mici gropi?!. 
Printre acei pari a fost rînduită pedestrimea cu porunca de a se retrage cînd 
s-ar ivi prilejul. Tātarul, aşezîndu-şi spre cel mai mare folos al său pe cei 
40 000 de oameni ai săi, l-a însărcinat pe Mustafa pașa să-și înceapă lupta, 
cu un mare strigăt al tuturor și cu steagurile desfășurate, în bătaia tobelor și 
în semnalul trîmbiţelor și oboiurilor??. 


Nederspolt şi Mavazo cu regimentele lor de cavalerie le-au ieşit înainte 
vitejeşte şi i-au silit să se retraga. Tătarul Begolgi?, cu escadroanele sale ce 
întunecau cerul cu nenumăratele lor săgeți în zbor, a fost intimpinat cu o 
vitejie asemănătoare de către Veltus şi Oberwin, și acest măcel sîngeros a 
ţinut mai bine de un ceas, pînă ce mulțimea fără seamàn a tătarilor a sporit 
atit de mult, încît s-au retras după escadroanele (?) lor de рагі?*, cum fusese 
porunca, 'Tătarul fioros, socotind că ar fi mai prejos de el să aştepte așa 
de mult timp victoria, şi-a urmat mai departe atacul cu masa trupelor sale; 
dar a fost lucru minunat să vezi cum se prabugeau la pămînt printre acei 
pari călăreții // şi caii, iar trupele în dezordine erau așa de decimate, încît 
creştinii au scos un strigăt puternic: Victoria, și cu cinci sau șase piesa de 
cîmp aşezate pe coasta muntelui au pricinuit mari pierderi dușmanului, care 
îşi continua lupta cu айта îndirjire încît Meldrich, văzînd cà nu e nici o 
putință să păstreze superioritatea multă vreme, şi-a adunat mica sa oaste 
într-un singur corp, hotărît în acea clipă să forțeze trecerea sau să moară 
în această încercare; gi astfel im grosse (?) a dat un atac general, și timp 


29 Adică Turnul Roşu (Veres=roșu). Este numirea localității şi nu a unei văi. 

3 Altus. Confuzie între o luptă anterioară de pe această vale si cea de la 
Teisani. 

31 As three battalion of Pikes, amongst tbe which also there was digged many small 
holes. Vezi textul lui T. Cavriolo. 

32 Trompets and bowboyes sounding. 

33 Numire fantezistă poate compusă din Beg şi Oglu. 

и Within their squadrons of stakes. 
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p. 142 


p. 143 


р. 144 


de mai bine de o jumătate de orá şi-a deschis drum înaintea sa35, ріпа ce 
grosul trupelor hanului Crimeei, împreună cu două regimente de turci și 
de ieniceri, le-au întrecut așa de tare numărul, încît au fost înfrânți. Pe î in- 
serate contele cu 13 sau 14 sute de călăreți a trecut innot riul: unii s- au 
înnecat, toți ceilalți au fost ucişi sau prinşi. Si astfel pe această cîmpie sîn- 
geroasă zăceau aproape 30 000 de trupuri, unele fără cap, fără braţe şi fără 
picioare, toți tăiați ŞI, ciuntiţi: si murind ei acolo au arătat lumii că pentru 
aşa de puţine vieți tătarii Crimleni au plătit un preț care niciodată nu a 
fost așa de ridicat. 

Dar acum ţinuturile Transilvaniei si ale Таги Româneşti (чи împă- 
ratului) si Sigismund acel viteaz principe; supusul si pensionarul sáu*6, si cea 
mai mare parte a nobilimii, viteji căpitani gi soldaţi, au ajuns prada crudului 
turc nimicitor, pe cîtă vreme dacă împăratul ar fi fost tot „atit de dispus să-l 
ajute pe el, ca şi pe acele trei armate comandate de trei căpitani atît de me- 
rituogi ca Mihail, Basta si el însuși, şi dacă aceste trei armate s-ar fi unit 
împreună împotriva Turcului — să judece oricine ce fericire ar fi fost pen- 
tru Întreaga cregtinatate — căci sau ar fi fost recuperată Bulgaria, sau cel 
puţin ar fi fost el%? alungat din Ungaria unde a scos mult mai multe lucruri 
de 1а Împărat, decît a scos acesta din Transilvania ]. 

În această fatală luptă în care Nederspolt, Veltus, Zarvana, Mavazo, 
Bavell $i mulți alti conți, baroni, colonei si cápitani, neínfricagi cavaleri 
şi soldați şi-au aflat moartea, în ăduiți-mi să amintesc de numele compatrio- 
Шог nostri care au fost ре lînga el în acele // і isprăvi lorioase, şi care şi-au 
sfîrşit zilele cu aceeaşi hotărtre neclintitá ca cei mai [шш luptători pentru 
Hristos si evanghelie, şi anume Bastersfield??, Kardwicke, Thomas Milemar, 
Robert  Mullineux, Thomas Bishop, Francisc Compton, George Davi- 
son, Nicholas Williams, şi unul John, un scoțian, au făcut tot ce 
se putea face omeneşte, si cînd nu au mai putut face mai mult, şi-au 
lăsat acolo oasele lor ca mărturie a spiritului lor. Numai stegarul Саена 
şi sergentul Robinsonf? au scăpat, dar Smith zăcea printre trupurile 
celor măcelăriți, pemiînd de trudă şi de răni, cu alţii aflaţi si ei cu sufle- 
tul la gură pîna ce a fost descoperit de jefuitori încă în viaţă, si 
văzînd ei după platoşa şi hainele sale că prețul răscumpărării sale le-ar 
prind: mai bine decît moartea sa, l-au dus în prinsoare împreună cu mulți 





35 Made bis way plaine before bim. În realitate tătarii s-au retras. 

36 His subject and pensioner. 

37 Turcul. 

38 De aici încolo avem pasajul paralel din Purchas (cap. II) cu unele deosebiri, de 
pildă Balchelor în loc de Bastersfield, apoi... Milemay, Mullynax, Roger în loc de 
Francis Compton... ѕсойапи] în loc de: un scoţian. 

3% [n Purchas: Zarnava. 

40 Vezi Obs. crit. 
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alții. L-au tratat bine pînă s-a tămăduit de răni, iar la ,,Axopolis"i! au fost 
cu toții vînduţi ca robi întocmai ca vitele într-un iarmaroc, unde fiecare 
negustor inspectind membrele si ránile lor, punea pe alți robi să se ia la 
luptă cu ei ca să le încerce puterea. El a cazut în lotul Pasei Bogall care 
l-a trimis de îndată la Adrianopol, şi de acolo la Constantinopol la fru- 
moasa sa ţiitoare ca să-i fie rob. In cete de cîte 20 de robi ferecaţi în lanţuri 
legate de gitul lor au defilat în Marele Oraş unde au fost predaţi stăpînilor 
lor deosebiți, iar el a fost predat tinerei Charatza Tragabigzanda (etc.). 


Este apoi trimis de aceasta fratelui ei Timur, pașa de Nalbrits. Maltratat 
de acesta el îl omoară și fuge prin deşerturile Circasiei la Aecoplis unde a 
stat la guvernator pînă ce a fost trimis cu un convoi la guvernatorul din 
Caragnaw care i-a dat un salvconduct spre Letch, Donka, în Cologoske, și de 
aici la Berniske şi Newgrod in Siberia prin Rezechica pe rîul Nipru in mar- 
ginea Lituaniei. De aici a fost dus cu multă bunăvoință în acelaș fel prin 
Coroski, Duberesko, Duzihele, Drohobus și Ostrog în Volonia, Saslan şi Lasco 
în Podolia, Halico şi Collonia în Polonia, şi astfel pînă la Hermanstat în 
Transilvania. 


41 De observat că în rătăcirile sale ulterioare prin „deşertul Circasiei", el este ospătat 

"ras : | Е Ма 

de guvernatorul de la ,Exopolis" (în Purchas sau „Aecoplis” (versiunea din 1630), adică 

variante ale numirii din Axiopolis culeasă din cărți şi valabilă pentru o vreme mult 
trecută. 
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OBSERVATII CRITICE 


O apreciere critică a aventurilor lui John Smith în 
Tara Românească nu este posibilă fără o privire generală si asupra celor din Ungaria și 
Transilvania, povestite în capitolele precedente si care nu au fost cuprinse în extrasul 
redat în volumul nostru din cauza caracterului lor absolut incredibil. Dăm totuşi un rezumat 
sumar după ele pentu o mai bună înţelegere a întregului. 

Sint necesare unele observaţii preliminare. Așa-zisele aventuri din 1601—1602 au fost 
expuse abia după două decenii și mai bine. Publicarea lor s-a făcut în două etape cu 
o sporire considerabilă a textului. Spiritul în care a fost elaborată chiar si versiunea iniţială 
reiese clar din titlul anunţind „isprăvile sale în războaiele împăratului, împotriva turcului, 
stratagemele sale subtile, luptele vitejești, aplausele <cîştigate>, ridicarea sa în grad ji 
cinstea <de care se bucura>, Titlul pretinsei lucrări din care ar fi fost extrasă poves- 
tirea diferă de la o prezentare la alta, În cea din seria de „pelerini“ publicată de 
Purchas (His Pilgrims, vol. VIII) în 1624, se menţionează Războaiele din Transilvania, 
Valahia şi Moldova scrise de un învăţat italian Francisco Ferneza, secretar al princi- 
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pelui Sigismund Báthory, iar în textul din memoriile din 1630, Transilvania a fost ínlo- 
сина prin Ungaria şi s-a mai lămurit că textul ar fi fost „tradus de Master Purchas*. 
Dar mai diferă si cifrele în mod flagrant. În Purchas numărul creștinilor căzuți în 
lupta cu tătarii este de 2 000, în memorii el a crescut la 250001... Moise Székely vine 
la „Regall“ cu 4000 de luptători şi 24 de tunuri (Pur). iar în textul al doilea cu 9000 
de oameni și 26 de tunuri! În schimb, la „Olimpach“ armata lui Kizell are 20000 de 
oameni (Pur) iar în memorii scade la 10000! In sfîrșit, memoriile înfăţişează acea 
stranie diplomă a lui Sigismund Báthory din 9 dec. 1603 (1) certificată de crainicul 
coroanei „Garter“ la 19 august 1625, adică cu vreun an după publicarea textului 
dintii. 

Ce a determinat difuzarea acelor „aventuri“ în 16242 — Reîntors din Virginia în 
toamna anului 1609 în condiţii foarte îndoielnice, discreditat de foștii săi tovarăși de 
colonizare, acuzat de uneltiri pentru a prelua puterea, de înțelegere cu „regele“ indigen 
Powhattan, de intrigi în sînul coloniei etc. etc. arestat o primă dată încă din cursul 
călătoriei spre Virginia, şi gata a fi arestat din nou cînd părăsește în sfirgit această 
așezare într-un mod destul de echivoc, semănînd mai mult a fugă, Smith nu a mai reușit 
să obțină a fi trimis Înapoi. Speranţa sa de a-și muta cîmpul de activitate în Noua 
Anglie s-a dovedit deșartă. El porneşte o campanie susținută de propagandă pen- 
tru colonizarea lumii noi, firește după planul său. Dar în martie 1622 sosesc veşti 
dezastruoase din Virginia. Indigenii au măcelărit în masă pe coloniști și au distrus cul- 
turile lor. Îndată Smith redactează un fel de plan oferindu-și serviciile si schițind un program 
de acțiune. Tot atunci se grăbeşte să scrie pe nerăsuflate o istorie a Virginiei (A General 
History of Virginia...) împărțită în două părți саге au fost predate simultan la doi tipo- 
graf; pentru a nu pierde nici o clipă. Drept hărți a folosit unele existente, înlocuind numele 
de pe ele cu alele, în bună parte fanteziste. Obține pentru carte patronajul ducesei de 
Lennox. O parte apreciabilă din conţinut e reprezentată de descrieri anterioare şi e împrumutată 
de-a gata din materialul colecționar de Hakluyt și monopolizat la moartea acestuia de 
continuatorul său, Samuel Purchas. John Smith, care îl cunoștea încă din 1611, ajunsese, nu 
se știe în ce condiţii, să-l ajute la pregătirea pentru tipar a acestui fond. Înjghebată în 1622, 
Istoria oferită spre subscripţie printr-un prospect din anii 1623—24, apare în 1624 însoțită 
de „versuri panegirice“ pentru Smith, îndreptate totodată contra unor „invidioşi“ sau 
detractori ai lui. Se simte inspirația sa. Printre semnatari se numără Purchas alături de cei 
doi „supraviețuitori“ ai luptei din Tara Românească, Robinson și Carleton. Acesta amintește 
că l-a avut comandant pe Smith în Transilvania. (Doar aceste versuri și menţionarea lui de 
către Smith în epilogul luptei contra tătarilor constituie singurele indici, nu tocmai convingá- 
toare, ale existenţei sale). În felul acesta se stabilea o punte către trecutul glorios al lui Smith 
din timpul luptelor sale cu turcii care îl ridicase la o treaptă superioară de gentilom cu 
blazon dobíndit în război, ferimdu-l de umilingele încercate de el din partea tovarășilor de 
colonizare, care aparţineau aproape toţi unei categorii mai favorizate. Dar atestarea acestor 
doi necunoscuţi nu era suficientă. Şi astfel asistăm și la fenomenul invers al introducerii 
aventurilor lui Smith în seria de „pelerini“ a lui Purchas, între niste fragmente relative la 
ocuparea Agriei în 1596 si la uciderea sultanului Osman în 1622. Înfiriparea textului lui 
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Ferneza a avut aceeași zodie ca Istoria Generală a Virginiei. În felul acesta se rotunjea 
apologia eroului din lumea nouă. 

Aventurile lui Smith se desfășoară în trei ţări: Ungaria imperială, Transilvania și Тага 
Românească. Cele din Ungaria sînt copiate după descrierile cunoscute ale campaniei creştine 
purtate la Kanizsa și Alba Regală. Cu multă prudență el s-a ferit de o lumină mai directă 
asupra sa, preferînd să apară peste tot ca secundul lui Meldrich căruia îi acordă primul loc. 
Cum operasiile de la Kanisza erau foarte bine cunoscute, а găsit mai ingenios să povestească 
о acțiune cu totul originală: despresurarea glorioasă (dar fictivă) a cetății Olimpach (sau 
în mem. din 1630: Olumpagh) adică „Limbach“ de jos, din apropierea Kaniszei. Unele 
momente mai importante din asediul Kaniszei au fost transpuse de el la Olimpach. Nu 
lipsesc de 'aici nici comandanții principali menţionaţi in Istoria universală a lui J.—A. de 
Thou, sau în Acțiunile regilor Ungariei datorate lui Spontoni, anume Herberstein, guvernatorul 
„Slavoniei“ şi Madrucci comandantul oastei spaniole, care întîmpină pe cititor încă din 
pragul extraselor din Ferneza sub numele de Ebersbaught şi de Meldrich. Acesta însă, sub 
pana lui Smith, pierde orice contact cu realitatea și devine o figură pur fictivă, care îl va 
patrona în aventurile închipuite din “Transilvania și Tara Românească. La Olimpach Smith 
îl învaţă pe comandantul artileriei imperialilor, Kizell, cum să corespundă prin semnale 
luminoase cu Ebersbaught asediat de turci, spre a porni un atac combinat, precum ў o altă 
stratagemă menită a distrage atenția turcilor. Aceştia sint siliți să depresoare cetatea, iar 
Smith e răsplătit si înaintat căpitan a 250 de soldaţi sub comanda colonelului Meldrich. 

Dar încă înainte de campanie același Ebersbaught îl recomandase lui Kizell si acesta 
lui Meldrich, cu care s-a dus la Viena, unde îndată a fost făcut căpitan а 250 de soldaşi!!t]. 
În cronologia foarte confuză a lui Smith, acestea s-ar fi petrecut după capitularea Kaniszei. 
Dar ea a avut loc tirziu toamna (1600) şi se ştie că turcii nu porneau acţiuni militare în 
pragul iernii. Urmează povestirea isprăvii de la Alba Regală din toamna anului 1601. 
Colonelul Meldrich, informat de niște creștini fugiţi din cetatea ţinută de turci, îl lasă pe 
Smith (Pur) sau, în versiunea а doua, îl pune să arunce în cetatea asediată vase de pămînt 
umplute cu materii explozibile. Fraza despre cucerirea orașului de către ducele de Mercoeur și 
de generalul Russworm pare să implice că victoria se datora în bună măsură acestui fapt. 
Ba chiar în versiunea a doua, sporită cu două capitole copiate în bună parte după Knolles 
(dar cu destule invenţii proprii), Meldrich a fost acela care l-a luat prizonier pe Hassan paja 
şi l-a dus ducelui de Mercoeur!!! — Urmează scenariul aventurii din Transilvania. La 
încheierea campaniei din Alba Regală, Mercoeur îşi împarte armata si trimite 6 000 de 
oameni sub Meldrich ca să-l ajute pe Basta contra lui Sigismund Báthory în Transilvania. 
Povestirea devine acum de-a dreptul uluitoare. Meldrich în loc să-l ajute pe Basta contra 
lui Sigismund, îl ajută pe acesta contra turcilor! (Vezi mai sus notiga introductivă la J. 
Smith). Trupa lui se preschimbă într-un fel de ceată de mercenari. El însuşi evoluează. Aflăm 
că el este un nobil din Transilvania (!) cu socoteli si răzbunări proprii pe care le satisface 
prin acte de cruzime după cucerirea misteriosului ,Regall* în Transilvania, cucerire 
precedată de acţiunea dusă într-o regiune greu de localizat numită Zarkain (Pur.) sau 
Zarkam (тет.). Cităm: „Contele făcînd multe incursiuni în Tara Zarkain (Land of Zarkain) 
prin Munţii Stîncoși, unde locuitorii sînt parte turci, parte tătari, parte evrei, dar cei mai 
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mulți bandiți, renegaji $i oameni de soiul acesta, pe care uneori îl fugárea (forced) în 
cîmpiile de la Кера], unde se află un oraș bine întărit de la sine, nu numai cu oameni si 
fortificaţii, dar chiar atît de bine înconjurat de munți, și cu o trecătoare айг de anevoioasă, 
încît În toate aceste războaie nu se făcuse împotriva sa nici o tentativă cu vreun folos“. 
Meldrich vine cu 8 000 de oameni să-și instaleze tabăra în fața orașului din care locuitorii 
execută o ieșire care se soldează cu 150 de morţi. Dar contra orașului vine si Moise Székely, 
locotenentul principelui cu 4 000 (sau 9000!) de călăreți și pedestrași si 20 de tunuri (Pur.) 
— саге în versiunea a doua se urcă la 9000 de oameni şi 26 de tunuri. Se fac pregătiri 
care tin mai bine de o lună. Turcii care stăpîneau oraşul, rideau de această încetineală 
„și ca si cum S-ar fi temut că ar pleca creștinii înainte de а da asaltul (!) au trimis о 
provocare către oricare din căpitanii oastei <creștine,> cum că în dorința de a distra pe 
doamne... !!! seniorul Turcbasi (Turbashaw) [sau 'Turc pasa] provoacă pe oricare din 
căpitanii comandind o companie, care s-ar încumeta <să vini? să se lupte cu el pentru 
capul său“ (who durst combate for bis bead) Căpitanii creştini trag la sorg și Smith este cel 
ales. În faţa unui public numeros privind de pe zidurile orașului, în frunte cu doamnele 
amintite, Smith învinge si ucide pe ,Turbashaw", oferind capul acestuia generalului Moise 
Székely „care îl acceptă cu bunăvoință“. Urmează un al doilea duel cu Grualgo, prietenul 
lui Turbashaw doritor să-l răzbune, care își pierde si el capul și în cele din urmă Smith 
este acela care trimite un cartel de provocare. Invingitor a treia oară, el se înfățisează cu 
cele trei capete înfipte pe lănci și este primit solemn de Moise în cortul său de comandant, 
care îl îmbrățișează, îi dăruieşte un cal frumos, bogat înșeuat, un iatagan cu o cingătoare 
Valorînd 300 de ducați, iar Meldrich îl înalță la gradul de maior (2) al regimentului său 
[sergeant major of bis regiment], rang despre care nu se mai pomeneşte nimic după aceea! 
În sfîrşit se ia orașul cu asalt si zidurile sînt crunt împodobite cu capete de turci, ca o 
răzbunare mult așteptată de Meldrich. „Apoi a devastat ,,Varatzo", ,Solmos" şi „Kuprouka“ 
unde se retrăseseră rămășițele acestui cuib de tílhari, care au lăsat 5 000 de morți — măcar 
că și el a pierdut cam tot айа — si toată prada și 2000 de prizonieri (majoritatea femei 
$i copii) cu care s-a întors la „Esenberg“, nu departe de palatul principelui, unde și-a aşezat 
tabăra“. Principele vine în inspecţie, află de isprăvile lui Smith la '„Olimpach“, la 
„Stolewisenberghe“ (adică Alba Regală) cît și la ,Regall" și fi conferă un scut nobiliar 
cu trei capete de turci, dăruindu-i portretul său «sub formă де medalie?» de aur [his 
picture in gold] şi o pensie anuală de 300 de ducați. Din cele arătate rezultă clar că 
Smitb nu cunoştea nici locurile şi nici împrejurările din Transilvania, Existenţa misteriosului 
Regall se explică poate printr-o confuzie între cele două Albe: Alba Regală și Alba Iulia. 
Smith se referă deci la Alba Iulia despre care are idei extrem de neclare. Pentru el este un oraș 
cu garnizoană turceasă (!) si cu locuitori care ies să se lupte cu creștinii (1). Acest oraș 
este cucerit de la turci de către miticul Meldrich şi de Moise, locotenentul lui Sigismund 
Bâthory (același Sigismund care primise steag de domnie de la turci și aștepta ajutor de la 
ei contra imperialilor!) Dar se știe că Moise a ocupat Alba Iulia contra lui Basta în timpul 
tratativelor acestuia cu Sigismund pentru perfectarea renunțării sale la "Transilvania. S-ar putea 
ca asociația lui Moise cu Alba Iulia să se datorească tocmai acestui fapt Înregistrat greşit 
şi neînțeles bine. Dar s-ar mai putea ca să nu fie vorba de o confuzie reală a autorului, ci de 
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o încercare de a crea confuzie în mintea cititorului. Incă din 1614 el botezase o localitate 
din lumea nouă însemnată pe o hartă înfăţişată de el cu destulă fantezie: Cele trei capete 
de turci. Jar hărţile sale, începînd cu cea a Virginiei din 1612 fluturau „stema“ sa cu 
trei capete de turci. Ar însemna că el își iatribuia încă de pe atunci un scut nobiliar 
dobîndit în luptele cu turcii. Poate că nu ajunsese încă la născocirea atît de fantezistă a 
întreitului duel, ci se fălea, în general, cu fapte de arme din cursul campaniei răsunătoare de 
la Alba Regală, condusă de ducele de Mercoeur, cele trei capete simbolizind poate trei 
lupte deosebite. “Trebuia deci ca isprava sa să evoce, fie chiar într-o formă trunchiată, 
numele de «Alba? Regal<ă>. Materialul informativ pe care l-a găsit la Purchas i-a 
putut da ideea construirii unui mit mai substanţial și situării acțiunii într-un loc mai puţin 
luminat de istoricii timpului și într-un moment mai puţin determinat. Este interesant de obser- 
vat cá în aventurile din Ungaria cit și din Tara Românească, invenţia imită și plagiază 
realitatea redată de istoricii consultaţi, în vreme ce în această Transilvanie închipuită, 
ficțiunea precede informaţia. Smith folosește de predilecție istoria lui Knolles. Si de astă 
dată recurge la ea pentru Transilvania, dar expunerea e scindată pe două planuri deosebite. 
Părăsind ficţiunea, firul povestirii urmează destul de aproape explicaţiile lui Knolles privind 
pertractările dintre Basta și Sigismund, care constituie puntea spre noul decor situat acum în 
Tara Românească. Constatám că în versiunea iniţială, instalarea în domnie a lui Radu 
Șerban este tratată în mod foarte general și sumar, și numai cînd e vorba de lupta cu tă- 
tarii, apar stratagemele și incidentele dramatice, în vreme ce în versiunea a doua apar de 
la început o serie de episoade imaginare și de personaje noi. Este un întreg тотап cu încă- 
ierări, atrocități, ambuscade și urmăriri, care se leagă de episodul romanțat al luptei cu tā- 
tarii prezent încă si în versiunea întîi. Dealtminteri, de-a lungul unei jumătăți de capi- 
tol avem un text comun. Dar alături de amplificările şi romanțările evidente apar și unele 
elemente noi, de pildă menţionarea întăririi taberei cu pari ascuțiți, măcar că mersul ope- 
raţiilor din text nu se potrivește cu lupta de la Ogretin — Teișani povestită de Cavriolo, 
participant activ la ea. Cum se explică faptul că această luptă, terminată în realitate cu 
retragerea tătarilor, este înfățișată aici drept cea mai sîngeroasă infringere? Răspunsul poate 
fi aflat la istoricii folosiți de Smith. În adevăr, Knolles (op. cit. p. 1144) pomenește de vic- 
toria lui Radu Șerban asupra lui Ieremia, pe care îl alungă din domnie, și mai menționează 
foarte pe scurt şi victoria repurtată curînd după aceea asupra tătarilor. Dar mai departe, 
la p. 1165 urmîndu-l pe Michel Baudire (Inventaire...) cu privire la incursiunile tătarilor 
din anul următor (1603), înfățișează acele lupte drept un adevărat dezastru pentru români! 
Smith își însușeşte acest punct de vedere. Deznodămîntul propus de Knolles îi convenea, căci 
măcelul final culminînd cu pretinsa sa cădere în robie și cu rătăcirile sale ulterioare îi în- 
găduia să lase în umbră un interval destul de lung şi să exploateze situaţia închipuită de ef, 
introducînd în textul său o descriere a vieţii tătarilor după raportul lui Rubruq (din sec. 
XIII) si relatarea mai recentă a lui Broniowski (sf. sec. XVI). Ambele se aflau printre ma- 
terialele lui Hakluyt, ajunse în lotul lui Purchas. 

Aşadar, elementele stând la baza naraţiunii pot fi împărţite în reale şi fictive. Cele din- 
tii constau їп: a) frínturi de informaţie culese prin istoriile contemporane și folosite, fie ca 
model de imitat, fie ca umplutură pentru a da oarecare pondere textului, şi a-i conferi mai 
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multă credibilitate; b) împrumuturi masive din descrieri autentice, ca cele referitoare la tă- 
tari; с) ştiri mai haotice prinse din zvon public și culese fie din auzite, fie din vreunul din 
acele „avvisi“ răspîndite mai ales la Veneţia pe baza unor sugestii de la Praga, sau pur și 
simplu auzite direct de la vreunii din soldaţii valoni care au făcut parte din trupele lui 
Basta. Smith pretinde a fi servit în 'Tárile de Jos înainte de epopeea sa din Ungaria etc., 
dar în realitate nu aflăm nici un punct fix în cronologia sa, care se fereşte de orice ele- 
mente de datare. Unde se găsea el în timpul acelor rătăciri fictive prin Rusia și Germania 
din 1602—1604? Căci prezenţa sa atestată de pretinsa diplomă a lui Sigismund Báthory nu 
rezistă unei priviri, critice. In sfîrșit, tot reale sînt si hărţile folosite pentru a da un fel de 
autenticitate ficţiunii, precum vom vedea analizind elementele fictive. Acestea sînt foarte 
diverse: 1) texte apocrife ca pretinsa carte a miticului Ferneza sau diploma falsă atribuită 
lui Sigismund Báthory; 2) localități inexistente ca Тага Zarkain și oraşul Вера] din Tran- 
silvania; 3) personaje imginare, ca fabulosul Meldrich, inventat pentru a patrona aventurile 
lui Smith, sau ca pleiada de comandanți turci, tătari sau creștini căzuţi la ,Rotenton*. Din- 
tre aceştia din urmă, grupul de credincioși şi prieteni ai lui Sigismund Báthory se chracteri- 
zează prin numiri aparținind Transilvaniei. Lucru relevat (de Phil. Barbour) ca fiind ín 
sprijinul autenticităţii lor, cu o trimitere la harta lui Théod, de Bry. Dar acest amănunt ne 
dă tocmai cheia procedeului lui Smith. Aflînd pe acea hartă din 1596 denumirile în formă 
germană ale unor localităţi: Nederspolt, Obervinz, Budendorf, Veltus (Woltz), el face din 
aceste nume de comunităţi săsești nume nobiliare maghiare! Alături de aceşti conți și baroni 
mai apare și nobilul Zarvana (în Pur.) sau Zarnava (în versiunea a doua), poate О redare 
a numelui de Szaszvaros (?) sau un nume inventat ca cele ale unor alți nobili pomeniţi o- 
dară cu ei: Bavell si Mavazo, de pildă. Tot pe harta lui de Bry aflăm şi numele Reb- 
nyk, Argish, Langenaw, Veresthorn, Rothenthurm ... În sfirşit, stratagema folosită contra tā- 
tarilor seamănă cu cea povestită în textul însoțind harta lui de Bry (Pannoniae Historia 
Cbronologica) р. 194 ca folosită tot contra tătarilor în 1594. (Am mai cita aici şi harta din 
(Chronologia lui Hieronymus Ortelius ed. din 1615, unde aflăm forma Peteske folosită de 
Smith în versiunea а doua); 4) /sprăvi şi stratageme închipuite. Am văzut că Smith își atri- 
buie un rol secundar sub aripa lui Meldrich, cu o singură excepţie în duelul de la Regall, 
unde el este cel ce apare pe planul întîi şi ocupă toată scena. Invenţia duelului este perfect 
conturată de la început şi se repetă întocmai şi în versiunea a doua. Se observă uneori un 
fel de progresiune, de pildă în capitolul despre Alba Regală sau în cel despre instalarea lui 
Radu Șerban în domnie. În versiunea din Purchas, în amâîndouă cazurile а ат doar o enun- 
fare foarte vagă şi generală, dezvoltată apoi în versiunea a doua. Stratagemele $i invențiile 
lui Smith pot fi demistificate în oarecare măsură. Corespondenga prin semnale luminoase și 
stratagema de la Olimpach ar fi fost împrumutate din cartea lui Vannocio Biringuccio, 
Pirotechnia, tradusă de Whitemore și publicată alături de Arta războiului a lui Macchiavelli, 
cunoscută de Smith încă din anii uceniciei sale. O altă lucrare cunoscută ulterior de el a 
putut inspira unele din invențiile povestite de el în 1624 și 1630, anume cartea lui Wil- 
liam Bourne, Inventions or devices. Very necessary for all generals and captains etc, (Lon- 
dra, 1578). lar invenţia vaselor de pămînt umplute cu materii explozibile ar putea să de- 
curgă din menţiunea folosirii unor „pots à feu" în acţiunea de la Buda din același an, în 
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Inventaire de lbistoire générale des Turcs de Michel Baudier (Ediyia a doua este din 1620). 
(Vezi Barbour, op. cit.) Despre stratagema din 1594 povestită ín broșura lui de Bry a mai 
fost vorba mai sus...; 5) Denaturări şi romanjári istorice. Cea mai flagrantă din тоате este 
înfățișarea lui Sigismund Báthory ca purtind luptă cu turcii în 1602! Tot atît de fanteziste 
sînt și stratagemele lui Radu Şerban contra lui „Ieremia“ precum şi atrocitățile atribuite celor 
doi domni în acel capitol. Despre Tara lui Zarkain a mai fost vorba. S-ar putea ca autorul să fi 
avut în vedere unul din centrele ,haiducilor" care părăsindu-și rostul lor de luptători contra 
turcilor, prădau populaţia Transilvaniei, purtîndu-se ca niște bandiți. Această fază culminează 
în anul 1604. Este momentul corespunzind descrierii lui Smith după Knolles a prăpădului 
Transilvaniei datorit lor; 6) Erori. Simion Movilă este confundat cu Ieremia în mod con- 
stant. Dar această eroare aparține și lui Knolles și chiar uneori participanţilor la campa- 
nie, care ştiau că trupele lui Simion erau plătite de Ieremia. Smith mergînd și mai departe, 
îl înfățișează ре Ieremia luptind în persoană contra lui Radu, cu mare vitejie. O altă eroare 
este mutarea luptei cu tătarii de la Teișani la Turnu-Roșu! 

Care e stadiul actual al problemei autenticităţii aventurilor lui Smith în răsăritul Eu- 
торе? După L. Kropf care în periodicul „Notes and Queries“ din 1890 declară întreaga po- 
vestire o pură ficţiune, negînd hotărît prezenţa lui în Transilvania și Ungaria, Ant. Szerb în 
articolul Captain Jobn Smith in Transylvania publicat în 1940 în revista „Hungarian Quar- 
terly“, deși mai puțin absolut în formulare, se arată foarte sceptic privind autenticitatea 
materialului prezentat. În tabăra adversă, Bradford Smith în Captain John Smith: bis life and 
legend, Philadelphia, 1953 și Laura Polanyi Striker, fie alături de el în lucrarea citată, fie 
în diferite articole din 1957, 1959, 1962, încearcă o apărare a lui Smith şi din acest punct de 
vedere. Tot alături de ei trebuie așezat și Phil. Barbour (Tbe three worlds Captain John Smith, 
Boston, 1964) care pledează pentru auenticitate în ciuda unor constatări pe care caută să 
le reducă prin argumente, Este un fel de dialectică între afirmaţiile sale din text și discu- 
file sale din note. Dealtminteri și titlul unui articol precedent Fact and fiction in Captain 
John Smitb's True Travels în „New York Public Library" LXVII (1963) pare să indice 
poziţia sa. Dintre aceste lucrări nu am avut la índemíná decît volumul The three «worlds... 
în care sînt redate și concluziile autorilor citați mai sus. Am crede că au fost ocolite puncke- 
le principale constituind cheia însăși a problemei: 1) Existenţa lui F. Ferneza. Se face o 
apropiere de Ferneza-Farnese (!) și se declară că în vremea aceea erau unii membri ai acestei 
familii în Ungaria, luptind cu turcii (!) $i cá se știe că Sigismund Báthory avea mulţi ita- 
lieni în slujba sa (оп bis staff) în concluzie, se consideră și mai departe deschisă această 
chestiune. Ar fi fost preferabil să se pornească de la existența reală a italianului Giorgio 
Tomasi, fost secretar al lui Sigismund Báthory, care publică în 1621 la Veneţia o carte 
Delle guerre et rivolgimenti del regno d'Ungaria et della Transilvania con successi d'altre 
Parti seguiti sotto l'imperio di Rodolfo e Mathia Cesari: sino alla creatione іп imperatore 
di Ferdinando Il Archiduca d'Austria. Dacă Smith a fost în adevăr la Graz, cum pretinde, a 
putut să-l cunoască acolo unde era secretar al nunçiului apostolic între 1602 si 1606. După 
acest model real a fost desigur creat Fr. Ferneza al cărui nume a putut fi fabricat după 
acela al căpitanului de vas spaniol Francisco Fernandez, care încearcă o recunoaștere în 
apele băii Chesapeake, așa după cum Meldrich a putut proveni de la Майгиссі, care s-a 


532 


www.dacoromanica.ro 


retras în 1601 de la asediul Kaniszei cu rămășițele trupelor sale, la Graz unde le-a concediat. 
O bună parte din ele proveneau din Tárile de Jos. Smith a putut avea unele ecouri la Graz. 
Data venirii sale aici este voit neclară, dar ar putea coincide cu toamna anului 1601. Este 
sugestiv rolul iezuiţilor englez și irlandez de la Graz care l-au pus în legătură cu ,Ebers- 
baught* si ,Meldrich* (Madrucci?). În versiunea din 1630 acest moment este precedat de 
trecerea lui Smith la Roma pe la faimosul iezuit englez Parsons, care ducea o luptă necru- 
țătoare contra preoților catolici din Anglia care refuzau să-i recunoască autoritatea, arestînd 
şi sechestrind pe delegaţii acestor clerici veniţi să protesteze la papă și inventind falși emi- 
sari ai acestora care 5% abunde în sensul său (Vezi de Thou, op. cit, IX, p. 434). Nu este 
exclus ca Smith să fi fost amestecat într-un fel oarecare în aceste intrigi. Există perioade 
întregi din activitatea sa din 1596—1606 asupra cărora preferă să tacă. De pildă, șederea 
sa în Irlanda (cînd? şi cîtă vreme?) amintită de unul din adversarii săi din Virginia, care i-a 
aruncat în faţă că a făcut acolo pe cerșetorul clandestin (it was proved to his face that he 
begged in Ireland like a rogue without a license) (Barbour, op. dit, р. 145). Insultá la care 
Smith nu a răspuns nimic! Sederea în Irlanda si tangenta cu iezuiții deschid perspective noi 
asupra lui Smith. 2) Autenticitatea diplomei lui Sigismund Báthory este discutată doar din 
punctul de vedere al unora din numirile ce apar în titlul emitentului, fără a se întreba dacă 
însuși faptul acordării unui asemenea document este verosimil. Dealtminteri, tot titlul este 
fantezist: Sigismund Báthory, Dei gratia dux (!) Transilvaniae, Walachiae et Vandalorum (!!!), 
comes Anchard, Salford, Growenda... [Corect, înainte de abdicare titlul suna: Nos Sig. 
D. gr. Transilvaniae, Moldaviae, Walachiae transalpinae et sacri Rom. Imperii princeps, 
partium regni Hungariae dominus, aurei velleris eques et siculorum comes. Iar ín niyte di- 
plome minore date în iunie 1602 în preajma renunțării din urmă, avem forma: Nos S. D. gr. 
Transilvaniae et sacri romanii Imperii princeps (Veress VII, 46, 47)] Se acceptă deci si 
textul si traducerea Vandalorum prin Moldavia (!) si Lesprizia si Misnia prin Lipswick ín 
Misenland (Leipzig). Dar Sigismund primise drept reședință castelul de la Leitmeritz în 
Boemia. Să fie aceasta explicaţia acestei numiri? Se emite ideea că documentul a fpst deterio- 
rat din cauza îndoiturii sale şi a fost reconstituit la citire din memorie, cu ajutorul poate al 
lui Purchas sau al gravorului Vaughan (2) si chiar al crainicului regal! Astfel s-ar fi ajuns 
la formele Meldrich în loc de Modrusch (!), Anchard în loc de Ecsed (!) si Growenda în loc 
de Grosswardein (!!). Dar ce rost ar fi avut numirea de Ecsed cînd Sigismund aparţinea ra- 
тиги de Somlyo si nu de Ecsed? De ce forma germană de Grosswardein într-un text latin? 
Şi ce rostavea їп titlul lui Sigismund? Despre Salford nici măcar nu se caută vreo explicaţie. 
Se acceptă şi natura hibridă a documentului (diplomă de înnobilare și totodată circulară 
către toţi vecinii să-i dea lui Smith liberă trecere ре la ei). Se acceptă și dubla contradicţie 
dintre afirmaţia lui Smith că a fost cumpărat ca rob de pașa Bogall şi trimis la Adrianopol, 
şi apoi la pașa de Nalbritz pe care 15а ucis, şi cea din diplomă că ar fi fost capturat la 
18 noiembrie (!) 1602 de pasa din Cambia (a Domino Bascha electo (!) ex Cambia regionis 
Tartariae) de la care a fugit (deci nu l-a mai ucis?). Dar după toată această argumentare vine 
şi ө mărturisire a unei mari nedumeriri, cînd în document Meldrich este numit și Henric 
Volda! (Henrici Volda comitis de Meldri, Salmariae et Peldoiae) căci William Henri Volda 
sau Faldo era numele unui elveţian sau olandez venit în Virginia, pe care Smith îl acuză 
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de uneltiri cu indigenii si de trádare (Ist. Virginiei, cartea III, cap. XI, рр. 84—86, ed. 
Glasgow 1907) unde îl numește însă William Volday, însă Чп alte izvoare el este numit Will. 
Henry Volda sau Faldo (Barbour, op. cit., p. 460 nr. 3) cînd se menţionează că a murit de 
friguri în 1610. Acuzarea foarte neclară a lui Smith este poate în legătură cu faptul cá el 
însuși fusese acuzat de uneltiri cu indigenii contra coloniștilor! Această completare senza- 
țională a numelui lui Meldrich răsturna identificarea cu unul din conții Modrusch (Modru- 
sa) din familia Frankopan. „În acest moment existau cel puţin doi Frankopani, George 
şi Niculae care s-ar fi potrivit... dar o identificare „specifică“ nu e nici posibilă... nici 
importantă“ (!). Dar aceasta nu împiedică transformarea lui în Modrusch și lămurirea cá 
era un protestant convins. Se pornește de la postulatul că toţi luptătorii creștini menţio- 
naqi de Smith sînt din Slovenia gi înrudiţi între ei. Astfel este identificat şi „Ebersbaught“ 
cu un posibil (!) Eibiswald din Slovenia. Un „tabel genealogic condensat“ lucrat la Graz, 
demonstrează alianțele matrimoniale dintre familiile Kollnitz, Eybiswald, baronul Kiazel 
etc. Si aici credem că s-a pornit de la premise greşite şi că numele comandanților principali 
păstrate si în istoriile contemporane ale lui de Thou, Spontoni, Hier. Ortelius, Knolles, С, То- 
masi oferă indicii mult mai sigure... Toate îl pomenesc în mod constant pe Herberstein la 
asediul Kaniszei, iar trei dintre ele: (ale lui de Thou, Spontoni și Ortelius) amintesc și de 
Madrucci. Locul taberei sale este însemnat pe gravura din Hier. Ortelius Chronologia ed. 
1615 a asediului Kaniszei, reprodusă dealtminteri și de Barbour după Н. Ortelius Ortelius 
Redivivus ed. 1665. Nici data luptei cu tătarii nu este îndreptată, nu 18 noiembrie ci 22—23 
septembrie. În sfîrşit nu se pune niciodată întrebarea cum de textul lui Ferneza (!) are atîtea 
împrumuturi din istoria lu? Knolles? și cum de diferă айта versiunea din 1624 de cea din 
1630? 3) Suprapuneri nerelevate datorate înseilării împreună a unor fragmente deosebite. De pildă a) 
fuzionarea luptelor de la Turnu Roșu şi de la Teigani, b) suprapunerea manifestărilor lui 
Sig. Báthory din perioada sa antiotomană cu cele din lupta sa cu imperialii, ajungîndu-se 
la absurditatea flagrantă a luptei sale contra turcilor în 1602 (!) с) orașul Regall (Alba 
Iulia?) luat cu asalt de la turci de către Moise Szekely în 1602!, cînd dimpotrivă acesta 
aliat cu turcii ocupă Alba Iulia la renunțarea lui Sig. d) Moise după cucerirea oraşului Re- 
gall porneşte în continuare contra turcilor (!) şi pradă „Varazo“ „Solmos“, şi „Kuprouka“. 
Dar despre Șoimuș știm că fusese cedat de același Moise Szekely turcilor pentru a le câștiga 
bunăvoința. A fost recucerit de creștini. e) Neobservindu-se greșeala preluată de Smith de la 
Knolles și Baudier cu privire la pretinsul dezastru al românilor la 'Teijani, se încearcă o 
explicaţie „Cu referire la ultima luptă a lui Smith în Ungaria (!! = Тага Românească) tre- 
buie subliniat că aceasta a fost numai o hărțuială (a skirmish)... şi deci nu a fost тепўо- 
nată în izvoarele celelalte (1)... 4) Identificări de locuri. „Тага Zarkain* sau „Zarkam“ ar 
fi Seica Mare pe motive geografice și fonetice (!) (ibidem, p. 140). „„Urbs Regalis" din 
diplomă ar avea în sprijinul său expresia lui Szamoskózi: Alba Iulia Transileyniae urbs şi 
cea a lui Reicherstorffer (martor al evenimentelor!!) declarînd: Alba Iulia fuit enim regia 
Daciae regum (Alba Iulia а fost odinioară capitala regilor daci «din antichitate>). 5. Atitudinea 
față de întreitul duel de la „Regall“. Se declară că povestea deși înflorită (dressed up) ar avea 
un fond adevărat, căci încă din 1614 Smith ar fi numit un grup de insule din Noua Anglie 
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„Cele trei capete de turci“. In ciuda unor scăpărări de ironie în povestirea scenei, adevărul 
faptelor este acceptat. Sînt invocate isprăvi similare amintite de Szamoskózi. — Am crede 
că modelul lui Smith trebuie căutat în vestitul duel al lui Stroie Buzescu cu ruda hanului 
tătar la Teigani Deși Cavriolo în raportul său nu pomenește nici un cuvint despre acest 
episod, au ajuns totuși ecouri la curtea de la Praga, unde fusese de curînd Stroie ca sol al 
domnului. Au mai existat și diferite „avvisi“, ca acela trimis de la Graz la curia romană 
(rezumat de Veress VII p. 83) și care pare să corespundă întocmai unui text păstrat în 
Istoria Transilvaniei a lui Spontoni. Se observă acolo o completare a naraţiunii copiate după 
raportul lui Cavriolo. Este descrisă și o luptă pentru ocuparea unui deal şi este povestită cu 
admiraţie isprava vitejească a lui Stroie. E posibil ca această informaţie să fi fost trimisă 
pe altă cale decît pe aceea a rapoartelor lui Basta (în sensul lui Cavriolo) și anume să fi fost 
îndreptată de domn prin Vimercati, ale cărui neînțelegeri cu Cavriolo răzbat în textul 
acestuia. O particularitate comună acelui „avviso“ de la Graz şi textului lui Spontoni este 
afirmaţia transmiţătorului anonim italian al acestei știri că Stroie ar fi fost un descendent 
hle vestiților Srozzi din Florenţa. Nu știm pe ce cale ar fi putut Smith lua cunoștință de- 
spre acest text. Oare la Graz prin intermediul lui G. Tomasi, secretarul nunțiului papal? 
Sau cumva chiar din materialul strîns de Spontoni și zăcînd expus tuturor întîmplărilor pînă la 
publicarea sa tírzie mult după moartea sa? Un ms. necomplet purtind în titlu numele lui 
Beducino, mort în 1610, cu un text foarte asemănător, aflat în colecţia Academiei R.S.R. a 
fost descoperit la Londra unde a putut eventual fi cunoscut de Purchas şi Smith. Dar spre 
deosebire de textul lui Spontoni, el nu cuprinde în acel loc pasajul despre duelul lui Stroie, 
ci doar mai departe o menţiune despre golul lăsat în sufletul domnului de pierderea acestuia. 
Dar tot la Spontoni ne duce şi un alt pasaj despre lupta lui Moise Szekely cu imperialii] sub 
ochii orășenilor din Alba Iulia, privind ca la o întrecere cavalereascá sau un turnir! Apro- 
piere sugestivă cu decorul duelului de la Regall, „la vittoria fu nobile, tanto piu per esser 
seguito il combattimento inaspettatamente in faccia d'una citta i cui habitanti, e giovanni, 
e vecchi, et vergini et donne co' figli in braccio dalle somita delle mure, come se giostra, o 
torneo mirassero, stavano agiatamente osservando l'ardire, е] valore de! combattenti" — Și 
iată și textul din Spontoni: S-a întîmplat în această luptă că unul din cei mai de seamă 
boieri români, arzînd de dorinţa gloriei, ieșind și el din tranșee călare pe un nobil cal arab, 
s-a aruncat luptind asupra ginerelui Marelui Han, un tînăr de o vitejie admirată care îl 
provocase la luptă dreaptă, și a fost rîndul tătarului încrezut să-și piardă, capul retezav de 
loviturile nespus de puternice ale viteazului român, spre adínca míhnire a Marelui Han și a 
întregii oști tătăreşti. El trebuia să-i urmeze la domnie dacă nu i se curma firul vieţii în 
fioarea vîrstei. In această împrejurare neînfricatul Stroie nu şi-a dezmințit vița străveche, 
căci el era dinte acei adevăraţi Strozzi care la năruirea republicii florentine s-au mutat în 
Tara Românească... — Va trebui poate cercetată cu atenţie perioada de hibernare а materia- 
lului Istoriei lui Spontoni pentru a putea urmări În trecut menjiunile semnalate. Așadar, asupra sinceri- 
хай lui J. Smith nu mai existi dubii, chiar dacă se mai încearcă pledoarii și explicaţii că el 
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nu a pretins să scrie o istorie, ci doar niste memorii (Barbour op. си). Dar mai rămîne de depistat 
proveniența unora dintre informaţii privitoare de pildă la localitatea Raza (pe care Barbour o 
crede Brezoi!, dar care ne duce la acel Retz (="Titireci) menţionat de Dernschwam... sau 
cele referitoare la luptele lui Radu Șerban, la episodul lui Petru Concoli care a inspirat pa- 
sajul corespunzător din povestirea lui Smith... si care se datoresc poate ecoului povestirilor 
soldaţilor valoni ai lui Basta. 
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TOMASO CAVRIOLO САТКЕ AMBASA- 
DORUL VENETIAN LA PRAGA PIERO 
DUODO: 


1602 octombrie 2 din tabăra de „lingă Brașov” 


Potrivit cu cele scrise de mine în ultima mea scrisoa- 
re din vecinătatea Mediașului am plecat din tabără venind să ne cantonăm dincolo de 
Braşov, lingă una din trecătorile spre Тага Românească pentru a da însufleţire și ajutor 
lui Radu voievodul? care se afla cu tabăra sa la 40 de mile italiene de tabăra noastră, 
însă dincolo de munţi spre Тага Românească, <unde>> se așezase între două dealuri 
^ . А ^ ^ . . 
într-un loc destul de nefavorabil, întrucit frontul era foarte întins gi nu observase o cale 
lăsată în spatele său. Așadar, înaintînd hanul tătar împreună cu Simion, fratele lui Iere- 
mia, cu un număr de vreo 40000 de tătari și ceva moldoveni și cazaci, neavînd decit 300 
de pedestrași și două mici piese (de artilerie) de fier, înaintînd, cum zic cu aceste forţe 


1 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în Hurmuzaki VIII p. 253—254. 


2 Radu Șerban. Cu toate știrile emanind din tabăra lui Basta și aici se observă 
tendința de a minimaliza rolul domnului şi al românilor, nemenţionind nici duelul lui 
Stroie Buzescu cu căpetenia tătarilor a cărui faimă l-a inspirat fără îndoială pe John 
Smith în memoriile sale. 
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pini la 60—70 de mile italiene de tabăra lui Radu, acest voievod, care nu avea soldaţi 
decît doar din aceste părţi, adică munteni, unguri, moldoveni gi sîrbi (razziani) împreună cu 
3 000 de secui şi 1 000 de lănci din Transilvania, ре care ilustrul Basta le indreptase spre el 
sub comanda lui Marcu voievodul?, a expediat îndată cu cea mai mare grabă pe doi boieri 
de seamă către ilustrul Basta cerindu-i ajutor, şi cerîndu-mă anume si pe mine, ceea ce 
m-a mirat, eu neavînd calificări de natură să mă facă să merit a fi chemat să conduc o 
oaste; dar auzind aceasta ilustrul Basta m-a îndemnat îndată şi mi-a poruncit să pornesc, 
dindu-mi să comand cele patru companii călări ale Valonilor „vechi“, printre care este 
si aceea a fratelui meu, si le comandă acum unul numit Varlein din Liege (Liegge), si 
pe deasupra celor 6 companii călări tot de valoni, care la început erau de infanterie, avind 
eu una dintre acestea, pe care nu o comanda nimeni, pe celelalte 5 le comandă unul numit 
Boavrici, tot din Liège, şi apoi încă 3 companii de cavalerie din regimentul <fost al^ colone- 
lului Flanz, care a murit şi pe care îl comandă acum unul numit Ovelic, şi este acela care 
a fost trimis în urmă încoace cu nişte steaguri, astfel că puteam cu aceste 13 companii să 
am 1000 de călăreţi, și astfel în ziua de 19 din luna aceasta am plecat <după се2> ilus- 
trul Basta a scris voievodului ca să facă să fiu ascultat de către toţi acei boieri’ întocmai 
ca persoana sa proprie, si pe deasupra a mai scris si în parte ofiţerilor menționați mai sus. 
Am sosit în tabără cu aceste trupe în ziua de 20, şi voievodul împreună cu toată boieri- 
mea a venit înaintea mea la 3 mile italiene, primindu-mă cu cea mai mare dragoste și 
cinste. Cum am sosit am vizitat locul unde era aşezată tabăra, şi am găsit multe imper- 
fecţiuni, printre altele faptul că era dominat din toate părţile, dar primind asigurări că 
dușmanul nu avea artilerie mare, nici infanterie decît puţină și fără experiență, nu am 
fost de părere să se mute din loc pentru că aceasta nu s-ar fi putut face decit dînd înapoi, 
şi, și aşa, inamicul înaintase айт, încît ar fi trebuit aproape să se execute o retragere în pre- 
zenţa sa, şi ştiţi cît este de vărămătoare o asemenea operaţie, şi mai ales cu о soldățime 
speriată cum era aceasta — după ce 2000 de tătari risipiseră 8000 dintre aceştia cu zece 
zile înainte de sosirea mea acolo, și aceștia merseseră să atace un post? sub comanda unui 
ungur! numit Petru Concoli, şi au fost infringi, 2000 au rămas morți pe cîmpul de luptă 
și 800 au fost făcuţi prizonieri — astfel că reluînd șirul spuselor mele, am arătat că acel 
loc poate fi pregătit pentru a ţine piept doar cavaleriei si de îndată m-am sîrguit să pun 
să se facă o tranșee în faţă (alla fronte) care putea să aibă o lăţime da 600 de paşi, în- 
trucit ei nu puseseră să facă la început decit o tranșee de 20 de рай în fața artile- 
riei, şi cum nu se putea muta terenul într-un anumit loc mai stincos i-am pus să îngrămă- 
dească acolo un număr de căruțe, și totul a fost terminat în ziua de 22, și de o parte şi 
de alta a acestui front erau crînguri care întinzîndu-se acopereau cele două flancuri, fără 





3 Fiul lui Petru Cercel, pe care ar fi vrut Basta să-l pună domn în Тага Românească, 
înainte de impunerea lui Radu Şerban de către Buzeşti. 

4 = Camillo. 

5 Capi == căpetenii. 

6 Un quartiere. 

1 În realitate secui. 
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a mai adăuga că făcînd eu însumi o recunoaștere călare în jurul cvartirelor pentru 
a inspecta totul, am găsit în spatele nostru la о depărtare cît o bătaie de tun 
o cale de acces a dușmanului de 300 de pași deasupra unui deal pe care s-ar 
fi putut lesne sui tătarii şi oricare alții, şi $i pe aceasta am pus să o închidă cu tran- 
see, punîndu-l pe Marcu voievodul să stea de pază în acel loc cu cei 3000 de secui și 1000 
de călăreți amintiţi. După ce au fost duse la împlinire toate acestea, în ziua de 23 într-o 
luni la orele 6 dimineaţa a apărut marele han cu toată oastea sa: și deși eu îl rugasem 
pe voievod să nu lase să treacă nimeni са să se hárpuiascá <cu tătarii> cu toate acestea 
a ieșit cine а vrut, și mai ales lăncieri unguri; și închipuindu-mi dezordinea care ега să 
se nască am așezat jumătate din cavaleria pe care o adusesem cu mine în partea dreaptă, 
iara cealaltă în stînga tranșeei, la o depărtare de 50 de pași, în afara locului încercuit 
«cu tranşee> poruncindu-le să nu înainteze decît dacă inamicul ar veni asupra lor 
ca să se încaiere. lar eu m-am postat înaintea uneia din aceste trupe, și astfel făcîndu-se 
toată ziua mari încăierări, și ai noştri folosind cît se poate de bine 4 piese, adică 
falconete? pe care le distribuisem dealungul tranșeei potrivit cu înălțimea, la orele 22 el? 
s-a hotărit să atace cu toate forțele, si fugărindu-i pe acei unguri care iegiserá, eii? 
veneau în fața noastră la galop, iar noi, susținîndu-i pe fugari cu focul artileriei şi 
rezistind din nou în trei gînduri i-am respins cu mari pierderi printre ai lor și puţină 
printre ai noștri. Nu pot să vă spun decît atît: că niciodată nu am văzut la un loc 
atita cavalerie și nu am auzit atitea strigăte și nu am văzut un asemenea fel de a lupta. În 
chipul acesta ne-au ţinut în acțiune de la orele 6 dimineața pînă noaptea tîrziu. Așadar 
văzînd neorînduiala de luni, am fost la voievod, si nu numai că l-am rugat din nou 
să nu lase pe nimeni să iasă din tranșee, dar am și protestat cu toată cuviința, astfel 
că în dimineața următoare, de marți, voievodul s-a îngrijit să nu iasă nimeni, și 
apárind inamicul la aceeași oră ca luni și nevázind pe nimeni în loc deschis <alla cam- 
pagna> vă asigur că nu știa се să facă, si defila ca şi cum ar fi mers în procesiune 
cu strigătele sale obișnuite de Allah, si în două rînduri părea că vrea să reînceapă, dar nu 
chiar să şi atace, apoi văzînd că nu poate face nimic, la orele două după-amiază s-a 
retras cu totul, poposind chiar în ziua aceea la o leghe depărtare de noi, şi din zi în zi se tot 
retrage, şi se spune că se va retrage spre Silistra, cetate de partea cealaltă a Dunării, 
arătînd prin aceasta că se îndreaptă spre casă. A avut pierderi foarte mari, și prizo- 
mierii afirmă că a pierdut mai bine de 5 000 de oameni, morți şi răniți Si printre alţii 
a fost ucis un cumnat al său al cărui leg a poruncit să-l aducă <cu ei? și pune să fie 
purtat Întotdeauna înaintea <Coastei> pe un cal acoperit cu covoare, bocindu-l neîncetat, 
Si mai spun că l-a făcut prizonier pe Simion, și că-l trimite sultanului, zicînd că a fost 
înşelat și că a primit această pagubă din cauza acestui Simion. Dintre ai noștri numărul 
celor morţi și răniți ar fi de vreo 4—500. Mai rămîne de spus că ilustrul Basta, îndată 
ce i-a sosit știrea, a venit spre noi împreună cu colorflul Prainer si 500 de moschetari, 





8 'Tunuri mici. 
9 Hanul. 
10 Tătarii. 
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şi au ajuns puţin după ce s-a retras inamicul. Numărul oastei voievodului, fără oamenii 
noştri putea fi de 8000 de pedestraşi si 6 000 de călăreți „tali e quali“). În concluzie, 
Dumnezeu a condus această treabă şi prudența ilustrului Basta, căci fără ajutorul <său> 


erau frînșiii, şi acest lucru ЇЇ veţi auzi «i de la alţii...  ...[A primit scrisoarea 
lui Pietro Duodo împreună cu multele leacuri trimise, tocmai cînd era călare $i încins 
de luptă în prezența multor tătari... etc. El îi mulţumeşte, dar acum fratele său s-a 


însănătoșit ...]. 





11 Speditissimi, probabil de citit: spedatissimi. 
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G.-B. MONTALBANI 


FRAGMENT DESPRE 
GASPARO GRATIANI! 


. Vàzind Halil Раѕа?, marele vizir că í îm- 
рагаџа turcilor care era îndreptată cu totul spre război, dar care se afla în 
stare de pace încă de doi ani? — nu se putea menţine în situaţia aceasta fără 
primejdia unei mari răscoale, ale cărei semne se şi manifestau, s-a gîndit să-i 
dea de lucru în vreun război în afara graniţelor sale... Din considerente per- 
sonale nu poate încă declara război Împăratuluit. Încercarea sa de a crea un 


1 Traducerea s-a făcut după textul italian prezentat de N. Iorga în comunicarea de la 
Academia Română Manuscripte din Biblioteci Străine relative la Istoria României. Extras 
din An. Acad. XX, 1899, IL, pp. 27—53. Versiunea de faz după pp. 43—51 aparţine 
aja-zisei »incheieri", legate artifi icial de prezentarea mult mai succintă intitulată Vera relatione 
et aviso... (pp. 40—43), redată în corpul volumului nostru la pp. 438—442. 

2 Mare vizir..... fost capudan-pașa. 

3 Adică de la încheierea păcii din urmă cu impăratul creștin. 

4 Ferdinand al II-lea de Habsburg. 
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conflict си Venetia pentru a se răzbuna de рігПе veneţieniloră, dà greg si 
nu-i mai rămîne decit a porni contra Poloniei, folosind ca pretext incursiu- 
nile cazacilor care nu au fost oprite de tot, potrivit cu pactul încheiat de 
Iskender Paga? cu marele hatman Zolkiewski'. Unele din aceste incursiuni 
aşa-zise căzăceşti, ar fi fost datorate chiar unor oameni ai lui Iskender, din 
porunca lui!... În aceste împrejurări, operaţiile de război ale Turcului? con- 
tra polonilor mergeau cam slab, pentru că turcii se temeau // de Principele 
Graţiani, ca să nu se ridice contra lor şi să se alăture polonilor. De aceea 
Halil, marele vizir a hotărî să-l scoată în orice chip din domnie şi să-l 
lipsească de viață, dacă ar putea. Iskender pasa se socotea și el înfruntat 
pentru că principele Gratiani dezvăluise multe din înșelăciunile sale la Poartă 
$1 de aceea împreună cu Gabriel Bethlen? uneltea contra lui, întărttîndu-l 
pe vizir ca acesta să ajungă la o hotărire definitivă. Principele Graţiani cu- 
nogtea toate aceste lucrături, căci tinea necontenit iscoade la Poartă gi la 
curtea lui Iskender pasa, care îl informau zi de zi de orice hotarire si 
consfătuire a turcilor. De aceea, pentru a avea mai la îndemînă pe oamenii 
săi de сигте!0 si pe soldații din garda sa obișnuită, s-a prefăcut că vrea să se 
ducă la ţară la vânătoare gi astfel 1а sfîrşitul lui august a ieşit din Iaşi, oraşul 
de frunte al Moldovei şi reședința sa, şi întinzînd corturile la o departare de 
о leghe, s-a apucat să adune cel mai mare număr de ostași ce era cu putinţă; 
$1 nici nu îi era greu, pentru că Moldovenii, nestatornici din firel! se grăbeau 
de peste tot să vină [la lagi] unii pentru negot, alții ca să-l vadă şi să-l 
ajute pe principe, si аці ca să se ţină de prietenii lor care aveau vreo 
treabă cu principele — astfel că în scurtă vreme el avea în jurul său vreo 
5 000 de oameni. 


Tocmai atunci Iskender pașa, pentru a dobîndi glorie si merit în ochii 
sultanului, a trimis o trupă cu o scrisoare la un emir, rudă a sa, care stătea 
de mai multă vreme la principe, ca să-l servească chipurile, poruncindu-i 
ca să atace pe neaşteptate pe principe cu toți turcii ce se aflau la Iaşi gi 


5 Este vorba de o animozitate acumulată de reclamaţiile republicii pe un interval de 
20 de ani de activitate pe mare și-care nu determină deci incidentul creat cu bună știință de 
Halil, în 1620, pentru a provoca un război. Acel incident s-a soldat cu gítuirea interpretului 
venețian Marco Antonio Borisi de către turci $i cu o исар campanie de îmbunare a 
acestora prin daruri de către bailul Almoro Nani, zădărnicind astfel planul marelui vizir. 

9 Vezi mai sus, relația lui Joppecourt, nota 79. După campania contra lui Alexandru 
Movilă, comandantul turc ajunge la un modus vivendi cu hatmanul polon. El a fost unul 
dintre susținătorii lui Graţiani la obţinerea domniei. 

Vezi mai sus, biografia acestuia, p. 204. 

8 Osman al II-lea, sultan al turcilor 1618—1622. 

? Principe al Transilvaniei, ales și rege al Ungariei. 

10 7 cortigiani. 

и Adică în raportul lor cu domnii, numiţi, ca în cazul de față, de către paraziţii sulta- 
nului, și față de care nu erau legaţi decît de eventuale interese trecătoare, 
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dacă nu ar putea să-l prindă, atunci să-l omoare; si încă cu vreo lună 
mai Înainte, sosise de la Constantinopol la laşi un ceauş [urmat] de mulți 
turci veniți pe rînd sub aparenţa de negustori şi cu aceeași porunca, dar care 
nu îndrăznea să se demaşte. Sfătuindu-se turcii, emirul, rudă cu Iskender 
pasa a încălecat са să se apuce să înfăptuiască Împreună cu mulți alți turci 
ceea ce i se poruncise contra iadu care trata prin curier cu regele 
Poloniei!? încheierea unei ligi cu acea Republica!? în vederea războiului vii- 
tor cu turcii, şi În răstimp, pregătea! traducerea în fapt a planurilor sale. 
Aceşti turci erau în număr de vreo şaizeci, sau ceva mai mulți, dar ei se 
bizuiau pe faptul de a-l lua pe nepregătite si pe prezenţa unei gărzi de arche- 
buzieri turci numiţi ,segmei"!5 în număr de vreo 200 саге îşi primeau solda 
de la principe şi erau pe lîngă el totdeauna. Principele a fost vestit că veneau 
spre corturi mulți turci călare, dar el a hotărît să nu-i aştepte ріпа ce ajung 
la corturi, ci încălecînd în grabă, a poruncit tuturor oamenilor săi de curte 
de a-l urma îndată şi să facă întocmai ce vor vedea că face gi el. Apoi а 
poruncit căpitanului său, Marino Restilé, un nobil ragusan (care refuzind să 
meargă cu Gabriel Bethlen, principele Transilvaniei contra Împăratului, se 
retrăsese în Moldova) ca să despartă pe ostașii turci de cei creştini, numin- 
du-l totodată căpitan general al întregii trupe străine care se afla în slujba 
sa. Sosind acei // turci care veneau cu emirul, şi aflîndu-l pe principe că 
iese călare şi că întreaga sa trupă este în formaţie [de luptă i”, s-au zapăcit 
şi descălecînd şi emirul, atît în semn de respect cît şi pentru că trebuia să-i 
vorbească şi spunîndu-i principele emirului са să vorbească, stînd astfel, acesta 
vrind să-i ее o scrisoare а lui Iskender Paşa îndreptată către principe, 
scrisă cu multă dragoste <5-а zăpăcit> de frică şi de prea mare grabă și 
i-a inmínat-o pe aceea pe care i-o scrisese Iskender lui, cuprinzind ordinul 
de а-1 prinde sau ucide pe principe. Acesta citind acea scrisoare, stind аза 
călare, și descoperind limpede ingelàciunea lui Iskender pașa, a spus deodată 
emirului care se şi dumirise de greşeala sa dînd scrisoarea aceea în locul celei- 
lalte: „Ce treabă este aceasta şi în chipul ăsta? Trădătorilor! La iuțeală să 
fie legaţi şi despuiagi*!3. Ceea ce fiind îndeplinit într-o clipă de către croaţi 
şi unguri, a pus să fie citită în fața poporului scrisoarea trădătoare a lui 
Iskender paga şi cum toţi strigau ca aceia să fie ucişi, principele nu a vruti? 


12 Sigismund al III-lea Wasa. 

13 Polonia era o „republică“, avind în frunte un rege. 

14 Premeva l'essecutione de i suoi pensieri. 

15 Astfel în text. Desigur, seimeni. 

16 Acesta ocupă și în restul povestirii un loc de prim plan, deși o parte dintre isprivile 
ce-i sint atribuite par mai puțin verosimile. 

11 Tutta la gente in postura. 

18 Et spoglino (adică: să fie dezarmaţi). 

19 Versiune fantezistă. 
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[să-i ucidă] ci a expediat deîndată, cu tributul anual de 40000 de rechini 
pe un ара care sosise în Moldova de cîteva zile în acest scop, trimitind fna- 
poi şi pe toti acei archebuzieri turci pe care îi avusese pînă atunci în garda 
sa, dîndu-le la toti prea bogate veşminte şi bani, sub cuvînt cà пш 
să slujească la paza tributului pînă la Constantinopol, zicînd aceste cuvinte 
către арӣ: „Vedeţi сій duşmani avem, luaţi-i pe aceştia drept gardă, pentru 
ca să nu trimită Iskender paga ca să mi se fure banii şi lucrurile $ apoi 
să dea vina pe mine.“ Si a scris În scrisoarea sa către sultan, cà neputind 
să satisfacă lacomia lui Iskender paga, şi descoperind multe din înșelatoriile 
lui, s-a trezit că îi este duşman şi că a trimis ostaşi ca să-l ucidă, dar prin 
voia lui Dumzeneu care ocroteşte pe nevinovaţi, <асеја> nu şi-a ajuns sco- 
pul său — totuşi dacă însuși sultanul ar fi cerut capul său, el ca sluga <sa> 
cea mai ascultătoare s-ar fi grăbit pînă la Constantinopol ca să i-l ofere, 
dar faţă de Iskender paga, care e un sclav josnic, el şi-l va apăra foarte 
bine; că cinstea sultanului cere ca <să nu se îngăduie ca> un dregător rău 
să întrerupă slujba <datorată> stăpînului său, dar că el totuși îi trimite tri- 
butul anual obişnuit ca semn al credinţei sale statornice20. Sosiseră la Con- 
stantinopol ştirile trimise de Iskender paga, cum că principele Gratiani, mă- 
celărind mulţi turci s-a răsculat, si se şi aştepta ca să se trimită ordine sol- 
да ог са să pornească contra lui, cînd a apărut aga cu ceilalți turci, încăr- 
cat de daruri şi de promisiuni; aşadar turcii de la Poartă vazînd tributul 
şi cunoscînd bine înșelăciunile lui Iskender pasa, despre care aveau părerea 
cea mai proastă, au început să încetinească pregătirile si mai ales fiindca 
acei turci veniţi din Moldova lăudau şi preamăreau credinţa principelui si 
mărinimia sa faţă de otomani?i. În acest rastimp, principele a trimis în grabă 
în Polonia ca să lase de bună voie Moldova în miinile polonilor??, cerînd 
un Salvconduct pentru sine, lucrurile sale şi tovarășii sai, ca să se poată 
duce acolo unde ar prefera; şi a trimis unele lucruri de ale sale cu postel- 
nicul său?’ spre Hotin, cetatea principală din Moldova şi în hotar cu Polo- 
nia, unde comanda în calitate de căpitan signor Annibale Amati, gentilom // 
din Pistoia24, slugă veche şi credincioasă a principelui. Polonii au primit oferta 
Moldovei cu privire la care nu avuseseră alte tratate mai înainte, dar пи 
au vrut să-i dea salvconduct principelui, ci au vrut ca el să rămînă ca să 
conducă războiul din Moldova contra turcilor, făgăduindu-i 80 000 de oa- 
meni în ajutor; de aceea, rechemind în grabă pe postelnic cu lucrurile, s-a retras 


20 Pentru relatarea scenei cu capugiul, vezi și Hurmuzaki, IV, 2, p. 387, declaraţia din 
24 sept. 1620. 
21 Pură invenție. 
De comparat cu relatarea mult mai tirzie a lui lancovié, redată în volumul de 
. 538 ș.u. 
р Suo maestro di camera, m. Postelnic era Goia, vezi n. 48. Dar e poate vorba de 
m. majordom, G. Amati v. n. 47. 
24 Distorese. 


faga, 
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într-un loc numit Tutora25, întărindu-se după obiceiul din Europa, avînd spa- 
tele întors spre o mlagtina adîncă, flancul stîng spre o pădure foarte deasă, 
lungă de trei zile de drum şi lată de una. Aici, adunînd ре toți acei locui- 
tori le-a fagăduit tuturor libertate $i ugurarea dárilor?9 $ ale oricaror alte 
împovărări, numai sa rămînă credincioși contra turcilor. Si cum Moldovenii 
au gi ucis pe citi turci ce se aflau în {ага pentru перор — căci aceştia nu stau 
pentru altceva în Moldova — și au mai jefuit și lucrurile lor, și deci par- 
ticipau si ei la vinovăţie «pentru cele făptuite>, nu a fost greu sa-i tragă 
la împlinirea gândului său. Si astfel, în scurtă vreme a strîns împreună vreo 
40 00027 de oameni. Polonii, solicitagi si ei, au venit în număr de vreo 8 000 
sub conducerea cancelarului și hatmanului Zolkiewski?? trezind speranța că 
în curînd ar fi să sosească nespus de mulți ostași. Principele voia?? să se 
repeadă în grabă la malul Dunării са să oprească trecerea turcilor $1 să 
meargă ріпа la hotarul din spre Marea Neagra ca sa-l copleșească pe Isken- 
der pasa înainte a se întări acesta, şi să le taie si calea spre Moldova si 
Polonia, punînd în Akerman, Oscia% și Bender o garnizoana de valoni care 
sosiseră cu hatmanul şi care număra vreo 800 de oameni în solda polonilor. 
Hatmanul Zolkiewski nu a voit de loc să consimtă la aceasta hotarire, ci 
voia ca să aştepte venirea trupei celeilalte ce spunea că ar fi fost trimisă din 
Polonia. În felul acesta s-au irosit zadarnic vreo cincisprezece zile în ta- 
bāra. Pe cînd se petreceau acestea, Iskender pașa vazînd cà nu-i vin ajutoa- 
rele sperate de la Poartă, s-a hotărît sa stirneasca pe Galga?! sultan și pe 
Aladin sultan??, unul hanul tătarilor şi celalalt fratele sau. Așadar aceștia, 
din firea lor lacomi de jaf şi duşmani înverşunaţi ai polonilor, la primul 
semn de război contra acelora, au plecat din Trapezunt (!)% şi unindu-se 
la Oxia?4 cu Iskender pasa, au venit cu 60 000 de oameni în Moldova con- 
tra principelui și a polonilor, tăbărîndu-se la o depărtare de două mile si 
mai bine de aceștia, cutreerînd tot locul deschis și prădînd oriunde puteau. 
Aceasta a fost cam pe la mijlocul lui septembrie??, Atunci văzînd Moldovenii 
că ajutoarele promise din Polonia întârzie şi că polonii cu spusele lor în- 
tortochiate dadeau prilejul sa nu prea fie socotiți vrednici de crezare, au 
început să plece, mai întîi unul cîte unul, apoi să fugă fățiș, astfel că Isken- 


25 Suzzera. 

26 Sollevamento de i tributi. 

21 Cifră nereală. 

28 Sulceschi. Pentru campania sa din Moldova, vezi mat sus, РР. 443—472. 
2 Afirmatie contrazisă de datele reale ale acelei campanii. 
39 Oceakov. 

31 Titlu purtat de fratele hanului. 

3? Hanul de atunci nu se numea Aladin. 

33 Trabisonda (1) 

и Vezi n. 30. 

35 Pentru o datare exactă, vezi mai sus, relaţiile campaniei. 
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der pasa a fost pe deplin informat de cîtă armată era in tabără şi de pla- 
nurile si gindurile lor. Atunci apropiindu-se tătarii de şanţuri, au fost res- 
pingi cu mare măcel de către valoni si de ceilalți soldați, ai „principelui, înar- 
тай cu archebuzest şi au avut pierderi atît de mari încît nu au mai fn- 
drăznit să iasă la loc deschis, ci au început un fel de asediu. Acuma oastea 
principelui a si fost // redusă la vreo 10000 de oameni, fără de poloni, 
care din zi în zi se arătau mai potrivnici?? planurilor principelui, dar el nu 
s-a tulburat niciodată de aceasta, iar căpitanul Marino Resti legea tot me- 
reu, aproape în fiecare zi cu trupa sa de croaţi si unguri, ajutaţi fntot- 
deauna de valoni si de alti archebuzieri, mergínd să se Íncaere la loc deschis 
cu tătarii; și de aceea se dă ca sigur că în acele 15 zile au murit mai bine 
de 40 000 de tátari??, în timp ce polonii stăteau mereu deoparte în tabăra 
lor ca să privească. Urmînd lucrul astfel cîteva zile, şi pe fiecare zi princi- 
pele fiind tot mai lipsit de provizii şi de oameni — dar totuşi Iskender pașa 
nu îndrăznea încă să-l atace — într-o dimineaţă, foarte devreme, acesta a 
trimis un trimbitas la tabăra polonilor vestindu-i că dacă i lar da viu în 
mîinile sale pe principele Graţiani Vodă, el le garantează о pace sigură 
cu sultanul st nu îi va supăra, ci îi va lăsa să, plece liberi in Polonia la 
casele lor. Polonii auzind aceasta, au început să vrea să treacă în partea 
<taberei> unde erau moldovenii pentru a prinde şi a da în miinile turcilor 
pe principe, dar aflînd aici o împotrivire foarte puternică, s-a născut un 
tumult care a fost potolit de comandanți. În toiul acestora, hatmanul po- 
lonilor Zolkiewski stătea, agteptind prilejul de a-l putea preda <turcilor>%, 
Pe cînd lucrurile își urmau cursul în felul acesta, la Poartă nu se făcea 
nici O pregătire contra principelui, socotindu-se ca fapt sigur că toate fuse- 
seră lucrături de ale lui Iskender paga. Au trimis totuși un alt principe 
numit Alexandru voievodul40, coboritor din principii Valahiei, dar născut 
în Grecia, care mai fusese alungat odată chiar de către români din princi- 
patul lor unde stătuse doi ani — <dispunînd> ca acesta să vină în Moldova 
cu un capugiu'! ca să-l lipseascá pe voievodul Graţiani de principat și să-l 
pună pe el în locul lui şi să poruncească celuilalt să meargă la Poartă. Pe 
cînd se întîmplau acestea, într-o dimineață, Șeptilicit?, hatmanul oastei din 


% Furono con grandissima strage rubbati da Valloni et altri soldati del Principe con gli 
arcbibuze. 

т, ‚.Сотитасї alli disegni del Principe. 

38 Toată această țesătură de fapte si cifre nu corespunde realităţii. 

39 Ouomodo eum traderet. 

40 Alexandru Ilias. 

4t Capi Aga. 

42 Septilicio, mare hatman 5 mai 1620 — dec. 1620. In 1619 fusese Bernard Borisi. Infor- 
marea despre părăsirea lui Graţiani de către hatman este în contradicție, cum observă şi 
N. Jorga, cu rolul care i se atribuie acestuia în uciderea lui Graţiani în timpul fugii lui. 
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Moldova a întrebat pe principe dacă fi dà voie? să meargă — cum obişnuia 
si în alte дан — să hărțuiască pe tătari, încăerîndu-se cu ei // si principele 
dîndu-i voie, deîndată ce а ieşit din întaritură, a aruncat la pămînt steagul 
mare^ și a fugit, ducînd cu el o bună parte din oaste, unii Sau fugit 
încoace, alţii încolo. Acesta tulburindu-se deodată, și mai temíndu-se și de 
perfidia lui Zolkiewskif? a început să se sfătuiască cu căpitanul Marino Resti, 
cu Bucioc, vornicul Таг de 50548, cu signorul Giov. Amato din Pistoia (tatăl 
signorelui Annibale care era căpitan și castelan de Hotin) și care avea slujba 
de mare majordom? prim sfetnic şi secretar al principelui, cu Goia4? marele 
său postelnic, și cu alții, de hotarirea pe care trebuia să o ia gi văzindu-i 
pe toţi inclinati să fugă, a hotărît să treacă dincolo de mlaștină gi să-și 
refacă oastea de partea cealaltă și apoi să purceadă, potrivit cu momentul 
și cu situaţia ce se va ivi. După ce a fost rostită Һотагігеа principelui, au 
fost de îndată, sparte sipetele de banif? din care fiecare a luat cît a vrut, 
din care cauză, împovarați de o greutate <ргеа> таге, măcar că aveau 
cai buni şi cà apa nu era prea repede, s-au înecat în mlaştina pe care o 
formează un rîu numit Prutul. Se întreceau, care mai de care să treacă mai 
întîi acea apă. Ultimii au fost principele şi căpitanul Marino care niciodată 
nu s-a departat de el, cît a trait. Prinzind tătarii Îndată de veste despre 
această fugă50 au început deodată să intre în tabără şi să jefuiască tot ce 
puteau, astfel că primii tătari au făcut o pradă bună. Cînd coborau princi- 
pele şi căpitanul Marino pe un povirniș spre mlaștină ca să o treacă, prin- 
cipele nu a voit nicidecum la coboríre să descalece, deși căpitanul Marino 
fi strigase pe limba croată să descalece, că ar ajunge jos mai bine şi mai 
iute ре асе] povírnig atît de anevoios, ci el mergea călare de-a curmezișul 
pantei, Íntorcindu-se cînd la dreapta, cînd la stinga, pînă cînd au ajuns 


43 Scenă inventată pe de-a întregul ca şi, ceva mai sus, oferta turcilor trimisă printr-un 
trompetist. 

4 I] stendardo generale. 

45 În realitate, 5 olkiewski a fost foarte bucuros să plece Graţiani din tabără și i-a dat 
tot concursul, înțelegind primejdia lui. Totodată scăpa de círtirea trupelor, gata să-și cumpere 
o eventuală salvare prin predarea domnului care le chemase în țară. 

46 Giudice supremo della superiore del paese. 

41 Maggerdomo maggiore, Giov. Amato lipsește din Dicţionarul marilor dregători. 

48 Mare postelnic (28 martie 1620 — 12 iulie 1620). Nu ştim data exactă a uciderii 
sale din porunca lui Alexandru Iliaș. Observăm că marele hatman Septilici apare în Dicţionarul 
marilor dregători cu această calitate pînă în decembrie! (vezi mai sus, n. 42). Să fie cumva o 
deosebire între rolurile lor, Goia fiind osîndit ca ucigaș al domnului său, iar Septilici, mai 
tirziu, ca trădător al lui? Singurul izvor pentru soarta lor comună este cronica lui Miron 
Costin, scrisă mai multe decenii după eveniment. Vezi $i versiunea lui Jancovi€. 

49 Amănunt destul de neverosimil. 

50 Pentru o versiune reală, vezi mai sus, relatările campaniei din 1620. Toată poves- 
tirea ce urmează este о broderie fantezistă cu detalii inventate, pentru a da impresia că 
autorul a fost de față la întreaga desfășurare înfățișată. 
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amíndoi la piciorul dealului, unde vrind căpitanul Marino să încalece, calul 
său nu a voit să stea locului. Astfel s-a „Pierdut mult „timp pînă ce au sosit 
tătarii. Şi acum şi principele se afla я el în altă іпсигсатига, pentru că 
iapa sa nu voia nicidecum să intre Їп apă, şi de aceea a fost silit să ia un 
cal prost?! al unui scutier al său care se afla acolo din întîmplare, si lasîn- 
du-i acestuia iapa, s-a apucat să treacă cu bine mlagtina. Căpitanul Marino 
ajuns din urmă de tătari Я, vázindu-se ca si dat pieirii, nu а vrut să se 
predea, ci luptind vitejeste în timp ce mai venea un alt mare număr de 
tătari, după ce a ucis şapte sau opt din ei, a pecetluit cu moartea sa viteazá 
şt nobilă toate celelalte fapte de arme ale sale. Tătarii găsind iapa princi- 
pelui — care putea fi uşor recunoscută după valtrapul său împodobit cu 
iuvaere şi dupa şeaua presărată de peruzele — au crezut că a murit înecat 
in mlaștină sau că a fugit în haine schimbate trecînd prin mijlocul! lor, ў 
astfel, fără a încerca să treacă apa, s-au apucat să-l caute $i să jefuiască 
orice lucru. Таг Zolkiewski în timpul acesta, avînd <de întîmpinat> un 
început de răzvrătire printre ostaşii Săi, a apucat să se îndrepte în bună rîn- 
duială spre Camenița“? unde // avea de gînd să treacă, Nistrul (pe malul 
căruia, e situată cetatea Camenița pe o stîncă goală) si să se întoarcă! în 
Polonia, puníndu-gi nádejdea in Iskender pasa, prietenul sáu, învoit în taină 
cu el9?, că acesta l-ar lăsa să se întoarcă înapoi fără vreo vătămare. Tàtarii 
au Început să-l urmărească de departe, dar nu l-au atacat de loc de cît 
atunci cînd a fost la o depărtare de trei zile. Ajunşi aici, ostaşii săi vázin- 
du-se aproape de hotarul lor au inceput cu un zor nebun sa fugă şi să se 
agite în dezordine, încît el a fost nevoit să se suie într-o caretă descoperită 
$1 să dea roată În jurul ostașilor săi ca să-i reţină si să-i, potolească. 
Tătarii care-l urmăreau de departe l-au recunoscut foarte bine că el era că- 
pitanul, dar atita vreme cît oastea înainta în ordine, nu au îndrăznit sà o 
atace; și astfel, un tătar alergînd în goană i-a retezat dintr-o lovitură capul, 
care se înălța deasupra caretei. Zolkiewski odată mort, s-a produs o dez- 
ordine grozavă şi fuga nebună a tuturor, astfel că tătarii, ca lupii printre 
oi, înhățau acum pe acesta, acum pe acela; pe puţini din ei i-au ucis, pentru 
că puţini se împotriveau, dar au fost cu toții capturați E vinduri їп diferite 
locuri, după obiceiul tătarilor. Faţă de Moldoveni au sávírgit tătarii cruzimi 
mai mari, cînd au cutreerat toată ţara, pentru cá nu este îngăduit ca aceştia 
să fie vînduţi în Turcia. A sosit la Hotin vestea Înfrîngerii domnului şi a 
morţii sale. Atunci’? торі Moldovenii au început să se sfătuiască să predea 





st Un roncino. În felul acesta caută să explice faptul că a fost găsită iapa principelui, 
ceea, ce crea prezumția că domnul ar fi pierit. 

52 Cameniz. În realitate se îndrepta spre Soroca. 

53 Atitudinea autorului față de Zolkiewski nu se desminte. 

54 Aceste acuzaţii trebuiau să justifice acțiunea lui Annibale Amati, 
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cetatea turcilor si să li-l dea legat <Їп míinile lor? pe signor Annibale 
Amati, cápitanul acelei cetăţi, sau, să-l şi omoare, şi furînd banii săi „Și lu- 
crurile pe care i le trimisese їп păstrare signor Giovanni, tatăl său, să fugă 
de acolo, părăsindu-şi postul. Din Care cauză, nenorocitul a fost constríns, 
din prevedere contra planului lor, să trimită să cheme trupa lui Kalinowski, 
generali? al Poloniei si castelan de Camenița; acestora, ca reprezentanţi ai 
regelui Poloniei le-a dat $n primire acea cetate, şi după aceea cu mare greu- 
tate a obținut, şi de la aceștia, voia de a pleca şi de a duce cu sine lucrurile 
sale; care pînă să poată „ajunge în Italia i-au fost dijmuite de o sută de ori, 
încît abia de а putut să, se salveze pe sine, си puţin echipament si bani, 
de rapacitatea acelor seniori poloni prin posesiunile cărora trebuia să treacă, 
şi <deşi> fusese onorat cu un paşaport de toată frumusețea către curtea 
regelui, pînă în cele din urmă s-a descurcat şi el cum a putut. Dar prin- 
cipele care trecuse apa, urmat de puţini tovarăşi de drum, s-a retras cu 
Goia, postelnicul său romîns, şi încă cu alţi patru fn munții ţării sale ce 
o despart de Transilvania în părţile Braşovului, fără a se putea înţelege ce 
scopuri avea, odată ce Gabriel Bethlen fi era duşman, iar trecerea prin Un- 
garia pînă la Împărat, nu era numai grea, dar chiar cu neputinţă. Aici a 
stat ratacind o zi я о поарїе, їп eua căreia, pe cînd dormea, a fost ucis 
de Goia, marele său postelnic, la o depărtare de trei zile bune de drum de 
locul unde se Íntárise lîngă acea mlaştină. După ce a fost risipită şi captu- 
rată oastea polonă, și înapoiată la vatră cea moldoveană, a sosit Alexandru 
Vodă trimis de sultan în locul principelui Graţiani. Acesta a încercat pe 
cît a putut mai bine să imblinzeascá pe turci, care sub cuvînt că Moldovenii 
se răzvrătiseră, se înverşunau contra celor mai bogaţi, ca să-i „despoaie. Iar 
cînd i s-a înfățișat Goia împreună cu un altul şi au afirmat că l-au ucis // 
pe Graţiani, Íntrebíndu-i Voievodul unde erau giuvaerele acestuia, şi ei şo- 
vaind, Voievodul Alexandru, pus la cale $$ de Voievodul Radu al Таги 
Româneşti, bun catolic? şi prieten al principelui mort Graţiani, a pus să 
li se taie capul, drept răsplată a trădării lor față de stapinul lor firesc. 

Iskender pasa exagerîndu-şi acţiunile proprii, a dat îndată de ştire Porții 
cele întimplate, atribuindu-şi sieşi ceea ce fusese realizat de vitejia tătarilor; 
dar cum în acelaşi timp Aladin Sultan, hanul tătarilor a dat seamă vizirilor 
de toate cele petrecute cu adevărat şi i s-a răspuns агайпаџ-і-ѕе cele anun- 


55 în realitate, Kalinowski fusese în tabăra de la Tusora de unde fugise și el împreună 
cu Samuel Korecki, în noaptea fugii lui Grajiani. 

% Con pochi arnese e danari. 

V Ma del resto la face al meglio che puote. 

se Vallacbo, adică moldovean. 

s Radu Mihnea. Acesta nu era catolic, dar crescuse într-un mediu catolic. 

% Jancovit pretinde că ar fi fost chiar rudă (1) cu el. 


249 


www.dacoromanica.ro 


. 51 


тате la Poartă de Iskender pașa, care îi rápeau gloria acelei acțiuni, Galga 
Sultan, fratele hanului, míniat de falsitatea acestui om, l-a înjunghiat cu 
propria sa тіпа! în mijlocul unei tăceri uimitoare din partea otomanilor 
care îl urau de moarte şi care i-l desemnaseră chiar ei. 

(Urmează o prezentare a așa-zisului război al Hotinului din 1621 și o 
menţiune a ambasadei lui Cristofor Zbaraski din 1622—1623). 


61 Informaţie neconfirmatá de mărturiile contemporane. 
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IOAN JANCOVIC 
(2 — după 1655) 


* 


Nu cunoaștem pe autorul Vieţii lui Grajiani decît 
din spusele sale, din care putem reconstitui figura unui om destul de aventuros sau poate 
mai degrabă de lăudăros. O parte cel puţin din isprivile pe care şi le atribuie în cursul 
campaniei din 1620 sînt curate invenţii. Despre robia sa la tătari şi la turci, și despre 
peregrinările sale ulterioare la Cairo, Damasc si Moscova nu putem avea пісі О siguranță 
absolută. Dealtminteri Viaţa lui Graţiani a fost scrisă pare-se la cererea lui I. Orsitius 
care invocă legături din trecut între bunicul său și Gaspar Graţiani și care este autorul 
versiunii latine care ne-a parvenit. 

Compatriot al lui Graţiani şi rudă cu fosta stăpînă la care slujise, tînărul Gaspar, 
Jancovit îl îatilnește apoi la Viena în cursul soliei acestuia, si il însoeşte apoi la Constan- 
tinopol şi în Moldova, de unde este trimis, în repetate rînduri, la împăratul Ferdinand 
al II-lea cu misiuni de mare taină. Cum însă relatarea sa cu privire la Gaspar Graţiani 
este plină de afirmaţii foarte dubioase, este probabil că si amănuntele pe care le dă despre 
sine sînt tot atit de puţin sigure. Este desigur curios că evenimentele din 1620 sint poves- 
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tite de acest martor abia în 1655. El are însă grijă să sublinieze că textul 520 a fost 
scris în grabă (raptim) si să adauge că dacă apar nepotriviri între spusele sale şi ale 
altora, cizitorul să fie atent la cele afirmate ca văzute chiar de către martor, deosebindu-le 
de cele auzite de la alţii. În sfirsit, autorul „nu s-a inspirat după alte scrieri, și nici nu 
a împrumutat de colo şi de colo, ci a scris atit cit a putut să cuprindă şi să rețină în 
memoria sa, la cererea unui prieten devotat“. Dar mărturia lui nu a parvenit în forma 
ei iniţială, ci într-o versiune latină datorată acelui Orsitius, care o închină împăratului 
Ferdinand al III-lea. Fl declară că a smuls cu mari rugăminți „căpitanului Jancović, de- 
votatul om de aproape al lui Graţiani această mică povestioară așa cum este ea (Рапс 
qualiscunque est narratiunculam)". Еа а fost publicată în Hurmuzaki, Supliment, IL, 3, pp. 
62—69. 
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VIATA LUI GRATIANI! 


[Originea si antecedentele lui Gratiani pînă 
la dobîndirea domniei. Atitudinea sa după aceea. El caută fn tot felul să-l 
frîneze pe sultan de la un război cu împăratul. Dar sultanul Osman, doritor 
de campanii, îşi pune în gînd să se măsoare cu polonii. Graţiani știind bine 
că un atare război s-ar purta în Moldova, îndeamnă pe poloni să se pre- 
gătească gi să-și unească forțele cu ale sale...? Graţiani a trimis 30 000 de 
bani de aur către hatmanul de atunci? al Poloniei spre a năimi cazaci în 


1 Traducerea s-a făcut Supa textul latin publicat in Hurmuzaki, Supliment, II, 3, pp. 
62—69. După rezumarea paginilor 62—64, urmează versiunea românească a paginilor 64—68. 
2 Aici se produce o confuzie şi textul sare la campania din anul următor (așa-zisul 
război polono—turc de la Hotin din 1621, la care au participat hatmanul Carol Chodkiewicz, 
şi principele moștenitor Vladislav al Poloniei). Se reia apoi firul, povestind oarecum campania 
din 1620, ca un prolog al celei din 1621. 
3 Stanislaw Zolkiewski. 
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slujba lui si să vină odată cu oastea polonă. Graţiani avea 20000 de sol- 
dati* sub drapel cu care aştepta să se unească forţele polonilor. El promite 
polonilor, în caz de victorie, anexarea şi încorporarea celor trei principate, 
cu singura condiţie ca el să domnească în toate trei, cât va trăi]. 

Ajuns să fie bănuit şi suspectat, el a fost silit să poarte război cu turcii, 
şi a poruncit ca toți turcii care se aflau în Moldova să fie ucişi. După ce 
s-au împlinit acestea, sosesc $1 polonii, precum s-a spus, cu // 12000 de 
călăreţi împreună cu pedestrași. Vàzind aceasta, oastea lui Graţiani care 
consta din 20 000 de oameni s-a risipit aproape în întregime, neavînd spe- 
ranța cà el ar putea să se măsoare cu forțele turceşti, cu o trupă айт de 
puţin numeroasă. Numai noi, care eram „legiunea pretoriană“ am rámas$ 
cu Graţiani. În această situaţie, iată că vine Iskender, pasa de Silistra cu 
30 000 de turci şi fratele regelui tătar, sultanul Galga cu 80 000 de tătari. 
În prima zi, aşadar, ne-am hărțuit şi am doborit ре mulți turci gi tătari. 
Negreşit aceştia se luptau cu noi de-a valma şi aproape în dezordine. Noi 
însa îi întîmpinam în linie de bătaie bine rînduită. Dar în ziua următoare 
cînd s-au ivit zorile şi au apărut turcii uniţi cu tătarii rînduiţi într-o linie 
largă de bătaie, armata noastră intr-atit а încremenit de spaimă în faţa unei 
armate atît de amenințătoare, încît s-a început să se vorbească de tratarea 
unei convenții între părți. Turcii şi apoi şi tătarii, printre alte condiţii stă- 
ruiau mai mult asupra acesteia: ca polonii să fie obligați să-l predea pe 
Graţiani viu în mîinile turcilor, са unul din sfaturile căruia s-au aprins 
primele scîntei ale acelui război. Si în adevăr, acest lucru despre Graţiani 
se trata între turci $1 poloni şi s-ar fi şi ajuns aproape la traducerea sa în 
fapt, dacă doi cavaleri poloni de rangul întîi (numiţi Kalinowski si Potocki)? 
nu l-ar fi vestit în taină pe Gratiani de pericolul extrem și aproape inevitabil 
ce-i amenința viaţa. Aşadar, a doua zi după lupta amintită, de cum s-a 
lăsat umbra nopții, Graţiani s-a sculat cu pretorienii săi şi lăsîndu-şi tot 
tezaurul? în tabara de la rîul Prut împreună cu căruțele şi bagajele, a în- 
cercat să treacă acel rîu <Prutul>. Acesta, ce е drept, nu e nici foarte lat я 
nici atit de adînc încît să nu poată fi trecut prin vad, dar avea acest neajuns 
că din cauza malurilor înalte şi abrupte, să fie foarte anevoioase gi intrarea 





* Vezi cifrele reale date de participanţii la campanie, precum şi cele exagerate ale lui 
Montalbani. 

5 Afirmagie nedovediti prin nimic sigur. 

6 Autorul pretinde a fi fost tovarășul nedespărțit al domnului, dar, ca și Montalbani, 
sürprindem în relaţie o seamă de nepotriviri. . 

1 Confuzie vădită a autorului care îl numește pe Potocki în loc de Samuel Korecki, 
cel care a fugit în adevăr din tabără împreună cu Kalinowski. Eroarea provine din faptul că 
şi Potocki și Korecki erau însuraţi cu fiice ale lui Ieremia Movilă și că amindoi au fost — 
la momente diferite — prizonieri ai turcilor, Dar o asemenea greşeală pare greu de explicat 
la un participant direct la acele evenimente. 

в De comparat cu versiunea lui Montalbani. 


354 


www.dacoromanica.ro 


și ieşirea din el. Si în vremea aceasta, din amîndouă părţile rîului, de peste 
tot ne atacau turcii şi tătarii, încît pierdusem nădejdea de a putea trece 
riul. Căci şi acei doi baroni poloni care fi destăinuiseră lui Graţiani pri- 
mejdia în care se afla, şi care fugiseră odată cu el, intrînd în rîu, au pierit 
înghiţiți de ape?, si alții din ceata noastră, foarte mulți, ori s-au scufundat, 
sau dacă vreunii au scăpat din apă, au încăput pe mina tătarilor. Căci 
rîul, desigur putea fi trecut prin vad în mai multe locuri, însă în timpul 
nopții cei care se rătăceau de vad, erau siliți sau să înoate, sau să se 
dea la fund, iar alții care ieșeau din apă picau în gloatele de tătari. Graţiani 
așadar, după ce a trecut apa, socotind cu luare aminte pericolul din toate 
direcţiile, s-a întors din nou prin rîul? cu foarte puţini oameni, căci nu mai 
rămăseserăm decît 35 de călăreţi din tot шг acelora care împreună cu 
el, parte am trecut înapoi prin vad, parte am înotat ў astfel, în cele din 
urmă, cînd nu mai rămasese nici un alt mijloc!! am fost siliți să ne expunem 
capetele nu atît primejdiei de moarte, cît morţii însăși grozav de prezente. 
Ne poruncise însuşi Graţiani ca să ne legam la cap cu ştergare!?, în felul 
turbanelor turcilor, iar mulți din noi cunogteam limba turcă și în felul acesta 
vorbind turcește am trecut prin toată tabăra turcilor şi tütarilor??. Ziceam 
<tuturor> cà Graţiani a dispărut fugind şi cà noi am fost trimişi chiar în 
acea noapte, cît mai iute, ca să-l urmărim. Însă puțin după aceea, tătarii 
descoperind înşelarea, ne urmăresc şi ne ajung. lar noi uneori întorcîndu-ne 
spre ei, ne-am luptat cu urmăritorii, căci ei se aflau încă în număr mic, 
şi noi ne pusesem nădejdea pînă aici în caii noștri care erau de soi foarte 
bun. Așadar, pînă. să se facă ziuă, ne-am luptat a treia oară (!) cu turcii și 
tătarii //. În cele din urmă însă, predominînd mulțimea şi caii noştri slă- 
bind, dintre cei 35 de călăreți ce fusesem fn cursul acelor trei încăerări, pe 
unii i-au ucis turcii, iar pe ceilalți i-au capturat de vii. Însuşi Graţiani, doar 
cu patru însoțitori a scăpat la granița Transilvaniei într-un loc sigur unde 
nu mai avea a se teme de turci și de tătari. Acolo aşadar, pe un munte 
care domină tírgul 'Trotuş, într-o pădure deasă, a descălecat foarte obosit 
$1 agezindu-se şi-a aplecat capul pe trunchiul unui copac şi a adormit. Însă 
cei care scăpaseră cu viață împreună cu Graţiani erau oameni de frunte și 
primii dregători ai curții sale: un Septilici, comandantul oștilor, Goia, mare 





9 Korecki, precum se ştie, a fost dus a doua oară prizonier la Constantinopol. Toată 
povestirea care urmează este datorată unei fantezii destul de obosite. 

10 Amănunt de-a dreptul absurd. De ce а trebuit să treacă de două ori тїш, pentru a 
reveni de unde plecase, rămîne o taină pentru oricine, 

11 Nullum amplius superesset consilium. 

13 Sudariis, — Nu se arată de unde aveau să-și facă rost de acset articol. 

35 Afirmatie fn spiritul celei subliniate de noi în n. 10. 

14 Vezi si relatarea lui Montalbani, n. 48. 
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postelnic! si Nicolijà!$ dvornic sau regni gubernator, iar al patrulea era 
un soldat de rind". Dar în acest timp, cit se odihnea Gratiani, toropit de 
somn, amintiüii dregători au stat la sfat, ce s-ar întîmpla... ў se tot în- 
trebau de ce ar e ie ei, de dragul unui om străin <de Тага> să-și pără- 
sească patria lor, casele lor, soțiile și copiii lor. După discuţii într-un sens 
şi în altul, părerea lui Septilici comandantul şi а lui Goia, marele postelnic 
a fost că trebuie să fie ucis Graţiani şi dus capul său viitorului său urmaș 
la domnie, ce a și venit după aceea foarte curînd în Moldova, şi care se 
numea Alexandru. Auzind acestea Nicoliţă dvornicul a răspuns: orice ar fi 
fost Graţiani, fie străin sau pămintean, el a fost totuși domnul și stăpînul 
nostru. Voi ştiţi ce faceţi, eu îmi păstrez mîinile mele curate de sîngele lui 
şi nici nu voi sávirgi această fărădelege ca să ridic тіпа asupra stapínului 
meu. $1 după ce le-a spus acestea, i-a lasat şi a plecat (!)!8. Ei însă, inspirați 
de un duh rău, au săvirșit ceea ce plănuiseră şi l-au lovit pe bietul Graţiani 
care dormea gi i-au dus capul tăiat urmașului aceluia, Alexandru. Principele 
Alexandru a primit pe aceşti ucigaşi cu faga veselă gi cu suflet binevoitori? 
şi după puţine zile a chemat la laşi sfatul obgtesc al boierilor moldoveni??. 
Acolo, după ce s-au tratat alte treburi ale statului, a început principele în 
faga stărilor ţării?! să expună gi să amintească toată treaba cu Gaspar Gra- 
pani (care îi era şi predecesor și гида)? și cum după ce pronia cerească 
îl smulsese din míinile tătarilor si turcilor, el nu a putut totuși să scape 
din mîinile celor mai de aproape <dregători> ai săi, adică a acelora pe 
care el însuşi îi îmbogăţise cu milostivirile sale și pe care el însuși îi ridicase 
atit de sus, dindu-le averi şi cinste, cum nu se putea mai mari în principatul 
său. De aceea, așadar, dacă acești paricizi au îndrăznit să-şi ucidă tilhăreşte 
$i în chip nelegiuit, în timpul somnului, pe domnul lor care le făcuse atîta 
bine, și de acesa binemeritase de la ei în gradul cel mai ínalt??, ce credință 
$i de ce fel (întreba principele Alexandru) voi putea eu aștepta de la ei, 
cînd nu le-am acordat pînă acum nici o favoare? După ce şi-a sfîrșit cu- 


15 Curiae praefectus. 

16 Apare în Dicţionarul marilor dregători ca Nicoară, Nicoriţă, Baltag, mare vornic 
al "Țării de Sus (28 sept. 1615 — 12 iulie 1620). 

11 Miles gregarius. 

18 Toată discuţia destul de neverosimilă culminează cu această demonstraţie platonică 
a marelui vornic саге pleacă, spălîndu-se personal pe miini de ce vor face ceilalți cu domnul 
dormind cu capul pe butuc. 

1? Ammo benevolo. 

20 Publica optimatum Moldaviae comitia. 

21 Regni ordinibus — termen care nu se potriveşte cu sfatul boierilor, în care nu mai 
intrau alte stări, ci cu diferitele diete de tip feudal occidental. 

22 Patrini. (Termen care nu apare nici în dicționarele limbii clasice, nici în glosarele 
latinii tîrzii.) 

з Optime de ipsis meritum. 
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vintarea, i-a osîndit să fie ucişi cu suplicii rafinate. Aşadar, suszigllor Septilici 
şi Goia, care îl loviserà pe Gratiani li s-au ciuntit mai întîi braţele de la 
cot şi picioarele de la genunchi, apoi trupurile astfel trunchiate şi încă vii 
au fost aruncate în rîu sub stratul tare de gheaţă?4. Таг capul şi trupul lui 
Graţiani care a fost găsit în acea pădure, au fost prohodite solemn şi fn- 
gropate cu cinste în biserica tirgului Шош. 

Acesta a fost sfîrşitul vieţii lui Gaspar Graţiani, bărbat mărinimos si 
desăvirşit şi vrednic de o soartă mai bună. Acela pe care natura îl zidise 
ca să domnească, a avut norocul ca să fie o pildă a nestatorniciei omeneşti... 

...Insá cauza unui sfîrşit atît de nenorocit se pare cà а fost în primul 
rînd // dorința prea vehementă a lui Graţiani, pe care se silea din toate 
puterile şi cu toată căldura sufletului său a o declara întregii creştinătăţi, 
de a pune frfu tiraniei mahometane sau de a-i scădea cinstea, încît pentru 
acest scop nu a şovăit să cheltuiască un mare tezaur, tot trimițind scrisori 
continuu către Împăratul Ferdinand al II-lea? si din Constantinopol si din 
Moldova şi să trezească împotriva sa ura turcilor iar în cele din urmă să-şi 
expună chiar principatul şi propria sa viață primejdiei atît de mari a pieirii. 
Si totuși Graţiani nu ar fi trezit atit de făţiş şi de iute ura turcilor, dacă 
într-o împrejurare oarecare, un ministru al curţii regeşti nu ar fi declarat си 
mare шн unui sol Oarecare turcesc cà scrisorile rebelilor din Boemia?é 
solicitind ajutorul turcilor fuseseră interceptate de Graţiani şi trimise împă- 
ratului. Lucru care de altminteri a fost amintit şi de alți scriitori?7. Eu însă, 
care am însemnat cele de faţă, am fost totdeauna părtaşul nedespărțit al 
soartei lui Graţiani din vremea în care a pornit de la Viena la Constanti- 
nopol şi pînă în noaptea aceea din urmă în care fugind, ne-am luptat de 
trei ori cu tătarii, cînd şi eu am fost prins în încăerarea a treia. Eram ne- 
greşit şi compatriotul cel mai de aproape şi camerierul lui Gratianus şi 
acela în care avea mai mare încredere. Cînd m-a văzut în cursul ultimei 
sale solii la Viena şi a înţeles că eu eram nepotul Margaretei Tabiano (în 
slujba căreia fusese el odinioară), m-a dus cu sine la Constantinopol. Apoi 
m-a trimis din Constantinopol şi din Moldova (după cum s-a arătat) în 
repetate rînduri cu scrisori către sacra Maiestate a împăratului romanilor 
Ferdinand al II-lea, în care arăta şi însemna tot planul şi pregătirea turci- 


24 Sub concretam glaciem. Dar dacă execuţia lor a urmat destul de aproape de uciderea 
lui Graţiani, cum de ега rîul înghețat în acel moment? Și dacă au trecut eiteva luni, cum 
de i-au mai putut duce capul noului domn? 

25 Împărat 1619—1637. 

% În prima fază a războiului de 30 de ani. 

21 Ar fi interesant de urmărit acele mărturii pentru a vedea in ce măsură au influențat 
pe autorul acestei povestiri. Îndată însă se grăbeşte să afirme prezența sa continuă pe lingă 
Graţiani. 

28 Cubicularius 
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lor si tătarilor, mai adăugînd în special însăși scrisorile pe care rebelii îm- 
păratului le trimiteau la Constantinopol, dintre care el (cît era la Constan- 
ünopol) pe unele le tălmăcea, iar apoi, cît a domnit în Moldova, le inter- 
cepta. Si acestea, deși se știe cà au fost amintite și de alţii, măcar că foarte 
sumar, pe lîngă multe alte întîmplări tragice ale lui Gratianus, acest lucru 
mai trebuie spus, că eu eram acela care fi duceam acele scrisori. lar eu, după 
ce am rămas doi ani în captivitatea tătarilor (în care am trăit fără piine, 
Întrucît tătarii nu o folosesc, eliberat cu ajutorul lui Dumnezeu, m-am re- 
întors mai întîi la Constantinopol, apoi am fost dus la Cairo și la Damasc 
și iarăși la Constantinopol, $1 purtat de feluritele vicisitudini ale soartei, am 
străbătut Valahia??, Podolia și Lituania și am ajuns la Moscova, de unde, 
în sfîrşit, prin Danzig? și prin Germania m-am înapoiat în patrie. Iar 
dacă ar vrea să știe cineva care a fost sfîrșitul acelei oşti polone despre 
care am amintit mai sus, acest lucru va fi arătat aici pe scurt. După fuga, 
aşadar, si uciderea principelui Graţiani, polonii s-au retras spre patrie timp: 
de 8 zile, păstrînd ordinea în rînduri, pentru ca turcii și tătarii să nu le 
poată face vreo pagubă însemnată, fără ca gi ei, la rîndul lor, să fie vătă- 
таў. lar când s-a ajuns la fluviul Nistru la hotarul Poloniei, atunci s-a 
întețit zvonul ín armată са ar fi poruncit comandanții?! principali ca ei să 
ărăsească oastea și să fugă. Acest murmur primind tot mai multă putere, 
întreaga armată, în timpul nopţii, stricind și părăsind taberele, s-a risipit 
care încotro încît de îndată turcii și tătarii îi prindeau ca pe niște pui. 
Acolo, tăindu-i-se capul, a pierit însuşi hatmanul Zolkiewski, iar ceilalți co- 
тапдап rămaşi şi dregători de frunte au căzut în captivitate: Korecki, 
Kuniecpolski, Zolkiewski cel tînăr, fiul hatmanului susnumit, Strusiu, Bala- 
ban, Tiskevic și ce mai rămăsese din numeroasa nobilime polonă, și chiar 
într-atât, încît din 12 000, abia au scăpat 500.... [Povestirea se încheie cu 
uciderea lui Korecki la Constantinopol }. 





29 Se poate traduce şi prin Tara Românească şi prin Moldova, după obiceiul polon. 
3 Ge anum. | " x " 
з Pentru originea debandadei din urmă, vezi relațiile campaniei in volumul de faţă. 
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GEOGRAFI ITALIENI 


ŢĂRILE ROMÂNE DESCRISE DE TREI 
GEOGRAFI ITALIENI LA SFÎRȘITUL 
SECOLULUI AL XVI-LEA ȘI ÎN 
PRAGUL CELUI URMĂTOR 


Descrierile lui Lorenzo d'Anania, Giovanni Botero 
si Giovanni Antonio Magini, mácar cà sint scrise separat de fiecare in parte, constituie 
totuși o operă comuni, nu în sensul unei munci duse laolaltă, ci în cel al unor imprumu- 
turi care îi leagă indisolubil împreună. Deşi nu aparțin aceleiași generaţii, ei alcătuiesc 
totuși o trinitate, un fel de sistem de vase comunicante în care vedem cum se combină 
materialul bogat, compilat de Botero și Magini cu informaţiile lui d'Anania mai sărace, 
uneori și greșite (dar preluate întocmai de continuatori), ele dovedind un interes viu pen- 
tru realitate, chiar cînd se abate prin lumea nevăzută a spiritelor elementare prezente 
în minele din Transilvania. Aceeași curiozitate ce nu se mulţumeşte să repete ce au spus 
alții mai înainte se îndreaptă spre misteriosul '"Trescorte, sau 'Irescorto, aflat nu departe 
de Tîrgovişte, de unde se scoate acel bitum sau ceară minerală folosită de locuitori la 
facerea lumînărilor. Este interesant de subliniat faptul că, în 1520, solul venețian Fran- 
cesco Massaro semnala existența іп Transilvania a unei asemenea ceri minerale, folosită 
tot la lumînări [Călători, I, p. 167]. 
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Dacă poziția lui d'Anania faţă de ceilalți doi este de o claritate perfectă privind 
aportul său, problema devine mult mai complexă cînd este vorba de poziţia reciprocă a lui 
Botero si Марин față de alte elemente comune aflate la ei. La prima vedere s-ar crede 
că este suficientă simpla invocare a datei primei apariţii a lucrărilor în cauză pentru a 
determina succesiunea lor firească. Dar și Relaţiunile Universale ale lui Botero (ed. I din 
Veneţia) si Geografia Ptolemaica a lui Maşini (în prima ei redactare latină) араг la 
Veneţia în același an, 1596. Ulterior (1598) avea să apară tot acolo şi versiunea italiană, 
intitulată Geografia, cioé Descrittione Universale della terra, Se mai poate adăuga că si 
ediția a doua a lucrării lui d'Anania, PUniversale Fabbrica del Mondo overo Cosmografia 
văzuse lumina tot acolo, în 1582. Ediţia a treia va urma tot la Veneţia, în 1596. Așadar, 
numai analiza textelor va putea oferi un răspuns valabil, cu condiţia însă a cerceta și 
ediţiile imediat următoare ale lui Botero, nu numai cea din 1596. Cum ediția I din Veneţia 
1596 nu se află în Biblioteca Academiei, s-a folosit ediția din Bergamo, datînd tot din 
1596. La Biblioteca Academiei există ediţiile următoare cu cotele lor: Bergamo 1596, II 
12 612; Veneţia 1597, II 339 385; Milan 1598, II 354201; Veneţia (Angeliero) 1599, II 
378 313; Brescia 1599, II 381641. Urmărind primele ediţii, se poate constata cá au inter- 
venit curînd în text schimbări esenţiale. Textul inițial este alcătuit din fragmente împru- 
mutate sau inspirate din scrierile lui Bonfiniu, Reicherstorffer, Enea Silviu Piccolomini și 
îndeosebi Giovanni Lorenzo d'Ánania cu privire la Tara Românească și Moldova. De la 
acesta sînt împrumutate, de pildă, informaţiile despre catranul izvorind de lîngă 'Trescorto, 
apoi despre Tîrgovişte, Brăila și această localitate, în sfîrșit despre orașele Moldovei 
printre care sînt înșirate și Varna și Oceacovul. După această primă formă a textului urmă- 
rit pe ediția de la Bergamo din 1596 asistăm la о prefacere atestată de ediţia din 1598 
де la Milan si care nu constă numai în unele adaosuri la ediția precedentă, ci reprezintă 
o restructurare a întregului text pe baze noi. Acum apar și o serie de elemente din com- 
pendiu! lui Possevino despre Transilvania, de exemplu cele despre calitatea rea a apei din 
Transilvania, viciată de alaun si mercur, despre vinul care dă calculi renali etc. Este 
adevărat că această operă a lui Possevino a rămas nepublicată, dar ea se păstra în arhiva 
Congregaţiei „De Propaganda Fide“ de la Roma, în serviciul căreia se afla si Botero, căruia 
deci îi era accesibilă. 

Mai tîrziu, în partea a treia a Relaţiilor consacrate stării catolicismului în diferite 
țări, care a apărut tocmai în 1611, deși textul este anterior morţii papei Clement (+ 1604) 
şi cuprinde chiar părți reflectind situația din 1594 (!), sînt folosite pînă şi date din 
rapoartele adresate Congregaţiei „De Propaganda Yide“ si poate şi din raportul anonim atri- 
buit de noi lui Comuleo, redat în Călători, III p. 200 s.u. 


Aşadar, textul lui Botero crește cu timpul, întocmai ca cel al Cosmografiei lui Se- 
bastian Münster, care continuă să se dezvolte și după moartea acestuia. Faţă de eclectismul 
lui Botero, pus în slujba universalismului catolic și împrumutînd date din diferite izvoare 
și diferite momente, descrierea lui Magini este mai sobră și mai omogenă. Ne referim la 
cea a Transilvaniei, căci pentru cea a celor două ,Valahii^, adică Moldova și Muntenia, 
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ambii autori sînt tributari lui d'Anania si textele lor se suprapun destul de bine. Magini folo- 
seste $i el drept canava pentru partea istoricá Chorografia Transilvaniei a lui Reicherstorffer, 
devenit o autoritate și un clasic. Aflăm şi la el acel amestec de reminiscenge antice și de 
referiri la actualitate, de pildă cînd este vorba de iobăgirea secuilor sau cînd este pomenit 
exemplul lui Sigismund Báthory, în legătură cu introducerea dreptului ereditar în fa- 
voarea principilor Transilvaniei. Dar toată partea aceasta istorică este doar о introducere 


la înfăţişarea bogățiilor Transilvaniei. O mare abundență de note explicative oferă — ală- 
turi de referințe mai puţin necesare, la Ptolemeu sau Reicherstorffer (sau chiar de com- 
primate, de preferință din Chorografie) — cîteva observaţii de un mare interes, cum sînt 


acelea despre eresurile, riturile și obiceiurile păstrate din vremuri străvechi de populaţia 
română. Prezenţa acestor note luminează întrucîtva problema raporturilor dintre Relaţiile 
lui Botero și Descrierea universală a lui Magini. Există la acesta din urmă, în mijlocul 
unei fraze din corpul textului său privitoare la români, o înşirare a unor practici decla- 
rate págine, dar care sînt mai degrabă magice (delusioni, indovinamenti, incantesimi) după 
care urmează menţionarea jurămintelor pe Jupite» (= Zeus) şi pe Venus, în sfîrşit, semna- 
larea obiceiurilor lor la înmormîntări si la nunți. Două note pline de miez completează 
această enungare. (Subliniem că textul lui Magini este din 1596.) Nu există nimic asemă- 
nător la Botero în primele sale ediţii înainte de cea din Milan. Abia în aceasta poate fi 
găsit un rezumat destul de lipsit de relief: Românii sînt ortodocși, dar con molte usuanze 
barbare, massime nelle sepolture e пе matrimonii: Giurano ancor hoggi рег 
Giove e per Venere. Înseamnă deci că după redactarea dintii (a edițiilor din 1596 
şi 1597), Botero a luat cunoştinţă de textul lui Magini din 1596, cu care și-a sporit pro- 
priul text, făcînd şi alte modificări. Probabil că el lucra foarte iute, fără a avea timpul 
să îndrepte inadvertenţele ivite pe parcurs. În felul acesta se explică și unele schimbări de 
sens ale textelor împrumutate de el. De pildă, din fraza lui d'Anania despre Transilvania 
care are trei feluri de locuitori, în afară de unguri care constituie nobilimea şi care se 
poartă ca stüpini (signoreggiano) «si anume?> secuii, românii şi sașii, Botero, omiţind din 
greşeală pasajul despre unguri, scrie: „Acolo sînt trei feluri de locuitori: secuii, românii gi 
saşii“. A revenit ulterior asupra acestei fraze în ediţiile de la Milan 1598 şi Brescia 1599. 
O altă denaturare a rezultat din fraza lui d'Anania care critica pe români pentru că în 
loc să se mîndrească cu limba lor care atestă originea lor pe jumătate latină, ei folosesc 
în biserică limba slavonă, iar la scris slovele slavone. El ii declară: di natura... тойо 
instabili et sdegnosi con l'idioma che dimostra loro origine. Această frază 
este preluată în mod creator astfel: „I popoli sono d'animo instabile et sdegnoso, amici delle 
taverne et delPotio, babitano poveramente". 

Mustrarea stîrnită de indiferența vinovată a românilor pentru latinitatea lor se schimbă 
în această redare într-o caracterizare generală negativă, făcută într-un spirit răuvoitor, 

Dar ce este și mai curios este cá si Марин foloseşte această frază în același fel, cu 
simpla deosebire că la el se constată o depărtare încă și mai mare de termenii folosiţi 
de d'Anania si un ton mult mai acerb ca асе] al lui Botero. Răzbate un fel de năduf: 
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Per il pig, i Valacchi sono instabili, iracondi (!) applicati alla crapula et all'ocio e poveri... 
Această constatare, alături de suprapunerea perfectă observată în mai multe locuri ale des- 
crierii Moldovei şi "Ţării Românești, readuce întrebarea dintii, privind prioritatea dintre 
textele lui Botero şi Magini, atunci cînd este vorba de o întreagă parte comună, care ng 
aparține lui d'Anania, cum este pasajul privind comerțul din Moldova. Au folosit cumva 
amîndoi un text pe care noi nu îl cunoaștem, sau — așa cum s-a întîmplat cu jurămintele 
pe Jupiter si Venus — este vorba de un împrumut între ei? Si în cazul acesta, cine, ў 
de la cine a împrumutat? Întrebare la care, în stadiul actual, nu avem încă răspunsul. 
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GIAN LORENZO D'ANANIA 


Teologul si  cosmograful calabrez Gian Lorenzo 
d'Anania s-a născut în localitatea Taverna si şi-a petrecut o bună parte din viață la Nea- 
pole, sub protecția arhiepiscopului napolitan Caraffa. A scris pe lîngă lucrări de teologie, 
de un caracter destul de superstițios: De natura daemonum, De substantiis separatis, gi 
altele de un caracter mai mult retoric: De Fortuna; Contra Haebreos, o lucrare de „cos- 
mografie" sau cunoaştere a lumii, tipărită mai întîi la Neapole în 1573, sub titlul La Uni- 
versal Fabrica del Mondo dell Eccell. M. Lorenzo Anania della Città di Taverna Cosmo- 
grafo et Teologo, dove s'ba piena notitia de i Costumi, Leggi, Città, Fiumi, Monti, Pro- 
vincia, et Popoli del Mondo. Con Pautorită de i Superiori. In Napoli appresso Gioseppe 
Caecby dell Aquila MDLXXIII. O a doua ediţie sporită a apărut la Veneţia în 1582 sub 
titlul: Luniversale Fabrica del Mondo overo Cosmografia... divisa in quatro Trattati ne 
quali distintamente si misura il Cielo et la Terra et si descrivono particolarmente le Pro- 
vincie, città, Castela, Monti Mari, Lagbi, Fiumi et Fonti. Et si tratta. delle Leggi et Costumi 
di molii Popoli, de gli Alberi, et delP Herbe, e d'altro cose pretiose, et medicinali, et de 
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Plnoentori di tutte le cose, di nuovo ornata con le figure della quattro parti del Mondo 
їп Rame Et dal medesimo autore соп infinite aggiuntioni per ogni parte dell'opera 
ampliata. 

Un exemplar al acestei ediții a fost adnotat de "Torquato Tasso. Această ediţie nu 
diferă de ediția următoare, tot din Veneţia, din anul 1596. Un exemplar se află la Biblio- 
teca Academiei sub cota II 271137. Foaia de titlu absolut identică are aceeaşi înfățișare, 
doar singura deosebire cá în loc de cuvintele presso il Muschio se află apresso Andre 
Muschio etc... con Privilegio in Venetia presso il Muschio, MDLXXXII. 

Nu cunoaştem izvoarele folosite pentru partea privitoare la ţările române, în саге, 
alături de unele erori si confuzii manifeste, aflăm prima mențiune a acelui „bitum“ ce 
tişneşte din pămînt la „„Irescorto“. Toată această parte a fost însușită și inclusă de geo- 
grafii italieni de la sfírgitul aceluiaşi veac, С. Botero si С. A. Magini în lucrările lor. 

Cu toate aceste împrumuturi, caracterul lucrărilor acestora față de a lui D'Anania 
rămîne mult deosebit. E destul să se compare credulitatea acestuia, manifestată în para- 
graful despre spiritele elementare sau terestre, ce păzesc comorile din pămînt, şi atitudinea 
lui Magini, pomenind de eresurile populare ale românilor. 

Tot la D'Anania aflăm o descriere sumară a stemei Moldovei. 

Textul Cosmografiei a fost analizat din punctul de vedere al informaţiilor privind 
sara noastră de către Claudiu Isopescu, în lucrarea sa, Notizie intorno ai Romeni nella 
letteratura geografica italiana del cinquecento din „Bulletin de la Section historique de 'Aca- 
démie Roumaine^, t. XV, Bucuresti, 1929. 
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SISTEMUL UNIVERSAL AL LUMII, 
SAU COSMOGRAFIA! 


Transilvania, mai întîi numită Dacia, a fost 
vestită datorită regelui Decebal; astăzi poartă acest nume din cauza mulți- 
mii de păduri care fiind ramificári ale Pădurii Hercinice, o înconjoară din 
toate părţile; seamănă şi ca poziţie şi ca mărime cu Toscana, este peste mă- 
sură de bogată în argint $1 în orice alt metal //. În minele sale apar adesea, 
ca un lucru vrednic de mirare, nişte spiriduşi dintre aceia care se numesc 
silfi pământeşti si de jos?, care — în timp ce se prefac că ajută pe lucrători, 
ba cu теге, ba cu cuvinte, şi se arată chiar са învirtesc roțile, ţin funiile, 
scurg? apa şi fac slujbe de acest fel, — își îndeplinesc (desi aceasta nu se vede 
de loc), gîndul lor cel rău, năruind printr-o dreaptă judecată a lui Dumnezeu 


1 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în ediția din Veneţia din 1596. 
3 Bassi. 
3 $gettar. 
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p. 137 


p. 138 


minele unde pier înăbuşiţi nenorocigii muncitori; şi mai sînt și alții (căci 
sînt demoni de mai multe feluri, — după cum afirmă cei învățați — fm- 
preună cu mai marii lor) dar toţi care <ѕе arată pe^ dinafară cà dau aju- 
tor, și nu fac пісі un rău extrinsec, pe dinăutru nu încetează să vatăme 
dacă nu sînt opriți neîncetat. Si despre aceştia pretind unii scriitori, care gre- 
ѕеѕс însă, că aceștia şi-ar aștepta mintuirea, dar ei sînt cu toții dușmanii lui 
Dumnezeu, cu voința de a face гӣџќ, cum spun teologii. Această țară are 
trei feluri de locuitori, pe lîngă unguri care sînt ín fruntea trebu- 
rilor și care domnesc ca stapini: secuii, românii şi sașii; primii doi văd de 
agricultură şi de vite, ultimii duc o viață orágeneascá?; dintre aceştia, cei 
mai buni luptători şi mai viteji sînt ungurii, dar Între ei e puţină dragoste, 
căci se deosebesc mult ca obiceiuri și grai, fiecare din ei servindu-se de al 
său; dar toți În general sînt criticați pentru cruzimea lor $i pentru unele 
obiceiuri? tătărăști. Acolo se află orașele Baia Mare”, Bistriţa, Cluj? şi Turda 
și acolo se obișnuieşta între sot si soție vinovaţi de adulter, să-și taie capul 
unul altuia înaintea! judecății; şi mai apoi Огафа!!, Alba Iulia!??, Se- 
beșul Săsesci? și Sibiuli4, capitala lor unde sade principele lor (!) ре care 
aceştia Îl numesc voievod; apoi mai sînt: Mediași5, Bragov!9, Clausenburg!? 
şi printre populația iazigăl? Făgărași?, Mergenburg? și ,Coronas"?!(!)... 

... Valahia??,.. I-a dat acest nume, azi corupt, Flaccus trimis acolo de 
Senat cu nişte coloni pentru a opri avíntul atítor neamuri barbare, $ care 
a rămas acolo, căci era mare ameninţare din partea aceea, de unde mai 
apoi a urmat năruirea imperiului. Această țară se întinde spre nord pînă în 
Podolia, și spre mare pîna la „Tartaria minoră“, atingînd în stînga Tran- 


4 Nel termine mala. 

5 Vivino civilmente. 

8 Riti Tartareschi. 

T Bagna. 

8 Bestritia. 

9 Colozoar. 

10 Avanti la giustizia. 

11 Varadino. 

1* Alba Giulia. 

13 Sansebes (1). 

14 Sibinio. 

15 Meges. 

16 Brasovia. 

17 Clausemborgo (vezi mai sus Colozoar). 

18 Tra i popoli giazizi. 

19 Focoras, 

20 Mergemborgo. 

21 Adică Brașovul, care apare mai sus sub numele de Brasovia. 
22 Valachia. Autorul cuprinde sub acest nume şi Тага Românească şi Moldova. 
23 Adică Bugeacul, 
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silvania şi în dreapta Marea Neagră. Se împarte în două părți: una care е 
situată lîngă Transilvania, e numită Valahia superioară şi Transalpina si 
cealaltă care se află în mare parte spre mare, ei o numesc Valahia inferioară 
şi Moldova, cu care se hotărăşte Basarabia si ,Sibia“24, Toate aceste două 
mari regiuni sint mănoase în gríne gi vite, și mai ales în oi şi boi, care se 
nasc acolo mai mari ca în orice altă parte a Europei**. În prima din ele 
tnt і А РГЕ " 
care merge de-a lungul Dunării ріпа la insula Brailei?? $ la гіш Prut? 
şi la „Oina“2 nu se mai găsește alt oraş — țara fiind populată în întregime 
de sate, în afară de Tirgovişte?? unde își are reședința voievodul său — 
care pe lîngă plata tributului către sultan, este dator înainte de a se înco- 
rona cu coroana? de aur, să se ducă el însuşi la Poartă să sărute piciorul 
suzeranului?! său — si Bráila??, astăzi cu garnizoană turcească, precum și 
Wrescorto9? care este important pentru el, căci acolo în împrejurimi izvo- 
raste un fel de bitum din care fac românii lumânările cele mai bune și care 
ard ca ceara, avînd şi mirosul acesteia, măcar că sînt negre. Dar cealalta 
<ţară> care păstrează numele rîului Moldova, este mai mare și mai bogată 
în păşuni, cuprinde în regiunea mării Varna (!) lîngă Chilia?4 care este una 
din gurile pe care le face Dunărea, oraş de mare trafic comercial, vestit prin 
victoria lui Murad% contra împăratului Sigismund?? şi a regelui Vladislav, 
și apoi Moncastro si Occazzonia?", cea dintîi sub poloni (?) dar acum sub 
stápinire turcească. Înăuntru sînt Birlad, Tîrgul Roman, lagi, Cotnari şi Ho- 
tin%, cetate foarte puternică și încă Suceava?? unde își are capitala celălalt 
voievod care deşi este tributar sultanului, nu este dator la încoronarea sa 
să primească coroana la Poartă, ci de а da pentru război un anumit numar 
de călăreţi. Dar în ce priveşte obiceiurile românilor, acestea se potrivesc întru 


24 Probabil Serbia, dind acest nume și Bulgariei. 

25 Boii din Moldova erau foarte prețuiţi și se exportau în Germania și Italia. 

26 Isola Barelana. 

27 Hirasso. 

28 Neidentificat. 

29 T'ergovista. 

30 I] cerchio d'oro. 

31 Suo prencipe. 

32 Brabila. 

33 După N. Iorga, ar fi vorba de Tirgsor. 

34 Licos:omo. 

35 Amoratte. Este vorba de binecunoscuta luptă de la Varna 1444, în care a pierit regele 
Vladislav al Ungariei și Poloniej. 
Ni i Eroare. Acesta murise de cîțiva ani. Este aici о suprapunere cu elemente de la 

icopol. 

37 Oceakov. 

35 Barlavia, Tergo (1) Romano, Chiassi, Cutinari et Соссіта... 

*9 Succhiavia. 

4 Up altro Voivoda, adică voievodul Moldovei. 
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toate cu greciif! în domeniul religiei şi de aceea se află sub autoritatea pa- 
triarhului de Constantinopol, dar nu oficiază slujbele bisericeşti pe grecește, 
cum se face în toată Grecia, ci se folosesc de limba sîrbească așa cum se 
slujesc si de slovele lor. Din firea lor sînt foarte nestatornici? şi dispregui- 
tori ai limbii care dovedeşte originea lor, ea fiind pe jumătate latină, folosind 
şi limba slavonă care e oarecum comună їп toate părțile acestea; sînt destul 
de războinici, încalecă cu toţii pe cai cărora le crestează nările, $1 care în 
chipul acesta, oricît ar fi de împovăraţi, rabdă o zi întreagă de drum fără 
a se obosi. Ei poartă drept stema un cap de bourt împodobit cu o coroană, 
împreună cu o suliță și o stea deasupra. Aceşti războinici se văd adesea 
mergând împreună cu oștile turceşti, prădînd în timpul campaniei alături de 
tătari prin țările dușmane, fără a le păsa că aceia sînt creştini uniţi cu ei 
printr-o atît de puternică legătură dumnezeiască. 


41 Adică cu ortodocşii. 
42 Afirmaţie circumscrisá de context. 
43 În text: ип bue, adică bou. 
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GIOVANNI BOTERO 
(1533 sau 1540—1617) 


Giovanni Botero s-a născut la Bene Vogienna în 
Piemont prin 1533—1540. Intrat de tînăr în Ordinul iezuiţilor din Turin, l-a părăsit înainte 
de a-și fi pronunţat jurámintul definitiv. 

În 1576 a fost chemat de cardinalul Carlo Borromeo la Milan ca secretar. Între 
anii 1584 si 1586 Botero a îndeplinit la Paris o misiune secretă, pe care i-o încredinţase 
ducele de Piemont, Carol Emanuel I. Înapoindu-se la Milan, Botero a rămas cítva timp 
pe lîngă tînărul Federico Borromeo, viitorul arhiepiscop (1595—1631) pe care l-a însoţit 
într-o călătorie la Roma. Din acest moment (1586), timp de 14 ani, Botero a călătorit 
prin multe ţări ale Europei din însărcinarea specială а congregaţiei de Propaganda Fide 
spre a cerceta starea catolicismului. 

In 1599, el se înapoia la Turin, chemat de ducele Carol Emanuel. A murit în acest 
oraș la 27 iunie 1617. 

Botero a avut o activitate neobosită în slujba ofensivei religioase catolice. A scris 
lucrări de cugetare politică şi chiar socio-economică de un mare răsunet, cum sînt: Della 
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ragione di Stato, apărută la Milan în 1583, si Cause della grandezza е magnificenza della 
città publicată în 1589. În prima, reluînd teza lui Macchiaveli, condamnă crima politică 
în slujba statului, neadmiţind-o decît în а credinţii! În a doua stăruie asupra factorilor 
economici de progres, dovedindu-se un precursor al gîndirii științifice. Tot în slujba uni- 
versalismului catolic a conceput o descriere a ţărilor Europei și Americii, intitulată Relazioni 
universali. După prima ediţie completă (Veneţia 1596) au mai apărut айе 17 ediţii (și 3 
traduceri în limba latină) cu însemnate adaosuri și modificări. Lucrarea se imparte în 5 
părţi: prima cuprinde o descriere geografică a țărilor cunoscute; în partea a Il-a se ex- 
pune situaţia politică a ţărilor mai însemnate, partea a 1-а se ocupă de credinţele reli- 
gioase, iar în partea a V-a, apărută în 1611, se arată modificările intervenite în evoluţia 
politică a diferitelor state în primul deceniu al veacului al XVII-lea. 

De Botero s-au ocupat: 
P. Orsi, Saggio biografico e bibliografico su G. Botero, Mondovi 1882 si același în „Re- 
vista geografica italiana“, 1896, fasc. V—VII; C. Cioda, La vita e le opere di G. Botero, 
Milano 1895; Cimbali, La Sapienza politica di G. Botero („Nuova Antologia“, 1 martie 
1896); A. Magnaghi, Le relazioni universali di G. Botero e le origini della Statistica e del 
Antropogeografia, Turin 1906. Iar la noi, între alţii, R. Ortiz, Per la storia della cultura 
italiana in Rumania, Bucureşti, 1916 şi Claudiu Isopescu în Notizie... pp. 58—62. Desi 
Botero nu a călătorit pe la noi, a fost inclus de Sadi Ionescu ín bibliografia călătorilor 
străini, pp. 77—81 ў de N. Iorga în Istoria românilor prin călători, pp. 217—228. 

Există și o traducere românească a fragmentului despre Tara Românească, Transilvania 
şi Moldova, publicată în „Arhiva Societăţii Științifice și Literare din lagi? — V (1849) 
pp. 666—669. Dar o comparaţie de aproape cu textul original arată că în unele locuri 
a fost substituită o formă personală de naraţiune la persoana întîia celei impersonale la 
persoana a treia, din textul original, schimbíndu-i-se astfel cu totul sensul, şi dînd naştere 
ideii greşite că autorul ar fi călătorit pe la noi. 
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DESCRIEREA TRANSILVANIEI! 


Provincia „pe care anticii o numeau Dacia, 
cuprinde astăzi Transilvania, Tara Românească si Moldova. Transilvania 
este foarte bogată în aur, argint, metale, sare din ocne, cai foarte buni, vite 
; „8 M : : : : з, 
și grine. Vinurile nu sînt atit de bune ca сеје din Ungaria. Rîurile cară aur 
curat în bucăți groase uneori cît un deget; cu toate acestea locuitorii nu-și 
dau multă ostenealà pentru căutarea lui. În păduri se află bouri?, boi si cai 

P $ 
salbatici?. Apa este rea deoarece contine foarte mult alaun si argint viu 
i, de aceea, produce ușor colici si sciaticá; si din aceeași cauză vinurile 
. Ve v ` .` ` . ° . 9 * 
produc calculi la Ьаўса si la încheieturile miinilor şi picioarelor. Nu e un 


`1 Traducerea s-a făcut după ediția din Bergamo: Le relationi universali di Giovanni 
Botero Benese 1596, 1, p. 162 s.u. 

? Uri. 

8 Informaţie fantezistă. 
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р. 162 


р. 163 


р. 164 


ținut prea sănătos din cauza mulțimei de mine şi a mercurului, mai ales că 
locuitorii nu sînt prea cumpătaţi la mîncare şi băutură şi ciuma face adeseori 
ravagii nenorocitet. Pe la izvoarele rîului Mureş locuiesc secuii, popor 
aspru $1 crud care nu cunoaşte deosebiri de naştere”. Sînt consideraţi ca 
urmaşi ai hunilor?. 'Iransilvănenii vorbesc o limbă foarte apropiată de cea 
ungurească?. Dar la fel ca şi în Ungaria, în Transilvania trăiesc în oraşe 
mulți germani, mai ales saşi, care vorbesc // limbi deosebite. Astfel că acolo 
sint trei feluri de locuitori: secui, români, si sagi, aceştia aduşt după 
cum susțin unii, de Carol cel Mare!0. Principele Transilvaniei poate mo- 
biliza o oaste de 10000 de pedestri și 40000 de călări si are un venit de 
300 000 de scuzi. Oraşele cele mai însemnate sînt: Alba Iulia, Cluj, Bistrița, 
Sibiu, Hundrubechiu!! și apoi dincolo de rîul Olt, Făgăraș şi Bragov!?. Si- 
biul este cel mai tare, Bistriţa cel mai frumos, Clujul cel mai populat dintre 
oraşe. 


Descrierea Țării Româneşti şi a Moldovei 


lesind din Transilvania pe la hotarele țării Severinului (unde se văd 
şi astăzi urmele podului lui Traian) se intră în Vallachia numită de turci 
Carabogdana!? pentru cà produce grîu negru. Se întinde de aici... pînă la 
Marea Neagră. Se împarte în două ţări, adică Valahia mică şi Valahia mare; 
cea mică se numeşte Tara Românească!f, cea mare Moldova.... cea dintîi 
se apropie de Dunăre, aceasta din urmă de Marea Neagră şi cuprinde tot 
țărmul care se întinde de la delta Dunării... şi cea dintîi este în parte 
muntoasă; aceasta din urmă este un ţinut şes şi roditor, dar este rău gos- 


4 Vezi textul, cum apare de aici înainte în ediția de la Milan din 1598; p. 186: 
»Iransilvania este locuită de patru naţiuni, de români, de secui, de sași si de unguri. Românii 
sint de origine italiană; locuiesc prin munţi şi în păduri; urmează ritul ortodox, dar au 
multe tradiţii barbare, mai ales la înmormîntări și căsătorii. Jură încă și astăzi pe Jupiter 
şi Venera ...“. 

5 Marisio. 

6 Siculi. 

1 Non conoscono differenze di sangue. 

9 Vezi relaţia lui Verancsics din Călători, I. 

9 Si la Reicherstorffer este o constatare identică privind vorbirea „dacilor“ și a panoni- 
lor (ibidem). 

10 Pentru așezarea saşilor in Transilvania, vezi relaţia lui Possevino (ibidem). 

її Centocolli. 

12 Srefanopoli. 

13 Carabogdana (= kara Bogdan) nume dat de turci Moldovei (= Bogdania neagră) 
se confundă cu kara boldan (grîu negru). Autorul cuprinde în Valahia și Moldova, si 
Тага Românească. 

14 Transalpina. 
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podăriri? căci fiecare cultivă locul pe care îl vrea (айта belşug de pămînr este 
şi atît de rară e populația care se lasă încă destul de mult pe tînjeală) numai 
să nu-i fi luat altul înainte, Cum lipsesc aici copacii, fac foc cu paie!$ 
şi cu balegă de vite. Boii sînt foarte mari, de acolo se scoate un număr 
foarte însemnat de asemenea boi pentru țările vecine. Are rîuri care conţin 
aur și nu le lipsesc nici mine de aur şi de argint, dar de teama turcilor nu 
le dau atenției". Numele Moldovei vine de la un rîu care trece prin ea pînă 
ce se varsă în „Haluta“ şi curge pînă la Nistru de-alungul таги. Are 
15 oraşe, în care ca și în târguri, mai locuiesc sași $i unguri, dar domnul 
scoate 100 000 de scuzii? mai mult de la cei dintii decît de la aceştia din urmă 
la dijma din ceară şi din miere, bunuri care se apreciază că ajung la 2 000 000 
pe an. Tara Românească nu are alte orașe decît Tirgovigte??, unde locuiește 
domnul, şi Brăila şi ,,Trescorto^?!, Celelalte sint sate gi tirguri. În Tara Ro- 
mânească a domnit Vlad Dracul?, om priceput la arme care s-a luptat 
multă vreme cu Murad, sultanul turcilor; în aceste războaie, acela a luat 
cu sine atita lume că gara a rămas aproape pustie. Aproape de ,,Trescorto“ 
izvorăște un fel de catran?* negru, care miroase a ceară; din el se fac lumi- 
nări foarte bune. Dar Moldova are diferite orașe: Varna, Moncrasto (!), 
„Ocazzonia“35; sj, în interior, Bîrladul?6, Cotnari?7, ,,Cogima" şi Suceava, 
unde este reşedinţa domnului său. 

In Tara Românească este o mină de sare tare ca marmura, de o cu- 
loare care bate în vioriu; // dar саге, fárimatà şi pisată cu grijă, se face р. 165 
albă de tot. Poporul are o fire nestatornică şi dispreqpuitoare. Negotul constă 
in grîne și vinuri care se exportă în Rusia gi în Polonia; în piei de bou, 
abă, ceară, miere, plosci de rădăcină de tei, prețuite pentru frumuseţea vi- 
nelor; pastramă de vită, legume, unt pentru Constantinopol. Trece pe aici 


Кш Mal tenuto. Pricina adevărată era lipsa de siguranță, din cauza deselor incursiuni ale 
turcilor. 

15 Stoppie (tizic). Acest mod de încălzire este propriu popoarelor stepei. 

17 Non «i attendono. 

18 Confuzie între От şi Siret, care în realitate curge paralel cu Nistrul pînă la Marea 
Neagră. 

19 Scudi. 

2 Ternovizza. 

21 Socotit de N. Iorga a fi localitatea Tírgsor. 

2 Dracola = Vlad Dracul, domn al Ţării Românești 

2 Amuratte = Murad al II-lea, sultan otoman 

24 Bitume, 

25 Confuzie evidentă. 

2% Barlania. 

21 Cutinari, 
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р. 166 


р. 160 


vinul támíios?? sau ,,malvagia*?? de Candia spre Polonia şi Germania, din 
care domnul scoate mari venituri. Ocupaţia de căpetenie a locuitorilor este 
círáugia?, După limbă dovedesc că se trag din romani pentrucă păstrează 
limba latină dar mai coruptă ca noi, italienii. Numesc calul „callo“, apa 
„apa“, pîinea „ра“31, Pentru cultul divin folosesc limba slavonă care, pentru 
slavi, e са gi toscana pentru italieni. Sultanul“? numeşte pe voievodul Tari 
Românești, adică pe guvernatorul, a cărui domnie durează de obicei puţin, 
căci din cauza vexaţiunilor* turceşti ei sînt goniți adesea la cererea celui 
care oferă o sumă mai mare de bani, sau sînt uciși de locuitori din cauza 
dărilor peste măsură de mari. Domnul plăteşte turcilor 70 000 de ducați 
pe an, dar pentru a cîştiga domnia, unul a plătit 300000 afară de ceea 
ce dă vizirului si celorlalți dregători ai sultanului, care le sug sîngele. Dom- 
nul Moldovei nu este atit de supus turcilor, dar îi plăteşte totuși tribut si 
îl însoţeşte Їп război cu un mare număr de călăreți, care sînt foarte nume- 
ros în Moldova? şi sînt puternici şi neobosiți. Domnul Moldovei poate 
aduna 3 000 de archebusieri și 25 000 de călăreţi. // Iar domnul Таги Ro- 
mânești 1 000 de pedestrași şi 10 000 de călăreți. 


Menţiuni despre Tara Românească şi Moldova 


În Tara Românească, la Tîrgovişte, oraș de scaun?9, se numără 1 000 
de case de români de rit ortodox?', 22 de saşi catolici?? de limbă germană 
şi maghiară. Au două biserici, una а sf. Francisc măcar că ruinată, alta а 
sf. Maria; dar din lipsă de preoți catolici se slujesc de un luteran. Аа se 
purcede şi la Cimpulung??, oraș cu 900 de case dintre care 40 sînt ale 
saşilor catolici şi tot aga la Кітпіс*0 unde se numară 20 de case de saşi 
catolici. Domnul Moldovei (provincie care odinioară era supusă mitropolitu- 


28 Moscadello. 

2 Nume dat vinului de Monemvasia, celebru în tot evul mediu. Numele s-a extins la 
felul acesta de vin, produs în insulele greceşti; în izvoarele medievale franceze e numit 
malvoisie, în cele engleze malmsey. 

30 Adică din punctul de vedere al acestui comerț; Pessercitio principale de i naturali e 
la vetturra. 

31 Chiamano il cavallo, callo; l'aqua, apa; il pane, „ра“. 

32 J] turco. 

38 Vanie (= avanie). 

34 Vallacbia, aici cu sensul de Moldova. 

35 Vallachia. “Textul care urmează se află în partea a II-a, cartea I p. 160. 

36 T'argovisti, terra maestra. 

37 Greco, 

36 ] atini, 

» 9 Campolungo. 

4% Rimnico. 
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lui din Chiev*!, si acum rămîne ca şi пеаїїгпаїй) se arată graţie ajutoarelor 
primite de la romano-catolici destul de binevoitor faţă de catolicii care lo- 
cuiesc acolo si față de călugării franciscani care păstrează acolo unele rămă- 
site de catolici. În anul 1588, cardinalul Aldobrandino, astăzi „papă, саге 
era atunci legat apostolic în Polonia, a trimis în Moldova doi călugări iezuiţi 
cărora Petre voievodul?? le-a făgăduit să restituie biserica şi parohiile pe 
care le avuseseră mai înainte catolicii. Moldova аге cam 15 oraşe si multe 
tirguri și sate locuite în parte de unguri şi de saşi, dar mai mult din aceia 
decit din aceştia, dar si unii şi alții sînt la fel de lipsiţi de carte şi învă- 
ratura religioasă. Băştinaşii folosesc limba ruteanà' şi ritul ortodox; dar nu 
recunosc totuşi pe patriarhul din Constantinopolf5. Această provincie a fost 
otrăvită rău de Despotul din Samos! care a fost făcut domn în timpul lui 
Sigismund August, regele Poloniei“? după gonirea lui Alexandruf?. Acesta a 
dat // ereticilor şi schismaticilor casele şi bisericile catolicilor. 


. . . . . . . . . . . . seg: . 


Voievoziif? Moldovei, Таги Româneşti si Transilvaniei se menţin în 
principatele lor prin forța vie a darurilor; și se mută în fiecare zi cei din 
Чага Românească st din Moldova pentru cà scaunul se dà celui care oferă 
mai mult, și pentru ca acesta să se poată menţine se istovesc locuitorii si 
se distrug provinciile .. . 

Turcii Qin seama şi se tem, parcă, de armele polone, căci au fost pro- 
vocati în diferite împrejurări de aceştia şi sub Henric? în războiul pe care 
Ioan „regele Moldovei*9t l-a poen impotriva turcilor, Їп care s-au luptat 
mulți cavaleri ai acelei națiuni . . 

Pe de altă parte, polonii nu numai că nu au Încercat, după Vladislav?? 
nici o expediție împotriva turcilor, dar nici măcar n-au ajutat pe moldo- 
veni şi pe munteni, aliaţii lor. 


41 Chiovia. Afirmaţie neîntemeiată. 

42 Clement al VIII-lea (Ipolito Aldobrandini) cardinal (1585—92) și apoi papă (1592—1605). 

49 Petru Şchiopul, domn al Moldovei (1582—91). Pentru misiunea catolică de atunci, vezi 
Călători, ПІ, p. 277 ş.u. 

« Este vorba aici de limba bisericească: slavona. 

45 Afirmaţie neîntemeiată. 

46 Despot, domn al Moldovei (1561—63). 

47 Sigismund al II-lea August, rege al Poloniei (1548—1572). 

45 Alexandru Lăpuşneanu, domn al Moldovei (1552—1561). 

19 Textul care urmează se află în aceeași lucrare a lui I. Botero, partea a Il-a, cartea 
a IV-a, p. 209, 

59 Adică în vremea lui Henric de Valois, rege al Poloniei (1573—1574). 

5t Joan Vodă cel Cumplit (1572—1574). 

52 Vladislav al VI-lea, regele Poloniei (1434—1444) şi al Ungariei, pentru care era 
socotit al II-lea, mort în expediția de la Varna, 
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. 161 


. 209 


. 219 


GIOVANNI ANTONIO MAGINI 
(1555—1617) 


Giovanni Antonio Magini s-a născut la Padova la 
14 iunie 1555. A studiat la Universitatea din Bologna, unde a ajuns profesor de astronomie, 
fiind preferat lui Galileu, ale cărui teorii le combatea. In 1599 a fost chemat la Mantova. 
A fost invitat de Kepler sà colaboreze la o nouă culegere de efemeride astronomice, Ce- 
lebru ca astronom gi matematician, cu o serie de lucrări care îl puneau atunci la nivelul 
marilor săi contemporani, el a ajuns pe această cale ocolită la opera sa esențială, și anume: 
Geografia lui Prolemeu. 

A murit la 17 februarie 1617. 

Teoriile sale astronomice au fost de mult depășite; în schimb valoarea sa ca geograf 
si cartograf a rămas indiscutabilá. 

Geografia ptolemaică la care a lucrat 6 ani cuprinde și o descriere bogată a țărilor 
române, redactată, desigur, prin 1593—1594, deoarece menţionează înţelegerea tainică a 
lui Aron vodă gi Mihai Viteazul împotriva turcilor. Descrierea Transilvaniei din comem 
tariul lui Magini se întemeiază, în bună parte, pe informaţiile dobîndite de la un transil- 


578 


www.dacoromanica.ro 


vănean, „Giovanni Ertilio sau ,,Hortylio" care şi-a făcut studiile la Padova (1586—1595). 
Harta Transilvaniei executată de Girolamo Porro constituie un progres față de hărțile lui 
Gastaldi, fiind si mai bogatá in numiri geografice. 

Magini e primul care pomeneşte de unele obiceiuri și crezuri populare în legătură cu 
nunțile și înmormîntările la români. 

Geografia ptolemaică, apărută în limba latină, la Veneţia, în 1596, cu 64 de hărţi 
(din care 37 erau noi), minunat executate de С. Porro, a fost tradusă în limba italiană de 
Leonardo Cernati sub titlul Geografia cioè Descrittione Universale della terra partita in 
due volumi şi tipărite tot la Veneţia în 1598. 

In 1608 Magini a mai publicat o hartă generală a Italiei, dar nu a mai apucat 
să dea Atlasul Italiei la care lucra de mulți ani. Acesta a apărut ca operă postumă, în 
1620, bucurându-se de о mare preţuire. 

De Magini s-au ocupat: A. Favoro, G. A. Magini în Gli scienziati italiani (Керег- 
топо ЫЫ. diretto da А. Mieli, I. Roma, 1921, pp. 101—111); К. Almagià, Padova e 
PAteneo Padovano nella storia della scienza geografica în „Revista geografica italiana", 
XIX, 1912, p. 472 s. urm. 

N. Iorga a analizat descrierea țărilor române de Маріпі ín „Revista istorică“, XI, 
1925, pp. 111—114 sub titlul O descriere a țărilor române pe vremea lui Mihai Viteazul. 
În 1939, Marin Popescu-Spineni a publicat: Giovanni Antonio Ма т și Țările Romá- 
neşti în secolul al XVI-lea în „Revista geografică română“, vol. II, fasc. I, 1939, articol 
cuprins apoi în volumul său: Geografi din secolul XV—XVI, 1942. 

Claudiu Isopescu a comentat descrierea Transilvaniei în studiul său, citat mai înainte, 
pp. 69—83, fără să observe împrumuturile sale din Lorenzo d'Anania, nici elementele 
pe care i le-a împrumutat, la rîndul său, Botero. 
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p. 113 v? 


GEOGRAFIA SAU 
DESCRIEREA UNIVERSALĂ 
A PĂMÎNTULUI: 


... Galienus? a pierdut Dacia după două se- 
cole, din care cauză, cu trecerea timpului și vicisitudinile lucrurilor, locuitorii 
romani au decăzut gi și-au alterat limba lor bine șlefuită, drept care nu au 
mai fost numiţi romani? deși acest nume se mai păstrează la ei, ci Valahit. 





1 Traducerea s-a făcut după ediţia italiană, intitulată Geografia ciot Descrittione Uni- 
versale della Terra, Veneţia, 1598 a lucrării latine Geografia ptolemaica, Veneţia, 1596. Textul 
este compus dintr-o parte introductivă istorică şi una descriptivă a bogățiilor naturale ale 
Transilvaniei, urmată de o scurtă descriere a Moldovei si Таги Românești. Pentru a evita 
unele repetiţii, întrucît рше introductivá se inspirá din Reicherstorffer, folosit si de Botero, 
ea a fost redată parţial în măsura Їп care aducea elemente originale. S-a procedat la fel si 
cu notele autorului. 

Împărat roman, care a precedat cu cîțiva ani pe Aurelian, 

* Vezi Reicherstorffer în Călători, I, p. 210, după Enea Silviu Piccolomini, 
op. cit., p. 472. 

1 Nota aut. [Contestá etimologia Flaccus-Valah. Această denumire se apropie foarte mult 
de cea dată de slavi italienilor]. În nota imediat următoare aflăm alt ecou а Chorografiei: 
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[Urmează caracterizarea lor împrumutată lui Reicherstorffer, vezi Călători 
Í, pp. 208, 210, 220 cu unele îngroșări ale trăsăturilor iniţiale, ca de pildă 
cea privitoare la casele lor, care nu sînt de piatră, şi nici împodobite, căci 
românul se mulțumește să stea în case de vălatuci (di paglia) şi să trăiască 
în munţi şi În codri.] 

Religia lor este cea greacă schismatică, degi? (2?) ei recunosc drept cap 
al confesiunii lor pe patriarhul din Constantinopol. Pe deasupra, ei mai au 
multe lucruri în comun cu păgînii, cum sînt eresurile (delusioni), ghicitul, 
descintecele, jurămintele pe Jupiter? (= Zeus) şi pe Venus, pe care o nu- 
mesc sfíntà", modul în care purced la ínmormíntárif, la luarea ín căsă- 
torie? a soției şi la lăsarea el, si altele la fel. Dar destul despre acestea... 
[Urmează pasajul despre „sciți“ (= secui) care nu se depărtează de textul 
Chorografiei (ibidem, p. 209) pe care însă îl aduce la zi, indicînd schimba- 
rile sociale care au pus capăt egalităţii din trecut]. Legile lor sînt deose- 
bite de ale celorlalți şi condiţiile lor sînt deosebite, fiind asemenea celor ale 
elveţienilor. Dar ele аи început să se schimbe cu trecerea timpului, căci 
printre ei sint azi, ca printre celelalte națiuni, nobili foarte bogaţi şi cu 
foarte mare vază care i-au prefácut ре ceilalți în iobagi ai lor!0. [O notă 
despre scrierea secuilor, care nu se află menţionată în corpul textului, se 
apropie de un pasaj, inedit pe atunci, al lui Verancsis!! care vorbește însă 
de crestăturile pe răboj şi nu de nişte litere de carte. Pasajul următor despre 
saşi este tributar lui Reicherstorffer, care e redat în rezumat şi completat 





(ibidem, pp. 222—223). „Prircipalii locuitori ai acestei napi locuiesc în valea de la Sarmi- 
segetuza) ale cărei ruine sînt îngropate în spini $i mărăcinişuri), precum si în locurile 
vecine și sînt socotiți mai prietenoși decît ceilalți români“. Aici au fost legate împreună 
pasajul despre locuitorii din regiunea Orăştie şi cel despre românii de la ,Varheli" (= Sarmi- 
segetuza) care scot la iveală obiecte prețioase din vechile ruine. Nota trad.] 

5 Se bene. Folosirea acestei conjuncţii adversative nu se potriveşte contextului, unde 
ar fi fost de așteptat, mai degrabă: deci, decît deşi. 

€ Adică întărirea spuselor prin invocarea: Zău (Zeus). 

7 Sfînta Vineri. Despre identificarea ei cu Venus ar fi de discutat. Am crede că 
această sanctificare trebuie pusă în legătură cu fenomenul observat și la alte două zile ale 
săptămînii: sfînta Miercuri și sfînta Duminică, precum şi cu personificarea sărbătorilor: cele 
trei Rusalii pentru cele trei zile ale sărbătorii, Moş Ajun 9 Mog Gerilá etc. 

* Nota aut. Ei dau din plin morților lor hrană şi îmbrăcăminte, în credința că aceştia 
pat să sufere de foame și de sete în drumul lor pînă să ajungă în rai, sau în alt loc care le 
e destinat. 

8 Nota aut, Ei răpesc pe tinerele fecioare în felul sabinelor, şi îndată ce le-au răpit 
fecioria le iau de soţie. Se despart de soţii fără nici o consideraţie (Rifiutano le consorti 
senza alcun riguardo). 

+ 19 Mai departe, se declară că secuii au în comun (cu sașii şi cu ungurii) „la religione, 
la disciplina e le buone arti” (deși în 1596 se produsese o răscoală sîngeroasă a acestora). 

11 Vezi Călători, ЇЇ, р. 412. Nota aut. Literele lor seamănă cu ale abisinienilor, ale 
evreilor și ale sirienilor, şi ei le scriu în felul acestora de la dreapta la stînga. În biblioteca 
marelui duce de Florenţa se află o carte scrisă cu asemenea litere. 
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apoi de note rezumînd părți din acel text. Uneori i se mai adaugă si ele- 
mente în plus. De pilda, cînd e vorba de bilciul săptămînal de la Braşov, 
la care aleargă „secui, români, armeni şi greci“ (Reicherstorffer), se spune 
acum: „уіп astăzi turci, arabi, armeni, greci, valahi, italieni și poloni“. Par- 
tea despre unguri este cea mai puțin închegată, lipsind de altminteri şi din 
Chorografie. De aceea poate, autorul e dispus să o lase pe seama istoricilor. 
El se mulţumeşte să dei că autoritatea ungurilor este mai mare ca a 
celorlalți, pentru cà din rîndul lor sint înălțaţi principii țării și magistraţii, 
ajungîndu-se chiar oarecum la sistemul dinastic prin alegerea lui Sigismund 
Báthory în timpul vieţii tatălui său. O foarte rapidă înșirare a șapte orașe 
în Transilvania la care se mai adaugă Oradea, incheie această parte intro- 
ductivă lipsită de strálucire!?, Urmează descrierea propriu-zisă]. 

Așadar "Transilvania, precum s-au spus, nu este numai bogată în prea 
frumoase orașe, ci este îmbelşugată și în toate celelalte lucruri de trebuință 
pentru traiul oamenilor, cum ar fi gríu??, vin!4, fructe!5, vitel, caii cei mai 





32 Cronologia este destul de nesigură, de exemplu, notele aut. 8 si 16, din textul orig. 
cit si textul relativ la prioritatea venirii saşilor sau a ungurilor. Cit priveşte antichitatea, în 
afară de menţionarea lui Ptolemeu de trei ori cu privire la Zeugma (Cluj), la cele 24 de 
orașe din care nu au mai rămas decît 5 şi la situarea localității Salina în apropierea Turdei 
(notele orig. 14, 15, 18), restul se rezumă la identificări fanteziste. Aiudul (Egnedino) şi-ar 
fi luat numele de la Via Annia, care se mai vede şi azi (nota orig. 19); Clujul (Claudiopol) 
a fost întemeiat de greci, apoi de romani, care l-au numit astfel, iar unii susțin că însuși 
împăratul Claudiu £a dat acest nume (mota orig. 14). Aceeaşi formulă ușor dubitativă înso- 
teste si evocarea lui Erman, întemeietorul Sibiului „capitano generale de Greci“. 

13 Nota aut. Acolo crește în fiecare an grîul în aşa mare belşug, încît nu numai că 
umple grînarele, dar se şi conservă mulți ani, parte în grămezi foarte înalte, parte în gropi 
subterane... etc... Mai sînt anumite locuri din Transilvania unde — dacă se seamănă 
secară — ea degenerează în grîu. Produce zarzavat de tot felul, dar nu dă nimic altceva 
pentru hrana oamenilor în afară -de mei, de grîu triunghiular, de năut și de bob. 

M Nota aut. Nu e mai puţin îmbelşugată în vin са în grîu. În ea se află un ținut 
numit de germani Vuinlarez (!) (—Weinland), iar de unguri Borfold, adică sara vinului. 
Si locurile în care se produce vinul cel mai bun sînt acestea: Alba Iulia, Deva, Aiud, 
»Birtelbino* (= Ghirbom), „Fienuscio“ (= Feneş?), care are un vin ce nu e mai prejos 
de cel din Venosa în Italia. 

35 Nota aut. Produce o mare cantitate de fructe, ca și de alte lucruri, însă și porto- 
cale, rodii, lámii care uneori pot fi găsite în grădina magnaţilor care le cultivă mai degrabă 
de plăcere decît din utilitate, prune de Damasc, ca să nu pomenim de alte <specii>, de 
gutui, de cireşe dulci și frumoase, ce pot fi comparate cu cele „marosticane“ din Italia, 
de pepeni galbeni și de prea aleşii pepeni verzi ai lui Galenus, pe care poporul îi numeşte 
„anguris“ (—harbuzi) Desi varza (le brassiche) poate fi aflată îndeobşte oriunde, eu nu 
am observat decît aici specii de o mărime extraordinară și de o culoare stranie. Ele sînt 
în regiunea aceasta de culoare azurie și de aşa mărime, încît le întrec pe cele mai mari 
albe obişnuite. 

16 Nota aut. Mulțimea vitelor care sînt exportate în fiecare an în Italia, în Austria 
şi in anumite alte locuri din Germania atestă belșugul de păşuni. Îmi amintesc, şi martor 
îmi este Bonfiniu (!), că se cumpăra cîndva aici un bou foarte mare pe un florin. 
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aleșii7, păsări şi peşti. Apoi metale, adică aur!?, arginti?, cupru? („di rame 
di bronzo“) cositor, plumb, argint viu?! oțel, fier??, antimoniu, cinabru, 
sulf?3, vitriol, sare?*, cel mai nobil condiment al bucatelor, pisasfalt??, ames- 
tec de păcură şi de bitum, astfel cà, fie zis fără supărare, uşor întrece ņa- 
rile celelalte. 

În Transilvania se află izvoare termale felurite, cele de la Geoagiu 
(,Јоріеѕі“) şi de la Oradea, acestea calde, celelalte reci. Si tot astfel izvoare 
de ape minerale (,acetose^) care au parcă gust de vin, şi mai Wsnesc si alte 
ape, care puțin timp dupa ce au Wsnit, se împietresc. Si sint de asemenea 





17 Nota aut. Sînt foarte bine dezvoltați și se cumpără ре 1 000, 1500 si 2000 de flo- 
rini. Dar de soiul acesta există în diverse locuria 

18 Nota aut. Acolo se taie brazde (2) („glebe“) si bucăţi din aurul cel mai pur, din- 
tre care unele sînt atît de pure, încît nu mai e nevoie de nici О separare prin topire> 
şi pot fi ușor prelucrate în orice scop, altele sînt amestecate cu alte metale $i acestea au 
nevoie de purificare. Locurile unde se sapă aurul sînt „Sclate“ [= Schlatten, numele ger- 
man pentru Zlatna], ceea ce înseamnă baie („separatura“) de metale, „Кіш domnilor“ [co- 
rect: a] Doamnelor = Baia Mare] Lapus („Lapo“). Dar în afară de aceasta este destul 
de cunoscută bogăţia în aur a acestei ţări după medalia lui C. Caton. Foarte adesea se 
sapă din pămînt asemenea medalii în Transilvania în „Sculattin“ (!) care e numit de 
unguri ,Zulakna**, care este poate „Zermiziriga“ lui Ptolemeu, precum si la ,Kimili (2), 
la ,,Dominurdz***(?) si în cîteva alte locuri. 


* Corect: Zalatna, numele maghiar pentru Zlatna, forma germană Sculattin fiind o 
transcriere greșită pentru Schlatten. Numele în realitate este slav și vine de la Zoloto=aur 
(Nota trad.). 

++ Poate o redare defectuoasă a numirii Rivulus Dominarum. Vezi mai sus. „Doam- 
nele“ erau reginele Ungariei care aveau în apanajul lor minele de aur din acea regiune 
(Nota trad.). 


19 Nota aut. În locurile amintite se sapă «gi argint, dar în minele de la „Offea“ 
[= Ofenberg, Offen Bánya, Ofenbaia, azi Baia de Arieș] si „Radna“ (Rodna) se produce 
numai argint. 

20 Nota aut. Acolo unde se găsește aramă, se află și argint şi aur. 

21 Nota aut. De jur împrejurul minelor de argint se află aceste patru lucruri. 

22 Nota aut. E] se obţine de o calitate foarte bună într-un ţinut numit Cyk (Ciuc) 
desi se mai produce si în alte locuri. Dar fierul se produce în Trăscău [azi Rimetea] și la 
Hunedoara. 

23 Nota aut. Sulful si antimoniul se generează în minele de aramă. Mai sint totuși și 
locuri care produc numai antimoniu. Cinabrul și argintul viu provin din minele de aur. 

24 Nota aut. Este aja mare belșug de sare, care se sapă acolo, încît foarte ușor tn- 
destulează și alte ţări. Sarea nu este neagră, ca aceea din Polonia, și se află de trei feluri: 
albă, străvezie și cristalină, <sau> albă (candido) dar nu dură, <sau> cenușie, dar cînd 
este pisată devine albă ca neaua. Din ea se scoteau mari taxe (Gabelle) pînă la 300000 de 
florini, cum aminteşte Ascanio Centorio, în cartea a doua a Războiului din Transilvania, 93. 
Nu pot ín;elege de ce se mai vindea sare> și la ocne, cînd se producea așa mult pentru 
principe şi acea producţie (rendita) se stríngea în fiecare an într-un oraș numit Lipova. 

5 El se scoate într-un loc nu departe de orașul Bistriţa. Și nu mă voi apuca să 
discut dacă este bitum sau vreun soi oarecare de rășină. 
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şivoaie care după ce au izvorit acoperă. lemnele („1 legni“) şi celelalte lucruri 
ușoare pe care le ating cu o crustă pietroasă. Acolo mai este și așa mare 
belșug de miere (mele) încît s-a observat că în afară de cea obișnuită, locui- 
torii au mai găsit şi una de un soi deosebit din care fac o băutură 
care poate înșela și pe cunoscători care о socotesc drept vinul cel 
mai generos sau drept vin de Malvasia. Ea are codri mari şi păduri nesfîr- 
site in care se aflà zimbri, bivoli, elani, „capricorni“, cerbi de o mărime 
imensă, risi, jderi, „toppi di ponto“ (9 urși deosebiți de cei obișnuiți, iepuri 
albi, în sfirşit păsări de munte şi de pădure, vulturi, şoimi26 de o specie 
rară, cu pelerină (a pellegrina) si încă păsări care nu sint de pradă, fazani, 
potirnichi de două feluri, păuni sălbateci, găini, сосоў de padure și greu 
de domesticit, destul de deosebiți de ceilalți. 


Aici se mai afla şi păsări de apă, dintre care mai mari sînt lebedele, 
sau sturzii, și onocrotalii, care întrec în mărime pe сосозїїгсї. Nu lipsesc 
ierburile cele mai alese?, cum ar fi — lăsîndu-le de o parte ре celelalte 
„il raupontico* , Centaureea mare, de două feluri: gentiana maximă cu flori 
galbene și purpurii, „rădăcina Rodia“ [cu miros de trandafir], „dssiatio 
pontico рыр, ‚ „gli Apii di Bellonio“, „Zibanotida prima" а lui Teo- 
frast și sofranul (il croco) care răsare peste tot. Mai sint Şi, niște munți 
vecini cu Valahia „cisalpina (2)28 şi cu Moldova din care picură »agaric" ȘI 
terebint?? si trei rîuri navigabile, Oltul [Aluta], Mureşul? [Morosso] şi So- 
теўи] [Samo] dintre care. cele două dintii îşi trag obírgia din munții se- 
cuiegti, iar acesta se aruncă de a dreptul în Tisa?! și aceasta se varsă direct 
in Dunàáre??, Al treilea care este Someşul, numit de Germani gi unguri Timiş, 
izvorăște din munţii [alpi] Calata, se varsă de asemenea în Tisa. Aici se 
mai află de asemenea si alte rîuri: Tirnava [Chicel] mare și cea mică, Sebe- 


26 Nota aut. Este un soi de șoim diferit de toate celelalte, și cu greu depășește mä- 
rimea unui uliu. Este o prea aleasă pasăre de vinátoare, după care năzuiesc mult magnații 
şi nu cred că se află în alte locuri. Două din aceste păsări pot ușor răpune orice pasăre 
de pradă, oricît de mare ar fi, ca vulturii, sturzii (21) (tordi), lebedele. De aceea, pe bună 
dreptate, sultanul vrea ca în fiecare an să i se ducă de aceștia în dar, cînd i se trimite 
tributul din "Transilvania. 

27 Nota aut. Spun unii cá s-ar fi găsind și ghimbir, lucru pe care eu încă nu l-am 
уйш, totuși nu îl cred imposibil, pentru că unii munti vecini cu Valahia Cisalpină (!) 
зїп singuri lăsați să producă perpetuu „lacustre“. (2) 

28 Desigur greşeală în loc de transalpină (N. trad.). 

29 Nota aut. Nu picură la drept vorbind din arborele numit terebint, ci dintr-o 
specie anume de zadă (larice) și nu e mai prejos terebintului din Cipru. 

39 Nota aut. Numit de geografii antici Marote și Maro. 

31 Nota aut. Tisa se naşte în Transilvania, nu departe de cetatea (!) numită Mara- 
mureg. 

32 Nota aut. Aceasta nu se mai numeşte Dunărea, ci Istrul. 
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sul [Saboso], Crișul, „îl Chrisolore*93, Streiul?* [la Strigio]. Din acestea, 
ultimele tre; poartă fărime [raditure] şi bucăţi de aur pur în greutate de 
70% de drahme. În aceste rîuri și în celelalte numite mai înainte se află 
peştii cei mai buni şi variaţi, cum ar fi ,accipenser"-ul?9 mare şi mic, linul 
(2) [,tina^ = tinca?] de trei feluri, păstrăvul, lampreta de rîu, peștii „la- 
cuștri“37, somnul, mreana? [„il barbone^], ţiparul [murena] de o specie rară, 
păstrăvul [truta] alb și negru, svîrluga (gobio) cu solzi şi fără solzi, și alţi 
<peşti> cu totul necunoscuţi. 

Nu mai spun nimic despre tiparul obișnuit, despre sturioni, bibani 
(perci), toni?? care se află acolo de o mărime nemaiauzită. În această re- 
giune nu e lipsă de bălți și lacuri, care sînt întotdeauna îmbelșugate cu psștii 
cei mai grozavi. 


33 Nota aut. Numit de unguri Aranios [= Arieş] si de germani Lorens (?). 

34 Nota aut. Azi se numeşte Sargetia (t) 

35 Nota aut. Fárimele mici sînt comune si aparţin <de drepr> cui le ia. 

36 Nota aut. Nisetrul (a (шде) este lung, foarte plin la trup si ín aga fel 
încît tăiat în două, «carnea lui pare а fi «Ca unui2 porc gras. Carnea lui se sărează 
şi se pune în vase foarte mari si se mănîncă îndeoesbi în timpul postului mare, Un altul 
este de formă rotundă, circulară, pe care locuitorii îl numesc al sfintei fecioare. Este un 
altul care creşte de două palme, dar de cele mai multe ori îl afli de o palmă. I se zice 
carasul cu solzi de aur. Locuitorii îi zic acestuia Kores, iar aceluia ,,Vuerfrauenkores" (?). 
Ai noștri îi numesc сагріопі, dar nu cu dreptate, căci nu se găsesc carpioni decît în lacul 
Garda. 

[După cum rezultă din nota autorului, este vorba de o familie de pesti din care 
fac parte şi nisetrul, care e peşte de mare si este într-adevăr de proporţii mari, şi pástruga 
саге e peşte de Dunăre și de mare şi are corpul lung și subțire, deci nu corespunde ta: 
din text, şi cega, peşte de apă dulce, dar care de asemenea, nu corespunde deserierii. 
Nota trad.]. 

97 Nota aut. Uneori pot fi găsiţi acești <реўй2> lacustri la <o distanță de> zece 
obroace*, în locuri subterane, unde stau cei ce nu mai pot de loc să plutească în apă, ca 
şi alți pești care se ascund în măruntaiele pămîntului, de unde nu sînt văzuţi ficindu-ji 
drum prin apă, ci pe uscat, si cu multă trudă. 


ж Măsură de suprafață socotită după întinderea însămînțată cu conţinutul unui obroc. 


38 Nota aut. Acesta este peştele numit de germanii care stau în "Transilvania alcare, 
de unguri meniali, adică peștele cerului, și nu pe nedrept, căci are о savoare foarte deose- 
bită și diferă de peştii pe care saxonii septentrionali îi numesc Quwippen. 

39 Aceştia sînt însă pești de mare! — Nota trad. 
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CELE DOUĂ VALAHII, 
ADICĂ MOLDOVA 

ȘI ТАКА ROMÂNEASCĂ 
(TRANSALPINA)! 


Această farà a Valahiei, pe care unii o nu- 
mesc Flacia, alții Valagnia, este între Dunăre și rîul Tira şi între Transil- 
vania şi Marea Euxină sau Neagră. Aceasta, cum am spwe nai înainte în 
descrierea Transilvaniei, făcea parte din Dacia. Dar azi, se împarte în Vala- 
hia Mare si Valahia Mică. 

Valahia Mare se întinde pînă la Marea Euxină, si ai noştri o numesc 
Moldova, dar turcii îi zic Carabogdania, adică, Bogdania Neagră sau regiu- 
nea lui Bogdan cu grîu negru?; care rodeşte cu îmbelșugare pe pămîntul ei. 
Acesta este şes şi bogat si în alte produse decît acest fel de grîu, dar este 





1 Ibidem în capitolul Del Imperio turchesco, рр. 197— şi 197 vo. 
2 Confuzie frecventă între Bogdan si boldan care înseamnă grîu pe turcește. 
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lipsit de locuitori, şi lipsit de copaci?. De aceea se folosește la foc balega 
vitelor. Are belșug de cai foarte buni obişnuiţi să ducă la oboseală, şi mai 
este bogată şi în boi foarte mari, si în mine de aur şi de argint pe care nu 
le exploatează de teama turcilor. Si mai sînt rîuri care poartă aur, dintre 
care cel mai însemnat este riul Prut, pe care unii îl numesc Berut şi care 
se consideră a fi riul „Gierasso“ (= Hierassus) al lui Ptolemeu. Cetateat 
Suceava este cetatea de scaun a voievodului iar oragele? mai însemnate sînt 
Varna, Ocaczonia (!) Birladul? Cotnari şi ,,Cocina*. În Moldova se află 
multi armeni, evrei, unguri, sagi si ragusani care dețin tot negoțul. Căci 
aceştia sînt cei ce exportă gríul si vinul în Rusia gi în Polonia si tot astfel 
trimit piei, cerge, ceară miere, pastramă de vită, unt, legume la Constan- 
tinopol. Chiar si vinul grecesc, care se transportă din Creta în Polonia şi 
în Germania, trece În întregime prin această țară. De aici voievodul scoate 
venituri mari din гахе... etc. 

Valahia Mică este numită Transalpina (Tara Românească) și totodată 
de unii și Muntenia, dar grecii îi spuneau Valahia. Aşadar ea este aceea care 
în mod obișnuit este desemnată prin numele de Valahia. Ea se întinde de-a 
lungul țărmului Dunării, fiind „aspra e malamente habitata". 


Într'însa se află orașul Tîrgovişte, reşedinţă a voevodului. Celelalte 
oraşe ale sale sînt Brăila şi Trescorto. Nu departe de ele se scoate din 
pămînt un fel de bitum, din care se fac lumînări, foarte bune, asemenea 
celor de ceară. În restul acestei regiuni populaţia locuiește fn sate. 


În toată Valahia? se află ocne cu sare albăstrie, tare ca marmora dar 
cînd este zdrobită devine albă. Aici mai sînt şi multe mine de fier. 


Românii sînt În majoritate nestatornici, aspri, cu înclinaţie spre chef şi 
tinjalà, si săraci?. Ei locuiesc în case făcute din lemn și paie (= vălătuci) 
date pe deasupra cu lut şi acoperite cu stuf care se găseşte acolo din belșug. 


Valahia! а fost tributară regelui Poloniei. La război ea trimitea 
50 000 de călăreți (!) şi se înfățișa plină de toate bunătățile dar acum dato- 
rită lungilor războaie cu turcii a rămas pustie. A ajuns tributară turcului 


3 La fel si la Botero (vezi n. 16). Aceste trăsături aparţin mai degrabă unor regiuni 
de stepă, ca Dobrogea, de pildă, dar nu sînt totuşi în dezacord cu mărturia unui martor 
anonim din Moldova cam prin 1588. (Vezi Călători, III, p. 368.) 

4 Citta di Zuccavia, 

5 Le terre murate. 

6 Tot la Botero trebuie căutate sí Varna si Oceakovul. 

* Barlavia. 

8 S-ar putea să fie vorba aici de amîndouă ţările. 

9 Sărăcia aceasta se datora condiţiilor vitrege ale aşezării ţării în calea tuturor năvă- 
lirilor si nu unei indolențe invocate de cei care, stînd mai la adăpost, își puteau înjgheba 
gospodării şi agonisi bunuri, privind cu dispreț la ceilali. 

9 Aici = Moldova, 
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în anul Domnului 1461! şi a stat sub ascultarea sa ріпа în anul de faţă 
în care amîndoi voevozii, adică cel al Valahiei Mari!? si cel al celei Mici? 
s-au înţeles în taină cu împăratul Romanilor contra turcului!4. 


1 Data e greşită. 

12 Aron Vodă. 

13 Mihai Viteazul. 

м Tinind seama de faptul că nu este pomenită campania creștină din 1595 si că mai 
este vorba de o legătură a domnilor celor două țări cu împăratul și nu cu Sigismund, care 
Я-а atribuit ambele țări în mai 1595, am crede că această descriere trebuie situată în 1594. 
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SUPLIMENT LA VOLUMUL III 


CĂLĂTORIA LUI IEREMIA AL II-LEA, 
PATRIARH DE CONSTANTINOPOL 

ÎN ТАКА ROMÂNEASCĂ 

ȘI MOLDOVA! 


1588 


...Ci, cînd au venit în Tara Românească 
atuncea, i-a primit Domnul Mihnea Voevod. Se întîmplase a fi bolnav şi 
i-a făcut Patriarhului o primire minunată Doamna, mama lui, pentru că eră 


1 In versiunea lud N. Iorga din Hurmuzaki XIV, pp. 83—86 a textului grecesc al 
lui Ieroteu din Monembasia publicat după — Bt6Atov {ёторфу, ed. din 1786, pp. 453 şiurm. 
Acest text a fost omis din Călători ШІ în care a fost inclusă scrisoarea patriarhicească а 
lui Ieremia al II-lea dată la trecerea sa prin Bucureşti de la Moscova spre Constantinopol 
în octombrie 1591. Descrierea din textul de față aparţine călătoriei spre Moscova din 1588. 
Autorul ei, mitropolitul Ieroteu de Monembasia, l-a însoțit pe patriarh în drumul său mos- 
covit atît la dus cît si la întors, întocmind și o dare de seamă aprobată şi însușită de 
patriarh. Deși avem de a face cu o relatare indirectă, ea are întreaga valoare a uneia 
directe. Pentru date asupra patriarhului Ieremia al II-lea vezi biografia sa în Călători III 
pp. 297—299. Persoanele amintite în descriere sînt: Mihnea turcitul, mama sa Ecaterina 
Salvarezzo, Petru Șchiopul, soția acestuia, Maria Amirali şi Vlad, fiul lui Milos, însurat 
precum se ştie cu Velica, fiica lui Ivan Norocea şi a domniţei Stana, біса „„Mircioaiei“, 
adică a doamnei Chiajna. 
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din Galata, şi fusese surgunită la Rodos? cu chir Ieremia, Si eră şi cumătru 
cu Mihnea Voevod, pentru că i-a botezat fiul. După aceia au venit si în 
Moldova, numai cât cu multă osteneală, din pricina frigului celui peste mă- 
sură. Si i-a primit prea-cucernicul Petru Voevod in chip de minune $i de 
uimit. Si li-a dat bucătari să li gătească, oameni pentru toată supravegherea, 
pentru cai, pentru fân, pentru lemne. Mergeă deci adese ori şi ínsug la 
Patriarh, și li făceă toata rânduiala Şi cinstea ce se cuvine, la toţi, gi eră 
om dulce la cuvânt, sever la purtări, Îndemănatec la fapte. Suà limba 
turcească, cea grecească $i cea românească, pe toţi îi odihnià i in tot chipul, 
mai ales că eră milostiv cát se poate, faţa de robi, de săraci, de mănăs- 
tiri, de biserici, de preoţii de acolo si străinii, aşa încât orice om se miră 
cum ín locuri ca acestea sa putut găsi unul cu o astfel de fire, mărini- 
moasă, şi foarte înțelept şi foarte drept î în judecăţile lui. $i nu numai aceste 
daruri le aveă, dar eră $i foarte incercat la orice mestesug, sí la litere, şi-i 
plăceă de oamenii învățați, şi-i întrebă în. tot chipul despre astronomie, des- 
pre zodii şi alte lucruri supțiri. îi plăcea mult de cântăreți $i aveà un preot 
cu meşteşug, îndemănatec; si era și la toate celelalte ale lumii meşter, şi 
toate le orânduiă el, şi pentru aceasta eră ў stragnic, și se temeau de el si 
boierii şi tot poporult. A facut deci şi mănăstire la locul ce se zice Galata, 
în Ғата cu Iaşul. Și meşterii erau nestatornici și au pus temelia ei întrun 
loc rău, şi au aşezat „temeliile bisericii şi ale zidului ei de jur împrejur, și 
Sa stricat atâta muncă, atâta cheltuială, atâta zugrăveală şi alte lucruri fru- 
moase. EI nu s'a lăsat, ci a făcut altă mănăstire, în loc tare, $1 a făcut-o 
minunată, şi a sfinţit-o, şi a dăruit pe Mitropolit, pe arhiereii ce se aflau 
acolo și pe toți „Preoţii după rândul lor. Acest om eră vrednic să stăpâ- 
nească, nu numai în Moldova, ci şi in Constantionopol. Tatal lui, eră din 
vechii Domni ai Ţării „Româneşti, şi-i ziceau Mircea şi lui tătâne-său, 
Mihnea, și aveau din то şi strămoşi Domnia. Deci tatăl acestuia, Mircea, 
a facut fii buni pe aceştia: Alexandru Voevod, Miloş Voevod? si pe acesta, 
prea-cucernicul Petru Voevod. Și, Alexandru a avut Tara Românească si 
a făcut pe Mihnea Voevod. Iar Milos Voevod a răposat $i a lăsat fiu pe 
Vlad Voevod, si [acesta] a murit tánár, la un an „după ce s'a însurat [1587; 
mort 1589] şi, după ce a luat Domnia, a mai trăit 20 de zile, $1 i-a părut 
foarte rău lui, Petru Voevod, şi din lucrurile lui n'a luat nimic, ci le-a dat 
mila la mănăstiri, la arhierei, la soția lui 91 la robii lui. Și, când s'a 
născut Petru, maică-sa a văzut acest vis. Mai înainte născuse un fiu foarte 





2 Exilul la Rodos aparţine anului 1584. 

3 Era în iarna anului 1588. 

4 Pentru alte amănunte vezi şi N. Iorga, Contribuţii la istoria Munteniei, în: An. 
Ac. Rom. mem. sect. ist. t. XVIII (1896). 

5 Pentru care si fiul, Vlad, însurat cu o „nepoată de fiică“ a Mircioaii, vezi Contri- 
buţiile citate, pp. 2—3, 68, '88 şi tabla la vol. XII. 
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frumos, si peste puţin acesta muri. Deci maică-sa plânse, ca una ce eră 
iubitoare de copii $i miloasă. 51, intruna din nopţi, vede cum vine un om 
stragnic, în veșmânt alb și-i spune: Ce plângi? Ce te întristezi $1 versi atâtea 
lăcrămi? Şi-i arătă un copil in scutece. Şi-i spune: Іеа- fiul care plînge. Și 
ea, cum deschise fagele şi vàzü, se mâniè şi zise: Nu e acela copilul mieu; 
al mieu era alb, frumos, îndemânatec, si acesta nu e ca acela. Si-i spune 
cel cu veșmânt alb: „Nu, „Ştii ce „vorbeşti; acesta e frumos, acesta te va 
cinsti numai să-l ingrijesti^. Si zàmisli şi născu pe prea-cucernicul Petru 
Voevod. Si a luat el soție prea-înţeleaptă, cinstită și de neam bun, și au 
făcut feciori și fete. Și când a venit la „Constantinopol [1579], au murit tori, 
şi a rămas numai o fată, frumoasă, şi aveă cele mai mari daruri, înțelep- 
ciunea cea mai înaltă, şi şuiă carte bulgărească [= slavonă] și grecească, 
şi În fiecare zi сепа acafustul şi slujba Bisericii. Și la bătrâneţe a născut 
şi un fiu foarte frumos şi cuminte și l-a botezat Mitropolitul Anastasie, 
şi i-a pus numele Stefan. Il iubià deci mult, Și turcii, din lăcomia lor 
de bani, spuseră Domnului Petru Voevod să facă pe fiul său Voevod, căci are 
bun prilej. $1 a pregătit astfel. Si, fiind încă numai un copil de șase ani, 
i-au adus steagul din Constantinopol $i a fost încununat Ştefan Voevod, 
Domn а toată Moldova. Şi s'a făcut cheltuiala până la 300 de poveri de 
aspri la al Antiohiei, la al Ierusalimului şi la alti mulţi, pentru că au venit 
toți în Moldova. $i nu s'a împovărat cumva, ci-i umpleà de daruri, cu 
bucurie şi smerenie, şi se mirau toți de mărinimia gi de cheltuielile lui. Deci 
a voit sl să mărite pe fiică-sa, şi au cerut-o mulți boieri din partea locului 
şi din Constantinopol, dar el n'a vrut, ci aveă în Curtea lui un tânăr mi- 
nunat, anume Zotu, frumos la chip, suptire la trup, la vorbă îndemănatec 
$ dulce, cuminte şi cinstit, fecior în viaţa 1ш, credincios la lucrurile stă- 
pânirii, pentru că de multe ori l-a pus la încercare, dar niciodată nu l-a 
găsit la ceva citus de purin viclean. Şi eră din Ianina, din ărinți, de neam 
bun şi de ispravă de acolo, și eră, după tată Tigarà si după mamă Apsarà, 
nobili şi unul și altul, şi, pentru că eră înţelept și de folos la toate şi pentru 
că ştiă carte turcească și grecească, 1-а orânduit Spătar şi după aceia Vistier, 
şi 1-а dat și pe fata lui cea prea-înțeleaptă și prea-cuminte de soție, ў a 
cununat-o, şi au făcut nunți si veselie. Şi a cinstit dumnealui Zotu pe mulți, 
$1 locul de naştere, şi rudele, $i prietenii. Si eră numele ei Maria, iar după 
obiceiu i se zice Doamna Maria, şi au petrecut în iubire și cinste, și cu 
copiii lor. 


www.dacoromanica.ro 


р. 593 


SZÁNTÓ (ARATOR)' 


DESPRE TRANSILVANIA? 
1600 


Transilvania, odinioară numită Dacia a fost 
un ducat și o provincie supusă regatului Ungariei st adusă la credinţa noas- 
trà catolică cu 600 de ani.in urmă de către regele Stefan. Dar cînd s-au 
luptat între ei pentru coroană arhiducele Ferdinand al Austriei și princi- 
pele Transilvaniei au făcut din ea un stat aparte?. Întrece in mărime toată 
Boemia $ Moravia, este înconjurată de jur împrejur de munti si de păduri, 





1 Pentru biografia lui pini la prima alungare а iezuiţilor în 1588, vezi Călători, II. 
De asemenea, Călători, III, pentru rapoartele sale pe anii 1585—1588, înainte şi după 
marea ciumă din Transilvania. 

2 Traducerea s-a făcut după textul latin De Transylvania, cuprins în Brevis et Succinta 
Descriptio quo tempore et qua occasione haereses in Ungariam et Ттапѕуіоапіат | [uerunt 
invectae... publicat în „Archiv des Vereins für  siebenbürgische Landeskunde“, 1884, 
p. 593 s.u. 

3 Regnum. 
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de unde şi-a dobíndit și numele ca să fie numita de unguri Transilvania. 
Сас} dincolo de aceste păduri este șesul cel mai întins pînă la Buda. A fost 
socotită Întotdeauna partea cea mai îÎntărităt a regatului Ungariei despre care 
obişnuia să spună neînvinsul rege Marei: Domnilor unguri, apărați cu sirg 
Transilvania, căci dacă o veţi pierde va fi pierdută toata Ungaria, dar daca 
о veţi păstra veţi mai putea redobindi Ungaria pierdută... [Încercările za- 
darnice ale turcilor, ale lui Ferdinand $i Maximilian prin arianul Gaspar 
Bekes de a о сисегі.. .]. 

Transilvania era îmbelșugată în toate cele de trebuinta oamenilor: grîu, 
vin, pasuni, vite, mine cu tot felul de metale ca aur, argint, fier, plumb, 
aramá, argint viu si mai cà nu e munte sub care sa nu se ascunda ceva 
metal; si de aceea strămoșii noștri nu degeaba îi ziceau vistieria Transil- 
vaniei. Ea cuprinde în sine foarte multe dealuri cu podgorii, un număr 
de munți de sare din care, întocmai ca din cariere, cu puţină muncă se 
sapă cantități uriașe de cea mai bună sare, prăseşte cai de rasă, pădurile 
ei sînt pline de tot felul de sălbaticiuni. 

Trei riuri aurifere, adică ducind cu sine nisip cu fire de aur, ies din 
Transilvania curgînd spre Ungaria: Crişul alb și Crişul negru, apoi Someșul. 
Mai are încă alte 5 sau 6 rîuri din care unele își croiesc drum în Tara 
Românească, iar altele în Ungaria. Trei feluri de neamuri5 locuiesc fn Tran- 
silvania: ungurii care sînt stăpînii provinciei, sașii si românii. Sagii au fost 
alungați în anul domnului 800 din Saxonia de către Carol І (= cel Mare)? 
pentru că se lepădaseră de religia catolică pe care o primiseră. Căutîndu-și 
locuri noi de aşezare au venit în Polonia și s-au rugat de unguri ca să 
le lase un loc de așezare aici. Aceștia le-au dat o parte muntoasă si nero- 
ditoare a Transilvaniei pe care ei cu mare trudă au cultivat-o şi au ridicat 
în ea 7 frumoase cetăţi înconjurate cu ziduri, după care numesc germanii 
Transilvania: Siebenburg?. De la ei primesc transilvănenii mijloace bănești 
pentru purtarea războaielor. 

Românii au fost odinioară colonii de ale romanilor si vorbesc o limbă 
italiană stricată, sînt oameni aspri si rustici?, sînt păstori de oi, locuiesc 
în munţi si păduri și sînt iobagii nobililor unguri. În așezările de seamă și 
în cetăţi locuiesc ungurii din Transilvania, dintre care unii sînt arieni sau 
„trinitari“10, alţii ni piată care în loc de duminică serbeaza sîmbăta ca 
evreii, alții luterani, alții calvini, alții catolici. Saşii sînt toți luterani, si 





4 Fortissima. 
5 Cele trei naţiuni privilegiate ar fi trebuit să cuprindă pe secuii omiși aici. 
* În textul publicat: pauriciae (?) = provinciae. 
7 Părere greşită foarte răspîndită în această vreme. 

n realitate, numele vine de la Cibin = Seben. La origine: Scbenburg. 
9 Silvestres. 
10 Corect: antitrinitari sau unitarieni. 
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ei au adus mai întîi secta luterană ín Transilvania. Românii sînt schismati 
de credință greacă (= ortodoxă) si ti de patriarhul de Сонра, 
$i nu au putut niciodată fi abätuți de la credința lor schismatică пісі de 
eretici, nici de catolici... Si toate aceste erezii!! de mai sus au fost aduse 
în Transilvania în același timp ca si în Ungaria și cu același prilej după 
moartea regelui Ioan, care s-a luptat pentru coroana regatului, adică în 
jurul anului 1540, 1541... etc. 

[Despre împrejurările politice care au dus la desființarea episcopiilor 
Transilvaniei şi a Oradiei, despre cei rămași credincioşi catolicismului, de- 
spre secui. Despre introducerea luteranismului în Transilvania, si despre pro- 
gresele calvinismului si arianismului !? etc ...]. 





11 Sectele protestante. 
12 Schemă oarecum asemănătoare cu cea a unor capitole din Transilvania lui Possevino, 
rămasă precum se ştie nepublicată pînă în secolul nostru. 
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ADDENDA ET CORRIGENDA 


In vol. III, p. 289—290, s-a publicat textul călăto- 
riei lui William Harborne, după versiunea tipărită de Richard Hackluyt, Tbe principal 
navigations, voyages, traffiques and disconeries of the English nation, vol. II, Londra, 
1599, p. 289—290. Considerăm necesar a reproduce din nou acest text — în 1. engleză 
şi în traducere română — după raporul original al lui Harborne înaintat lordului can- 
celar al coroanei în decembrie 1588 și păstrat la Public Record Office, State Papers Foreign, 
Turkey, dos. 97/1, f. 156 (xerocopie obţinută prin bunăvoința lui David B. Funderburk, de 
la Universitatea din South Carolina, S.U.A.), deoarece prezintă unele diferențe (aţă de 
versiunea apărută în Hackluyt, alcătuită după o copie ce conținea modificări arbitrare, erori 
şi omisiuni. Din pricina stării proaste de conservare a documentului original, editorul din 
1599 a omis tocmai un amănunt de mare importanță pentru înţelegerea privilegiului comer- 
cial acordat de Petru Șchiopul negustorilor englezi la 27 august 1588 şi anume faptul 
că aceștia au beneficiat de dreptul de a plăti numai 3% din valoarea mărfurilor desfă- 
cute, spre deosebire de localnici sau de ceilalți comercianţi străini care plăteau 120/0. 
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ТЕХТ 


I departed from Constantinople with 30 persons of my suite and famulie the thirde 
daie of Auguste, passing through the Contries of Thracia, Romania, the greate Wallachia 
and Moldavia, where arriving the 4th of September, I was accordinge to the Сгап<4> 
S<ignor> his commandem<en>t verie courteouslie entertayned by Peeter his possityve 
Prince, a Greike in profession, w<iœ>th whome was concluded that Her MaCgestie's> 
subiects there trafickinge shoulde paie but three upon the h <undreh> ..1 XIII? wich» 
so well his owen subiects as all other пас<і2>опѕ annsweare; whose letters to Нег 
Mag <es>tie be extante... 


TRADUCERE 


Am plecat de la Constantinopol cu 30 de persoane din suita mea si servitori in а 
treia zi a lui August, trecînd prin ţinuturile Tracia, Romania, Valahia cea mare [Tara 
Românească] şi Moldova, unde am ajuns la 4 septembrie. Potrivit fîrmanului sultanului 
am fost primit foarte curtenitor de Petru, domnul său legiuit, de religie ortodoxă, cu 
care s-a încheiat înțelegerea potrivit căreia supușii majestăţii sale care fac negustorie acolo 
nu vor plăti decît 3%...2 12% după cum plătesc atit supușii lui cit și negustorii de 
toate neamurile celelalte; scrisorile sale către majestatea sa sînt în ființă si acum... 


1 Documentul este rupt. Lipseste un cuvint-două, poate „not“ sau „not the”? 
2 Completăm prin supoziţie: „пи“ sau „şi nu“. 
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REPERTORIU CRONOLOGIC 


1 Carlo Magno — venit în Transilvania prima oară în 1594 rap. 1596, 1600 

2 Bernardino Quirini — venit in Moldova 1597 — rap. 1599 

3 Eric Lassota — în Tara Românească 1597 iulie 

4 Joris van der Does, Trece prin Moldova 1597 august? 

5 Comisarii imperiali la Tîrgovişte — în Tara Românească 1598, iunie 5—13 

6 Contele Isolano în Transilvania, 1598, septembrie 23 

7 Ioan Darahi — soseşte în (Тага Românească în 1599, rap. februarie 1600 și aprilie, este în 
Moldova în iunie 

8 Germanico Malaspina în Transilvania 1590, noiembrie 14 

9 Valentin Walawski in Transilvania 1599 decembrie 

10 Stefan Bathazar Moldova prezent la Suceava in 1599 rap. din 1604 

11 Andrea Bobbi Moldova, sosit in 1599, rap. 1601 

12 Anonim polon Moldova 1600 iunie—iulie 

13 Campania polonă în Moldova 1600 octombrie 
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14 Piaszeczinski în Moldova 1601, iunie 27 

15 Marku Sobieski în Moldova 1602 — septembrie 

15 bis. Tommaso Cavriolo în Tara Românească 1602 septembrie 

16 Iezuitul Argento Transilvania — Moldova 1603 iunie 

17 Aloisio Radibrat venit în Transilvania 1599; în Tara Românească, rap. 1603 oct. 


18 Petru Armeanul — în Tara Românească încă din 1595, rap. 1603 oct.; în Moldova. 


19 Anonim italian (Camillo Cavriolo?) Tara Românească 1603 oot. 
20 Attilio Vimercati Tara Românească 1603, decembrie 

21 Anonim italian despre starea bisericilor catolice din Moldova, 1606 
22 Lehaşi în Moldova 1608, 1611 

23 Wilden in Moldova 1611, iulie 

24 Gregorio di Niccolo din Ragusa trece prin Moldova 1611 noiembrie 
25 Tommaso Alberti prin Moldova, 1612, decembrie, 1613, mai 

26 Tholdalagi prin Tara Românească 1613 

27 Toma Borsos prin Tara Românească 1613 aprilie 

28 Charles de Joppecourt Moldova (1615—1616) 

29 Cavalerul elveţian Alexander, Moldova (1615—1616) 

30 William Lithgow prin Transilvania? si Moldova? 1616 

31 Harlay de Sancy, Tara Românească 1619 martie 

32 Giovanni Battista Montalbani în Moldova 1620 sept (?) 

33 Campania poloni din Moldova 1620 septembrie 

34 Chiril Lukari Tara Românească 1620 după sept. 

35 Polo Minio, Moldova 1620 octombrie 

36 Jurnal de campanie polon din războiul din 1621 Moldova 

37 Samuel Twardowski prin Moldova — 1622 

38 John Smith, Transilvania, Tara Românească (1602)? 

39 Ieremia al II-lea în Tara Românească si Moldova, 1588 
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INDICE* 


A 


Abbas cel Mare, sahul Persiei, 306, 307, 309; 
infringe pe turci, 306; íncercare de aliantá 
cu tătarii, 307, 309. 

Abram, tatăl lui Hacik, 346. 

Adjudeni, loc. în Moldova, vizitat de Bernar- 
dino Quirini, 42. 

Adrianopol 12, 18, 350, 525. 

»Aecopolis" loc. fictivă, 525. 

Afumaţi, loc. în Tara Românească, 504. 

Ahmed I, sultan otoman, 301, 346, 355, 386; 
şi Gabriel Báthory, 305; — şi Gaspar Gra- 


tiani, 389; ~ şi Gazi Ghirai, II 306, 329; 
^ si Mathias de Habsburg, 354; — si Ie- 
remia Movilá, 342; confirmá numirea lui 
Simion Movilá in Moldova, 385; pacea de 
la Viena cu Mathias de Habsburg, 440. 

Ahmed раја, ginerele hanului tătar, 273; 
participă la lupta de la Silistra, 273; se 
retrage la Bazargic, 274. 


Akkerman v. Cetatea Albă. 


Aladin paşa (9) participant fictiv la lupta 
de la Rebrinke, 521. 


* Indicele a fost alcătuit de Beatrice Marinescu de la Institutul de Istorie N. Iorga. Introdu- 
cerile, observaţiile critice, textele originale in limbi străine, mărturiile indirecte precum și descrierile 


geografice au fost incluse în acest indice. 
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Aladin sultan (?), hanul tătarilor (!), ~ şi 
Iskender pasa, 545; ~ şi Poarta 534; ~ şi 
polonii 545. 

Alba Iulia, oraş 11, 14, 15, 19, 20, 50, 62, 
63, 65, 66, 69, 72—78, 96, 99, 119, 128, 
137,157, 167, 172, 191, 227, 375, 426, 568, 
574; arsenal 22; dieta de la ~ (1599), 
130, 165, 168; intrarea lui Mihai Viteazul 
in ~ 227; înfrînt la ~ 232, fuga la 
~ 227; ostaşi ai lui Mihai Viteazul ucişi 
lingă ^ 231, 233; inmormintarea lui An- 
drei Báthory la ^ 136. 

albanezi 76; Mihai Viteazul şi ~ 12, 101. 

Albert (Ioan), rege al Poloniei 500. 

Alberti Tommaso, negustor italian, {гесе prin 
Moldova 359—363; (1613), 364—365; 
Biog. 357—358. 

Aldobrandini Cinzio, cardinal de San Geor- 
gio, rapoarte către ~ 47—50, 50—54, 
157—166; 167—168. 

Aldobrandini Ippolito, cardinal v. Clement al 
VIII-lea. 

Alep, 306. 

Alexander (Alexandre), gentilom elveţian; re- 
Јане despre ínfringerea lui Stefan Tomşa, 
418—421. Biog. 415—417. 

Alexandria v. Lukaris Chiril. 

Alexandrina, отпа v. Movilă Ecaterina. 

[Alexandru Coconul], fiul lui Radu Mihnea, 
503. 

Alexandru Grecul, solul hanului tătar la Iere- 
mia Movilă, 241. 

Alexandru Шар domnul Moldovei, 376; în- 
locuiește pe Gaspar Graţiani, 534, 541, 546; 
~ si Osman al IlLlea 549; ~ şi Radu 
Mihnea, 494, 549; ~ şi Baptisto Veveli, 
491; ^ şi Poarta 546; pedepsirea boieri- 
lor Goia si Septilici, 549, 556, 557. 

Alexandru Lăpuşneanu, domn al Moldovei, 
577. 

Alexandru al II-lea Mircea, domn al Ţării 
Româneşti, 590. 

Alexandru cel Rău, domn al Ţării Româneşti, 
240. 

Ali Mirza, solul lui Gazi Ghirai al II-lea, 
243, 244. 

Amati Annibale, din Pistoia, comandant al 
Cetăţii Hotin, 544, 547, 549. 

Amati Giovanni, tatăl lui Annibale, secretar 
al lui Gaspar Grafiani 547, 549. 

Amet Celebi, solul lui Gazi Ghirai al JI- 
lea în Тага Românească şi Transilvania, 
243, 301. 
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[Amirali Maria] soţia lui Petru Schiopul, 
588. 

Amoroso, Giovanni Baptisto, 
Petru Şchiopul, 37. 

Anania, Gian Lorenzo d', teolog si cosmo- 
graf italian; descrierea geografică 567—570. 

Anastasie, (Crimeea) mitropolit, 408, 591. 

Andrei din Forli, călugăr dominican, 50,51. 

Antiohia, 579. 

Antonio, emisar al tătarilor în Moldova $ї 
Polonia, 308. 

Apsara, 579. 

Arabi, 582. 

Argento, loan, iezuit, trece prin 
258—265. Biog. 255—257. 

Argeș, reşedinţă episcopală catolică, biserici 
din ^ 47, 49, 185, 186, 338; mănăstire 
devastatá de Sinan pasa, 103; Bernardino 
Quirini episcop de ~, 33, 187, 190, 339. 

armeni, 87, 567, 582. 

Armenia, patriarh al ~, 307. 

Aron Vodă, domn al Moldovei, 386; ~ şi 
Rudolf al II-lea, 568. 

Arsengo Ieronim (Geronimo, Girolamo, Hie- 
ronimo) din Chios, 192, 193, 338, 339; 
~ şi Al Comuleus 51; ~ şi Valerian 
Lubienecki 51; ~ şi Bernardino Quirini, 
38, 51; vicar apostolic la Bacău, 46, 47, 49. 

Asia, 101. 

[Aslan Horod] cetate ridicată de turci la 
Nipru, 433. 

Austria (Casa de Austria) 80, 304, 319, 442, 
483, 485; ~ si Constantin Movilă 309; ~ 
şi Radu Şerban, 309; răscoala din Ungaria 
împotriva — 482. | 

Avellana Guido, secretarul ducelui de Man- 
tova, 11. 

Avram, pîrcălab, 240. 

,Axopolis" loc. (!) în Тага Românească, 
525. 


vistier al lui 


Moldova 


B 


Badabag, loc. in Dobrogea, 88. 

Baba Novac, 140, 207, 220; lupte cu polonii, 
219, 223. 

Bacău, oraş, 57, 192, 218, 231, biserici ca- 
tolice, 47, 49, 51, 187, 338, 339; reşedinţă 
episcopală, 36, 37, 338, 339; ţinut, 338. 

Baia, oras, 38, 186, 337; lacob sasul, paroh 
de — 187. 

Baia Mare, oras, 568. 
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Balaban, staroste de Winnica, participă la 
lupta de la Tutora (1620) 450, 452; pri- 
zonier la turci, 558. 

Balassy Francisc, solul lui Gabriel Báthory 
la Poartă, primit de Radu Mihnea, 374. 

Balcani, munţi, 274; trecători, 88. 

(aim Teodor), emisar bulgar la Alba Iu- 

ia, 12. 

Balogh Grigore, emisar al lui Mihai Viteazul, 
118, 137. 

Baltazar, diac, 376. 

Barbir Vinte, v. Borbély Vincențiu. 

Barcan, logofăt în Țara Românească, 284. 

Barovski, 241 v. si Rákóczy Ludovic. 

Basarabia, 569. 

Basta Gheorghe, general în armata imperială, 
18, 109, 168, 241, 242, 282, 522, 524; ~ 
şi Amet Celebi, 301; ~ şi Camillo Ca- 
vriolo 317, ~ si Tommaso Cavriolo 537—540; 
~ şi Germanico Malaspina, 169, 172; ~ 
şi Mihai Viteazul 17—19; ~ si Petre Ar- 
meanul, 297, 299; ~ si Radu Şerban, 275, 
298, 299, 317, 320, 518, 519; ~ si Rudolf al 
ILlea, 172; ^ şi Attilo Vimercati 327— 
329; — şi Jan Zamoyski 228, 233, 235; 
~ şi Tara Românească, 228, 519, 557—510; 
comandant al Ungariei Superioare, 109. 

Basterfield, luptător englez (fictiv) la Rotten- 
torn (Turnul Roşu), 524. 

Baibazar Ştefan, misionar franciscan în Mol- 
dova, 185; paroh de Suceava, 187. Biog. 
183—184. 

Báthoreşti, dinastie, 162, 166. 

Báthory Andrei, cardinal, principe al Tran- 
Silvaniei, 23, 24; ~ şi Germanico Ma- 
laspina, 135, 158—160, 168, 179; ~ şi 
Mihai Viteazul 121—125, 134—136, 178; 
^ şi Ieremia Movilă, 123, 124, 134, 135, 
159; ^ şi loan Râcz 119, 137; opreşte ba- 
nii trimişi de Rudolf al II-lea şi Clement al 
VIII-lea pentru plata oastei, 178; comori 
luate de Mihai Viteazul de la ~ 22; con- 
voacă dieta de la Cluj, 179; lupta de Selim- 
bár, 122, 161, 180; fuga, moartea şi în- 
mormintarea, 126, 127, 131, 136, 166, 181. 

0 Baltazar, fratele lui Andrei ~, 131, 
136. 

Báthory, Gabriel, principele Transilvaniei, 306, 
375, 368; ^ si Ahmed I 305; — si Ga- 
briel Bethlen 484; ~ şi Deák Mehmed, 
485; ~ şi Constantin Movilă, 305, 308, 
309; ~ şi Radu Mihnea, 374; ~ şi Radu 


Şerban, 305, 306, 308, 309; intervine în 
mE turco-polon, 440; pierde domnia, 
484. 

Báthory Sigismund, principele Transilvaniei, 
62, 95, 101, 131, 173, 181, 228, 235, 519, 
523, 524, 582; ~ şi Toma Csomortány 
139; ^ si Mihai Viteazul, 139, 145, 159; 
— şi leremia Movilă, 139; — si Pancratiu 
Sennyei 65; — si Moise Székely 227; — si 
Sigismund de la Torre, 76; ~ nunțiul Vis- 
conti 73; ~ şi Bulgaria 73, 75; ~ şi Un- 
garia, 11; ~ gi secuii 179; la Suceava 
141; oaste 11, 12, 139; bolnav 13. 

Báthory Stefan, de Somlyo, fratele lui Andrei 
Báthory, acuzat de trădare de către Milai 
Viteazul 17, 19; la Simleu, 166. 

Bavel, participant englez fictiv la lupta de 
la Rottentorn, 254. 

Bazargic în Bulgaria, 88, 274, 347. 

Becblefield, participant englez fictiv la lupta 
de la Rebrinke, 519, 521. 

Becicherecul, loc. în Banat, 140. 

Becteș (Bectese-Bassa), paşa de Timişoara, 
242; participă la lupta de la Braşov (1603), 
227; fuga lui ~ 278. 

„„Begolgi“ comandant (fictiv), tătar la Rotten- 
torn, 523. 

„Векасгіп“ v. Răcăciuni. 

Bekes Gaspar, 595. 

Belz, subcămăraş de ~, 468. 

Bene loan, preot catolic la Trotuş, 39. 

Benedici, preot catolic transilvănean, 42, 43. 

Bender, v. Tighina. 

Beograd v. Cetatea Albă. 

Berejani (probabil Verejani), lupta pe Prut, 
239. 

Bernard]y loan, sol imperial la Gazi Ghirai 
al II-lea, 95, 100; la Hasan aga, 100. 

Bernardo Nicolo, teolog, 34, 36. 

Berindeşti, localitate in Moldova, 42. 

Berniske, 525. 

Berut v. Prut. 

Bethlen Gabriel, principele Transilvaniei, 426; 
unelteşte contra lui Gabriel Báthory si ob- 
tine domnia 484, 549; ~ şi Stefan Beth- 
len 484; ^ şi Ferdinand al II-lea, 483, 
484; ~ şi Graţiani Gaspar, 484, 485; ~ şi 
Iskender pasa, 487, 542; ~ şi Nakkas Ha- 
san paga, 485; ~ şi Osman al II-lea 454; 
^ si Gheorghe Hommonay 483; ~ şi 
Alexandru Movilă 400; ~ si Stefan Тола, 
420; ~ şi Marino Resti 543; ~ şi Polo 
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Minio 482—485; — si Poarta, 484, 485, 
542; ~ $i Tara Românească, 484; pătrunde 
in Ungaria, 483; asediazi Viena (1619), 
482; ~ şi calvinii si luteranii din Ungaria, 
482; ~ şi cehii 483, ~ şi turcii 483—485; 
misiune la Constantinopol, 305; oaste, 484; 
venituri, 485. 

Bethlen, Ştefan, membru al soliei la Poartă, 
368, 484. 

Bistrița, oraş, cetate în Transilvania, 21, 145, 
232, 568, 574. 

Birlad, oraş, 346, 360, 365, 400, 502, 569, 
575, 587; oaste polonă la ~ 402, 421. 

Blizinski, ostaş polon, 222. 

Boaurici, comand. valon, 538. 

Bobbi Andrea, din Faenza, misionar catolic 
în Moldova, 195, raport 190—195; ~ Ber- 
nardino Quirini 194. Biog. 188—189. 

Bocskay Ştefan, guvernator al Oradiei, 11,14; 
^ şi Mihai Viteazul, 17—19. 

Boczkowski, participant la lupta de la То- 
tora, 451. 

Boemia, 440; Marcu Vodă trimis de Gabriel 
Bethlen în ~ 483; rebeli în ~ 542; 592. 

Bodon у. Vidin. 

Bodoni (Stefan), nobil din Transilvania, ~ şi 
Mihai Viteazul, 23. 

»Bogall" pasa, personaj fictiv, 525. 

Bogatby Nicolae, 278. 

Bogdania Neagrá v. Moldova. 

Borbely Gheorghe, comandant al haiducilor 
liberi din Banat, — si Mihai Viteazul 277; 
comandant al Lipovei, 94. 

Borbely Vincențiu (Vinţe Barbir), căpitan al 
cavaleriei din Ungaria superioară, 284. 
Borsos Toma, solul lui Gabriel Bâthory la 
Poartá, cálátor prin Tara Románeascá (1613, 

1618), 374—377. Biog. 370—373. 

Bosfor, 88. 

Bosnia, 19, 23, 486. 

Botero Giovanni, geograf italian, descrie cele 
trei ţări române 573—577; biog. 571, 572. 

Botoşani, oraş, 242, 390. 

Braclaw, subcămăraş de ~ 245. 

Bran, trecătoare, 277. 

Branicki, comandantul unui polc de cazaci în 
oastea lui Mihai Viteazul, 180, 233. 

Braşov, oraş, 61, 76, 78, 79, 97—99, 123, 
142, 209, 219, 275, 277, 298, 368, 275, 
376, 426, 549, 568, 574; bilciul săptărai- 
nal din ~ 582; cîmpia ~ 275, familia 
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lui Mihai Viteazul capturată de Moise Szé- 
kely la ~ 276; jude de ~ 24; lupta de 
la ~ (1603) 271—278; oaste nemteascá 
la ^ 241; ocupat de Mihai Viteazul 179; 
pază la — 21; 

Bratislava (Pojon), localitate 95, dieta im- 
perială din ~ 15; retragerea lui Gabriel 
Bethlen din ^ 483. 

Broniowski, rotmistru, trimis al lui Marcu So- 
bieski la Ieremia Movilă, 254. 

Brusa, 307. 

Brăila, oraş, 274, 275, 367, 398, 575, 587, 
cedată turcilor, 504, 569; Stefan Tomşa pri- 
zonier la ~ 411, 421. 

Buchasz v. Buczacz. 

Bucioc Costea, mate vornic al Ţării de Jos 
(Moldova), partizan al lui Gaspar Gratiani, 
479, 547; cáláuzegte (!) oastea polonă în 
retragere, 462; trece de partea lui Radu 
Mihnea, 412; prins si predat turcilor, 452, 
478; moartea sa 454. 

Bucioc Lupu, fiul lui Costea, 493. 

Bucovel, rîu, tabăra lui Mihai la ~ 211, 
227; lupta de la ^ 210, 213, 214, 230— 
235. 

Bucovita (numirea dată de poloni pădurilor 
de fagi), 253, 501. 

Bucureşti, oraş, 235, 272, 369, 504; Toma 
Borsos la ~ 377; turcii la ~ 228. 

Buczacz (Buchasz) localitate lingă Ustia, 242, 
451. 

Buda, cetatea, 355, 593; Kadezade Ali paşa 
de ~ 398; Nakkas-Hasan, pasa de ~ 485. 

Budendorfe, comandant fictiv in lupta de la 
Rebrinke 519, 521. 

Bug, riu 411. 

Bugeac (Tartaria Minor), 568. 

Bulgaria şi bulgarii, 12, 22, 77, 101, 274, 
439, 524; ~ si Mihai Viteazul, 69, 70, 
71, 75, 77; ^ şi Sigismund Báthory, 73, 
75; Mitropolitul Dionisie Rally din ^ 71. 

Buzău, oraş, 63, 77, 82, 207, 211, 233, 234, 
241, 400, 408, 410, 503; descriere, pus- 
tiit de tătari 219; гїп 178, 503. 

Buzejti Preda, ban de Craiova, 285, 330, 
331; ~ şi Petru Armeanul 287, se opune 
negocierilor dintre turci şi Radu Şerban 300, 
301; ~ şi paga de Rasgrad, 301. 

Buzescu Кайн, clucer, 280, 300; — şi Petre 
Armeanul, 287; sol la Rudolf al II-lea, 
285, 301. 

Визге}, fraţii, 287; familie 301, 302. 
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Caimacamul v. Mehmed Giirdji. 

Cairo, 558. 

Calab, comandant fictiv in armata lui Iere- 
mia (!) Movilá, 521. 

Calata (munti), 584. 

Camenița, 86, 194, 239, 240, 243, 263, 351, 
354, 363, 364, 453, 459, 461, 463, 492, 498; 
cetate, 391, 441, 548; episcop de — v. Vo- 
lucki Paul al II-lea; episcopie 251; staroste 
de ^, v. (Kalinowski, Jan Potocki), La- 
wrin Piasecczynski la ~ 239, 240, 549. 

Candia (Creta), 34, 576. 

Cantemir Mírza, căpetenia tătarilor din Bu- 
geac, 500, 501; ostatec la poloni 454; ~ 
şi Cristofor Zbaraski 501. 

Carabogdania v. Moldova. 

Caragnav, guvetnator, 525. 

Caransebes, oraş, 101. 

Carasu (Medjidia), 88, 347. 

Carleton, englez fictiv participant la lupta 
de 1а Rottentorn, 524. 

Carei, oraş, 122. 

Carol cel Mare, 574, 581. 

Carpaţi, munţi, 272, 337, 382, 

Carrilo, Alfonso P., iezuit, 258. 

Casa de Austria v. Austria. 

Casovia (Kosice) oraş ín Slovacia, 22, 70, 
122, 173, 194, 483; sediul lui Gh. Basta 
la ~ 169, 172. 

Catargi Necula, grec, mare spátar în Тага 
Románeascá, 502. 

Cathonay Mihail, jude al Clujului, 15. 

[Cavriolo Camillo,] solia la Radu Şerban 
317—321. not. introd. 314—316. 

Cavriolo Tommaso, în lupta de la 'Teişani 
(1602), relaţie 537—540. 

Căinari, localitate în Moldova, 469. 

Cálnijte, rîu, 504. 

Călugăreni, lupta de la ~ 504. 

Cazaci, 76, 83, 89, 239, 393, 397, 398, 402, 
406, 407, 412, 433, 455, 460, 482, 486, 
542, 555; ~ din Lituania 250, 449, 450, 
455, 472; ~ ucrainieni, 458, 472, 492— 
494; incendierea lagului 86; mercenari in 
oastea lui Alexandru Movilă, 391, 392, 395; 
în oastea lui Mihai Viteazul 20; în oas- 
tea polonă 447, 451, 462, 463, 469; în 
oastea lui Potocki 388; ~ oastea lui Tysz- 
kiewcz 404, 448, plan de înlăturare a lui 


498, 503. 


Ieremia Movilă, 240; ~ şi J. Zamoyski 
233, 234. 

Cebi, 483. 

Celebi Ali Раа (Halil pasa) mate vizir 
(1619—1621), 441; ^ şi Ferdinand al 
II-lea 541; ~ şi Gratiani, 441, 527; ~ şi 
Polonia 527; ~ şi Veneţia 527. 

Cenad, 101. 

Ceptura, sat, 208. 

Cernavoda, localitate 369. 

Cernáuf, localitate, 251. 

Cernica din Săcuiani, mare vornic, 284, 298. 

Cetatea Albă (Beograd, Akkerman), 64, 238, 
239, 241, 243, 439, 469, 486, 545, 575; 
~ asediată de Korecki (!) 411; Pasa de ~ 
v. Husein; turci la ~ 240. v. şi Mon- 
castro. 

Chiev v. Kiev. 

Chilia, 569. 

Chioar (Keovar), cetate, 173, 332. 

Chios, leronim Arsengo din ~ 46, 51, 192, 
339. 

Chmielecki v. Hmielecki. 

Chodkiewicz Alexandru, nobi] polon, 198, 214. 

Chodkiewcz Carol, mare hatman polon, în 
campania din 1621, 492, 493; — şi Husein 
pasa, 491; — şi Petru Movilă, 495; — si 
Osman al II-lea 492; ~ si Baptisto Veveli 
49. 

Chodkowcz (Hudesti?), 239. 

Circasia, deserturile — 525. 

Cisalpina v. Țara Românească. 

Ciubărciu, localitate, 239, 240, 243; 

Cîmpulung (Langanaw) 318; Ieremia (!) Mo- 
vilă la ~ 521; saşi catolici în ~ 576. 

Clausenburg v. Cluj. 

Clement al VIII-lea (Yppolito Aldobrandini, 
cardinal), papá, 55, 193, 341, 565; ra- 
poarte către ~ 45, 55, 185, 190; ~ si 
Mihai Viteazul 21; ^- si Malaspina 157, 
169; ~ si Moldova 577; ~ şi Ieremia 
Movilă 340; — si Bernardino Quirini 33, 
44, 539. 

Cluj (Klausenburg), oras, 20, 21, 67, 78, 80, 
100, 258, 260, 262, 297, 298, 501, 568, 
574; dieta de Ja — 179. 

»Cocima" „Cocina“ (probabil Hotin), 
587. 

Codlea (Feketehalom), 276. 

»Collonia", localitate în Polonia (!), 525. 

„Cologoske“ (2), 525. 


575, 
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Comisari imperiali (1598) v. Szuhai si Ist- 
vánffi; (1599—1600) vezi Székely Mihai şi 
Ungnad. 

Compton Francise, luptátor englez fictiv la 
Rottentorn, 524. 

Comuleo Alessandro, legat papal, in Moldova 
şi Tara Românească, 47, 49, 339; ^ şi 
leronimo Агѕепро 51; ~ şi Valerian Lu- 
bienecki, 52—54. 

Concoli Petru, căpitanul scaunului secuiesc 
Chezdi, 302, — şi tătarii (1602), 538. 
Constantin (Corniact?), negustor grec în Po- 

lonia, 243. 

Constantin Vasile de Ostrog, palatin de Ru- 
sia şi voievod de Kiev, 99. 

Constantinopol, 23, 34—37, 63, 64, 87, 101, 
302, 305—307, 350, 354—356, 364, 365, 
375, 383, 386, 389, 411, 427, 432, 433, 
502, 525, 543, 544, 557, 558, 581, 587, 589, 
590, 591; patriarh de ~ v. Ieremia al Il-lea 
călători la ~ 345, 359; solii lui Ieremia Mo- 
vilă la ~ 119; Stefan Potocki, prizonier 
la ~, 389, 404; Stefan Tomşa la ~ 386; 
produse exportate din Тага Românească si 
Moldova la ~ 575, 577. 

Corni; Gaspar, membru al Consiliului Tran- 
silvaniei, fost căpitan al Hustului, 100; ~ 
şi Mihai Viteazul, 23, 95, 98, 99, 127, 200; 
prizonier în lupta de la Selimbár, 116, 126, 
136; zvon despre moartea sa, 15. 

Coronas v. Braşov. 

„Coroski“, (?) 525. 

Cotnari, localitate, 383, 569, 575, 587; Lau- 
rentiu Demuth, paroh de 187; Petru Elman, 
învăţător la şcoala din ~ 40; vizitat de 
Bernardino Quirini, 39; biserici catolice in 
^ 186, 337; viile de la ~ 186. 

Cracovia, oras, 52, 119, 222, 259, 354; epis- 
cop de ~ v. Bernard Maciejowski. 

Craiova, localitate, 104, 285, 287, 330. 

Creta, 186, 339, 587 (v. şi Candia). 

Cricov, riu, 208, 220. 

Crimca, Anastasie, v. Anastasie mitropolit al 
Moldovei. 

Crimeea, 238—240, 243, han tătar de — 519, 
520, 523. 

Cristian, localitate în Transilvania, luptă cu 
Moise Szekely (6 iulie 1603), 275. 

(Cristierna Maria), arhiducesă, soţia lui Si- 
gismund Báthory, 96. 

Crișul, riu, 585. 

Crişul Alb şi Negru, 595. 
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croați, în garda lui Gratiani, 441; în trupa 
lui Marino Resti, 531. 

Curlanda, 241. 

Csáki Stefan de Keresziszeg, guvernator al 
Transilvaniei, 23, 227; ~ şi Mihai Vi. 
teazul 232, 234. | 

Csomortány Toma, emisar al lui Andrei Bå- 
thory la Mihai Viteazul 124, 135; ^ şi 
Sigismund Báthory, 139. 

Curtea imperială v. Austria. 

Czarnecki, sol al cazacilor la Jan Zamoyski, 


233. 
Czytnik (neidentificat), 178. 


D 


Dacia, 567, 573, 580, 586, 592. 

Daiani v. Dăieni. 

атс (Dâlnok), localitate în Transilvania, 
368. 

Damasc, 558. 

Daniel din Transilvania, preot catolic la Cot- 
nari, 39. 

Danilovici Dan, mare vornic în Тага Româ- 
nească, solul lui Simion Movilă la Sigis- 
mund al III-lea, 243. 

Danzig (Gdânsk), 558. 

Darabi loan, nemeş din Transilvania, sub or- 
dinele lui Mihail Székely, — si Mihai 117— 
134, 143; rapoarte către Mihai Székely 
117—133, 138—141; dare de seamji. ano- 
nimă atribuită lui ~ 134—137; descrie 
lupta de la Selimbár 126. Biog. 111—116. 

David, arhiepiscop, emisar al şahului Per- 
siei în Moldova, 307, 309. 

Davison George, luptător englez fictiv în lup- 
ta de la Rottentorn, 524. 

Dăieni (Daiani) localitate în 
mánii de la ~ 274. 

[Deâk Mehmed] pasa de  Timigoara, 
485. 

Decebal, 567. 

»Delidolina" (topic la Prut), 449. 

ете} Ştefan, căpitan în oastea lui Mihai 
Viteazul, 130. 

Demuth Laurentius, paroh catolic la Cotnari, 


Dobrogea, го- 
386, 


187. 

Denboff (Dinof), polcovnic în armata. polonă, 
în lupta de la 'Țuţora 467, 469;, moare, 
451, 472. 
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Despot (loan), domn al Moldovei (1561— 
1563), 577. 

Deva, cetate, 
317. 

Devlet Gbirai, fratele hanului Ganibec Ghi- 
rai al П-Іеа, (Galga sultan), ~ si Gaspar 
Gratiani, 539; ^ si Iskender pasa, 456, 
466, 469, 471, 545, 550; — şi polonii 453, 
471, 478, 545, 554; la lupta de la Tutora 
451, 452, 461, 465, 469, 470, 478; — si 
St. Zolkiewski, 456, 467, 470, 471, 478. 

Diarbekir, 504. 

Dinof v. Denbof. 

Dirstor v. Silistra. 

Dobrogea, 274, 307; călătoria lui Van der 
Does prin ~, 88. 

Docsy Andrei, comandantul Ungariei supe- 
rioare, prizonierul lui Gabriel Bethlen, 483; 
^ şi Polo Minio, 484, 485; moare, 483. 

Does, van der ~ (Dousa) Joris, călător în 
Dobrogea si Moldova, 86—88.  Biog. 
84—85. 

»Donska" (1), localitate, 525. 

„Drobobus* (1) localitate, (fictivă) in Vali- 
nia, 525. 

Druzbic, nobil polon, sol la Iskender pasa, 
453, 456, 457. 

»Duberesco* (!), localitate, 525. 

Dubrai“, comandant fictiv în armata lui le- 
remia Movilă (!), 521. 

Dumiiru, vornic în Tara Românească, 284. 

Dunărea, 12, 22, 34, 66, 68—71, 75, 77, 
87-—89, 95, 100, 101, 198, 200, 219, 235, 
249, 272—274, 281,, 305, 328, 347, 350, 
355, 359, 360, 365, 369, 375, 377, 398, 
410, 432, 433, 459, 486, 492, 501, 504, 
' 545, 569, 584, 586, 587, armata lui Baba 
Novac la ^ 140; pod la — 177, 178; 
turcii trec — 179, 220; delta 87, 574. 

Duodo Piero, ambasador venețian la 
537, 540. 

Durak, ptrcălab, 240. 

,Duzihele* (!), 525. 

Dzierzek Cbristofor, sol al lui Sigismund al 
II-lea Wasa in Moldova, 53, 54. 


127; convocarea dietei la `~ 


Praga 


E 


Ecsed, in Ungaria, 19 v. şi Báthory de ~. 
[Eftimie] mitropolit al Tárii Româneşti, 242; 
sol la Sigismund Báthory, 245. 


Elman Petre, transilvănean, învăţător la Cot- 
nari, 40. 

Elveția, munţii ~ 504. 

Englezi, participanţi fictivi 
Rottentorn, 522. 

Erasso, Domenico d, locotenent spaniol din 
garda lui Camillo Cavriolo, 318, 321. 

Erdelyi Stefan, comite de Turda, conducăto- 
ful soliei trimise la Poartă de dieta din Si- 
ghişoara, 368; ^ şi Radu Mihnea, 369. 

Euroba, 426, 504, 545, 569. 

Evrei, 587. 


la lupta de la 


F 


Faenza, Bobbi Andrea, din ~ 195. 

Faraoani, sat catolic din ţinutul Bacău, 338. 

Făgăraş oraş, cetate, 24, 61, 123, 127, 375, 
483, 568, 574; Mihai Viteazul la — 218; 
ocupat de secui şi unguri, 179; ţinut, 133. 

Pedro, nobii polon, 451. 

Feketehalom, v. Codlea. 

Feldioara, localitate, 275. 

Ferdinand I, rege al Ungariei şi împărat, 592. 

Ferdinand al II-lea, impárat, rege al Boemiei, 
şi al Ungariei; ~ şi Gabriel Bethlen 482— 
484; — şi Gaspar Gratiani, 441, 553, 557, 
~ si Halil paga, 541; ~ si polonii 487; 
ajutat de Sigismund al Ill-lea Wasa 483; 
arhiduci, 580, 581. 

Feti Gbirai, fratele lui Gazi Ghirai al ILIea, 
66, 99. 

Pigtt Stefan Nicolae, transilvănean, 46. 

(Filip al Ill-lea) regele Spaniei şi Mihai 
Viteazul, 21. 

„Flaccus“, 554, 568. 

Flacio v. Valahia. 

Florescu Radu, clucer în Tara Românească, 
284, 301, 302, 331. 

[Florica], fiica lui Mihai Viteazul, 182. 

Focsani, oraş, 233, 253, 502; fuga lui Stefan 
Tomşa la ~ 419; oastea lui Jan Zamoyski 
la — 219. 

Рот асу (Sigismund), palatinul Ungariei, 172, 
483. 

Forli, Andrei din ~ călugăr dominican din 
~, 50. 

Forensberg, pedestrimea nemteascá din ~, 435. 

Francezi, în oastea lui Alexandm Movilă, 396, 
398, 404, 418, 419. 

Fürstenberg, Friederich, conte, raportează către 
~ 279, 286, ~ si Petre Armeanul, 296. 
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G 


Galata, mănăstire construită de Petre Schio- 
pul, 590. 

Galaţi, oraş în Moldova, 347, 360, 365. 

Galga, sultan, vezi Devlet Gbirai (1620) 

Galienus, împărat roman, 580. 

Gallo Cesare, emisar imperial în Moldova, 


304. 

(Ganibek Ghirai al II-lea), han al tătarilor 
din Crimeea, 478; — şi Ahmed I, 306. 

Gotterad, 425. 

Gazi Ghirai al Il-lea, hanul tătarilor din Cri- 
meea, 252, 302, 308, 521, 522; — si Iere- 
mia Movilă, 241, 298, 519; ~ şi Simion 
Movilă, 253; ~ si Mehmed al III-lea, 99; 
~ si Ahmed I, 306, 329; ~ si Mihai Vi- 
teazul 66, 95, 104, 199; ~ şi Lawrin 
Piaseczynski, 238, 239, 242; — si Ioan 
Potocki, 249, 252, 255; — si Rudolf al 
II-lea, 99, 100, 329; ~ şi Radu Şerban 
297, 301, 327, 328; ^ şi Sigismund al 
III-lea Wasa, 242, 245; ~ şi Tara Româ- 
neascá 249, lupta de la Teisani (1602), 537, 
539; intenţii de a porni spre Ungaria, 66; 
participă la lupta de la Rottentorn, (!), 
524; bolnav, 239. 

Gelbar George, 442. 

Geoagiu, localitate in 
termale la ~ 583. 

Germania şi germani, 166, 241, 441, 455— 
457, 462, 483, 558, 576, 584, 587. 

Gerófi Stefan, nobil din "Transilvania, 377. 

Giarab Mebmet, vizir, 96. 

Gierasso (Hierasus), v. Prut. 

Girolamo v. leronim Arsengo. 

Giurgiu, oraş, 177, 272, 249, 369, 377, 505; 
cetate cedatá turcilor, 504. 

[Gírla Mare], rîu, 455. 

Glover, Sir Thomas, ambasador al Angliei la 
Poartă (1606—1617), 427. 

Goia, mare postelnic, ~ si Gaspar Graţiani 
547, 549, 555, 556; moartea sa, 549, 557. 

Golski Stanislaw, voievodul ținuturilor Po- 
doliei; 225; raport către Sigismund al III- 
lea Wasa 223—225; descrie planul de 
luptá contra lui Mihai, 224. 

Gorecki, sol al lui Ioan Potocki la Iaşi, 240. 

Gorski, cazac nizov, 253. 

Gran (Grama), 425 v. şi Estergom. 

Gratiani Gaspar, domn al Moldovei, duce de 
Naxos şi Paras, 438, 439, 461, 468, 479, 


Transilvania, izvoare 
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541, 557; ~ şi Alexandru Iliaş, 546, 549, 
556; ~ şi Giovanni Amati, 547; ~ şi 
Gabriel Bethlen 484, 485, 542, 549; ^ şi 
Ferdinand al II-lea, 441, 553, 557, 558; ~ 
Ioan Iancovié, 553, 558; — şi boierii mol- 
doveni (Costea, Bucioc, Goia, Septilici), 451, 
547, 549, 555—557; ~ şi cazacii Zapo- 
rojeni, 492, 494; — si polonii (Kalinowski, 
St. Potocki, Sigismund al III-lea Wasa, Sta- 
nislav Zolkiewski), 414, 441, 442, 448, 449, 
462, 469, 477, 542—547, 553, 554; ~ si 
rebelii din Boemia, 542; ~ si turcii (Аһ- 
med I, 389—441, Halil pasa, 542, Isken- 
der paga, 441, 542—546, Mustafa sultan, 
440, Osman al II-lea, 440, 441, 448, 542, 
544, 553), 389, 440—442, 448, 468, 477, 
484, 486, 494, 542—546, 553, 557; par- 
ticipá la tratativele dintre imperiali si turci 
440; la lupta de la Tutora 493; ~ înfrînt 
548; — pierde domnia Moldovei 485; — 
fuge din tabăra polonă, 462, 466, 470, 478, 
547, 548, 554, 555, 558; moartea sa 452, 
478, 548, 558; înmormîntat la Trotuș, 557. 

Grecia şi grecii, 87, 101, 546, 570, 582. 

Greceanu Papa, mare logofát, 503. 

Grecu Teofil, negustor, ~ şi Mihai Viteazul, 
117. 

Grigore XIV, papá, 33; — şi Petru Schiopul, 
35. 

Grigorovici Isep (Iosif), fratele lui Petru Ar- 
meanul, 306, 308. 

Grigorovici Petre v. Petre Armeanul. 

[Griselidis], sora lui Sigismund Вафогу, so- 
На lui Jan Zamoyski, 13. 

Gürdji Mehmed-paşa v. Mehmed Girdji. 

Gyór, cetate in Ungaria, 95, 108. 

Gyula, cetate, intentia lui Mihai Viteazul de 
a ocupa ~ 140. 


H 


Hacik, negustor, 346. 
[Haga Cornelius], 
Constantinopol, 

477. 
Halil paga v. Celebi Ali pașa. 
Haliciu, v. staroste de ~ Straz, 450. 
»Halico" (in Polonia), 525. 
„Наша“ (confuzie cu rîul Siret?), 575. 
Hamar Ştefan, nobil secui, 130; — şi Mihai 
Viteazul, 128. 


ambasadorul Olandei la 
^ v. şi Chiril Lukaris, 
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„Hamesbeg“, sangeac (Ahmed pasa?) partici- 
pant fictiv la lupta de la Rebrinke, 521. 

Harlay-Sancy, Achille de — 432; primit de 
Gavril Movilă, 433. Scrisoare 432—433. 
Biog. 430—431. 

Hasan aga (Asan Celebi) sol tătar, 104; ~ 
şi comisarii imperiali, 99; — şi Mihai Vi- 
teazul, 94, 95, 97, 99. 

„Hauritko“, comandant de cazaci, 232. 

Наз} loan, sol. transilvan, 377. 

Henkel Lazarus, negustor din Viena, 66. 

Henric de Valois, rege al Poloniei, 577. 

Hermanstat v. Sibiu. 

»Hirasso", v. Prut. 

Hizan, arhimandritul Măkărtici din ~ 346. 

Hirláu, oraş, 337. 

Hírjova, oras, 274. 

Hmielecki (Chmielecki), comandant de cazaci, 
în lupta de la Тщога 469, 452. 

Hommonay Gheorghe, pretendent ia tronul 
Transilvaniei, ~ şi Gabriel Báthory 483; 
~ şi Ferdinand II 4834 

Hódl Johann, plătitor de solde al imperiali- 
lor 67, 79; la Alba Iulia, 69; — si Erich 
Lassota 62, 68, 69, 70, 72—78; 82, 85; — 
$i Rudolf al ILlea 62; — şi Mihai Vi- 
teazul, 72, 74, 78, 83; raport cátre B. Pez- 
zen 80; trimis în solie la tătari, 100. 

Honoriu, împărat roman, 419. 

Horbanes, episcop armean din Suceava, 346. 

Horvátb Gheorghe, neidentificat, ~ şi Mihai 
Viteazul, 117. 

Hotin, cetate, 86, 140, 141, 239, 244, 250, 
338, 364, 391, 392, 397, 441, 479, 498, 
501, 548, 550, 569; Alexandru Movilă la 
~ 404, 408, 413; Annibale Amati, coman- 
dantul cetăţii 544, 547, 549; Gaspar Gra- 
tiani de ~ 477; Gheorghe din Lozin ріг- 
călab al cetăţii, 242; pîrcălab de ~ Petru, 
392; Lawrin Piaseczynski la ~ 240; Radu 
Şerban, fuge la ~ 492; tabăra polonă, 
492, 493; restituità de poloni, 494; arsă 
şi prădată de poloni, 362, 363; lupta de 
la ^- 139, 406, 407. 

Hreborowicz Vasile, sol polon în Moldova, 
242. 

[Hrisoverghi], pîrcălab de Neamţ, 260. 

Huet Albert, judele oraşului Sibiu, 162; — 
$i Mihai Viteazul, 128. 

Hundrubechiu, localitate in Transilvania, 574. 

buni, 560. 


Hurani aga, sol turc, ~ şi Mihai Viteazul, 
142, 145; ^ şi Ungnad, 143, 144. 

Hussein ава, sangeacul de cetatea Albă, 239, 
387; — şi Constantin Movilă, 386—389; 
~ şi Stefan Tomşa, 386—389; ~ şi Bap- 
tista Veveli, 491. 

Hust, cetate, 70, 73, 132, 173; ocupată de 
trupe imperiale, 181. 

Huşi, 39; reşedinţă episcopală, 338. 


I 


Iacob, cálugár polon, 48—49. 

lacob sasul, paroh de Baia, 187. 

Ialomifa, riu, 375. 

lancovié loan, relatarea despre Gaspar Gra- 
tianij 553—558. Biog. 550—551. 

lanina, 579. 

lay, oraş, 35, 45, 46, 49, 50, 86, 87, 187, 
191, 192, 238—245, 346, 351, 355, 364, 
387, 389—392, 397—401, 404, 411—415, 
418, 419, 493, 494, 500—502, 542, 543, 
569, 590; fuga lui Alexandru Шаў din ~ 
492; intrarea lui Alexandru Movilă în ~ 
396; intrarea lui Mihai Viteazul în ~ 140, 
199. Wisnioviecki la ~ 420; cetate de 
scaun 354, 361, 383, 441, 479, 542; bise- 
rici şi mănăstiri 337; incendiat 408, 409; 
descrierea — 361, 383. 

Iazici, (poate Azydziei?) rebel turc, 245. 

Iazlowiecki Nicolae, hatman polon, 240. 

Ibrahim paja, mare vizir, ~ şi Mihai Vitea- 
zul, 21; ~ şi Stefan Tomşa, 411. 

Ieremia, al II-lea patriarh de Constantinopol, 
călătoria în Тага Românească şi Moldova, 
589—591; — şi Mihnea Turcitul, 589, 590; 
~ şi Petre Schiopul 590; ~ şi Ecaterina 
Salvarezzo, 589. 

Ierusalim, 579. 

Iffiu Ioan, nepotul lui Andrei Báthory; ~ 
şi Mihai Viteazul, 23; închis la cetatea 
Deva, 126, 127. 

Imecsy Mihail, în oastea lui Moise Székely, 
moartea sa, 276. 

Ioan (I. Zapolya), regele Ungariei, 582. 

Ioan, preot catolic la Huşi, 39, 338. 

Ioan Ciungul, comandant trimis de Radu Ser- 
ban în ajutorul lui Gh. Basta, 275. 

Ioan Ragusanul v. Iovan Marco. 

Ioan Vodă cel Viteaz, domn al Moldovei, 577. 

[loan Zâpolya] şi Transilvania, 592, 594. 
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lon, oştean din Transilvania, 41. 


1опауси (Cujbá?), căpitan moldovean, 272, 
284. 

Iosif, doctorul în Moldova, 140. 

Iovan Marco (loan Ragusanul), solul lui 


Mihai Viteazul la Rudolf al Il-lea, 118. 

Isaccea (Oblucita), 89. 

Iskender paja, fost beglerbei al Bosniei, apoi 
al Oceakovului 405, 408, 433, 465, 468, 
478; ~ şi Costea Bucioc, 478; ~ si Ga- 
briel Bethlen, 484, 452; ~ şi Devlet sul- 
tan 456, 461, 4653, 466, 469, 471, 478, 
545, 549, 550, 554; gi Gaspar Gratiani, 
441, 477, 542—546; — si Koniecpolski 472; 
~ şi Radu Mihnea 403, 404, 411, 478; ~ 
şi Alexandru Movilă, 403, 406, 407; — si 
Poarta 544—546; — şi Stefan Tomşa, 402, 
404; ~ si Zolkiewski tratative, 453—455, 
542, 548; — si cele 3 ţări române, 441; 
— si polonii, 453, 455, 461, 546 în lupta 
de la Hotin, 406, 407; in lupta de la Tu- 
fora, 461, 465; omorit de Devlet sultan 
550. 

Ismail, oras, 87, 88, 198. 

Isolano, Giovan Marco, conte, comandant im- 
perial, raport către Ferrante Rossi la Ora- 
dea, 108—110. Biog. 105—107. 

Istanbul, 346. 

Istru v. Dunărea. 

Istvânffi Nicolae, vice palatin al Ungariei, co- 
misar imperial la Tîrgovişte, ~ şi Hasan 
aga, 94; rapoarte către: Bartolomeu Pezzen, 
94—96; Rudolf al II-lea, 96, 98—104; 
Wolfgang Кит, sol în Tara Românească, 
94—96; v. şi Ieremia Movilă, 103; v. şi 
Mihai Viteazul, 94—100, 103, 104. Not. 
introd. 90—04. 

Italia şi italieni, 55, 260, 503, 549, 571, 580, 
581, 582. 

Iusth, vameșul lui Ieremia Movilă, 242. 


J 


Jabowski, S., în armata polonă, participant la 
lupta de la Tutora, relaţia despre expediţia 
polonă în Moldova (1620) 468—472. 

Jijia, rîu, 362, 500. 

„John“, englez, participant la lupta de la 
»Rottentorn", 524. 

J6sica Francise, membru іп solia polonă con- 
dusá de Kamuthy Farkas, 376. 
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Jósica Stefan, secretar si cancelar al lui Sigis- 
mund Bâthory, 65, 102. 

Jobpecourt, Charles de ~, memoriul lui ~ 
382—387. Biog. 378—381. 


K 


(Kadezade Ali) pasa de Buda, 398. 

Kalinowski, staroste de Camenița, 549; ~ şi 
Gaspar Gratiani 554; participant la expe- 
іа polonă in Moldova, 450, 469, 478; 
moartea sa, 452, 555. 

Kamutby Farkas, sol transilván. la Constan- 
tinopol, 376, 377. 

Kapturi lanos, comandant în slujba lui Mihai, 
la Suceava, 231, 235. 

Kara Deniz v. Marea Neagră. 

Kardwicke, englez participant fictiv la lupta 
de la Rottentorn, 524. 

Karnkowski Daczboc, magnat polon, 222, 451. 

Kazanovici, comandant de cazaci, 452. 

Kazi bei, sol tătar, 241. 

Kendi Stefan, rebel transilvan, şi Radu Ser- 
ban, 354. 

Keronenţ, Horbanes, negustor armean, 346. 


»Kiebrinceni"  (Cirniceni lingă Prut?), 240. 
Kiev, 577. 
Kis Farcas, comandant în oastea lui Radu 


Şerban, 275, 278. 

Kleczki Bartosz, raport comandant polon la 
Bucovel, 226—229; fratele său, 226. 

(Koniecpolski Stanislav) hatman de cîmp, în 
expediţia polonă în Moldova (1620), 478; 
şi Gaspar Gratiani, 449; lupta de la Tutora, 
451; părăseşte tabăra polonă 462, prins de 
turci, 467, 472, 558. 

Koppen, căpitan imperial în Sighişoara, 275. 

Kopicinski, rotmistru de cazaci, 493. 

Korecki, cneaz, fratele lui Samuel, 461, lup- 
tă la Тщога (1620), 450, 462, 465, 469. 

Korecki Samuel, magnat polon, soţul Ecaterinei 
Movilă, 385, 398, 400, 408, 441; ^ şi 
Alexandru Movilă, 391, 399, 400, 403, 
404; sprijină planurile Elisabetei Movilă, 
391; ~ şi Tyszkiewicz, 411, participant la 
expeditia poloná in Moldova (1616), 478; 
lupte la: Hotin, 406, 407; Tătărani, 395, 
396, 419; Tecuci, 399, 400, 420, 421; Vas- 
lui 402, 405; ~ şi turcii 421; asediază 
oraşul şi fortăreaţa Cetatea Albă (!) 411; 
înfrînge revolta orheienilor, 411; expediţia 
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in Tara Românească (Siret, Buzău), 408, 
409; se retrage din Тага Románeascá 410; 
la Iaşi, 396; fugit din închisoarea Edicule 
478; prizonier din nou 558. 

Kosko, comandant al cazacilor, ~ şi Mihai 
Viteazul, 232. 

Kossakowski, comandant cazac în oastea lui 
Mihai Viteazul, fuge la poloni 232. 

Kotelnicki, comandant cazac în oastea lui Mi- 
hai Viteazul, fuge la poloni, 232. 

Krausenegg Paul, comisar imperial în Transil- 
vania (1604); ~ şi Petre Armeanul 300— 
302; ~ si Attilio Vimercati (1604), 330— 
332. 

Krzystov Kostocki, rotmistru de cazaci 451. 

Kutisbi, cazac, ~ şi Marcu Sobieski, 253. 


L 


La Motta, caporal din garda lui Camillo 
Cavriolo, 318. 

Lack, participant la lupta de la Tătăreni, 419. 

Lala Mehmed paja, vizir (1604—1606), 331. 

Lanerest (neidentificat), tabăra polonă (1600) 
în Muntenia la ~ 233. 

Langanaw v. Cîmpulung. 

Lancki Paul, polon, secretarul lui Ieremia Mo- 
vilă, 191, 242, 245, 340. | 

„Lasco“ (în Podolia?) 525. 

Lassota von Sieblau, Erich, „„mustermaister“ 
imperial în Tara Românească, ~ si Jo- 
hann Hódl, 62, 73, 74, 76, 77, 79, 80—83, 
~ gi Josica, 65; ~ şi Mihai Viteazul, 62— 
66, 68, 70, 76—78; — şi banul Mihalcea 
63, 68; rapoarte către Rudolf al II-lea, 
61—79; ^ şi Andrei Taranowski 64; — 
şi oastea imperială 61; — la Alba Iulia si 
Brasov, 61, 72. Biog. 56—60. 

Laurenţiu, preot catolic la Cotnari, 337. 

Laurenţiu (Demuth), paroh la Baia, 38. 

Lăpuşna, loc. 240. 

Leca, comis în Tara Românească, 284, — şi 
Mihai Viteazul, 220; ^ şi Radu Mihnea, 
405; şi Radu Şerban, 286, 297, 298. 

Lebaţi Simion, călător armean in Moldova, 
345—347. Biog. 343—344. 

Lepnicki, comandant polon, 493. 

„Leich“, 525. 

Levant, 33. 

Liège 538. 

Ligeza Sebastian, nobil polon, 221, 214. 


Liov, loc. 190, 194, 345, 347, 354, 359, 365; 
arhiepiscop Solikowski Ioan Dimitrie de ~, 
193, 195; negustori din ~ 199; ciumă la 
~ 254. 

Lipova, 100, 101, 141; comandant al oraşu- 
lui George Borbély, 94. 

ligovti v. cazaci. 

Lithgow William, călător scoţian în 'Transil- 
vania şi Moldova, 425—427. Biog. 422— 
424. 

Lituania, 525, 558. 

Lozonski Gheorghe, pîrcălab de Hotin, 242. 
250. 

[Losonca, Margareta], figură legendară, 337. 

Lubieniecki Valerian, călugăr franciscan din 
Polonia 49—52; ~ şi Ieremia Movilă 47, 
48, 52, 192; — şi Bernardino Quirini, 47, 
49, 51—53, 339; ~ şi Sigismund al III-lea 
Wasa, 339. 

Lublin, voievod de ~ v. Sobieski Marcu. 

Lucăceşti, loc. 42. 

Luceni, loc., 42. 

Ludovic, cvartirmaistru în armata imperială, 
327. 

Lugoj, loc. 101. 

(Lukaris Chiril), patriarh de Alexandria 
(1601—1620), scrisoare către ambasadorul 
Olandei la Poartă, 477—479. Biog. 473— 
476. 

Lunca Mare, pădurea — 232. 

Lysakowski, nobil polon, 253. 


Lyon, 504. 

M 

Maciejowski Bernard, episcop de Cracovia, 
48. 

Magini, Giovanni Antonio, geograf italian 


descrie ţările române 580—588; biog. 578, 
579. 

Magno Carlo, milanez, trimis imperial la 
Mihai Viteazul, 17; ~ şi G. Avellana, 11; 
raport către Rudolf al II-lea 20—24; ~ şi 
Mihai Viteazul, 14—16, 19, 22, 23, ^ şi 
Dimitrie Naprâgy 24; — şi Petre Armeanul 
19, întrevedere cu mitropolitul Rally, 20; ~ 
şi mişcarea bulgarilor 12; scrisori către co- 
misari imperiali 14, 19, 20; sugestii contra 
opozanților din Transilvania, 15. Biog. 1— 
10. 
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Mâko George (Grigore), comandant ín oastea 
lui Mihai Viteazul, 130, 276. 

Malaspina Germanico, nunțiu papal in Polo- 
nia 180; şi trimis papal în Transilvania 
180; ^ şi Andrei Báthory, 126, 136, 157, 
158, 168, 178, 179; ^ si Cinzio Aldobran- 
dini (rapoarte), 167, 168, 172, 173; ~ si 
Gh. Basta 172; — $i Clement al VIII.lea 
(rapoarte) 157—166, 168—171; ~ şi Ru- 
dolf 169—171; 173; ~ şi Mihai Viteazul, 
124, 125, 135, 136, 158—160, 163—165, 
167—171, 173, 179; — si Paul Niaty 172; 
— si Ungnad 165, 173; acuzat de duplici- 
tate, 168. Biog. 149—156. 

»Malbi", v. Montalbani. 

Malich, Gaspar, curier al lui Rudolf al II-lea, 
16. 

Malinski, nobil polon, 448; participant la 
lupta de la Tutora 452, 454, 467. 

Malvasia, vin de ^ 97, 584. 

Marcu Vodă, fiul lui Petru Cercel, mijlocitor 
între Gabriel Bethlen şi cehi, 483; în lupta 
de la Teişani, 537, 599. 

Marea Neagră  (Pontul Euxin, Marea сеа 
Mare), 87, 307, 382, 389, 439, 479, 504, 
545, 569, 574, 575, 586. 

Maria, fiica lui Petre Șchiopul, soţia lui Polo 
Minio, 187, 591. 

Marini Poli, Giovanni de, emisar imperial, 
scrisoare către comisari, 19; rapoarte către 
Rudolf al Il-lea 15—19; raport comun cu 
Carlo Magno, 15—19; ~ şi Mihai Vitea- 
zul 15—19, 22; ~ şi Petre Armeanul 19; 
~ şi Rally mitropolit de Tirnovo, 20. 

Maróczi Albert, căpitan în oastea lui Mihai 
Viteazul, 130. 

Martin, călugăr franciscan polon, 337. 

Matei (Corvin), rege al Ungariei, 110, 593. 

Mathias de Habsburg, arhiduce, fratele lui 
Rudolf al II-lea, rege al Boemiei şi Unga- 
riei, împărat, 440; — şi Ahmed I 354, 440; 
~ şi Constantin Movilă 304, 309, 355; şi 
Gregorio de Nicolo 354; ~ şi Mihai Vi- 
teazul 118, 137; ^ şi Radu Şerban 304, 
309; libertăţi acordate secuilor, 179. 

Matia, sluga lui Tarnowski, 177. 

Matias, paroh catolic la Iaşi, 49. 

»Marvazo", participant fictiv la lupta de la 
Rottentorn 523, 524. 

Maximilian al Il-lea, împărat, 593. 

Maximilian, arhiduce, pretendent la tronul Po- 
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loniei, 22, 109; ~ şi Mihai Viteazul, 96, 
97, 100, 182, 199, 227. 

Măcin, localitate în Dobrogea, 347, 359, 365. 

Măkărtici din Hizan, arhimandrit armean, 
346. 

Mediaș, oraş, 140, 568. 

Mebmed al Ill-lea, sultan otoman, 104, 252; 
~ si Gazi Ghirai al II-lea, 73, 99; ~ şi 
Mihai Viteazul, 12, 21, 72, 73, 101, 102, 
120, 199; ^ si leremia Movilá 199; v. si 
Sigismund al III-lea Wasa, 239; ~ şi tă- 
tarii 101. 

Mehmed Giirdji, caimacam, apoi таге vizir, 
502, ~ si Grigore di Nicolo, 355; ~ şi 
Ştefan Tomşa, 386, 502. 

Mebmed Giizeldi basa, 220. 

Mebmed basa, fiul lui Sinan paga, 228, 229. 

Melchior, călugăr franciscan, 40. 

»Meldricb", participant fictiv la lupta de la 
Rottentom, 519, 521, 522, 523. 

Mergenburg, 568. 

Mesrob, arhimandrit armean, 346. 

Micșuneşti, localitate іп Тага Românească, 70. 

Mibai Viteazul, domn al Ţării Româneşti, 
46, 162, 163, 167, 241, 274, 298, 328, 337, 
339, 518, 524; familie 17, 24, 98, 487; 
pretinse comori 34, 187, 191; titluri, 21, 
162; portret, 22, 103; ~ şi boierii: Nica 
vistierul 296; în slujba sa loan Darahi, 
117—134; Gaspar Komis 95, 98, 99, 127; 
Kosca 232; loan Racz 118, 119; loan Zeles- 
tei 24; V. Wolawski 214; lupte la Selim- 
bár (1599), 122, 161, 180; ín campania 
din Moldova 138, 139; la Alba Iulia (1600) 
232; la Bucovel (1600), 207—209, 213, 
214, 221, 224, 227, 228, 505; relații cu: 
albanezii 101; bulgarii 12, 71, 101; (Dio- 
nisie Rally 71); Casa de Austria 76, 175, 
(Gh. Basta; 17, 18, 22, 96, 97, 100—102 . 
172, 227, 228); arhiducele Mathias de 
Habsburg 118; Rudolf al II-lea 15—19, 
21—23, 66—68, 71, 76, 95—98, 100—102, 
104, 118, 120—122, 131, 132, 137, 140, 
158, 160, 164, 168, 171, 182, 199, 227, 
228, 568; slujbasi imperiali, Johann Hódl 
77, 78, 82; Erich Lassota 62, 64, 68, 70, 
76, 78; Moldova 120, 214; intrarea în laşi 
(1.VI/1600) 139, 140, 199; (Ieremia Mo- 
vilá, 23, 69, 83, 102, 138, 139, 160, 178); 
Polonia 102, 120, 200, 227, 504 (Sigis- 
mund al IILlea Wasa, 23, 207; Jan Za- 
moyski 102, 160, 207—209; 213, 221, 224, 
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227, 228, 503; lupte cu oastea polonă 211, 
212, 219, 220, 233; negustorii din Liov 
199); ragusanii 101; cu Sf. Scaun (Clement 
VIIL 67, 68, 71, 160; G. Malaspina 124, 
125, 135, 158—161, 165, 167, 168—171, 
179); cu sîrbii 101; cu tătarii 63, 68—70, 
72, 101 (Gazi Ghirai II, 66, 68, 95, 199; 
Hurani aga 142, 143) ~ cu Transilvania 
(Andrei Báthory, 24,121, 122—125, 134— 
136, 158, 160, 161, 178, 180; Sigismund 
Báthory 75, 104, 139; Stefan Hamar 128; 
D. Naprágy 128; Mathias Perusith 65; Pan- 
ctatie Sennyei 66, 67, 95, 98, 99, 122; Mi- 
hai Székely 117, 118; Moise Székely 63, 
78, 255; Ungnad 165, 167; intrarea ín Alba 
Iulia (1.Х11599) 130; jurămîntul dietei 
Transilvaniei 131; nobilime 168, 181; saşi 
199; secui 128—130; 158, 179, 218); cu 
turcii 12, 63, 70, 95, 96, 101, 120, 121, 159, 
164, 170, 220, 504 (Mehmed al III-lea 72, 
73, 164, 168, 199; Mehmed Gürdji 220; 
Murad al III-lea 34); soli şi emisari Ча ~: 
Hasam aga 94, 95, 97, 99, 100; N. Ist- 
vanffy 94—99, 103; Francisc Jósica 102; 
Carlo Magno 14—19, 20—24; loan Szé- 
kely 140; Stefan Szuhay 97—99, 103; emi- 
sari şi trimişi de ~ N. Leca, 220; Petre 
Armeanul 19, 119, 120. 

Mihail, călugăr franciscan, 50. 

Mihalcea, ban, 63, 67, 68; sol la Rudolf al 
II-lea 16, 76. 

Mihnea al II-lea (Turcitul), domn al Ţării 
Româneşti 241; ^^ şi patriarhul Ieremia 
589, 590. 

Miko Ioan, în slujba lui Andrei Báthory, 127. 

Milcov, diocezá, 185; tiu 502. 

»Milemar Thomas“, englez participant fictiv 
în lupta de la Rottentom 524. 

Miloș, voievod, fiul lui Mircea, 590. 

Minio Polo, patrician venețian, căsătorit cu 
Maria fiica lui Petru Şchiopul, raport de 
călătorie, 482—487, propuneri de recrutarea 
ostaşilor din ţările române 486, 487; — şi 
Gabriel Bethlen, 484, 485; ~ şi Stefan 
Bethlen 484, 485. Biog. 480—481. 

Mircea Voievod, tatăl lui Petre Șchiopul şi 
al lui Miloş voievod, 590. 

Miroslav, mare logofăt în Тага Românească 
284. 

Mirza „cel Mare" (din Berileşti?), fost căpi- 
tan al lui Mihai Viteazul, mare spătar al 
“Țării Româneşti, 219, 272, 275. 


Mirza „cel Mic“, în oastea lui Radu Şerban, 
participă la lupta de la Braşov (1603), 
275. 

Mirza Dian, lmailiteanul, demnitar tătar, 502. 

Mirza Mir, tătar, 454. 

Mănăstirea, localitate în Тага Românească 89. 

Mogbilev, oraş, 459, 460, 471. 

Moldova  (Bogdania Neagră,  Carabogdania, 
„regiunea lui Bogdan“, „Тага Vlahilor“, 
Valahia Mare) şi moldoveni, 21, 35, 37,41, 
43, passim; hotare 382, 439; situaţia so- 
cială, cîrmuire 383, 384; oraşe, sate 43, 
44, 575; comerţ de tranzit 587; propagandă 
catolică (relatări despre — 185—187, 190; 
biserici în ~ 336—342; raporturi cu Sf. 
Scaun 563; călători şi descrieri în (loan 
Argento 258); Giovanni Botero, 560—563; 
patriarhul leremia 591; William Lithgow, 
425; Chiril Lukaris 477; Giovanni Anto- 
nio Magini, 566; Polo Minio 482,. 486; 
Montalbani 438—442; Lawrin Piaseczynski, 
243—245; Bernardino Quirini, 36, 45, 46; 
Alberti Tommaso, 364—365; Van der Does, 
86, 88; Johann Wilden, 350; ~ relații cu 
Polonia 34, 231, 384, 587 (planurile lui 
Jan Zamoyski 222); — şi tătarii, 12, 34, 
240, 271; (incursiuni ale tătarilor), 50, 
63, 239; ~ şi Transilvania (Sigismund 
Báthory 73); ~ şi Turcia 361, 384, 486, 
576; ^ si Tara Românească (Mihai Vitea- 
zul 21, 22, 102, 138—140). 

Moldova, rîu, 231, 255, 261, passim. . 

Moncastra  (,,Moncrasto^ (?),), 569 v, şi 
Cetatea Albă. 

Moni Aga, sol tătar în Tara Românească, 301. 

Monoza, principe tătar (poate Miîrza?), par- 
ticipă la lupta de la Hotin 406, 407. 

Montalbani (,,Malbi“) secretarul lui Gaspar 
Gratiani; relatare despre Moldova, 438— 
442. Despre Graţiani, 526—555. Biog. 
434—437. 

Мотезрїп, comandantul companiei de genti- 
lomi francezi în lupta Movileştilor 396, 
405. 

Moravia, 440, 483, 593. 

Moscova, moscoviți 331, 558. 

Alexandrina domniţa v. Movilă Ecaterina. 

Movilă Alexandru, fiul lui Ieremia Movilă, 
domn al Moldovei, 385, 392, 393, 401; 
proclamat domn 397; ~ şi Ahmed I, 397, 
398; ~ şi Gabriel Bethlen, 400; ~ şi 
Iskender paga 403; ~ şi S. Korecki, 391, 
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295, 396, 398, 399, 403, 404, 420; ~ şi 
Radu Mihnea, 400, 410, 412; ~ şi Stefan 
Potocki 404; ~ si Ştefan Tomşa, 394, 395, 
402, 408, 421; ~ şi Troianosky, 410; ~ 
si Tyszkiewicz, 404; ~ si Mihal Wisnio- 
wiecki, 391, 395, 396, 398, 399, 414; ~ 
şi turcii, 411; ~œ in Тага Românească, 
408—410; intrarea în laşi 396; Јирје la 
Hotin, 406, 407; la Stefánesti, 404, 405; 
Ја Tátütani, 394—396, 419; là Tecuci, 399, 
400; + şi boierii moldoveni, 391, 392; ~ 
şi boierii munteni, 409, 410; ráscoala or- 
heienilor, 411. 

Movilă Bogdan, fiul lui leremia Movilă, 385, 
400. 

Movilă Chiajna (Regina), fiica lui Іеѓетіа 
Movilă, soţia ducelui Mihail Korybut Wis- 
niowiecki, 53, 385. 

Movilă Constantin, fiul lui Ieremia Movilă 
domn al Moldovei, 242, 306, 356, 385, 390, 
413; familie 385, 386; relații ~ şi Casa 
de Austria 309 (Mathias de Habsburg, 304, 
309, 355; Rudolf al II-lea, 304, 307—309); 
~ $i Husein Aga, 387, 389: soli la ~ 
(Gregorio di Nicolo) 354, 355 (Petru Àr- 
meanul), 303, 307; — si Radu Serban 303; 
~ şi Sigismund al III-lea Wasa 244; ~ 
si Ştefan Tomşa, 387 (bătălia de pe Prut, 
387—389); rolul lui Ştefan Potocki, 387, 
388; ^" şi tătarii, 308. 

Movilă Ecaterina („„Alecsandrina“) fiica lui 
Ieremia Movilă, soţia lui Samuel Korecki, 
385, 391, 400, 408. 

Movilă Elisabeta, doamna, 385, 390, 400, 411; 
~ în Polonia, 390, 391; primeşte în au- 
dientá pe Grigotio di Nicolo, 354, 355. 

Movilă Gavril, domn al Țării Româneşti, ~ 
şi Harlay, 433; ~ si Osman al II-lea 433. 

Movilă Gheorghe, fratele lui Íeremia, mitro- 
polit al Moldovei, 37, 41, 43. 

Movilă leremia, domn al Moldovei, 40, 48, 
103, 125, 136, 140, 178, 199, 200, 214, 
242, 254, 302, 340, 386, 391, 501, 537; 
confundat cu Simion, 518—523; familie, 
53, 141, 385; tezaur, 175; ~ și biserica 
catolică, 186, 337, 341; (Ion Argento, 
260—263; Valerian Lubienicki, 47, 48, 52, 
192, 193; Bernardino Quirini, 35, 36, 43, 
47, 48, 58, 191—193; Solikowski, 194; 
Visconti, 13); ^" şi impetialii, 99 (comi- 
Sarii Istvanffy şi Szuhai, 103); ” şi po- 
lonii, 34, 35, 186, 252 (Sigismund al III. 
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lea, 52, 241, 245; Jan Zamoyski, 159, 250, 
231; $t. Zolkiewski 178; problema merce- 
narilor poloni, 242, 244, 250); — si Tran- 
silvania (Andrei Bathory, 123, 124, 134, 
135, 159; Sigismund Báthory 139); ~ si 
Тага Românească, 252, 298; (Mihai Vitea- 
zul, 23, 69, 83, 99, 102, 138—140, 178, 
179; Radu Şerban 241, 298, 299, 331, 518 
—523); ~ si tătarii 73, 77, 83 (Gazi 
Ghitai al еа, 241, 249, 252, 253, 298, 
519); “ şi turcii 518 (Ahmed I 542; 
Mehmed al Ш-еа 199); emisari $i soli la 
m: Alexandri Grecul 241; Lawrin Pia- 
Seczynski, 238—241, 244; Marcus Sobieski 
251; moartea sa, 385. 

Movilă Maria, fiica lui Ieremia, soţia lui Ste- 
fan Potocki, 385. 

Movilă Petru (Pătrașcu), fiul lui Simion *^“, 
viitorul mitropolit al Kievului, 493. 

Movilă Simion, domn al Тіні Româneşti, 
239; epitrop (?) al lui Constantin ^^ 385, 
386; familie 412, 487; instalarea ca domn 
al Таги Româneşti 214; ~ şi Gazi Ghirai 
al II-lea, 249—251, 253; ~ şi Jan Potocki 
229, 250; ~ şi Sigismund al II-lea, 239, 
242, 245; ^ St. Zolkievski 412; fuga din 
Тага Românească, 241; ~ şi turcii, 178; 
— si mercenarii poloni, 242, 250; mort 
385; in lupta de la Teişani, 537—540. 

npMullineux, Mullenax“ Robert, englez parti- 
cipant fictiv la lupta de la Rottentom 524. 

Murad al Il-lea, sultan otoman, 569, 575. 

Murad al Hi-lea, sultan otoman, 34. 

Murad basa, 306. 

Muralto loan (Mutaldo), medicul lui Sigis- 
mund Bâthory, 62, 138, 139. 

Muralto Hector, fratele lui Ioan ™~ 138. 

Mustafa I, sultan otoman, 440. 

Mustafa basa, participant fictiv la lupta de 
la Rottentorn, 523. 

Mureş, riu, 574, 584. 


N 


Nagy Albert, cápitan de haiduci, 277. 

(Nakkas Hasan) pasa de Buda, 485. 

„Марей“, localitate fictivă, 525. 

Napoli Petru, secretar ungur al lui letemia 
Movilă, 262. 

Náprágy Dumitru, episcop catolic de Transil- 
vania $i cancelar al Principatului, "^e si 
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Ioan Darahi, 132, 135; = si Carlo Magno, 
24; ~ si Mihai Viteazul, 15, 128, 133, 
170; ^ si Germanico Malaspina, 170; su- 
gestii de înlăturarea sa, 23. 

„Nasbali“, rîu (poate Jalomiţa), 504. 

Nasyi aga, 239. 

Naxos, duce de "~ v. Graţiani Gaspar. 

Náieni, localitate 207, tabăra lui Mihai Vitea- 
zul de la ~, 210. 

Neajlov, tiu, 504. 

Neamţ, localitate, 38, 231, 259, 338. 
„Nederspoli“, conte, participant fictiv la lup- 
ta de la Rottentorn, 519, 521, 523, 524. 
„Newgrod“, localitate (fictivă) în Siberia, 

525. 

Niary Paul, guvernatorul Oradiei, 172. 

Nica, mare vistier în Тага Românească, în 
solie la Praga, 279, 283, 294—296. 

Nicoară (Nicoliţă), mare vornic al Ţării de 
Sus (Mold.), 556. 

Nicolae Pătraşcu (Pătraşcu Vodă), fiul lui 
Mihai Viteazul, 21, 140, 165, 185, 231; ~ 
$i Hurani aga, 145; ^" şi arhiducele Mazi- 
milian, 22; ~ şi Rudolf al II-lea, 22, 214, 
227; ~ si comisarii imperiali, 98; ~e şi 
secuii, 130, 158; participă la lupta de la 
Hotin, (1600), 139; portret, 22, 

Nicolo, Gregorio di —, ragusan, în slujba 
imperialilor, raport către Mathias de Habs- 
burg, 354—356; — si Gürdji Mehmed, 
355; — gi Elisabeta Movilš, 354. Biog. 
352—353. 

Nicopole, localitate, 375, 409. 

Nipru, riu, 433, 525. 

Nistru (Tyras, Tira), rîu, 12, 72, 73, 86, 140, 
199, 239, 251, 252, 383, 389, 391, 439, 
441, 447, 448, 454, 458—460, 468, 470, 
479, 492, 493, 494, 548, 558, 575, 587. 


о 


Oblucita v. Isaccea. 

» Oberwin", luptător fictiv, participant la lup- 
ta de la Rottentotn, 525. 

„Oceakov“ | (Occazzowia, Oscia, Oxia), 
545, 569, 575, 587. 

Odrzywolski, nobil polon, 452. 

„Oina“, rîu neidentificabil, 569. 

Oituz, 125, 134. 

Olandezi, 486. 

Olt, rîu, 51, 519, 525, 574, 584. 


439, 


Oradea (Varadino), oras, cetate, 11, 101, 568, 
582, 583; episcopie, 582; raportul lui Gio- 
van Marco Isolano asupra cetăţii ~, 108—- 
110. 

Orbei, ţinut, răscoala locuitorilor din ^^ 129, 
398, 411. 

Orşova, localitate, 101. 

Orá; Văscan, hatman şi portar de Suceava, 
239. 

Oscia v. Oceakov. 

Osman al ll-lea, sultan, otoman, 432, 433, 
492, 495; ~ şi Gabriel Bethlen, 454; ~ 
şi Alexandru Ilias, 494, 549; — si Gaspar 
Gratiani, 440, 448, 542, 544, 555; ~ şi 
Gavril Movilă 433; ~ şi Sigismund al III- 
lea Wasa, 440; — si polonii, 494, 542, 553. 

Qshog, Constantin de, ~ voievod de Kiev, 
240, 525. 

Osziroi Şiefan, sol transilvan la Poartă, 377. 

Ovelic, comandant valon, 538. 

„Oversal“, comandant fictiv în armata lui 
Ieremia (!), 521. 

Owidovo (Limanul Nistrului), lacul ~, 239. 

Owakov, rotmistru de cazaci, 451. 

Oxia v. Oçeakav, 


P 


Palaticz George, solul lui Andrei Báthory la 
Mihai Viteazul, 121, 122. 


Paleolog Emanuel, curtean al lui Jeremia 
Movilă, 242, 
Pană, cămăraşul lui Radu Şerban, omoară 


pe Moise Székely, 278. 

Paolo Giorgi, ragusan, 12. 

Paros, domn de ~ v. Grafiani Gaspar. 

Paul al V-lea, papá, 340. 

Pădurea Hercinică, 567. 

Pătrașcu, urednic de Botoşani, 390. 

Perecop, tătari de Perecop ~œ 411; han de 
~, 238, 240, 242, 245, 245. 

Pernice Luciano (Luţiian), ragusan, trimisul 
lui Mihai Viteazul la Rudolf al II-lea, 67. 

Persia, 306, 307, 309, 432. 

Perusith Mathias, căpitan transilvan, 61, 63. 

Petervaradin (Waradin), cetate, 242. 

„„Peteske“, у. Pitesti. 

Peibnebázi Ştefan, emisarul lui Mihai Vitea- 
zul la arhiducele Mathias si Rudolf al II- 
lea, 118, 119, 137. 
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Petriceicu Toader, logofăt al Il-lea (Mold.), 
soi la Sigismund al III-lea Wasa, 243. 

Petre, pîrcălab de Hotin, 392. 

Petre Armeanul (Grigorovici), agent confiden- 
tial şi sol al lui Mihai Viteazul apoi emi- 
sar a] lui Gh. Basta şi al imperialilor, 17, 
128, 284; — si Gh. Basta, 298, 299; dare 
de seamă 297—299; ~ si Mihai Viteazul, 
16, 19, 118—120, 137; şi Constantin 
Movilă, 303, 307; — şi Radu Şerban, 282, 
283, 295, 296, 300—304; rapoarte către: 
contele de Fürstenberg, 279—281; 294— 
296; Krausenegg, 300—302; Rudolf al II- 
lea, 282—285; 303—309. Biog. 289—296. 

Petru Şchiobul, domn al Moldovei (1582— 
1591), 34, 577, 579, familie, 590; ~ şi 
papa Grigore al XIV-lea, 35; şi Ieremia al 
II-lea patriarhul  Constantinopolului 590, 
591. 

Pezzen Bartolomeu, fost ambasador la Con- 
stantinopol, consilier imperial, 199; scri- 
soare cátre comisarii D. Istvanffy si Szuhai, 
16; rapoarte de la Hüdl si Istvanffy, 80, 
81, 94—96. 

Piaseczynski Lawrin, subcămăraş de Braclaw, 
secretar al lui Sigismund al III-lea, 239, 
240, 242, 243, 245; ~ şi Lancki, 242; 
emisar la Gazi Ghirai al II-lea, 238—243; 
~ şi Ieremia Movilă, 239—241, 244; ~ 
şi Emanuel Paleolog, 242; — şi Jan Za- 
mioyski, 241, 242; primit de Văscan Oris, 
239; ~ si solii mercenarilor poloni (Woia- 
kowski şi Zalonski), 244. Biog. 236—237. 

Piatra, localitate, 338. 

Piatra Craiului, 98, 376. 

Pistoia (Pistorese), 532, 544. 

Pitești (Peteske), localitate, 519. 

Ploieşti, localitate, 118, 122, 207, 208, 220, 229, 
410; soli turci la ~ 72, 73, tabăra lui 
Mihai V. şi J. Zamoyski lingă — 224, 227. 

Pocuția, 244, 253; ciumă 254. 

Podolia, 558, 568. 

Polonia şi poloni, 23, 34, 36, 48, 50, 53, 
passim; relații cu: Ferdinand al II-lea, 487, 
Moldova 34, 231, 384, 412, 459, 460, 545, 
575, 576, 587 (Gaspar Gratiani, 529; Ale- 
xandru Movilă, 397; Elisabeta Movilă, 400; 
Jeremia Movilă, 34, 35, 186; Ştefan Tomşa, 
362, 363, 393, 439, 440); cu Transilvania 
(Gabriel Bethlen, 308); cu Тага Româ- 
nească (Mihai Viteazul, 102, 120); cu tá- 
tarii 34, 239, 347, 410, 451, 453, 457— 
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459, 470—472, 479, 492, 530; cu turcii, 
368, 456, 467, 471, 478, 483, 500—502, 
563. 

Pontul Euxin v. Marea Neagră. 

Possevino Antonio, 260. 

Potocki George, nepotul lui Stefan, ~ în 
ajutorul lui Alexandru Movilă, 404; moar- 
tea sa, 413. 

Potocki loan, staroste de Camenița, 240, 250; 
^ si Gazi Ghirai al II-lea, 249, 250, 252, 
253, — şi Simion Movilă, 229, 239, scri- 
sorile către Sigismund al III-lea Wasa, 239; 
^ şi Marcu Sobieski, 248; ~ si mercena- 
rii din Tara Románeascá, 250. 

Potocki lacob. comandant polon ín campania 
din 1600, 233, 234. 

Potocki Ştefan, voievod de Braclaw, staroste 
de Felin, soțul Mariei Movilă, 385, 413, 
441, 454, 500; ~ şi Constantin Movilă, 
387; participă la lupta de pe Prut (1612), 
388; prizonier, 388, 389, 404; răscumpărat 
de Gaspar Gratiani 389; confuzie cu Sa- 
muel Korecki, 554, 555. 

Praga, curtea de la — 118, 282, 286, 303, 
355, 537; soliile lui Radu Şerban la ~ 
279, 300, 301. 

Preiner, colonelul ~, 
lui —, 109. 

Provadia în Bulgaria, 365. 

Prut (Hierasus, Berut), rîu, 248, 
362, 364, 383, 387, 441, 449, 453, 456, 
462, 466, 470, 471, 492, 493, 499, 547, 
554, 569, 587; lupta de la ~, 387—389; 
zvon despre înecarea lui G. Gratiani in ~, 
452. 

Przemisl, ciuma la ~, 254. 

Puysieulx, adresant al lui Harlay, 432. 


539—540; regimentul 


251, 254, 


Q 


Quirini Bernardino, episcop catolic de Arges 
şi Bacău, 34—37, 40, 42—44, 53, 54, 176, 
187, 190, 338; ~ rapoarte către Cinzio 
Aldobrandini 47—54; Clement al VIII-lea, 
33—34, 44—47, 55, 339; ~ şi Andrea 
Bobbi 190, 194; — si Valerian Lubieniecki, 
47, 49—53, 192, 193; — si Mihai Vitea- 
zul, 34, 187, 191; ~ şi Gh. Movilă, 37, 
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45; ^ si leremia Movilá, 35, 36, 47, 48, 
51, 190—193; ~ si Dimitre Solikowski, 
51, 194; — si Paul Wolucki, 51; moartea 
sa 340. Biog. 29— 232. 


R 


Raab (Gyór) cetate in Ungaria, 70. 

Rabeniek "Hans (Rebenik), negustor al Curtii 
imperiale, 69, 72—74. 

Racz Gheorghe v. Raj Gheorghe. 

Racz loan, secretarul lui Mihai Viteazul, 99, 
118, 119; ~ şi Andrei Báthory, 119, 137; 
^ si Ioan Darahi 118, moartea sa, 120, 
137. 

Radibrat Aloisio, ragusan, în slujba imperia- 
Шо, 284; ~ şi Gh. Basta, 275; ~ şi 
Radu Şerban, 280—283; rapoarte către: con- 
tele de Fürstenberg, 279—281; Rudolf al 
IlJea, 282—285; descrie luptele de la Bra- 
şov (1603), 271—278; ~ de la Silistra, 
273. Biog. 264—270. 

Radu (din Cepturoaia), fost postelnic, Тага 
Românească, 284. 

Radu cel Mare, domn în Тага Românească, 
fiii lui ~, 504. 

Radu Mihnea, domn al Ţării Româneşti, şi al 
Moldovei, fiul lui Mihnea al II-lea Turci- 
tul, 240, 241, 355, 402; relaţii cu boierii: 
Costea Bucioc, 412; Leca spătarul, 405; ~ 
împotriva sa, 409; lupte: la Silistra, 273; 
cu Radu Șerban, 410; fuga la 'Tirgovişte; 
relaţii: cu imperialii (Rudolf al II-lea, 
241); cu Moldova (Gaspar Gratiani, 534; 
Alexandru Шаў, 494, 534; Alexandru Mo- 
vilă, 400, 410, 412; Stefan Tomşa, 398, 
399, 404, 408, 420, 421); cu patriarhia din 
Constantinopol (Chiril Lukari, 477); cu 
tătarii, 404; cu Transilvania (Gabriel Bá- 
thoty, 374); cu turcii, 411 (Iskender paga, 
403, 404, 478, 479); soli la ~: Stefan 
Erdely, 369; Zbaraz, 502—504. 

Radu Paisie, domn al Тїгї Româneşti, 504. 
Radu Şerban, domn al Țării Româneşti, 240, 
339, 487, 521; familie, 332; relaţii interne 

cu boierii: Leca 298; Nica vistierul 279; 
lupte la Bottentora, 522; cu Simion Mo- 
vilă, 518—523, 537—540; incendiază Silis- 
tra, 273; cu Radu Mihnea, 410; trece cu 
oaste in "Transilvania (1603), 277; cu Moise 
Székely, 262; tratative cu imperialii pentru 


cetatea Chioar, 332; intenţia de a cumpăra 
cetatea Tokai, 304; ~ si plata oastei 272, 
280, 281, 330, 331; împrumută, 20000 
taleri de la braşoveni, 278; fuga la Hotin, 
303; fuga in Transilvania, 518; relații ex- 
terne cu: Casa de Austria, 309 (Gh. Basta, 
275, 298, 299, 320, 518, 519; Koppen, 
275; Mathias de Habsburg, 304, 309; Aloi- 
sio Radibrat, 276; Rudolf al ]l-lea, 277, 
279, 280, 282—284, 295, 296, 304—306, 
309, 317, 518); Moldova (Alexandru Mo- 
vilă, 410; Constantin Movilă, 303; leremia 
Movilă, 241, 298, 299, 331; Polonia (Sigis- 
mund al еа Wasa, 305); Transilvania 
(Gabriel Báthory, 305; Stefan Kendi, 354); 
tătarii 327—329, 537—540; (Gazi Ghirai 
al ILlea, 297, 301, 328); turcii, 30, 301, 
328, 555; soli şi emisari la ~: Camillo 
Cavriola 317—321; Petre Armeanul, 302— 
304. 

Кашат, 507, ~ şi Mihai Viteazul, 101, 
587. 

Ragusa, oraş, 12. 

Rákoczy Ludovic (?) 241. 

Rally Dionisie, mitropolit de Tirnovo şi Mi- 
hai Viteazul, 20—22, 71; întrevedere cu 
Carlo Magno şi Giovanni de Marini Poli, 


20. 

Rangone Claudio, nunțiul papal, in Polonia, 
210. 

Rasgrad, pasa de — 301, 302. 

Raj Gheorghe (Rácz, Rat Giurgiu), coman- 
dant de obşte, 273, 274, 284; emisar la 
Gazi Ghirai al Il-lea, 95, 100; trimis în 
ajutorul lui Gh. Basta, 275; participant la 
lupta de la Braşov, 275, 276; — si Moise 
Székely, 278. 

Raj Ştefan, comandant al .oastei lui Mihai 
Viteazul, 219. 

Ravazdi Gheorghe, consilier transilvan, ucis 
de secui, 126, 136, 162. 

Raza, poate Retz (Titireci?), 519. 

Răcăciuni (Bekaczin) riu, 232. 

Răzoca (Ramzin?), lac, 89. 

»Rebrinke* v. Rmnicul Усій. 

Regen: Ianos, 304. 

Rhédey Francisc, nobil, participant la lupta 
de la Braşov (1603), 278. 

Resti Marino, nobil ragusan, ~ si Gabriel 
Bethlen, 543; ~ si Gaspar Gratiani, 543, 
546, 547; participant la lupta de la Tu- 
fora, 546; moartea sa, 548. 
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» Rezecbica", localitate fictivă, 525. 

Rimnicul Vílcii, oras, 178, 502; lupta de la 
„Rebrinke“, 519, 520; saşi catolici la ~ 
576. 

Risnot, localitate, 98, 277, 576. 

Robieszow, staroste de ~ 452, 472. 
»Robinson", englez participant fictiv in lupta 
de la Rottentorn, 524. 

Rhodos, 590. 

Rogawski, căpetenia oastei cazacilor lisovţi, 
449. 

Roma, 34, 36, 37, 46, 49, 51, 52, 167, 187, 
191, 193—195, 340, 341. 

Roman, oraş, 42, 218, 303, 400, 569; at- 
mata polonă la ^ 231, 250; reşedinţă epis- 
copală, 338; biserică catolică, 186. 

români, 554, 560, 571, 581; credinţa, obi- 
ceiuri, 555, 567, 582. 

Rossi, Ferrante, căpitan în armata imperială, 
108—110. 

„Коќепіогп“ у. Turnu Roşu. 

Rucăr, localitate, 277, 376. 

Rudolf al 1l-lea, împărat, ~ şi Aron Vodă, 
568; ~ şi Gh. Basta, 172; ~ şi Andrei 
Báthory, 178; ~ si Gazi Ghirai al II-lea, 
99, 100, 329; ~ si Mihai Viteazul, 15—18, 
22, 23, 74, 95—97, 100, 101, 118, 120— 
122, 158, 160, 168, 199, 568; ~ şi Con- 
stantin Movilă, 304, 307—309; ~ si N. 
Pătraşcu, 22, 214, 227; ^ Radu Mihnea, 
241; ^ si Radu Serban, 277, 282—284, 
295, 296, 304, 309, 317, 518; ~ şi Si- 
gismund Báthory, 524; — şi comisarii din 
Transilvania (C. Ungnad şi M. Székely), 
14; ^ si Polonia, 64; ~ şi secuii, 130; 
~ si cetăţile de graniţă din Transilvania, 
22; ^ şi Tara Românească, 519, 521, 524; 
rapoarte către 15—19, 20—24, 61—79, 96— 
97, 98—104, 169—171, 173; 282—285; 
303—309; 

Rumelia, 493. 

Rumff W., baron, ministru imperial, 97. 

Rusciuc, 369, 377, 505. 

Rusia, 194, 195; export de gríne gi vinuri 
din Moldova in ~ 575, 587. 


S 


Samos, 563. 
(Salvarezzo Ecaterina), doamna, mama lui 
Mihnea al II-lea Turcitul, 589. 
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Santorio, Giulio Antonio, arhiepiscop de Santa 
Severina, 33, 43, 47, 51, 53, 193. 

Sarnicki, Stanislav N.V., umanist polon, 87. 

„Saslau” (în Podolia), 525. 

тай, 337, 485, 554, 574, 575, 587; ~ cato- 
lici 562; ~ şi Mihai Viteazul, 199. 

Satîrgi Mehmed paja, comandant turc, 64. 

Satu Mare, localitate, 19, 22, 118, 134, 484, 
cetate, 117, 134, 483; ^ ocupat de Gabriel 
Bethlen, 483. 

Saxonia, alungarea saşilor de către Carol «el 
Mare (!) din ~ 593. 

Săbăuani, (tîrg), localitate in Moldova, 42, 
338. 

Săhăteni, localitate în Moldova, 208. 

Sărata, riu, ciocniri între oastea lui Mihai 
Viteazul şi a lui J. Zamoyski, 219. 

Scînteia, localitate în Moldova, solia con- 
dusă de Zbaraz la ~ 502. 

Schenkerbunk, Scbonkabunk Marc, negustor 
din Braşov, ~ si Erich Lassota, 76; emi- 
sat al lui Mihai Viteazul la Rudolf al II- 
lea, 76, 78, 79. 

Sebesul săsesc, localitate, 123, 375, 568, 585. 

secui, 332, 554, 570, 571, 574, 582; ^ şi 
Sigismund Báthory, 179; — si Mihai Vi- 
teazul, 18, 19, 179, 218, 128—130, 158; 
^ si N. Pătraşcu, 130; ~ în lupta de la 
Braşov (1603) contra lui Moise Szekely, 
475; ín lupta de la Hotin (1600) 139. 

Semperk (Szemberg), sol polon, 492, 493. 

Sennyei Pancraţiu, membru în consiliul Tran- 
silvaniei, ^" şi Andrei Báthory, 122; ~ 
şi Sigismund Báthory, 65, 66, 67, 73; ~ 
şi Mihai Viteazul, 66—67, 95, 98, 99, 
122; ~ şi Moise Székely, 66, 67; ~ şi 
Moldova, 12. 


„Serbaszo” (1), sultan, tătar, neidentificat, 
465. 

Serbia, 439. 

Sibia (Serbia?), 569. 

Siberia, 525. 

Sibiu  (Hermanstat) loc, 128, 136, 157 


162, 179, 180, 181, 317, 375, 426, 525, 568, 
574; lupta de la — 126, 134, 161. 
Sieniawski, comandant polon, în lupta de la 
Bucovel (1600), 212—214. 
Sighişoara, localitate, 275; dieta de la ~ 368. 
Sigismund II August, regele Poloniei, 577. 
Sigismund al III-lea Wasa, regele Poloniei, 
240, 250, 260, 330, 340, 483, 492, 534, 
555, ~ şi Gaspar Gratiani, 441, 543; ~ 
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şi Ferdinand al Illea 483; ~ şi Gazi 
Ghirai al Il-lea, 242, 243; ~ şi Mehmed 
al III-lea, 239; ~ şi Mihai Viteazul, 64, 
182; ^ şi Ieremia Movilă, 52, 241—245, 
340; ^ si Simion Movilà, 239, 242; — 
şi Osman al Il-lea, 440; ~ şi Radu Şerban, 
305; ~ şi turcii, 355, 501; ~ şi tătarii, 
239, 307, 308; si catolicii din Moldova, 
52, 339; scrisori şi rapoarte către ~ 198— 
200, 223—225, 243—245, 248—254, 465— 
467; oastea, 207, 251, 467. 

Sigismund, impárat 569. 

Silezia, 440. 

Silistra, oras, cetate, 99, 273, 433, 501, 539, 
554; ocupare şi incendiere, 273; paga de 
s edens 411; Mahmud paşă de ~, 
274. 

Sinan paja, mare vizir, 95; mănăstirea Ar- 
ges devastată de ~, 103. 

Siret, oraş, riu, 178, 241, 249, 339, 383, 
408, 502; dieceza catolică de — 185, 337. 

sîrbi, 76, 83, 419, 462; ~ şi Mihai Vitea- 
zul, 22, 101, 228. 

Skala, moşie a regelui Sigismund al III-lea 
în Pocuția, 251, 491; ciumă la ~ 254. 

Slenu (Slonu), munte, 210, 211. 

Ismail (Smil), negustori poloni la ~, 198. 

Smith Jobn, „căpitanul“ — biog. 513—518, 
pretinse aventuri în Transilvania şi Тага 
Românească 518—525. 

Smolikowski, nobil poloñ, participant la lupta 
de la Tutora, (1620), 493. 

Sniayn, oraş, 253, 345, 462; ciumă la ~, 
254. 

Snopkowski, rotmistru polon, 254. 

Sobieski lacob, voievod de Lublin, mediazá 
pacea de la Hotin (1621), 494. 

Sobieski Marcu, voievod de Lublin ~ si Je- 
remia Movilă, 251, 252; ~ şi loan Po- 
tocki, 248, 252; raport către Sigismund ШІ, 
248—254; ~ şi mercenarii poloni, 250, 251; 
~ si Gorski cazacul, 253; ~ gi Kutiski, 
253. Biog. 246—247. 

Sofía, oras, 531. 

Solikowski Dimitrie, arhiepiscop de Liov, 51, 
195—195. 

Someș, riu, 584, 593. 

Soliman ceaugul, sol turc la Mihai Viteazul, 
96. 

Somlyo, v. Simlen. 

Soroca, cetate, 253, 448, 492. 

Spalato v. Split, 


Split, port la Adriatică, 486. 

Stadnicki, nobil polon, 200. 

Stan, porucic, participant la lupta de la Fu- 
tora, 451. 

Stanca, Doamna soţia lui Mihai Viteazul, 233. 

»Starbulds", „baron“ (Mold.), 427. 

Srăteşti, localitate, Тага Românească, 
de la —, 69, 72. . 

Stenchko (Stoica) si comisarii imperiali, 145. 

Stoica din Strimba (Stoichiţă) mare logofăt, 
298, 302. 

Straz, staroste de Haliciu, participant (а lupta 
de la Tutora, 450. 

Srreiul, rîu în Transilvania, 585. 

Strigoniu (Esztergom Ungaria), localitate, 122. 

Stroici Luca, mare logofăt, Moldova, 192. 

Strus, staroste de Robieszow, participant la 
lupta de la Tutora, 448, 472, 558. 

Suceava, Oras, cetate, de scaun, şi mitropolie, 
35, 40, 41, 43, 47, 50, 185, 187, 191, 199, 
218, 235, 260, 263, 336, 493, 569, 575, 
587; ocupată de Mihai Viteazul, 235; Si- 
gismund Báthory la ^ 141; asediată de po- 
loni, 231; oaste polonă ~ 226; tabăra po- 
lonă la — 230, 232; biserici catolice, 41, 
186, 262, 337; descriere, 345, 346. 

Suceava, riu, 346. 

Suliszewski Stanislav, sol polon 
502. 

Swirski Petru, comandant polon, 213. 

(Szabo Blasiu), căpitanul cetăţii Hust, 132. 

Szántó $1. Descrierea Transilvaniei, 592—593; 

Székely loan, curier şi emisar imperial la 
Mihai Viteazul, 137, 140. 

Szekely Mihai, căpitan de Satu Mare, comi- 
sar imperial în Transilvania, 14, 19, — şi 
Mihai Viteazul 117, 118, 134, rapoartele 
lui Joan Darahi către el 117—135; 138— 
141. 

Szekely Moise, slujeşte pe rînd lui Sigismund 
apoi lui Andrei Bâthory,, Mihai Viteazul, 
pe care îl trădează şi iar Sigismund. În 
1597 comandă regimentul de unguri plă- 
titi de imperiali, trimişi lui Mihai în Tara 
Românească. În 1602 se ridică contra lui 
Basta şi este recunoscut de turci ca prin- 
cipe al Transilvaniei. Cade la Braşov (1603), 
61, 66, 72, 83, 234, 261, 276, 277, 282, 
298; ~ şi Sigismund Báthory, 227; ~ şi 
Bektes paşă de Timişoara, 242; ^ şi Gh. 
Borbély, 277; ~ şi Mihai Viteazul, 63, 
78, 123, 142; ~ şi Albert Nagy, 277; 


tabăra 


la Poartă, 
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~ şi Jan Zamoyski, 232, 235; lupta de la 
Braşov (1603), 262, 263, 275, 276; fuga 
si moartea lui ~ 278, 

Szekely Petru, comandant polon in campa- 
nia din 1600, 226, 230, 231. 

Szuhai, Ştefan episcop de Vácz, comisar im- 
perial, la Tîrgovişte, 94, 97; ~ şi Mihai 
Viteazul, 98, 99, 100, 103, 104; ~ si Iere- 
mia Movilă, 103; rapoarte către: Rudolf al 
II-lea, 96—104; Wolfgang Кит}, 97. 


$ 


Septilici, mare hatman, ~ si Gaspar Gratiani, 
546, 547, 555, 556; moartea sa, 557. 

Șerpătești, piriu, 504. . 

Șimlău (Somlyo), 19, 166, 172. 

$mil v. Ismail. 

Șiria (Vilàgosvár), căpitan de ~, 24. 

Stefan, fiul lui Petru Schiopul numit ,,voie- 
vod* de cátre turci, 34, 591. 

Stefan I, regele Ungariei, 592. 

Stefan polonul, preot catolic la Roman, 42. 

Ștefan, paroh catolic şi căpitan al miliției 
polone, 40. 

Ștefan (Bathazar?) preot catolic în Suceava, 
40, 337. 

Ștefan Transilvăneanul, preot catolic al satelor 
secuieşti din Moldova, 187. 

Stefan cel Mare, 233. 

Stefan Răzvan, domn al Moldovei, 34. 

Ştefăneşti, localitate în Moldova, 239, 
364, 499; lupta de la ~ 404, 405. 

Ștefăniță Rareş, domn, 195. 

Şumla, localitate în Bulgaria, 369. 


362, 


T 


Tabiano Márgareta, 557. 

Taţanowski, Andrei, sol? polon, oferă merce- 
nari poloni, 64, 65; scrisoare către ~ 177— 
182. 

Tarnowski 244, 
253. 

„Tatarskie polca“ (cîmpia tătărască), 88. 

Tartaria minor v. Bugeac. 

Táümájeni, localitate in Moldova, 42. 

Tătari, 12, 13, 62, 63, 69, 70, 73, 83, 87, 
97, 250, 271, 277, 278, 308, 327—329, 350, 


Gralus, hatman, 214, 242, 
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351, 360, 387, 393, 395, 398, 406, 411, 
412, 419, 421, 432, 439, 450, 454, 457, 
463, 470, 478, 485, 492, 493, 518, 521— 
523, 546—549, 555, 556; ~ şi Moldova 
45, 46, 50, 239, 271, 355; ~ şi polonii, 
12, 34, 248, 249, 347, 410, 413, 420, 421, 
459, 479, 548; ~ incursiuni in Transil- 
vania, 50; ^- gi turcii 95, 240, 271, 457— 
459, 554; — şi Tara Românească, 46, 50, 
71, 72, 239, 261, 275, 297, 302, 318, 330, 
405, 537—540; pregătiri de război conira 
ungurilor, 239; passim, A 

Tătăreni (com. Tăuteşti), lupta de Ja ~ 394— 
396, 419, 440. 

Tavula v. Tezla. 

Tecuci, oraş, 502; lupta de la ~ 421, 398, 
399, 400. 

[Teigani] lupta de la ~, 537—540. 

Tekeli, ungur, rotmistru de cazaci, 493, 494. 

Teleajen, rîu, vale, 72, 211, 213, 275, lupta 
de la — 221, 223, 225, 503. 

Tezla (Tavula), munte, 503. 

Tholdalagi Mihai, nobil ardelean, capuchehaie 
la Poartă, 368; călătorie în Тага Româ- 
nească (1613), 368, 369. Biog. 366—367. 

„Thoma Bishop“, englez participant fictiv la 
lupta de la Rottentorn, 524. 

Thurn Sigismund (della Torre), conte, 76. 

Tighina (Bender) cetate, 66, 229, 439, 462, 
469, 545. 

Timiș (denumire dată de germani şi unguri 
Someşului), 584 (у. şi Someş). 

Timigoara, cetate, 83, 140, 181, 305. 

Timur, pasa de „Nalbrits“, 525. 

Tira, у. Nistru. 

Tisa, riu, 584. 

Tiscovié, v. Tyskiewicz. 

Tîrgovişte, oraş, şi cetate de scaun, 61, 68, 
72, 73, 80, 83, 94, 96, 97, 208, 228, 
229, 235, 317, 318, 320, 327, 329, 330, 
374—376, 433, 409, 410, 411, 569, 575 
576. 587; soli, comisari şi călători: Camillo 
Cavriolo, 320; la ~ Stefan Erdely, 369; 
J. Hódl 72; N. Istvánffy şi St. Szuhai, 
98—104; E. Lassota 66; Harlay de Sancy, 
432; Zamoyski, 214; biserici catolice, la 
~ 562. 

Tîrgu-Mureş, oraş, 375. 

Tirnovo, mitropolit Rally de ~ 20, 165. 

Tîrnava Mare şi Mică, rîuri, 584. 
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Tokaj, oraş şi cetate in Ungaria superioară, 
426, 483; vin de — 501. 

Toldi Stefan, nobil, „sfetnic“ al lui Mihai 
Viteazul, 278. 

Тота Ştefan, domn al Moldovei, 360, 361, 
397, 405, 418—421; familie, soţie, 410; 
prizonierul lui Ibrahim paga, 411; ocrotit 
de turci, 439; relaţii cu boierimea, 389— 
392, 439; ajutat de orăşeni 390; lupte cu 
Alexandru Movilă, 392, 394—396, 399, 
400, 402, 404—407, 410, 419, 421, 440; 
„cu Constantin Movilă, 387; — la "Hotin, 
406, 407; — la Ştefăneşti, 404, 405; ~ 
la Tátárani, 395, 396, 419, 440; ~ la Te- 
cuci, 399, 400, 440; fuga sa, 396, 408, 
409, 419; se refugiază la Brăila, 421; tră- 
dat 392, 393; întoarcerea în Moldova, 399, 
500, 502; relații cu Polonii, (362, 363, 
439; ~ $1 Korecki, 399, 400; si Zbaraz, 
499, 500—502;) cu Transilvania (Gabriel 
Bethlen), 420; cu tătarii (Mirza Djan Is- 
mailiteanul, 502); cu turcii (Ahmed I, 386; 
Husein aga, 386, 387, 389; Iskender pasa, 
402, 404; Kadezade Ali paga, 397; Meh- 
med: Gücdji, 386, 502); cu Tara Româ- 
neascá (Radu Mihnea), 398, 399, 404, 405, 
408, 420, 421; cu ungurii, 439. 

Toscana, 567. 

Traian, podul lui ~, 574. 

»Iragabigzanda Charatia", personaj fictiv, 525. 

Transilvania (Dacia „Siebenbuirg“ ) hotare, 22, 
173, 251, 555; munţi 338, 502; bogății, 
559, 571—573, 581; cetăți, 22, 131;: na- 
tiuni din ~ 595; introducerea luteranismu- 
lui, 582; descrisă de Giovanni Botero, 573, 
574; de W. Lithgow, 425, 426; de Polo 
Minio, de Szántó, 592—594; intențiile lui 
Mihai Viteazul, 19, 140,.227; fuga lui Radu 
Şerban ih ~ 515; intrarea lui Moise Szé- 
kely în ~ 275; ocupată de germani, 233; 
Stările ~ 233, 235; tulburări în ~ 190, 
199, 254, 259; — şi tătarii, 50, 63, 70, 
241, ~ şi turcii, 135, 241, 563; passim. 

Trabezunt (Trabisonda) in Asia Mică, 545. 

Tattus v; Trotuș. 

„Tatrus“ v. Zăbrănţi. 

Trei Scaune, cetate din ~, 129, 368. 

»Irescorto“ (poate 'Tîrşor?), loc. 569, 575, 
587. 

Trifan Mihai (Trifon), 
Moldova, 240, 241. 

Traianowski, comandant polon, 410. 


mare postelnic în 


Traiecki, nobil polon, 252. 

Trotu; ('Tatrug), oras, rîu, 39, 218, 233, 338, 
555, 557. 

Trzaska, comandant polon, predă Suceava lui 
Mihai Viteazul, 225. 

Trzylecki, emisar polon, 235. 

Turcia şi Turcii (Poarta otomană), 12, 21, 34, 
36, passim. Relații cu: imperali, 440, 483, 
524, 542, 568; cu Moldova, 486, 545, 562, 
566, 563; (Gaspar Gratiani, 477, 484, 485, 
546,. 555, 557, 558; cu Alexandru Ilias, 
546, 549; cu Ieremia Movilš, 69, 342; cu 
Simion Movilă, 385, 518; cu Stefan Tomşa, 
586, 387, 389, 402, 404, 439); cu Per- 
sia, 306; cu Polonia, 355, 368, 456, 467, 
478, 500, 502, 565; cu Transilvania, 135, 
241, 565; (Cu Gabriel Báthory, 305, 440, 
485; cu Gabriel Bethlen, 483—485, 542); 
cu tătarii, 95, 240; 306, 329, 549, 550, 
554; cu Тага Românească, 121, 223,. 228, 
235, 240, 301, 361, 486, 562; (cu Mihai 
Viteazul 21, 23, 65, 70, 73, 95, 96, 120, 
121" 178; cu Radu Mihnea, 403, 404, 411, 
478, 479; cu Radu Şerban, 300, 301, 328, 
555); dupte: la Hotin, 406, 407; Prut, 388; 
Silistra, 273; Ştefăneşti, 404, 405; Tătărani, 
395, 396, 419, 440; Tutora, (1595), 87; 
(1620), 450—452, 461, 469, 554. 

Turda, oras, 117, 182, 568. 

Turnu Roşu — (,,Rottentorn* 
520—523. 

Twardowski Samuel, descrie solia ducelui de 
Zbaraz; 498—505. Biog. 495—497. 

Tyras v. "Nistru, 

Tyszkiewicz (Tiscovi€), nobil polom, comân- 
dant de oaste, 404,406, 411, 413, 448,451, 
prins de turci, 452, 558. 


»Vetistorne");- 


T 


Tara Românească (Cisalpina, Muntenia, Trans- 
alpina, Valahia Mică), 12, 21, 24, 34—36, 
44, 46—47, 49—51, 65, 66, 73—77, 79, 
81, passim, comerţ, 575, 576; tulburări în 
34, 177, descrisă de: G. Botero, 360— 
363; de comisarii imperiali 103; de Ma- 
gini, 586—589; călători în — Toma Bor- 
sos, 374—377; leremia al II-lea patriarhul 
Constantinopolului, 589—590; Chiril Luka- 
ris, 477; Polo Minio, 486; Mihai 'Tholdalagi, 
368, 369; rapoarte despre —: Petre Ar- 
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meanul, 282, 294, 295, 297—299; Attilio 
Vimercati, 330—332; Relaţii cu imperialii 
(Gh. Basta, 519; Rudolf al II-lea, 280, 281, 
521, 524); cu Moldova (retragerea lui Ale- 
xandru Movilă şi a principilor poloni din 
~ 410; cu Ieremia Movilă, 135, 298; fuga 
lui Stefan Tomşa in ~ 408); cu polonii 
(Jan Zamoyski), 211, 222; cu Transilvania 
(Andrei Báthory), 135; cu tătarii, 50, 63, 
70, 239—241, 249, 271, 297, 330, 331; cu 

„turcii, 121, 223, 228, 240, 301, 361, 486. 
575. 

Тата Secuilor, 163, 259. 

Tara Severinului, 574. 

(Tigara) Zotu ginerele lui Petru Schiopul, 
591. 

Тијоға, loc, 456, 458, 463, 466, 469, 471, 
472, 478, 479, 501; 545; lupta de la — (oct. 
1595), 87; lupta de la ~ (1620) 450—452, 
461, 469, 531, 539, înfrîngerea polonilor, 452, 
455, 467, 470—472; retragerea polonilor 
după lupta de la — 455—468; Alexandru 
Шаў cu oastea la ~ 493; Lawrin :Piase- 
czynski la ~: descrierea luptei de la ~ 
461—464; Jacowski despre expediţia de la 
7-468; scrisoarea lui Zolkyewski din tabăra 
de la —, 465. 


U 


Ucraina, 239, 254, 472. 

Uiazdow, cartier mărginaş al Varşoviei, 466. 

Ungaria şi unguri, 46, 63, 71, 128, 159, 
160, 190, 193, 194, 244, 258, 305, 328, 
337, 425, 427, 453, 484, 524, 549, 554, 
559, 573, 574, 575, 581, 582, 587; cetăţi, 
101; regat, 580, 581; ~ superioară 17, 
36, 171, 426, 485; armata lui Gh. Basta 
din ~ 168; ~ si Gabriel Bethlen, 308, 
483, 484; cazacii conduşi de Gh. Hommonay 
in ~ 483; cálátoria lui Polo Minio ín ~ 
482; ráscoala impotriva Casei de Austria din 
~ 482; Dieta imperială din .— 23; mer- 
cenati in trupele lui Marino Resti, 531; ín 
oastea lui Stefan Tomsa, 419, in armata lui 
Moise Székely; în armata polonă, 498. 

Ungnad, David, comisar imperial 22, 167, 
172; ~ şi Gh. Basta, 173; ~ şi Hurani 
aga, 143, 144; — şi Carlo Magno, 14, 19; 
~ siG. Malaspina, 165, 173; ~ şi Mihai 
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Viteazul 165, 167, 168, 173; scrisoare către 
Rudolf al II-lea, 173. 

Ureche Nestor, mare vornic al Tárii de Jos, 
(1596—1611), 239, 243, 355, 500. 

Ustia, moşie în Polonia pe Nistru ce apar- 
ţinea Movileştilor, 242, 244, 250. 

Ujazdowski, nobil polon, 450. 

Uskunder, 306. 


у 


Vácz, episcop, de ~ Szuhay Stefan 94. 

Valahia v. Tara Românească. 

Valahia mate v. Moldova. 

Valonii, participanţi la lupta de la 'Teişani 
(1602), 537; la cea de la Tutora în slujba 
polonilor, 545, 546. 

Varlein din Liége, comand. valon, 538. 

Varna, 575, 587; victoria de la —, 569. 

Varjovia, 466, 501. 

Vasile clucerul, boier muntean ín slujba lui 
Ieremia Movilă, 243. 

Vaslui, localitate, 42, 346, 384, 397, 400, 403, 
502; lupta dintre S. Korecki şi turci lîngă 
~ 402—403; palatul domnesc din ~ 360. 

Vatican, 168. 

„Veltus“, participant fictiv la luptele de la 
Rebrinke si Rottentorn, 519, 521, 523, 524. 

Veneţia, 34, 260, 339, 542; senatul venețian, 
raportul lui Polo Minio către ~ 482—487. 

Verancsics, 570. 

„Veristorne“ v. Turnu Roșu. 

Veveli Baptista, negustor grec şi sol, 491, 
492, 500, 502. 

Vidin, localitate, 96, 101, 104, 486. 
Viena, 16, 18, 173, 340, 354, 439, 442, 557; 
cetate, lupte lîngă ~ (în 1619), 482. 

Vilna, 492. 

Vimercati Attilio, căpitan imperial în slujba 
lui Radu Şerban, 298; — şi Camillo Ca- 
vriolo, 319; rapoarte către: Gh. Basta, 
327—329; Paul  Krausenegg, 330—332. 
Biog: 322—326. 

Visconti Alfonso, nunțiu papal în 'Transil- 
vania, 73; ~ şi Mihai Viteazul, 12; ~ şi 
Jeremia Movilă, 13; — şi mişcarea bulga- 
rilor, 12. ; 

Vlad Voievod, fiul lui Miloş, numit domn 
efemer al Tárii Româneşti, 578, 587. 

Vlad Dracul, domn al Ţării Româneşti, 575, 
577. 
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Vlad Vintilă, domn al Tárii Româneşti, 504. 

Vladislav al VI-lea, regele Poloniei şi al Un- 
gariei, 569, 563. 

Voicul, vistier, sol muntean la Sigismund al 
Ш. lea, 243. 

Vulcan, localitate in Transilvania, 277. 


Ww 


Waradin v. Perervaradin. 
Walachia v. Valahia. 
Walawski Valentin, rotmistru polon în slujba 


lui Mihai, 180, 181, 214; scrisoare către 
Andrei Taranowski, 177—182. Biog. 174— 
176. 


Wilden Johann, călător german, călătoria prin 
Moldova, (1611), 350, 351. Biog. 348— 
349. 

Williams Nicholas, englez participant fictiv 
la lupta de Ja Rottentorn, 524. 

Winnica, staroste de ~, 450, 452, 467, 472. 

Wisniowiecki Mihail, staroste de Obruci, so- 
ful Reginei (Chiajna), Movilă 53, 222, 285, 
394, 420; ~ gi Alex. Movilă, 391, 395, 
396, 398, 399, 419; comandă armata lui 
Alexandru, Movilă, 396; ~ şi răsculații 
din Orhei, 398; moartea lui ~ 401, 421. 

Woiakowski Woiciech, sol al mercenarilor, 
poloni, 244. 

апа loan, emisar polon, 242. 

Wolucki, Paul al Il-lea, episcop de Camenița, 
51. 

Wozuczinski ~ sol polon la Gh. Basta, 228, 
235; trimis la Stările Transilvaniei, 235. 

Wroclaw, voievodul de ~, 454. 

Wrzesc, rotmistru de Husari, 451. 


Z 


Zalonsbi Nicolai, sol al mercenarilor poloni, 
244. 

Zamoyski Jan, cancelar al Poloniei, 218, 228, 
229, 234, 449, 479; — şi Andrei Bâthory 
159; ~ şi Sigismund Báthory, 13, 173, 
214; ^ şi Gh. Basta, 228, 233; — şi Gazi 
Ghirai al II-lea 229; — şi cazacul Hauritko, 
232; — şi Mihai Viteazul, 23, 64, 102, 
207—209, 213, 218, 226—228, 235, 505; 
~ şi Ieremia Movilă, 159, 230, 251; ~ şi 


Simion Movilă, 214 — şi loan Potocki, 
234; — şi Bernardino Quirini, 46; scrisoare 
cátre Claudio Rangone, 210; — $i Moise 
Szekely 235; — şi Walawski, 214; ^ şi 
Zolkiewski, 218—222; ~ şi Moldova, 222, 
229; — si "Transilvania, 13, 235; ~ si 
Jara Românească, 211—214; 222; lupta de 
la Tutora (1595), 87; lupta de la Bucovel, 
207—209; 213, 221; — şi cetatea Su- 
cevei, 231, 235, fiu, participant Ja expedi- 
tia poloná in Moldova (1620), 478, 479. 
Biog. 204—206. 

Zaplatinski, mercenar polon în Moldova, 200. 

„Zarvana“, participant fictiv la lupta de la 
Rottentorn si Rebrinke, 519, 521, 524. 

Zbaraz Christolar de ~ (Zbaraski), comis al 
Coroanei Polone, 493, 505; ambasada la 
Constantinopol a lui ~ (1622—1623), 550; 
descrierea soliei de către Twardowski, 498— 
505; — şi Radu Mihnea, 502, 504; scri- 
soarea de la Stanislav Suliszewski, 502; ~ 
şi Stefan Tomşa, 499—502; ~ şi Baptista 
Veveli, 501; 

Zelestei loan, căpitan al Şiriei, în slujba lui 
Mihai Viteazul, 23, 24. 

„Zizimmus“, paga, participant fictiv la lupta 
de la Rebrinke, 521. 

Zizinco, localitate în Moldova, 360. 

Zlatarich Ieronim, bosniac, închis de Mihai 
Viteazul, 19, 23. 

(Zorawinski Stanislaw), castelan de Belz, 494. 

Zolkiewski Luca, fiul lui Stanislav, 452, 467, 
472, 558. 

Zolkiewski Stanislav, hatman de cîmp, apoi 
cancelar şi mare hatman al Coroanei, sta- 
roste de Robieszow, 213, 447, 452, 457, 
458, 466, 479; ~ şi Galga sultan, 456, 
457, 470; ~ şi Gaspar Gratiani, 441, 448, 
449, 545—547, 553; ^ şi Iskender” pasa, 
453—455, 463, 542, 548; — şi Koniec- 
polski, 462, 464; — şi Ieremia Movilă, 
178; — si Simion Movilă, 412; scrisoarea 
către Sigismund al III-lea, 465—467; ~ şi 
cazacii, 231—234; participă la expediţia pe- 
lonă din Tara Românească, (1600), 218— 
222; conduce oastea polonă în lupta de la 
Tutora (1620), 447—460, 478; lupta de 
la Tutora, 450, 451, 465; se retrage, 451, 
548, ~ şi oastea polonă (tulburări), 466, 
469, 548; fuga, rănirea şi moartea sa, 452, 
459, 467, 472, 548, 558. Biog. 215—217. 

Zotu v. Țigara (Zotu). 
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Ca şi în volumul precedent distingem şi în acesta 
două faze în pregătirea materialului. Lámuririle date 
atunci rămîn valabile şi acum. Menţionăm aici că prin 
faza I se înțelege elaborarea şi definitivarea lucrării în 
cadrul Institutului de Istorie, iar prin faza II, pregătirea 
ultimă înainte de publicarea de faţă, comportind munca 
foarte complexă de integrare a unor texte uneori diver- 
gente sau disparate în cadrul unei Structuri unitare, lo- 
Bice şi coerente. În faza I fiecare text se bucura de un 
fel de autonomie. În faza IJ el devine un element din- 
tr-un ansamblu care impune о viziune nouă şi О tratare 
mai largă. S-a avut în vedere totodată situarea mărtu- 
riilor şi evenimentelor în contextul lor istoric concret şi 
viu. Se va putea aprecia importanţa acestei ultime etape 
urmărind lista de faţă. 

In faza I s-a lucrat precum urmează (t= text, b = 


biog.)- 


| L TOTOIU 


Malaspina t. partial 10 p. b. (I. formă) 
Wilden t. b. 
Piaszeczynski (după СЯ]. pol. de P.P.P.) ... 
t. parțial 5 p. b. parțial 
77 Tholdalagi t. 7 — 
Borsos t. b. (1 formă) 


Radibrat — t. partial 8 p. b. partial 

Anonim italian 1606 t. b. partial 

joppecourt t. trad integr. ap. crit, partial b. prima 
forma 

Twardowski după Са]. pol. t. ap. crit. b. (I. formă) 

Polo Minio t. ap. crit. — b. (prima formă) 

A fost de un mare ajutor de asemenea ín multiple 
domenii, atit datorită posedării limbii maghiare si celei 
italiene, cît şi cunoaşterii temeinice a bibliografiei Transil- 
vaniei şi Ungariei şi în general a istoriei noastre, 

Şi-a dat concursul sub forma de revizuiri, Sugestii, îm- 
bogăţire a aparatului critic al textelor etc. 
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P. P. PANAITESCU 


Este prezent atit prin textele publicate de el si cu- 
prinse aici in volum, cît şi prin controlul efectuat asupra 
unor versiuni indirecte din Hurmuzaki Supliment II 1 
şi 2, text polon însoţit de traducerea franceză a lui Sku- 
piewski. A fost consultat adesea atît în legătură cu călă- 
torii, cît şi cu probleme de istorie a Românilor. 

Cum la controlul textelor ce urmează am apelat şi la 
ajutorul binevoitor al colegului Ilie Corfus, redám aici 
lista lor comună: 

Zamoyski, scris din Campania polonă 1600 

Anonim polon din Campania polonă 1620 


Zolkiewski scris Campania polonă 1620 
Jakowski rap. din Campania polonă 1620 
Jurnalul de Campanie din 1621 


М. М. BULGARU, faza I 


Van der Does (Dousa) t. b. 

B. Quirini . . . . . t. partial b. partial 

А. Bobbi . . . . . t. b. partial 

Anonim italian 1606 — b. partial 

Lenai . . . + . + t. (trad. din 1. rusá de tov. 

Chişcă) Ь. 

'Tommaso Alberti t. b. 

Borsos — b. (cu concursul 
lui I. Totoiu 
pentru biblio- 
grafia ma- 
ghiară) 

Lithgow t. b. partial 

А. de Harlay Sancy t. b. 

G. B. Montalbani t. parţial b. partial 

Jakowski t. b. (I formă) 

Ch. Lukaris t. b. 

Anonim polon 1621 t. b. 

Polo Minio — b. 

Twardowski — b. 

J. Smith t. parţial 4 p. 

Botero t. b. partial 

Magini t. parțial 2 p. b. partial 
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M. M. BULGARU, faza a Il-a 


Contribuie la completarea biografiilor lui Zamoyski si 
Zolkiewski pe baza unor ample versiuni din enciclopedii 
pol. din care am reţinut elementele ce se puteau acorda 
cu punctul de vedere al realităţilor româneşti. 

Borsos, compl. t, b. refăcută după ultimele lucrări ma- 
ghiare (traduse de colegul Vekov, căruia îi datorăm mul- 
tumiri). . 

А. de Harlay-Sancy complet la b. (vezi si P. Cernovo- 
deanu). 

Ch. Lukaris completări la b. mult îmbogăţită (vezi si 
P. Cernovodeanu). 

Contribuţii diverse la ap. critic. în legătură cu infor- 
ша din cronicile turceşti, din Miron Costin etc. comple- 
tări bibliografice. Interesante excerpte din călătoria !ui 
Wenner von Krailsheim la Constantinopol, ca element de 
referinţă, dar necuprins în cadrul mai: îngust al călăto- 
rilot in ţările noastre. 


M. HOLBAN 
faza 1 faza II 
Carlo Magno t. b. compl text b. nouă, 
` b. Obs. crit. 
Bern. Quirini t. parțial compl. critică 
11 p. b. part. b. 

Lassota şi Hodl t. b. compl. Ja text b. nouá 
Szuhay si Istvánffy t. b. compl. la text b. nouá 
Contele Isolano t. b. 
I. Darahi t. b. compl. text b. nouá; 

Obs. crit. 
V. Walawski t. b.  completári 
Şt. Bathazar t. b. 
Campania bol. 1600 
Zamoyski t. b. Nota intr. comuná pt. tot 

capitolul 

anonim polon t. b. Zamoyski b. nouă parţial 
Zolkiewski t. b.  Zolkiewski b. nouá partial 
B. Klecki ... t. si includeri noi 
dupá Corfus . b — fragm. Zamoyski 
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Golski t. după Corfus — lupta de la 


b. Bucovel 
— ушпа! de 
campanie an. 
I. Argento t. b. refăcută 
Al. Radibrat completări, b. nouă 
t. parţial 10 p. b. 
Petru Armeanul t. b.  completári, b. nouă 
Obs. crit. 
Vimercati t. b. — 


Greg. di Nicolo 

din Ragusa t. b. 

Joppecourt, revizuirea sti- b. refăcută 
lizarea $i selectarea textu- 

lui, completări la ap. crit. 


Alexander (t.) compl. compl. 

ap. crit. b. 

Campania pol. din 1620 (v. şi faza ЇЇ, mai jos) 
Jurnal de Campanie t. (stilizare ap. crit) b. 
Anonim polon t. b. 
Scrisoarea lui Zolkiewski t. b. 
Anexá 

Szántó t. — 
J. Smith t. parțial 5 p. b. 


Botero — b. partial (partea critică privind detectarea 
împrumuturilor reciproce: d'Anania—Botero—Magini, de- 
monstrarea cá B. nu a fost ín fárile noastre). 

Magini t. (Transilv.) 6 p. b. partial 
d'Anania t. b. 


M. HOLBAN, faza а Il-a 
Pe lîngă sporirile indicate pe marginea titlurilor din 


faza I mai sînt 
Germanico Malaspina t. parţial 7 p. b. (refăcută critic) 


A. Bobbi — b. completare criticá 
Anonim polon 1600 t. dupá P. P. b. 
Campania poloná 1600 faza ЇЇ 


Not. inir. pentru tot capitolul 
Piaszeczynski t. parţial 2 p. completare b. 


www.dacoromanica.ro 


Anonim italian 1606 b. 
Lithgow Obs. critice 


Campania poloná din 1620 


Aprecierea critică a textelor cuprinse şi completări la 
prezentarea istorică din Мода introductivă comună pen- 
tru acest capitol (vezi. P. Cernovodeanu: Îmbogăţirea apa- 
ratului critic la texte) 

— Jurnalul de campanie din 1621 — b. nouă, 


Twardowski b. refăcută parțial 

Montalbani (Malbi) t. partial (completare la ap. crit.) 
b. nouă. 

„Anexă 

J. Smith — prezentare critică a textului după cele 


două ediţii din 1624 şi 1630 — b. nouă, Obs. crit. 
Tommaso Cavriolo t. 
Montalbani — t. (sfîrşitul lui Gratiani) 
Jancovici t. despre Gratiani b. 
Geografi italieni 
Notiţă comună critică despre împrumuturile reciproce, 
izvoare. 
Magini, t. (Transilvania) trad. selectivă b. parţial 
Supliment la vol. III. 
Călătoria patriarhului Jeremia II (după versiunea lui 
N. Iorga) t. note. 


Am revizuit întregul material al acestui volum $i am 
făcut aproape toate corecturile. 


P. CERNOVODEANU 


A controlat şi îmbogăţit aparatul critic şi bibliografia 
textelor din volum. In special a adus completări pre- 
tioase la: 

Lehati — ap. crit. si biog. dupá editii mai recente 

Lithgow — ap. crit. şi biog. 

Harlay-Sancy —- complet. la biog. 

Lukaris — complet. documentară a activităţii pa- 

triarhului în Т. Rom. şi aducerea la 
zi a bibliografiei. 
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Сатрата poloná din 1620 — А fücut prezentarea 
momentului istoric in Notita introd. comună pentru acest 
capitol, redactată acum. i 

A contribuit la sistematizarea biografiilor lui Zamoyski 
si Zolkiewski Їп faza II. 

A semnalat textul anonim polon din 1599 publicat їп 
Romanoslavica (menţionat in volum la aparatul critic 
al lui Malaspina, în legătură cu rolul său la Șelimbăr). 

Anexă — Text original (engl.) Hareborne 

Text original (1. rusă) fragm. Lehaţi în ver- 
siunea lui A. Lazea 

A avut un rol deosebit în pregătirea ilustraţiilor pen- 
tm volum şi dirijarea alcătuirii Indicelui. 

Mibordea, „Alexander“ t. 

C. Rezacbievici Anonim italian (1603) despre Radu 
Şerban (Camillo Cavriolo) t. b. 

Beatrice Marinescu, de la Institutul de Istorie Nicolae 
Iorga a întocmit Indicele la acest volum. 
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Anonim, expediţia lui J. Z. text + 
St. Zolkiewski, bicgrafie . 

text PE š 
St Golski, text .......... ... 
Bart. Kleczki, text 
Jurnal de campanie 


L. PIASECZYNSKI 
biografie 
text 

MARCU SOBIESKI 


biografie "TEE 
text 
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biografie 
text 
ALOISIO RADIBRAT 
biografie 
text 
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biografie 
text 
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MIHAI THOLDALAGI 
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text 
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text à 
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. MONTALBANI 


biografie 
text 
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CHIRIL LUKARIS 
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POLO MINIO 

biografie 

text 


SAMUEL TWARDOWSCHI 


biografie AAT 
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biografie 
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observaţii critice 
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text 
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text 
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GIOVANNI BOTERO 
biografie 
text 
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Biografie 
text 
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Călătoria lui Ieremia al II-lea în Tara Românească si Moldova (1588). 


Szántó — Despre Transilvania (1600) . 
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